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Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Google в рамках ироекта, цель которого - сделать книги CO всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Google гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Google для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Google автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





® Не удаляйте атрибуты Google. 
В каждом файле есть "водяной знак" Google. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Google. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Google, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Google 
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Нри окончаши печатаня второго тома (Х-то въ соетав® (6ор- 
ника) бумагь Императрицы Екатерины Il, хранящихся въ Госу- 
дарственномъ архив, издатель, членъ Историческаго Общества, 
академикъ IT. IT. Певаремй, къ общему приекорбю, быль вне- 
запно похищенъ смертю. 

- C5 cousBoxexia Август8йшаго Предефдателя Общества, Его 
ИмпЕкРАТОРСЕАГО ВЫСОЧЕСТВА ГОСУДАРЯ НАслВДнНиИвА ЦЕ- 
САРЕВИЧА, ИЗДан1е Ш-го тома Екатерининскихъ бумагъ, отчасти 
уже приготовленнаго къ печати Пекарекимъ, было предложено 
MH. Принявъ на еебя этоть трудъ, я не MOTIF не сознавать 
веей разноети ноложен1я, въ какомъ буду находиться сравни- 
тельно съ прежнимъ издателемъ, занимавшимъ должноеть дёло- 
производителя въ Государетвенномъ архив, стоявшимъ сл$дова- 
тельно у еамаго источника предназначенныхъ къ издан1ю докумен- 
товъ и притомъ уже прежде трудившиися надъ ихъ описащемъ, 

Какъ постороннему для Государственнаго архива лицу, ин 
такимъ образомъ предетояли затрудненя, которыя могли быть 
устранены только благосклоннымъ отношеемъ къ дфлу его 
свЪтлости князя А. М. Горчакова и радушныиъ содфйстшемъ 
г. директора архива К. К. Злобина. Получивъ доступъ къ бума- 
тгаиъ великой Императрицы, я счелъ необходимымъ напередъ 
обозрзть въ подлинникахъ BCB какъ изданные уже, такъ и не 
напечатанные еще моимъ предшественникомъ документы. 

При этомъ оказалось, что матералы, приготовленные покой- 
нымъ Пекарекимъ для третьяго тома, требовали зпачительныхъ 
пополнен. Только по увеличени собраня этихъ матер! аловт 
по крайней MBph вдвое, если не боле, можно было приступит! 
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ЕЪ Печатаню ихъ. KE числу такихъ XO0aBAeHIR принадлежать, 
между прочимъ, BCB вошедийя въ настояний TOME французсв]я 
письма Императрицы въ г-жз Бьельке, къ Вольтеру, ЕЪ адми- 
ралу Нользу, къ Гримму и др. (BCB эти письма необходимо было 
напередъ неревести на руссый языкъ); далфе письма, относя- 
пяся KB Сумарокову; бумаги, писанныя по поводу перваго 
брака Великаго Князя Павла Петровича; записки къ Потемкину, 
наконець все касающееся Пугачевскаго бунта. Сверхъ того Ha- 
шлись и TaKie документы, которые, по времени своего происхо- 
жден1я, должны были войти въ первые два тома изданя (VII x 
Х въ соетавВ (борника), но безъ видимой причины остались ие 
напечатанными. Они номфщены мною въ начал появляющагося 
HHHB тома. Пропуски эти, сдёланные такимъ внимательнымъ и 
опытнымъ издателемъ, каковъ былъ Пекарсвый, доказываютъ со- 
вершенную невозможность H30BÆATE въ подобномъ издани не- 
доемотровъ этого рода. Такое неудобство по необходимости свя- 
зано съ избраннымъ для издан1я бумагъ Екатерины, во многихъ 
отношен1яхъ конечно заслуживающимъ предпочтеня всякому 
другому, хронологичесвииъ порядкомъ. Соблюсти его во всей 
строгости чрезвычайно трудно по двумъ причинаиъ: во-первыхз, 
потому что храняпляся въ архив бумаги расположены тамъ по 
весьма MHOTOUHCICHHHME и разнообразнымъ категорлямъ, & во- 
вторыхъ, что большое число документовъ не носить никакого 
обозначен1я времени, и по содержан!ю ихъ часто невозможно 
даже приблизительно опредфлить, къ какимъ годамъ они от 
носятся, 

Что касается правилъ издавя, то само собою разумФется, что 
я BB точности слвдовалъ TBME, которыя были приняты для 
двухъ первыхъ томовъ. Они изложены въ предислови KB УП 
тому Сборника. Большая чаеть подстрочныхъь примфчанй при- 
надлежить нынфшнему издателю; прим чаня, найденныя въ 
бумагахъ, приготовленныхъ Пекарскимъ, означены начальными 
буквами его имени (IL, П.). Наконець нФкоторыя пояснен!я обя- 
зательно доставлены Г. ®, Штендманомъ- и отизчены буквою Ш. 
Имъ же составленъ помфщенный въ концф тома алфавитный 


-казатель, 
Я. Гротъ. 
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Въ конц$ минувшаго года совершилось событе, которое не можетъ не 
быть отмфчено въ актахъ Русскаго Историческаго Общества. Это было 
торжественное открыте, по ВысочлайшЕЙ BorB ГосудаРЯ ИмПЕРАТОРА, 
памятника Екатерин$ II. Съ собыпемъ этимъ связано для Общества, воспо- 
минане о важномъ въ хЁтописяхъ его обетоятельствф. 

Въ воскресенье, 25-го ноября, въ помфщени ИмпеЕРАТОРСКАГО Гео- 
траФическаго Общества, происходило подъ предсфдательствомъ Его ИмпеЕ- 
РАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА ГОСУДАРЯ HACISAHHKA ЦЕСАРЕВИЧА Чрезвы- 
чайное Собране Русскаго Историческаго Общества. 

Посл открытя засЗдашя, въ 3 часа, секретарь Общества А. А. По- 
ловцовъ прочель Высочлйший Его ИмпеЕРАТОВСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
рескриптъ на имя Государя ВЕликАго Князя Hacasaumka ЦЕСАРЕВИЧА 
нижесг6дующаго содержаня: 

ВлшЕ ИмпеЕРАТОРСКОЕ ВысочЕСТВо. Состоящее подъ предсдатель- 
ствомъ Вашимъ Русское Историческое Общество, въ течеше семихтняго 
существован!я своего, оказало немаловажныя услуги русской истори разы- 
скатемъ и обнародовашемъ многихъ важныхъ документовъ, относящихся 
до ХУШ crorbris. 

‚ Въ ab день, посвященный памяти Императрицы Екатерины Il, 
мнф приятно вспомнить, что труды Общества обращены были преимуще- 
ственно на сохранеше актовъ достохвальныхъ ея дя, клонившихся къ 
благосостояю и славЪ Poccix. 

Желая явить Обществу знакъ Моего благоволешя къ трудамъ его, по- 
велЁваю ему именоваться впредь ИмпЕРАТОРСКИМЪ Русскимъ Историче- 
скимъ Обществомъ. 


На подлинномъ Собственною Его ИмпЕРАТОРСКАГО Величества рукою написано: 
«Искренно Bacs мюбямий АЛЕКСАНДР%». 
Въ С.-Петербург, 


94-го ноября 1873 года. 
1% 
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По прочтени Высочайшаго рескрипта А. А. Половцовъ обратился къ 
присутствующимъ съ слхЕдующею р$чью: 

Царствоваше Императрицы Екатерины П не могло не занять главнаго 
мЕста въ трудахъ Историческаго Общества, посвященныхъ новЪйшей 
нашей истори. 

Важность политическихъ, законодательныхъ, административныхъ мЪръ, 
преуспфяше въ области науки, литературы, искуства, рядъ военныхъ тор- 
жествъ, постоянное возрасташе народныхъ силь и государственной славы 
_ Poccin—BoTE явлешя, отличающуя это царствоваше и обильно подтвержда- 
емыя свидфтельствомъ архивовъ. Иностранные источники въ этомъ отно- 
шени служатъ вящшимъ подкр$плешемъ нашихъ отечественныхъ; вновь 
изданный нами томъ депешъ ангийскихъ посланниковъ является новымъ 
тому доказательствомъ. Благодаря проевфщенному содфйствю ангиийскаго 
правительства и обязательному сотрудничеству лицъ, завфдывающихъ лон- 
донскимъ государственнымъ архивомъ, намъ сообщены были донесевя 
ангайскихь посланниковъ за все время царствовашя Императрицы Екате- 
рины ЦП. Издаваемая нын® часть этихъ депешъ, относясь къ самому началу 
HAPCTBOBAHIA, выставляеть BBICOKIA личныя свойства Государыни и даетъ 
намъ разгадку послБдующихъ ея успфховъ на пользу Росси. 

Величая сегодня память Екатерины П, мы приводимъ показавя этихъ 
чужеземцевъ TÉME OXOTHBE, что, составляя свои донесеня въ тиши и тайнЪ 
кабинета, они конечно не ожидали, что отзывы ихъ раздадутся когда-либо 
среди насъ. | 

Даля присутствованя при коронаци Императрицы Екатерины П былъ 
приеланъ лордъ Букингамъ. Вотъ что онъ пишетъ BCKOPB посл прЕБзда 
въ Москву: «По веБмъ собраннымъ мною свёд$шямъ Императрица далеко 
превосходить всБхъ своихъ поданныхъ по талантамъ, познашямъ, трудолю- 
б1ю». ЗКелая достигнуть заключеня союза между Англею и Poccielo, лордъ 
Букингамъ напрасно искалъ самаго вмятельнаго изъ царедворцевъ; онъ 
не замедлилъ убЪдиться, что и этимъ дфломъ занимается сама Императрица, 
считавшая необходимымъ выждать предварительно окончаня мирныхъ пе- 
реговоровъ, завершившихъ Семилфтнюю войну. Лордъ Букингамъ yB3- 
жаеть, не достигнувъ указанной ему ангийскимъ правительствомъ цфли— 
заключешя союза. Описывая внутреннее положеше дфлъ покидаемой имъ 
Poccix, онъ приходитъ къ заключению, что трудности этого положевя неис- 
числимы и непреодолимы. 

“" mbcro Букингама приБхалъь серъ Джоржъ Макартней, прославив- 

CrÉACTBIR своею административною и литературною дфятельностью. 
въ сношешя съ Панинымъ, Макартней не замедлилъ подписать 
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торговый договоръ, на который королевская ратихикащя посл довала лишь 
посхВ продолжительныхъ объясненй и переписки. Оправдываясь во BCTPÉ- 
ченныхъ имъ затрудвешяхъ, Макартней постоянно обвиняетъ русское пра- 
вительство въ неподатливости, проистекающей отъ тбхъ необъяснимыхъ 
успБховъ, коими ознаменована была русская политика. Прусая, говорить 
онъ, бьыма принуждена заключить съ Росс1ею выгодный для послБдней союзъ. 
На послБднемъ шведскомъ сейм русская партя взяла верхъ надъ Фран- 
цузскою; Польша подчинена всецфло; Дашя вполнф повинуется Росс. Ta- 
кое обвинене едва, ли не лучше самой лестной похвалы. Относительно самой 
Императрицы Макартней выражается такъ: «Надо признаться, что она 
разумБетъ способъ управлять своими подданными. Она TAKE близко знакома 
съихъ духомъ и характеромъ, TAKE хорошо употребляетъ эти CBBAPAIA, что 
для большей части народа счасте его кажется зависящимъ отъ продолжи- 
тельности ея царствованшя. Удивительно, KAKiA трудности ей пришлось 
преодол$ ть». | 

Преемникомъ. Макартнея былъ лордъ Каткартъ; представлеше его Го- 
сударын® послБдовало на торжеств закладки Исаакевскаго собора. Пере- 
давая впечатх5 не, произведенное на него Императрицею, онъ приводить 
стихи Виргимя, описывающаго появлеше Дидоны. «Наружность Импера- 
трицы — прибавляеть Каткарть — поражаетъ невыразимымъ, неизмЁри- 
мымъ достоинствомъ; она привфтлива, спокойна, милостива и внимательна 
ко всякому». 

Разговаривая съ Каткартомъ, Императрица поразила его разнобраз- 
емъ своихъ св дн и мЬткостью своихъ вопросовъ; дивясь неутомимой ея 
дфятельности, посолъ сообщаетъ, что Императрица ежедневно ранфе пяти 
часовъ начинаетъ заниматься дфлами/ «Болфе чфмъ кто-либо въ цфломъ 
CBBTÉ, прибавляетъ Каткартъ, она способна, вести такую сложную машину». 

Рядомъ съ столь драгоцфнными по безкорыстю своему хвалешями 
ГосударынВ, ангийсюе посланники не перестають упоминать о граф$ 
Н. И. Навинф. Оцфнка этого сподвижника Императрицы Екатерины I, 
среди самыхъ затруднительныхъ событй ея царствоватя, характери- 
зуетъ столько же министра, сколько избравшую его Монархиню, и по- 
тому не будетъ здесь неум$стна. По словамъ англйскихъ дипломатовъ, 
Панинъ отличался своею прямотою и твердостью; мысли свои выражаетъ 
ясно, опред$ленно; эти мысли не прикрываютъ какихъ-либо себялюби- 
ВЫХЪ происновъ, не суть произведешя случайнаго впечатлЕня или жела- 
HiA блеснуть, понравиться; онф составляютъ части одного цфлаго, построен- 
наго просвфщеннымъ трудолюбемъ, дБловою жизнью. Свои убЪждешя 
онъ высказываеть ИмператрицВ ве обинуясь и, какъ упоминаетъ однажды 
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Макартней, цвлый часъ отстаиваетъ свой взглядъ, нераздВляемый Госуда- 
рынею. Онъ не принадлежаль къ числу лицъ, опасающихся для себя обез- 
покоить или огорчить Государыню; въ дфловыхъ сношешяхъ Панинъ не 
прикрывается таинственнымъ молчашемъ, плохо скрывающимъ бездарность, 
онъ всегда готовъ говорить о дЪлЬ, не тяготится имъ, не смотря на MHO- 
жество порученныхъ ему обязаностей; онъ любить дла, потому что ю- 
битъ свое отечество. «Невозможно обращать все свое попечеше на соб- 
ственныя наши выгоды или непрятности, когда благо отечества требуетъ 
всего нашего усиливашя къ его огражденю» — пишетъ онъ въ интимномъ 
письм князю Репнину *) во время турецкой кампанш, и въ его устахъ 
то была не Фраза, а искренно выражавшееся чувство. Таковъ былъ чело- 
вфкъ, которому Императрица уже въ 1763 году ввЪрила тяжелыя заботы 
о сношешяхъ Росси съ другими державами; послфдстыя не замедлили оп- 
равдать 9TOTE выборъ. Шаткость и перем нчивость, незадолго предъ т5мъ 
отличавиия нашу политику, уступили MÉCTO твердо опредЪленному образу 
ДЪйстый; по словамъ самихъ ангийскихъ посланниковъ, въ три-четыре года 
положеше Росеш совершенно измнилось. Прусея дБлается вЗрною и 
полезною союзницею, Австрия равнымъ образомъ подчиняется превосходству 
политики Росси. Франщя, несмотря на свою враждебность, принуждена 
признать Императорскй титулъ русскихъ Государей. Ангия заключаетъ 
торговый договоръ и ведетъ постоянные переговоры о союз$ болФе тфеномъ, 
Даня поддерживаетъ наши виды, Швещя перестаетъ быть угрозою. Все 
это дБлаеть менфе опаснымъ нарушене спокойствия со стороны Польши 
и Турщи, откуда Панинъ ожидаетъ трудностей. Но и здБеь уже готовятся 
выступить подъ сфншю Екатерины имена Суворова, Румянцова, Репнина 
и другихъ. | 

Лордъ Каткартъ и его преемники въ посх6дующихьъ депещахъ выста- 
вятъ рядъ именъ, памятныхъ русскому сердцу; покамЁсть ихъ донесешя 
наполнены именами Великой Государыни, и, осуждая весьма многое, мно- 
гихъ выставляя BB далеко непривлекательномъ CBÉTÉ, авторы этихъ депешъь 
почти всегда лестно отзываются о Панин и благогов$ютъ предъ дарова- 
HieMB, характеромъ, неутомимостью Императрицы. Такое свидЪфтельство 
постороннихъ иноземныхъ очевидцевъ несомнфнно заслуживаетъ внимане 
современнаго русскаго общества, вниманте того потомства, на пользу коего 
трудилась Екатерина П. 

Посл секретаря Общества;. членъ СовЁта, ординарный академикъ 
А. Ф. Бычковъ говорилъ р$чь такого содержания: 





*) См. томъ У, стр. 130, Сборника Русскаю Историческоо Общества. 
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Въ одномъ изъ своихъ сочиненй, касающихся русской истори, Импе- 
ратрица Екатерина П сказала, что она не любитъ ни памятниковъ, соору- 
жаемыхъ въ честь живыхъ государей, ни т6хъ истор, которыя пишутся 
при ихъ жизни. И то и другое, говорила она, дВло потомства, бодфе стро- 
гаго и въ то же время всегда бохфе снисходительнаго, чмъ современники, 
| потомства нелицеприятнаго, безнристраетнаго, правдиваго, какъ сама HCTO- 
рая, которая отводитъ MÉCTO на своихъ страницахъ только тЁмъ историче- 
скимъ дфятелямъ и упоминаетъ только о тёхь собьшяхъ, которые содЁй- 
ствовали или ходу развиня челов чества вообще, или отдфльнаго народа 
ВЪ ЧАСТНОСТИ. 

Потомство, о которомъ упоминала великая, уже для нея наступило, и 
гораздо скорЪе, чЁмъ для многихъ другихъ историческихь INR. = 
_ Едва миновало три четверти вфка съ ея кончины, а благодарная Poccia 
уже поспшаетъ воздвигнутымъ нынф ей памятникомъ свидфтельствовать 
передъ цфлымъ свётомъ и отдаленными вфками, что не безплодно прошло 
для нея триддати-четырехъ-х6тнее царствоваше Монархини, и что оно вне- 
CIO въ государственный организмъ TB многя живыя начала, развите ко- 
торыхъ совершилось и совершается на нашихъ глазахъ и еще будетъ CO- 
вершаться долго. | | 

Правильная и точная оцфнка историческихь лицъ возможна только при 
обищи источниковъ, при доступности. ими пользоваться, при раскрыт 
всфхъ данныхъ, будутъ ли они говорить въ пользу или противъ историче- 
скихъ дфятелей. ЧЁмъ болБе документовъ, и притомъ излагающихъ собы- 
ия съ самыхъ противоположныхъ точекъ 3PbHIA, тёмъ вфрнфе устанавли- 
вается взглядъ на д$ятельность и значеше историческихъ лицъ, а BMÉCTÉ 
съэтимъ и на ту эпоху, въ которую они дЪйствовали. Историчесяя лица не 
боятся ни грязи, ни клеветъ, бросаемыхъ иногда въ нихъ современниками. 
Все это перегораеть въ историческомъ горнил$, и изъ него чище и бли- 
стательнфе являются эти лица передъ потомствомъ. Для Екатерининской 
эпохи у насъ до сихъ поръ было сдфлано слишкомъ мало, почти ничего. 
Кром десяти томовъ полнаго собрашя законовъ, LAB такъ блистательно 
проявляется законодательная мудрость Государыни и практическая опыт- 
ность ея даровитыхъ сановновниковъ и совфтниковъ, почти безъ исключеня 
людей мысли и дфла, мы, до издашя, предпринятаго по BOX АвгуствйшАгГо 
Цредс$дателя нашего Общества, He MOXKEME указать ни на одинъ трудъ, 
который быхъ бы замфчателенъ въ какомъ-либо отношения и удовлетво- 
рялъ бы самимъ невзыскательнымъ требованямъ изсаБдователя. А между 
тёмъ все болВе и болБе чувствуется потребность въ ряд$ издан, которыя 
пролили бы свётъ HA такъ-называемую Екатерининскую эпоху, незабвен- 
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ную KAKE въ политической жизни русскаго народа, TAKE и въ тБтописяхъ 
русекой литературы и ‘науки, на эпоху, присвоившую себ имя Монархини, 
которая, полюбивъ всЁмъ сердцемъ вторую свою родину, изучила ея языкъ, 
бытъ ея народа и его исторю. Для послБдней Импёратрица Екатерина II 
сдфлала TAKE много, потрудилась сама такъ не мало, что я позволяю себф 
остановить ваше благосклонное внимаше на краткомъ очеркЁ ея заслугъ 
BB русской исторюграфи. Наука русской исторш начинается съ Екате- 
рины П. Въ этихъ словахъ н6ть ни Marbämaro преувеличетя. Если при- 
помнимъ, что было сдфлано до нея и въ какомъ вид$ русская HCTOPIA пере- 
шла въ руки Карамзина, то мои слова являются неопровержимою истяною. 
Въ ея царствоване были впервые напечатаны MHOTIA наши хётописи, дав- 
пя возможнсть Шлецеру заняться своимъ капитальнымЪъ трудомъ; при ея 
покровительств$ и одобрени князь Шербатовъ приступвлъ къ сочиненю 
полной истори Росси, доведенной имъ до призвашя на престоль Михаила 
Федоровича и до сяхъ поръ не потерявшей значешя по обтирнымъ къ ней 
приложенямъ; по ея приказаншю увидфла свЪтъ и История Pocciäckaa Тати- 
щева, который по вольному образу мыслей навлекъ на себя и на свой 
трудъ подозрёше не только въ духовномъ, но и въ политическомъ вольно- 
думствЪ; приея непосредственномъ участи начатъ быль Новиковымъ «По- 
вфствователь Древностей Россйскихь», перешедпий потомъ въ «Древнюю 
Россйскую Вивиоеику», на’ страницахъ которой были помфщены самые 
важные государственные и историко-юридичесюме акты, при чтеми KOTO- 
рыхъ издатель надЪялея, что съ благосклоннымъ любителемъ росойскихъ 
древностей «не сдфлается апоплексш, ниже частыхъ й жестокихъ обморо- 
ковъ, что онъ не почувствуетъ худого запаха и гнили, и пыль, покрываю- 
щая древности, его не задушить». 

Мы знаемъ также, что, по выраженному ею желаню, Стриттеръ при- 
ступихь къ извлеченю изъ византйскихъ историковъ всего, что относится 
до Славянъ и до Росси. Ей же мы отчасти обязаны замфчательными тру- 
дами Болтина, первыми явившимися у насъ по исторической ‘критик$, 
въ которой она сама показала примфръ, написавъ замфчаня Ha Рос- 
сйскую HCTOPIIO, сочиненную Стриттеромъ, и Антидоть или разборъ 
дурно, но великохБпно напечатанной книги подъ заглайемъ: «Путеше- 
стве въ Сибирь господина аббата Шаппъ д’Отероша», составляющий 
объемистый томъ и представляюций энергическую, правдивую и заду- 
шевно написанную оборону русскаго народа отъ преднамБренныхъ клеветъ 
иностранца. Припомнимъ еще, что Императрица Екатерина, вех6детне глу- 

vO уважешя, питаемаго къ Петру Великому, повелБла князю ШЩерба- 

разобрать кабинетный архивъ вашего Великаго Преобразователя и 
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такимъ образомъ содйствовала COXPAHEHIO очень важныхъ документовъ, 
которые иначе, безъ всякаго COMHÉRIA, давнымъ-давно затерялись бы; что 
она своимъ покровительствомъ и повехБтемъ открыть доступъ въ прави- 
тельственные архивы содЪфйствовала Голикову къ составлению 30 томовъ 
«Дфявй Петра’ Великаго» и Дополнешй къ нимъ, которыя до сихъ поръ 
составляютъ самый богатый MATEDIAFE для занимающихся изучешемъ того 
времени, когда Рося непоколебимою волею Монарха и силою сложившихся 
политическихъ обетоятельствъ заняла почетное MÉCTO среди европейскихъ 
державъ. Наконецъ; сколько разнаго рода историческихъ работъ она пору- 
чала какъ русекимъ, такъ и заграничнымъ ученымъ, стараяеь такимъ обра- 
зомъ ознакомить своихъ подданныхъ съ истор1ею ихъ родины; сколько раз- 
наго рода недоум$й, вопросовъ, свид$тельствующихъ о постоянныхъ ея 
занятяхъ отечественною исторлею, разбросано въея письмахъ и запискахъ 
къ разнымъ лицамъ. Такъ, напримфръ, Миллеръ, едва He пострадавпиий за 
свою рЁчь о началБ народа и имени русскаго, по ея пряказатю занимался 
составлешемъ дипломатическаго собрашя для трактатовъ между Poccier 
и разными европейскими державами. Такъ Сенакъ де-Мельянъ (Sénac de 
Meiïilhan) былъ вызванъ ею въ. Россо для составлешя русской истори, и 
хотя онъ ея не написать, тёмъ не менфе она не только дала ему наставле- 
ше какъ долженъ онъ приняться за д$ло, но и неоднократно сообщала ему 
свои замфчаня о различныхъ фактахъ русской истори. Такъ она приказала 
сообщать Вольтеру BCÉ нужные ему матералы для истори Петра Великаго, 
которая, къ сожахБнию, вышла изъ подъ пера, хернейскаго мудреца произ- 
ведешемъ далеко ниже посредственнаго. Такъ, по`ея желаню, Синодъ пред- 
писалъ епархальнымъ архереямъ составить и прислать списки BCBXE быв- 
шихъ въ каждой епархии архереевъ и описаше находящихся въ ней мона- 
стырей, чБмъ воспользовался впослфдстви составитель «Истори Россйской 
1ерарх!и». 

Почетное мфсто занимаетъ и сама Императрица Екатерина П въ ряду 
русскихъ историковъ. Занятя исторею страны, которой слава, какъ она 
говорила, составляла и ея славу, начались еще до вступленшя ея на пре- 
столъ. Будучи Великою Княгинею, Императрица Екатерина Il ежедневно 
посвящала, по нфскольку часовъ на историческмя 3AHATIA, рылась въ книгахъ 
евоей отборной бибмотеки, дфлала замтки, выписки. «Не зная. прошлаго 
народа, можно ли принимать каюя-либо м$ры для него въ настоящемъ и 
будущемъ», не разъ повторяла она и, руководясь этою мыслью, нер$дко 
обращалась къ своимъ замБткамъ, à въ 1783 г. приказала, подъ наблюде- 
немъ Шувалова, профессорамъ Московскаго университета Барсову и Че- 
ботареву д$лать для нея сводныя выписки изъ всфхъ русскихъ лБтописей, 
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какя только можно было отыскать въ Синодальной и Патраршей бибмоте- 
кахъ и въ Московскомъ Государственномъ архив. Вс$ эти матерлалы, ко- 
торые доставлялись къ ней почти до самой ея кончины, равно какъ списки 
съ разныхъ хтописей и историчесмя сказащя, какъ. напримфръ сочиненя 
Курбскаго, были ею прочтены, HA все замЁчательное въ нихъ она обратила 
вниман!е, чему могутъ служить доказательствомъ мног1я замЁтки, находя- 
пряся на поляхъ рукописей, поступившихь изъ Эрмитажной библотеки въ 
Императорскую Публичную. Присланныя изъ Москвы выписки послужили 
Монархин$ главнымъ матераломъ, которымъ она пользовалась при соста- 
влеши ею «Запясокъ касательно русской истори», появившихся сначала въ 
«Собесфдникф», а потомъ вышедшихъ особымъ издаюшемъ. Обнародоваше 
ихъ въ севёть Императрица объяеняетъ съ одной стороны тфмъ, что вея- 
кому народу знаше своей собственной истори и географи нужифе, нежели 
постороннихъ, а съ другой, что «онф сочинены для юношества въ такое 
время, когда выходятъ на чужестранныхъ языкахъ книги подъ именемъ 
истори Россйской, кои скорфе именовать можно сотворешями пристраст- 
ными, ибо каждый листъ свидЁтельствомъ служитъ, съ какою ненавистью 
писанъ, каждое обстоятельство въ превратномъ вид не токмо представлено, 
но къ онымъ не стыдилися прибавить злобные толки». Въ этихъ словахъ 
видно, до какой степени Императрица заботливо стояла на страж$, обере- 
гая честь Росси даже и въ области науки. «Собиратель сихъ записокъ ка- 
сательно Россйской истори — продолжаетъ державная писательница — не 
въ числЁ змЪй, вскормленныхъ за пазухой, онъ вфкъ свой тщился выпол- 
нить долгъ благодарнаго сердда!» Этотъ трудъ, для котораго Императрица, 
чтобы объяснить себ темныя мЪста х6тописей, обращалась сначала къ Бол- 
тину, & потомъ, послБ его смерти, къ Мусину-Пушкину и митрополиту Пла- 
тону, доведенъ до 1276 года и представляетъ въ древней истори Росси 
много интересныхъ домысловъ и догадокъ, которые въ настоящее время 
стремятся получить н5которое право гражданства въ наукБ, разумЁется 
будучи обставлены боле серьезными изысканшями и учеными доказатель- 
CTBAME. 

Такямъ образомъ Императрица Екатерина П является средоточемъ, 
изъ котораго исходить все совершенное во второй половин ХУШ croxbrin 
въ области русской исторической науки, сдБлавшей, благодаря ея покрови- 
тельству, вниманю и ободреню, зам чательные успБхи не только между 
записными учеными, но и въ сред полуобразованной, вдали отъ центровъ 
умственнаго движешя. Такъ въ Архангельск$, въ начахВ ея царствовашя, 
возникло Общество съ цфлью собирать древше рукописи, акты и тЁтописи и 
отсьмать все это для напечаташя въ Академпо наукъ. Но это Общество, 
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родоначальникъ BCÉXE историческихь Обществъ, HBUMË существующихъ, 
должно было въ 1768 году прекратить свою дфятельность BCIÉACTBiE отказа 
архангелогородскаго губернатора Головцына допустить его членовъ къ 
. осмотру древнихъ актовъ, хранящихся въ архивахъ. 

Я намтилъ только главное, совершившееся у насъ по отечественной 
истори въ царствоваше Екатерины Ц, и только то, въ чемъ она является 
болБе или менфе виновницею, руководительницею или душою. А между TÉME 
сколько трудовъ вышло по русской истори и вн$ ея непосредственнаго вля- 
HiA, благодаря движению, возбужденному въ обществЪ къ изученю прош- 
лаго своего отечества. Сочинешя Елагина, Бантьниъ-Каменскаго, Рычкова, 
rpasa Мусина-Пушкина, открывшаго слово о Полку Игоревф, Чулкова, 
составившаго исторю Pocciäckoï коммерщи, Туманскаго, Рубана, Бакмей- 
crepa, Ювенамя Воейкова — нашего перваго генеалога, Шлецера, Шторха 
и многихъ другияхъ, ученыя экспедици въ разныя части Росеи , исполнен- 
ныя нашими академиками и заключающия драгоцфнныя этнограхическя и 
археологичесыя CBBABHIA, — все это составляеть таке цфнные вклады въ 
науку, которыми могутъ справедливо гордиться вс просв$щенные народы. 
Да, повторю. снова, царствоваше Екатерины П было блистательною эпохою 
для русской истори. | 

Въ инструкщи, данной Николаю Ивановичу Салтыкову при назначен 
его воспитателемъ Великихъ Князей Александра Павловича и Константина 
Павловича, мы между прочимъ встр$чаемъ предписаше: до 15-ти XÉTHATO 
возраста Великихъ Князей употреблять по нфскольку часовъ въ день для озна- 
комлешя ихъ съ Poccielo во всфхъ ея частяхъ. «Исторю Россйскую — при- 
бавляеть Императрица— имъ знать нужно, и для нихъ сочиняется». Мы ви- 
дли, что она составлялась самою Екатериною, которая отовсюду собирала, 
для этого труда матерлалы, вполн$ сознавая всю ихъ необходимость. Важ- 
ность обнародоваютя документовъ Государыня выразила въ одномъ изъ пи- 
семъ къ Вольтеру сх6дующими словами: «Я хочу издать въ свфтъ письма 
Петра Великаго и для того приказала собирать ихъ вездЪ: въ нихъ онъ 
является совершенно такимъ какимъ быль. Императорское Русское Исто- 
рическое Общество отчасти исполняеть по отношеню къ Екатерин Il ту 
же задачу, которую она сама задумала было совершить для Петра Великаго. 

Высочайшая милость, дарованная Обществу и поошрительное BHHMAHIE, 
которое его труды постоянно встрёчаютъ въ АвгустЬйшей Семьф, безъ вся- 
каго COMHBHIA усугубятъ въ его членахъ рвеше къ скорфйшему по возмож- 
ности обнародованш всего, чтб было писано объ Императриц$ и ею самою. 
À она въ своихъ замфткахъ не разъ высказывала задушевныя желаншя о 
томъ, чтобы Poccia процв$ла промышленностью, искуствами и наукою и 
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чтобы она, идя постоянно впередъ по пути PASBATIA, заняла почетное MÉCTO 
среди европейскихъ державъ. Эти желашя Екатерины П священно испол- 
няются ея Державнымъ Правнукомъ. 


ПослБ А. 9. Бычкова, члень Совфта, ординарный академикъ Я. К. 
Гротъ произнесъ схБдующую рЪ$чь: 


Екатерина П въ своей литературной переписку. 


Въ самомъ первонъ письм$ своемъ къ Вольтеру, въ начал своего nap- 
ствовашя , Екатерина П говорила о Петр$ Великомъ: «Я прикажу напеча- 
тать BCÉ его подлинныя письма, которыя уже велБла собирать отовсюду. 
Онъ въ нихъ изображаетъ самого себя. Всего прекраснфе въего характер 
было то, что не смотря на его вспыльчивость, правда сохраняла надъ нимъ 
непреодолимую власть, и за это одно, духается мнф, онъ заслуживаетъ па- 
MATHHKA». 

Эти ABB мысли великой Государыни — о собрани писемъ Петра I x o 
сооруженши ему памятника, изъ которыхъ только посл$дняя вполнЪ осуще- 
ствлена ею — прилагаются HPIHB потомствомъ къ ней самой. Одно изъ Ca- 
мыхъ отрадныхъ явлешй нынфшняго просвфщеннаго HAPCTBOBAHIA соста- 
вляетъ извлеченте изъ-подъ спуда историческихъ документовъ минувшаго 
стол5тя. Благодаря предоставленной въ этомъ дфлБ свободЪ, въ н$еколько 
1Вть накопилось для истори царствовашя Екатерины П боле матемаловъ, 
нежели прежде ихъ было напечатано въ MÉDIA три четверти BbKka. KE уси- 
мямъ отдёльныхЪъ лицъ присоединилась вскорЪ д$ятельность цфлаго Обще- 
ства: кто не знаетъ, что содержаше изданныхъ досехБ 12-ти томовъ Сбор- 
ника ИмпЕРАТОРСКАГО Историческаго Общества, преимущественно посвящено 
памятн Екатерины П? Но этого мало: по мысли Августвйшадго Предсфда- 
теля нашего Общества, съ Высочайшаго соизволеня ГосудАРЯ ИмПЕРАТОРА, 
въ 1870 году предпринято послфдовательное издаше хранящихся въ Госу- 
дарственномъ архив бумагъ Мудрой Императрицы. Такимъ образомъ, одно- 
временно съ сооружешемъ вещественнаго памятника Екатеринф, подгото- 
вляется другой, столь. же, если He бохБе еще знаменательный и несокруши- 
мый памятникъ ея умственной дфятельности. 

Что же оказывается изъ всей непомфрной массы документовъ, вызван- 
ныхъ и вызываемыхъ изъ мрака, забвеня относительно Екатерины? Теряетъ 
ли, затемняется ли оттого ея беземертный образъ? Менфе ли великою она 
является въ обстановк$ подробностей своей государственной дятельности? 
Отв томъ на этотъ вопросъ пусть служатъ прекрасныя слова, перваго изда- 
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теля бумагъ Екатерины, покойнаго академика Пекарскаго: «Ц лое crorérie 
отдфляетъ насъ отъ славнаго вка; страсти успВли утихнуть; настало время 
безпристрастнаго суда истори, того нелицемфрнаго суда, который, по MÉpÉ 
обогащешя фактами, съ каждымъ днемъ ясные и евфтлфе возсоздаетъ при- 
влекательный, величавый образъ Екатерины Ir. 

Этотъ-то образъ, по крайней мЪрф въ главныхъ чертахъ его, и желалъ 
бы я въ краткой бес д$ моей возстановить передъ вами. Велиюя дфла, за- 
коны, учреждевшя, побфды Екатерины — ненсчислимы; можно сказать, что 
каждый день этого долговременнаго паретвоваюя отифчался новымъ дфя- 
HieME. новымъ успёхомъ. ВсЁ ея предпраятя сопровождались еще боле 
постоянною удачею, нежели Петровсюмя. Въ чемъ же преимущественно ле- 
жала тайна такого счастля? Можно- сказать не обинуясь: въ мудрости Ека- 
терины; но къ мудрости ея присоединялись MHOTIA качества, столь же 
нужныя для достижешя цфлей на политическомъ поприщф. Въ дЁятель- 
ности каждаго правителя, особенно же правителя самодержавнаго, самый 
важный, основной элементъ есть его личность, его характеръ, умъ, обра- 
зоваще. И воть чтд въ Екатерин$ II составляеть занимательнЪйций пред- 
метъ изучешя. При жизни она своею личностью очаровывала всфхъ къ ней 
приближавшихся, и мног!е изъ нихъ оставили намъ разсказы о своихъ впе- 
чатл6шяхъ; TO же дфйстве производитъ она и на потомство выражешемъ 
своихъ мыслей на письм$. Попытаюсь очертить ее съ помощю тёхъ идру- 
гихъ свидфтельствъ, особенно же того, что сама она писала. 

Необъятно количество всего, начертаннаго перомъ Екатерины. Въ Го- 
сударственномъ архив$ хранится только часть ея бумагъ; остальное раз- 
CÉAHO пою архивамъ разныхъ вфдомствъ и бибмотекамъ. Еслибъ можно было 
собрать воедино все ею написанное, это само по себф составило бы поря- 
дочный архивъ. И какъ разнообразно то, что она писала! Не говоря уже 
о краткихъ запискахъ, распоряжешяхъ и приказатяхъ на имя приближен- 
ныхъ лицъ или правительственныхъ м$фетъ, мы находимъ туть обширныя 
законодательныя работы, цфлые указы, манифесты и рескрипты, подробныя 
инструкщи по случаю почти BCBXE особенно важныхъ поручешй, письма къ 
довфреннымъ лицамъ или къ писателямъ и художникамъ, памятныя записки 
о разныхъ обстоятельствахъ или эпохахъ, наконецъ педагогичесме труды 
и литературныя произведеня значительнаго объема, въ разныхъ родахъ. 
Однажды Государыня, между разговорами, замЪтила, своему секретарю Гри- 
бовскому, ЧТО «не пописавши нельзя и одного дня прожить». Главный источ- 
никъ такой производительности пера Екатерины заключался, конечно, въ 
свойствахъ ея характера и ума, въ ея неутомимомъ трудолюби; но къ тому 
присоединялось также, въ сильной степени, вмяве духа времени, который 
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одну изъ высшихъ заслугъ ставиль въ SAHATIAXE философа и писателя, въ 
дфятельности, доставившей многимъ первостененнымъ умамъ вфка и новую 
славу и новое значеше. Къ сближению съ ними, къ подражани этимъ умамъ, 
которые считались и сами себя считали просвфтителями человфчества, въ 
одно время съ Екатериною стремились также друге два монарха: Фридрихъ П 
и король шведемй Густавь Ш. Оттуда возникла и та обтирная переписка, 
которую Императрица вела сперва съ Д’Аламберомъ, Дидро и Вольтеромъ, 
потомъ съ полун$ицемъ, полуфхранцузомъ Гриммомъ и наконецъ съ ганно- 
верскимъ ученымъ Циммерманомъ. Орудемъ переписки со BCÉME ими слу- 
жилъ, почти исключительно, хранцузсюяй языкъ. Эти сношеюя имфли мно- 
гообразную цфль: съ одной стороны Екатерина желала такимъ способомъ 
быть постоянно въ извЪстности 060 всемъ, чтб происходило на западВ и чтб 
о ней говорили; съ другой, зная обширныя связи этихъ лицъ, à также HXE 
авторитетъ и вияше на общественное MHBHIE, она желала своими письмами 
къ нимъ распространять за границею вфрныя, или по крайней мЪрф соглас- 
ныя съ ея видами, CBBABHIA о русскихъ дфлахъ, опровергать клеветы и лжи- 
вые толки, которые безпрестанно были распускаемы врагами Росси. Въ 
этимъ соображешямъ прим шивалось, конечно, и славолюбе, сильно. воз- 
буждавшее вообще дБятельность Екатерины; но то было славолюбте. благо- 
родное, проистекавшее изъ уважешя къ умственному господству, изъ стре- 
млешя заслужить одобреше просвфщеннаго Mipa. Kpomb того естественно, 
что Государын$, чувствовавшей потребность въ простомъ, задушевномъ 
обмЪн$ мыслей съ умными и св$дущими людьми, отрадно было порою сбра- 
сывать съ себя вс$ узы придворнаго этикета, забывать стБенительныя тре- 
бованя своего сана въ сношешяхъ съ другими и вести непринужденную бе- 
CÉAY съ иностранцами, которыхъ она, искренно уважала, къ которымъ могла 
обращатьея просто, какъ человЪкъ къ челов$ку. 

Вотъ эта-то сторона литературной переписки Екатерины и придаетъ 
особенный интересъ ея письмамъ, и вотъ почему она TAKE заботилась, чтобы 
они не попали въ печать, предостерегала своихъ корреспондентовъ противъ 
сообщетя ихъ въ нескромныя руки, или неосмотрительной раздачи съ нихъ 
Кош. 

Указанная мною патруотическая цфль Екатерины дЁФйствовать своими 
письмами на общественное инфе въ другихъ странахъ, входила отчасти и 
въ ея переписку съ двумя дамами: M-me Geoffrin, жившей въ ПарижЁ, и 
M-me Bielke—8? Гамбург$. Переписка, съ ними сд$лалась изв стною только 
въ недавнее время изъ Сборника Историческаго Общества. Блистательный 
салонъ г-жи Кофренъ имфль значеше литературнаго центра и верховнаго 
эстетическаго судилища, гдЪ извЪстнфйше писатели и художники искали 
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благоскловнаго приговора свошмъ произведешямъ. Письма Екатерины къ 
г-жЁ ЖоФренъ, въ первый разъ напечатанныя вице-президентомъ Истори- 
ческаго Общества А. Ф. Гамбургеромъ, могутъ служить драгоцннымъ 
рааломъ для характеристики вЪнценоснаго ихъ автора. 

О свояхъ заняпяхъ и образ$ жизни Екатерина въ одномъ изъ этихъ 
писемъ говоритъ: «Въ TB дни когда меня менфе безпокоятъ, я чувствую 
болфе чБмъ когда-либо рвеше къ труду. Я поставила себЪ за правило начи- 
нать всегда съ ‚самаго труднаго, тягостнаго, съ самыхъ сухихъ предметовъ; 
а когда это кончено, остальное кажется мнЪ легкимъ и прятнымъ; это я 
называю приберегать себЪ удовольств!е. Я встаю аккуратно въ 6 часовъ утра, 
читаю и пишу одна до 8-ми, потомъ приходятъ MHB читать разныя дфла; 
всякй, кому нужно говорить со мною, входитъ поочередно, одинъ за дру- 
гимъ; такъ продолжается до 11-ти часовъ и доле; потомъ я одфваюсь. По 
воскресеньямъ и праздникамъ иду къ обфднЪ; въ друге же дни выхожу въ 
пр!емную залу, гдф обыкновенно дожидается меня множество людей. Пого- 
воривъ полчаса или , часа, я сажусь за столь; по выход изъ-за стола, 
является Бецюй наставлять меня; онъ береть книгу, à я свою работу. Чте- 
ше наше, если его не прерываютъ пакеты съ письмами и друг1я пом$хи, 
длится до D часовъ съ половиною; тогда или я Фду въ театръ, или играю, 
или болтаю съ кмъ случится до ужина, который кончается прежде 11 ча- 
совъ; затЁмъ я ложусь, и на другой день повторяю то же самое, какъ по 
нотамъ». 

Такимъ же характеромъ отличается многол$тняя переписка, Императрицы 
съ г-жею Бьельке, которая въ годы дётства Екатерины была близка, къ ея 
матери и жила въ ГамбургВ, гдБ Екатерина въ то время не разъ остава- 
лась на попечени своей бабушки. 

Воть какъ Ииператрица однажды бесфдуетъ съ г-жею Бьельке о своемъ 
положени: «Если хотите ‚ я занята болВе всякаго другого, но разв это и 
не должно такъ быть? я TAKE много могу дфлать добра; BCB средства у меня 
въ рукахъ, MHB только остается находить къ тому случаи, что не особенно 
трудно. Я отъ природы люблю суетиться, и чЁмъ болЁе тружусь, тёмъ бы- 
ваю Becexbe. Если у меня случаются непраятности, такъ что же? Не всяюй 
ли, въ какомъ бы положен онъ ни находился, подверженъ имъ, или еще и 
большимъ» 

Поздн%е, благодаря г-жу Бьельке за доброе мнёше о своихъ HamÉpe- 
Hiax?, Императрица прибавляетъ: «Надфюсь, что никогда не H3MÉHI имъ, 
и клянусь предъ вами, что во всю жизнь не предприму ничего, что было бы 
противно справедливости и благу челов$ческаго рода». 

Въ сношевшяхъ Екатерины съ знаменитыми писателями на первомъ план 
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стоить ея переписка съ Вольтеромъ. Ея знакомство CE 2THME авторомъ на- 
залось вскорф nocrb прибыты ея въ Poccilo, когда она, по COBÉTY прус- 
скаго посланника МардефФельда, отказалась отъ празднаго препровожденя 
времени и принялась за чтене. ВпосяЁдетвш она сознавалась Вольтеру, что 
узнавъ его сочинетя, перестала читать романы, что ему преимущественно 
обязана своими познашями и продпочитаетъ его BCÉME другимъ писателямъ. 
Для объяснеюя такого пристраст!я надобно припомнить общее тогдашнее 
увлечеше Вольтеромъ и необыкновенную славу его. Впрочемъ, впосхВдетыи 
у насъ распространилось преувеличенное мн$не объ отрицательномъ на- 
правлении Вольтера. Онъ небылъь атеистомъ, какимъ его обыкновенно пред- 
ставляютъ себЪф, и напротивъ, во многихъ изъ своихъ сочиненй доказывахлъ 
необходимость бытя Boxia. Нельзя не согласиться съ суждешемъ Маколея 
о ФилосоФахъ. 18 вфка, что «они, при всфхъ своихъ умственныхъ и HPAB- 
ственныхъ заблужденяхъ, горячо желали улучшить состояще челов ческаго 
рода; они всЪми средствами вели борьбу противъ того, чтб считали злоупо- 
требленемъ, и во многихъ важныхъ случаяхъ становились между сильными 
и притБеняемыми. Правда, они иногда нападали на христанство съ ожесто- 
чешемъ, недостойнымъ 3BAHiA DHIOCOGOB, HO пропов$дывали ту самую лю- 
бовь къ людямъ BCBXE состоянй, которой недоставало у ихъ протавниковъ 
и которой требуеть истинное христ1анство». Въ тому же Екатерина, при 
своемъ здравомъ, возвышенномъ ум$, не могла читать ФилосоФовъ безъ кри- 
тики и не увлекалась ихъ легкомысленными теорлями, на практик$ неприм$- 
нимыми; Руссб не нользовался ея расположеншемъ, и она при каждомъ слу- 
чаф подсмфивалась надъ его «Эмилемъ», а у Вольтера она сочувствовала 
только тому, чтб было достойно сочувств!я. Такъ его заступничество въ 
дЪлахъ Каласа и Сирвена подало ей поводъ однажды писать ему: «Быть 
ходатаемъ за человфчесый родъ, защитникомъ угнетаемой невинности, зна- 
читъ снискивать безсмерте. Эти два дЁла привлекаютъ къ вамъ глубокое 
уважеше. Тутъ вы боролись противъ ополчившихся BMBCTÉ враговъ чело- 
вфчества — противъ CYeBÉPIA, Фанатизма, невфжества, крючкотворства, 
противъ дурныхъ судей. Нужно много доблести и достоинствъ, чтобы преодо- 
ÊTRE тая препятстая. Вы доказали, что обладаете ими — вы побфдили». 
ЗАдЪеь похвала Екатерины Вольтеру замчательнымъ образомъ совпадаетъ 
съ приведеннымъ мною суждешемъ ангийскаго историка о заслугахъ Фило- 
соФовъ ХУШ вБка. | 
Переписка Екатерины съ Вольтеромъ давно напечатана, какъ отдфльно, 
TAKE и въ собраняхъ сочиненй этого писателя. Она нфсколько разъ была 
переводима по-русски, но къ сожалБн!ю всегда очень плохо. Теперь въ изда- 
ши Историческаго Общества является она отчасти въ новомъ BHIB, по CO- 
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хранившимся въ Государственномъ архив$ собственноручнымъ Черновымъ 
письмамъ Государыни; они во многомъ отличаются отъ напечатанныхъ 
прежде и между прочимъ представляютъ много MÉCTH, которыя при оконча- 
тельной переписк$ начисто исключались. 

Тфмъ не менфе уже и прежде-напечатанныя письма, Екатерины къ Воль- 
теру полны интереса и служатъ краснор$чивымъ выражешемъ ея возвы- 
шенныхъ, человфколюбивыхъ идей и пламеннаго патр!отизма. Поэтому Ка- 
рамзинъ, еще въ начаяБ нынфшняго в$ка, совершенно справедливо 3aMÉ- 
тилъ: «Европа съ удивлешемъ читаетъ ея переписку съ Философами, и не 
имъ, à ей удивляется. Какое богатство мыслей и знаний, какое проницане, 
какая тонкость разума, чувствъ и выраженй!». | 

Однако даже еще и при жизни Екатерины сльышались иногда, и другого 
рода суждешя о сношешяхъ ея съ тогдашними мыслителями. Доказатель- 
ствомъ тому служить одно, не такъ давно напечатанное письмо ея къ не- 
извфетному лицу (1779 г.), TAB мы читаемъ любопытное самооправдате 
противъ чьего-то O6BHHEHIA за эту переписку. Есть поводъ думать, что обви-. 
нителемъ былъ московскй митрополитъ Платонъ, извЪстный врагъ энцикло- 
педистовъ, челов$къ, о которомъ Екатерина въ посл$днее время жизни не 
совсЁфмъ благопрятно отзывалась. Вотъ замфчательныя слова этого письма 
ея: «Менфе всего ожидать надлежало благотворительной рук отъ святи- 
тельской особы, осынанной, отличенной и возведенной щедростю и щедро- 
тами, безразсудный толкъ извЪстной перепиеки, которой одно злобою напол- 
ненное сердце лишь можеть дать кривое толковаше, понеже сама-собою та 
переписка весьма невинна въ такое время, когда тотъ 80-хБтай старикъ 
старался своими по всей Европ$ читанными сочинешями прославить Росс!ю, 
унизить враговъ ея и удержать д$ятельную вражду своихъ соотчичей, кои 
тогда старались раслространить повсюду язвительную злобу противу дЁлъ 
нашего отечества, въ чемъ и предусп8лъ. Въ такомъ видВ и намфреви, 
письма, писанныя къ безбожнику (здфсь Екатерина употребляетъ вЪроятно 
выражеше своего обвинителя), кажется не нанесли вреда ни Церкви, ни 
отечеству» *). 

Итакъ, если Екатерин} нужно было оправдаше въея переписк$ съ Воль- 
теромъ, то оно, по собственнымъ ея словамъ, заключалось главнымъ обра- 
зомъ въ польз$, какую сообщевя ея приносили Росси въ глазахъ Европы. 
Дфйствительность этой пользы свидфтельствовалъ самъ Вольтеръ. Однажды, 
во время первой турецкой войны, онъ писалъ Екатерин$: «Каждое письмо, 
котораго Ваше Императорское Величество меня удостоиваете, выл чиваетъ 





*) Русск. Аргивь 1866, стр. 71. 
Il 
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меня отъ JHXOPAAKE, причиняемой MH парижскими вЪстями. УвЪфряли, что 
ваши войска везд$ потери$ли большой уронъ, что они совершенно очистили 
Морею и Валахо, что въ вашей APMIH появилась чума, и что за усп$хами 
посхБдовали всевозможныя неудачи. Ваше Величество — мой врачъ. Вы 
вполнЁ возвращаете MH здоровье. Я же, только что узнаю настоящее по- 
ложеше J'TE, сейчасъ описываю ихъ и заставляю морщиться тфхъ, кото- 
рые прежде на меня наводили тоску. Еще разъ повторяю мою просьбу: 
увфдомьте меня Ha милость о взяти пяти-шести городовъ, о пяти-шести по- 
бЪдахъ, хоть бы для того только, чтобы зажать ротъ завистникамтъ». 

Еще прежде начал1я переписки съ Вольтеромъ, Императрица, въ самый 
‘годъ своего вступлевя на престолъ, обратилась къ энциклопедистамъ Д’Алам- 
беру и Дидро съ извЪстными двумя предложенями: первый долженъ быль 
заняться воспиташемъ ея сына, а второй уйти въ Poccilo отъ преслёдова- 
шя Французскаго правительства и здесь продолжать издаше своей Энцикло- 
пед, для чего и Фридрихъ П приглашаль его въ Берлинъ. Ни тоть, ни 
другой вызовъ Екатерины не могли быть приняты; но они послужили нача- 
ломъ сношешй, драгоцфнныхъ для истори по TÉMB чертамъ ума Екатерины, 
которыя въ нихъ отразились. Ровно сто хётъ тому назадъ, въ исход$ 1773 
года, Дидрб npiéxare въ Петербургъ благодарить свою покровительницу за 
оказанную ему рЁдкую милость — покупку его бибмотеки, съ т6мъ чтобы 
она оставалась въ его рукахъ до смерти его. Праемъ, сдБланный ею этому 
ученому, превзошелъ всЁ его ожидашя. Отправляясь въ Петербургъ, онъ 
готовился прожить тамъ не боле двухъь мёсяцевъ. Надо будетъ, думалъ 
онъ, представиться Императрицф, черезъ мЪфсяцъ можетъ-быть она поже- 
лаетъ его видфть, спроситъ о чемъ-нибудь, еще м$сяцъ — онъ ей OTKIA- 
няется и уфдетъ. Такъ (говориль Дидрб своей дочери) обошлось бы 4640 
при всякомъ другомъ дворф, Kpomb петербургскаго. „Въ продолжеше не 
двухъ, а пяти MÉCANCBE, которые онъ прожиль здфсь, Екатерина почти 
ежедневно, по нфскольку часовъ сряду, удостоивала его самой искренней, 
непринужденной бесБды о всевозможныхъ предметахъ, особенно же о Фило- 
софи, законодательств$ и политик. Дидрб, вообще серьезный и задумчи- 
вый въ большомъ обществ, оживлялся необыкновеннымъ жаромъ съ глазу 
на глазъ, и предъ Екатериной чувствовалъ себя TAKE свободнымъ, что посхЁ 
самъ удивлялся смфлости, съ которою излагальъ ей свои мысли. Екатерина, 
зам чая, что иногда онъ сдерживался, просила его продолжать не стфеняясь. 
Не забудемъ, что это было въ эпоху самыхъ тревожныхъ для нея заботъ 
Турецкой войны и Пугачевскаго бунта. Многимъ идеямъ фФранцузскаго Фи- 
лосоФа Государыня не могла сочувствовать, напримфръ, когда онъ предла- 
гать ей передфлать весь строй государственной и общественной жизни Рос- 
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сш; но она глубоко сочувствовала его характеру, благородству его HPABETE, 
его убфжденю, что безъ энтузлазма нельзя ни въ чемъ стать выше посред- 
ственности. Она писала о немъ Вольтеру: «Это необыкновенно умный чело- 
вфкъ, съ такими свойствами сердца, KAKIA я бы желала имфть BCÉME лю- 
дямъ», Что же касается до взглядовъ Дидро, то Екатерина находила, что 
онъ иногда разсуждаль какъ десятихБты И мальчикъ, и однажды сказала, ему: 
«Я съ большимъ удовольстиемъ слушала все, что вы говорили MH по вну- 
шеню вашего блестящаго ума; но со BCÉME вашими великими началами, 
которыя я понимаю вполнф, хорошо писать книги, да плохо дЪйствовать. 
Bo вебхъ своихъ планахъ преобразован, вы забываете разлише нашихъ 
положешй. Вы имфете дБло съ бумагой, которая все терпитъ, между тЁмъ 
жакъ я, бЪдная Императрица, имфю дфло съ людьми, которые чувствитель- 
He и щекотлив$е». Этотъ откровенный отзывъ Екатерины хотя и не могъ 
не измфнить предмета бесЁфдъ’ ея съ Дидро, но нисколько не охладиль его 
благогов тя KE ней, и возвращаясь изъ Росси, онъ между прочимъ TAKE 
выражается о ея свойствахъ въ письм$ къ роднымъ: «Непостижимая твер- 
дость въ мысляхъ, со всею обольстительностию и возможною легкостю въ 
выражени, любовь къ истинф, доведенная до высшей степени, знаше.быта 
и XXE государства своего, знане, которое не уступитъ вашему въ домаш- 
немъ хозяйствф». | 

Bo время пребываюмя Дидрб въ ПетербургВ дфятельно производились 
работы надъ памятникомъ Петру Г. Изъ бумагъ Государственнаго архива 
видно, что когда прискивалось MÉCTO для этого сооруженя, возникла также 
мысль о памятник$ ЕкатеринЪ. До сихъ поръ было только известно, что 
дворянство и купечество въ ПетербургВ собрало на этотъ предметъ боле 
52,000 руб., но что Государыня отказалась отъ такой чести, обративъ со- 
бранную сумму, съ прибавлешемъ изъ собственныхъ средствъ 15,000 py6., 
на разныя богоугодныя и человфколюбивыя учрежденвя. Недавно въ Москов- 
cxuzs Впдомостяхь приведено было старинное H3BÉCTie, почерпнутое изъ 
одного Французскаго журнала 1780-хъ годовъ, будто въ БерлинВ, въ Ta- 
мошней королевской литейной, отлита была бронзовая колоссальная статуя 
Русской Императрицы, заказанная этою Государынею въ 1782 году слав- 
ному ваятелю Мейеру. Отливка, было прибавлено въ H3BÉCTIH, произведена 
съ величайшимъ усп$хомъ, и десяти-Футовая статуя считается совершен- 
нфишею. Если это свЁфдфне и не лишено OCHOBAHIA въ главномъ факт, т.е. 
отливкё статуи Екатерины, то TYTE однакожъ недостаетъ необходимаго 
разъяснешя: точно ли эта статуя была заказана самою Екатериною, a не 
кёмъ-либо изъ ея приближенныхъ. Теперь оказывается, что это— та самая 


статуя, которая въ 1846 году послужила для памятника, воздвигнутаго въ 
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Екатеринослав тамошнимъ дворянствомъ. Она заказана была Потемкинымъ 
въ вилу путешествия Екатерины П въ южную Росею и должна была укра- 
сить временной дворецъ, построенный для према Государыни въ назван- 
номъ городф (тогда селени Половицахъ). Но работа не посп$ла къ прИЁзду 
Императрицы, и не прежде какъ въ 1830-хъ годахъ эта статуя была при- 
везена въ Петербургъ, гд$ и оставалась, пока екатеринославское дворян- 
ство не испросило, чрезъ новороссйскаго генералъ-губернатора граха Bo- 

ронцова, соизволене Императора Николая употребить эту статую Ha соору- 
° жеше памятника BE ЕкатеринославЪ. Съ другой стороны, независимо отъ 
этого, открывается, что въ 1766 году, т. €. при начал работъ надъ ста- 
туею Петра Великаго и прежде нежели депутаты просили Императрицу при- 
нять титуль Великой, Мудрой, Матери отечества, пруискивалось M'ÉCTO для 
сооружешя ей памятника. Н$кто Билиштейнъ, служивший въ Kommepnt- 
коллеги, составилъ по этому предмету шесть проектовъ, съ подробнымъ опи- 
сатемъ TBXE м$стностей, которыя онъ предлагаль избрать для постановки 
монумента и устройства вокругъ него Ёжатерининской площади. Но всего 
любопытнЪе, что въ посл6днемъ изъ этихъ проектовъ онъ предлагаетъ по- 
ставить памятникъ Петру Великому на Васильевскомъ островЪ, площадь же 
между Сенатомъ и Адмиралтействомъ, какъ самую приличную для такого 
сооружеюя, употребить для памятника Императриц и переименовать ее 
Екатерининскою. Дальнёйшихъ свЪдБнИЙ о судьбЪ проектовъ, подписанныхъ 
именемъ Билиштейна, въ Государственномъ архив не имЪется. 

Въ ряду откровенныхъ бес$дъ Императрицы съ иностранными мысли- 
телями, важное MÉCTO занимаетъ ея многолфтняя переписка съ Гриммомъ, 
который посфтиль Петербургъ въ одно время съ другомъ своимъ Дидро. 
Какъ корреспондентъ многихъ государей, въ TOME числ и Фридриха I, 
онъ писалъ H3BBCTIA и критичесыя замфтки 060 всфхъ сколько-нибудь зам$- 
чательныхь ABICHIAXE въ литературной, художественной и общественной 
жизни Парижа. Сношешя Императрицы съ Гриммомъ начались очень рано, 
HO въ постоянную переписку съ нимъ она вступила только посл пребывая 
его въ Петербург$, куда онъ въ первый разъ npibxars въ 1773 году, 
велВдъ за ландграФинею Гессенъ-Дариштадтскою, матерью первой HEBÉCTEI 
Великаго Князя Павла Петровича. О своихъ отношешяхъ къ Екатерин II 
Гриммъ оставилъ очень любопытную записку, напечатанную въ издаши Ието- 
рическаго Общества г. Бекомъ. 

Здфеь онъ, между прочимъ, такъ описываетъ свои бесды съ Импера- 
трицею: «Надо было видфть въ тавя минуты эту необычайную голову, эту 
CMÉCE reHiA съ гращею, чтобы понять оживлявшй ее огонь; неожиданныя 
мысли, у нея вырывавиияся, острыя замфчаня, такъ сказать, тфенились и 
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сталкивались, срываясь одно за другимъ, какъ CBÉTABIA струи безыскус- 
ственнаго водопада. Зачмъ я не могъ записать слово въ слово этихъ бе- 
сфдъ! CBÊTE пробр$лъ бы драгоцфнную, можетъ-быть единственную стра- 
ницу истори ума чехлов ческаго!» Письма Императрицы къ Гримму до сихъ 
поръ вовсе еще неизвЪстны и BOBAYTE BE слБдующе томы Сборника Исто- 
фическало Общества. 

Очень замфчательна также переписка Императрицы съ ганноверскимъ 
докторомъ Циммерманомъ, которая, не смотря нё его нфмецкую нацюналь- 
ность, велась также по-французски. На Циммермана впервые обратилъ вни- 
manie Екатерины князь Григор Орловъ, нарочно пос$тивиий Ганноверъ, 
чтобы познакомиться съ знаменитымъ ученымъ. Приглашеше въ Петер- 
бургъ на весьма выгодныхъ услошяхъ было отклонено Циммерманомъ. Пе- 
реписка же съ нимъ Императрицы началась по поводу появленя его книги 
«Объ уединенши», которая, по ея собственному сознаню , много способство- 
вала къ разсБяню овладфвшей ею ипохондри. Екатерина питала глубокое 
уважене къ уму, познашямъ и характеру Циммермана. Она съ радостю 
одобрила его предложеше присылать въ Росою опытныхъ врачей и хирур- 
говъ, и оказывала особенное покровительство тфмъ, которые по его реко- 
мендащи были приняты въ русскую службу. 

Позвольте мн$ привести здфсь часть замфчательной исповфди ея, KOTO- 
рая украшаетъ одно изъ посл5днихъ писемъ Екатерииы П къ Циммерману 
и никогда не потеряетъ своего высокаго интереса: «Если вЪкъ мой меня 
боялся, онъ былъ очень не правъ: я никогда никому не хотфла внушать 
страха; я желала быть любимою и уважаемою, насколько того заслуживаю, 
и больше ничего. Я всегда думала, что на меня клеветали потому, что не 
понимали меня. Я видала многихъ людей несравненно умн$е себя. Никогда 
я HA къ кому не чувствовала ни ненависти, ни зависти. Мое желаше и 
удовольстве состояло въ томъ, чтобы дфлать другихъ счастливыми; но 
такъ какъ всяюй можетъ быть счастливъ только по своему характеру, при- 
XOTAMB ИЛИ ПОНЯТЯМЪ, TO BB этомъ мои желаня часто встрЪчали препят- 
CTBIA, для меня совершенно непонятныя. Конечно, въ моемъ славолюб!и не 
было злобы, но можетъ-быть я слишкомъ далеко простирала свои виды, 
думая, что люди способны стать разсудительными, справедливыми и счастли- 
выми. Родъ человЪфческй вообще склоненъ къ неразумю и несправедли- 
BOCTH, à съ этимъ нельзя быть счастливымъ. Если бы онъ слушался разума 
и справедливости, то 65 насз не было бы нужды; счастье же, какъ я уже 
сказала, каждый понимаетъ по-своему... Европа напрасно опасалась моихъ 
намфревй, отъ которыхъ она могла бы только выиграть. Если мн$ платили 
неблагодарностю, TO по крайней MD никто не скажетъ, чтобы я не быза 
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превратно понимаютъ. Къ этому влекло меня собственное мое сердце, ко- 
торое я считаю кроткимъ и добрымъ. Когда старики проповфдывали мн 
строгость, я, заливаясь слезами, сознавалась имъ въ своей слабости, и слу- 
чалось, что иные изъ нихъ, также со слезами на глазахъ, принимали мое 
мнёше. Нравъ у Меня веселый и откровенный, но на своемъ долгомъ вЁку 
я не могла не узнать, что есть желчные умы, которые не любятъ веселости, 
и не BCB люди могутъ переносить правду и искренность». , 

Такъ Екатерина судила о самой себф, и надобно согласиться, судила 
совершенно правильно. Мы видимъ въ ней удивительное сочеташе свойствъ, 
’ украшающихъ частнаго человфка, съ великими политическими способно- 
стями. Живость, веселость и любезность нрава, блестящее остроуме и 
быстрое соображеше сопровождались у нея, въ р$дкой степени, глубиною 
и проницательноствю мысли, наблюдательносткю и трудолюбемъ. Известно, 
что она въ XÉTCTBÉ получила весьма ограниченное первоначальное образо- 
ваше. «Что дфлать? говорила она однажды: дфвица Кардель не могла 
выучить меня лучше. Она была старая Француженка и образовала меня 
довольно, чтобъ быть въ замужств$ за кёмъ-нибудь изъ нашихъ сосфдей». 
Ho, какъ Петръ и ббльшая часть великихъ людей, Екатерина любознатель- 
ностю и стремлешемъ къ самоусовершенствованю скоро вознаградила эти 
недостатки воспиташя, и съ помощю чтешя, размышлевя и собственныхъ 
авторскихъ занят, стала въ уровень съ самыми образованными людьми 
своего вЪка. Ей были коротко H3BÉCTHEI труды лучшихъ, не только совре- 
менныхъ, но и древнихъ ФилоСоФОвЪ и пОолиТИкОвъ. На этомъ знави осно- 
вывались ея либеральныя и Филантропичесыя стремлешя. Но BMÉCTÉ съ 
этимъ она, какъ было показано, чуждалась всякихъ Фантастическихъ, не- 
сбыточныхъь теор: твердо стоя на почвЪ дЪйствительности, она въ то же 
время какъ нельзя лучше понимала необходимость примфняться къ особен- 
ностямъ и потребностямъ русскаго народа, котораго характеръ, превосход- 
ства и недостатки изучила съ изумительною прозорливостью. Замфчательно, 
что она въ этомъ отношеши приближалась къ воззрёшяиъ позднёйшихъ 
славяноФиловъ и говорила: «Русск! народъ есть особенный народъ въ цф- 
ломъ CBBTÉ; онъ отличенъ догадкою, умомъ, силою. Я знаю это по двад- 
LATHIÉTHEMY опыту моего царствовашя. „Богъ даль Русскимъ особенное 
свойство». 

Во BCÉXE своихъ предпрятяхъ и учреждетяхъь Екатерина руковод- 
ствовалась этимъ воззрётемъ. Она любила руссый языкъ, PyCCKie народ- 
ные обычаи, нравы, повфрья, носила иногда русскую народную одежду. 
Любя все величавое, необыкновенное, она гордилась громадностю Poccix 
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и шутя писала однажды Вольтеру: «по пространству моей Имперш, для 
меня цфлый годъ какъ день одинъ». | 

Hubs? случай еще въ молодости, при жизни Императрицы Елизаветы, 
присмотрЕться къ борьбЪ человфческихъ страстей въ дворскихъ интригахъ 
и превратностяхъ, Екатерина рано пробрфла глубокое знане людей и впо- 
CrÉACTBIH обнаруживала его, съ одной сторонвт, мастерскимъ выборомъ 
исполнителей своихъ предначертанй, а съ другой — рЕдкимъ умфньемъ 
дЪйствовать какъ на массы, такъ и на отдфльныя лица. Въ прем$ ею ино- 
странныхъ пословъ, въ сношеняхъ съ к6мъ бы то ни было, каждое слово, 
каждый шагъ ея показывали необыкновенный тактъ и искуство безоши- 
бочно производить желанное впечатл$е. Екатерина была такой же тонюй 
дипломатъ, какъ и искусный администраторъ. Считаю излишнимъ припоми- 
нать здБсь ея умфнье поощрять своихъ министровъ и полководцевъ къ но- 
вымъ усилямъ и заслугамъ умфстными, чрезвычайно умно придуманными 
наградами, и даже въ случаЪ неудачъ ободрять ихъ то ласковымъ, снисхо- 
дительнымъ словомъ, то надеждою лучшаго усп$ха впереди. 

На всемъ существ своемъ Екатерина носила, печать особенной щедро- 
сти природы, излившей на нее всф дары свои. Величайшая женственность 
не исключала у нея твердости, мужества и рфшительности, свойственныхъ 
обыкновенно только избраннымъ нашего пола. Но была одна мысль, одно 
стремлеше, `которыя наполняли ея душу, проникали всф ея дЕйствя. Это 
была забота о благБ Poccin; в5рнйшимъ же путемъ къ тому она считала: 
просв$5щеше, доброе воспитане и добрые нравы. Къ этому она стремилась 
и въ законодательств$ своемъ, и въ учреждешяхъ и въ умственныхъ тру- 
дахъ; почти всБ литературныя сочинешя ея имфли педагогическую основу, 
поучительное направлеше. Она изучила труды всЁхъ важнфйшихъ мысли- 
телей Запада и старалась лучпия воспитательныя идеи ихъ примфнять къ 
Pocciu. При достигнутомъ ею высокомъ образоваши, ее не могли не пора- 
жать недостатки русскаго общества, и это часто выражалось въ TOME, что 
она, писала. Существеннфйшую же задачу педагоги ставила она въ нрав- 
ственномъ воспитани, въ томъ, чтобы учебнымъ заведешямъ сообщить 
воспитательный характеръ, чтобы приготовить новое, бол$е просвфщенное 
покол5ше, и на эту задачу обращала главное внимаше. Наконецъ и соб- 
ственная литературная д$ятельность Екатерины, вызванная не только ду- 
хомъ вфка, но и потребностю ея души, имфла для тогдашней Росси боль- 
moe значеше. Ея авторство, ea внимаше къ возникавшей литератур, ея 
участе къ судьбЪ писателей среди общества, вообще имфвшаго мазо ум- 
ственныхъ интересовъ, дЬйствовали чрезвычайно благотворно, пробуждая 
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любовь къ чтевю и благородное CTPeMIEHIE къ творчеству въ области HC- 
куства и науки. 

Екатерина побила увЁковфчивалть заслуги своихъ сподвижниковъ памят- 
никами. Она почтила такимъ же образомъ память Петра Великаго. Теперь: 
Poccia, подъ славнымъ скипетромъ Александра П, воздаетъ дань правосуд1я 
Екатерин® и сооружаеть ей монументъ, построенный русскимъ художни- 
комъ и превосходящий по громадности размЪфровъ все, чтб до сихъ поръ 
существуетъ въ этомъ родф. Не служить ли это торжественнымъ заявле- 
шемъ признаюя благихъ началь и великихъ основъ царствовашя Екате- 
рины? Не служить ли памятникъ ея священнымъ залогомъ, что т же на- 
чала мудрости, человзколюбя и просвфщевя твердо положены въ OCHO- 
ваше всего будущаго развитя Росси? 

Памятникь Екатерин, въ обстановк главныхъ ея сподвижниковъ, 
становится памятникомъ всего ея царствованя. Poccia гордится ихъ име- 
нами; они составляютъ украшенше вфка Екатерины и не будуть забыты 
исторею. Не странно ли? Почти все это люди, недостаточно подготовлен- 
ные наукою для великихъ задачъ своего поприща; они были созданы ду- 
хомъ ея царствованшя, воспитаны въ школ$ жизни подъ вмянемъ и руко- 
водствомъ ея геня. Среди первостепенныхь сановниковъ и славныхъ пол- 
ководцевъ мы видимъ здесь и писателя, изображенемъ котораго на мону- 
мент великой Императрицы воздана, честь таланту и литературной заслуг $. 
Державинъ всего блистательнфе выполнилъ ту сторону своего призвавя, 
на которую ему указывало глубокое понимаше духа Екатерины и востор- 
женное сочувстые къ славнымъ собыпямъ ея царствования. Величавые 
образы, въ которыхъ онъ начерталъ ее и главныхъ ея пособниковъ, также 
безсмертны, какъ и самыя дфла ихъ. Изображая Екатерину во всфхъ про- 
явлешяхъ ея личности, Державинъ сказать между прочимъ: 

«Не дорожа твоимъ покоемъ, 
Читаешь, пншешь предъ налоемъ,® 


Н вефмъ изъ твоего пера 
Блаженство смертнымъ ипзливаешь». 


Предметомъ бесфды моей о Екатерин$ П и было именно воспоминане 
н$которыхъ чертъ этой стороны ея дфятельности, особенно занимающей 
наше Историческое Общество. Мы имфемъ счасте видфть здфсь сегодня 
Августьйшлго ПредсЁдателя его. ВашЕ ИмпеРАТОРСКОЕ ВысочЕСТВО! Про- 
виде даровало Вамъ неоцфненное счасте видфть на дл многя изъ 
обширныхъ предначертанй Екатерины уже осуществленными Августьй- 
шимъ Родителемъ Вашимъ. Духъ Великой Прабабки обновился въ слав- 
ныхь дфлахъь и учреждешяхъ нынфшняго благословеннаго царствования. 
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Но пути развитя въ области бытя народовъ безконечны. Еще обильная 
жатва ждеть дфлателей и въ жизни и въ наук. Много еще трудовъ пред- 
стоить намъ, Русскимъ, по исторш, этой отрасли знашя, успфхами которой 
‚изифряется степень просвфщешя нацй. Myapocrio ГосудАРЯ ИмПЕРАТОРА 
намъ уже дарована возможность прилежно извлекать изъ праха архивовъ 
живыя основы для такого изученя, à Bameuy ИмпЕРАТОРСКОМУ ВЫСОЧЕСТВУ 
русская историческая наука уже обязана богатымъ приращешемъ своихъ 
источниковъ. Да продолжаетъ она, подъ благотворнымъ покровительствомъ 
Вашимъ, обогащаться Ha освфёфщеше нашего прошлаго, на преуспфяше 
истины въ OPITOUHCAHIAXE, какъ и въ жизни, чтобы, при помощи собирае- 
мыхъ сокровищъ, при могущественномъ содфйстви Вашемъ, создалась 
наконецъ правдивая, вполн$ достойная своего предмета история Екатерины 
Великой. 


ОГЛАВЛЕНИЕ ТРЕТЬЯГО ТОМА 
БУМАГЪ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИНЫ И, 


ХРАНЯЩИХСЯ ВЪ ГОСУДАРСТВЕННОМЪ АРХИВ 


МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХЪ ДВЛЪ. 


_ 1762 или 1763 года. 


1763 года. Января 13. 
—  — Февраля 16. 


— — дя 9. 


1705 года. Апръля 6. 


1766 года. Desparr 24. 


Стр. 
Собственноручное noserbaie Екатерины П кн. 
А. Вяземскому о разелЪдовани по поводу пред- 
ставленной генералъ-поручикомъ Вадковскимъ 
ЗАПИСКИ „еее 1 
Указъ Екатерины Il рижекому генералъ-губерна- 
тору Броуну объ освобожден полковника Гейм- 
бурга и дЪвицы Юли Менгденъ......... 2 
Указъ Екатерины П Сенату о пожаловани дере- 
вень генералъ-маюру НикитВ Савину и маюру 
Ивану YBaposy.. . ................ 2—3 
Указъ о пожаловаши трехъ тысячъ рублей от- 
ставному бригадиру Пустошкину......... 
Собственноручное черновое письмо Екатерины П 
къ барону Бильфельду по поводу поднесеннаго 
ИМЪ COTHHCHIA , . . eee 3—4 
Собствевноручняя записка Екатерины П къ И. 
Елагину объ ускореви abaa гр. С. Ягужинскаго, 
переданнаго, по ея повелЪн!ю, третейскому суду. 4 
Собственноручное черновое письмо Екатерины Il 
къ лифляндскому генералъ-губернатору Броуну 


‚ о работахъь на рёкф Двинё, производившихся’ 


подъ наблюдешемъ Вейсмана.......... 4—6 
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1767 года. Марта 25. 


—  — Мата #8. 
—  — ня. 


—  —_ Asycma 3. 


1768 года. ? 


—  —_ (Сентября 22. 


1769 года. ? 


— — Шюня 16. 


1770 года. Февраля 15. 


—  — Марта. 


—  —_ Марта 31. 


Стр. 


Приказъ почтдиректору Эку о доставлены пи- 
семъ HÉROTOPEIXD лицъ. « » « o «oo eo + + + 6 
Собственноручное черновое письмо Екатерины Il 
къ скульштору Фальконё о его сотрудвиц® д$- 
Bab Колз0, объ излишней его скромности и объ 
Энциклопедии. , . eo. 6—8 
Собственноручное черновое письмо Екатерины Il” 
къ Фальконё о спорф его съ Дидрё и о томъ, что 
работая, надобно имфть въ виду не современни- 
КОВЪ, а ПОТОМСТВО. , . so 8—9 
Собственноручное черновое письмо Екатерины П 
къ Фальконё о его спор съ Дидро относительно 
потомства H о недостаточности ея похвалы ста- 
Ty Петра Великаго. . .. .......... 10—11 


‚ Собственноручная черновая записка Екатерины П 


о работахъ на р$к$ Западной ДвинЪ подъ наблю- 
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COBCTBEHHOPYUHOE ПОВЕЛВНТЕ ЕКАТЕРИНЫ IL ЕН, À. BS3EMCEOMY 0 
PASCIBIOBAHIH ПО ПОВОДУ ПРЕДСТАВЛЕННОЙ ГЕНЕРАЛЪ-ПОРУЧИКОМЪ 
ВАДКОВСКИМЪ ЗАПИСКИ ‘). 


La 


(4762.ma 1763.) 


Князь Александръ Алексфевичъ, Какова подана мнЪ отъ дедора Ивано- 
вича Вадковскаго записка о враньЁ, происходящемъ вчерашьй день, я къ 
вамъ посылаю, дабы вы таковое разобрали, сносясь съ нимъ; только сол- 
дать изъ MÉCTA въ мЪсто не перевозите, дабы тёмъ самымъ не подавать 
причины къ глупьииъ разсуждешямъ, & если и оть Вадковскаго вы полу- 
чите объяснеше довольное, то вамъ самимъ уже не для чего ихъ доспраши- 
вать, а только остается сентенщи положить на MÉPÉ, о чемъ мы завтра, 
увидясь съ вами, переговоримъ. É 

Екатерина. 
Въ середу, въ 10-мъ часу по полудни. 


(Адресъ написанъ не рукою Императрицы:) Киязю Александру Алексфевичу Вя- 
земскому. 


1) Генералъ-поручику Вадковскому, при pacnpexbseniu наградъ по случаю восшествия 
Императрицы на престоль, пожалованы были 800 душъ, а потомъ и друШя награды. 
(Сборникъь Р. Историч. Общества, УП, стр. 109, 114, 117). 

Записка относится либо къ поручевн!ю, полученному Вадковскимъ по поводу умысла 
Хрущова и Гурьевыхъ возвести на престолъ принца Гоанна Антоновича, либо KE другому 
дознан!ю, начатому въ саЁдстве представленной Вадковскимъ жалобы нензвЪстнаго лица 


(тамъ же, 172 и 231). 
1 
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YKA3B ЕКАТЕРИНЫ П РИЖСЕОМУ ГЕНЕРАЛЪ-ГУБЕРНАТОРУ BPOYHY ОВЪ 
ОСВОВОЖДЕНТИ ПОЛКОВНИКА ГЕЙМБУРГА И ДВВИЦЫ ЮЛШИ МЕНГДЕНЪ'). 


(13 января 1763.) 
Указъ нашему Рижскому генералу-губернатору Броуну. 


Бывший въ служб нашей и содержавиийся долговременно подъ аре- 
стомъ полковникъ Геймбургъ всемилостивЪйше получилъ OT насъ свободу 
À ОтЪ службы нашей вЪчное себЪ увольнене, когорому соизволяемъ, по ста- 
рости его лБть, жить въ Лифлянди въ город$ Paré, или гд$ онъ тамъ самъ 
за выгоднфе себЪ изберетъ, ежели въ отечество свое возвратиться не поже- 
лаетъ, такь какъ и содержавшаяся долговременно же въ заключени хрейлина 
Юля Менгденова ту же свободу оть насъ всемилостивЪйше получила и 
иметь дозволеше жить въ ЛифлЛяндИ съ Фамилею своею *). 

(Ha подлинномъ подписано :) Екатерина. 

1763 года генваря 13-го дня. 


УКАЗЪ ЕКАТЕРИНЫ П CEHATY 0 НОЖАЛОВАНГИ ДЕРЕВЕНЬ ГЕНЕРАЛЪ- 
МАТОРУ НИКИТЗ САВИНУ И МАТОРУ ИВАНУ УВАРОВУ. 


(16 февраля 1763.) 


. Указъ нашему Сенату. 


Прежними нашими указами пожаловали мы всемилостивЪйше отъ 12 ок- 
табря минувшаго года нашему генералу - мааору НикитЪ Савину триста 
душъ, да OTCTABHOMY Maiopy Ивану Уварову сто пятьдесять, a чрезъ cie 
опредфляемъ Савину въ Переславскомъ уЪзд$, вь Старорфзанскомъ стану, 
въ Cerb ПЪсочнз, триста пять душъ, а Уварову, въ томъ же сел ПЪсочн$, 
остальныя сто тридцать три души, по послВдней ревизш, и вь Карачевскомъ 
УБздЪ, въ деревн$ Ефремовской 3), семнадцать душь, что учинить ему Ува- 
рову сто нятьдесятъ душъ. И обоимъ имь помянутыя деревни всемилости- 


1) Первоначальное повел в!е объ освобожден!и Адольфа хонъ Геймбурга см. въ т. УП 
Сборника Р. И. O., стр. 184. — Юр Юрьевичъ Броунт, съ 1774 года графФъ (род. 1704, 
умеръ 1792 r.), началъь военную службу еще при Петр% В., и BnocabacrBiu по кончиву 
свою управляаъ Эстлянщею и Лифляндлею. Muoria изъ бумагъ его напечатаны въ Осмнад- 
“mom Въкъ г. Вартенева, т. Ги III. 

1) Зачеркнуты слова: «въ домЪ своемъ свободно». 

} Зачеркнуто: «и ему же, Уварову, и въ Московскомь УЪздВ въ Замышевскомл, 
в . 
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взйше жалуемъ со вс$ми принадлежащими KE нимъ землями и угодлями въ 
вфчное и потомственное владЁнте. | 
(На подлинномъ подписано:) | Екатерина. 
1763 года Февраля 16-го дня. 


УКАЗЪ 0 ПОЖАЛОВАНТИ ТРЕХЪ ТЫСЯЧЪ РУБЛЕЙ ОТСТАВНОМУ БРИГАДИРУ 
ПУСТОШЕИНУ. 


(9 юля 1763.) 
Указъ. нашей экономической коллеги духовныхъ имЪнй. 


ВсемилостивЪйше пожаловали мы отставному бригадиру Любиму Пустош- 
кину за его ‘долговременную бывшую службу H по убожеству его три ты- 
сячи рублей, которыя повелЁваемъ ему выдать изъ паличной теперь суммы 
экономической. | 

(На подлинномъ подписано:) Екатерина. 

`1763 года люля 9-го дня. | 


(Другимъ почеркомъ прибавдено:) Отосланъ съ курьеромъ на почту 10 iron 1763 г. 
съ Голохвастовымъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ UEPHOBOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB БАРОНУ ВИЛЬ- 
ФЕЛЬДУ ПО ПОВОДУ ПОДНЕСЕННАГО ИМЪ COUHHEHIA |). 


‚ (6 апрвля 1765.) 


*) Monsieur le baron de Bielfeld, Г’атопг du bien public qui caractérise 
vos ouvrages m'a depuis longtemps prévenue en leur faveur. C’est avec ces 
dispositions que j'ai reçu celui que vous venez de me présenter. Je prévois 
avec satisfaction l'utilité générale dont il sera pour le public, ainsi que 


*) Господинъ баронъ Бильфельдъ, Любовь къ общему благу, отличающая ваши 
сочиненя, давно расположила меня въ пользу AXE. CE такими чувствами я получила 
то, которое вы только что представили мнф. Съ удовольстыемъ предвижу пользу, 
какую оно принесетъ какъ вообще публикф, такъ и при возможномъ употреблени 


$ 

1) Баронъ Бильхельдъ (род. въ l'am6ypré 1717, ум. въ АльтенбургЪ 1769), пруссюй 
тайный совЪтникъ, членъ берлинской академ!и наукъ. ЗАЪсь PB AE идетъ вфроятно о его 
сочинени. Institutions politiques, котораго два тома вышло при его жизни: 1-й въ 1760, 
2-й въ 1767 году, а 3-Й, не конченный, уже послЪ его смерти. Это сочинене было переве- 
XCHO и на русск языкъ подъ заглавемъ: Наставлемя политическая, 2 части, М. 1768— 
1775 (Смирд. Роспись, № 2174). Въ письмВ Бильфельда, на которое отв$чаетъ Императрица, 
подносимое сочинене не названо. Онъ говоритъ только о книгВ для воспитатя и при- 
бавляетъ: «Рука переписчика быстро трудится надъ другими двумя томами». Письмо 
помЗчено 24 марта, изъ Требена. 


1$ 
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l'emploi qu’on en pourra faire pour l’éducation de mon fils. Je suis la 
première à en désirer la continuation, et je vous exhorte à y travailler, en 
vous assurant que vous me ferez un plaisir de m’en envoyer tous les 
volumes, à mesure qu’ils seront achevés. | | 
L’estime des souverains est faite pour accompagner un philosophe au 

milieu de sa retraite et des sciences dont il s'occupe; je vous prie de 
compter sur la mienne. Sur ce je prie Dieu qu’il vous ай, monsieur le 
baron de Bielfeld, en sa sainte et digne garde. 

à St. Pétersbourg. 

Le 6 avril 1765. 


COBCTBEHHOPY HAS ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KB И, ЕЛАГИНУ ОБЪ YCKO- 
РЕНИ ДЪЛА ГР, С. ЯГУЖИНСКАГО '), ПЕРЕДАННАГО, ПО ЕЯ NOBEXBHIH), 
ТРЕТЕЙСКОМУ СУДУ. 


(1765.) 


`Иванъ ПерФильевичъ, Пожалуй напиши Н. Панину, чтобъ взялись за, дло 
Ягужинскаго: понеже во BCÉ газеты написано, что я оное велФла разбирать 
посредственниками, чтобъ не сказали, что я, сдфлавъ Cie, подъ рукою м$- 
шаю имъ собраться. _ Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ЛИФЛЯНДСКОМУ 
ГЕНЕРАЛЪ-ГУБЕРНАТОРУ БРОУНУ 0 РАБОТАХЪ НА PBEB ДВИН®, ПРОИЗВО- 
ДИВШИХСЯ ПОДЪ НАБЛЮДЕНГЕМЪ ВЕЙСМАНА, 


(24 февраля 1766 *). 


Господинъ гепералъ-губернаторъ Лифляндеюй, ОтвЪфть капитана Вейс- 





его въ воспитани моего сына. Я первая желаю продолженя этой книги и совЪтую 
вамъ заняться тфмъ; увфряю ваеъ, что вы меня порадуете присылкою всЪхъ ея-то- 
мовъ, по MÉPÉ ихъ окончаня. 

Уважеше государей должно услаждать философа среди его уедипешя и наукъ, 
которымъ онъ посвящаеть себя. Прошу васъ вфрить моему уваженю. Затфмъ молю 
Бога, господинъ баронъ Бильфелелъ, да осфнитъ онъ ваеъ святымъ Своимъ покровомъ. 

Въ С.-Петербург®, 6 апрфля 1765. 

1) Умершаго посланника Ceprba Павл. Ягужинскаго (см. Сборникъ Р. Историческало 
Общества, Х, 96). 

Записка эта отнесена здЪсь къ 1765 году на OCHOBAHIH саБдующаго показавя въ За- 
пискахь Ilopowuna подъ 6 пюня этого года: «У Никиты Иваныча комисся была о Я гужин- 
скомъ дБаЪ» (Русскй Архивь 1869, стр. 37). 

2) Къ этому времени отнесено настоящее письмо на основащи упомиван:я о немтъ вт, 


другомт, письм$ Императрицы, какъ видно изъ содержаня того и другого (см. (›борнихкь Р. 
Ист. Общества, т, Х, стр. 92. Cp. тамъ же, стр. 49 и 90). 
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мана отъ 4 Февраля на мои вопросы я получила и усмотр$ла: 1) CE удо- 
вольстемъ, что онъ означиваеть довольную вышину домамъ, имъ строя- 
щимся по ДвинЪ, какь то на Больдеръ-Аа 8 хутъ, оть конца Спилве къ 
Дюнаминде 5 +. и отгуда по мало подымая у Подграге 10 х., у Кливеръ- 
Голмъ 12 Ф. и по другой сторонф моета 14 футъ вышины даетъ, и что ра- 
боту его противъ Шустеръ-Голмъ чрезъ Сцелеъ-Голмъ, и такъ далФе, онъ 
разсуждаетъ дфлать равной вышины, или для большей надежности однимъ 
Футомъ выше, чтб я апробую. 2) Читая прилежно сей его отвфтъ и притомъ 
имфвъ плаит, его же предъ глазами, нашла я, что выше моста, TAB въ буду- 
щую весну работу начинать положено, плотина между Клемъ-Голмъ и Пат- 
ше-Голмъ, также плотина между Юнферъ-Голмъ и твердою землею, подъ 
литерами ab, пачерчены на планф противъ течешя воды, чтб можетъ быть 
ошибка рисовальщика, а господинь Вейсманъ въ самомъ XI имъ положить 
начало боле по теченю рЪки, а лучше бъ еще было оть самаго мыса до 
Пач-Голмъ, понеже ежели с1и плотины сдфланы будутъ не но теченю, но 
HPOTHBY течешя, TO онф отъ быстроты воды и льда весьма много впредь потер- 
пЪть могуть. Призовите его и откройте ему мои о семъ CYMHBHIA, и спросите 
у него, не лучше ли ему при начальномъ его проектЁ о Двинф выше мосту 
остаться, и причины, которыя его понудили отъ перваго плана отойти, поне- 
же для безопаспости города Риги тотъ планъ казался достаточнфе двухъ 
противъ течешя проектированныхъ снова плотинъ. 3) Также скажите Вейс- 
ману, что я согласна отдать Ha волю Веевьшияго окончаше новаго устья 
Двины, и не думаю, чтобъ болЪе полезно было руками человфческими къ нему 
труда приложить, а только желаю, чтобъ онъ Вейсманъ прислаль ко MHB 
планъ той работы, которою онъ думаетъ поправить ходъ стараго устья, 
дабы какъ можно споспфшествовать корабельному ходу въ сей DÉKE, для 
котораго предмета и вся работа предпринята, и если ледъ и наводнене при 
векрытм рЪки нышиняго года не прочиститъ мели въ семъ старомъ устьЁ 
при входЪ въ оное; то мое желаше неотмфнно есть, чтобъ устье чищено 
было кропштадтскими машинами, дабы болЪе корабли купечесяе He npeTep- 
пфли нужды, стоя на AKOPB въ открытомъ морЪ, но могли войти въ р$ку. 
4) CR нетерифшемъ ожидаю я векрыгия P'ÉKH, понеже окажется, куда дЪЯ- 
ствительно р$ка течеше свое возьметъ, въ Вейемановъ ли каналъ, или мимо 
онаго, TAB на плану означено, подъ лит: St. St. St., & если cie отверсте 
убавить воду въ новомъ канал$, то бы закрыть оный ходъ надлежало, дабы 
новый каналъ отъ песку засориться не могъ, углубляя притомъ оный KAHAÏD 
машинами; о чемъ однако прежде вскрьгия воды и усмотр$вя дЁйствя льда 
основательно положить ничего нынВ не можно. 5) Что же касается до’ твер- 
дости плотинъ, то весьма MHB приятно было усмотр$ть, что господинъ Вейс- 
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манъ почитаетъ ихъ твердостш первою въ CBÉTÉ, и не сумнЁваюсь, что оф 
таковыя будутъ, если онъ продолжить ящики свои наполнять каменьями, 
какъ OHb начать; отъ чего я ему весьма рекомендую не отставать, и при 
вскрыт воды, если все обойдется по его гадашямъ, TO безъ чувствитель- 
ныхъ знаковъ моего о его работЪ удовольстия его не оставлю. 


ПРИКАЗЪ ПОЧТДИРЕБТОРУ 957 0 ДОСТАВЛЕНТИ ПИСЕМЪ НЗЕОТОРЫХЪ 
AHICE. 


(25 марта 1767.) 
Секрети ий. 


Господинъ почтъ-директоръ Экъ, Прикажите раскрывать письма двухъ 
регирунгсратовъ Кампенгаузена и ФитингофФа, и TÉ, кои отсехф къ нимъ 
адресуются, также бывшаго маршала лифФляндскаго дворянства Будберга, и 
пришлите подъ адресомъ Ceprba Матвфевича Козьмина коши съ сихъ писемъ 
прямо KO MH, и содержите сю операщю въ крайн5йшемъ секретБ ото BCBXE 
безъ H3BATIA. Екатерина. 

Марта 25 дня 1767. 

(На оборот$ рукою Императрицы написано:) Гдну Эку. 


(Тамъ же рукою неизв$стнаго написано:) Получено ва московской почтЬ аорЪля 
6-го дня 1767. | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB СЕУЛЬИТОРУ 
ФАЛЬКОНЕ 0 ЕГО СОТРУДНИЦВ ДЪВИЦ® Е0110, ОБЪ ИЗЛИШНЕЙ ЕГО 
СЕРОМНОСТИ И ОБЪ ЭНЦИБЛОПЕДИИ, 


(28 марта 1767.) 


Ce 28 mars 1767. 
*) Je commencerai celle-ci par répondre à vos questions, et puis je dirai 
.ce que je pourrai. 
Votre jugement au sujet du chevalier de Jaucourt et de son article 


*) Я вачну это письмо отвЪтомъ на ваши вопросы, à затфиъ скажу. что могу. 

Ваше mutnie о кавалер Жокурв ') и его стать Russie справедливо. Читайте 
статью Joli, въ ней есть параграфъ, который вскружичъ бы MINE голову, если бъ ошз 
уже не кружилась. 


1) Жокуръ, род. въ Парижё 1708, ум. въ Компьен® 1779, извЗстенъ своимъ участлемть 
въ Энциклопед!и, гдф помщалъ статьи по медицини, ФхизикВ, ФилосоФ1и и хругимъ пред- 
метамъ. 
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Russie est juste. Lisez l’article Joli; il y a un 1 paragraphe qui me tournerait 
la tête, si elle ne l’était déjà. 

Puisque vous désirez que je donne mes avis à Mlle Collot, vous pouvez 
lui dire qu'elle fera de son ouvrage tel usage qu'elle jugera à propos; j'y 
donne les mains avec plaisir, surtout depuis que J'ai lu la sentence: 

Eh! mes amis, fabriques des plaisirs. | 

Envoyez-moi votre dispute sur la postérité: je vous dirai sincèrement. 
ce que j'y trouverai à redire, s’entend si la question n’est pas traitée d’une 
façon qui soit au-dessus de ma portée. Je serais tentée de supposer qu'il n'y 
a rien à corriger, mais j'ai vu couché tout au long par écrit que M. 
Falconet ne prétend point faire de chef-d'oeuvre, qu’il n’est pas venu pour 
cela, qu'il n’en fera pas, qu’on fera bien de se détromper etc. Mais voilà 
un singulier entêtement, je crois moi que c'est le climat qui commence à 
influer sur vous; les Français sont naturellement plus souples, plus pliants, 
et, si je dois trancher le mot, plus prévenns d'eux-mêmes. Il n’y a que 
l'air du nord qui peut rendre les esprits aussi peu complaisants; je dirais 
que c’est pure malice, si je n’avais vu que vous promettez de faire de votre 
mieux, eh bien, faites- le, nous serons tous contents et nous ne disputerons 
point sur les mots. ` 

Je me réjouis de voir, par ce que vous-appelez votre folie, que vous avez 
vaturellement l'imagination couleur de rose: passez-moi le terme, je.ne. 
l’aime pas depuis que vous m'avez dit que, faute d’être tel, le Paralytique 


Такъ какъ вы желаете, чтобы я давала совфты АЪвиц® Колляб, вы можете ei 
сказать, что оть нея зависить употребить свой трудъ какъ ей угодно; соглащаюсь 
на то охотно, особливо съ тфхъ поръ, кавъ 4 прочла сентенцтю: 

Ну! mou друзья, изобръьтайте ydosorcmeis. . 

Пришлите мн вашъ споръ о`потойствЪ: я вамъ отвровенно скажу, въ чемъ 
буду несогласна съ вами, само собою разумЪетса, если изслЁдовате не выше 
моего пониманя; я готова предположить, что въ немъ нечего исправлять; но 
я читала обстовтельное заявлеше, что г. Фальконё не намфренъ создать образ- 
цоваго произведешя, что онъ не дия того прубхалъ, что онъ. ничего замфчатель-, 
наго не сдфлаетъ, что пусть лучше разувфратся... Но воть странное упрямство; 
я ужъ думаю, что на васъ начинаетъ дфйствовать климатъ; Французы естественно 
боле гибки, уступчивы и, сказать напрямикъ, болБе самоувфренны. Только с$- 
верный климать можетъ сообщать умамъ такую велюбезноеть; я бы сказала, что 
вы поддаетесь недоброму чувству, если бъ вы не обфщали постараться; такъ т- 
старайтесь же, мы будемъ совершенно довольны и не будемъ спорить о словахъ. 

ИЯзъ того, чтб вы называете своимъ безумемз, MH пратно BHAËTE, что у васъ 
отъ природы розовое воображен!е: простите MH этотъ терминъ, я его не люблю съ TÉTE 
поръ, какъ вы мн$ сказали, что по отсутетвю этого цвфта, Разбитый парахичемъ Грёза 
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de Greme n'avait раз fait fortune en France; cependant je le trouve de 
cette couleur, maïs dans le sens du sublime beau et son рав de Fagréable 
job. Pour entendre ce galimatias je vous renvoie à l'article Joli, où vous 
trouverez que вое sommes condamnés à nou passer du second; il est эта 

qu'il faut vivre et hisser vivre. | 

Gardez le livre qui m'’appartient autant que vous voudrez: j’ai assez de 
l'Encyclopédie: je ве puis quitter ce livre, c’est une source mépuisable 
d'excellentes choses où cependant Пу à раг-с1 par-là de grandes inexaeti- 
tudes; mais il ne faut pas s’en étonmer, car quels contradictions et désoëts 
n’ont ils pas essuyés, et assurément ik ont témoigné un grand courage et 
ив désir mvimcible de servir et d’instraire le genre humain. 


COBCYBEHHOPYUHOE ЧУРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ SAILEORÉ 0 
CHOP3 УГО СЪ ДИДРб И 0 ТОМЪ, ЧТО РАБОТАЯ, HAIOBHO ШИЗТЬ ВЪ BHIY 
HE СОБРЕМЕННИКОВЪ, À NOTONCTEDO. 


(7 вия 1767 !). 


*) Je ne puis décider: vous êtes tous les deux très disposés à rester 
chacun de son avis, et j'aurais beau dire tout ce que je voudrais. l’un ou 
l’autre me ferait des objections, et la dispute recommencerait; si vous 
m'aviez dit: dées-nous votre avis, j'aurais su que répondre, mais vous me 
dites: décidez; ah! je пе puis. Si je me déclare pour М. Diderot, M. Fal- 


end 


se иуьль ycrkia во Dpanms; а однакожъ нахожу его PO3OBLINL, только въ смыс-тЕ 
высоко-прекрасваго, а ше илЁиительно-красиваго. Для объяснешя этой галиматьи 
отсылаю ваеъ къ статьф Joli, гв вы увидите, что изиъ суждено обтодитьея безъ 
Второго; правда, что иахобно житъ и жить хФвать другииъ. 

Держите приназлежащую ин® книгу сколько хотите; ми довольно Энциклопедии: 
я ве ноту оторваться отъ этой киити, это шенсчерпаемый источвикъ превосхолнытъ 
вещей, rAb олнакожъ встрчаются больиия неточности; но не нужно этому уливляться, 
NOTONY что какять вротиворч и неприлтностей не BLITEPITÈTE они, и конечно они 
выказали большое мужество и ненреклонное желаше служить человфческому роду и 
проевЪыщать его. 


*) Я неногу рёшить: вы оба очень расположены оставаться каждый при своемъ 
низа, в зто бы я ни говорила, тоть вли другой дфлалъ бы мнБ возражешя, и 
сторъ возобномялея бы; если бъ вы сказали инф: скажите намз ваше митие, 
я бы овала 16 отвъчать, но вы миф говорите: рюмиинне, — a не могу. Если 


1) По этому числу видно, что письмо писано во время казанскаго путешествя, и именно 


13% Симбирска. 
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conet ne sera pas (de l’humeur qu’il est) persuadé pour cela, et si c’est à 
ce dernier à qui je donne raison, la logique agira contre moi. Маз voyons 
un peu: ne vous disputeriez-vous pas en théologiens? L’un dit tout net: 
«j'en veux à la postérité, j'y cours»; l’autre: «je ne la méprise pas; ce n’est 
pas pourtant pour elle bien au juste que je me donne de la peine, je veux 
bien faire, et c’est l’approbation de nos contemporains que je désire». Eh 
bien, monsieur Falconet, pour vos contemporains vous avez mis votre nom 
à la statue de St. Roch; М. Diderot, effaçons ce nom; à présent les con- 
temporains l’ont vu, mettons-y celui d’un autre.—M. Falconet, une réponse, 
s’il vous plait, à cette proposition, si vous y mettez un mais, elle deviendra | 
épineuse pour votre cause. Vous avez trouvé que vos contemporains sou- 
vent n’ont pas raison et qu’il en est de même de la postérité, votre âme 
fière en veut à l’approbation du petit. nombre des connaisseurs, et pourquoi 
Justement serait-ce à celle de ceux de votre siècle? que vous ont fait ceux 
qui les suivront pour ne pas vouloir leur plaire? Serait-ce parce que vous 
ne les connaissez pas? faut-il n’être complaisant qu'avec ceux que vous 
connaissez? donneriez-vous un coup de poing à un inconnu, et pourquoi 
donc auriez-vous si peu. d’égards pour nos petits-fils? Mais votre Pierre 1 
prouvera à la postérité non seulement votre bonne volonté pour les contem- 
porains, mais encore votre complaisance pour la postérité, car vous ne 
vous en tiendrez pas au cheval de terre glaise, mais vous finirez celui de 


я прииу сторону г. Дидро, то г. Фальконё, при своемъ расположения духа, не 
Убфдится отъ того, а если я объявлю этого поелфдняго правымъ, логика будетъ про- 
тивъ меня. Но посмотримъ: не спорите ли вы какъ богословы? Одинъ говоритъ 
не обинуясь: «я имЪю въ виду потомство, я стремлюсь къ нему»; другой же го- 
ворить: «4 не пренебрегаю имъ, однакожъ не для него собственно тружусь, хочу 
работать хорошо и ищу одобреня моихъ современниковъ». Hy, r. Фальконё, для ва- 
шихъ современниковъ вы поставили свое имя на стату® CB. Рока*); г. Дилрб, вы- 
черкнемъ это имя: теперь современники BHADAH его, напишемъ TAMb имя другого. 
Г. Фальконё, отвёчайте пожалуйвта на это предложен!е; если вы станете возражать, 
TO повредите своему дЪлу. Вы нашли, что ваши современники часто не правы и что 
то же бываетъь и съ потомствомъ; ваша гордая душа дорожить одобренемъ неболь- 
шого числа знатоковъ; но зачфмъ же вамъ нужно только одобреше людей вашего 
вЪка? что вамъ сдфлали ихъ преемники, что вы пе хотите ямъ нравиться? Вы ихъ 
не знаете; но развЪ надо бытъ внимательнымъ только къ тБиъ, которыхъ-вы знаете? 
развф вы способны ударить незнакомаго, и за что же бы вы были такъ не любезны 
къ нашимъ внукамъ? Но вашъ Петръ [| докажеть потомству не только вашу добрую 
волю относительно современниковъ, но и ваше желан!е угодить потомкамъ, ибо вы 
не удовольствуетееь глиняной лошадью, но окончите литую, говоря всегда съ гор- 


1) Св. Рокъ (ao лат. Васо) род. въ Монпельё 1295 г. 
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fonte, disant toujours fièrement: «Je fais bien parce qu’il пе faut pas mal 
faire ce qu’on a entrepris.» Mais ce maudit cheval court malgré vous, et 
d’entre vos doigts appliqués sur la terre glaise, tout droit à la postérité, 
qui en connaîtra à coup sûr plus la perfection que les contemporains. 
Marquez à votre grand ouvrage où vous en étiez, lorsque vous reçûtes се 
billet; en revenant j’examinerai si cette dernière phrase vous a bien dé- 
couragé. Adieu, monsieur Falconet, portez-vous bien, je serai bientôt de 
retour. 


COBCTBEHHOPYUHOR ЧЕРНОВОЕ НИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ ФАЛЬКОНЕ 0 
ЕГО СПОР СЪ ДИДРб ОТНОСИТЕЛЬНО HOTOMCTBA И 0 HEXOOTATOYHOCOTE 
ЕЯ ПОХВАЛЫ СТАТУВ ПЕТРА ВЕЛИКАГО. 


(3 августа 1767.) 


à Moscou, се 3 d'août 1767. 


*) Monsieur Falconet, Га! tant remis d’un jour à un autre à vous faire ma 
réponse, j'ai tant changé de gîte ce printemps qu’il n’y a que ce matin que 
j'ai déterré d’entre mes papiers votre dernière lettre: mais avant toute 
chose sachez et ne doutez plus que je retournerai à l’entour de Noël à 
Pétersbourg. et il n’y а eu aucun doute réel sur ce retour; mais il y a ici 
des nouvellistes tout comme à Paris qui voient, ou peu s’en faut. la lune en 
plein jour, et qui raisonnent d’après ce qu’ils prétendent voir. Dites-moi, 
je vous prie, n’y a-t-il point de réponse de М; Diderot? Je renonce non 


——- 


АОСТЬЮ: «я дКлаю хорошо, потому что не слфдуетъ дурно дЪлать TO, за что мы взялись»; 
HO эта проклятая лошадь, не спросясь васъ, бЪжитъ изъ подъ вашихъ пальцевъ, по- 
ложевныхъ на глину,” прямо къ потомству, которое конечно лучше современииковъ 
пойметь ея совершенство. ОтмЪтьте на своемъ великомъь трудЪ, сколько было 
едфлано при получени этой запнеки; когда возвращусь, я посмотрю, очень ли BEI 
упали духомъ OT этой фразы. Прощайте, г. Фальконё, будьте здоровы; я скоро буду 
назадтъ. 


*) Гоеподинъ Фальконё, Co дня ва день я столько времени отлагала OTSÈTE на 
ваше письмо, 4 столько разъ перемфняла MÉCTO жительства въ нынфшнюю весну, 
что только сегодня утромъ отрыла между своими бумагами ваше послфдиее письмо; 
но прежде всего знайте H не сомиъвайтесь болфе, что я возвращусь къ Рождеству 
въ Петербургь, и не было никакого дЪйствительнаго сомнфня въ этомъ возвращети, 
по зАфеь есть вфетовщики, точно такъ же какъ н въ Парижь, которые видятъ. или 
чуть пе ввдятъ, зуну средн бЪлаго дня, и на TOME основываютъ свой заключенная. 
Скажите инф пожалуйста, HBTE ли отвфта отъ г. Дидро? Я отрекаюсь не оть по- 
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pas à la postérité, mais à la dispute sur la postérité: puisque vous y courez 
sans dire mot, vos désirs muets seront, je crois, remplis, et Pierre premier 
vous y mènera lui-même. «Votre Majesté, dites-vous, et ma conscience, 
voilà ma postérité, et l’autre viendra quand elle voudra». Je crois que vous 
avez fait de votre mieux; mais comment pouvez-vous vous en remettre à 
mon suffrage? Je ne sais pas même dessiner; ce sera peut-être la Première 
bonne statue que je verrai de ma vie: comment pouvez-vous vous contenter 
d’un suffrage si mince? le moindre écolier en sait plus que moi sur votre 
art. D'un côté, vous êtes bien difficile, de l’autre bien peu, ou bien vous 
vous suffirez donc tout seul, puisque l’autre est en ligne de compte avec 
l’eau de la Néva qui passe sous le pont. Adieu, monsieur Falconet, por- 
tez-vous bien; je suis si occupée que ces jours-ci j'ai allégé mes épaules 
d’un grand fardeau que j’ai à peine le temps de vous dire ces mots. 


СОБОТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II 0 РАБОТАХЪ НА 
PES ЗАПАДНОЙ ДВИНЗ ПОДЪ НАБЛЮДЕНТЕМЪ ВЕЙСМАНА !). 


-  (4767.) 


ЛЪтнюю Вейсманову работу я съ удовольствемъ изъ плана и описашя 
усмотрфла, но желательно было (бы), чтобъ домъ, на Вейсмановомъ планф озна- 
ченный подъ знакомъ Ab, отъ весенняго льда безъ вреда остался; ибо онъ еще 
не въ. надлежащее совершенство, кажется, приведенъ. Объ лишнихъ убыт- 


TOMCTBA, но отъ спора о потомкахъ: такъ какъ вы стремитесь къ нимъ, не говоря ни 
слова, то ваши безмолвныя желаня, я думаю, исполнятся, п Петръ Первый приведетъ 
васъ къ потомству самъ. «Ваше Величество, говорите вы, и моя совфсть, вотъ мое 
потомство, а друюе явится, кода ему узодно будетз». Я думаю, что вы сдали 
все что могди; но какъ можете вы положиться въ этомъ на мое одобрене? Я не 
YMÉIO даже рисовать; это будеть можетъ-быть первая хорошая статуя, которую я 
увижу въ моей жизни, какъ же можете вы быть довольны столь ненадежнымъ одобре- 
diet? Послёднй школьникъ смыслитъь боле меня въ вашемъ искуств®. Съ одной 
стороны, вы очень взыскательны, съ другой, очень мало, или неужели вы положи- 
тесь на одного себя, TAKE какъ друзой въ равной цЪн® съ Невской водою, которая 
течеть подъ мостомъ. Прощайте, господинъ Фальконе, будьте здоровы; я въ эти дни 
такъ занята, сбросивъ съ плечъ тяжелое бремя, что едва успфваю напиеать вамъ 
эти строки. | 


1) Отнесена къ этому году, по соображеню содержавя съ письмомъ 1766 года (см. 
выше, стр. 4), въ которомъ оставлена мысль новаго устья и говорится о представлев!и 
проекта углублен!я стараго. 
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кахъ противъ вычислеюя не жалЪю: въ подобныхъ случаяхъ инако почти 
быть не можно. Вейсманъ вт, своемъ разсуждеши о предпруятой работ ста- 
вить тря предмета: а) вынимаше—снят1е— мели, или TAKE называемой Гаа- 
зенъ-Гелмеръ; 6) новый профздъ сквозь его канала; в) углублевше устья 
р$ки Двины. 

Кажется, первый предметъ сниманя мели, или Гаазенъ-Гелмеръ, онъ 
легко достичь можетъ употребленемъ мапинъ адмиралитетскихъ, которыя по 
сфхъ поръ имъ, Вейсманомъ, не употреблены и, кажется, оныя машины 
боле могугь усп$хъ имфть, нежели крацбетъ. Господить Броунъ имфеть 
Вейсману моимъ именемъ сказать, чтобъ онъ въ будущемъ году употребить 
см машины, или бъ письменно подалъ, кой причины ради онъ ихъ за непо- 
лезныя почитаетъ; я понимаю, что онъ много и справедливо надфется на 
ABACTBIA весенней воды и льда; однако если сими машинами еще умножить 
можно ожидаемый успфхъ, то не вижу, для чего симъ не пользоваться, и 
такъ на, сей пупктъ категорическаго отвфта ожидаю. 

Си машины служить могутъ Bb будущемъ году и для 6) его предмета 
профзда сквозь каналъ, если ледъ или вода не довольно оный промоютъ; 
в) предмета углублемя устья р$ки, кажется, основательнфе ожидать можно 
отъ стараго устья, пока Богъ снова прожектированнаго чуда, не покажетъ. 
Итакъ господинъ Броунъ Вейсману сказать долженъ, чтобъ онъ все приле- 
жане свое употребилъ къ достижению сего успфха; притомъ отъ него, язаю, 
не скрыго, что ве$ р$ки, впадаюция въ Балтйское море, какъ то Вейксель 
(т. е. Висла), Ногать и проч., оть сБвера мелФютъ и неремфнили свое те- 
yenie. 

Та же ремарка служить и объ оставленномъ отверстш Cf, и опасаться 
надобно, чтобъ сш мЪета не были бы повреждены. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ГР, H. ПАНИНУ 0 ДОСТАВЛЕНГИ 
СВЪДЪНЙ ОТНОСИТЕЛЬНО ОТПРАВЛЕННАГО BB АНГЛИЮ КУРЬЕРА '). 


(1767.) 


Никита Ивановичъ, Пожалуй, дайте mb знать, гдЪ дфвался курьеръ, 
который поезанъ съ мФхами.для королевы Аглинской, и есть ли отъ Пушкана 
отвфть о получен. Я не могу вспомнить, чтобъ послБ отъфзда моего въ 
Казань что-нибудь услышала о сей посызкЪ. Если опи go сихъ поръ на до- 
рогЪ, то ихъ моль съБетъ. - 


1) Эта записка должна относиться къ разряду TÉXB, которыя папечатаны въ т. Х 
'борника P. Истор. Общества, стр. 210—251, но какъ-то не попала въ число ихъ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KP И. ЕЛАГИНУ 0БЪ ИСТРЕ- 
БОВАНТИ У ГЕНЕРАЛЪ-ПОРУЧИКА И, ВЕЙМАРНА ОЖИДАЕМЫХЪ ОТЬ НЕГО 
РАСЧЕТОВ. 


(1768). 


Иванъ Перфильевичь, Какь генералъ-поручика Веймарна !) нигдф не 
видать здфсь и я причину имфю думать, чго онъ сказывается больнымъ; ибо 
MH отъ военной коллеми на Москвф быль докладъ, чтобъ его по его проше- 
Hi уволить къ водамъ, на которомъ я написала, что уволить его не прежде, 
нежели отъ него MH не поданы будутъ извфстные расчеты; итакъ съЁзди 
къ нему и спроси у него, скоро ли ТБ расчеты мн? будутъ: два года за ними 
сидятъ, а на мой вопросъ изъ Нижняго Новагорода*), помнится, обфщались 
OTBÉTCTBOBATE въ MÉCHITE или два, и усовЪфсти Веймарна, что же изъ того 
будетъ, не хотятъ ли, не смыслять AH разобрать счетовъ? 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ Il KP И. ЕЛАГИНУ СЪ ПРЕПРО- 
ВОЖДЕШЕМЪ КОМЕДТИ СУМАРОКОВА ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕН1Я ЕЯ ПА ТЕАТР®, 


(22 сентября 1768 3). 


Иванъ Перфильевичъ, Съ сегодняшнимъ днемъ васъ поздравляю и при 
семъ посылаю къ вамъ комедшю, которую мнЪ Азександръ Петровичъ Су- 
мароковъ отдалъ, и въ ней, Богъ видигь, ни единаго сумнительнаго слова 
нфту. Прикажите ее отдать па, театръ, дабы играна была; я сама ее прочла 
отъ начала, до конца. 





` 1) Генералъ-поручикъ Иванъ Ив. Веймарнъ -въ 1765 году посланъ былъ вмЪстЪ съ 
извфствымъ А. И. Бибиковымъ для осмотра и установлен!я русско-польской границы (Сбор- 
никъ Р. Историческаю Общества, X, 2). 

?) См. письмо изъ Нижняго къ Н. И. Панину отъ 20 мая 1767 года, въ которомъ 
упомянуто о Веймарн® (Сборнихъ P. Историческаю Общества, X, 192; тамъ же, 250). 

3) Отнесена къ этому времени по слдующимъ соображенямъ. Въ 1768 году Сумаро- 
ковъ, находивцИйся въ то время въ ПетербургЪ, сочинилъ изсколько комедий. 15-го августа 
онъ написал» Императриц В письмо (см. Библотрафическая Записки 1858, стр. 422), въ ко- 
торомъ между прочимъ жаловался ей на Елагина за неодобрен!е одной изъ трехъ комедй, 
приготовленныхъ Сумароковыиъ для представлен!я на театрЪ въ день коронащи (22 cen- 
тября), и выражалъ надежду на «праведное разсмотрЁн1е» самой Государыни, «довозьствуя- 
ся, прибавлялъ онъ, тЪмъ однимть только, что я правъ и что трудъ мой хотя ко дню коро- 
новашя и не поспФетт, на театрф, однако и труды мои и ycepaie мое Вашему Величеству 
будутъ извЪстны». Одна изъ этихъ трехт, комедйй была «Лихоимецъ», на которую Екате- 
рина И написала зам тки (Сборник Р. Историческаю Общества, Х, 274); xpyrin двЪ носили 
заглая: «Ядовитый» и «Три брата совм стники». ВЖроятно, въ запискЪ Екатерины П и 
идетъ PEUR объ одной изъ этихъ двухъ комед (см. письмо Сумарокова къ гр. БезбородкЪ 
BB Bubaioip. Запискахь 1858 г., стр. 430). 
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Въ дворповыхъ, конюшенныхь и собственныхъь вотчивахъ сдлать по 
примбру Бобриковской вотчины хтЬбные магазины на цёлый годъ. à въ ко- 
торой деревнЪ сш магазины полны, TÉNE мужикамъ дозволить продать свой 
хлЬбъ. или и KTO оный купать можеть, за море отнустить. 

Ивану Перфильевичу на размьшилене заддется. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЯ ЧЕРНОВЫЯ ЗАМЗТКИ И РАСПОРЯЖЕН1Я ЕКАТЕРИНЫ П 
00 ДУХОВНОМУ BSIOMCTBY. ХРАНЯШЯСЯ ВМ$СТ$ СЪ РЕШЕНТЕМЪ ES HA 
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ СИБИРСКАГО ГУБЕРНАТОРА ЧИЧЕРИВА '). 
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Преосвященный Взадыко. Глагать ветины VOIRIE мы изь VOTRE тво- 
ихъ: утверждая сюво Боже нравоучетемъ. употребаяеаль оне въ празюмъ 
онаго сво@ствЪ: открыть ты вамь серию св. "RATER намь премаюсер- 
lard Бега. ведущаго вся къ баагому в остаызя B'SKOMT Ба пре LIBUR EJ- 
брать cOÔË праличнаго пути. 


Раземигра cie до. вахолимь прельчкене ce PLATE NA в FRANCE 
CONTOUR на закозахь и саравезлив та CCH'SRHENNE Ney Сино 
иде Cie CRU NES NNO сита т. Песня ства о«етвенворучю 
para ann Нипетатрасхь къ PRe EURE LE VTAV 7 5-15. 

Закомаь храспанск:й ваучасть вась. что RTE ex SN. TOMTIRE RE 
греблаг есть заЗАЮ CENT RLUTWUN в новацим. MT. [le cas can. 
сте реше BORD ER CORTE RTE въ пюсть гей. 

Ha 2 48 гретявь васясазеыхь сейчась CTP сан» же Ии--татрасею 
LS Fees 5 Br 2-4 ста кат Pipe в. eue Era Ото. Bxr-smurezs 
Тата вет в +. RUMEUR же NE RADCINE. 
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1) Въ аререйскихъ домахъ означить число людей. - 

9) Означить точное число монаховъ и болФе He постричь, какъ на сколь- 
ко окладъ положенъ будетъ въ каждомъ монастыр$. То же и. о монахиняхъ. 

3) Наикрпчайше подтвердить, чтобъ мущинъ прежде шестидесяти JTE, 
а женщинъ прежде пятидесяти лЁть не постригли и опредФлить во всяюй 
гедъ одну духовную, а другую свфтскую персону въ каждую епарх!ю для 
объЗзда монастырей, для осмотра сего и другихъ, по указамъ установлен- 
ныхъ пунктовъ и инако никого не постричь нигдф какъ при сихъ KOMMHCCA- 
рахъ, записавъ годъ й число, и при &акихъ коммибсарахъ пострижены, а 
коммиссарамъ въ TOME реестр подписаться, и пересматривая всякой же годъ 
въ каждомъ MOHACTBIDÉ число монаховъ и монахинь, а l'AB увидятъ, что по- 
стриженные есть не въ указныя л$та и въ небытность коммиссаровъ, о та- 
кихъ брать штраФь CB архимандритовъ и съ игуменовь за преслушане 
указа полугодовое жалованье. А если въ другой рВазъ тотъ же архиманд- 
ритъ или игуменъ обличится въ такой же погрЬшности, тогда репортовать 
епархлальному архерею, H OHOMY или Синоду CMPHATR вышереченныхъ, яко 
преслушниковъ указа, и сослать подъ HAJATE. 

Монастырей положить число, п нфкоторые оставить для престарфлыхъ и 
раненыхъ оФицеровъ: друге — для такихъ же солдатъ и унтеръ-офицеровтъ, 
также для долгауст '); и вмфстБ нищепитательныхт домовъь обоихь NOTE 
персонъ. Новыхъ монастырей отнюдь не строить и то. для того, что большая 
часть монастырей въ худомъ присмотр$ и разореши. Такъ дФйствительно 
благолЪше церковное и государственное больше приращешя имфть будетъ 
OTTOTO, чтобъ оныхъ было хотя нЪсколько меньше, да наполненные монахами 
и въ пристойномъ изобими, также и монастыри бъ въ цв$тущемъ COCTOAHIH, 
а не разоренные бъ находились. 





КОШЯ СЪ ПИСЬМА, ПОДПИСАННАГО EFATEPHHON П, KB ГР, П. CAÏTHI- 
KOBY 0 MOCKOBCROMB ТЕАТР °). 


(18 ioua 1769.) 


Изь Петергофа, 18-го 4. юня 1769. 


Грахъ Петръ Семеновичь, Получила я чрезь Александра Петровича 
Сумарокова прошеше Бельмонтия и Чинт!я, касающееся 10 московскаго ее- 
атра, которое при семъ прилагаю, H отвфтные пункты на оное. Что же до 


1) Tollhaus — домъ умалишенныхъ. 


2) Какъ это писымо, такъ и слВдующая за ней записка были напечатаны въ Русской 
Бесъдь 1860 г., кн. Ц, стр. 237. 


16 1769. 


La 


POCCIACKHXE AKTEPOBE касается, оть коихъ два письма тутъ же включены, 
прикажите у Титова спросить, не въ COCTOAHIA ли онъ ихъ содержать, и при- 
знается ли онъ, что его ееатръ рушился. И въ случа сего признавая доз- 
вольте актерамъ условиться съ Белмонтемъ и Чинцемъ, à симъ дозволешя 
или привилеги инако дать не можно, какъ вы изъ отвфтныхъ пунктовъ 
усмотрите, à впрочемъ остаюсь какъ всегда вамъ доброжелательная . 
Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II 0 ПРЕДОСТА- 
ВЛЕНТИ СОДЕРЖАТЕЛЯМЪ ТЕАТРА ВЪ MOCKBB БЕЛЬМОНТИ И ЧИНТИ NATH- 
ЛЬТНЕЙ ПРИВИЛЕГТИ, ПРИЛОЖЕННАЯ ЕЪ ПРЕДЫДУЩЕМУ ПИСЬМУ. 


* 1) Un privilége exclusif pour 5 ans pour des bals masqués publics, 
comédies, opéras sérieux ou comiques peut leur être accordé. 

2) Pour la quatrième partie du revenu, ils doivent s’entendre avec la 
maison des enfants trouvés: c’est un point dont d'ailleurs personne пе 
peut se mêler. 

3) Ils peuvent engager des personnes libres pour les instrnire dans les 
danses ou jeux de théâtre, ou personnes non libres, avec la perMission des 
maîtres, mais jamais sans cela. 

4) Ils peuvent donner telles fêtes, comédies, tragédies etc., en telles 
lar ‚аез qu'ils trouveront à propos, pourvu que la plus exacte bicnséance 
y soit gardée et que les pièces nouvelles soient représentées après que le 
maréchal comte Soltikof les aura fait passer par la censure. 

5) Comme le théâtre de Locatelli ne m’appartient pas, je ne puis le 
donner. La police peut leur assigner une place pour la bâtisse d’un 
theûtre. 


a Je OR dde Ode Re ee ae 
n 


N 


* 4) Можно имъ предоставить на пять лфтъ исключительную привнлегю давать 
публичные bal masqués, комедш, оперы верьезныя или комическия. 

2) О четвертой дол лохода они должны согласиться съ Воспитательнымъ Ломомтъ. 
Это AÏA0, въ которое никто не въ правЪ мЪшаться. 

3) Они могутъ нанимать свободныхъ людей для обучешя танцамъ или театраль- 
ной игрф, нли A несвободныхъ, HO не иначе какъ съ, позволеня HXB господъ. 

4) Они могутъ давать всякя празднества, KOMEAÏM, трагедия M ироч., на KAKOME 
язык? иожелаютъ, по только съ соблюдешемъ самой строгой благонристойностм м 
съ тёмъ, чтобы новыя ньесы были. нанередъ, по распоряжению фельдмаршала Ca.s- 
TLIKOBA, иросмотр;ны цензурою. 

5) Такъ какъ театръ Локателли ми не принадлежитъ, TO À не могу отдать его. 
Полищя можетъ назначить HMB M'ÉCTO AAA постройки театра. 
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6) Après les 5 années du privilége échues, Из pourront vendre Île 
bâtiment du théâtre, décorations, machines et garderobes leur appartenant, 
comme bon leur semblera et à qui s’en accommodera. La couronne n’a, ni 
n'aura rien à faire avec Belmonti et Cinti après les cinq ans de privilége 
échus, ni aussi ils n’ont de gratifications à demander, уй qu'ils ne lui 
rendent aucun service et que celui qu’ils rendront au public leur sera payé 
par ce même public qui ira à leurs spectacles pour son argent. 

7) Les jours de spectacle l’on donnera au théâtre une garde conve- 
nable. 


COBCTBEHHOPYUHOE UEPHOBOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB А. CYMAPOROBY 
0 ЕГО НЕУДОВОЛЬСТВТИ HA СОДЕРЖАТЕЛЯ ТЕАТРА БЕЛЬМОНТИ И ГРАФА 
САЛТЫБОВА ЗА ПРЕДСТАВЛЕНГЕ ЕГО ТРАГЕДТИ '). 


(15 февраля 1770.) 


Александр Петровичь, Первое ваше письмо отъь 28-го генваря меня 
удивило, а второе отъ 1-го Февраля?) еще больше; оба, понимаю, содержать 
жалобу на Бельмонта, который однако слфдоваль приказашямъ гр. П. С. 
Салтыкова. Фельдмаршаль желаль видфть трагедю вашу, Cie вамъ дфлаетъ 
честь. Пристойно было въ томъ удовольствовать перваго на Москв® началь- 


6) По истечеши патилётняго срока привилегми, они могутъ продать, по своему 
YCMOTPÉHIO и кому заблагоразеудитея, злаше театра, декоращи, машины и гарде- 
робъ, какъ свою собетвенность. Казна не имфеть и не будеть ииЪть никакого дфла 
съ Бельмонти и Чинти по окончанш пятилфтней привилеги, да и они не будуть 
нить права требовать какого-либо вознагражденя, потому что не оказываютъ ей 
(т. е. казаЪ) никакой услуги, а за ту, которую ови оказываютъ публикф, булетъ 
платить имъ эта самая публика, которая будетъ ходать HA ихъ представления за свон 
деньги. | 


7) Въ дни представленй отпускать театру надлежащую стражу. 


1) Это письмо вт, первый разъ было напечатано 1812 г. во хранцпузскомъ перевод вл, 
Correspondance de Grimm et de Diderot съ любопытнымъ комментаремъ (см. въ издан 
1829 г., т. УП, стр. 141), а оттуда перепечатано въ русскомъ перевод съ Фхранцузскаго въ 
Сын Отечества 1816, т. 50, стр. 166; впослЪдств!и же С. Глинка, принявъ переводъ Гримма 
за подлинникъ, напечаталъ ФранцузскЙ текстъ въ книгЬ Очерки жизни и избранныя сочи- 
nenia Сумарокова (Сиб. 1841, ч. I, стр. 104*). Дале, часть подлиннаго письма явилась въ 
Словарь достопамятныхь людей, Бантышъ-Каменскаго (М. 1836, ч. У. стр. 116), а цБли- 
комъ воспроизведено оно въ первый разъ въ Чтещяхь Общества Истоти в Древностей 
Россискихь 1860, кн. Il, «СмЪсь», стр. 238. 

2) Лисьмо Сумарокова къ ИмператрицЪ отъ 28 января напечатано вт, Биб.мо'рафиче- 
скихь Запмекать 1858 г., № 44, сто. 431, а письмо отъ 1 Февраля—въ Русской Бесзьдъь 1860 г., 
ки. II, стр. 238—241. 
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aura suivi notre flotte; on m'écrit d'Italie que l’hiver y est si rude, comme 
il n’y en a pas eu de quinze ans. Soyez assurée, madame, que je suis très 
sensible à toutes les marques d'amitié que vous me donnez et à la part que 
vous voulez bien prendre aux succès des deux campagnes, celle d’été et 
celle d'hiver. Malgré tout cela, Moustapha ne veut point entendre parler de 
paix; taat pis pour lui: le pauvre homme est trompé à faire pitié. Je vous 
prie, madame, d’être assurée de la continuation des sentiments que vous me 
Connaissez depuis longtemps. 
Catherine. 
à St. Pétersbourg, 31 mars 1770. 
(Адресъ рукою же. Императрицы:) À madame madame de Bielke, à 
Hambourg. , 
СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE ГР, П. ПАНИНУ 
0 НОЖАЛОВАНТИ BE КОРИЕТЫ НОВОРОЖДЕННАГО СЫНА ЕГО 1). 


(1 мая 1770.) 


Грэхъ Петръ Ивановачъ, Изъ письма вашего отъ 18 апр$ля?) усмотрВла, 
я, что Богъ вамъ дароваль сына, съ которымъ васъ поздравляю, и какъ вы 
мнф онаго поручаете, дабы OTHEIHÉ начать мое объ немъ попечене и поста- 
вить его H8HCKODBE на путь славы, подавъ ему случай, не теряя времени 
научиться военнаго ремесла, чрезъ Cie вамъ повел6ваю ему объявить чинъ 


сопровождаетъ нашъ флотъ; MH пишутъ изъ Итали, что тамъ зима такая холодная, 
какой не было уже пятнадцать л6тъ. Будьте увфрены, милостивая государыня, что 
я очень чувствительна ко всфмъ изъявленмямъ дружбы съ вашей стороны и къ уча- 
стю, какое вамъ угодно принимать въ усихахъ обфихъ квипанй, лЬтней и зимней. 
Не смотря на все это, Мустафа не хочетъ и слышать о мир$; тБиъ хуже для него: 
бЪфдняжка, обманутый въ своихъ надеждахъ, достоинъ сожалфня. Прошу васъ, ми- 
лостивая государыня, вёрить HGH3MPHHOCTH моихъ чувствъ, которыя давно вамъ H3- 
вБетны. Екатерина.  . 


Въ C. Петербургв, 34 марта 1770. 
Госпожё Бьельке въ Гамбург$. 


т) Напечатано въ Запискахь Академи Наукъ, т. Ш, прилож. № 4, стр. 19. 

2) Письмо граФа Петра Панина, изв щающее Императрицу о рожденфи у него сына, 
помБчено: 18 аарфля 1770 г. Харьковъ. Этотъ сынъ быдъ извЪстный впослдстви вице- 
канцлеръ грахъ Никита Петровичъ, который, какъ видно изъ Исторфи 4.-16. коннало толка, 
соотавл. Аниенковымъ (Сиб. 1849, ч. IV, стр. 68), быхъ зачисленъ малолВтнимъ въ корнеты 
этого полка 2 мая 1770 года, а выписанъ изъ малолВтныхт 1796-го января 20, бывши уже 
RE арм генералъ-маюромъ. Въ Родословной книиь кн. Долгорукаго (П, 167) ошибочне по- 
казано, будто онъ родился 17 апрфхя 1771 года. 

ре. | о* 
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arrivée à 41 ans; cependant il me semble qu’il n’y а pas trop longtemps 
que j'étais à Hambourg et qu’on mé traitait comme un enfant. Je suis bien 
aise que vous soyez contente de l'instruction que j'ai donnée pour la forma- 
tion du nouveau code, mais celui-ci n’en est pas achevé pour cela. J’espère 
que dans l’un et dans l’autre il n’y aura rien dont un honnête homme пе 
puisse être content. N'oubliez pas, s’il vous plaît, que vous m'avez promis 
une description du prince Charles de Suède: il est le plus estimé et le plus 
aimé de toute sa famille: je vous somme de tenir votre parole. Le fils du 
prince évêque est-il aimable? il va voyager. Les deux fils du prince George le 
seront beaucoup: on en dit mille bien, et surtout ils ne sont point possedés 
de l’esprit militaire qui а abruti bien de leurs semblables. La grande pierre 
dont vous me parlez servira de piédestal à la statue équestre de Pierre-le- 
Grand, elle est fort grande. On ne se donne pas la peine de tailler et de 
polir tous les cailloux, et comme il y a eu des gens qui ont jugé à propos 
de faire cette opération sur les éclats de cette pierre, il n’est pas étonnant 
_ aussi que les jouaillers trouvent leur compte à dire que ce sont des pierres 
fines et précieuses; mais je vous dirai à l’oreille que, selon moi, ce ne sont 
que des cailloux taillés, dont par-ci par-là la couleur est assez jolie; pour 
preuve je vous en envoie un colifichet qui ne dément rien de ce que 
j'avance. Adieu, madame, portez-vous bien et soyez assurée de la continua- 
tion des sentiments que vous me connaissez pour vous. 
| Catherine. 
(Адресъ рукою Императрицы:) À madame madame de Bielke à Hambourg. 


0 a me 


сорокъ одинъ годъ, однакожъ инф кажетея, что не слишкомъ много тому ÆËTE, какъ 
я была въ Гамбургв и какъ со мной обращались какъ съ ребенкомъ. Я очень рада, 
что вы довольны наказомъ, даннымъ иною для составленя новаго уложеня, но оно 
все таки еще не готово. Я надЪфюсь, что въ томъ и другомъ не будетъ ничего, чфмъ 
‚бы честный человфкъ могъ быть недоволенъ. Не забудьте, пожалуйста, что вы 
обфщали Mb описаше принца Карла шпведскаго: онъ изъ всего своего семейства 
наиболЪе уважаемъ и любимъ; я прошу васъ сдержать свое слово. Сынъ принца 
енископа любезенъ ли? онъ отправляется путешествовать. .Два сына принца Георга 
будутъ очень милы: ихъ чрезвычайно хвалятъ, и особенно въ нихъ нЪтъ того воин- 
скаго духа, отъ котораго иноче имъ подобные одичали. Большой камень, о кото- 
ромъ пишете вы, послужить пьедееталомъ лля конной статуи Петра Великаго; онъ 
очень громаденъ. He стбитъ труда обтесывать и полировать всакй булыжникъ; но 
TAKE какъ нашлясь люди, которые сочли нужнымъ произвести эту работу надъ 00- 
ломками этого камня, то ве удивительно, что ювелиры, по своему расчету, ваходятъ 
выгоднымъ говорить, что это лрагоцфнные камни; но я вамъ скажу на ушко, что по 
моему мнфню, это простые шлифованные булыжники, MÉCTAMH довольно красиваго 
цвфта; AAA доказательства посылаю вамъ изъ HAVE бездёлушку, которая нисколько 
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печатавной въ собрашягь корреспонленша Вальтера 
отифивии въ еразагь и порязкф икъ Прехыкунця 
ш этоть тогь напечатаны въ Ja vont СКормыки Р. 
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la propre tente du Кап de Crimée, qui, à се qu'on dit, est la plus belle des 
tentes possibles. Le siège de Bender doit être commencé dans ce moment, 
et puis nous verrons. | 

Je ne voas eutretiendrais point de tous ces faits de guerre, si vous ne 
m'’aviez dit plus d’une fois que je vous ferais plaisir de vous en parler. 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE Г-ЖВ ВБЪЕЛЬКЕ 0 ФИН- 
ЛЯНДОКИХЬ КАМЕНОЛОМНЯХЬ И ПЕТЕРБУРГОБИХЪ ПОСТРОЙБАХТЪ, 0 
ПРИНЦ ЕПИСКОП И ДАТСКОМЪ JIBOPS. 


(13 юля 1770.) 


*) Je suis charmée, madame, de се que le caillou que je vous ai envoyé 
vous ait plû et surtout qu’il vous ait fait plaisir. C’est un bijou de Ia 
Finlande, dans laquelle depuis deux ans on а commencé à ouvrir des саг- 
rières du plus beau marbre possible et de toute couleur. On va incessa- 
ment en employer à différents bâtiments, tant en dehors qu'en dedans. 
Auguste disait qu’il avait trouvé Rome bâtie de briques et qu'il la laisserait 
de marbre; et moi je dirai que j’ai trouvé Pétersbourg presque de bois et 
que j'y laisserai des bâtimentes ornés de marbre. Car, malgré la guerre et 
les Welches, nous bâtissons. Un prisonnier turc disait ces jours passés au 
maréchal prince Galitsine: «Vous devriez, pour le bien des deux empires, 


Гр. Руманцовъ доносить MH, что онъ приказать отелужить благодарственный 
молебень въ собственной ставкф крымекаго хана, которая, какъ говорятъ, самая 
прекрасная, какую только можно представить себф. Осада Бендеръ должва въ настоя- 
щую минуту быть начата, и затёмъ мы посмотримъ. Я бы вамъ не сообщала 060 
BCBXE этихъ военныхь дЪйствияхъ, если бъ вы HE одинъ разъ говорили мнф, что я 
доставлю вамъ TÉME удовольствие. 


и 
* 


*) Милостивая государыня, Я очень рада, что камень, который я вамъ по- 
слала, вамъ нравитея, н особено, что онъ доставиль вамъ удовольствие. Эта дра- 
гоцфиноеть изъ Финляндии, въ которой два года тому назадъ начали открывать ка- 
меноломни самаго лучшаго мрамора веевозможныхь цвфтовъ; его постоянно ста- 
нутъ употреблять на строешя, какъ снаружи, такъ и внутри. Августь говорилъ, что 
онъ нашелъь Римъ построеннымъ изъ кирпича, а оставитъ его построеннымъ изъ 
мрамора; я же скажу, что я нашла Петербургъ почти деревяннымъ, и оставлю въ 
немъ здана, украшенныя мраморомъ. Ибо, не смотря на войну и Вельховъ '), мы 
строимея. Плённый Турокъ на дняхъ говорилъ фельдмаршалу князю Голицыну: «Вы 
должны для блага обфихъ имиерйй отослать кого-нябудь изъ насъ домой, чтобы онъ 


|) Шуточное наэван!е, которымъ ,Вольтеръ, а по примЪру его и Екатерина П означали 
Французовъ, державшихъ, по политякф Шуазеля, сторону Турщи въ войн ея съ Росаей. 
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Nunuavt зама en de nous à la maison, afin qu’il puisse dire qu’à Péters- 
ара Mit. Гоа se divertit et Гоп ne sent point la guerre; tandis que 
She vus тм est en confusion, Гоп croit que chez vous il en est de même 
хоч vas tt © etraires. Ces paroles montrent bien que le bon sens 
F& at tous К: раз: МАЕ au Ciel que les passions voulussent l’écouter. 
vas Ken. madame, que les manières nonchalantes du fils du prince 
ave. сыт irait et l'ennui qu'il marque de tout, ne me plaisent point 
dur. ‘Tam cola pourrait bien avoir au fond du sac beaucoup d’ambition 
& ne qu зе trouver à sa place, et s’il est de cette humeur, la maison 
ga-nelie k perära et l'amour de madame sa mère en fera précisément 
en — Non. madame, je ne reviens point des culottes de cuir, des bottes 
darts et âe da petite veste: cet équipage de розИПоп est, je l'avoue, très 
RgrT. Mai заза ма peu trop nu pour une dame. Dieu donne qu’elle 
т`ай pot l'esprit aesi brouillon que madame sa mère. Les cabales ne 
долл jamais étre ke partage des rois et reines; ils ne sauraient devenir 
che$ d'une partie de leur sujets, saus renoncer à l’être de l’autre; ce rôle 
donc ne pont каг convenir. Adieu, madame, portez-vous bien et continuez- 
moi voire amitié, et ne doutez jamais de la mienne. Catherine. 
A Peterhof, се 13 juillet 1770. 
Apecr рукою же Императрицы :) А madame de Bielke à Hambourg. 








WAR сказать. чте въ Петемумф строятся, веселятса в ше чувствують войны; 
закъ KR V вмъ все въ бозлерадкь, те дужають, что в у въ го же, а я вижу 
соворюснае претиваое.ь Эта слова ато поБззывыють, что здравый снысль десте- 
aie ROUE Chant, чай Боюсь, чтобы страста ему токерались. Зизете м вы, ми- 
JOCTRBAR госуцарыяя, что исбрежныа изаеры сыва пранца-сваскева. разсьзаный 
PAU, жоланте показать что все ему вжкучию. ии севссиь ве праватса. Все это me- 
жеть основываться ва больтомь честолема а сытъ ечсяь петифствымть. и осла въ вемъ 
сеть ата страсть, то Подительсый tour его погубить а побовь шатера ве правелеть 
сто па къ чему. Мать, жалоставая гос\ зарына. а ие могу пализатьса пожавьиъ. 
пантяловамь, ботфорлажь и куТтк®. эта озсжка почтапова, празвжюсь вашъ, очень 
легка, но слимкомь мало покрывасть наготу вла вачы`‹. Дай Богъ. sroës Ve у mes 

игическага свойства. какъ \ са чатера. Превсыя шишесда ше 

пжностю парси и парись: они пе чогуть быть TER елней 

AVR пе отказавшись сть госнок тва BAZS дуотой: итавъ эта рель 

мата. Прощарте. WE тивая го: зарывя. будьте LION: се- 

жс\ в ве сочафваЁтесь въ MAUR. Ежатефава. 

З-ге ная 4770, 

въ ГамГутгь. 

лиза rend von uerh которой стрегть къ ветховей Фа вт та- 

case зо пальм none Beaune сть -ге мала 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОБЗДАХЪ НАДЪ ТУРКАМИ '). 


(22 тюля 1770.) 


22 juillet (2 août) 1770. 

*) Je vous ai mandé, il y a à peu près dix jours, que le comte 
Roumiantsof avait battu le kan des Tartares, combiné avec un corps de 
Turcs, qu’il leur avait pris et tentes et artillerie, sur la petite rivière 
nommée Larga. Га! le plaisir aujourd’hui de vous informer ди’Шег au soir 
un courrier du susdit comte m’a apporté la nouvelle que mon armée a 
remporté le jour même que je vous écrivis, c’est à dire le 21 juillet, une 
victoire complète sur celle du sultan, commandée par le vizir Halil-Bey, par 
l’aga des janissaires et par sept ou huit pachas. Ils ont été forcés de nou- 
veau dans leurs retranchements; leur artillerie, au nombre de cent trente 
pièces de canons, leur camp, leurs bagages, les munitions en tout genre, 
sont tombés entre nos mains. Leur perte est considérable; la nôtre si 
modeste que je crains d’en faire mention, afin que le fait ne paraisse fabu- 
leux. «Déjà il n’y a pas une seule personne de marque, ni même aucun 
«officier de l'état-major blessé ou tué»; le combat cependant a duré cinq 
heures. «Les Turcs tirent mal et ne sont bons que pour des combats 
singuliers». | 


*) 22 ля {2 авгуета) 4770 года. Дней десять тому назадъ я извёщала 
васъ, что графъ Румянцовъ разбилъ татарскаго хана, соединившагося съ турецкимъ 
корпусомъ, что онъ у нихъ отняхъ палатки и артнллерю, на PIRE, называемой 
Ларга. Нынф имЪю удовольетве вамъ сообщить, что вчера вечеромъ курьеръ отъ 
помянутаго графа привезъь мнф извфете, что въ тотъ самый день, когда я къ вамъ 
писала, т. е. 24 тюля, моя apMia одержала полную побфду налъ сузтанскими вой- 
сками подъ командою визиря Гадиль-бея, янычарскаго агя H семи или восьми па- 
шей. Они опать были разбиты въ своихъ окопахъ: артиллеря ихъ въ количеств ста 
тридцати пушекъ, ихъ лагерь, обозъ и запасы веякаго рода досталиеь въ наши руки. 
Потери ихъ значительны, наши же TAKE ничтожны, что оцасаюсь говорить O нихъ, 
дабы случившееся не показалось баснословнымъ. «HËTE ни одного значительнаго 
«лица, даже никакого офицера главиаго штаба раневаго или убитаго.» Бой однако 
длился пять чаеовъ. «Гурки стрёляютъ плохо я годны только для одиночныхъ 
CXBATOK D». | 

Гр. Румянцовъь мнЪ доноситъ, что подобно древнимъ Римлявамъ, mon аршя не 


1) ОтмЁчевныя виосмыми знаками мЪста Re находятся въ печатныхь издашяхъ пере- 
писки Императрицы съ Вольтеромъ. 
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ника. Если же грахъ Салтыковъ заблагоразсудиль праказать играть, то 
уже надлежало безъ отговорокъ исполнить его волю. Вы болфе другихъ, 
чаю, знаете, сколь много почтемя достойны заслуженные, славою и CÉANHOÏ 
покрытые мужья, и для того совЁтую вамъ впередъ не входить въ подобные 
споры, чрезъ что сохраните спокойство духа для сочиненмя, и мн всегда 
прятнфе будеть вядЪть представлене страстей въ вашихъ драмахъ. нежели 
читать их Bb письмахъ. Впрочемъ остаюсь къ вамъ добросклонна. 
15-го Февраля 1770 года. 


(Рукою Kosunxaro:) Г. Сумарокову. 


СОВОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II КЪ KOBHIEKOMY СЪ HOPYUE- 
ШЕМТЪ ОБЪЯВИТЬ ЕЯ ОТВЪТЪ СУМАРОКОВУ ‘). 


(марта 1770.) 


Напишите кь нему, что `письмы его мною получены, что я на нихъ от- 
BBTCTBOBATE не буду, для того чтобъ коши съ овыхъ писемъ ему не наносили 
снова досады, и что вирочемъь желаю ему здраветвовать, а не лишиться 
жизни, здравя и ума, какь онъ то пишетъ ко инф. 


(Рукою Козицкаго:) Писано cie въ моемъ къ А. ИП. С. пиеьм%. марта 15-го дия 1770 г. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ER Г-ЖЬ БЬЕЛЬКЕ © ПОВСЕ- 
MBCTHOË CYPOBOCTH ЗИМЫ И 0 ТУРЕЦКОЙ BOXHS '). 


(31 марта 1770.) 


*) Madame, Je viens de recevoir votre lettre du 23 mars. dans laquelle 
vous vous plaignez beaucoup de la rigueur de la saison. Je crovais que cela 
n’arrivait que chez nous: vous verrez que c'est le climat de la Russie qui 


*) Милостивая государыня, Я только что получила ваше письмо отъ 23-r0 
марта, въ ROTOPOMb вы очень жалуетесь на суровость весны. Я думала, что 
такая погода бываетъ только у насъ; вы увидите: скажуть, что клымать Росси 


\) Эти. строки написаны Имоератрицею по поводу опнсьма Сумарокова отъ 25 Февраля 
1770 г., которымъ ояъ отвфчалъ на помфщенное непосредственно предль сымъ. Письмо его 
отъ 25 Февраля было напечатано въ Библо'рафическихь Запискахь 1358 г. № 15, стр. 453. 
Настоящая же резолющя Государыни помфщена въ Русской Becnôn 1360, кн. Il, стр. 246, 
въ CABLE за запиской (‘умарокова къ Козицкому оть 1-го Февраля, но безъ объяснения, къ 
чему именно она относится. 

*) О r-xb Бьельке, рожденной Гротгусъ, см. Сборникь Р. Hemop. Обь. Х, 28: въ озиа- 
ченномъ томЪ уже помфщено 16 къ ней писемъ Императрицы; мужъ этой дамы ‘аринадле- 


жаль можетъ-быть къ отрасли знаменитой шведской PAMHAÎH Bjelke, которая даза Швещи 
нфеколько государственныхъ мужей и полководцевъ. 
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aura suivi notre flotte; on m’écrit d'Italie que l’hiver y est si rude, comme 
fl n’y en a pas eu de quinze ans. Soyez assurée, madame, que je suis très 
sensible à toutes les marques d'amitié que vous me donnez et à la part que 
vous voulez bien prendre aux succès des deux campagnes, celle d’été et 
celle d'hiver. Malgré tout cela, Moustapha ne veut point entendre parler de 
paix; tant pis pour lui: le pauvre homme est trompé à faire pitié. Je vous 
prie, madame, d’être assurée de la continuation des sentiments que vous ше 
connaissez depuis longtemps. 
Catherine. 

à St. Pétersbourg, 31 mars 1770. 

(Адресъ рукою же. Императрипы:) À madame madame de Bielke, à 
Hambourg. 


COBCTBKHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE ГР, П. ПАНИНУ 
0 ПОЖАЛОВАНТИ BE КОРИЕТЫ НОВОРОЖДЕННАГО СЫНА ЕГО 1). 


(1 мая 4770.) 


Грахъ Петръ Ивановичъ, Изъ письма вашего отъ 18 anphan°) усмотрВла 
я, что Богъ вамъ дароваль сына, съ которымъ васъ поздравляю, и какъ вы 
MH онаго поручаете, дабы отнын$ начать мое объ немъ попечеше и поста- 
вить его наискорФе на путь славы, подавъ ему случай, не теряя времени 
научиться военнаго ремесла, чрезъ Cie вамъ повел6ваю ему объявить чинъ 


сопровожлаетъ нашъ флотъ; мнф пишутъ изъ Итали, что тамъ зима такая холодная, 
какой не было уже пятнадцать лётъ. Будьте увфрены, милостивая государыня, что 
я очень чувствительна ко всфиъ изъявленямъ дружбы съ вашей стороны я къ уча- 
етю, какое вамъ угодно принимать въ усиёхахъ обфихь кампанй, лВтней и зимней. 
Не смотря на все это, Мустафа не хочетъ и слышать о мир; TÉMB хуже для него: 
бфдняжка, обманутый въ своихъ надеждахъ, достоинъ сожалфня. Прошу васъ, ми- 
лостивая государыня, вфрить неизмфнности MOHXE чувствъ, которыя давно вамъ H3- 
RÉCTHEI. Екатерина.  . 


Въ С. Петербург, 31 марта 1770. 
Госпожф Бьельке въ Гамбургф. 


1) Напечатано въ Запискахь Академ Наукъ, т. Ш, npuaox. № 4, стр. 19. 

2) Письмо граха Петра Панина, извфщающее Императрицу о рожденфи у него сына, 
поивчено: 18 аорфля 1770 г. Харьковъ. Этотъ сынъ бызъ извЪстный впосаБдстши вице- 
канцлеръ грахъ Никита Петровичъ, который, какъ видно изъ Истор$и 4.-1в, конназо толка, 
составлял. Аниенковымъ (Спб. 1849, ч. IV, стр. 68), быхъ зачисленъ малолВтнимъ въ корнеты 
этого полка 2 мая 1770 года, а выписанъ изъ малолВтныхт, 1796-го января 20, бывши уже 
въ арм!и генералъ-маюромъ. Въ Родословной кии кн. Долгорукаго (И, 167) ошибочне по- 
казано, будто онъ родился 17 апр№хя 1771 года. 

2% 
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корнета конной гвардш, и надФюсь, что вы не оставите въ немъ вселить всЪ 
тВ же чувстыя къ отечеству и KO миБ, кои вы всегда старалися заслугами 
оказать. Впрочемъ желаю вамъ здравствовать и имфть счастливый успЪхЪ 
въ военныхъ предпряпяхъ. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ГР. Н. ПАНИНУ 0 ПРАЗДИОВАНИ 
ПОБЗДЫ И 0 ВНЕЧАТЛЬНТИ, ПРОИЗВАДЕННОМЪ ОТПРАБВЛЕНГЕМЪ ФЛОТА 
ВЪ СРЕДИЗЕМНОЕ МОРЕ’). 


(1770. 


Грахъ Никита Ивановичъ, Сейчасъ я писала къ гр. Чернышеву, кото- 
рый тотъ же вопросъ мнф CXBIATE о церкви и стрфльбЪ, что какъ знамена 
отвезены въ соборъ, то и складнЪе быть соборному молебствшю тамъ. Статься 
можетъ, что и сама буду. Если же cÉBepko, то совфтую остаться во дворцЪ, 
если вы опасаетеся, что то будетъ Великому Князю вредно; а если день хо- 
рошъ, то для чего не Фхать. Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. Mirb 
кажется изъ депешей Чернышева, что имя одно отправлешя флота въ Сре- 
диземное море уже придало намъ консидераци. Думали тю сЗхъ поръ, что 
одна наша сухопутная сиза уваженя достойна, а могии отдфлить до двад- 
цати кораблей въ экспедищю, мы имъ показались уже и СЪ той стороны 
уваженя достойны бохБе, нежели при пассивномъ нашемъ морскомъ CO- 
стоянии. 


COBCTBEHHOPYUNOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KP Г-ЖЗВ БЬЕЛЬКЕ 0 ДН 
СВОЕГО РОЖДЕН, ОБЪ ИНСТРУКЦТИ ДЛЯ СОСТАВЛЕНИЯ ПРОЕБТА HOBATO 
| УЛОЖЕНТЯ, ОБЪ ИНОСТРАННЫХЪ ПРИННАХЪ, 0 КАМНЗ ДЛЯ ПЬЕДЕСТАЛА 
KB CTATYS ПЕТРА ВЕЛИКАГО. 


(214 мая 1770.) 


А Tsarskoé Sélo, ce 21 mai 1770. 
*) Les voeux que vous voulez bien faire, madame, à l’occasion de mon 
jour de naissance, me sont une nouvelle preuve de votre amitié; me voilà 


Въ Царекомъ Cexb, 21-го мая 1770. 
*) Пожелания, которыя вамъ угодно было высказать мн по случаю дна `моего 
рождешя, служатъ для меня новымъ доказательствомъ вашей дружбы; воть уже MH 


1) На этой запискВ число не означено; но очевидно, что она написана въ Cubacraie 
мавзетя о первыхъ успВхахъ PYCCKATO Флота въ Средиземномъ морЪ, и должна относиться 
къ маю MBCAUY 1770 года; кажется, она въ прямой связи сть рескриптомъ Севявину OTE 
1-го 1юня, напечатанным въ т. Х Сборника Р. Истор. Общества, стр. 435. 
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arrivée à 41 ans; cependant il me semble qu’il n’y a pas trop longtemps 
que j'étais à Hambourg et qu'on me traitait comme un enfant. Je suis bien 
aise que vous soyez contente de l'instruction que j’ai donnée pour la forma- 
tion du nouveau code, mais celui-ci n’en est pas achevé pour cela. J'espère 
que dans l'un et dans l’autre il n’y aura rien dont un honnête homme ne 
puisse être content. N'oubliez pas, s’il vous plait, que vous m'avez promis 
une description du prince Charles de Suède: il est le plus estimé et le plus 
aimé de toute sa famille; je vous somme de tenir votre parole. Le fils du 
prince évêque est-il aimable? il va voyager. Les deux fils du prince George le 
seront beaucoup: on en dit mille bien, et surtout ils ne sont point possedés 
de l'esprit militaire qui a abruti bien de leurs semblables. La grande pierre 
dont vous me parlez servira de piédestal à la statue équestre de Pierre-le- 
Grand; elle est fort grande. On ne se donne pas la peine de tailler et de 
polir tous les cailloux, et comme il y a eu des gens qui ont jugé à propos 
de faire cette opération sur les éclats de cette pierre, il n’est pas étonnant 
aussi que les jouaillers trouvent leur compte à dire que ce sont des pierres 
fines et précieuses; mais je vous dirai à l'oreille que, selon moi, ce пе sont 
que des cailloux taillés, dont par-ci par-là la couleur est assez jolie; pour 
preuve je vous en envoie un colifichet qui ne dément rien de ce que 
j'avance. Adieu, madame, portez-vous bien et soyez assurée de la continua- 
tion des sentiments que vous me connaissez pour vous. 
| Catherine. 

(Адресъ рукою Императрицы:) À madame madame de Bielke à Hambourg. 


ee mm 


сорокъ одинъ годъ, однакожъ MH кажется, что не слишкомъ много тому лЁтЪ, какъ 
я была въ Гамбург$ и какъ со мной обращались какъ съ ребенкомъ. Я очевь рада, 
что вы довольны наказомъ, даннымъ мною для составленя новаго уложеня, но оно 
все таки еще не готово. Я надфюсь, что въ томъ и другомъ не будетъ ничего, чфмъ 
бы честный человфкъ могъ быть недоволенъ. Не забудьте, пожалуйста, что вы 
обфщали мнф описаше принца Карла шпедекаго: онъ изъ всего своего семейства 
наиболье уважаемъ и любииъ; я прошу васъ едержать свое слово. Сынъ принца 
енископа любезенъ AH? онъ отправляется путешествовать. Два сына принца Георга 
будутъ очень милы: ихъ чрезвычайно хвалятъ, и особенно въ нихъ нЪтЪ того войн- 
скаго духа, оть котораго MHorie имъ подобные одичади. Большой камень, о KOTO- 
ромъ пяшете вы, послужить пьедесталомъ для конной статуи Петра Великаго; онъ 
очень громаденъ. He стбитъ труда обтесывать и полировать всакШ булыжникъ; но 
такъ какъ нашлись люди, которые сочли нужнымъ произвести эту работу надъ об- 
ломками этого камня, то не удивительно, что ювелиры, по своему расчету, находятъ 
выгоднымъ говорить, что это лрагоцённые камни; но я вамъ скажу на ушко, что по 
моему мнфню, это простые шлифованные булыжники, MÉCTAMIN довольно красиваго 
цвфта; AAA доказательства посылаю вамъ изъ вихъ бездфлушку, которая нисколько 


22 1770 пюля 10. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П BB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОБВДВ, ОДЕРЖАННОЙ ГР. РУМЯНЦОВЫМЪ НАДЪ ТУРЕАМИ). 


(10 юля 1770.) 


Pétersbourg, 10 (21) juillet 1770. 

*) Mousieur, En réponse à votre lettre et à vos questions du 4 juillet, 
je vous annonce que, selon vos souhaits, le comte Roumiantsof a remporté 
la victoire la plus complète sur nos ennemis, le 7 juillet, à douze lieues 
environ du Danube. Ба droite était appuyée au Pruth. Le camp turc était 
retranché de quatre retranchements qui furent tous emportés à la pointe du 
. jour, la baïonnette à la main. Le carnage dura quatre heures, après les- 
quelles mes troupes se trouvèrent maitresses du champ de bataille, du 
camp des Turcs, de trente canons de fonte, d'une grande quantité de 
provisions de bouche et de munitions de guerre et de beaucoup de pri- 
sonniers. 

Notre perte n’est point considérable: il n’y a pas même eu un seul 
officier de marque blessé ou tué. L’armée turque était de quatre-vingt 
mille hommes, commandés par le kan de Crimée en personne et par trois 
pachas. . 

Le comte Roumiantsof me marque qu'il a fait chanter le Te Deum dans 





не HPOTHBOPÉTUTE тому, что я вамъ разсказываю. Прощайте, мялостивая государыня, 
будьте здоровы и вфрьте въ продолжене моихъ извтетныхъ вамъ чувствъ. 
Екатерина. 
Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. 


*) Милостивый государь, Въ отвфтъ на ваше письмо и ваши вопросы отъ 4 Ноля, 
увЪфдомлаю васъ, что, согласно вашимъ желанямъ, гр. Румянцовъ одержалъ по4- 
нёйшую побфду надъ нашями непрИятелями 7 ‘юля, около 12 миль отъ Дуная. 
Его правый флангъ опиралея на Прутъ. Турецюй лагерь былъ окруженъ окопами 
въ четыре ряда, которые BCÈ были взяты на разевфтБ штыками. P3HA длилась че- 
тыре часа, ноел6 чего войска мои овладфли полемъ сражешя, турецкимъ лагеремъ, - 
тридцатью чугунными пушками, большимъ количествомъ съфетныхъ припасовъ, воен- 
ныхъ снарядовъ и множествомь пяённыхъ. 

Наши потеря не важны, A нфтъ ни одного значительнаго офицера раненаго 
или убитаго. Турецкая армя, состоявшая изъ восьмидесяти тысячъ человфкъ, была 
подъ предводительствомъ самого крымекаго хана и трехъ пашей. 


1) Письмо это отличается отъ напечатанной въ собрашяхъ корреспонденщи Вольтера 

редакщи его лишь незначительными отм$нами въ Фразахъ и порядкВ ихъ. Предыдуция 

зьма Императрицы къ Вольтеру за этотъ годъ напечатаны въ Х-мъ томВ Сборника Р. 
орическаю Общества. " 


1770 юля 13. 23 


la propre tente du kan de Crimée, qui, à се qu'on dit, est la plus belle des 
tentes possibles. Le siège de Bender doit être commencé dans ce moment, 
et puis nous verrons. | 

Je ne vous entretiendrais point de tous ces faits de guerre, si vous ne 
m'aviez dit plus d’une fois que je vous ferais plaisir de vous en parler. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П Kb Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 0 ФИН- 
ЛЯНДСКИХЬ КАМЕНОЛОМНЯХЪ И ПЕТЕРБУРГОКИХЪ ПОСТРОЙКАХЪ, 0 
ПРИНЦА ЕПИСКОПВ И ДАТСКОМЪ ДВОРЗ, 


(13 юля 1770.) 


*) Je suis charmée, madame, de се que le саШои que je vous м envoyé 
vous ait plû et surtout qu’il vous ait fait plaisir. C’est un bijou de Ia 
Finlande, dans laquelle depuis deux ans on а commencé à ouvrir des саг- 
rières du plus beau marbre possible et de toute couleur. On va incessa- 
ment en employer à différents bâtiments, tant en dehors qu’en dedans. 
Auguste disait qu’il avait trouvé Rome bâtie de briques et qu'il la laisserait 
de marbre; et moi je dirai que j'ai trouvé Pétersbourg presque de bois et 
que j’y laisserai des bâtimentes ornés de marbre. Car, malgré la guerre et 
les Welches, nous bâtissons. Un prisonnier turc disait ces jours passés au 
maréchal prince Galitsine: «Vous devriez, pour le bien des deux empires, 


Гр. Румянцовъ доносить мнф, что онъ приказаль отслужить благодарственный 
молебенъь въ собетвенной ставкф крымекаго хана, которая, какъ говорятъ, самая 
прекрасная, какую только можно представить себф. Осада Бендеръ должна въ настоя- 
щую минуту быть начата, и затёмъ мы посмотримъ. Я бы вамъ не сообщала обо 
везхъ этихь военныхь дфйствяхъ, если бъ вы не одинъ разъ говорили MH, что я 
AOCTABAIO вамъ тБиъ удовольстве. 

*) Милостивая государыня, Я очень рада, что камень, который я вамъ по- 
слала, вамъ нравится, H особенно, что онъ доставиль вамъ удовольствие. Эта дра- 
гопфнноеть изъ Финлянди, въ которой два года тому назадъ начали открывать ка- 
меноломни самаго лучшнаго мрамора всевозможныхъ цвфтовъ; его постоянно ста- 
нутъ употреблять на строешя, какъ снаружи, такъ и внутри. Августъ говорилъ, что 
онъ нашель Римъ построеннымъ изъ кирпича, а оставить его построеннымъ изъ 
мрамора; я же скажу, что я нашла Петербургъ почти деревяннымъ, и оставлю въ 
немъ зланя, украшенныя мраморомъ. Ибо, не смотря ua войну и Вельховъ '), мы 
етроимея. ПлЬнный Турокъ на дняхъ говорилъ фельдиаршалу князю Голицыну: «Вы 
должны для блага обфихъ имперй отослать кого-нибудь нзъ насъ домой, чтобы онъ 


1) Шуточное назван!е, которымъ Вольтеръ, а по прим ру его и Екатерина II означали 
Французовъ, державшихъ, по политикЪ Шуазеля, сторону Турщи въ войнЪ ея съ Росаей. 


24 1770 поля 13. 


renvoyer quelqu'un de nous à la maison, afin qu'il puisse dire qu’à Péters- 
bourg l’on bâtit, l’on se divertit et l’on ne sent point la guerre; tandis que 
chez nous tout est en confusion, l’on croit que chez vous il en est de même 
et je vois tout le contraire». Ces paroles montrent bien que le bon sens 
est. de tous les pays: plût au Ciel que les passions voulussent l’écouter. 
Savez vous bien, madame, que les manières nonchalantes du fils du prince 
évêque, l’air distrait et l’ennui qu’il marque de tout, ne me plaisent point 
dutout. Tout cela pourrait bien avoir au fond du sac beaucoup d’ambition 
et ne point se trouver à sa place, et s’il est de cette humeur, la maison 
paternelle le perdra -et l’amour de madame sa mère en fera précisément 
rien. — Non, madame, je ne reviens point des culottes de cuir, des bottes 
fortes et de la petite veste; cet équipage de postillon est, je l'avoue, très 
léger, mais aussi un peu trop nu pour une dame. Dieu donne qu’elle 
n’ait point l'esprit aussi brouillon que madame sa mère. Les cabales пе 
doivent jamais être le partage des rois et reines; ils ne sauraient devenir 
chefs d’une partie de leur sujets, sans renoncer à l’être de l’autre; ce rôle 
donc ne peut leur convenir. Adieu, madame, portez-vous bien et continuez- 
moi votre amitié, et ne doutez jamais de la mienne. Catherine. 
À Peterhof, ce 13 juillet 1770. | 
(Адресъ рукою же Императрицы:) À madame de Bielke à Hambourg. 


могь сказать, что въ ПетербургЬ строятся, веселятся и He чувствують войны; 
TAKE какъ у насъ все въ безпорядкЪ, то думаютъ, что и у васъ то же, а я вижу 
совершенно противное.» Эти слова ясно показываютъ, что здравый смысль досто- 
зше всЪхъ странъ; дай Богъ, чтобы страсти ему покорались. Знаете ли вы, ми- 
лостивая государыня, что небрежныя манеры сына пранца-епископа, разефанный 
видъ, желаше показать что все ему наскучило, мнф совсфмъ не нраватса. Все это mo- 
_жеть основываться на большомъ честолюби и быть очень неумфствымъ, и если въ немъ 
есть эта страсть, TO родительскй домъ его погубить и уюбовь матери не приведетъ 
его ни къ чему. — Нфтъ, милостивая государыня, я не могу надивятьса кожавымтъ 
панталонамъ, ботфортамъ и курткЪ; эта одежда почталюна, признаюсь вамъ, очень 
дегка, но слишкомъ мало покрываеть наготу для дамы). Дай Богъ, чтобъ умъ у вея 
не быль такого хаотическаго свойства, какъ у ея матери. Провски никогда не 
холжны быть принадлежностю царей и царицъ; они пе могутъ быть главою одной 
части своихъ подданныхъ, не отказавшись OTR господства надъ другой; итакъ эта роль 
не можеть къ нииъ итти. Прощайте, мизостивая государына, будьте здоровы; со- 
храните миф вашу дружбу и не сомнифвайтесь въ моей. Екатерина. 

Въ Петергофь, 13-го юля 1770. 

Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. 


1) Pas идетъ о молодой датской королевЪ, которой страсть къ верховой зд въ та- 
комъ костюм была описана въ письмЪ г-жи Бьельке отъ 6-го пюля. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОБЪДАХЪ НАДЪ TYPKAMH ’), 


(22 юля 1770.) 


| 22 juillet (2 août) 1770. 

*) Je vous ai mandé, il y à à peu près dix jours, que le comte 
Roumiantsof avait battu le kan des Tartares, combiné avec un corps de 
Turcs, qu’il leur avait pris et tentes et artillerie, sur la petite rivière 
nommée Гагра. J’ai le plaisir aujourd'hui de vous informer ди’Шег au soir 
un courrier du susdit comte ш’а apporté la nouvelle que mon armée a 
remporté le jour même que je vous écrivis, c’est à dire le 21 juillet, une 
victoire complète sur celle du sultan, commandée par le vizir Halil-Bey, par 
Раза des janissaires et par sept ou huit pachas. Ils ont été forcés de nou- 
veau dans leurs retranchements; leur artillerie, au nombre de cent trente 
pièces de canons, leur camp, leurs bagages, les munitions en tout genre, 
sont tombés ‘entre nos mains. Leur perte est considérable; la nôtre 81 
modeste que je crains d’en faire mention, afin que le fait ne paraisse fabu- 
leux. «Déjà il n’y а pas une seule personne de marque, ni même aucun 
«officier de l’état-major blessé ou tué»; le combat cependant a duré cinq 
heures. «Les Turcs tirent mal et ne sont bons que pour des combats 
singuliers». | 


*) 22 юля (2 авгуета) 1770 года. Дней десять тому назадъ я извЪщала 
васъ, что графъ Руиянцовъ разбить татарскаго хана, соединившагося съ турецкимъ 
корпусомъ, что онъ у нихъ OTHASD палатки в артнллергю, на рфчкф, называемой 
Ларга. Нынф имфю удовольствие вамъ сообщить, что вчера вечеромъ курьеръ отъ 
помянутаго графа привезъ инф извфете, что въ тотъ самый день, когда я къ вамъ 
писала, т. е. 21 юля, моя apMia одержала полную побЪфду HAE сузтанскими вой- 
сками подъ командою визиря Галиль-бея, янычарскаго аги и семи или восьми па- 
шей. Они опять были разбиты въ своихъ окопахъ: артиллер!я ихъ въ количествв ста 
тридцати пушекъ, ихъ лагерь, обозъ и запасы веякаго рода досталиеь въ наши руки. 
Потери AXE значительны, наши же такъ ничтожны, что опасаюсь говорить о HAXY, 
дабы случившееся не показалось баснословнымъ. «HËTE ни одного значительнаго 
«лица, даже никакого офицера главнаго штаба раневаго или убитаго.» Бой однако 
длидея пять часовъ. «Турки стрёляютъ плохо и годны только для одиночныхъ 
CXBATORB». | | 

Гр. Румянцовъь мнЪ доноситъ, что подобно древнимъ Римлянамъ, моя аршя ne 


1) ОтыЁченныя вносными зыаками M'ÉCTA ие находятся въ печатныхь издашяхъ пере- 
писки Императрицы съ Вольтеромъ. 
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Le comte Roumiantsof me mande que, telle que les anciens Romains, 
mon armée ne demande pas: combien y a-t-il d’ennemis, mais seulement: où 
sont-ils? Cette fois-ci les Turcs étaient au nombre de cent cinquante mille 
hommes retranchés sur les hauteurs que baigne le ruisseau Kagoul, à vingt- 
cinq ou trente verstes du Danube, ayant Ismaïl derrière eux. 

Mais, monsieur, mes nouvelles ne se bornent pas là, Гм des avis cer- 
tains, quoiqu ils ne soient point directs, que ma flotte а battu celle des Turcs 
devant Napoli di Romania, et qu’elle a dispersé les vaisseaux ennemis et 
qu’elle en a coulé à fond plusieurs. 

Le siège de Bender a été ouvert le 21 juillet. Le prince Prozorofski a fait 
un butin immense en bestiaux de toute espèce, entre Otchakof et Bender. 
Ma flotte d’Azof croît en grandeur et en espérance en face du seigneur 
Moustapha. Je ne puis rien vous dire de Braïlof, sinon que c’est un 
vieux château sur le bord du Danube, «mais j'espère de пе pas vous 
«laisser manquer de bonnes nouvelles». 

I ne dépend que des Grecs de faire revivre la Grèce. J'ai fait mon 
possible pour orner les cartes géographiques de la comniunication- de 
Corinthe à Moscou. Je ne sais ce qui en sera. 

Il faut que je vous conte que Moustapha a eu recours aux prophètes, 
aux sorciers, aux fous qui passent pour saints chez les musulmans. Ils lui 
ont prédit que le 21 serait un jour extrêmement fortuné pour l'empire 


спрашиваетъ: сколько неприятелей, но только—гдф они? Въэтоть разъ Турки были 
въ количествВ ста пятидесяти тысячь человфкъ, окопавшихся на высотахъ но берегу 
_ ручья Кагула, въ 25 пли 30 веретахъ отъ Дуная, и имЪя у себя въ тылу Измавлъ. 

Но этимъ, государь мой, не ограничиваются новости: у меня есть вфрныя извЪ- 
спа, хотя и не прямыя, что мой флотъ разбилъ Турокъ предъ Наполи an Ромашя, 
разсфялъ неприятельск!е корабли м мноме потопилъ. 

Осада Бендеръ началась 24 юля. Князь Прозоровекй взялъ огромную добычу 
веякаго рода скота между Очаковымъ и Бендерами. Мой аэовскШ флотъ растетъ 
въ силахь и надеждахъ предъ лицомъ владыки Мустафы. Ничего не могу вамъ 
сказать о БраиловЪ, развЪ только то, что это старый замокъ на берегу Дуная; «Bupo- 
чемъ надЪюсь, что не оставлю васъ безъ добрыхъ вЪетей» '). 

Ors Грековъ зависить воззвать къ жизни Грещю. Я елфлала вее возможное для 
украшен!я географической карты сообщенемъ Коринеа съ Москвою. Не знаю, чтб 
изъ этого выйдетъ. 

Налобно вамъ разсказать, что Мустафа прибфгиуль къ пророкамъ, волшебникамъ 
и сумашедтимъ, которыхъ мусульмане считаютъ за святыхъ. Они ему предсказали, 


1) Въ печатныхь изданяхъ этой переписки посяВдияя Фраза замВнена сяфдующею: 
‚ взятый генераломъ Ренне въ самый день сраженя при ПрутВ въ 1711 году. 
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Ottoman. Nous verrons un peu si les revers, les tromperies et les menson- 
ges pourront ramener ce prince à la raison. Vos chers Grecs ont donné daus 
plusieurs occasions des preuves de leur ancien courage, et l'esprit ne leur 
manque pas. 


COBCTBEHHOPYYHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ Ш EB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОБВДАХЪ НАДЪ TYPEAMH, 0 ВОЙН И МИРВ, ОБЪ YCIBXAXB POCCIH 
N0CIB БАЖДОЙ ВОЙНЫ °. 


(9 августа 1770.) 


Се 9 (20) d'août 1770. 


*) Monsieur, Vous me dites dans votre lettre du 20 de juillet que je 
vous donne des craintes pour vous tenir en haleine et que mes victoires 
font vos consolations. Voici une petite dose de ces dernières que j’ai à vous 
donner. 

Je viens de recevoir un courrier qui m'a apporté les suites de la bataille 
du Kagoul. Mes troupes se sont avancées sur le Danube et ont pris poste 
sur le bord de ce fleuve vis-à-vis d’Issaktchi. Le vizir et Раба des janissai- 
res se sont sauvés sur l’autre bord, mais le reste de son monde, qui a voulu 
limiter, a été tué, noyé, dispersé. Il a fait abattre le pont, près de deux 
mille janissaires ont été faits prisonniers. En cette occasion vingt canons, 


te 


что 24 число будетъ чрезвычайно счастливымъ днемъ 148 Оттоманской виперш. Île- 
смотримъ, образумять ли этого государя неудачи, обманы и лжи. Ваши любезные 
Греки представили во многихъ случаяхъ доказательства своей древней храбрости, и 
у нихъ нётъ недостатка въ ум. 


*) 9 (20) августа 1770 г. Милостивый государь, Вы мн говорите въ вашемъ 
письив отъ 20 юля, что а васъ пугаю, чтобы поддерживать ваше участ!е, M что мой 
побфды доставляютъ вамъ yrbmenie. Вотъ вамъ eme маленькая доза такой отралы. 
Ко миф только что прибылъ курьеръ съ извъет1емъ о результатахь кагульской битвы. 
Мои войска придвинулись къ Дунаю и расположились на берегу этой рёки противъ 
Исакчи. Визирь и начальникъ янычаръ бфжали на другой берегъ, но остальные BC‘, 
которые, хотёли подражать имъ, были убиты, потоплены или разогнаны. Онъ прикз- 
залъ уничтожить мостъ, и околю двухъ тысачь анычаръ взяты въ плфнъ. При этомъ 
случа двадцать пушекъ, паять тысязъ лошадей, огромная добыча и большее количе- 


1) Напоминаемъ, что кавычками означаются здЪсь M'ÉCTA, которыхъ ифтъ въ преж- 
нить издашяхь переписки Вольтера съ Екатериною II. 
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cina mille chevaux. ша Бана rmumenss et ке grande our :e фе 1-vres фе 
touts espèce sont tombes entre nes marms Les Tartares смак фе силе cat 
envoyé prier be maréchal caste Eat de vs naer рамнет #2 Crimée. 
Й leur à fait répondre чи 2 сти" pur Lana #4 Са #11'1+ La corps 
слета à main роли vers Irma рат рег faire nus Carr v ace. 


П уз муар Gue nes sav er 5:5 ne 221552292 a DATI et que 
arulmmnt ik évitent № repriache ds fes. беги ca 13 cf rmie de 


réligia avec Les Turcs imesirat des wma à ses n° rs «4 fs 
de bord: серва ыдте en S-71ETact Ds @ 55224 +717> ету ça les 
eTastarss de Kazan bar confreges. тыр bre sacs стечь. =: лете 
чеха. №477. $] vons plait. 43 es dermers был © tresbelle 
литре de уртте. Les рае: их de В Grise et «x mme à: C:astss- 
isa crérent la потере de tres echers na 542625 la lutte 
яга». 

Vues n° тит point de paix. m«-5r: savez tra: : j Eu к ов 
s га силы p,.5t parkr. Je convie avec vus 422 c'es 5-е 6-е chose: 
brune sie ex: ait. je crovas que c'etait k- а pius вига da brhur. Ме 
voa days pres de deux ans en guerre: je vos 4 lo s м: мае à 
ut. La guerre. en vérité. а des moments bien bons aus. Je lui tr'ave un 
gra dant. C'est qu'on n° aime point son prochain comme <i-mème: 
j ais acc atumée à pnser qu'il n'est pas honnete de faire du mal aux 
get: je me cul cependant un peu aujcurd'hui en disant à Moustapha: 


Re = с 55 


ста врешилеъь DCS рол TASSE въ измя руки. Татары cotes ке посла 
ругать феллизриааа графа Рушакиева мавожть nus пройти въ Rens. Our пра- 
SAIS въ отефтить. что OUL требтеть оть вить похорвести и нослалть MESSE 
Ten поратеь въ Изизизт arise дла того. чтобы сльыють ENG шратвое иася- 
м. Jour mas mairu. что ous отего-то только и женмзють ‹и что токо избЪ- 
TL Xp въ изитиЪ. port того. слоктво реги съ Туркама трезежило 
оТалзорыль чтргь им STARS орть; олизкожь часто со взлозонъ спи говорити 
aus сябею, что казансые Татары. игь собратья. жила счот иво фезъ воёны, и ше 
мт вриталены. ЗаиЪтьте пожалуйста. что эти нослЬлие строать превостолиую 
soeurs шечеть. Hasteris изъ Греши в Ковстаитиноволя подтвержамють слуть о 
тр”тъ поражешятъ, изшесенныть туренкочу флюту ». 

Вы ве хотите миро, нилюстивый гостазрь: бульте спокойны: 10 сатъ воръ ве 
ое, чтобы говорили объ петь. Я сотлагиз съ вами, что это хорзшее ÈS: когда 
быль инь, я лизю. что это вгуть счаспя. Теперь у иена шочти хва года soma; 
Я ВИЖУ, 970 ко DONS ложь пуземкиуть. Право, и вейша прехставляетъ своп хоро 
NS маитты. À язтужу въ пд тоть велний недостатокъ, что она MÉMACTL побить 
HIER, KR N само гра; прежле я привыкла AYHATL, что непохвально дзать 110 
жить, тех же MK) STEEL, говора МустафЬ: shepat, ты самъ желаль 
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George (Dandin'), tu Газ bien voulu, et après cette réflexion je suis à mon 
aise à peu près comme ci-devant. 

Les grands événements ne m’ont jamais déplu, et les conquêtes ne m'ont 
point tentée; je ne vois point aussi que le moment de la paix soit si 
proche. Il est plaisant qu'on fasse accroire aux T'urcs que nous ne pourrons 
point soutenir longtemps la guerre. Si la passion n’inspirait ces gens-là, 
comment pourraient-ils avoir oublié que Pierre-le-Grand soutenait pendant 
trente ans la guerre tantôt avec ces mêmes Turcs, puis avec les Suédois, 
les Polonais, les Persans, sans que l’empire en füt réduit à l'extrémité; au 
contraire, la Russie est toujours sortie de chacune de ses guerres plus 
florissante qu’elle n’y était entrée, et ce sont ces guerres qui vraiment ont 
mis en branle l’industrie; chaque guerre chez nous a été la mère de quelque: 
nouvelle ressource qui donnaîit plus de vivacité au commerce et à la circu- 
lation. | ; 

«Difficilement MM. les Vénitiens feront quelque grande chose: ils fi- 
«nassent trop; ils raisonnent tandis qu’il faudrait agir. Je conviens avec vous, 
«monsieur, que de longtemps ils ne trouveront une occasion plus favorable 
«pour racquérir ce qu’ils ont perdu. Si les soi-disants princes chrétiens qui 
«tiennent pour les musulmans ont de la jalousie des succès de cette guerre, 
«ils ne doivent s’en prendre qu'à eux-mêmes; pourquoi me l'ont ils suscitée 
«sans prévoir ce qui en arriverait, chose cependant dès lors très-plausible, 


этого, и HOCAb такого размышленя я бываю почти TAKb же весела, какъ ие- 
редъ TM. 

Великими событ ми я никогда не пренебрегала, но завоеваня не прельщали 
меня; я также не махожу, чтобы миръ былъ близокъ. Забавно, что Турокъ увфраютъ, 
будто мы не можемъ вести продолжительной войны. Ecan бы не страсть руковедила 
этими людьми, то какъ могли бы они забыть, что Петръь Велик Ш тридцать лЪть велъ 
войну, то съ тБия же самыми Турками, то съ Шведами, Полаками, Персами, и 
чрезъ это имперя не была доведена до крайности; напротивъ того, Poccia всегда 
выходила изъ каждой войны бо4фе ивфтущею, чкиъ была при начал ея, и эти-то 
именно войны давали толчокъ промьнвленности; всякая война норождала у насъ ка- 
кой-нибудь новый источникъ продовольствия, который оживлялъ торговлю и обороты. 

«C5 трудомъ гг, Венещанцы создадутъ что-янбо великое: они слишкомъ мудрять; 
они умствуютъ, когда нужно бы дЪйетвовать; я согласна съ вами, мизостивый го- 
сударь, что долго имъ не найти случая болфе баагоприятнаго для возвращения того, 

что они потеряли. Ееди же Tank называемые XpHCTIAHCKIE государи, которые дер- 
жать сторону мусульманъ, завндуютъ успфхамъ этой войны, то пусть пеняютъ на 
самихъ себя; зачфиъ имъ было возбуждать ее, не предвидя того, чтё могло слу- 
читься, тогда какъ это былобы очень легко, ежели бъ они понимали, что порядокъ и 


1) Dandin зачеркнуто. 
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«pour peu qu'on convienne que l’ordre et la discipline est préférable an 
«désordre et à l’inobéissance. Si leur espérance se fondait sur lé prétendu 
«dérangement de mes finances, ils s’abusaient encore pitoyablement; je Га 
dit ci-dessus: Pierre-le-Grand avait moins de revenus et moins de troupes 
que moi. Ce que j'ai fait négocier en Hollande, est nne bagatelle et ne sert 
«qu’à aider au changer. 

Votre projet de paix, monsieur, me paraît an peu ressembler an par- 
{асе du tion de la fable: Vous gardez tout pour votre favonte; il ne fant 
point exclare de cette paix les légions de Sparte '). 

Au moment que j'allais finir cette lettre, je reçois la nouvelle de la 
prise d’'Izmaïl, et voici quelques circonstances assez singulières. 

Le ут, avant que de passer dans une barque le Danube, Нагапева 
les troupes qu’il ne put transporter, fante de pont et de bâtiments, de l’aatre 
côté; il leur dit qu’ils voyaient eux-mêmes que le Ciel était si en colère 
contre les musulmans ct si favorable au Russes qu’il était impossible de 
kear résister; que lui vizir se trouvait obligé par la nécessité de passer 
de l’antre côté du fleuve, qu’il leur enverrait autant de bâtiments qu'il 
pourrait pour les sauver, mais qu’en cas qu’il n’en pôût trouver её que 
l'armée Russe vint a les attaquer, ils devaient ne faire ancnne résistance, 


Ed 


дисциплина предпочтительны безпорядку и неповиновентю. Если ихъ надежды осно- 
вывались на мнимомъ разстройствь моихъ финансовъ, то они опять-таки жестоко 
обтанывались; я сказала объ этомъ выше: Петрь Велиюмй имфль менфе лоходовъ и 
менфе войска, чёмъ я. To, что я выговорила себф въ Голландия, бездфлица и елу- 
жить только къ FOARATIO курса». | 

Ватъ проектъ мира, милостивый государь, кажется инф нФеколько похожимъ на 
лъвиный длежь въ басни: вы все оставляете своеН любимитй; не нужно исключать 
изъ этого мира и легоновъ еплутанскихъ. 

Пра окончен письма, я получаю uasberie 0 взяти Изманла, и вотъ нфоколько 
обетоятельствъ левольно странныхъ. 

Визирь, прежде нереправы въ лодк® чрезъ Дунай, обратился съ рёчью къ войску, 
котораго онъ не мотъ перевеети на другой берегъ, за ненмтиемъ моста и суловъ; 
OM сказалъ имъ, что они видятъ сами, что Небо такъ прогифвалось на мусульманъ я 
такъ благосклонно KE Руескимъ, что HÉTE возможности имъ противиться; что самъ 
онъ, визирь, по необходимости долженъ перейти na другой берегъ рфки, что OM 
пришлеть лля CHACEHIA ихъ, сколько можно будетъ найти кораблей; но въ случаж, 
если бъ не HAMMOCR судовъ и русская армя напала бы HA нихъ; то чтобы они сла- 


1) Въ орежнихъ издашяхт, здЪсь посяБ слова Sparte cabayerz еще фраза: Nous райе- 
rons après des jeux isthmiques, т. е. мы nOCxB поговоримъ объ истм@скихъ играхъ. — Это 
OTBÉTE HA то, что говорить Вольтеръ въ письмЪ отъь 20 1юдя о возобновленн Екатериною 

\3RAHBHIXE игръ. | 
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mais mettre bas les armes et qu'ils pouvaient être persuadés que l’Impé- 
ratrice de Russie les ferait traiter humainement !). 

Dès que mes troupes sont venues vers Izmail, les Tures en sont sortis 
en grand nombre, et ceux qui sont restés, ont mis bas les armes; la capitu- 
lation de la ville а été faite en une demi-heure de temps; on y a pris 48 са- 
nons et des magasins en quantité. On compte depuis la bataille de Kagonl 
près de huit à dix mille prisonniers, et depuis l'année passée nous leur 
avons pris près de cinq cents canons. 

Le comte Roumiantsof a envoyé un corps à droite vers votre Braïlof, 
que vous voulez qui soit pris, et l’autre à gauche vers Kilia. 

Eh bien, monsieur, êtes-vous content? Je vous prie de 1 étre autant de 
mon amitié que Je le suis de la vôtre. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ И KB ВОЛЬТЕРУ 
0 ТУРЕЦКОЙ ВОЙН%®, 0 ЛОЖНЫХЪ ОЛУХАХЪ, РАЗСВВАЕМЫХЪ ВЪ EBPONS 
И 0 ФРАНЦУЗСКИХЪ ДВЛАХЪ °), 


(31 августа 1770.) 


Pétersbourg, 31 auguste (11 septembre) 1770. 
*) Monsieur, Quoique cette fois-ci, en réponse à votre lettre du 


лись безъ веякаго сопротлвленя и положили оруже: оня могутъ быть YBÉPeHBI, что 
Русская Императрица булетъ обращаться съ ними человфколюбиво. 

Только что мой войска подошли къ Измаилу, Турки стали выходить оттуда въ 
большюмъ количествв, а Th, которые тамъ оеталиеь, положили оруже; договоръ о 
едач% города заключенъ въ полчаса времени; при этомъ взято 48 пушекъ и много 
припасовъ. Насчитываютъь съ кагульскаго сражешя отъ осьми до десяти тысячъ 
пяфиныхъ, и съ прошлаго года мы взяли у няхъ около пяти COTE пушекъ. 

pad” Румянцовъ отправилъ одинъ KOPUYCE вправо къ вашему Брая лову, 0 
взятии котораго вы хлопочете, а другой влфво къ Кали, 

Ну, милостивый государь, довольны ли вы? Прошу ваеъ быть столько же до- 
вольнымъ моею дружбою, какъ я довольна вашею. | 


Петербургъ, 31 августа (41 сентября) 1770 г. 
*) Милостивый государь, Хотя на этотъ разъ, въ отвфтъ на ваше письмо отъ À À 


1) ЗдЗсь, въ прежнихъ изхашяхъ этой переписки, сл дуютъ еще слова: Que tout се 
qu'on leur avait fait accroire jusqu'ici des Russes avait été imaginé par les ennemis des deux 
nations, т. е. что все, чтб до CHXB поръ имъ насказали о Русскихъ, быдло выдумано врагами 
обфихъ Hauiñ. | 

?*) Въ печатныхь издашяхъ переписки Императрицы. съ Вольтеромъ есть передъ 
этимъ еще письмо ея отъ 18 (29) августа 1770 годл (о побВдахъ за Кавказомъ), котораго ме 
оказалось между черновыми подлинниками. За то настоящее письмо представляетъ длинное 
M'ÉCTO, котораго ни тъ въ печатныхъ издаюяхъ и которое поэтому у насъ OTMBUCHO кавыч- 
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11 d’auguste, je поме point à vous mander de grands faits de guerre, 
j'espère пе pas nuire à votre convalescence en vous disant qu'après la 
prise d’Izmaïl les Tartares du Boudjak et de Belgorod se sont détachés de 
la Porte. Ils ont envoyé des délégués aux deux généraux de mes armées 
pour capituler, en suite de quoi ils se sont rangés sous la protection de la 
Russie. Jis ont donné des otages et prèté serment sur l’Alcoran de пе plas 
donner de secours aux Turcs ni au kan de Crimée et de ne point recon- 
naître de kan à moins qu’il ne se soumette aux mêmes conditions, c’est-à- 
dire de vivre tranquille sous la protection de la Russie et de se détacher 
de la Porte. On ne sait pas trop ce qu'est devenu се kan. Cependant il уз 
apparence que sinon lui, du moins une grande partie de son monde em- 
brasseront le même parti. 

Les Tartares dès le commencement regardaient cette guerre comme 
injuste. Ils n’avaient aucun sujet de plainte; le commerce, interrompu avec 
l'Ukraine, leurs causait une perte plus réelle qu’ils ne pouvaient espérer 
d'avantages par les rapines. «Vous voyez, monsieur, que les suites des 





августа, я не могу сообщить вамъ извъетй о великихъ военныхъ дёлахъ, но HAABIOCE, 
что я не нанесу вреда вашему выздоровлению, сказавши вамъ, что посл$ взамя Из- 
манла буджанске и ébsropoicrie ') Татары отложились отъ Порты; они отправили vuoi- 
номоченныхь къ обонмъ генераламъ монхъ арм для договоровъ о CAATÉ на капиту- 
лащю. Посяф этого они перешли подъ покровительство Poccis, дали зазожниковъ и 
поклялись надъ Алкораномъ не помогать боле ни Туркамъ, HE хану крымскому в 
не признавать хана, развф онъ подчинится тёмъ же условямъ, то есть обЪъщаетъ 
жить спокойно подъ покровительствомъ Росси и отложится оть Порты. Въ точности 
еще неизвЪетно, куда д$валея этоть ханъ, однакожъ есть вфроятность, что есям не 
онъ, то по крайней Mbph большая часть его подданвыхъ PÉMATCA на то же самое. 
Татары сначала считали эту войну несправедливою. Они не имЪфзи никакого по- 
вода къ жалобамъ; прекращене торговли съ Украйною причинило имъ убытки болЪе 
значительные, чфиъ TÉ выгоды, какихь они могли ожидать отъ хищничества. «Вы 
видите, милостивый государь, что слфдетвя двухъ сражешя, при ЛаргБ н при harvst, 


камы; но въ концЪ чернового подлинника нехостаетъ слфдующихъ строкъ: 1) передль сло- 
вами: Conservez-moi... ить Фразы: П est impossible que vous aimiez les ennemis des arts, nu 
2) 8bre приписки: Р. 8. П faat que Je vous parle d’un phénomène nouveau: un grand nombre 
de déserteurs turcs viennent à notre armée. On prétend que c’est une chose dont il n’y а jamais 
eu d'exemple. Ces désertenrs assurent qu’ils sont mienx traités chez nous qu'il ne le sont 
chez eux. T. е. 1) Невозможно, чтобы вы любили враговъ искуствъ; 2) Р. 3. Я должна ска- 
зать вамъ о новомъ ADICHIM: въ нашу армю прибываетъ множество турецкихъ дезерте- 
POSE. Эти дезертеры утверждаютъ, что съ ними лучше обращдются у HACE, TÉME у нихъ. 

ПосаЪ этого пнеьма, въ черновыхъ Государствевнаго архива опять недостаетъь одного, 
именно краткаго письма, пом ченнаго Императрицею 10 (21) сситября — о взяты Измааза 
и новой Кими и о сожжети турецкаго Флота. 

1) Т. е. аккерманске (Аккерманл., у я+8тописпа БЪягородъ,). 
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«deux batailles, du Larga et du Kagoul, ôtent à поз envieux la ressource ou 
de plaisir de représenter au public ces journées eomme douteuses. Les 
«Turcs pendant ces deux actions étaient retranchés jusqu'aux dents, et à 
«celle du Kagoul ils ont fait une défense vigoureuse pendant cinq heures. 
«Mes précédentes vous auront donné des éclaircissements sur le compte 
«des Géorgiens. N’ajoutez point de foi à l’enlèvement d'Héraclius par les 
«Turcs, qu’on а répandu dans les nouvelles publiques; c’est un mensonge. 
«Le siège de Bender va son train; la garnison de cette place fait une défense 
«désesperée. Après la journée de Modon en Morée, où 700 Grecs abandon- 
«èrent deux postes importants que 7000 Turcs attaquèrent, le comte Orlof 
«défendit Navarin jusqu’à ce que l’ennemi lui coupa l’eau; alors il fit 
«embarquer son monde sur les vaisseaux qu’il avait dans le port, et ordonna 
«de mettre le feu aux mines de la place, et à la vue des ennemis il ruina les 
«ouvrages et sortit du port: quelques jours après il joignit la flotte réunie 
«des amiraux Spiridof et Elphinstone. Le 20 juin у. st. ils étaient à la vue 
«de Рагоз; la flotte turque évitait le combat, et la nôtre la poursuivait. Depuis 
«ce temps les nouvelles de Constantinople disent la flotte ennemie battue; } с 
«n’en ai point de nouvelles directes. Voici ce qui а donné lieu à la nouvelle de 
«abandon de la Valachie. Lorsque le comte Roumiantsof se mit en cam- 
«pagne ce printemps, il retirases postes les plus avancés pour renforcer son 
«armée; les Tures au plus vite y envoyèrent une poignée de monde, et ce 


отнимаютъ у нашихъ завистниковъ BO3MORHOCTE или удовольстве представлять пуб- 
ликё эти дни сомнительными. Турки были въ продолжене ихъ какъ бы закопаны 
въ укрфпленя и при КагулБ мужественно оборонялись цфлыхъ пять часовъ. Mon 
предшествующия письма должны были выяснить вамъ все относительно Грузинъ. Не 
вЪрьте похищеню Иракля Турками, о чемъ ouoBbCTHAU въ газетахъ; это ложь. Осада 
Бендеръ идетъ своимъ чередомъ; мЪстный гарнизонъ отчаянно защищается. Посль 
дфла при Модонф, въ Mopet, rab 700 Грековъ оставили два важныхъ поста, на кото- 
рые сдфлали нападеше 7000 Турокъ, графъ Орловъ защищаль Наваринъ до TÉXE 
поръ, шока непраятель лишилъ его воды; тогда онъ посадить свояхъ людей на ко- 
рабли, которые у него стояли въ HOPTÉ, приказалъ зажечь мины, въ виду неприяте- 
лей уничтожиль ихъ работы и вышель изъ порта; нфеколько дней спустя онъ при- 
соединился къ флотамъ адмираловъ Спиридова и Елфинстона. 20-го 1юня craparo 
стиля они были въ виду Пароса; турецкй флотъ избъгалъь сраженя, а нашъ его 
пресл5доваль. Съ этого времени H3BbCTia изъ Константинополя говорятъ о разбити 
неприятельскаго флота; я же не имЪю объ этомъ прямого извфетя. Вотъ что послу- 
жило поводомъ KE слуху объ оставлени Валахш. Когда графъ Румянцовъ выступилъ 
въ походъ весною, то отозвалъ эти самые передше посты для подкрЪпленгя своей 
арми; Турки какъ можно скорфе послали туда горсть людей, и поэтому была боль- 
шая радость въ сералБ, которая конечно уменьшилась послё недавнихъ успбховъ 
3 
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«fut une grande joie dans le sérail, qui, je pense, aura été diminuée par les 
«succès plus récents de ce maréchal. Il n’y a ni peste, ni maladies dans son 
«camp, et ses deux armées se trouvent dans l’état le plus florissant, malgré 
«les calomnies de nos envieux: je m’en rapporte aux témoignages de tous les 
«volontaires étrangers, danois, anglais, prussiens, et aux chevaliers teutoni- 
aques qui s’y trouvent. Cependant, si l’occasion s’en présente, je suis рег- 
asuadée, mes amiraux, mais surtout les comtes Orlof, ne négligeront point 
«Це faire leur devoir: ce sont des héros dont il faut tout attendre; esprit, 
«courage, probité, savoir-faire, rien ne leur manque; c’est une race singu- 
«lière, née pour les grands événements. Leur union fraternelle est encore 
«un exemple rare, l’amitié et l’estime les lient. Je ne crois pas que la révo- 
dution d'Egypte soit douteuse, parce qu’à Constantinople même on a de 
«d'argent monnayé au tître d’Ali, roi d'Egypte. 

«Vous voyez, monsieur, que je réponds à tous les articles de votre lettre. 
«А voir la vivacité qui règne dans cette lettre, je ne puis vous croire 
«bien malade; l’on se flatte volontiers de ce que l’on souhaite: j'espère que 
«celle-ci vous trouvera tout-à-fait rétabli; si mes succès y peuvent contri- 
«buer, vous avez reçu depuis un mois suffisamment de cette médecine restau- 
«rante. Les Turcs ne sont pas tous exterminés selon vos désirs, mais vous 
«conviendrez que nous les menons bon train. П me paraît, monsietr, que si. 
«vos compatriotes iront encore longtemps le train qu’ils vont et que vous 


этого фельдмаршала. Н$ть ни чумы, ни бол5зней въ его лагерь, и 060$ его 
арм въ самомъ ивфтущемъ COCTORHIN, не смотря на клеветы пашпхъ завиетниковъ; 
ссылаюсь въ томъ на свидфтельства вефхъ иностранныхъ волонтеровъ, Датчанъ, 
Англичанъ, Прусаковь и Тевтонскихъ кавалеровъ, которые тамъ находятся. Одна- 
кожъ, если случай представится, я BHO. ув$рена, что мои адмиралы, но особенно 
графы Орловы, исполнятъ свою обязанность; это герои, отъ которыхъ можно ожидать 
всего; ни въ YMb, ни въ мужеств\, ни въ честности, ни въ знани дла, ни въ чемъ 
у нихъ нфтъ недостатка; это особенная порода людей, созданная для великих AËTE. 
Ихъ братекое corsacie служить также р$дкимъ примфромъ; дружба и уважене свя- 
зывають HXB. Я считаю песомнфнною революцию въ Египт, потому что въ самомъ 
КонстантинополЪ есть деньги, чеканенныя именемъ Али, короля Египетекаго. 
Вы видите, милостивый государь, что я отвфчаю на BCB пункты вашего письма. 
Но живости, какою оно отличается, не могу считать васъ очень больнымъ; мы легко 
вфримъ въ TO, чего желаемъ: надфюсь, что эти строки: застанутьъ васъ совершенно 
поправившнися; если мои успфхи могутъ къ тому способствовать, вы получили въ 
течеше мЪеяца достаточно этого подкрфпительнаго тБкарства. Турки не всЪ истре- 
блены по вашему желаю, но вы согласитесь, что мы хорошо съ ними справляемся. 
Мнф кажется, милостивый государь, что если ваши соотечественники еще долго 
дутъ итти тЪмъ путемъ, по которому они идутъ и который вы такъ хорошо опи- 
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«décrivez si bien, le reste de l’Europe perdra dans peu la manie de les 
«imiter. Les Français, sans doute, gagneront beaucoup à n'avoir point 
«’envieux; ils jouiront tranquillement de l'opéra comique et du doux plaisir 
«d'entendre leurs jeunes poètes répéter sans cesse à la nation le refrein de 
Ja chanson qui guérit l’homme vain. Ah! combien monseigneur doit être 
«content de lui-même. Si c’est une oeuvre méritoire pour un chrétien que 
«de tuer un Turc, mon armée ira tout droit au ciel après cette cam- 
«pagne» 1). 

Les musulmans disent que les deux dernières batailles leur coûtent 
près de-quarante mille hommes. Cela fait horreur, j’en conviens, mais quand 
il s’agit de coups, il vaut mieux battre que d’être battu. 

Je n’oserai après cela vous demander, monsieur, si vous êtes content, 
parce que quelque amitié que vous ayez pour moi, je suis persuadée que 
vous ne sauriez voir le malheur de tant d'hommes sans en sentir de la 
peine. J'espère aussi que l’amitié que vous avez pour moi contribuera à 
vous consoler. Vous serez tolérant et humain, et ikn’y aura aucune contradic- 
tion dans vos sentiments. | 

Conservez-moi votre amitié et soyez assuré que j’y suis très- 
sensible. 


сываете, то остальная Европа поубавить свою страсть подражать имъ. Французы, 
безъ COMHPHIS, выиграютъ много оть неимфтя завистниковъ; они спокойно будутъ 
наслаждаться комичеекой оперой и съ удовольетиемъ слушать, какъ ихъ молодые 
поэты беспрестанно повтораютъ наши припёвъ IFÉCHH, которая вылфчиваеть тще- 
славнаго. Ахъ! какъ его евфтлость (2. е. tepuots ПЕуазель) долженъ быть дово- 
ленъ самимъ собою. Если ечитать для Хрисманина дЪломъ лостойнымъ награды 
умеше Турка, то моя apMis прямо попадетъ въ рай поелВ этой войны ». 

Мусульмане говорятъ, что два послфяня сраженя стбятъ имъ близь сорока ты- 
сячъ человёкъ. Это наводить ужасъ, я согласна, но когда дфло HACTE о дракЪ, 
то лучше бить, нежели быть битымъ. 

Tlocxb этого я He осмфлюсь спросить васъ, милостивый государь, довольны ли 
вы, потому. что какъ ни дружески вы расноложены ко инф, я увфрена, что не можете 
безъ coxarbnis видбть несчастя столькихъ людей. Надфюесь также, что ваше распо- 
ложене ко инф поможетъ утБшить васъ. Вы будете снисходительны и человфколю- 
бивы, и тогда не будетъ кикакого противорфчия въ вашихъ чуветвахъ. 

Сохраняйте ваше доброе расположеше ко мн$ и будьте увфрены, что я очень 
цию его. 


1) Все это длинное MÉCTO, отм ченное вносными знаками, пропущено въ напечатанной 


лоселЪ перепискЪ Вольтера съ Екатериною II. 
ge 
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СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KE Г-ЖЗ БЫЕЛЬЕЕ 0 ТУРЕЦ- 

БКИХЪ ДВЛАХЪ И ФРАНЦУЗЕКОМЪ ПОСЛАННИЕ® ВЪ БОНОТАНТИНОПОЛ®, 

0 СОВЫМЯХЪ ВЪ ДАНШ, ОЖИДАЕМОМЪ ПРУВЗАВ ПРИНЦА ГЕНРИХА ПРУС- 
CKATO И СЛУХАХЪ 0 ПУТЕШЕСТВИ ИМПЕРАТРИЦЫ. 


(13 сентября 1770.) 


*) Madame, Si mes succès sur terre et sur mer vous rajeunissaie nt en 
effet, ils me donneraient une satisfaction de plus. Ne trouvez-vous pas 
Moustapha bien accommodé de tous les côtés? II n’est pas étonnant qu'il soit 
de mauvaise humeur. Jusqu'ici encore il écoute les Welches, mais son 
peuple au contraire les Ва. L’ambassadeur de France a pensé être tué 
déjà plus d’une fois, et les étrivières ne lui ont pas manqué. Son excel- 
lence cependant n’en a pas soufflé; il avait conseillé à M. Brognard, inter- 
попсе de Vienne, qui mourut des coups qu'il avait reçus à la sortie du 
drapeau de Mahomet, de ne point se plaindre... Apparemment que l'ambassa- 
deur n’a pas voulu commettre une inconséquence; il avait supposé lui-même 
que les Turcs n'étaient pas capables de comprendre le droit des gens des 
pays policés; ainsi 1l guérit patiemment son dos; que ne fait-on pas pour 
ses amis! Les horreurs que vous me mandez qui se font en D..., en vérité 
surpassent en quelque façon celles de Moustapha et de l’ambassadeur de 


*) Милостивая государыня, Если бъ мои усшфхи ua cymb и Ba морф молодили 
васъ въ самоиъ дфлф, то они доставляли бы MH новое удовольстые. Не находите 
AB вы, что Мустафу отдфлываютъ со вефхь сторонъ? неудивительно, что онъ не въ 
духф. До сихъ поръ онъ еще слушаетъь Вельховъ [Французовъ], но его народъ, 
напротивъ, пенавидить ихъ. ФранцузскШ посланникъ уже не разъ былъ въ опасяе- 
сти быть убитымъ, и не MHHOBATE ударовъ плетью |). Его превосходительство, oAua- 
кожъ, не проронилъ объ этомъь ни слова; онъ совфтоваль молчать господину 
Броньяру, вфискому интернунцию, который умеръ OTE побоевъ, полученныхь имъ при 
выносф знамени Магометова *)..... Вфроятно, посланаикъ не захотфлъ поступать He- 
поелфдовательно; онъ самъ полагалъ, что Турки не способны понимать международ- 
наго права цивилизованныхь странъ; итакъ онъ терпфливо лЪчиль свою спину; чего 
не сдфлаешь для своихъ друзей! Ужасы въ Данш, о которыхъ вы миф разсказываете, 
поистинф превосходять въ нЪкоторомъ смысл поступки Мустафы и французеваго 
посланника. Хотфлось бы отвратить взоры отъ предметовъ столь непрятныхъ. Когда 
молодые люди дЪлають глупости, TO въ этомъ нЪтъ ничего необыкновеннаго; но когда 


1) ЛБтомъ 1768 г. Шуазель отозвалъ изъ Ковставтинополя граха де Верженна, кото- 
раго онъ подозрёвалъ за его переписку, а на его мЪсто назначилъ Гивьйо, гр. де Сенъ-При 
(Guignaut, comte de St. Priest). Zinkeisen, Gesch. 4. osman. Reiches, У, 815 (UL.). 


7) Броньяръ ум. 22 янв. 1769 r.; на его мЪсто назначенъ быдъ usscranË Тугуть 
(тамъ же, 920). 
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France. Оп voudrait détourner les yeux d’objets aussi désagréables. Quand 
les jeunes gens font des folies, il n’y a à cela rien d’extraordinaire; mais lorsque 
partout l’on trouve des traces de mauvais coeur, l’indignation publique vo- : 
lontiers s’en suit. Je vous avoue que j’en suis bien fâchée. Je n’aime point 
surtout cette éducation d'Emile; dans notre bon vieux temps l’on ne pen- 
sait point ainsi, et comme parmi nous Пу a cependant des gens qui ont 
réussi, je m’en tiens à cette expérience, et je ne soumettrai jamais des re- 
jetons précieux à des épreuves douteuses ou non prouvées. Le prince Henri 
de Prusse viendra ici dans quinze jours ou trois semaines. On le fête tant 
еп. Suède que de deux choses l’une arrivera: ou bien il en sera excédé, ou 
bien aussi il s’ennuiera ici. Donnez, madame, hardiment le démenti à ceux 
qui vous disent qu'après la paix j'irai en Holstein: ma condition ne sau- 
rait être nulle part meilleure qu’en Russie. Ergo, je m’y tiens; mais peut- 
être ferai-je un tour dans quelque royaume de cet empire après la paix, et 
voilà ce qui fait croire que j'irai au bout du monde, et on s’est trompé sur 
la région. Adieu, madame. Soyez assurée du tendre intérêt que je prends 
à la conservation de votre santé, et continuez-moi les sentiments que vous 
me témoignez en toute oceasion. | | 
Catherine. 
Ce 13 (24) Sept. 1770. 


повсюду BCTPÉTANTCA слфды дурного сердца, тогда легко рождаетея общественное 
негодоваще. Признаюсь вамъ, я очень огорчена этимъ. Особенно я не люблю Эми- 
левскаго воспитания |); въ наше доброе старое время думали иначе, а такъ какъ 
между нами есть однакожъ удавииеся люди, TO н и держусь этого результата и 
никогда не подвергну дорогихь отпрыековъ соинительнымъ и недоказаннымъ опы- 
тамъ. Принцъ Генрих Прусскй npibaers сюда черезъ дв вли три недфли. Его съ 
такимъ почетомъ привимаютъ въ Швещи, что случится одно изъ двухъ: или его 
тамъ утомятъ празднествами, или онъ здБеь будеть скучать. Милостивая госуда- 
рыня, смЪ$ло изобличайте во лжи ТБхъ, которые говорятъ вамъ, что поел мира я 
отправлюсь въ Гольштейнъ; MH нигдВ не можетъ быть такъ хорошо какъ въ России. 
Итакъ я остаюсь здфеь, но можетъ-быть я предириму путешествие въ нЪкоторыя 
области этой имперш посл заключена мира; вотъ почему лумають, что я пофду на 
край евфта, и ошибаются на счетъ MÉCTA, куда я отаравлюсь. Прощайте, милостивая 
государыня. Будьте увфрены, что я принимаю нжное участе въ вашемъ здоровьи, 
и продолжайте пмфть ко инф то расположене, которое вы оказываете инф при 
BCAROMB елучаф. 
Екатерина. 


13 (24) сентября 1770. 


< 


1) Pyccô въ 1762 году издалъ свой ФилосоФск романъ о воспитани: Эмнаь (Emile). 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ I KE ВОЛЬТЕРУ СЪ 
ПОДРОБНОСТЯМИ 0 СОЖЖЕНТИ ТУРЕЦКАГО ФЛОТА ПРИ ЧЕСМХ. . 


(14 сентября 1770.) | 


А St. Pétersbourg, се 14 (25) septembre ') 1770. 

*) Monsieur, Que de choses j'ai à vous dire aujourd’hui! je ne sais par 
où commencer! 

Ma flotte, non pas sous le commandement de mes amiraux, mais sous 
celui du comte Alexis Orlof, après avoir battu la flotte ennemie, l’a brülée 
tout entière dans le port de Tchesmé, autrement nommé ZLéberno et Céla- 
borne?). J’en ai reçu la nouvelle directe hier. Près de cent vaisseaux de toute 
espèce ont été réduits en cendres. Je n’ose dire le nombre des musulmans 
qui ont péri; on le fait monter jusqu’à vingt mille. 

- Un conseil général de guerre avait terminé la désunion des deux ami- 
raux, en déférant le commandement au général des troupes de terre, qui 
se trouvait sur cette flotte, et qui au reste était leur ancien dans le service. 
Ce résultat fut unanimement approuvé de tous, et dès ce moment l'union fut 
rétablie. Je Га: toujours dit, ces héros sont nés pour les grands événements. 

La flotte turque fut poursuivie depuis Naple-de-Romanie jusqu’à Scio. 


Въ С. Петербургь, 14 {25) сентября 1770. 


*) Милостивый государь, Сколько вещей я им сегодня сообщить вамъ! He зизю, 
еъ чего я начать! . | 


Мой флоть, не подъ начальствомъ моихъ адмираловъ, но подъ командою графа 
Алексфя Орлова, разбивъ непрятельеымй флотъ, сжегъ его совершенно при порт 
Чесменскомъ, иначе называеномъ Либерно и Целабориъ *). Я получила вчера npamoe 
извъете объ этомъ. Около ста кораблей всякаго рода превратились въ прахъ; я не 
смЪю означить числа иусульманъ, погибшихь при этоиъ; насчитывають HXB 10 двад- 
цати тысячъ. 

Общий военный совёть положиль конецъ разладу двухъ адмираловъ, поручавъ 
начальствоване генералу сухопутныхъ войскъ, который находился на этомъ флоте п 
впрочемь быль старые по службЪ. Этоть результать быль единодушно одобренъ 
BCÉMH, и съ той минуты согласе возстановилось. Я всегда говорила, эти герои |- 
тдены для великихъ ABS. 


Турецюй duors быль преслфдуемъ отъ Наноли-ди-Ромашя 10 Xioea. Графъ 


1) При напечатанномт, въ прежнихъ издашяхьъ текстЬ этого письма оно помЪчено 
16 (27) сентября, т. е. хнемъ, когда оно было переписано начисто или отправлено. 


2) Въ прежиихъ издащяхъ этой переписки, вм сто словъ: autrement nommé Liberne 


её Célaborne (т. е. иначе называемомъ Либерно и Целаборнъ), сказано: anciennement Clia- 
zomène (т. е. въ древности Клазоменскомъ). 
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Le comte Orlof savait qu’un renfort ‘était parti de Constantinople; il crut 
qu’il préviendrait la jonction, en attaquant sans perte de temps l'ennemi. 
Arrivé dans le canal de Scio, Ц vit que cette jonction s'était faite; П se 
trouvait avec 9 vaisseaux de haut-bord en présence de 16 vaisseaux otto- 
mans; le nombre des frégates et autres bâtiments était encore plus inégal. 
Il ne balança pas, et trouva la disposition des esprits telle qu’il n'y eut 
qu’un avis, qui fut de vaincre ou de mourir. Le combat commença. Le 
comte Orlof se tint au centre, l’amiral Spiridof, qui avait à son bord le 
comte Fedor Orlof, commanda l’avant-garde; le contre-amiral Elphinstone, 
l'arrière-garde. 

L'ordre de bataille des Turcs était tel qu'une de leurs ailes se trouvait 
appuyée contre une ile pierreuse, et l’autre à des bas-fonds. 

Le feu fut terrible de part et d'autre pendant plusieurs heures. Les vais- 
seaux s’approchèrent de si près que le feu de la mousqueterie se joignit à ce- 
lui des canons. Le vaisseau de l’amiral Spiridof avait affaire à trois vaisseaux 
de guerre et un chebek turcs. Malgré cela il accrocha le capitaine-pacha 
qui portait 90 canons; il y jeta tant de grenades et autres matières сош- 
bustibles que le feu prit au vaisseau, se communiqua au nôtre, et ils sautè- 
rent tout les deux en l'air, un moment après que l'amiral Spiridof et le 
comte Fedor Orlof avec environ 90 personnes en furent descendus. 


—— 


Орловъ зналъ, что подкрёплеше было отправлено изъ Константинополя; онъ думалъ, 
что предупредить соединеше, напавъ на непрателя безъ потери времени. Прибывъ 
въ Х10секй проливъ, онъ увидфлъ, что это соединеше совершилось; онъ находился 
съ девятью линейными передъ шестнадцатью оттоманскими кораблями; число фре- 
гатовъ и другихь судовъ было еще Goxbe неравное. - Онъ не поколебалея и на- 
шелъ умы въ такомъ расположении, что едиводушно было рёшено: побфдить или уме- 
реть. Сражеше началось. Графъ Орловъ быль въ центр, адмираль Спиридовъ, у 
Ботораго на кораблЪЬ находился графъ Оедоръ Орловъ, командоваль авангардомъ, 
контръ-адмиралъ Эльфинетонъ аррьеръгардомъ. 

Турецкое войско было расположено  такъ: однимъ крыломъ оно опиралось на 
каменистый островъ, а другимъ было обращено къ мели. 

Огопь быдъ страшный съ той и другой стороны въ продолжеше нФсколькихъ 
часовъ. Корабли подходили другъ къ другу такъ близко, что ружейный огонь смфши- 
вался съ огнемъ изъ пушекъ. Корабль адмирала Спиридова имфлъ лфло съ тремя 
турецкими военными кораблями и шебекой; не смотря на то, онъ сцфпилея съ 
капитаномъ-пашой, у котораго было девяносто пушекъ, бросилъ туда столько гранатъ 
H другихъ зажигательныхь веществъ, что огонь распространилея по кораблю, пере- 
шелъ на нашъ и они оба взорваны были на воздухъ въ ту минуту, когда адмиралъ 
Сииридовъ, графъ Оедоръ Орловъ и съ ними около 90 челювЪфкъ только что сошли 
съ корабля. 
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Le comte Alexis, voyant, dans le plus fort du combat, les vaisseaux ami- 
raux voler en l’air, crut son frère péri. Il sentit alors qu'il était homme, П 
s'évanouit; mais reprenant un moment après ses esprits, il ordonna de lever 
toutes ses voiles, et se jeta avec son vaisseau entre les ennemis. Ап moment 
de la victoire un officier lui apporta la nouvelle que son frère et l’amiral 
étaient en vie; il dit qu’il ne saurait décrire ce qu’il sentit dans cet instant, 
le plus heureux de sa vie, «ой, ayant vaincu, il retrouva son frère qu’il 
croyait mort», Le reste de la flotte turque se jeta sans ordre ni règle dans 
le port de Tchesmé. 

Le lendemain fut employé à préparer des brülots et à canonner l’en- 
nemi dans le port, à quoi celui-ci répondit de même. Mais dans la nuit les 
brûlots furent lâchés et firent si bien leur devoir qu’en moins de six heures 
de temps la flotte turque fut consumée. La terre et Гопае tremblaient de 
la grande quantité de vaisseaux ennemis qui sautèrent en l’air; on l’a senti 
jusqu’à Smyrne, qui est à douze lieues de Tchesmé. 

Les nôtres, pendant cet incendie, tirèrent du port un vaisseau turc de 
60 canons, qui se trouvait sur le vent et par cette raison n'avait pas été 
consumé. Ils s’emparèrent aussi d’une batterie que l’ennemi avait abandon- 
née; «ce vaisseau turc, nommé Rhodes, fut donné au capitaine Kruse, qui 
«avait commandé le vaisseau amiral, et voici comment il resta en vie: lorsque 
«son vaisseau fit le saut périlleux, il fut jeté en l’air; puis il tomba dans l’eau, 


mn 


Графъ Алексфй, видя въ пылу сраженя адмиральске корабли на воздух, счи- 
талъ своего брата погибшимъ. Тогда онъ почуветвоваль, что онъ челов$къ, и упалъ 
въ обморокъ; но скоро пришедши въ себя, онъ приказалъ поднять веф паруса и 6po- 
CHICA CB своимъ кораблемъ на неприятеля; въ млнуту побфлы одипъ офицеръ при- 
несъ ему извфете, что его брать и адмиралъ живы. Онъ говоритъ, что не можетъ 
описать того, что чувствоваль въ этоть счастлявЪЫЙйший мигъ своей жизни, « когда 
послф побфды онъ снова увидфть своего брата, котораго считалъ погибшимъ ». Оста- 
токъ турецкаго флота въ безпорядк$ удадилея въ Чесменскй портъ. 

Слбдующ депь быль употребленъ на приготовлене брандеровъ и распоряжения 
KB пальбф протпвъ неприятеля въ порт, на что онъ отвфчаль тфиъ же. Но въ ночп 
брандеры были пущены и такъ хорошо исполнили свое дфло, что, менфе чёмъ въ 
шесть часовъ времени, турецкй флотъ былъ истребленъ; земля и вода дрожали отъ 
множества взорванныхъ непрятельскихь кораблей; это отдавалось даже въ СиирнЪ, 
которая отстонтъ оть Чесмы на двЪнадцать миль. 

Наши во время этого пожара вывели изъ порта турецкй шестидеенти-пушечный 
корабль, который находился за вфтромъ и потому не быль сожженъ; они овладВли 
также батареею, которая была оставлена неприятелелъ. «дтотъ турецкй корабль, по 
имени Родоеъ, былъ отданъ капитану Крузе, командовавшему адмиральскимъ кораблемъ , 
и воть какнмъ образомъ опъ уцфтбль: BMÉCTÉ съ кораблемъ взлетёль на воздухъ и 
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«d’où une de nos chaloupes le tira, et il n’a eu d’autre mal que d’avoir été 
amouillé. Cela paraît fabuleux, cependant cela est vrai. Mais ce qui vous 
«paraîtra peut-être tout aussi extraordinaire, c’est que quand le comte A. 
«Orlof demanda des volontaires pour monter les brûlots, il s’en offrit tant 
«qu’on ne put les placer tous, entre autres un lieutenant des houssards; le 
«comte, pour la rareté du fait, Гепуоуа, et il se tira d’affaire avec beaucoup 
«de présence d’esprit et de résolution». 

La guerre est une vilaine chose, monsieur. Le comte Orlof me dit que 
le jour après l’incendie de la flotte il vit avec effroi que l’eau du port de 
Tchesmé, qui n’est pas fort grand, était teinte de sang, tant il y était péri 
de Turcs. «Autre anecdote: de l'équipage des deux vaisseux sautés en l’air, 
«il y en eut qui, étant tombés dans l’eau, s'étaient accrochés aux débris qu'ils 
«avaient trouvés, et dans cet état, se rencontrant avec leurs ennemis, ils 
«tâchaient réciproquement encore à en venir aux mains ou à se couler 
«а, fond». 

Cette lettre servira, monsieur, de réponse а la vôtre du 28 d’auguste, 
où vos alarmes à notre sujet commençaient déjà à se dissiper; j'espère qu’à 
présent vous n’en avez plus; mes affaires, il me paraît, vont assez bien. 
Pour ce qui regarde la prise de Constantinople, je ne la crois pas si proche; 
cependant dans ce monde, dit-on, il ne faut désespérer de rien. Je commence 
à croire que cela dépend plus de Moustapha que de tout autre; cet hon- 


капитанъ; потомъ онъ упалъ въ воду, откуда вытащила его одна изъ нашихъ шлюпокъ, 
и съ HAMB случялась только та бЪда, что онъ вымокъ. Это похоже на басню, одна- 
кожъ справедливо. Но вотъ что вамъ покажется, можеть быть, не менфе необыкно- 
веннымъ: когда графъ Орловъ потребовалъ волонтеровъ для зажиганя брандеровъ, 
то HXB явилоеь столько, что нельзя было имъ вефмъ дать мЪфето; между прочими 
былъ одинъ гусарсый поручикъ; графъ для р$дкости отправилъ его, и онъ исполнилъ 
свое дфло съ большимъ DPHCYTCTBIEME духа и рёшительностю». 

Войва скверная вещь, милостивый государь. Графъ Орловъ сказывать мнЪ, что 
на другой день послф сожжен!я флота онъ увидфлъ съ ужасомъ, что вода очень не- 
большаго Чесменекаго порта побагровфла отъ крови, столько тамъ погибло Турокъ. 
«Другой анекдотъ: ифкоторые изъ людей экипажа двухЪ взорванныхъ кораблей, упавъ 
въ воду, цфилались за находивииеся тамъ обломки, H BE этомъ положеши BCTPÉTACE 
съ неприятелями, еще старались схватиться съ ними или потопить ихъ». 

Это письмо послужить, милостивый государь, отвётомъ на ваше отъ 28 августа, 
rAb ваше безпокойство за насъ начало уже ослабфвать; надфюсь, что теперь оно и 
совефмъ миновалось; мон дфла, MH кажется, идутъ довольно хорошо. Что касается 
взятия Константинополя, то я не считаю его столь близкимъ; однако въ этомъ мрф, 
говорятъ, не нужно отчаяваться ии Bb чемъ. Я начинаю вфрить, что это зависить 
болфе отъ Мустафы, чёмъ отъ веякаго другого; этоть чеетный человЪкъ до сихъ поръ 
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пёе homme-làs’y est si bien pris jusqu'ici que, s’il continue dans son opini- 
âtreté, il exposera son empire à de très grands dangers. Il a oublié son 
rôle, il est l’agresseur. 

Adieu, monsieur, portez-vous bien; si des combats gagnés peuvent vous 
plaire, vous devez être bien content de nous. Soyez assuré de l’estime et 


de la considération que je vous porte. 
C. 


COBCTBEHHOPYUHOE SAMBUAHIE ЕКАТЕРИНЫ П НА НИСЬМА CYMAPOKOBA. 


(сентября 1770.) 


(Рукою Козицкаго:) Отъ Алексавдра Петровича Сумарокова вчера по почтБ по- 
зученвыя 1). 


(Рукою Императрицы нацисамо:) Сумарюковъ безъ ума есть и будеть |). 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО KE ГР. П. ПАНИНУ © ПОЖАЛО- 
BABIH ЕМУ ОРДЕНА СВ. ГЕОРТЯ 1-Й СТЕПЕНИ ЗА B3ATIE БЕНДЕРЪ ‘). 


(5 октября 1770). 


Грахъ Петръ Ивановичъ, Третьяго дня получила я чрезъ господина бри- 
гадира Броуна приятную отъ васъ вфеть о HOKODeHiH, милосмю Божею, 
‚ мужествомъ вашимъ, храбростю и твердостшо войскъ нашихъ, генераль- 
нымъ штурмомъ города Бендеръ, посл весьма отчаянной съ пепрятельской 
стороны обороны. Вчерашний же день поутру камергеръ Алексапдръ Талы- 


TAKE хорошо дфиствоваль, что если будеть по прежнему упорствовать, то непре- 
MÉHHO доведеть свою имперю до большихъ бфдъ. Онъ забыль свою роль, онъ 
зачинщикъ. 

Прощайте, мнлостивый государь, будьте здоровы; еели выпгранныя сраженшя 
могутъ вамъ нравиться, то вы должны быть очень довольны нами. Будьте увфрены 
въ уваженш, которое питаю къ вамъ. 

Екатерина. 


1) Это замбчаше сдЪзано на отдфльномъ лоскуткЪ бумаги при двухъ письмахъ Сума - 
рокова отъ 23 сентября 1770 г., изъ Москвы; въ одномъ изъ нихъ онъ обращается къ са- 
мой ИмператрицВ, а въ другомъ къ Козицкому. Оба напечатаны въ Бибмозрафически съ 
Запиекахь 1868 года, № 15. Въ Русской Becrôn 1860 г., кн. II, стр. 246, резолющя эта от- 
несена къ письмамъ Сумарокова отъ 28 января и 1 Февраля 1770 г. (что повторено и г. Лон- 
гиновымъ въ Русск. Apr. 1871 г., стр. 1680); но это невЁроятно, TAKE какъ на означевиыя 
два письма Сумарокова отвфчали какъ сама Императрица (см. выше стр. 17), такъ п Ко- 
зицкй (Библлотф. Зап. 1858 г.). 

2) Напечатано въ Записках» Академи Наукъ, т. ПТ, приложене № 4, стр. 21. 
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зинъ привезъ ко МнЪ и обстоятельную о томъ происшествия отъ васъ ре- 
ляцио, за что я за первый долгъ почла приносить Всемогущему въ браняхъ 
достодолжное благодарене вчерась въ полдень при пушечной пальбф съ 060- 
ихъ кр$фпостей. Cie происшестве тфиъ важнфе, что оно соотвфтетвуетъ 
славё оружия и AIR нашихъ. Въ знакъ же моего удовольствля за оказанную 
вами въ семъ случа MHB и государству услугу, усерде и твердость, сход- 
ственно установленнымъ штатутамъ военнаго ордена святаго побфдоносца, 
Георпя, посылаю я къ вамъ крестъ кавалера, перваго класса. Каковъ же по 
сему случаю мною данъ указъ Сенату, при семъ прилагаю кошю. BCÉME при 
васъ находящимся, какъ генералитету, такъ и нижнимъ чинамъ, объявите 
мое признаше за мужественное и отлично храброе ихъ подъ предводитель- 
CTBOMB вашимъ поведен!е; молю Бога, да сохранитъ васъ BCBXE здраво и 
невредимо. Остаюсь къ вамъ, какъ и всегда, доброжелательна. 
5 октября 1770 года. Санктпетербургъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ I KB Г-ЖЬ БЬЕЛЬЕКЕ 0 ДВЛАХЪ 
ПРИ ДАТСКОМЪ ДВОРЗ И 0 ПРЕВЗДВ ВЪ ПЕТЕРБУРГЬ ПРИНЦА ГЕНРИХА 
| ПРУССКАГО. 


(8 октября 1770). 


_*) Madame, Pour vous égayer un peu et vous distraire des tristes Images 
dont est remplie présentement la cour de Danemark, depuis que l’extrava- 
gance du comte de Ranzau а opéré le renvoi de gens de mérite et de mi- 
nistres habiles, à la tête desquels est assurément le digne comte de Bern- 
storf (d’autres cherchent avec peine des gens comme ceux-là, cet enfant 
roi s’en défait, mais tant pis pour lui: revenons à ce que je voulais vous 
dire), — il y a huit jours que le prince Henri de Prusse est arrivé ici. Па 
demandé d’être sans gêne, voilà ce que nous aimons aussi. П aime la con- 
versation, moi à jaser. П me semble qu’il ne se déplaît pas tout-à-fait ici. 


*) Милостивая государыня, Чтобы HÉCKOABRO развеселить васъ и отвлечь отъ грует- 
ныхъ картинъ, которыми наполненъ теперь AATCKIË Дворъ, съ тёхъ поръ какъ необуз- 
данность графа Ранцау подала поводъ къ удаленю людей заслуженпыхъ и искусныхъ 
министровъ, во глав® которыхъ конечно стоить достойный графъ Бернеторфъ (другие 
съ трудомъ отыскиваютъ подобныхъ ему людей, этотъ король дитя отставляетъ ихъ, 
но тёмъ хуже для него: возвратимся къ тому, что я хотфла вамъ сказать), — недфлю 
тому назадъ сюда прибылъ принцъ Генрихь прусскй. Онъ попросилъ позволеня не 
стфенатьея, это и намъ по душ$. Онъ любить бесфду, а я болтовню. Миф кажется, что 
ему не совсфмъ не нравятся здЪеь. Этого ян желаю. Нужно ему отдать справедливость, 
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C’est се que je désire. Il faut lui rendre justice, ce héros ne dément aucu- 
nement sa grande réputation: sa naissance de côté, c’est un homme de 
premier mérite. S'il était roi de Danemark, il ne m'’enverrait point des 
morveux pour négocier personnellement avec moi. Cette lettre vous fera 
rire, mais aussi ne vous étonnez point: la comparaison, née des circonstan- 
ces qui se sont rencontrées par hasard ensemble, est si frappante que je 
n’ai pu m'en taire. Si le comte Ranzau opère un changement de système, 
comme vous me le mandez, il fera là un beau chef-d'oeuvre de folie, et 
nous verrons un peu qui s’en mordra le plus les doigts. Je vous prie, ma- 
dame, continuez à m'écrire, comme vous le faites, et conservez-moi votre 
amitié, dont vous savez que je fais cas. Catherine. 

Ce 8 d’octobre 1770. 

Vous savez, je pense, que Bender est pris. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ 0 ЛИЦАХЪ 
И ДВЛАХЪ ПРИ ДАТСКОМЪ ДВОРЗ, 0 ПРИНЦВ ГЕНРИХ ПРУССКОМЪ И 0 
B3ATIH БРАИЛОВА. 


(26 ноября 1770). 


| À St. Pétersbourg, се 26 novembre у. з. 1770. 
*) Madame, Le comte de Bernstorf est un des hommes de la terre pour 
lequel. j’ai le plus d’estime; la sienne me flatte. Гм été vraiment affligée 
de sa disgrâce; ses services et son mérite méritaient à tous égards un 


этоть герой HHCKOABKO не роняеть своей громкой репутащи; независимо отъ своего 
рожденя, онъ человфкъ высокаго достоинства. Если бъ онъ былъ королемъ датскимъ, 
онъ не присылаль бы молокососовъ для личныхь объясненй со мною. Это письмо 
васъ раземёшить; но не удивляйтесь: еравненше, возникшее изъ случайнаго стеченя 
обстоятельетвъ, такъ поразительно, что я не могла смолчать объ этомъ. Если графъ 
Равцау измфнитъ систему, какъ вы MH сообщаете, TO онъ сдфлаетъь образцовую 
глупость, и мы увидимъ, кто больше будеть кусать себф пальцы. Прошу васъ, мыло- 
стивая государыня, продолжайте писать MH и сохраните мнф вашу дружбу, которою, 
какъ вы знаете, я дорожу. Екатерина. 
8 октября 1770. 


Вамъ вЪроятно извъетно, что крёпость Бендеры взята. 


Въ С. Петербург, 26 ноября стараго стиля 1770. 
*) Мизостивая государыня, Графъ Бернсторфъ одивъ изъ тхъ людей, которыхъ 
я наиболфе уважаю; его уважете для меня лестно. Я была истинно огорчена его 
опалою; его труды я заслуги давали ему право на лучшую долю. Я все боюсь, 
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meilleur sort. Je crains toujours que le prince Henri ne s’ennuie ici: il me 
témoigne autant d'attention que d'amitié; son mérite est trop connu pour 
que je. vous en parle. Il s’en va pour dix jours à Moscou pour voir cette 
immense ville, qui a un faux air d’Ispahan. Fous les enfantillages de cette 
cour de Danemark perdront Leurs Majestés à jamais de réputation. П me 
semble qu'on traite ce pauvre petit prince royal comme un enfant trouvé; 
j'élève mieux deux petits nègres que j'ai et qui vivent en pleine liberté, et 
sont devenus deux originaux de premier ordre. Monsieur d’Osten, je crois, 
a trop d’esprit pour donner dans les extravagances du comte de Ranzau: 
il est en droit de me connaître, et s’il a en effet cette connaissance, il doit 
être persuadé que ce n’est pas le moyen de gagner ma confiance que de 
faire des intrigues contre ceux que j'ai mis en place; mais les fous, les 
morveux et les enfants peuvent juger les autres d’après soi et se tromper 
grièvement. Cela est dans les règles; mais si monsieur d’Osten n’a раз 
perdu à Naples le sens commun, je dois supposer qu’il n’entreprendra point 
` de pareils travers, et s’il les entreprend, je vous donne ma parole qu'il у 
échouera et n’acquerra que la réputation d’un intrigant qui a perdu ses 
peines. J’ai répondu au roi de Danemark selon mes sentiments et ma con- 
science; il fera comme il l’entend. Les nouvelles du renvoi de la dauphine 
sont précoces, je pense; mais tout le reste peut être vrai. Dans ce moment 
je reçois l’importante nouvelle de la prise de Braïlof que les Turcs ont aban- 


mt 


чтобы принцъ Генрихъ He соскучился .здЪеь; онъ оказываетъ MH столько же вни- 
маня, сколько и дружбы; его заслуги такъ извЪетны, что я не стану вамъ го- 
ворить о нихъ. Онъ отправляется на десять дней въ Москву, чтобы взглянуть на 
этоть обширный городъ, который HMbeTE нкоторое сходетво съ Испаганью. Bean 
ребячествамя датскаго. Двора Ихъ Величества навсегда испортятъ свою репутацию. 
Mub кажется, что съ этимъ бфднымъ королевскимъ принцемъ обращаются какъ съ 
пр!емышемъ; я лучше воспитываю у себя двухъ маленькихь негровъ, которые поль- 
зуются полной свободой и едфлались въ высшей степени оригиналами. Г. Остенъ, я 
думаю, настолько уменъ, что не поддастся всфмъ затБямъ графа Ранцау; ob 
имЪеть возможность знать меня, и если въ самомъ дфлф обладаетъ этимъ знашемъ, 
TO долженъ понимать, что нельзя заслужить мое A10Bbpie, ведя интриги противъ TÉXE, 
кому я доставила MÉCTO, но сумасшедшие, молокососы и дфти могутъ судить о другихъ 
по себф и жестоко обманываться. Это въ порядкф вещей; но если г. Остенъ не по-. 
теря-лъ въ Неапол$ здраваго смысла, то я должна предполагать, что онъ не PATCH 
на подобныя странноети; а если рфшится, то я ручаюсь, что онъ не успЪетъ и пр!- 
o6pBTETE только репутащю интригана, который напрасно хлопоталъ. Я отвфтила дат- 
скому королю по своимъ понятиямъ и по своей совфсти; онъ поступитъ, какъ знаетъ. 
Слухи объ отсылкВ дофины, я думаю, преждевремевны; но все остальное можеть 
быть правда. Сейчасъ я получила важное извфъете о взятии Бранлова, который Турки 
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donné à l'approche de mes troupes le 10 de ce mois. Lorsque vous pré- 
senterez vos pélitions et remontrances, je vous prie de m'en avertir, afin que 
ру joigne les miennes pour les appuyer. Adieu, madame; aimez-moi tou- 
jours et soyez assurée de la continuation de tons Jes sentiments que vous 
me connaissez. on Catherine. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ П Kb ВОЛЬТЕРУ 0 
ВЗЯТШИ БРАИЛОВА И ДРУГИХЪ ПОБЪДАХЪ НАДЪ ТУРКАМИ; 0 ПРАЗДНИ- 
КАХЪ ВЪ ЧЕСТЬ ПРУССКАГО ПРИНЦА; 0 ABIB ЧОГЛОКОВА '). 


(2 лекабра 1770). 


Pétersbourg, 2 (13) décembre 1770. 

*) Monsieur, Les répétitions deviennet ennuyeuses; Je vous ai si souvent 
mandé: telle ou telle ville est prise, les Turcs ont été battus dans tels endroits. 
Pour amuser, dit-on, il faut de la diversité: eh bien! apprenez que votre 
cher Braïlof a été assiégé, qu’ on а donné un assaut, que cet assaut а été 
repoussé, et le siège levé. 

Le comte Roumiantsof s’est fâché: il а envoyé une seconde fois le 
général-major Glébof avec un renfort vers ce Braïlof. Vous croirez peut- 
être que les Turcs, encouragés par la levée du siège, se sont défendus comme 
des lions; point du tout: à la seconde approche de nos troupes ils ont aban- 


donné la place, les canons et les magasins qui y étaient. Monsieur Glébof 
y est entré et s’y est établi. 


ee дд — 





оставили при появлени монхъ войскъ 10-го ч. сего мЪеяца. Когда вы представите 
ваши зрощеная и замтчаня, прошу васъ извфетить меня объ TOME, чтобы я къ HAE 
присоедвняла евои для подкрёилеюя ихъ. Прощайте, милостивая госуларыня, любите 
меня всегда н будьте увфрены въ продолжен моихъ извЪстныхъ вамъ чуветвъ. Е. 


*) Милюстивый государь, Повторешя наекучаютъ; я вамъ такъ часто разсказывала 
о взяти того MIN другого города, о поражеви Турокъ въ такиуъ-то мфетахъ. Лая 
забавы, говорять, нужно разнообразе: ну, такъ зпайте же, что вашь любезный 
Бранловъ быль осажденъ, что къ нему былъ приступъ, что этотъ приетупъ быль от- 
битъ и осада спята. 

Графъ Румянцовъ разеердилея: онъ отправилъ вторично генералъ-ма!ора Глбова 
съ подкрьиленемъ къ Бранлову. Вы подумаете можетъ-быть, что Турки, ободренные 
CHATIEMB осады, защищались какъ львы; совсфмъ иЪтъ: при вторичномъ приближени 
нашихъ войскъ, они оставили крфпость, пушкя н магазины, которые у нить бызи. 
Г. Глфбовъ вошелъ туда й утвердился тамъ. 


1) Передъ этимъ письмомъ недостаетъь здфсь двухъ писемъ Императрицы къ Вожь- 
теру: отъ 28 сент. (9 окт.) и 7 (18) окт., вапечатанныхъ въ прежнихъ собраняхъ этой пе- 


реписки. За ними должно сялБдовать помбщенное ниже на стр. 51 письмо, нев$рно пом - 
ченное въ похлинникЕ. 
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Un autre corps est allé réoccuper la Valachie. 

J'ai reçu hier la nouvelle que Boukharest, la capitale de cette princi- 
pauté, a été prise le 15 nov., après un petit combat avec la garnison turque. 

Mais ce qui va vraiment vous divertir, parce que vous souhaitiez que 
le Danube fût franchi, c’est que le maréchal comte Roumiantsof avait envoyé 
dans le même temps quelques centaines de chasseurs et de troupes légères 
de l’autre côté du Danube. Ceux-ci partirent d’Izmaïl sur des bâteaux et 
s’emparèrent le 10 nov. dü fort de Toultcha, qui est à vingt verstes d’Issak- 
tchi, où le уг était campé; ils envoyèrent la garnison dans l’autre monde, 
emmenèrent plusieurs prisonniers et treize pièces de canons; ils enclouèrent 
le reste et revinrent heureusement a КШа. Le vizir, ayant appris cette 
petite incartade, leva son camp et s’enfuit avec son monde a Babadaghi. 

Voilà où nous en sommes, et s’il plaît à Moustapha, nous continuerons, 
quoique pour le bien de l'humanité il serait bien temps que ce seigneur-là 
se rangeât à la raison. 

Monsieur Todtleben est allé attaquer Poti sur la mer Noire; il ne dit 
pas grand bien des successeurs de Mithridate, mais en revanche il trouve 


le climat de l’ancienne Ibérie le plus beau du monde. 
Les dernières lettres d’Italie disent ma troisième escadre à Mahon; si 
le sultan ne se ravise, je lui en enverrai encore une demi-douzaine; on dirait 


qu’il у prend plaisir. ` 


Другой корпусъ пошелъ для вторичнаго занямя Валахии. 

Вчера я получила извЪете, что 15 ноября взатъ Бухарестъ, столица этого кня- 
жества, посл незначительнаго сражения съ турецкимъ гарнизономъ. 

Но что поистин доставить вамъ удовольствие, такъ какъ вы желали, чтобъ 
мы перешли Дунай, это то, что фельдмаршалъ графъ Румянцовъ въ то же время по- 
елалъь нфеколько сотенъ егерей и легкихъ войскъ на другую сторону Дуная. Оня 
переправились оть Измаила на лодкахъ я овладфли 40-го ноября фортомъ Тузьчей, 
который BB двадцати верстахъ отъ Исакчи, гд® визирь расположилея лагеремъ; онм 
отправили гарнизонъь на тотъ свЪтъ, увели нфсколькихъ плфнныхъ, отняли тринад- 
цать пушекъ, заклепали остальныя и благополучно возвратились въ Кило. Визирь, 
узнавши объ этой маленькой проказф, снять свой лагерь и бЪжалъ съ своими людьми 
въ Бабадаги. 

Вотъ въ какомъ положения наши дла, n если угодно Мустаф®, мы будемъ про- 
должать, хотя для блага человЪчества пора было бы этому господину образумиться. 

Г. Тотлебепъ отнравился атаковать Поти на Черномъ морф; онъ не- очень-то 
хорошо отзывается о преемникахъ Митридата; но за то онъ находить климатъ древ- 
ней Ибери самымъ лучшимъ въ свЪт$. 

По послфднимъ письмамъ изъ Италш, моя третья эскадра въ Магонф; если сул- 
данъ не одумзетея, я ношлю къ нему еще полдюжинки; по видимому, это его 3a- 
бавляетъ. 
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La maladie présente des Anglais ne saurait être guérie que par une 
guerre; ils sont trop riches et désunis: une guerre les appauvrira et réunira 
les esprits. Aussi la nation la veut-elle, mais la cour n’en veut qu’au gou- 
verneur de Buenos-Ayres. 


Vous voyez, monsieur, que je réponds à plusieurs de vos lettres par 
celle-ci; les fêtes auxquelles le séjour du prince Henri de Prusse, qui part 
aujourd'hui pour Moscou, а donné lieu, ont un peu derangé mon exactitude 
à vous répondre. Je lui en ai donné plusieurs, auxquelles il a paru se plaire. 
11 faut que je vous conte la toute dernière '). 

C'était une mascarade. à laquelle il se trouva trois mille six cents per- 
sonnes. À l'heure du souper entra Apollon, les quatre saisons et les douze 
mois de l’année; c'étaient des enfants de huit à dix ans, pris des instituts 
d'éducation que j'ai établis pour la noblesse. Apollon par un petit discours 
invita la compagnie de se rendre dans le salon, préparé par les saisons; puis 
il ordonna à sa suite de présenter leurs dens à ceux à qui ils étaient 
destinés. 


Ces enfants s'accquittèrent au mieux de ce qu'ils avaient à dire et à faire. 


Ci-joints vous trouverez leurs petits compliments. qui, ИП est vrai, пе sont 
que des enfantillages. , 


Les cent vingt personnes qui devaient souper dans la salle des saisons 


————_———————— дд ——щ— _ 


Настоящая болфзнь Англичанъ можетъ быть вызфчена только войною; онн саиш- 
комъ богаты и несогласны между собой: война AXE разоритъ и положить конець 
раззаду. Потому-то народъ и желаетъ ea, а Дворъ во всемъ винитъ только губерна- 
тора Буэносъ-Айресскаго. 

Вы видите, милостивый государь, что я здЪсь отвфчаю на нфеколько вашихъ 
писемъ; праздники, по елучаю пруБзда принца Генриха прусскаго, который Блетъ 
сегодня въ Москву, немного повредили исправности моихъ отвЪтовъ. Я дада въ честь 
его HBCKOABKO праздниковъ, которые кажетея ему понравились. Нэдобно разсказать 
вамъ о послфдиемъ (зачерхнутю: данномъ въ прошлое воскресенье). 

Это былъ маскарадъ, на которомъ собралось три тысячи шестьсоть человЪкъ. 
Передъ ужиномъ вошелъ Аполлонъ, четыре времени года н лвфнадцать мЪсяцевъ; ихь 
представляли дфти отъ восьми до десяти APTE, взятыя язъ учебныхъ заведенй, учреж- 
денныхъ мною для дворянства. Аполлонъ краткою рёчью пригласвлъ общество отпра- 
виться въ залу, приготовленную временами года; потомъ онъ приказалъ своей свитф 
поднести, дары тфиъ, кому они были предназначены. 

ДЪти прекрасно исполнили то, чтб имъ было поручено сказать и сдБаать. Вы 


найдете приложенными здфеь ихъ привфтетвя, которы, правду сказать, не боле 
какъ AËTCKAA болтовня. | 


1) ПослЪ этихъ словъ зачеркнуто: donnée dimanche dernier. 
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s'y rendirent; elle était ovale et contenait douze niches, dans chacune des- 
quelles il y avait une table pour dix personnes. Chaque niche représentait 
un mois de l’année, et l'appartement était orné en conséquence; sur les 
niches on avait pratiqué une galerie qui régnait tout autour, sur laquelle 
il y avait, outre la foule des masques, quatre orchestres. 

Lorsqu'on fut placé à table, les quatre saisons, qui avaient suivi Apollon, 
se mirent à danser un ballet avec leurs suites. Ensuite arriva Diane et les 
nymphes. Lorsque le ballet fut fini, la musique, composée par Traïetto pour 
cette salle, se fit entendre, et les masques entrèrent; à la fin du souper 
Apollon vint dire qu'il priait la compagnie de se rendre au spectacle qu’il 
avait préparé dans un appartement attenant à la salle. On y avait dressé un 
théâtre où ces mêmes enfants jouèrent la petite comédie l’Oracle, après quoi 
l'assemblée trouva tant de plaisir à la danse qu'on ne se retira qu’à cing 
heures du matin. 

Je pense qu’Ali-Bey ne pourra que trouver son compte dans la conti- 
nuation de la guerre; on dit que les Turcs et les Chrétiens sont très-con- 
tents de lui, qu’il est tolérant, brave et juste. 

Ne trouvez-vous pas singulière cette frénésie qui a pris à toute l’Europe 
de voir la peste partout, et les précautions prises en conséquence, tandis 
qu'elle n’est qu’à Constantinople, où elle n’a jamais cessé? J'ai pris mes 


+ 


Сто двадцать лицъ, которыя должны были ужинать въ зал временъ года, от- 
правилясь туда; она была овальная и заключала въ себф двЪнадцать нишей; въ 
каждой изъ нихъ стоялъ столъ на десять человЪкъ. Каждая ниша представляла одинъ 
MÉCAUE въ году, и комната была сообразно тому убрана; надъ нишами устроили 
‘галерею, котерая шла кругомъ, и гдф кромф толпы масокъ было четыре оркестра. 

Когда chan за столъ, то четыре времени года, шедшя за Аполлономъ, стали 
танцовать балетъ съ своею свитою. ВелЪдъ за симъ прибыла Дана и ея нимфы. По 
окончании балета раздалась музыка, сочиненная Траеттомъ для этой залы, и вошли 
маски; въ концф ужива явился Аполлонъ, приглашая общество на слектакль, приго- 
товленный имъ въ KOMHATÉ, смежной съ залою. 'Тамъ устроенъ былъ театръ, гдф эти 
же дфти сыграли маленькую комедю Оракулъ; посл чего собранёе такъ забавлялось _ 
танцами, что разошлось не прежде пяти часовъ утра |). 

Я думаю, что Али-Бею не можеть не быть выгодно продолжать войну; говорятъ, 
что Турки и Христ!ане очень довольны имъ, что онъ вфротерпимъ, храбръ и спра- 
ведливъ. 

Не находите ли вы страннымъ это сумасбродство, которое заставляеть Европу 
всюду видёть чуму и принимать противъ нея MÉPEI, между тфмъ какъ на самомъ д.45 


1) ЗдЪсь въ прежнихъ издатяхъ переписки Вольтера прибавлено ифеколько строкъ, 
которыхъ изть въ черновомъ письм$.. 
4 
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préeautions aussi. Оп parfume tout le monde jusqu’à étouffer, et cependant 
П est très-douteux que eette peste ait passé le Danube. «J’ai ordonné de 
«parler à la famille de monsieur Tchoglokof pour le paiement des comptes 
aque vous m'avez envoyés; lorsque j'aurai leur réponse, je vous la ferai par- 
«venir; la mauvaise conduite de ce jeune homme en Géorgie, où il avait 
«demandé d'aller, sa désobéissance vis-à-vis de son général, ses intrigues 
acontre monsieur de Todtleben l'ont jeté dans un labyrinthe dont il aura 
«bien de la peine à se tirer; il est présentement à attendre son jugement 
«d’un conseil de guerre à Kazan; vous savez ce que c’est qu’un pareil conseil, 
«quand il s’agit de désobéissance militaire et de menées contre le général»!). 

Adieu, monsieur, portez-vous bien et continuez-moi votre amitié; il n’y 
а personne qui en connaisse mieux le prix que moi. 

Catherine. 


СОВОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KE СТРЕБАЛОВУ 0 НЕМЕД- 
ЛЕННОМЪ ОТПРАВЛЕНИЯ KB APMIH ВСВХЪ ГЕНЕРАЛОВЪ. 


(конецъ 1770.) 


Степанъ Федоровичъ, Какъ покажешь письмо гр. Румянпова графФамъ 
Чернышеву и Орлову, то скажи имъ притомъ, что по причин той, что гене- 
ралы всф разъ$хались отъ армии, то MHB мнится въ теперешнихъ критиче- 
скихъ обстоятельствахъ посхБ урона при БраижвЪ *) не послать ли изъ 
военной коллеги повелБше къ генераламъ, чтобъ Фхали всф къ армш, не 


она только въ Константинопол$, гдф никогда и не прекращалась. Я взяла свои пред- 
осторожности; всфхъ окуриваютъь до задушевшя, и однакожъ очень сомнительно, 
чтобы эта чума перешла за Дунай. «Я велфла переговорить съ семействомъ г. Чог- 
зокова объ уплатБ по счетамъ, которые вы мнф прислали; когда получу оть нихъ 
отвфть, то вамъ доставлю его; дурное поведеше этого молодаго человЪка въ Грузи, 
куда онъ выпросилея, его неповиновеше своему генералу, его интриги противъ г. 
Тотлебена завели его въ лабиринтъ, изъ котораго очень трудно будетъ ему выйти; 
въ настоящее время онъ ожидаетъ себЪ приговора отъ военнаго совфта въ Казани; 
вы знаете, что значить подобный совфтъ, когда дфло идетъ о нарушенш военной 
диедиплины и проискахъ противъ генерала». 

Прощайте, милостивый государь, будьте здоровы и сохраните MU вашу дружбу; 
никто не цфнить ея такъ какъ я. 

Екатерина. 


1) Р8чь идетъ о Наум ЧоглоковЪ; см. т. Х Сборн. Р. Историч. Общества, стр. 441. 
2) См. Архивь Государственнаю Совъта Т, «a. I. стр. 67. Объ этой же неудач$ Импе- 
шца упоминаетъ въ письмЪ къ Вольтеру отъ 2 (13) декабря 1770 г. (см. выше стр. 46). 
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ифшкавъ, оттудова, TAB кто находится. Также изъ письма гр. Румянцова 
BHIHO, колико есть нужно, чтобъ было утверждено, гд® вести въ будущей 
кампани дЕйство. — . 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II BB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОЛОЖЕН!И KPHMCEATO ХАНА, TYPEIIKATO СУЛТАНА Н РУССКОЙ АРМТИ; 
0 ПРИНЦ ГЕНРИХ ПРУССКОМЪ. 


(roues 1770 '). 


*) «Je n'ai pour aujourd’hui presqu’aucune nouvelle à vous mander; je 
«répondrai simplement à votre lettre du 2 octobre pour vous dire que le 
dieutenant-général Berg, qui tient avec son corps la distance depuis Ta- 
«ganrog jusqu’au Borysthène, a pensé prendre prisonnier le kan de Crimée 
«qui d’Otchakof voulait passer à Pérécop, d’où on avait envoyé du monde 


«à sa rencontre. - 
«Le reste de ses équipages ont été pris, et son monde tué, dispersé оп 


ait prisonnier. Lui-même s’est jeté dans Otchakof. Оп peut le compter 
«sans se tromper, pour un prince dévalisé de la bonne façon, car une partie 
«de ses sujets, les trois hordes de Belgorod et du Boudjak, qui habitent 
«entre le Dnester et le Danube, et celle d’Edissan, qui se tient entre le 
«Опезег, le Borysthène, Otchakof et Bender, зе sont déclarées pour la 
«Russie. Га’ Crimée lui reste, mais les esprits у sont divisés; une grande 
«partie penche pour nous; l’autre pour la paix, et personne n’a envie de se 


*) «Я не имЪю теперь почти никакой новости сообщить вамъ; я просто буду от- 
вфчать на ваше пясьмо отъ 2-го октября, чтобы передать вамъ, что генералъ-лей- 
тенавтъ Бергъ, занимающий съ своимъ корпусомъ пространство отъ Таганрога до 
Динзпра, чуть не взялъ въ плфнъ хана крымскаго, который изъ Очакова хотьлъ 
пройти къ Перекопу, откуда былъ посланъ отрядъ къ нему на встрёчу. 

«Остатокъ его экипажей былъ взятъ, его люди изи убиты, или обращены въ бЪг- 
ство, или захвачены въ плёнъ. Онъ самъ бросился къ Очакову. Можно считать его 
за принца, котораго славно обобрали, ибо часть его подданныхь, три орды, аккер- 
манская и буджакская, обитающя между Дифетромъ и Дунаемъ, и едиссанская 
между ДнЪстромъ и ДнЪиромъ, Очаковомъ и Бендерами, перешли на сторону Poccix. 

Крымъ остается за вимъ, но тамъ двЪ парти: большая половина расположена къ 


1) Это письмо, до сихъ поръ нигдЪ еще ве напечатанное, отмЁчено въ черновомъ по- 
длинникф 1771-мъ годомъ безъ ближайшаго обозначен!я; между тБмъ, по содержан!ю его 
оказывается, что оно служитъ отвфтомъ на письмо Вольтера отъ 2 октября 1770 года, caB- 
ховательно писано вфроятно въ OKTAÔPÉ, по ст. ст., того же года. Ошибочная его пом та 


объясняетъ, почему ояо помфщается здЪсь, въ самомъ конц 1770 года. 
4* 
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«battre parce qu’ils voient que leur plus grand appui, les Turcs, sont mis 
«hors d’état de les secourir. 

«Moustapha pense, dit-on, tout de bon de se retirer à Andrinople; il 
«yeut commander en personne l’année qui vient. Ce prince se laisse bercer 
«encore, à l'heure qu’il est, de la douce pensée que nous serons incapables 
«de soutenir la guerre encore deux campagnes. Le pauvre homme ignore 
aqu’au commencement de ce siècle, où la Russie était moins riche et où, 
«pour ainsi dire, elle connaissait moins ses ressources, elle a cependant été 
«en guerre pendant trente ans consécutifs. Il fera comme il lui plaira; la 
«guerre ét la paix sont à son choix. J'aime la paix, mais les grands événe- 
«ments de la guerre ne me déplaisent point. 

«Vous conviendrez que cette campagne est une des plus jolies qu’on 
«puisse faire; elle me console du chagrin de voir qu’on а à Paris des ca- 
«rosses, des surtouts de dessert, des choeurs de nouvelle mode, charmants 
«её bruyants, et que vos danseuses allemandes dansent mieux que mes ita- 
diennes. Je sais aussi qu’on y meurt de faim. En Russie tout va le train 
«ordinaire: il y a des provintes où l’on ignore presque que depuis deux ans 
«on est en guerre. On ne manque de rien nulle part; l’on chante le Te Deum, 
«’on danse et l’on se réjouit. 

«Je suis bien sensible, monsieur, à vos politesses et à celles de monsieur 
«D’Alembert. Mes armées sont entrées en quartiers d'hiver. Elles ne sau- 
«aient aller aussi vite que vous le souhaitez, parce que dans les vingt-quatre 


ne mn 


намъ; другая склоняется къ миру, и никто не HMbCTE желашя сражаться, потому 
что они видятъ, что самая сильная опора и\ъ, Турки, He въ состояни помогать имъ. 

«Мустафа, говорятъ, думаетъ попросту отправиться въ Адранополь; онъ хочетъ 
лично командовать въ будущемъ году. Этотъ государь ласкается прятною мыслю, 
что мы будемъ не въ силахъ выдержать еще двф кампанш. Бфдняжка не зваетъ, что 
въ начал нынёшняго вЪка, хотя Poccia не такъ была богата, пли, такъ сказать, ей 
менфе были извфстны ея средства, однакожъ она воевала тридцать л6тъ сряду. Онъ 
поступитъ, какъ ему угодно будетъ; война и миръ въ его BOTH. Я люблю миръ, но 
важныя событя военныя мнф не противны. 

«Согласитесь, что эта кампания олна изъ  езестивишить, камя можно совер- 
шить; она облегчаетъ печаль мою при видЪ, что въ Париж есть новомодныя кареты. 
дессертныя горки, очаровательные и шумные хоры, и что ваши нфиецк!я танцовкицы 
пляшуть лучше моихъ итальянскихъ. Я знаю также, что тамъ умираютъ съ голода. 
Въ Poccin все идетъ обыкновенвымъ порядкомъ: есть провинщи, въ которыхъь почти 
не знаютъ того, что у наеъ два года продолжается война. Harab нЪтъ недостатка ни 
въ чемъ: поютъ благодарственные молебны, танцуютъ и веселятся. 

«Я очепь чувствительна, милостивый государь, къ вашему вниманю и къ любез- 
ности господина Даламбера. Mon армш пошли на зимн!я квартиры. Онф не могутъь 
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«heures il faut reposer une fois et manger deux. L’année qui vient nous 
«yerrons се qu'il y aura à faire. 

«Еп attendant je suis occupée bien agréablement par la présence du 
prince Henri de Prusse, dont assurément le mérite répond à sa grande ré- 
«putation. П me paraît qu’il ne se déplaît pas tout-à-fait ici. Nous parlons 
«souvent de vous. Adieu, monsieur, vivez les années de Mathusalem et soyez 
«assuré de mon amitiés». | | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ Г-ЖЗ БЬЕЛЬЕЕ 0 ПОЛОЖЕ- 
НТИ ДЪВЛЪ ПРИ ДАТСЕОМЪ ДВОРЗ И 0 ПОДРОБНОСТЯХЪ ПРАЗДНИКА, ДАН- 
НАГО ВЪ ПЕТЕРВУРГВ ПРИНЦУ ПРУССКОМУ. 


(11 декабря 1770.) 


Се 11 détembre 1770. | 
*) Madame, Je viens de recevoir votre lettre du 4 décembre п. 56. Rien 

ne m'étonne plus de tout ce qui peut se passer à Copenhague. Je savais déjà 
que monsieur Scheffer était peu édifié du séjour des princes de Suède à 
la cour de Danemark. Si l’on se vante là-bas de parler haut vis-à-vis de 
moi, ce n’est donc que chez eux que l’on dit cela, car en effet on a pris 
un ton très-doucereux avec moi. T@ut cela est un assemblage d’enfantillages 
qui fait pitié. Puisque la description de la fête que j’ai donnée au prince 
Henri de Prusse à Tsarsko-Sélo vous а fait plaisir, il faut que je vous parle 
de la fête que je lui ai donnée ici en ville. On annonça pour le 28 novembre 


итти такъ скоро, какъ вы желаете, потому что въ сутки имъ нужно одинъ разъ 
отдохнуть м дважды пофеть. Въ будущемъ году увидимъ, что можно тамъ сдКлать. 

«Между прочимъ, я очень приятно занята присутствемъ принца Генриха прус- 
скаго, котораго достопнства вполн$ соотвфтетвуютъ его славз. Mat кажется, что 
ему здЪсь не совсёмъ не нравится. Мы говоримъ часто объ васъ. Прощайте, ми- 
лоетивый государь, проживите Маеусаиловь вЪкъ, и будьте увЪрены въ моей 
дружбВ». 

41 декабря 1770. 

*) Милостивая государыня, Я только что получила ваше письмо отъ 4-го декабря 
новаго стиля. Меня нисколько не удивляеть болфе все то, что происходить 
въ Копенгагенв. Я знала уже, что г. Шефферъ не былъ доволенъ пребывашемъ 
шведскихъь принцевъ пря датскомъ Дворф. Если хвастають тамъ, что громко говорять 
про меня, то это такъ lOBOPATE только у нихъ, потому что ва самомъ дфлф тамъ 
приняли со мною очень приторный тонъ. Все это жалюйЙ рядъ ребячествъ. Такъ какъ 
описан!е праздника, который я даваза принцу Генриху прусскому въ Царекомъ Cest, 
доставило вамъ удовольстве, то надо мн$ разеказать вамъ и о праздник, давномъ 
ему мною здфеь, въ городв. На 28-е ноября былъ объявленъ придворный маскарадъ; 


; 
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une mascarade à la cour; il y eut 5000 billets de distribués, et de ces bil- 
lets il en rentra trois mille six cents. Vingt-un appartements étaient remplis; 
on dansait dans une grande galerie et dans une salle. Vers le souper on 
entendit un bruit de trompette, qui fut suivi de l’arrivée d’Apollon, des 
quatre saisons et des douze mois de l’année; c’étaient des enfants de 9 à 
10 ans de la première noblesse de l'empire, tirés des deux instituts pour 
l'éducation que j’ai établis, c’est-à-dire de la communauté des demoiselles et 
du corps des cadets. Apollon s’adressa à moi par un discours pour m'’in- 
viter à souper dans un salon qu’il disait orné par les saisons; puis il ordonna 
aux saisons et aux mois de répandre leurs dons; alors les saisons et les mois 
allèrent faire de petits compliments à plusieurs personnes et leur firent 
de petits présents. En suite de quoi ils distribuèrent à douze personnes, 
qui devaient faire les honneurs des douze tables, les billets pour les convi- 
уез; chaque table ne contenait que 10 personnes. Puis on alla souper. Quand 
on arriva proche de la salle, les portes s’ouvrirent et Гоп vit un apparte- 
ment qui tenait effectivement de l’enchantement. C'était un ovale de 19 
toises de long; tout autour il y avait douze niches avec autant de tables 
servies; chaque niche représentait un mois, et toute la salle, les quatre sai- 
sons, elle était éclairée par plus de deux mille bougies; au-dessus des niches 
régnait une large galerie, où il y avait quatre orchestres et un grand nom- 
bre de masques. Оп signe d’Apollon fit sortir du fond des niches ceux 


— Se ee ee 2 Où — 


было роздано 5000 бвлетовъ, и по этимъ билетамъ явилось три тысячи шестьсотъ 
SAIT. Двадцать одна комната были переполнены; танцовали въ большой галереф и въ 
за1Ъ. Предъ ужиномъ услышали трубный звукъ, за которымъ постёловало прибыте 
Аполлона съ четырьмя временами года и двфнадцатью мЪсяцами; это были AËTE оть 
9-ти до 40-ти аЪтъ высшаго дворянства въ нмпершт, привезенпые изъ двухъ вае- 
пятательныхь заведенй, мною учреждевныхъ, именно, изъ института ABBHUE и ка- 
детскаго корпуса. Аполлонъ обратилея ко мнф съ рфчью, прагаашая меня къ уживу 
въ залу, украшенную, какъ онъ говорилъ, временами года; потомъ OH приказалъ 
временамъ года и м$еяцамъ разлать свон дары; тогда времена года и мФеяцы стали 
говорить коротеньюя привфтств!я нЪкоторымъ лицамъ и поднесли имъ неболыше по- 
дарки. ПослЪ этого они роздали двфнадцати зицамъ, которые должны были угещать 
посфтителей за двЪнадцатью столами, билеты для гостей; за каждымъ столомъ было 
только по 10-ти человЪкъ. Потомъ поими ужинать. Когда подошли къ 3a4B, дверв 
отворились, и глазамъ представилась комната, въ которой было подлинно что-то во-:- 
шебное. Она имЪфла форму овала въ 19 саженей длины; кругомъ въ двфнадцати ни- 
шахъ стояло по накрытому столу; каждая нвша представляла одинъ изъ MÉCANEBL, а 
вся зала четыре времени года; она была освфщена боле чЪмъ двумя тысячами свЪ- 
чей; вверху надъ нишамп шла широкая галерея, TAB находились четыре оркестра 
и множество масокъ. По знаку Апозлона вышли изъ нишей ть, которые должны 
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qui devaient servir à table; lorsqu'on fut placé, les quatre saisons for- 
mèrement un ballet; puis arriva Diane et ses nymphes, auxquelles зе 
joignit Apollon lui-même. Quand le ballet fut fini, Apollon vint dire 
qu’il sortait pour préparer une nouvelle fôte, et qu’en attendant la 
symphonie tâcherait d'attirer l'attention de la compagnie; alors com- 
mença une musique, entremêlée de choeurs, qu’on trôuva très-bonne. 
Vers la fin du souper Apollon vint inviter la compagnie de passer dans une 
pièce attenante, où on avait dressé un petit théâtre, où ces enfants jouèrent 
l'Oracle, entremélé et suivi de ballets. Il était plus de minuit lorsque la co- 
‚ médie сезза; cependant tout le monde trouvait qu’un spectacle varié pen- 
dant plus de quatre heures était trop court; de dépit on alla danser jusqu’à 
5 heures du matin. C’est ainsi que finit cette mascarade, dont tout le monde 
parut très-content; je vous envoie ci-joints les discours d’Apollon et de 
sa suite, qui ne sont que des enfantillages, mais parmi lesquels il y en a qui 
ne manquent ni d'esprit, ni de finesse. Vous direz que des enfantillages пе 
sont point propres à amuser des héros et que cette fête était pour amuser 
le prince de Prusse, mais sachez qu'il y a pris plaisir et qu’avec ce prince 
rien n'est perdu; voilà pourquoi je suis contente de ma fête, et si vous 
l'êtes aussi, j’en serai très-satisfaite. Adieu, madame, aimez-moi. 
Catherine. 
Pour mieux vous donner une idée du lieu où était préparée cette fête, 


были служить при столахъ; когда заняли мЪета, четыре времени года составили 
балеть; затЪмъ явилась Дтана съ своими нимфами, къ которымъ присоединилея самъ 
Аполлонъ. По окончании балета, Аполлонъ объявилъ, что онъ удалится для пригото- 
вленя новаго празднества и что между тёмъ собраню будетъ предложена симфотя; 
тогда началась перемфшанная хорами музыка, которая всфмъ очень понравилась. Пе- 
редъ концемъ ужина Аполлонъ пригласилъ собраше въ еосфднюю комнату, гдф быль 
устроенъ небольшой театръ, и дЪти представили Оракулъ'), причемъ игра CMÉHA- 
лась балетомъ. Было уже за полночь, когда комедия кончилась; однакожъ все собра- 
Hie нашло, что разнообразныя зрёлища, продолжавийяся болфе четырехъ часовъ, 
были слимкомъ коротки; съ досады начали танцовать и провлясали до 5-ти часовъ 
утра. Такъ кончился этоть маскарадъ, которымъ всф казались очень довольны; при- 
лагаю вамъ при семъ рфчи Аполлона и его свиты; конечно, въ нихъ много дфтекаго, 
HO между ними есть такя, Ab нфтъ недостатка ни въ умЪ, ни въ замысловатоств. 
Вы скажете, что ребячествами нельзя забавлять героевъ и что этотъ праздникъ былъ 
для забавы принца прусекаго; но знайте, что онъ наслаждался имъ и что передъ 
принцемъ прусскимъ ничто не пропадаетъ; воть почему я довольна мопмъ праздни- 
KOMB, и если вы также одобрите его, то я буду совершенно довольна. Прощайте, 
MH.I0CTHBAA государыня, любите меня. Екатерина. 


') Комедтю, см. выше стр. 49. 
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il faut vous dire que feu l’Impératrice Elisabeth a fait bâtir ici dans le palais 
d’hiver une grande salle de trente toises de long, qui ne sera pas achevée de 
longtemps; j'ai fait construire dans cette salle de pierre un salon de bois 
dont voiei à peu près la figure; derrière les niches il y avait de l’espace pour 
le service des tables, et dans les niches il y avait de fausses portes. 





COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KP T-ÆB БЬЕЛЬКЕ 0 СМУТАХЪ 
ПРИ ДАТСКОМЪ ДВОР}, 0 ПОВЕДЕНИИ ДАТСКАГО КОРОЛЯ И 0 ПРУССКОМЪ 
ПРИНЦВ ГЕНРИХ, 


(25 декабря 1770.) 


*) Madame, En voyant le tripotage continuel qui зе fait en Danemark, 
l’on dirait que ce pays fourmille en gens, capables de remplir de grands 


Чтобы лучше дать вамъ поняте о MCTÉ, TAB происходить этотъ праздникъ, 
нужно вамъ сказать, что покойная Императрица Елисавета начала строять здЪеь въ 
Зямнемъ дворцв большую залу въ тридцать саженъ длины, которая еще долго не 
будеть кончена; я велёча въ этой каменной зал устроить деревянпую, которой 
приблизительно вотъ рисунокъ; сзади нишей было MÉCTO для столовой прислуги, а 
въ нишахъ потаенныя двери. 


*) Милостявая государыня, При видф постояявыхъ смутъ, происходащихъ въ Дани, 
можно бы подумать, что эта страна кишитъ людьми. способными занимать высоке 


1770 ДЕКАБРЯ 25. 57 


postes; à tout moment Гоп y change et l’on y envoie, Гоп place et déplace 
là-bas avec autant de facilité que la reine change de jupe, si elle en porte 
encore. Je voudrais qu'ou fit Ranzau grand vizir du Danemark au plus 
tôt, s’il est la cause de tout le mal qui se fait, car alors il ne manquera 
pas de lui arriver ce qui arrive ordinairement aux vizirs au bout de quelque 
temps. Les vizirs sont flatteurs aussi comme lui; ce sont eux qui ont inventé 
tous les tîtres absurdes dont les sultans font usage; celui-ci dit à son 
maître qu'il est l’admiration de l’Europe. Le morveux a dit la vérité 
apparemment, et voilà la cause de son malheur; il ne fait pas bon vivre 
pour le présent dans la Turquie danoise. S. M. дапозе ne me ressemble 
point; quoi qu'on lui dise, il n’y a qu’à lire mon instruction pour les lois 
pour être convaincu que nos principes diffèrent. Plus la reine donnera 
d’adjoints à Struensee, et plus il est à espérer qu'elle se dégoûtera de lui; 
ainsi les adjoints ne gâtent rien dans ce moment: dans tout autre ils 
seraient de trop. Tout cela et les orgies du roi font horreur: voilà des 
jeunes gens qui mériteraient correction. Ce pays-là est bien malheureux; il 
y à eu des pays qui le sont devenus par gradation; celui-là va le devenir 
tout d’un coup, s’il ne l’est déjà. Il n’y a que le bon Dieu qui puisse le 
sauver. Le prince Henri de Prusse est allé depuis dix jours à Moscou; 
nous l’attendons de retour aujourd’hui: l’on dirait qu'il se plaît assez ici. 


посты; тамъ бесирестанно перемфняють и перемфщають, сажаютъ и YBOIE- 
няютъ съ такою же легкостю, съ какою королева перемфняетъ юпки, если она еще 
носить ихъ. Мн бы хотёзось, чтобы поскорёе сдфлаля Ранцау великимъ визиремъ 
датскииъ, если онъ причиною всего зла, которое тамъ происходить, потому что 
тогда съ нимъ непремфино елучится то, что обыкновенно елучается съ визирями 
черезъ нфеколько времени; визири льстнвы TAKE же какъ и онъ; они изобрётають BOB 
незЪпыя титла, которыя употребляютъ султаны; этотъ увфряетъ своего государя, 
что ему удивляется вся Европа. Молокососъ') вфроятно сказалъ правду, и вотъ при- 
чива его несчастя; ныньче не хорошо жить въ датской Турцш; его датское велв- 
чество не похожъ на меня; что бы ни говорили ему, стбитъ только прочесть мою 
инструкщю для уложения, чтобы убфдиться, что мы расходимся въ принцииахъ. Чфмъ 
болфе помощниковъ королева даетъ Струензе, тёмъ боле можно надфаться, что она 
къ нему охладфетъ; итакъ помощники нисколько не вредны въ эту минуту; во всякое 
другое время они были бы излишними; это и ори короля приводятъ въ ужасъ, и 
вотъ молодые люди, которые заслуживали бы исправительнаго наказав!я. Эта страва 
очень несчастна; были страны, которыя дфлались несчаствыми постепенно: эта страна 
погибаетъ вдругъ, если уже и не погибла. Одинъ милосерлый Богъ можетъ спасти ее. 
Принцъ Генрихъ отправился десять дней тому назадъ въ Моекву; мы сегодня ждемъ 


1) Молодой датчанинъ В., присланный курьеромъ къ Екатерин$ II. 
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Adieu, madame, continuez-moi votre amitié et soyez assurée que j'y suis 
bien sensible. 
Catherine. 
Ce 25 décembre 1770. 
(Адресъ писанъ рукою же Императрацы:) À madame madame de Bielke 
à Hambourg. 


COBCTBERHOPYUHOR ПИСЬМО ЕКАТЕРНЫ II KE LAS BRRIBKE © KATCEONE 
КОРОЛЗ И ЕГО HAPCTBOBANIH; 0 ПРУССКОМЪ ПРИИЦЗ ГЕНРИХЗ. 


(4 аввара 1771.) 


*) Madame, Un homme qui а reçu congé de son maitre ne lui est plus 
comptable: le roi de Danemark ignore, ce semble, cette règle équitable. 
puisqu il ose envoyer faire des questions au comte de Bernstorf, auquel 
il a donné sa démission: il n’a plus. selon moi, de droit à lui demander compte 
du passé. Ce règne commence furieusement à ressembler à celui de Pierre Ш; 
je souhaite. plus que je n’espère, qu'il finisse bien. Je crois que monsieur 
d'Osten se bornera à son département et ne se mèlera du reste que selon 
qu il verra jour à ne point échouer. La perspective pour l'avenir de ce pays- 
là n'est ren moins qu agréable: ce prince royal deviendra ав petit sauvage 
malingre et taciturne. si Гоп continue à l’élever comme Гоп Ви. J'attends 
avec impatience la deseription que vous me promettez des princes de Suède. 


его позвращенл: DO валижииту емт ловольчо вразятеа зИсь. [pomaire, маюстивая 
FOCVIIPALRS. созранлите миф вошт лрукт и буцьте увЗрены, что я очедь ЦИЮ ee. 
Exrrepena. 
23 tesaips 1110 г. 
`Алресъ pre Ниператраны:› Foeuxt Бьельке зъ Гзжбтргь. 


”, Меюстчвая гостларычя. ЧеловАкъ. тзолевчый сзоамь гос во ночь. ве о@зашъ 
env rie отчегомъ: Бероль LITPRIÉ, кажетез. ве знаеть эпио саравеллаваго ире- 
ик. такъ EME MB QCHÈLITIOTES еыьть сь апотохь къ графу Берасторфт. 
ESTOIPENY FE CESR ELIS 907:Т105х. Ш OUR 39. Це He SR UPITÉ гредовать отъ шего эгчета 
© прешеснемь. 79 плосгваые NITISRTS стровно похоть из прстваваяле 
Петра [-[. Re mme. л7т+ и ge airbmes. Чтобы 089 Ka Lies багов у40. Я хули». 
ŒT9 г. бктенъ пзаначатеа однимь сенгхъ BÉIIMTIONS и ÜVICTL зчиваться въ 
оетаьНый TIBAN тг. зна VIe FR уззречь зь vtt Бузущзоеть 308 страшы 
прехставалет”л LES че TR шут He TCUSRTIIS TOITS MAIS правщъ CIS- 
DTA чалечьдимь шварель. HIVER 1 MIS IIIJUMR. вел SVIVTE в вифель TASL 
ЗееПИТЫЗАТЬ UD UND igenn, СЪ ат-ПЫ ЗИ AD HT NM За RIT QUNCIE.I MB :- 
IRIS ЛЕТНЕГО. CT hi LOT PL зе ьуь PNIALT 6 39 прочь deg a. 47$ mx. 
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L’ainé est месье à brûler. Monsieur leur oncle paraît assez se plaire ici; 
je n’ai vu de ma vie personne à qui j’aie trouvé une plus grande conformité 
d'idées avec les miennes que je lui en trouve: nous ouvrons souvent tous 
les deux la bouche, et c’est la même chose que nous voulions dire; voilà 
peut-être се qui fait qu’il se plait avec moi. Je vous avoue qu'aucune vi- 
site de prince ne pouvait m'être plus agréable, que la sienne; il n’y a rien à 
perdre avec lui, et en vérité il est très estimable: son humeur est gaie, et 
son caractère honnête et humain, son esprit élevé et orné; en un mot, c’est 
un héros qui me marque bien de l’amitié. Adieu, madame, excusez la con- 
fusion de cette lettre; j’ai été trois fois empêchée, tandis que je l’écrivais 
Soyez assurée de mon amitié et de ma sensibilité pour celle que vous me 
marquez. | Catherine. 

Ce 4 janvier 1771. 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) À madame madame de Bielke 
à Hambourg. . 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ТУРЕЦКИХЪ ДВЛАХЪ, 0 EHTAËCEOME ИМПЕРАТОР, ОБЪ АЛИ-БЕВ ЕГИПЕТ- 
СКОМЪ, 0 ПРИНЦ ПРУССКОМЪ И 0 ФЕРНЕЙСКИХЪ ЧАСАХЪ '), 


(12 января 1771.) 


St. Pétersbourg, 12 (23) janvier 1771. 
*) Monsieur, Si vous vous trouvez malheureux dès que Moustapha n’est 


кажется, довольно нравится здфеь; я на BKY своемъ не вихала человЪка, который 
бы мыелилъ такъ согласно со мною; мы часто хотимъ заговорить въ одно время, и 
оказывается, что оба сбирались сказать одно и то же. Вотъ, можетъ быть, ночему онъ 
UPIATHO проводить время со мною; признаюсь вамъ, что някакой другой приннъ не 
могъ своимъ посфщешемъ доставить MH такое удовольств!е; съ нимъ ничто ие про- 
падаетъ, и въ самомъ API онъ очень достоинъ уважешя: у него правъ веселый, ха- 
рактеръ честный и человЪъколюбивый, умъ образованный и блестящий, сзовомъ, это 
герой, который оказываетъь MHB иного прязни. Прощайте, милостивая государыня, 
извините несвязноеть этого письма; три раза`мнЪ м%®шнали, пока я писала его. 
ВЪрьте моей дружбф и не еомнфвайтесь, что я очень ценю ваше KO мнф располо- 
_ ÆeHie. | Екатерина. 
А января 4771 г. 
(Адресъ:) locnoxt Бьельке въ Гамбургъ. 

С. Петербургъ, 12 (23) января 1771 г. 
*) Милоетивый государь, Если вы чувствуете себя несчастнымъ, когда Мустафз не 


1) Передъ этимъ письмомъ, въ печатныхъ изданяхъ корреспонденщи Вольтера, по- 
мЬщено письмо Императрицы отъ 12 (23) декабря, которое не сохранилось между ея черно- 
выми подлинниками. 


La 
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pas battu coup sur coup, les mois d'hiver ne peuvent que vous donner de 
l'humeur; cependant j’ai reçu la nouvelle consolante pour vous que Krayors 
en Valachie a été occupée par mes troupes. 

П me semble que vous devriez être content de l’année 1770, et qu'il 
n’y a pas encore de quoi coqueter avec le roi de la Chine, mon voisin, à 
qui malgré ses vers et votre passion naïssante (n'allez pas vous en fâcher), 
je dispute à peu près le sens commun. Vous direz que c’est jalousie toute 
pure de ma part; point du tout: je ne troquerai point mon nez à la romaine 
contre sa face large et plate; je n’ai aucune prétention à sa capacité de faire 
de mauvais vers; je n’aime à lire que les vôtres. 

L'epître à mon rival est charmante; j’en ai d’abord fait part au prince 
Henri de Prusse, à qui elle a fait un égal plaisir. Mais si le destin a voulu 
que près de vous j'aie un rival, au nom de la Vierge que ce ne soit point 
ce roi de la Chine, contre qui j’ai une dent. Prenez plutôt monsieur Ali, 
roi d'Egypte, qui est tolérant, juste, affable, humain; il est parfois un peu 
pillard, mais il faut pardonner quelque défaut à son prochain; les lampes 
d’or de la Mecque l'ont tenté; eh bien, il saura en faire un bon usage; la 





наносятъ одного поражения за другимъ, TO зимн!е м$феяцы должны `разстраивать BAC; 
однакожъ я получила утЬшительное для васъ извфсте, что Крайова въ Валахии за- 
HATA моими войсками. Мн® кажется, что вы должны быть довольны À 7 7 0-мъ room, 
и что еще ие для чего кокетничать съ китайскимъ королемъ, моимъ сосЪдомъ, за кото- 
рымъ, не смотря на его стихи и вашу рождающуюся страсть (не сердитесь за это), # 
почти не прязнаю здраваго смысла '). Вы скажете, что это чистая ревность съ моей 
стороны; COBCÉME нЪтъ: я не промЪфняю своего римскаго носа ва его широкое и плос- 
кое липо?); а не имфю никакой претензш на его способность писать плохе стихи; 4 
люблю читать только ваши. 

Послаше къ моему сопернику прелестно; я тотчасъ сообщила его принцу Ген: 
риху прусскому, которому оно столько же понравилось. Но если судьбЪ захотЪлось, 
чтобы у меня быль при васъ соперникъ, то именемъ ДЪвы прошу тозько, чтобы 
это былъ не катайскй императоръ, на котораго я зла. Скорфе возьмште господина 
Али, короля египетскаго, который отличается терпимостью, справедливъ, правЪт- 
зивъ; сострадателенъ; порою онъ нфеколько хищенъ, но надо прощать недостаткя 
своему ближнему; золотыя лампы Мекки прельстили его; ву чтожь, онъ сумЪеть 
едфзать изъ нихъ хорошее употреблене, а справзяться за HBXE придется Мустаф? 
гази 3), который не умфеть ни заключать мира, ни вести войны. 


1) Вольтеръ присзалъ ИмператрицЪ свое послане къ китайскому императору (épitre 
au roi de la Chine), который славился своими сочиненями. См. Oeuvres de Voltaire, t. XII, 

2) Намекъ на выражене посланя: Monarque au nez camus.. 
нархъ) и проч. 

3) Гази по-турецки значитъ: побфдитель. 


. (т.е. паосконосый мо- 
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besogne en reviendra à Moustapha gazi qui ne sait faire ni la paix, ni la 


guerre. 5 - . | 
Vous direz peut-être que je cherche à gêner vos goûts, que cela n’est. 


point équitable: je ne prétends point vous gêner, je vous présente seule- 
ment une pétition ou remontrance en faveur d’Ali d'Egypte, contre le nez 
camus et les mauvais vers de mon sot voisin, avec lequel je n’ai plus de 


démélés, Dieu merci. 

J'ai reçu vos livres, que je dévore et pour lesquels je vous suis bien 
redevable, de même que pour la page dix-sept. Je serais au désespoir, si cela 
faisait du tort à l’auteur dans sa patrie. Le seigneur qui m'avait pris en 
grippe n’a plus de voix au chapitre; peut-être ses successeurs distingueront- 
ils les affaires d’avec les passions; du moins pour le bien du bon sens faut-il 
l’espérer. Je vous prie instamment de me faire tenir la suite de cette En- 
cyclopédie, lorsqu’elle paraïitra. 

Dites-moi, je vous prie, si vous avez reçu la volumineuse description 
de la petite fête que j’ai donnée au prince de Prusse. Il y a cinq jours qu'il 
nous à quittés; il а paru se plaire ici plus que l’abbé Chappe, qui, courant 
la poste dans un traineau bien fermé, a tout vu en Russie. 


Вы, moxeTt быть, скажете, что я стараюсь стфенать ваши вкусы, что это не- 
справедливо; но 4 не думаю васъ стфевать, я только представляю вамъ прошен!е HAH 
узфщане Bb пользу Али египетскаго противъ нлоскаго носа и плохихъь етиховъ 
моего глупаго сосфда, съ которымъ я болЪе не имфю, благодаря Бога, никакого дЪла. 

Я получила ваши книги, которыя пожираю; очень обязана вамъ за нихъ, какъ и за 
страницу семнадцатую '); я былабы въ отчаянш, если бъ это повредило автору въ его 
отечеств$. Вельможа, который возненавидфлъ меня, не имфетъ уже болфе голоса въ 
капитулв *); преемники его, быть можетъ, будуть отличать дфла отъ страстей; по 
крайней мЪрЪ для блага здраваго смысла надобно на это надЪфаться; убфдительно 
васъ прошу сообщать MuB продолженше этой Энциклопедии, когда она появится. Ска- 
жите инф, пожалуйста, получили ли вы объемистое описаве маленькаго праздника, 
даннаго мною призцу прусскому. Пать дней тому назадъ онъ оставилъ насъ; кажется, 
ему здфсь понравилось болфе, чфмъ аббату Шаппу, который, проскакавъ по nor 
въ закрытыхъ санахъ, все видфлъ въ Росси °). 


1) Въ письмБ отъ 22 декабря 1770 года Вольтеръ, посылая Императриц® составляемыя 
имЪ энциклопедическ1я статьи, говорилъ: «Тамъ упоминается о Вашей весьма удивительной 
особЪ, начиная съ 17-В страницы, по поводу альфавита. Авторъ долженъ быть преиспол- 
ненъ Вами, TAKE какъ ставить Васъ вездЪ, гдЪ только можетъ (puisqu'il vous met partout 
où il реш)». На 17-й стр. Вопросовъ объ Энциклопедии находимъ слБдующую 3ax тку: «Они 
(т. е. Греки) не заимствовали альфавита у Турокъ, которымъ подвластны, и которыхъ иго 
они, какъ я надВюсь, свергнутъ, благодаря Русской Императриц ». См. Oeuvres de Vol- 
taire,t. XXXVIIL. 

2) Шуазель, лишивоййся между тЪмъ своего поста и сосланный въ свое имЗн!е. 

3) О nyremecrsiu аббата Шаоппа см. Оборнихь Р, Истор. Общества, X, 817. 
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«Après les informations les plus exactes sur la requête de vos Génévois 
«j'ai trouvé que monsieur Tchoglokof a beaucoup de dettes et que tont 
«son bien est dissipé» '). 

Pour ce qui regarde la manufacture des montres de Ferney, je vous ai 
déjà écrit de nous envoyer des montres de toute espèce pour quelques mil- 
liers de roubles; je les prendrai toutes. 

Le roi de Prusse a beau dire, Ali-Bey est maître souverain de l'Egypte. 
Si je vais à Stamboul, je le ferai venir, afin que vous le puissiez voir de vos 
yeux, et comme je ne doute point que vous пе me fassiez le plaisir Фас- 
cepter la place de patriarche, vous aurez la consolation d’administrer à 
Ali-Bey le baptême par immersion, et par conséquent vous voudrez bien 

jusque là ne point mourir de douleur de ce que je ne suis pas encore à 
Constantinople. Quelle est la pièce qui finit avant le troisième acte, et quel 


est le roman qui abandonne son héros à moitié chemin au bord d'une 
rivière ? 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ П EE Г-ЖЗ ВЪЕЛЬКВ © BOCIK- 
ТАНИ ШВЕДСБИХЪ ПРИНЦЕВЪ, 0 ФРАНЦУЗСКОМЪ МИНИСТРВ ШУЛЗЕЛЬ, 
ОБЪ ОТЪЗЗДВ ПРИНЦА ГЕНРИХА И 0 ДАТСКОЙ КОРОЛЕВСКОЙ ФАМИЛИИ. 


(21 января 1771.) 


*) Madame, Je vous suis bien obligée des compliments que vous ше 
faites à l’occasion de la nouvelle année, que je vous souhaite bonne et heu- 


«Посл самытъ точныхь справокъ по поводу просьбы вашихъ Женевцевъ, я на- 
шла, что у г. Чоглокова много долговъ и что вее его имущество промотано › *). Что 
касается часовой фабрики фернейской, то я вамъ уже писала, чтобъ вы прислали 
намъ всякаго рода часовъ на нфеколько тысячъ рублей; я возьму AXE вст». 

Что бы ни говорналъ король прусекй, Али-Бей есть верховный властитель Eranra. 
Если a пойду въ Стамбулъ, то и его позову туда, чтобы вы могли его визфть своими 
глазами, и такъ какъ я не сомнфваюсь, что вы, инф въ удовольствие, примите саыъ 
патриарха; то вы будете имфть утЬшеше крестить Али-Бея чрезъ погружеше ш cs&- 
довательно благоволите до того времени не умирать съ печали, что я еще не въ 
Константинопол$. Какая пьеса оканчивается прежде третьяго дЪйстыя, и какой 
романъ оставляетъ своего героя на полупути передъ рёкою? 


*) Милостивая государыня, Я очень обязана вамъ за ваше позаравлене съ вовымъ 
годомъ, который желаю вамъ провести хорошо и счастливо. Думаю, что шведске 
пранцы очень любезны, такъ какъ оны повравилясь вамъ; было бы желательно. 


1) Виосными знакамв отибчены строки, которыхъ BBTE въ печатныхъ изданяхъ юере- 
1аски Императрицы съ Вольтеромъ. См. выше стр. 50. прим 1. 


SAS rs 
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reuse. Je crois les princes de Suède très aimables, parce qu'ils vous ont plu; 
il serait à souhaiter qu'on les eût élevés dans des sentiments tels qu'aucun 
parti n’eût jamais qu’à se louer d’eux. Гы toujours eu pour principe que 
vis-à-vis de ses sujets un prince ne doit jamais être que juge, jamais chef, 
encore moins adhérent de parti. Cette règle, croyez moi, est-bonne; je le 


sais par expérience: elle est bonne dans tous les pays et dans toutes les 


constitutions. En vérité, j'ai si peu de rancune envers monsieur de Choi- 
seul que je le plains d’avoir été exilé; cet homme-là, en croyant me faire 
le plus grand [mal ?], s’est toujours trompé, parce que ses flatteurs ne lui ont 
jamais dit que ce qui lui était agréable, et lui ont laissé éternellement igno- 
rer la vérité; cela l’a jeté dans an labyrinthe de fausses démarches, dont à 
moi il ne m’est reveuu par contre que de la gloire. Je n’ai aucune mauvaise 
volonté contre lui; il était étourdi comme un hanneton; les employés dont 
il s’est servi ici étaient des monstres de méchanceté; mais qu'est-ce que de 
la mauvaise volonté? elle devient ridicule lorsqu'elle se montre dans de 
pareils individus. 

Le prince Henri est parti avant-hier au soir; il а paru qu'il s’est plu 
ici. Ц emporte l'estime et les regrets de tout le monde et de moi la pre- 
mière: il m’a marqué tant d'amitié que je ne puis que lui en avoir beaucoup 
de reconnaissance; nous l’avons fêté autant que nous avons pu, et souvent, 
il à paru, selon son goût; vous voudrez bien me dire, lorsqu'il sera de ге- 
tour, s’il est content de son séjour de Pétersbourg. Je suis bien aise que 


чтобъ ихъ воспитывали такъ, чтобы всякая парт!я всегда быза ими довольна; я все- 


гда держалась того правила, что въ отношении къ своимъ подданнымъ государь дол- 
женъ быть только судьею, а не начальникомъ, еще менфе приверженцемъ партии. 
Это правило, поврьте MH, хорошее; я знаю это по опыту; ово хорошо во BCBXE стра- 
нахъ и при всякомъ образБ npaBsenia. Поистинё я такъ мало сержусь на г. Шуа- 
зеля, что сожалЪю о его ссылк$; этотъ человфкъ, думая дфлать MH величайшее 340, 
всегда ошибалея, потому что его льстецы вфчно говорили ему только приятное и 
скрывали отъ него правду; это завлекло его въ лабиринтъ неправильныхъ дйствйй, 
которыя окончательно послужили только къ моей C1aBh. Я не чувствую никакого 
жезлаюя вредить ему; онъ былъ чрезвычайно вЪтреный человЪкъ; чиновники, слу- 
шивше при немъ здесь, были чудовищно злы; но что такое злоба? она становится 
CMBIDHOI, когда обнаруживается въ подобныхъ лицахъ. 

Принцъ Генрихъ выфхалъ отсюда третьяго дня вечеромъ; по видимому ему здЪеь 
понравилось. Онъ снискалъ общее уважене, вс сожалВютъ о его отъфзд®, и я пер- 
вая: онъ быль такъ любезенъ со мною, что я не могу не быть ему очень благодар- 
ною за это; мы угощали его, какъ могли, и кажется, намъ часто удавалось угодить 
ему; пожалуйста, напишите мн, когда онъ возвратитея, доволенъ ли онъ своимъ 
пребывашемъ въ Петербургв. Я очень para, что мой праздникъ вамъ понравился. ... 
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ma fête vous ait plu.... Adieu, madame, continuez-moi votre amitié et 
soyez persuadée que j'en connais tout le prix. ‘ 


Catherine. 
Ce 21 janvier 1771. 


БОПТЯ СЪ СОБСТВЕННОРУЧНАГО ПИСЬМА ЕБАТЕРИНЫ II KE BAPOHY ACUR- 

БУРГУ 0 ПРИГЛАШЕНТИ ПРИНЦЕССЫ CABCEHS-TOTCEOË ПРУЗХАТЬ ВЪ ПЕ- 

ТЕРВУРГЬ CB ДОЧЕРЬЮ '), ПРЕДНАЗНАЧАВШЕЙСЯ НЕВЗОТОЮ ВЕЛИКАГО 
ЕНЯЗЯ, 


(23 января 4774.) 


*) Monsieur d’Assebourg, Comme letemps approche de penser sérieuse- 
ment au choix que j'ai à faire, et que de toutes les princesses dont vous 
nous avez entretenue, dans ce moment celle qui me convient le plus (bien 
entendu que vous renouveliez votre examen) serait la princesse Louise de 
Saxe-Gotha, il m'est venu dans l'esprit que le meilleur moyen de nous con- 
vaincre, si ce choix serait de notre goût, pourrait être que vous éprouviez, 
s’il est possible, de persuader à la princesse, veuve du prince Jean Auguste 
de Saxe-Gotha, d'entreprendre, sous tel prétexte qu’il vous plairait d'ima- 
giner (excepté le vrai, puisque je ne veux m’engager à rien avant de les 


Прощайте, милостивая государыня, продолжайте ко мнф вашу дружбу и будьте 
увфрены, что я высоко цфню ее. 


Екатерина. 
21 января 1771 г. 


*) Г. Аесебургъ, Такъ какъ прибанжается время серьезно подумать о предстоя- 
щемь ME выборь, н изо всфхъ принцесс, о которыхъ вы вамъ говорили, бояЪе 
BCÈXE подходить для насъ въ эту минуту (разумфется, что вы будете продолжать 
ваши набюденя) принцесса Луиза Саксенъ-Готская: то инф пришло на умъ, что 
дузшимъ средствомъ убфдиться, по вкусу ли нашему придется этоть выборъ, было 
бы crapanie ваше уговорить принцессу, вдову принца ]оанна Августа Саксенъ-Гот- 
скаго, предпринять подъ какииъ-нибудь придуманнымъ вами предзогомъ (кромё на- 

‚ такъ какъ 4 не хочу ни къ чему обязываться, ие видавъ ихъ) путешествйе въ 
18 привцессы, ея дочери, дозжны бы сопровождать ее. Вы могли бы кстати 


ронъ Ашацъь Фердинандъ Ассебургъ, сынъ барона Тоанна Людвига, род. въ 
№ 20 1юня 1721, женился въ 1777 на рейхсграфин® Шуленбургъ-Беценхорфуь, 
зувшвейгЬ 2 (13) мая 1797. B то время, къ Которому относится настоящее письмо, 
ялъ въ датской службЪ по дипломатяческой части. См. о немъ въ статьяхъ ба- 
ера «Два эпизода изъ царствован!я Екатерины И» въ Русскомь Вяыстникь с-ь 
1870 по декабрь 1871 г.; также т. Х Сборника Р. Истор, Общ, стр. 171 и 191. 
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avoir vues), le voyage de Russie; les deux princesses, ses filles, l’accompa- 
gveraient. Vous pourriez laisser entrevoir à propos quelque lueur pour l’éta- 
blissement d’une de ces princesses, si la religion n’y mettait empêchement, 
et les sonder à cet effet. La mère du prince Jean Auguste de Saxe-Gotha 
était de la maison d’Anhalt-Zerbst et cousine-gcrmaine de mon père. Le 
frère de ce prince Jean Auguste, le prince Guillaume, a été marié avec ma 
tante, la princesse Anne de Holstein-Gottorp. Voilà donc d’abord une double 
parenté qui pourrait porter cette princesse à me venir voir et à tendre 
d'améliorer par ce voyage son état et celui des princesses ses filles. Le pis 
pourrait être si le guignon s’en mêlait et qu'aucune des deux ne nous con- 
vint; alors que pourrait-elle perdre? Elle y gagnerait une dot pour ses filles, 
à la faveur de laquelle elle les établirait ailleurs. Au reste, les frais du 
voyage ne la ruineraient point, puisque ces frais lui seraient remis d'ici, 
et qu’elle pourra garder l’incognito jusqu’en Russie, où elle sera défrayée. 
Outre cela, si cette princesse, accoutumée à la retraite, n’aimait point le 
grand monde, elle pourrait choisir les mois d’été, où la cour cst à la cam- 
pagne, pour se rendre en Russie, prendre de Lubeck ou Rostok la route de 
mer, si le voyage de terre lui paraisait trop fatigant, nous l’enverrions 
chercher avec des bâtiments commodes, et tonte notre négociation serait 
finie avant l'hiver. Voilà ce que j’ai cru essentiel de vous marquer pour le 
moment; j’attendrai avec impatience votre réponse et vos réflexions, si vous 
trouvez cet arrangement praticable. | 





подать слабый лучь надежды на устройство брака одной изъ принцессъ, если бы 
религ я тому не препятствовала, и вывфдать на этотъ счетъ ихъ мысля. Мать принца 
Тоанна Августа Саксенъ- Готскаго была изъ Апгальтъ-Цербстскаго дома и двоюродная 
сестра моего отца. Братъ этого принца оанна Августа, принцъ Вильгельмъ, былъ 
женатъ на моей теткфё—принцесев АннЪ Гольштейнъ. Готториской. Вотъ прежде 
всего двойное родство, которое могло бы побудить эту принцессу посфтить меня и 
постараться посредствомъ этого путешествия улучшить свое положенте я положение 
принцессъ, дочерей ея. Худшимъ концомъ было бы, если бъ изъ этого вышла неудача, 
и ни одна изъ двухъ намъ не понравилась бы; но тогда, что бы она потеряла? Она 
только бы выяграла своямъ дочерямъ приданое, съ помощью котораго пристроила бы 
BXE въ другомъ мЪфсть. Впрочемъ, издержки путешествия не разорили бы ее, такъ 
какъ истраченная сумма была бы отсюда возвращена ей, и ома можеть сохранить 
инкогнито до Poccis, гдф она будеть жить на нашъ счетъ. Кром того, если эта 
принцесса, привыкшая къ уединеню, не любитъ большого свфта, она могла бы вос- 
пользоваться лЪтнимя иЪфеяцами, когда Дворъ за городомъ, для приБзда въ Росс, и 
избрать отъ Любека или Ростока морской путь, если бъ ей показалось утомительнымъ 
Ъхать сухимъ путемъ; мы бы послали за нею покойныя суда, и BC наши переговоры 
окончились бы къ 38MB. Вотъ что я сочла важнымъ на этотъ разъ сообщить вамъ; 
6 
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Je vous avoue que c'est avec peine que je me départis du choix de la 
princesse de Wartemberg; mais la raison l’emporte sur la passion: elle est 
trop jeune. Empêchez, s’il est possible et si la chose n’est déjà faite, que 
la princesse Louise ne recoive la confirmation dans la religion luthérienne 
avant son voyage, parce que les protestants ne deviennent opiniâtres que 
depuis ce moment, et jusque là ils ont le choix de leur croyance; ce serait 
une facilité de plus. Si vous aviez besoin d’un exemple pour porter la prin- 
cesse à ce voyage, vous pourrez lui citer le mien: ma mère vint ici sous le 
prétexte de remercier feu l’Impératrice au nom de sa famille pour les diffé- 
rentes grâces qu’Elle leur avait faites. Je connais l’esprit doux et raisonnable 
du prince Guillaume de Saxe-Gotha, qui avait épousé ma tante: je suis quasi 
persuadée que si vous ne trouvez aucun empêchement-local pour le ranger 
de votre côté, il contribuera volontiers à persuader sa belle-soeur pour ce 
voyage; il а gardé avec moi une sorte de liaison, en m’écrivant une ou deux 
fois par an des lettres de félicitation; je crois qu’en me nommant vous lui 
ferez faire du chemin. | 

Je remets tout ceci à votre jugement; се sont des matériaux, dont vous 
ferez usage selon la disposition des choses et la facilité que vous y trou- 
verez. Je finis par la réflexion suivante: je crois que moins qu'il y aura 
de confidents dans cette affaire, plus il y aura d’aisance pour que, de quel 





CE нетеришемъ буду ждать вашего отвфта и вашихъ соображевшй, если вы найдете 
этоть планъ удобоисполнимымъ. 

Признаюсь вамъ, я съ сожальшемъ отказываюсь отъ выбора принцессы Bap- 
тембергской; но разумъ побъждаетъ страсть: она слишкомъ молода. Помфшайте, 
если возможно и если дфло уже не сдфлано, принцессф Луязф получить конфирма- 
ЦЮ Bb лютеранской религи предъ путешествемъ CBORMB, потому что протестанты 
только съ этой минуты становятся упорны, а до тфхъ поръ ови еще свободны BE 
выбор своей вЪры; это было бы еще облегчешемъ. Если бъ вамъ понадобился при- 
мфръ, чтобъ склонлть принцессу къ этому путешествю, вы могли бы ей указать на 
меня: мать моя прЁБхала сюда подъ тфиъ предлогомъ, чтобы поблагодарять покойную 
Императрицу отъ имени своего семейства за разныя милостя, Ею оказанныя. Я 
знаю кротость и благоразуме принца Вильгельма Саксенъ-Готскаго, женившагося 
на моей тетк$: я почти увфрена, что если вы He найдете особеннаго мфстнаго пре- 
патетвя склонить его на вашу сторону, TO онъ охотно будетъ содфйствовать къ тому, 
чтобъ убфдить невЪстку къ этому путешествию; онъ сохраниль со мною нЪкоторую 
связь, присылая мнЪ раза два въ годъ поздравительныя письма; я думаю, что упо- 
требивъ мое имя, вы побудите его дфйетвовать. _ 

Bce это поручаю вашему обсуждению; это матермалы, которыми вы воспользуе- 
тесь сообразно съ положенемъ Are и удобствомъ. Кончаю слфдующимъ размышле- 
немъ: я думаю, что чфмъ менЪе будетъ повфренныхъ въ этомъ дфлВ, тБиъ легче 
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côté que la chance tourne, elle finisse à notre satisfaction réciproque. L’on 


ne saurait ajouter à l'estime et la confiance qu’a pour vous 
| | C. 


St. Pétersbourg, 
Ce 23 janvier 1771. 


р 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ СЪ 

ПОХВАЛАМИ ЕГО АВТОРСТВУ; 0 ТУРЕЦКОЙ ВОЙН, 0 БАПАДКАХЪ PYCCO 

НА ИМПЕРАТРИЦУ: АНЕКДОТЬ 0 ВЕЛИКОДУШТИ ТР, А. ОРЛОВА; 0 ЖЕ- 
НЕВОКИХЪ ЧАСАХЪ; 0 ТАГАНРОГ. И ПЕТЕРБУРГА. 


(3 марта 1771.) 


| | Pétersbourg, 3 (14) mars 1771. 

*) Monsieur, En lisant votre Encyclopédie, je répétais ce que j’ai dit 
mille fois: qu'avant vous personne n’écrivit comme vous et qu’il est très 
douteux si après vous jamais quelqu'un vous égalera. C’est dans ces 
réflexions que me trouverènt vos deux dernières lettres du 22 janvier et 
8 février. 

Vous jugez bien, monsieur, du plaisir qu’elles m'ont fait. Vos vers et 
votre prose ne seront jamais surpassés: je les regarde comme le non plus 


будеть все кончить къ нашему взаимному удовольствию, на какую бы сторону ни 
повернулась удача. Нельзя ничего прибавить къ уважентю и довфрию, которыя чув- 


ствуетъ къ вамъ 
Е. 
Петербургъ, 
23 января 4771. 
Петербургъ, 3 (14) марта 1771. 

*) Милостивый государь, При чтени вашей Энциклопедии '), я повторяла то, что 
тысячу разъ говорила вамъ: что прежде васъ никто не писаль такъ какъ вы и что 
очень сомнитезьно, чтобы и послБ васъ кто-либо когла-нибудь могъ сравняться съ 
вами. Въ этихъ размышленяхъ застали меня ваши два поел6лня письма отъ 22-го 
января н 8-го февраля 3). 

Вы можете представить себф, милостивый государь, удовольствие, ими мн 
доставленное; никогда никто не превзойдетъ васъ ни въ стихахъ, ни въ прозф: и въ 
томъ и въдругомъ я вижу у васъ верхъ совершенства, и стою HA этомъ; кто однажды 


2) Т. с, Вопросовъ объ энциклонедти, напечатанных въ соч нешяхъ Вольтера въ отдал 
«Dictionnaire philosophique». 
1) Въ печатныхъ текстахл, здЪсь означено 3-е Февраля, но издателемь оговорено BL 
прим чан!и, что письма отл, 3-го числа не было, а было письмо отъ 9-го Февраля. . 
5* 
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ullra, et je m'y tions: quand on vons à In, Гов товатах vies r°îre et l'on 
rat ДЕК des antres lectures. 

Paisqne la féte que j'ai dennée an prince Henri 3 va тост? app асов, 
je m'en vais № croire belle: avant celle-là je lui en avas Core ве 3 В 
campagne, ой les bouts de chandelles et Les fusées avasnt eu kur place. 
mais où 1] n'y eat personne de blessé; les prérautions avaient été bien 
prises, Les horreurs arrivées à Paris nous ont rendus sages Outre cela. je 
и те sravions рав d’avoir vu, depuis bien longtemps. un carnaval plus 
animé: drpnis № теля d'octobre jusqu’au mois de février, il ву a eu que 
ия, danses, spectarles. 

Je пе sais si c’est № campagne passée qui me Га fat paraitre tel, où 
bien si véritablement la joie régnait chez nous. J'apprends qu’il n'en est 
pas de méme partout, quoiqu’on jouisse de la douceur d’une paix non 
“interrompue depuis huit ans. J'espère que ce n’est pas par la part chré- 
tienne qu’on prend au malheur des infidèles. Ces sentiments seraient 
indignes de 1а postérité des premiers croisés. 

Î] n’y а pas longtemps que vous aviez en France un nouveau S' Bernard 
qui préchait une croisade en esprit contre moi, sans, je crois, qu’il sût bien 
au juste pour quel objet. Mais се 8" Bernard s’est trompé dans ses prophé- 








Прочиталь васъ, тотъ хотёлъ бы вЪкъ васъ перечитывать: теряешь охоту читать дру- 
м сочинения, 

Там какъ праздникъ, данный мною принцу Генриху, заслужиль ваше одобрете, 
й (MA нахожу его прекраснымъ; прежде этого я дала ему другой праздникъ за 
Городом, гдЪ были употреблены свЪчные огарки и ракеты), но гхЁ никто не быль 
ранииъ; ве предосторожности были вэяты. Ужасы, проистелие въ Париж *), 
слфляли насъ благоразумными. КромЪ того я давно пе помню такой веселой масля- 
HUM, пакопа была нынфшняя. CE октября мЪсяца до февраля были постоянно празд- 
ниии, танцы, спектакли. 

Ho знаю, прошедшая ли кампан!я заставзяла меня TAKE смотрёть, или въ самом 
AM у насъ царствовала радость. Слышу, что не везд$ такъ веселятся, хотя уже 
восемь AÂTE паслаждаются непрерывнымъ миромъ 3). Надфюсь, что причина тому не 
\пистанское участе, которое принимаютъ въ невзгодахъь невфрныхъ. Тамя чувства 
были бы нпедостойны потомковъ первыхъ крестоносцевъ. 

У васъ во Франщи недавно новый Сенъ-Бернаръ проповфдываль духовный 
кростовый позолъ противъ меня, хотя, какъ я думаю, онъ и самъ хорошенько 
не онадъ за что *). Ho этоть Сенъ-Бернаръ ошибазея въ своихь пророче- 


1) Намскъ на то, чтб писадъ Вольтеръ о парижскихъ празднествахъ. 

*) 30 мая 1770 года ва празднествахт бракосочетатя Марш-Антуанеты съ доФино мт, 
ввосл\дстии Людовикомъ XVI. 

3) Франщи пользовалась миромъ съ 1763 года, когда кончилась семизЗтняя война. 

4) {аит-Жакъ Руссо въ Contrat social. 
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Иез, tout comme le premier. Rien de се qu'il avait prédit ne s’est vérifié; 
il n’a fait qu’aigrir les esprits. Si c'était là son bat, il faut avouer qu’il a 
réussi. Се but cependant parait bien mesquin. — 

Monsieur, vous qui êtes si bon catholique, dites à ceux de votre 
croyance que l’église grecque sous Catherine Seconde n’en veut point à 
l’église latine, ni à aucune qui soit sous la couverture des nuées remplies 
d’eau, que l’église grecque ne fait que se défendre. 

Avouez, monsieur, que cette guerre a fait briller nos guerriers. Ce 
comte Alexis Orlof ne cesse de faire des actions qui font parler de lui. Il 
vient d'envoyer quatre-vingt-six prisonniers algériens et salétins au grand- 
maître de Malte, en le priant de les échanger à Alger etc. contre des 
esclaves chrétiens. Il y a bien longtemps qu’aucun chevalier de S° Jean de 
Jérusalem n’a délivré autant de chrétiens des mains des infidèles. 

Avez-vous lu, monsieur, la lettre de ce comte aux consuls de Smyrne 
qui intercédaient près de lui pour qu’il épargnât cette ville après la bataille 
de Tchesmé? Vous me parlez du renvoi qu’il а fait d’un vaisseau turc où 
étaient les meubles et les domestiques d’un pacha; voici le fait: 

Peu de jours après la bataille navale de Tchesmé un tréserier de la 
Porte revenait sur un vaisseau du Caire avec ses femmes, ses enfants et 
tout son bien, et s’en allait à Constantinople; il apprit en chemin la fausse 


стватъ, такъ же какъ и первый: ни одно изъ предсказав его не оправдалось; OH 
. только ожесточиль умы. Еели такова была его цфль, то надо признаться, что онъ 
успвлъ; однакожъ это цфль, кажется, очень жалкая. Вы, мидостивый государь, какъ 
добрый католикъ, скажите свониъ единоврцамъ, что Греческая церковь при Екате- 
ринфё Второй ие желаеть зла ни Латинской церкви, ни какой-либо другой, находя- 
щейся подъ сфнью дождевытъ тучъ; Греческая церковь только обороняется. 

Признайтесь, милостивый государь, что эта война прославила нашихъ воиновъ. 
Этоть графъ АлексЪй Орловъ не перестаетъ отличаться л$лами, которыя заставляютъ 
говорить объ немъ. Овъ только что отправилъ восемьдесятъ шесть плнныхъ Алжир- 
nest и Салетинцевъ къ Малтйскому гросмейстеру, прося его обмЪнять итъ въ Ал- 
жЕрв и пр. на христанскяхь невольниковъ. Очень давно уже ни одинъ рыцарь св. 
Гоанна [ерусалимскаго не освобождаль столькитъ христанъ изъ рукъ невфрныхъ. 

Читали ли вы, инлостивый государь, письмо этого графа къ смирнскимъ консу- 
яамъ, которые ходатайствовали предъ нимъ о пощадб этого города посяф Чесмен- 
скаго сраженя')? Вы говорите мн$ объ отсылкВ имъ турецкаго корабля, на которомъ 
находились мебель и прислуга одного паши. Вотъ какъ дЪло происходило: 

Несколько дней спустя послФ морскаго cpaxenia при ЧесмЪ, казначей Порты 
возвращалея на каирскомъ KOPAÜA съ своями женами, AÉTEMH и со BCÉME CROBME 


1) Руссюй переводъ письма смирискихъ консуловъ и OTBÉTE имъ графа А. Г. Орлова 
напечатаны въ Прибавлени къ C. Петербускимь Въдомостямъ 8 окт. 1770 г., № 81. Первый 
перепечатань въ «ЖурналЪ Хметевскаго», Соврем. 1865 года, т. ХЫХ, стр. 60. 
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nouvelle comme si la flotte turque avait battu la nôtre; il se bâta de des- 
cendre à terre pour être le premier porteur de cette bonne nouvelle au 
sultan. En attendant qu'il courait à toute bride à Stamboul, un de nos 
navires amena son vaisseau au comte Orlof. Celui-ci défendit sévèrement 
que personne n’entrât dans les chambres des femmes turques et qu'on ne 
touchât à la charge de ce vaisseau; il se fit amener la plus jeune des filles 
du Turc, âgée de six ans; il lui fit présent d’une bague de diamants et 
d’une pelisse de soble') et la renvoya, avec toute sa famille et leurs biens, 
à Constantinople. | . 

Voilà ce qui a été imprimé à peu près dans les gazettes. Mais ce qui 
ne Га pas été jusqu'ici, c'est que le comte Roumiantsof ayant envoyé au 
camp du vizir un officier, cet officier fut mené d’abord au kiaga du vizir; 
le kiaga lui dit, après les premiers compliments: «У а t-il quelqu'un des 
comtes Orlof à l’armée du comte Roumiantsof?» L'officier lui répond que 
non. Le Turc lui demanda avec empressement: «Où sont-ils donc? Le major 
dit que deux servaient sur la flotte et que les trois autres étaient à Péters- 
bourg. «Eh bien, dit le Turc, sachez que leur nom est en vénération chez 
nous, que. c'est vis-à-vis de moi que leur générosité s’est signalée; je suis 
celui qui leur doit ses femmes, ses enfants et ses biens; je ne puis jamais 
m'acquitter envers eux; mais si pendant ma vie je puis leur rendre quelque 


имуществомъ, и $халъ въ Константивомоль; онъ услышалъ въ путя ложное n3BÉCTie, 
будто турецюй флотъ разбилъ HAUTE, онъ поерфиилъ сойти Ha берегъ, чтобы первому 
ABBTECA съ этою доброю вфетью къ султаву. Между тфмъ какъ ONE во всю прыть 
скакалъ въ Стамбулъ, одно изъ нашихь судовъ привело его корабль къ графу Орлову. 
ПослЪдн строго запретилъ, кому бы ни быю входить въ комнаты турецкихь женъ 
в прикасаться къ клади этого’ корабля; онъ послалъ за самою младшею изъ дочерей 
Турка, шести лфть оть роду, подарилъ ей брильантовый верстень и соболью шубу, и 
отправилъ ее, со вефмъ ея семействомъ и ихъ пожитками, въ Константинополь. 

Воть приблизительно что было напечатано въ газетахъ; но сяфдующее до сикъ 
поръ еще не было оглашено: когда графъ Румянцовъ отнравиль въ лагерь къ визярию 
офицера, то этого послфдияго тотчасъ отвели къ. маг визиря; кага, нослф первыхъ 
привфтств@, сказаль ему: «Есть ли кто-нибудь изъ графовъ Орловыхъ въ армии 
графа Румяннова?» Офицеръ отвфчаетъ ему, что нЪтъ; Турокъ спросиль его съ шо- 
спъшностию: «ГдБ же они?» Маюръ отвфтиль, что двое служать во флотВ, а трое 
остаются въ Петербург$. «Такъ, знайте же, говорятъ Турокъ, что ихъ има въ почте 
У васъ, и что именно мнЪ оказано ими благодфяне; я—тотъ, который. ME одолженъ 
спасешемъ евонхь женъ, своихъ дЪтей и своего имущества; я никогда не мегу от- 
платить, HO если въ продолжеше моей жизни могу имъ оказать какую-либо услугу, 


1) C'est-à-dire de zibeline: soble (соболь) est le nom russe de cet animal. (Note de l'éditeur.) 
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service, je le compterai pour un bonheurs. П ajouta beaucoup d’autres рго- 
testations à celle-ci, et dit entre autre que le sultan et le vizir connaissaient 
за reconnaissance et l’approuvaient; il avait la larme à Гое! en parlant. 

Voilà donc des Turcs touchés jusqu'aux larmes par la générosité des 
Russes de la religion grecque. Le tableau de l’action du comte Orlof vis-à- 
vis de ce Turc pourra un jour faire le pendant de celui de Scipion dans ma 
galerie. 

Les sujets de mon voisin le roi de la Chine, depuis que celui-ci a 
commencé à lever quelques entraves injustes, commercent avec les miens, 
que c’est un charme. Ils ont échangé pour trois millions d’effets les 
premiers quatres mois que ce commerce а recommencé. 

Les fabriques du palais de mon voisin sont occupées à faire des 
tapisseries pour moi, tandis que mon voisin a demandé du blé et des 
moutons. 

Vous me parlez souvent, monsieur, de votre âge; mais quel qu'il soit, 
vos ouvrages sont toujours les mêmes; témoin cette Encyclopédie remplie 
de choses nouvelles. П ne faut que la lire pour voir que votre génie est dans 
toute sa force; vis-à-vis de vous les accidents attribués à l’âge deviennent 
préjugés. 

Je suis très-curieuse de voir les ouvrages de vos’ horlogers. Si vous 
alliez établir une colonie à Astracan, je trouverais un prétexte pour vous y 


TO сочту это за счасме». Онъ присоединиль къ этому много другихъ завфренй и 
сказаль между прочимъ, что султанъ и визирь знаютъ H одобряютъ его благодар- 
НОСТЬ; ОНЪ CO слезами на глазахъ говорилъ объ этомъ. 

Итакъ Турки растроганы до слезъ великодущемъ Русскихъ Греческаго исповЪ- 
дашя; картина поступка графа Орлова съ этимъ Туркомъ можетъ никогда быть по- 
ставлена въ дружку съ картиною Сцишона, въ моей галере$. 

Подданные моего сосфда, царя Китайскаго, съ TÉXE поръ какъ онъ сталъ OTMb- 
нять нфкоторыя несправедливыя затруднен!я, вступили въ торговыя еношеня съ 
моими, такъ что просто прелесть. Произошелъ обмфнъ товаровъ на три миллиона въ 
первые четыре MÉCAUA, какъ этотъ торгъ возобновился. | 

Дворцовыя фабрики моего сосфда заняты выдфлкою обоевъ для меня, между тёмъ 
какъ мой сосфдъ потребовалъ хлЪба и барановъ. 

Вы MH часто говорвте, милостивый государь, о своей старости; но сколько бы 
ть вамъ ви было, ваши творен!я всегда одинаковы; доказательство тому эта Энци- 
клопедя, гдЪ TAKE много новаго. Стбитъ только прочитать ее, чтобъ убфдитьея, что 
вашъ ген! остается во всей своей силё; въ отношени къ вамъ H3MBHEHIA, при- 
писываемыя лфтамъ, становятся предразсудками. MH очень любопытно видфть работы 
вашихъ часовщиковъ. Если бъ вы завели колонмю въ Астрахани, то я нашла бы 
предлогъ послЪфдовать туда за вами. Кстати объ Астрахани, скажу вамъ, что таган- 
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suivre. À propos d'Astracan, je vous dirai que le climat de Taganrog est, 
sans comparaison, plus beau et plus sain que celui d’Astracan. Tous ceux 
qui en reviennent disent qu’on ne saurait assez louer cet endroit, sur 
lequel, à l’imitation de la vieille dont il est parlé dans Candide, je m'en 
vais vous conter une anecdote. 

Après la première prise d’Azof par Pierre, 11 voulut avoir un port sur 
cette mer, et il choisit Taganrog. Ce port fut construit; en suite de quoi il 
balança longtemps s’il bâtirait Pétersbourg sur la Baltique ou à Taganrog, 
mais enfin les circonstances du temps l’entrainèrent vers la Baltique. Nous 
n’y avons pas gagné, à mon avis. Il ne fait point d’hiver dans cet endroit 
là, tandis que le nôtre est très long. 

Les Welches, monsieur, qui vantent le génie de Moustapha, vantent- 
ils ses prouesses aussi? Pendant cette guerre je n’en connais d’autres, sinon 
qu'il a fait couper la tête à quelques vizirs et qu’il n’a pu contenir l 
populace de Constantinople qui a roué de coups, sous ses yeux, les ambas- 
sadeurs etc. des principales puissances de l’Europe, lorsque le mien était 
aux Sept-Tours. Si ce sont là des traits de génie, je prie le ciel de m'en 
priver et de le réserver pour Moustapha et pour le chevalier Tott, son 


soutien, qu’il fera étrangler un jour tout comme le уг Mehemet l’a été, 
quoiqu'il eût sauvé la vie au sultan. 


porckil климать несравненно лучше и здоровъе астратанекаго. Bct, возвращаюнщее 
оттуда не HAXBAISTCA этимъ MÉCTONE, о которомъ въ подражан!е старух, упоминае- 
ной въ Кандид» ‘), разскажу вамъ анеклотъ. 

Посяф перваго взяйя Азова Петромъ |, on затотЬгь имфть портъ на это 
moph и выбралъ Таганрогь. Порть быль построенъ, и посл того om& долго коле- 
балея, ГДБ основать Петербургь, на БалтШекомъ морф пли въ Таганрогь, но #2- 
конецъ обстоятельства времени увлекли его къ Бахийскому mopw. Мы остались #е 
въ выигрымЪ, по-моему. Тамъ ить зимы, между тфиъ какъ у насъ она очень про- 
должительна. 

Вельхи, инлостивый государь, превозносать гешй Мустафы: выхваляють ли 0H 
такъ же его подвиги? Въ продолжене этой войны я не знаю за нимъ никаких, 
кромф того, что онъ нёсколькимъ визирямъ отрубить головы и не могъ обузязт 
константлнопольской черни, которая нещадно на его глазахъ била посланииковь # 
пр. главныхъ евронейскихь державъ, когда и мой былъ въ Семи башнятъ 3). Есп 
въ STONE заключаются черты гешя, то я прошу Небо лишить меня этого дара и (- 


') Въ raasb VI и xarbe. . 
3) Обресковъ. Здфсь пропущена Фраза, 10MÉMEHRAS въ прежнихъ собрашяхъ этой 0е- 
реписки: l’internonce de Vienne est mort de ses blessures (т. е. виски интернунщ умеръ 


оть своихъ ранъ), о чемъ см. выше стр. 36. ПолагаютЪ впрочемъ. что Броньяръ умеръ #е 
отъ полученныхъ побоевъ, а оть апоплексическаго удара. 
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La paix n’est pas aussi proche que les papiers publics l’ont débité; je 
crois la troisième campagne inévitable, et M. Ali-Bey aura encore gagné 
du temps pour s’affermir, et au bout du compte, s’il ne réussissait pas, eh 
bien il irait passer le carnaval à Venise. «Mais le coeur ше dit qu’Ali-Bey 
ргозрёгега». | 

Je vous prie, monsieur, de m'envoyer la lettre que vous avez écrite en 
vers au jeune roi de Danemark, dont vous me parlez. Je ne voudrais pas 
perdre une ligne de ce que vous écrivez; jugez par-là du plaisir que j’ai à 
lire vos écrits, du cas que j’en fais, et de l’amitié et de l'estime que j’ai pour 
le saint hermite de Ferney qui me nomme sa favorite: vous voyez que j'en 
prends les airs. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО EKATEPHHH II KE ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОГРАНИЧНЫХ CHOPAXE СЪ ЕИТАЕИЪ И 0 ХАРАЕТЕРВ ЖИВУЩИХЪ ТАИЪ 
НАРОДОВЪ, 0 СТАТЬ ВОЛЬТЕРА «ЗАКОНЫ» И 0 СТИХАХЪ ЕГО. 


(5 марта 1771.) 


5 (16) mars 1771. 
*) Monsieur, Га reçu vos deux lettres du 19 et 27 février presque еп 
même temps. Vous désirez que je vous dise un mot sur les grossièretés et 





хранить его для Мустафы и для кавалера Тотта, его опоры, котораго онъ когда-ни- 
будь велитъ удавить, точно такъ же какъ онъ поступиль съ визиремъ Мегметомъ, 
хотя этоть и спасъ жизнь султану. 

Maps еще не такъ близокъ, какъ разглаенли газеты; я считаю неизбфжною 
третью кампаню, и г. Али-Бею еще будетъ время укрЪиаться, а на худой конецъ, 
если бъ это ему не удалось, OM отправится въ Венецию проводить тамъ карна- 
валъ '). «Но сердце говорить мнЪ, что Али-Бею будетъ удача». 

Прошу васъ, милостивый государь, прислать мн письмо, писанное вами въ оти- 
тахь къ молодому датскому королю, о чемъ вы миф говорите. Мн ие хотВлось бы 
потерять и строчку изъ того, что вы пишете; судите по этому, съ какимъ удо- 
вольствемъ, я читаю ваши сочинен!я и какъ дорожу пия, и какую чувствую дружбу 
и уважеше къ св. пустыннику фернейскому, который называетъ меня своею люби- 
мицею; вы видите, что я уже начинаю величаться этимъ эвашемъ. 


5 (16) марта 1771. 
*) Милостивый государь, Я получила ваши два письма отъ À 9-гон 27-го февраля 
почти въ одно время. Вы желаете, чтобы я сказала вамъ слово о грубостяхъ и дура- 


1) Въ Кандид» представлено, что въ Венещи собралось шесть сверженпыхъ съ оре- 
стола царей. 
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Je vous avoue que c'est avec реше que je me départis du choix de la 
princesse de Wurtemberg; mais la raison l’emporte sur la passion: elle est 
trop jeune. Empêchez, s’il est possible et si la chose n’est déjà faite, que 
la princesse Louise ne reçoive la confirmation dans la religion luthérienne 
avant son voyage, parce que les protestants ne deviennent opiniâtres que 
depuis ce moment, et jusque là ils ont le choix de leur croyance; ce serait 
une facilité de plus. Si vous aviez besoin d’un exemple pour porter la prin- 
cesse à ce voyage, vous pourrez lui citer le mien: ma mère vint ici sous le 
prétexte de remercier feu l’Impératrice au nom de за famille pour les diffé- 
rentes grâces qu’Elle leur avait faites. Je connais l’esprit doux et raisonnable 
du prince Guillaume de Saxe-Gotha, qui avait épousé ma tante: je suis quasi 
persuadée que si vous ne trouvez aucun empêchement-local pour le ranger 
de votre côté, il contribuera volontiers à persuader sa belle-soeur pour ce 
voyage; il а gardé avec moi une sorte de liaison, en m’écrivant une ou deux 
fois par an des lettres de félicitation; je crois qu’en me nommant vous lui 
ferez faire du chemin. | 

Je remets tout ceci à votre jugement; се sont des matériaux, dont vous 
ferez usage selon la disposition des choses et la facilité que vous y trou- 
verez. Je finis par la réflexion suivante: je crois que moins qu'il y aura 
de confidents dans cette affaire, plus il y aura d’aisance pour que, de quel 


съ нетеришемъ буду ждать вашего отвЪта M вашихъ соображешй, если вы найдете 
этоть планъ удобоисполнимымъ. 

Признаюсь вамъ, я съ сожахьшемъ отказываюсь отъ выбора принцессы Вир- 
тембергской; но разумъ побЪждаеть страсть: она слишкомъ молода. Помфшайте, 
есля возможно и если дфло уже не сдлано, принцессф Луиз получить кояфирма- 
цю въ лютеранской религи предъ путешествемъ своямъ, потому что протестанты 
только съ этой минуты становятся упорны, а до тёхъ поръ они еще свободны въ 
выборБ своей вЪры; это было бы еще облегчетемъ. Если бъ вамъ понадобился при- 
мЪръ, чтобъ склонить принцессу къ этому путешествию, вы могли бы ей указать на 
меня: мать моя прФхала сюда подъ тфмъ предлогомъ, чтобы поблагодарить покойную 
Muneparpany отъ имени своего семейства за разныя милости, Ею оказанныя. Я 
знаю кротость и благоразуме принца Вильгельма Саксенъ-Готскаго, женившагос я 
на моей тетк$: я почти увфрена, что если вы не найдете особеннаго MÉCTHArO пре- 
HATCTBIA склонить его на вашу сторону, то онъ охотно будетъ содфйствовать къ тому, 
чтобъ убфаить невфетку къ этому путешествию; онъ сохраниль со мною нзкоторую 
связь, присылая MMB раза два въ годъ поздравительныя письма; 4 думаю, что упо- 
требввъ мое имя, вы побудите его дЪйствовать. 

Все это поручаю вашему обсуждению; это матемалы, которыин вы воспользуе- 

"ообразно съ положенемъ дть и удобствомъ. Кончаю слфдующимь размышле- 

я думаю, что чёиъ иенЪфе будетъ повфренныхъ въ этомъ дБлБ, тёмъ зегче 
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côté que la chance tourne, elle finisse à notre satisfaction réciproque. L'on 
ne saurait ajouter à l'estime et la confiance qu’a pour vous 
| C. 
St. Pétersbourg, 
Ce 23 janvier 1771. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II EB ВОЛЬТЕРУ CB 

ПОХВАЛАМИ ИГО АВТОРСТВУ; 0 ТУРЕЦЕОЙ BOXHSB, 0 НАПАДКАХЪ PYCCO 

НА ИМПЕРАТРИЦУ; АНЕБДОТЪ 0 ВЕЛИКОДУШТИ ГР, А. ОРЛОВА; 0 ЖЕ- 
НЕВСКИХЪ ЧАОАХЪ; 0 ТАГАНРОГВ И ПЕТЕРБУРГЕ. 


(3 марта 1771.) 
| Pétersbourg, 3 (14) mars 1771. 

*) Monsieur, En lisant votre Encyclopédie, je répétais ce que j'ai dit 
mille fois: qu'avant vous personne n’écrivit comme vous et qu’il est très 
douteux si après vous jamais quelqu'un vous égalera. C’est dans ces 
réflexions que me trouverènt vos deux dernières lettres du 22 janvier et 
8 février. : 

Vous jugez bien, monsieur, du plaisir qu’elles m’ont fait. Vos vers et 
votre prose ne seront jamais surpassés: je les regarde comme le non plus 


будеть все кончить къ нашему взаимному удовольствю, на какую бы сторону ви 
повернулась удача. Нельзя ничего прибавить къ уважентю и довфрю, которыя чув- 
ствуетъ къ BAM 


Петербургь, 
23 января 1771. 


Е. 


Петербургь, 3 (14) марта 14771. 

*) Милостивый государь, При чтени вашей Энциклопедии '), я повторяла то, что 
тысячу разъ говорила вамъ: что прежде ваеъ никто не писаль такъ какъ вы и что’ 
очень сомнительно, чтобы и послВ васъ кто-либо когда-нибудь могъ сравняться съ 
вами. Въ этяхъ размышлешяхъ застали меня BAUTE ABA поелёлыя письма OTB 22-го 
января н 8-го февраля ©). 

Вы можете представить себф, милостивый государь, удовольствие, ими Mir 
доставленное; никогда никто не превзойлетъ васъ ни въ CTAXAXÉ, ни въ проз$: и въ 
томъ и въдругомъ я вижу у васъ верхъ совершенства, и стою HA этомъ; кто однажды 


2) Т. с, Вопросовъ объ энциклопедти, напечатанныхъ въ соч.невяхъ Вольтера въ отдЪлЬ 
«Dictionnaire philosophique». | 
1) Въ печатныхъ текстахъ 3XËCE означено 3-е Февраля, HO издателемь оговоремо BE 
прим$чани, что письмё отъ 3-го числа не было, а было письмо отъ 9-го Февраля. 7 
. 5 
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ultra, et je m'y tiens: quand on vous а lu, l’on voudrait vous relire et l'on 
est dégoûté des autres lectures. 


Puisque la fête que j’ai donnée au prince Henri & eu votre approbation, 
je m’en vais la croire belle: avant celle-là je lui en avais donné une à la 
campagne, où les bouts de chandelles et les fusées avaient eu leur place, 
mais où il n’y eut personne de blessé; les précautions avaient été bien 
prises. Les horreurs arrivées à Paris nous ont rendus sages. Outre cela, je 
en me souviens pas d’avoir vu, depuis bien longtemps, un carnaval plus 
animé: depuis le mois d'octobre jusqu’au mois de février, il n’y a eu que 
fêtes, danses, spectacles. 

Je ne sais si c’est la campagne passée qui me l’a fait paraître tel, ou 
bien’si véritablement la joie régnait chez nous. J'apprends qu’il n’en est 
pas de même partout, quoiqu’on jouisse de la douceur d'une paix non 

‘interrompue depuis huit ans. J'espère que ce n’est pas par la part chré- 
tienne qu’on prend au malheur des infidèles. Ces sentiments seraient 
indignes de 1а postérité des premiers croisés. 


Il n’y а pas longtemps que vous aviez en France un nouveau S' Bernard 
qui préchait une croisade en esprit contre moi, sans, je crois, qu’il sût bien 
au juste pour quel objet. Mais ce S° Bernard s’est trompé dans ses prophé- 


\ 


прочиталь васъ, тотъ хотёлЪ бы вЪкъ васъ перечитывать: теряешь охоту читать дру- 
мя сочинения. 

Такъ какъ праздникъ, данный мною принцу Генриху, заслужиль ваше одобреше, 
я сама нахожу его прекраснымъ; прежде этого я дала ему другой праздникъ за 
городомъ, TA были употреблены евЪфчные огарки и ракеты'), но гяф никто не былъ 
раненъ; всф предосторожности былин вэяты. Ужасы, происшедше въ Париже *), 
сдфлали насъ благоразумными. КромЪ того а давно не помню такой веселой масля- 
ницы, какова была нынЪшная. CE октября мЪсяца до февраля были постоянно празд- 
ники, танцы, спектакли. 

Не знаю, прошедшая чи кампаня заставзяла меня TAKE смотрть, пли въ самомъ 
44$ у насъ царствовала радость. Слышу, что не вездБ такъ веселятся, хотя уже 
восемь д®тЪ наслаждаются непрерывныйъ миромъ*). Надфюсь, что причина тому не 
христанское участе, которое принимаютъ въ невзгодахь невфрныхъ. Тамя чувства 
были бы недостойны потоиковъ первыть крестоносцевъ. 

У васъ во Франши недавно новый Сенъ-Бернаръ проповфлываль духовный 
крестовый потодъ противъ меня, хотя, какъ я думаю, ONE ин самъ торошенько 


ве зналь за что “). Ho этоть Сенъ-Бериарь ошибалея въ своихъ пророче- 


1) Намекъ на то, чтб писалъ Вольтеръ о парижскихъ празднествахъ. 


*) 30 мал 1770 года на празднествахт, бракосочетан!я Марш-Антуанеты съ доФитомт,, 
ваослЬдстви Людовикомт, XVL 


3) Франщя пользовалась миромъ съ 1763 года, когда кончилась семилЪтняя война 
“) Жалъ-Жакъ Руссо въ Contrat social. 
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ties, tout comme le premier. Rien de ce qu'il avait prédit ne s’est vérifié; 
il n’a fait qu'aigrir les esprits. Si c'était là son but, il faut avouer qu'il a 
réussi. Ce but cependant paraît bien mesquin. 

Monsieur, vous qui êtes si bon catholique, dites à ceux de votre 
croyance que l’église grecque sous Catherine Seconde n’en veut point à 
l'église latine, ni à aucune qui soit sous la couverture des nuées remplies 
d’eau, que l’église grecque ne fait que se défendre. 

Avouez, monsieur, que cette guerre a fait briller nos guerriers. Ce 
comte Alexis Orlof ne cesse de faire des actions qui font parler de lui. Il 
vient d’envoyer quatre-vingt-six prisonniers algériens et salétins au grand- 
maître de Malte, en le priant de les échanger à Alger etc. contre des 
esclaves chrétiens. Il y a bien longtemps qu’aucun chevalier de S‘ Jean de 
Jérusalem n’a délivré autant de chrétiens des mains des infidèles. 

Avez-vous lu, monsieur, la lettre de ce comte aux consuls de Smyrne 
qui intercédaient près de lui pour qu’il épargnât cette ville après la bataille 
de Tchesmé? Vous me parlez du renvoi qu'il a fait d’un vaisseau turc où 
étaient les meubles et les domestiques d’un pacha; voici le fait: 

Peu de jours après la bataille navale de Tchesmé un tréserier de la 
Porte revenait sur un vaisseau du Caire avec ses femmes, ses enfants et 
tout son bien, et s’en allait à Constantinople; il apprit en chemin la fausse 





стватъ, TAKE же какъ и первый: ни одно изъ предсказаний его не оправдалось; онъ 
только ожесточиль умы. Еели такова была его IAB, то надо признаться, что онъ 
успвлъ; однакожъ это цёль, кажется, очень жалкая. Вы, мнлостивый государь, какъ 
добрый католикъ, скажите свониъ едияновфрцамъ, что Греческая церковь при Екате- 
ринф Второй ue желаетъ зла ни „Латинской церкви, ни какой-либо другой, находя- 
щейся подъ сфнью дождевыхъ тучъ; Греческая церковь только обороняется. 
Признайтесь, инлостивый государь, что эта война прославила нашихъ BONHOBE. 
Этотъ графъ Алексьи Орловъ не перестаетъ отличаться дВламн, которыя заставляютъ 
говорить объ немъ. Онъ только что отправилъ восемьдесятъ шесть плённыхъ Алжир- 
цевъ и Салетинцевъ къ Малтскому гросмейстеру, прося его обмфнять ихъ въ Ал- 
ÆSP и пр. на хриспанскахь невольниковъ. Очень давно уже ни одинъ рыцарь св. 
Шюанна [ерусалнискаго не освобождалъ столькихъ христанъ изъ рукъ невфрныхъ. 
Читали ли вы, милостивый государь, письмо этого графа къ сиирнскимъ консу- 
дамъ, которые тодатайствовали предъ нимъ о пощадб этого города послБ Чеемен- 
скаго сражения')? Вы говорите мнЪ объ отсылк$ имъ турецкаго корабля, на которомъ 
находились мебель и приелуга одного паши. Вотъ какъ дВло происходило: 
Несколько дней спустя посдф морскаго сраженя при Чесм$, казначей Порты 
возвращался на канрскомъ кораблВ съ своими женами, AÉTEMH и со BCÈMB CBOHME 


1) Руссюй переводъ письма смирнскихъ консуловъ и OTBÉTE имъ графа А. Г. Орлова 
напечатаны въ Прибавлещи къ 0. Петербускимь Впдомостямъ 8 окт. 1770 г., № 81. Первый 
перепечатань въ «Журнал Хметевскаго», Соврем. 1855 года, т. ХЫХ, стр 60. 
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nouvelle comme si la flotte turque avait battu la nôtre; il se hâta de des- 
cendre à terre pour être le premier porteur de cette bonne nouvelle au 
sultan. En attendant qu'il courait à toute bride à Stamboul, un de nos 
navires amena son vaisseau au comte Orlof. Celui-ci défendit sévèrement 
que personne n'entrât dans les chambres des femmes turques et qu'on ne 
touchât à la charge de ce vaisseau; il se fit amener la plus jeune des filles 
du Turc, âgée de six ans; il lui fit présent d’une bague de diamants et 
Филе pelisse de soble!) et la renvoya, avec toute sa famille et leurs biens, 
à Constantinople. | . 

Voilà ce qui a été imprimé à peu près dans les gazettes. Mais ce qui 
ne l’a pas été jusqu'ici, c’est que le comte Roumiantsof ayant envoyé au 
camp du vizir un officier, cet officier fut mené d’abord au kiaga du vizir; 
le kiaga lui dit, après les premiers compliments: «У a t-il quelqu'un des 
comtes Orlof à l’armée du comte Roumiantsof”» L'officier lui répond que 
non. Le Turc lui demanda avec empressement: «Ой sont-ils donc? Le major 
dit que deux servaient sur la flotte et que les trois autres étaient à Péters- 
bourg. «Eh bien, dit le Turc, sachez que leur nom est en vénération chez 
nous, que. c'est vis-à-vis de moi que leur générosité s’est signalée; je suis 
celui qui leur doit ses femmes, ses enfants et ses biens; je ne puis jamais 
m'acquitter envers eux; mais si pendant ma vie je puis leur rendre quelque 


имуществомъ, и Фхалъ въ Константиноноль; онъ услышалъ въ пути ложное извфете, 
будто турецкй флотъ разбильнантъ; онъ HOCI EME сойти ма берегъ, чтобы первому 
ABBTECA CB этою доброю вЪетью къ султану. Между TEE какъ объ во всю прыть 
скавалъ въ Стамбулъ, одно изъ нашихь судовъ привело его корабль къ графу Орлову. 
ПослФднШ етрого запретилъ, кому бы ни быю входить въ комнаты турецкихь женъ 
и прикасаться къ клади этого’ корабля; опъ послалъ за самою младшею изъ дочерей 
Турка, шести лфтъ оть роду, подарилъ ей брильянтовый перстень и соболью шубу, и 
отправилъ ее, со вефмъ ея семействомъ и ихъ пожитками, въ Константинополь. 
Вотъ приблизительно что было напечатано въ газетахъ; но сяфдующее до сагь 
поръ еще не было оглашено: когда графъ Руманцовъ отправил въ лагерь къ визарю 
офицера, то этого посяЪдняго тотчасъ отвели къ. KiAÏb визиря; мага, носдф первыхь 
привфтетвШ, сказаль ему: «Есть ли кто-нибудь изъ графовъ Орловыхъ въ ариш 
графа Румянцова?» Офицеръ отвЪчаеть ему, что нЪтъ; Турокъ спросилъ его съ ве- 
сифшностю: «ГдБ же они?» Маторъ отвЪтиль, что двое служатъ во флотБ, а трое 
остаютея въ ПетербургВ. «Такъ, знайте же, говорить Турокъ, что ихъ имя въ ночтеня 
У васъ, и что именно MH оказано ими благодряню; я—тотъ, который. имъ одолжентъ 
‚ спасешемъ евонхъ женъ, свомхъ дВтей и своего имущества; я никогда не могу от- 
платить, но если въ продолжене моей жизни могу имъ оказать какую-либо услугу, 


1) C'est-à-dire de zibeline: soble (соболь) est le nom russe de cet animal. (Note de l'éditeur.) 
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service, je le compterai pour un bonheurs. Il ajouta beaucoup d'autres рго- 
testations à celle-ci, et dit entre autre que le sultan et le vizir connaissaient 
sa reconnaissance et l’approuvaient,; il avait la larme à l’oeil en parlant. 

Voilà donc des Turcs touchés jusqu'aux larmes par la générosité des 
Russes de la religion grecque. Le tableau de l’action du comte Orlof vis-à- 
vis de ce Turc pourra un jour faire le pendant de celui de Scipion dans ma 
galerie. 

Les sujets de mon voisin le roi de la Chine, depuis que celui-ci a 
commencé à lever quelques entraves injustes, commercent avec les miens, 
que c’est un charme. Ils ont échangé pour trois millions d'effets les 
premiers quatres mois que ce commerce & recommencé. 

Les fabriques du palais de mon voisin sont occupées à faire des 
tapisseries pour moi, tandis que mon voisin a demandé du blé et des 
moutons. 

Vous ше parlez souvent, monsieur, de votre âge; mais quel qu'il soit, 
vos ouvrages sont toujours les mêmes; témoin cette Encyclopédie remplie 
de choses nouvelles. Il ne faut que lalire pour voir que votre génie est dans 
toute sa force; vis-à-vis de vous les accidents attribués à l’âge deviennent 
préjugés. 

Je suis très-curieuse de voir les ouvrages de vos’ horlogers. Si vous 
alliez établir une colonie à Astracan, je trouverais un prétexte pour vous y 


TO сочту это за счасте». Онъ присоединиль къ этому иного другихъ 3aBÉPOHIX и 
сказалъ между прочимъ, что султанъ и визирь знаютъ и одобряютъ его благодар- 
ность; OHB CO слезами на глазахъ говорилъ объ этомъ. 

Итакъ Турки растроганы до слезъ великодущемъ Русскихъ Греческаго исповЪ- 
даншя; картина поступка графа Орлова съ этимъ Туркомъ можетъ н$8когда быть по- 
ставлева въ дружку съ картиною Сцишона, въ моей галерез. 

Подданные моего сосфда, царя Китайскаго, съ тБхъ поръ какъ онъ сталъ OTMb- 
нять нфкоторыя несправедливыя затруднен!я, вступили въ торговыя сношеня съ 
моими, такъ что просто прелесть. Произошелъ обмфнъ товаровъ на три MHA4Ï0HA въ 
первые четыре мЪеяца, какъ этотъ торгъ возобновился. | 

Дворцовыя фабрики моего сосфда заняты выдфлкою обоевъ для меня, между TÉMB 
какъ мой сосфдъ потребовалъ хлЪба и барановъ. 

Вы Mu часто говорвте, мизостивый государь, о своей старости; но сколько бы 
JTE вамъ ни было, ваши творен!я всегда одинаковы; доказательство тому эта Энци- 
клопед!я, CAB такъ много новаго. Стбитъ только прочитать ее, чтобъ убфдиться, что 
вашъ ген остается во всей своей CHA; въ отношени къ вамъ H3MBHEHIA, при- 
писываемыя л$тамъ, становятся предразсудками. Мнф очень любопытно видфть работы 
вашихъ часовщиковъ. Если бъ вы завели колошю въ Астрахани, то я нашла бы 
предлогъ послфдовать туда за вами. Истати объ Астрахани, скажу вамъ, что таган- 
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nouvelle comme si la flotte turque avait battu la nôtre; il se БМ а de des- 
cendre à terre pour être le premier porteur de cette bonne nouvelle au 
sultan. En attendant qu'il courait à toute bride à Stamboul, un de nos 
navires amena son vaisseau au comte Orlof. Celui-ci défendit sévèrement 
que personne n’entrât dans les chambres des femmes turques et qu'on ве 
touchât à la charge de ce vaisseau; il se fit amener la plus jeune des filles 
du Turc, âgée de six ans; il lui fit présent d’une bague de diamants et 
d’une pelisse de soble!) et la renvoya, avec toute sa famille et leurs biens, 
© à Constantinople. 

Voilà ce qui а été imprimé à peu près dans les.gazettes. Mais ce qui 
ne Га pas été jusqu'ici, c’est que le comte Roumiantsof ayant envoyé an 
camp da узи" un officier, cet officier fut mené d’abord au kiaga du ут, 
le kiaga lui dit, après les premiers compliments: «У a t-il quelqu'un des 
comtes Orlof à l’armée du comte Roumiantsof?» L'officier lui répond que 
non. Le Turc lui demanda avec empressement: «Où sont-ils donc?» Le major 
dit que deux servaient sur la flotte et que les trois autres étaient à Péters- 
bourg. «Eh bien, dit le Turc, sachez que leur nom est en vénération chez 
nous, que.c'est vis-à-vis de moi que leur générosité s’est signalée; je suis 
celui qui leur doit ses femmes, ses enfants et ses biens; je ne puis jamais 
m'acquitter envers eux; mais si pendant ma vie je puis leur rendre quelque 


пиуществомъ, и Фхаль въ KONCTANTRRONON, OL усзьнвать въ пути ложное изаъстье, 
будто турещкй флоть разбать изъ; OIL BOCIÈMEUT сойти на берегъ, чтобы первому 
зантьса съ этою доб 


1} C'est-à-dire de ai 
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service, je le compterai pour un bonheur. Il ajouta beaucoup d'astres pre- 
testations à celle-ci, et dit entre autre que le sultan et le vizir connaissaient 
sa reconnaissance et l’approuvaient; il avait la larme à l'oeil en partant. 

Voilà donc des Turcs touchés jusqu'aux larmes par la générosité des 
Russes de la religion grecque. Le tableau de l’action du comte Orisf vis-à- 
vis de ce Turc pourra un jour faire le pendant de celui de Scipion ms жа 
galerie. 

Les sujets de mon voisin le roi de la Chine, depais чае сёме-с + 
commencé à lever quelques entraves injustes, commercent avec ler mess 
que c’est un charme. Ils ont échangé pour trois miles dk # 
premiers quatres mois que ce commerce a recommencé. 

Les fabriques du palais de mon voisin sont occmpérs à am #^ 
tapisseries pour moi, tandis que mon voisin a demandé & 2 г № 
moutons. 

Vous me parlez souvent, monsieur, de votre âge: mer sue я" °* 
vos ouvrages sont toujours les mêmes; témoin cette Баста 7 
de choses nouvelles. Il ne faut que la lire pour veir qar ver = ^ > 
toute sa force; vis-à-vis de vous les accidents actrime: . 7 Lt ‚: 
préjugés. = qui 

Je suis très-curieuse de voir les onvrages &r we: =... vi- 
alliez établir une colonie à Astracan, je тосе = mes Я 





Й 


TO сочту это за счаспе». Ont spaces © m7 в” en = ь, потому 
сказаль между прочниъ, что султатъ а msn лишь? D 

НОСТЬ; ONE CO СЛОЗМИ Ha РАДЗаТЬ rm «82 — STATE древ- 

. IN не усвонли 

- ь господетвую- 


‚ было MHB с00б- 
стивый государь, 
бы сдфлана боль- 
MORHO только CO- 
TAHABIME и вамъ 
мысли, что Bb 
важному дЪлу. 
домогательныхь 
тылЪ; ваши стихи 

ь вашихъ современ- 
lAMATE; онн дышать 
‘деказываю: вы про- 
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suivre. А propos d'Astracan, je vous dirai que le climat de Taganrog est, 
sans comparaison, plus beau et plus sain que celui d’Astracan. Tous ceux 
qui en reviennent disent qu’on ne saurait assez louer cet endroit, sur 
lequel, à l’imitation de la vieille dont П est parlé dans Candide, je m'en 
vais vous conter une anecdote. 

Après la première prise d’Azof par Pierre, 1l voulut avoir un port sur 
cette mer, et il choisit Taganrog. Ce port fut construit; en suite de quoi il 
balança longtemps s’il bâtirait Pétersbourg sur la Baltique ou à Taganrog, 
mais enfin les circonstances du temps l’entrainèrent vers la Baltique. Nous 
n’y avons pas gagné, à mon avis. Il ne fait point d’hiver dans cet endroit 
1%, tandis que le nôtre est très long. 

Les Welches, monsieur, qui vantent le génie de Moustapha, vantent- 
ils ses prouesses aussi? Pendant cette guerre je n’en connais d’autres, sinon 
qu’il а fait couper la tête à quelques vizirs et qu’il n’a pu contenir la 
populace de Constantinople qui а roué de coups, sous ses yeux, les ambas- 
sadeurs etc. des principales puissances de l’Europe, lorsque le mien était 
aux Sept-Tours. Si ce sont là des traits de génie, je prie le ciel de m’en 
priver et de le réserver pour Moustapha et pour le chevalier Tott, son 
soutien, qu’il fera étrangler un jour tout comme le vizir Mehemet l’a été, 
quoiqu'il eüt sauvé la vie au sultan. 


рогеюй климатъ несравненно лучше и 340poBbe астраханекаго. Bet, возвращающиеся 
оттуда не нахвалятся этимъ MÉCTONE, о которомъ въ подражане старугё, упоминае- 
мой въ Кандид 1), разскажу вамъ анекдотъ. 

Послф перваго взяйя Азова Петромъ |, онъ затотьгь имфть портъ на этомъ 
moph и выбраль Taraspors. Порть быль построенъ, и посл того онъ долго коле- 
бался, rab основать Петербургь, на БалтШекомъ mopt или въ Таганрог, но на- 
конець обстоятельства времени увлекли его къ Балтйскому морю. Мы остались не 
Bb выигрыш, по-моему. Тамъ нЪть зимы, между тмъ какъ у насъ она очень про- 
должительна. 

Вельхи, инлостивый государь, превозносятъ remit Мустафы: выхваляютъ ли они 
такъ же его подвиги? Въ продолжене этой войны я не знаю за нимъ никакихъ, 
кромф того, что онъ нфеколькимъ визирямъ отрубилъ головы и не могъ обуздать 
константлнопольской черни, которая нещадно на его глазахь била посланииковъ и 
пр. главныхъ европейскихъь державъ, когда и мой былъ въ Семи башияхъ *). Если 
Bb этомъ заключаются черты геня, то я прошу Небо лишить меня этого дара и co- 


1) Въ глав VI и далфе. | 

*) Обресковъ. ЗАБсь пропущена Фраза, помфщенная въ прежнихъ собрашяхъ этой пе- 
реписки: l’internonce de Vienne est mort de ses blessures (т. е. Bbackiñ интернунщй умер 
отъ своихъ ранъ), о чемъ см. выше стр. 36. Полагаютъ впрочемъ. что Броньяръ умерль ие 
отъ полученныхъ побоевъ, а отъ апопаексическаго удара. 
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La paix n’est pas aussi proche que les papiers publics l'ont débité: je 
crois la troisième campagne inévitable, et M. Ali-Bey aura encore gagné 
du temps pour s’affermir, et au bout du compte, s’il ne réussissait pas, eh 
bien il irait passer le carnaval à Venise. «Mais le coeur me dit qu’Ali-Bey 
ргозрёгега». | 

Je vous prie, monsieur, de ш’епуоуег la lettre que vous avez écrite en 
vers au jeune roi de Danemark, dont vous me parlez. Je ne voudrais pas 
perdre une ligne de ce que vous écrivez; jugez par-là du plaisir que j'ai à 
lire vos écrits, du cas que j’en fais, et de l’amitié et de l’estime que j’ai pour 
le saint hermite de Ferney qui me nomme sa favorite: vous voyez que j'en 
prends les airs. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ I KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОГРАНИЧНЫХЪ CHOPAXE СЪ КИТАЕМЪ И 0 ХАРАЕТЕРВ ЖИВУЩИХЪ ТАИЪ 
НАРОДОВЪ, 0 СТАТЬВ ВОЛЬТЕРА «ЗАКОНЫ» И 0 СТИХАХЪ ЕГО.- 


(5 марта 1771.) 


5 (16) mars 1771. 
*) Monsieur, J'ai reçu vos deux lettres du 19 et 27 février presque en 
même temps. Vous désirez que je vous dise un mot sur les grossièretés et 





хранить его дяя Мустафы и для кавалера Тотта, его опоры, котораго онъ когда-ни- 
будь велитъ удавить, точно TAKE же какъ онъ поступилъь съ визиремъ Мегметомъ, 
хотя этотъ и спасъ жизнь султану. 

Миръ еще не такъ близокъ, какъ разглаеили газеты; я считаю неизбфжною 
третью кампаню, и г. Али-Бею еще будетъ время укрфпаться, а на худой конецъ, 
если бъ это ему не удалось, OM отправится въ Венещю проводить тамъ карна- 
валъ |). «Но сердце говорить мн, что Али-Бею будетъ удача». 

Прошу васъ, милостивый государь, прислать мн письмо, писанное вами въ оти- 
тахъ къ молодому AATCKOMY королю, о чемъ вы миф говорите. Mu не хотёлось бы 
потерять и строчку изъ того, что вы пишете; судите по этому, съ какимъ YAO- 
вольствгемъ, я читаю ваши сочиненя и какъ дорожу ими, и какую чувствую дружбу 
я уважеше къ CB. пустыннику фернейскому, который называеть меня своею люби- 
мицею; вы видите, что я уже начинаю величаться этимъ звашемъ. 


5 (16) марта 1774. 
*) Милостивый государь, Я получила ваши два письма отъ 1 9-гои 27-го февраля 
почти въ одно время. Вы желаете, чтобы я сказала вамъ слово о грубостяхъ и дура- 


1) Въ Кандидь представлено, что въ Венещи собралось шесть сверженпыхъ съ пре- 
стола царей. 
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les sottises des Chinois dont j'ai fait mention dans une de mes lettres: nous 
sommes voisins, comme vous Île savez; воз lisières de part et d'autre sont 
bordées de peuples pasteurs, tartares et païens. Ces peuplades soné très 
portées au brigandage. Ts s’enlèvent (souvent par représailles) des troupeaux 
et même du monde. Ces querelles, quand elles ont lieu, sont décidées par 
des commissaires envoyés de part et d’autre. 

Messieurs les Chinois sont si grands chicaneurs que c’est la mer à boire 
que de finir même des misères avec eux; et il est arrivé plas d’une fois que 
n'ayant plus rien à demander, ils exigeaient les os des morts, non pas pour 
leur rendre honneur, maïs uniquement pour chicaner. 

Des misères pareilles leur ont servi de prétexte pour mterrompre le 
commerce pendant dix ans; je dis de prétexte, parce que la vraie raison 
était que sa majesté chinoise avait donné à un de ses ministres en monopole 
le commerce avec La Russie. Les Chinois et les Russes s’en plaignaient égs- 
lement, et comme tout commerce naturel est très difhicile à gêner, les deux 
nations échangeaient leurs marchandises «en contrebande. Monsieur le mi- 
«istre vexait les provinces chinoises limitrophes et пе commerçait раз». 

Lorsque d'ici l’on leur écrivait l’état des choses, en réponse on recevait 
des cahiers très amples de prose mal arrangée, où l'esprit philosophique ni 
la politesse пе se faisaient pas même entrevoir et qui d’un bout jusqu'à 
l'autre n'étaient qu'un tissu d’ignorance et de barbarie. On leur a dit d'ici 


secrsars Китайцевъ, о которыгь я упоминала въ одломъ изъ свонхтъь иисемъ. Мы 
COCÈAN, какъ вы знаете; вдоль пашихь границъ съ той и хругой стороны живуть 
взетушеске Татары и пдолосоклюнники. Эти орды очень склошны къ разбояиъ. Он 
вохищають (часто изъ мести) другъ у друга стала и даже людей. Ссоры въ во- 
дебщыть случаять рываются комисарами, носылаеными съ обфихь CTOPONS. 

Господа Китайцы таке сутаги, что пениовфрно трудно покоичить съ ними самее 
ничтожное дл; ве разъ случалось, что когда ужъ нечего быле получать, то она 
требовали костей умершитъ, не дла того. чтобы воздать имъ честь, во единственно 
для тего, чтобы еще посутажнизать. 

Таюе пустяки послужили ниъ презлогомъ къ прекращению на десять чЕтъ тер- 
говзи; я говорю: предлогомъ, потому что настоящею прачиною быле то, что его ки- 
табское величество отдалъ торгъ съ Россей въ монополию одному изъ свошхъ мини- 
стровъ. Китайцы и Pyccrie равно жаловались на это, и тавъ какъ всякую есте- 
ственную торговлю очень трудно стЪенать, то обф наци производили MÉHY товаровъ 
коатрабандою. «Г. нинистрь утфсиалъ китайская вограначныя нрозанци M не тор- 
говагъ». 

KRorxa отсюда нисали ииъ о такомъ поюжени вещей, то въ отвфть получал 
иБлыя кины MIOXOËÏ прозы, гдЪ нельза быю отыскать ни TBHN философскаго духа, 
или BÈXINBOCTE, и которая оть начала до конца была пронвкнута невЪжествомъ и 
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qu'on n’avait garde d'adopter leur style, parce qu’en Europe et en Asie се 
style passait pour impoli. 

Je sais qu’on peut répondre à cela que les Tartares, qui ont fait la con- 
quête de la Chine, ne valent pas les anciens Chinois; je le veux croire, mais 
toujours cela prouve que les conquérants n’ont point adopté la politesse des 
conquis, et ceux-ci courent risque d’être entraînés par les moeurs domi- 
nantes. | 

J’en viens à présent à l’article Lois, que vous avez bien voulu me com- 
muniquer et qui est si flatteur pour moi. Assurément, monsieur, sans la 
guerre que 1е sultan m’a injustement déclarée, une grande partie de ce que 
vous dites serait fait; mais, pour le présent, on ne peut parvenir encore 
qu’à faire des projets pour les différentes parties, d’après mes principes, 
qui sont imprimés её que vous connaissez. Nous sommes trop occupés à 
nous battre, et cela nous donne trop de distraction pour mettre toute Гар- 
plication convenable à cet immense ouvrage «dans le mpment présent». 

J'aime mieux, monsieur, vos vers qu’un corps de troupes auxiliaires; 
celles-ci pourraient tourner le dos dans un moment décisif. Vos vers feront 
les délices de la postérité, qui ne sera que l’écho de vos contemporains: 
ceux que vous m'avez envoyés s’impriment dans la mémoire, et le feu qui 
y règne est étonnant; il me donne l’enthousiaäsme de prophétiser: vous vi- 
vrez deux cents ans. 


< 


варварствомъ. Имъ отсюда дали знать, что такимъ слогомъ писать не будутъ, потому 
что OM и въ ЕвропБ и въ Ази считается невфжливымъ. 

Предвижу возражеше, что Татары, которые завоевали Китай, не стбятъ древ- 
нихъ Китайцевъ; вфрю; но все таки это доказываетъ, что побфдители не усвоили 
себЪ въжливости побъжденныхъ, и эти после рискуютъ перенять господствую- 
ше нравы. 

Теперь обращають къ. статьф «Законы», которую вамъ угодно было MHB сооб- 
щить и Bb которой такъ много для меня лестнаго. Конечно, интостивый государь, 
безъ войны, которую султанъ несправедливо MH объявилъ, была бы сдфлана боль- 
шая часть изъ того, о чемъ вы говорите; но въ настоящее время можно только со- 
ставлять проекты для разныхъ частей по началамъ, мною напечатаннымъ и вамъ 
извфстнымъ. Мы такъ заняты войною, и это TAKE развлекаеть наши мысли, что въ 
настоящую минуту никакъ не можемъ дать надлежащее развит!е этому важному дфлу. 

Ваши стихи, милоетивый государь, для мепя дороже корпуса вепомогательныхь 
войскъ. Эти послвдшя могли бы въ рЬшительную иннуту обратить тылъ; ваши етихи 
останутся отрадою для потомства, которое будетъ только эхомъ вашихъ современ- 
никовъ. TH, которые вы прислали MH, запечатлфваются въ памяти; они дышать 
удиввтельнымь жаромъ; въ энтузмази$, внушаемомъ вии, я предсказываю: вы про- 
живете ABÈCTH дЪть. , 
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On espère volontiers ce que l’on souhaite: accomplissez, s’il vous platt 
ma prophétie, c’est la première que je fais. 


РЕСКРИИТЪ СЪ ПРИПИОКОЮ ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪА, СЕНЯВИНУ, 0 ГЕНЕРАТЬ 
ЕРИГОЪ-КОМИСАРВ СЕЛИВАНОВВ, 


(17 марта 1771.) 


Auerchä Наумовичь, Если вы въ порученномъ вамъ дфлВ можете o6oi 
титься безъ генерала-кригсъ-комисара Селиванова, то мое сонзволеше есть 
чтобъ вы его отпустили сюда; если же онъ вамъ необходимо нуженъ, то в 
такомъ случа оставьте его у себя. Втрочемь желаю вамз счастливо пут 
м пребываю кз вамь доброжелательна '). Екатерина. 

17 марта 1771 г., Санктпетербургъ. ° 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ П Kb ВОЛЬТЕРУ 01 
УСИВХАХЪ BE ТУРЦИИ И 0 НОВОМЪ ШВЕДОКОМЪ КОРОЛВ ГУСТАВ Ш, 


(31 марта 1771.) 


31 mars (11 avril) 1771. 

*) Monsieur, Vos bénedictions me feront prospérer, malgré le gra 
froid, la guerre, Moustapha et son eunuque noir. 

L'on vous a dit vrai, monsieur: un détachement de l’armée du con 
Roumiantsof a passé le Danube et a causé beaucoup d’effroi sur l'au 
‘rive. Il est vrai aussi que vos ennemis les Turcs ont été chassés du re 
de la Valachie; il y a eu un combat très-vif a Georjova, où plus de qua 
mille musulmans ont été noyés dans le Danube, après quoi le château, 


Чего желаемъ, Ha TO и надфемся; прошу васъ исполнить мое пророчество; 
первое, которое я въ своей жизни высказываю. 
° 34 марта (11 апрьзя) 1774. 

*) Милостивый государь, Ваши благословеша принесуть mu счасте, на пере! 
морозу, войн$, МустафЪ и его черному eBuysy. 

Вамъ сказали правду, мнлостивый государь: отрадъ армш графа Румая 
перешелъ черезъ Дунай н навелъ большой страхъ на другомъ берегу. Правда та! 
что ваши враги Турки выгнаны изъ остальной Basaxia, было очень жаркое cpas 


1) Подчеркнутыя слова приписаны Императрицею.—ЗдЪсь продолжается рядъ пи 
Императрицы къ вице-адмиралу Сенявину, начавшийся въ т. Х Сборника Р. Истор 
Они быди уже напечатаны въ Р. Архив 1871 по кошямъ; мы печатаемъ ихть по по) 
никамъ. Pecxpunrs Сенявину отъ 7 марта 1771 года см. a т. 1 Сборяика Р. Н. О. 
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est зиг. une île dans le Danube, s’est rendu par capitulation au général 
Olitz. | 

Le sultan, très fâché de ces nouvelles pertes et ne sachant apparem- 
ment à qui s’en prendre, a envoyé chercher la tête du hospodar in partibus 
qu’il avait fait l’année passée; celui-ci, soit dit en passant, n’y а eu aucune 
part. 7 | 
_ On me confirme de toute part le bien que vous me dites du nouveau 
roi de Suède; «il ne tiendra qu’à lui de vivre avec moi en bonne amitié: je 
«5013, je vous jure, la meilleure voisine qu’il y ait au monde. Vos montres 
«seront les bienvenues; je les attends. L’ancien géant а sur son corps de- 
«puis cinq ou six ans une sentence pour contrebande qui cependant n’a pas 
«été mise en exécution dans toute sa rigueur». 

Tout se prépare pour vous satisfaire ct donner de la besogne au sul- 
tan. Le comte Orlof, qui était venu ici pour un moment, est reparti pour 


при FRYPRB, въ которомъ 601É6 четырехъ тысячъ мусульманъ потонуло въ Дунаф, 
поел чего замокъ на остров этой рЪки сдался на капитуляцию генералу Олицу '). 

Султанъ, очень раздосадованный этими новыми потерями и не зная вфроятно за 
кого взяться, велфлъ привезти къ себ голову господаря $% ра’Ййфиз, котораго om 
назначиль въ прошедшемъ году; а этотъ, сказать мимоходомъ, не принимахь въ томъ 
никакого участия *). 

Мн co BCBXE сторонъ подтверждаютъ вашъ добрый отзывъ о новомъ шведскомъ 
королв 3); «оть него будеть зависёть жить со мною въ дружбе; клянусь вамъ, я 
лучшая сосфдка, какая только есть на CRÈTS. Вашимъ часамъ буду очень рада; я 
ожидаю ихъ. Старый великанъ носитъ на своемъ TÉFB, лЬтъ пять или шесть, при- 
говоръ за контрабанду, который однакожъ не былъ приведенъ въ исполнеше во всей 
своей строгости » “). 

Все готовится къ тому, чтобы доставить вамъ удовольствие, а султану HAN MATE 
хлопотъ. Графъ Орловъ, прзжавшй сюда на’короткое время, снока отправилея со 


1) Нетръ Ив. Олицъ за этотъ подвигь былъ пожалованъ Георгевекою 3831010 2 ст., 
но черезъ нЁсколько дней умеръ въ Byxapecrh. См. о немъ въ Р. Арл. 1866, стр. 821—824. 
Имя его упоминается иЪсколько разъ въ Сборникь Р. Истор. Общ, т. УП и X. 

2) Господарю Молдав!и, Григор!ю Калимахи, по приказан!ю султана, отрубили голову; 
а поставленный Портою господарь Bazaxiu, Григорйй Гика, взятый нашими войсками въ 
пл$иъ, былъ оторавленъ съ семействомъ своимъ сперва въ Яссы, а потомъ въ С. Нетер- 
бургъ. (Ш.) 

3) Густавъ III, род. 24 Февраля 1746, сынъ Адольфа Фридриха и принцессы Ульрики, 
сестры короля прусскаго Фридриха Il; ум. 29 марта 1792 отъ руки Анкарстрема. 

4) Въ первомъ своемъ письмВ къ Вольтеру 1768 года Императрица говорила: «Я взяла 
на душу смертный TPÉXE, принявъ письмо, адресованное на имя великана», и въ примфча- 
miu издателей корреспонденщи Водьтера объяснено, что подъ великанонъ разумфется 
Пиктё (Pictet), очень рослый Женевецъ, находившийся тогда въ ПетербургЪ. Объ вемъ ли 
р}8чь идетъ и зэдЪсь, или о комъ-либо другоиъ, для рёшешя этого мы не имфемъ даиныхъ, 
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ourne avec son prince Dolgorouki, ой il s’embarquera pour Рагоз; ses 
1рез у campent, et entre autres deux compagnies du régiment de Pré- 
ajenski. 

On ne saurait ajouter, monsieur, aux sentiments d’estime et d'amitié 
j'ai pour vous. 


ЛТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П 0 IPEJIOKEHIE COBBTY HA- 
ЗНАЧИТЬ ВЪ АСТРАХАНЬ ГУБЕРНАТОРОМЪ ОСТЕРМАНА '). 


(8 апрыя 4774). 


Предложите въ будущий понедёльникъь CoBbry, чтобъ представили мнё 
вфка, которому бы на нынфшнее военное и смутное время въ Астра- 
кой губерши поручить управлеше той губернши; ибо господина, Бекетова, 
ю, что недостаетъ. Не будетъ ли къ тому способенъ генералъ-поручикъ 
зрманъ? А какъ успокоится все, тогда уже, если онъ не захочеть тамъ 
ться, прищемъ другаго. 


ЛВЕННОРУЧНОЕ РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ЗАГОТОВЛЕНИИ ПА- 
НАТОБЪ ВЪ ГВАРДЕЙОКИХЪ ПОЛКАХЪ. 


(апрёля 1771.) 
Залиска господамъ подполковникамъ лейбъ-гварди нашей. : 


Въ каждый полкъ построить изъ полковой суммы и имЪть въ готовности 
> офицереюя, TAKE и COMATCKIA палатки, равномбрно и ящики подъ нихъ 


мъ ин. Долгорукниъ въ Лвворно, откуда онъ пофдеть на кораблф въ Паросъ; 
‚ расположена лагереиъ его аршя, между прочниъ AB роты Преображен- 
р полка. 


Кь чувствамъ почтевя а дружбы, которыя а питаю къ вамъ, ииюствый госу- 
» ничего нельзя прибавить. 


') Совфтъ при Императорскомъ двор учрежденъ 17 января 1769 г., a въ конц 1770 г. 
тыки, кочевавийе окозо низовьевъ Воаги, въ предфлахъ Астраханской губерн, уда- 
ть изъ Росси, чтб произвело великое смятен!е въ тЬхъ краятъ и дазо поводъ къ раз- 
ь военнымъ мфрамъ. Записка Государыни относится къ 8 апр$ая 1771 г. Вирочем-ь 
товъ былъ уволемъ отъ должности астраханскаго губернатора только въ 1773 году. 
рманъ, упоминаемый въ записк%, быхлъ грахъ бедоръ Андреевичъ, пожелованный в-ь 
ралъ-поручики въ 1771 году, à въ 1773 назначенный губернаторомь въ Москву. 
1e Государственнаю Совъта (Cn6., 1869), row I, ч. 1, стр. 244. Жизжь и литературная 
тска Ричкова (Cné., 1867), 128—136; 170—175. Словарь достопамятныхь людей русской 
5 Бантышь-Каменскаго (М., 1836), I, 116; ГУ, 92. (П. П.) 
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противъ опредВленныхь въ полевыхъ полкахъ на пфлый полкъ; для возки 
же прованта сдБлать въ каждую роту по дв$ Фхурки въ двф лошади |). 
Апрёля qua 1771 года. | 


СПИСОКЪ СЪ ПИСЬМА ЕБАТЕРИНЫ П ES ГР, Н. ПАНИНУ 0 ПИСЬМЗ KAME- 
НЕЦЕАГО ВИСКУПА,. 


(14 anptaa 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Изъ письма вашего усмотрёла я съ удоволь- 
стыемъ, что сынъ мой здоровъ. Присланныя письма къ вамъ возвращаю; 
кошя съ письма каменецкаго бискупа есть такой несообразимый сунбуръ, 
что, не сходя съ ума, кажется, HBTY возможности составить подобное. Впро- 
чемъ, желаю вамъ здравствовать. 

Екатерина. 

Anphaa 14, въ 5-мъ часу пополудни, 1771. 

На Mocxek все поправляется и больныхъ нёту, окромВ въ двухъ мона- 
стыряхъ, у Греческаго и Симонова. 


СПИСОКЪ СЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ГР, Н. ПАНИНУ 0 ПРИНЦЕСС» 
ВАЛИЙСКОЙ И 0 BAS. 


(18 anptan 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичь, По видимому, у насъ уксусу не ÆaïbIOTE, и 
не только стараются язву изъ писемъ вывести, но уже и чернилу вымы- 
ваютъ: насилу писемъ прочесть можно. Я бы совфтовала принцесс Валий- 
_ ской Фхать жить въ Ганноверъ, à то право плохо приходитъ въ Англи°). 
Оба министерства, французское и англинское, какъ будто объ закладъ бились, 
кому болБе у себя завести неустройства. Что сынъ мой здоровъ, тому ра- 
дуюсь; если вы захотите у себя имФть, или и въ прочихъ, по вашему выбору, 


') Императрицею написано это вмЪсто ся дующаго зачерквутаго: 
Указъ пБхотнымъ полкамъ нашей лейбъ-гварди. 


Какъ имвюцшяся въ оныхъ ослкахъ палатки не способны для употреблешя въ слу- 
чаЪ похода, то повел ваемъ содержать ихь только для парадовъ, а сверхъ того построить 
какъ оФхицерсюя, такъ и солдатск!я, а равномфрно и ящики подъ нихъ протавъ опрехВ- 
ленныхъ BB полевыхъ ролкахъ, полагая каждую палатку на столько KB человЪ къ, какъ 
вт, оныхъ полкахъ то опредЪлено; для возки KB прованта сд$лать въ каждую роту по 
дв хурки въ ABB зошади. 

7?) Принцесса Коривазя ская Августа, сестра короля Asraiñcrkaro Георта-Ш, была въ 
замужствВ за наслВднымъ герцогомт Брауншвейгь-Возьоенбютельекимь Караомъ Burs- 


гельмомъ Фердинандомъ (Ш.) 


78 . 1771 АПРЬлЯ 8. 


Livourne avec son prince Dolgorouki, où il s’embarquera pour Paros; ses 
troupes y campent, et entre autres deux compagnies du régiment de Pré- 
obrajenski. - 

On ne saurait ajouter, monsieur, aux sentiments d’estime et d'amitié 
que j'ai pour vous. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П 0 ПРЕДЛОЖЕНТИ COBSTY HA- 
ЗНАЧИТЬ ВЪ АСТРАХАНЬ ГУБЕРНАТОРОМЪ ОСТЕРМАНА '). 


(8 auptsa 1771). 


Предложите въ будущий понедёльникъь Совёту, чтобъ представили мнЪ 
человёка, которому бы на нынфшнее военное и смутное время въ Астра- 
ханской губерши поручить управлеше той ry6epuia; ибо господина Бекетова 
видно, что недостаетъ. He будетъ ли къ тому способенъ генералъ-поручикъ 
Остерманъ? А какъ’успокоится все, тогда уже, если онъ не захочеть тамъ 
остаться, прищемъ другаго. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕБАТЕРИНЫ П 0 ЗАГОТОВЛЕНТИ ПА- 
НАТОБЪ ВЪ ГВАРДЕЙОКИХЪ ПОЛКАХЪ, 


(auptua 1771.) 
Залиска господамъ подполковникамъ лейбъ-гварди нашей. . 


Въ каждый полкъ построить изъ полковой суммы и HMÉTE въ готовности 
какъ офицеремя, TAKE и соддатеюя палатки, равномрно и ящики подъ нихъ 


своимъ вн. Додгорукимь въ Ливорно, откуда онъ поЗдеть на корзбя$ въ Паросъ; 
тамъ расположена лагеремъ его аршя, между прочииъ двф роты Преображен- 
скаго полка. 


Кь чувствамъ почтевшя и дружбы, которыя я питаю къ вамъ, милостивый госу- 
дарь, ничего нельзя прибавить. - 


1) Совфть при Императорскомъ дворЁ учрежденъ 17 января 1769 г., д въ концф 1770 г. 
Калмыки, кочевавиие около низовьевЪ Волги, въ предфлахъ Астраханской губернш, yxa- 
зились изъ Pocciu, чтб произвело великое смятен{е въ тфхъ краятъ и дало поводъ къ раз- 
нымъ военнымъ мфрамъ. Записка Госухарыни`относится къ 8 апрвая 1771 г. Вирочемтъ 
Бекетовъ быль уволенъ отъ должности астраханскаго губернатора только въ 1778 тоду 
Остерманъ, упоминаемый въ запискф, былъ графъ дехоръ Андреевичъ, пожазованный вт 
генеразъ-поручики въ 1771 году, а въ 1773 вазначенный губернаторомь въ Москву 
Apæuss Государственнаю Cosnma (Cn6., 1869), row, I, ч. I, стр. 244. Жизнь и литературная 
переписка Рычкова (Спб. 1867), 128—186; 170—176. Счоеарь достопамлтныть людей русско: 
sem Бантышъ-Каменскаго (М., 1836), I, 116; IV, 92. (П. П.) 
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противъ опредФленныхъ въ полевыхъ полкахъ на цёлый полкъ; для возки 
же прованта, сдфлать въ каждую роту по дв$ Фхурки въ ABB лошади !). 
Апрёля qua 1771 года. 


СПИСОБЪ СЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ П EF IP. H. ПАНИНУ 0 ПИСЬИЗ БАМЕ- 
_ НЕЦКАГО ВИСКУПА, 


(14 апрБля 4774.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Изъ письма вашего усмотрла я съ удоволь_ 
стыемъ, что сынъ мой здоровъ. Присланныя письма къ вамъ возвращаю; 
кошя съ письма каменецкаго бискупа есть такой несообразимый сунбуръ, 
что, не сходя съ ума, кажется, HÉTY возможности составить подобное. Впро- 
чемъ, желаю BAM здравствовать. 

| Екатерина. 

Апрфая 14, въ 5-мъ часу пополудни, 1771. 

На Mocxe$ Bee поправляется и больныхъ нЁту, окромВ въ двухъ мона- 
стыряхъ, y Греческаго и Симонова. 


СПИСОБЪ СЪ ПИСБМА ЕКАТЕРИНЫ П KB ТР. Н, ПАНИНУ 0 ПРИНЦЕСС® 
ВАЛЛИЙСКОЙ И 0 BAS. 


(18 апрёля 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, По видимому, у насъ уксусу не жал ютъ, и 
не только стараются язву изъ писемъ вывести, но уже и чернилу вымы- 
ваютъ: насилу писемъ прочесть можно. Я бы совфтовала принцесс Валий- 
ской Фхать жить въ Ганноверъ, а то право плохо приходить въ Ангии?). 
Оба, министерства, французское и англинское, какъ будто объ закладъ бились, 
кому болБе у себя завести неустройства. Что сынъ мой здоровъ, тому ра- 
_ дуюсь; если вы захотите у себя имфть, или и въ прочихъ, по вашему выбору, 


1) Императрицею написано это вмЪсто слБдующаго зачерквутаго: 
Указъ пЪхотнымъ подкамъ нашей лейбъ-гварди. 


Какъ имфющяся въ оныхъ осакахъ палатки не способны для употреблен1я въ слу- 
чаБ похода, то повелЪваемъ содержать ихъ только для парадовъ, а сверхъ того построить 
какъ оФхицерскя, такъ и солдатскя, а равном рно и ящики подъ нихъ протавъ опрехВ- 
ленныхъ въ полевыхъ голкахъ, полагая каждую палатку на столько KB челов къ, какъ 
въ оныхъ полкахъ то опредЪлено; для возки жъ прованта сдЪлать въ каждую роту по 
дВЪ Фурки въ дв лошади. 

7) Принцесса Кориваял ская Августа, сестра корозя Ангаскаго ГеорРа Ш, быль въ 
замужств за насхВднымъ герцогомт, Брауншвейгъ-ВольФенбютельекимь Карломъ Buxs- 
гельмомъ Фердинандомъ (Ш.) 


80 © 1771 armes, 


парадныхь покояхъ бать, EM и ужинъ, то оть васъ то зависить. Жевю 


вамъ здравствовать. Екатерина. 
Въ седьмомъ часу, 18 числа апрфаля, 1771. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ УБАЗЪ ЕКАТЕРИПЫ II ГР. Я. БРЮСУ 0БЪ 
УЧРЕЖДЕНТИ КАРАНТИННЫХЪ ЗАСТАВЪ ДЛЯ ПРЕДУНРЕЖДЕНИЯ МОРОВОЙ 
. ЯЗВЫ. . 


(апрыяя 1771 1). 


Указъ нашему генералъ-адъютанту граху Якову Брюсу. 

Въ разсуждеши оказавшихся па Москвф прилипчивыхъ горячекъ съ 
пятнами, о коихъ понынь доктора еще спорятъ, какъ оныя именовать, изъ 
матерняго попеченя о своихъ подданныхъ не захотфли мы ихъ подвергяуть 
и мнимой опасности, и дабы всяк могъ спокойно отправить свои дла, реме- 
Cia и торговлю, и здфиний городъ, яко столица, торговый городъ и знати й- 
ш въ имперш порть, освобожденъ наискорфе былъ оть вёякаго сумнитез- 
ства, разсудили мы за нужно и 38 надобно выбрать одну повфренную 0собу, 
коей бы на нынфшийй годъ поручено было смотрёще надъ всёмъ тЁмъ, что 
до безопасности отъ прилипчивыхъ болзней всякаго рода касаться только 
можеть. KE сему избрали мы нын$ васъ, повелфвая вамъ употреблять BCb 
возможные и надежнфйше способы, дабы съ одной стороны сохранить Bb 
публик довфренность оть чужестранныхъ въ производимой торговл оть 
здшняго порта, & съ другой, He пресфкая COBCÉME комуникащи съ ними, 
средину импер!и предохранить оть сообщешя заразы. Въ надеждё и довё- 
ренности къ вамъ, что вы расторопностю своею все то употребите, что 
только возможности будетъ, къ предостереженю отъ пагубнаго зла, мы, H 
распространяяся здесь, весьма за нужно находимъ однако вамъ сказать 
что мы раздфаяемъ осторожности, вамъ поручаемыя, на два рода; первыя— 
внф города Петербурга, друпя— внутри города. 

1) Bb города заставы (кои суть уже поставлены на санктпетербург 
ской, TAKE и учреждеше новыхъ отъ васъ имфють зависть) кь уже поста: 
вленнымъ имфете прибавить. 

2) Оть Москвы сюда три крёпвыя заставы, первую— въ Твери, или в 
дофзжая Твери съ московской стороны, вторую — въ Вышнемъ ВолочкЬ 
третью—въ Бронницахъ. 


1) Упоминаемое въ ковцф предписаше Еропкину было дано ему въ mapré 1771 г... 
въ апрЬзЪ того же года подтверждено продолжать карантинныя заставы по дорогамъ в" 
Петербургъ. Полное Cobpanie Законовъ Россиской Hunepiu, томъ ХЛХ, № 13594. Ср. такж 
Onucawie моровой язвы, бывшей въ Москею въ 1770—1770 г. (М., 1787 r.), стр. 62, 63. (П.П 
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3) Bo стБ верстахъ оть Петербурга на сл дующихъ дорогахъ, à именно: 
на старорусской, на тихвинской, на старой и новой новогородской и на смо- 
ленской, учредить заставы. 

4) Симъ заставамъ, на коихъ опред$лите гварди оФхицеровъ съ коман- 
дами, дадите HACTABICHIA, чтобъ наикрЫичайше смотр$ли, чтобъ никто безъ 
надлежащаго осмотра и окурешя пропущен не быхь, какъ Бдуще, такъ и 
пфше, .и чтобъ Здуще ничего при себф не имфли, какъ только чтб для BCe- 
дневнаго употреблешя нужно быть можетъ. Товаръ жеё и повозки экипаж- 
ныя всяюя должны выдержать карантинъ и быть провфтрены и прокурены. 
Съ письмами же изъ опасныхъ м$стъ поступать, какъ о томъ въ сенатскихъ 
къ губернаторамъ о карантинахъ пунктахъ предписано. 

5). Медицинсюе чины и медикаменты въ точномъ вашемъ в дни отпу- 


щены будутъ. 
6) Внутри города вы имфете поступать по предписаню, данному госпо- 


дину Еропкину. 


СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ II КЪ ЕНЯЗЮ 
АЛЕЕКСАНДРУ ГОЛИЦЫНУ 0 ПРИГЛАШЕНИИ ВЪ РУССКУЮ СЛУЖБУ BEMEPA. 


(23 апр5ля 1771.) 


*) Monsieur le vice-chancelier, Dites au prince Dolgorouki que si 
monsieur Bühmer est dans une situation où il puisse s'engager à prendre 
service chez nous, je serai bien aise de le xoir venir ici, et que si, pour 
accélérer la chose, il est nécessaire que mon intention à ce sujet soit 
connue, il n’en fasse pas de secret, mais aussi qu’il ne fasse point d’autres 
démarches que celle de témoigner le désir que j'aurais de le recevoir à 
mon service s’il est dégagé de tout autre. 


(Надпись Козицкаго:) 


Писано собетвенною Ея Ииператорскаго Величества рукою въ Царскомъ СелЪ 
1771 года апр$ля 23-го дня, aa Бёмерово письмо къ гр. Владим!ру Григорьевичу [Орлову ] 
изъ Берлина 1771 года марта 18 дня. 


*) Г. вице-канцлеръ, Передайте князю Долгорукому, что если г. Бемеръ въ 
такомъ положеши можетъ вступить въ нашу службу, то я буду очень рада npib31y 
его сюда, и что если для ускореня дфла необходимо огласить такое намфреше мое, 
то, чтобы онъ не дфлалъ изъ того тайны; но BMBCTÉ съ тёмъ онъ не долженъ при- 
. нимать никакихъ другихъ мЪръ, кромф заявлешя о моемъ желани принять его въ 
мою службу, если онъ свободенъ OTE всакой другой. oo 

в ` 


82 1771 мля 1, Зи, 10. 


СПИСОКЪ СЪ ПИСЬИА ЕКАТЕРИНЫ II KE ГР. H. HAHHHY 0 ГУЛЯНЬИ ВЪ 
EKATEPHHTOSS И ШВЕДАХЪ, 


(1 мая 4774.) 


L 


Графъ Никита Ивановичь, Ёсли вы съ сыномъ моимъ Фздили въ Ека- 
териненгоФъ, чаю, не много нашли зелени. Я не столь отзывалась утверди- 
тельно на добрыя диспозищи короля шведскаго, чтобъ изъ того заключить 
можно, чтобъ не должно вамъ бдинымъ окомъ смотрёть HA шведске 060- 
роты. Впрочемъ желаю вамъ здравствоваль. Екатерина. 

Мая 1 числа 1771, въ шестомъ часу по полудни. 


CHHCOKE СЪ ЗАПИСБИ ЕБАТЕРИНЫ П KB ГР, Н, HAHBHY СЪ HOKXOHOMPE 
. ВЕЛИЕОМУ КНЯЗЮ. 


(3 мая 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, При семъ прилагаю подписанное мною письмо 
къ маркграфФу барейтскому 1). Сыну моему прошу кланяться, а вамъ желаю 
_ Здравствовать. Екатерина. 

Мая 3 числа 1771, въ пятомъ часу по полудни. 


БОШ 05 ПИСЬМА ТР. H. ПАНИНА ЕЪ БАРОНУ АССЕБУРГУ 0 ПРИГЛАШЕНТИ 

ВЪ ПЕТЕРВУРГЬ САКСЕНЪ-ГОТСКОЙ ПРИНЦЕССЫ И 0 ПРЕДЛОЖЕН ACCE- 

БУРГУ ПЕРЕЙТИ BB РУССКУЮ СЛУЖБУ, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНОЮ ЗАМВТКОЮ 
ЕКАТЕРИНЫ U. 


{10 мая 1774.) 


(На norb, противъ отмфченныхъ ниже строкъ, рукою Императрицы 
написано:) Ma lettre ne dit point en топ nom, mais elle dit de persuader, 
d’insinuer, et de ne m'engager à rien (т. e. Въ письмЪ моемъ не сказано 
отъ моего имени, но говорится о TOM, чтобы склонять, внушать и ни къ 


чему меня не обязывать). 
Le 10 (21) mai 1771. 
*) Expédié sous le couvert de M. Gross par estafette. 
\fonsieur, Га! mis sous les yeux de l’Impératrice les trois lettres que 


*) Orupasseno на ния г. Гроса по зетафету 3). 
Милостивый государь, Я nosepre на воззрёве Императрины три письма, ко- 


1) Маркграхъ Бранденбургъ - Анспахъ - Барейтсый Хрисманъ Фридрихъ Карлъ _Азс- 
’ ксандръ. Его мать — Фридерика Луиза, короля прусскаго Фридриха Вильгельма старшая 
дочь. (Ш.) 


2) Фридрихъ Гросъ, канцеляр!и сов тникъ, былъ русскимъ резидентомъ въ Гамбург+. 
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votre excellence m'a fait l’honneur de m'écrire en dernier lieu. Celle du 
26 (15) mars accompagnait sa réponse à Sa Majesté. C’est avec les senti- 
ments de la plus vive et de la plus vraie satisfaction que je dois vous rendre 
compte, monsieur, de la manière tout-à-fait distinguée et gracieuse dont 
mon auguste Souveraine a bien voulu recevoir les expressions de votre re- 
connaissance et du zèle que vous mettez à l’accomplissement de l’impor- 
tante commission qui vous est confiée de Sa part et qui intéresse autant le 
bien-être de Son empire. 

Permettez-moi d’y ajouter, dans la double qualité et d’un ami, qui vous 
est sincèrement attaché, et d’un ministre, qui est l’organe de son souve- 
rain, que rien ne saurait être mieux vu et mieux imaginé que le plan que 
vous vous êtes formé d’agir après les ordres immédiats de l’Impératrice. 
Elle attend actuellement avec empressement, mais en même temps avec con- 
fiänce, un résultat conforme à ses désirs dans les ouvertures que vous êtes 
allé faire à madame la princesse douairière de Saxe-Gotha pour l’engager 
à passer avec les princesses ses filles en Russie, bien entendu après que 
vous les aurez trouvées toutes les deux, ou du moins la cadette, propres 
aux vues de Sa Majesté. Votre sagacité, vos talents, votre probité même, 
généralement reconnue, Lui sont un sûr garant que d’un côté vous ne né- 
gligerez rien pour y parvenir au plus tôt, et que de l’autre, personne ne 
saurait être plus propre à amener madame la princesse douairière de Saxe- 


торыми ваше превосходительство изволяли почтить меня въ послднее время. Письмо 
отъ 26 (15) марта сопровождало отвфтъ вашъ Ея Величеству. Съ чувствами живЪй- 
шаго A искренняго удовольетя лолженъ я отдать вамъ отчетъ, государь мой, съ 
какою милостивою благосклонностью Августвйшая моя Государыня соизволила при- 
нять отъ васъ выраженшя признательности и усермя, съ которыми вы стараетесь 
выполнять важное поручете, Ею на васъ возложенное н TAKE близко касающееся 
блага Ея империи. 

Позвольте MH къ этому прибавить, въ качеств искренно преданнаго вамъ друга 
и въ качествЪ министра-представителя своей Государыни, что нельзя ничего лучше 
придумать того плана, который вы себ составили, дабы дЪйствовать согласно съ 


прямыми предписанями Императрицы. Она теперь съ nereprbnient, но и съ дов-_ 


Piexrs, ждетъ результата, соотвфтетвующаго Ея желанямъ, отъ сообщенй вашихъ 
вдовствующей npaanecch Саксенъ-Готекой, чтобъ пригласить ее прбхатъ съ ирин- 
цессами, дочерьми ея, въ Poccito, разумфется если вы найдете ихъ обфихъ, или 
по крайней мфу младшую, отвфчающимя видамъ Ея Величества. Ваша мудрость, 
ваши способности, а главное, ваша всфмъ извфетная честность, вполн® ручаютея Ей, 
что съ одной стороны вы не упустите пичего, чтобъ скорфе достигнуть этого, а 
съ другой никто не можеть лучше васъ привести вдовствующую принцессу Сак- 
сенъ-Готскую къ желаемой цфли, — путешествию ея въ Россю съ иринцессамя, до- 
G* 
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int désiré, qui est de se rendre en Russie avec les princesses ses 
«el prétexte que vous jugerez convenir le mieux à sa situation et 
ii suggérerez selon l'esprit de la lettre de l’Impératrice, et à lui 
ÿjugés qui pourraient faire balancer ses résolutions contre les 
‘вез que vous lui ferez entrevoir, comme de vous-même et par 
réflexion, dépendre vraisemblablement de sa venue et de son 
puisqu’entre plusieurs autres pourrait naître l’occasion de 
outes les belles qualités des princesses ses filles, et de 1% la pos- 
me de marier une des deux au Grand-Duc, à moins que la reli- 
еМе de l’empêchement, ce qui serait aussi à sonder d'avance 
: à quoi s’en tenir. Sa Majesté Impériale m’ordonne de vous réi- 
nément toutes les conditions qu’Elle a déjà accordées en faveur 
en question, afin que madame la princesse n’ait ni doute, ni em- 
r tout ce qui peut regarder les frais de son voyage, les agré- 
on séjour à la cour de Russie et les avantages réels qu’elle en 
our l’établissement des princesses ses filles. 
tend naturellement de soi-même que si l’insinuation en question 
reçue, ou que votre excellence trouvait, contre toute attente, 
rsonnel ou bien dans le caractère des princesses de Saxe-Gotha, 
lement dans la princesse Louise, des défauts remarquables et de 
‚е, qu’elle n’aurait pu pénétrer dans ses premières recherches, il 
nécessaire, comme c'est aussi entré dans son propre plan, de 


подъ TÉMB предлогомъ, какой вы сочтете самымъ соотвфтственнымъ ея 
do смыслу письма Императрицы. Накто лучше васъ це побЪдитъ предраз- 
an бъ она стала колебаться въ своихь намфрешяхь, въ виду авныхь 
торыя вы, размышляя какъ будто отъ себя, представите ей зависащими 
ть ея пофздки и пребывашя здфсь, TAKE какъ между прочимъ открылея 
заставить узнать прекрасныя качества принцессъ, ея дочерей, и слЪдова- 
чожность отдать одну изъ нихъ за Великаго Кназя, если бъ только религ 
эепятствовала, чтб тоже нахо вывфдать заранфе, дабы знать, ва что раз- 
Ea Величество приказываеть мн именно повторить BCÉ услов!я, которыя 
юлила постановить въ пользу упомянутаго путешествия, чтобы принцесса 
аа ни COMRÉHIA, ни затруднен! касательно ея путевытъ издержекъ, праят- 
ребывашя при Россйскомь Дворь и истинныхь выгодъ, которыя она из- 
изЪ этой пофздки дая устройства брака принцессъ, дочерей ея. 
собою разумфется, что если упомянутые намеки не будуть приняты, шли 
превосходительство, противъ всакаго ожиланя, найдете въ личности шли 
принцессъ Саксенъ-Готскихъ, и особливо въ принцесс Лудзв, `замЪча- 
важные недостатки, которыхъ вы не усмотрЪли при первомъ наблюдении, 
будетъ, какъ уже и входило въ вашьъ собственвый планъ, продолжать 
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continuer Рехашеп et de voir d’autres princesses, pour en trouver enfin 
une qui soit digne de l’Héritier du plus grand empire. 

J'observerai à cette occasion, par un ordre exprès de Sa Majesté 
Impériale, en réponse aux différentes questions que vous avez jugé à propos 
de me faire par une de vos lettres du 1 (12) mars: 

Ad 1-mum, que l’arrangement établi que la princesse à marier au 
Grand-Duc soit née de parents protestants et de la religion protestante, 
doit se considérer comme irrévocable, et par conséquent que les princesses 
“catholiques en sont ipso facto entièrement exclues. 

Ad 2-dum, que les comtesses des plus illustres maisons peuvent être 
proposées au défaut absolu de princesses de maisons souveraines, mais que 
celles de Linange, de Stolberg et d’Yzembourg, connues par des défauts 
héréditaires dans leurs familles, ne sauraient y être comprises. 

Ad 3-tium, que l’âge requis dans la princesse ne doit pas passer celui 
du Grand-Duc, mais que d’ailleurs elle soit déjà propre à être mariée 
inceSsament, règle et proportion, d’après lesquelles ‘il paraît que les 
princesses de Wurtemberg, de Mecklembourg et même celle. de Nassau- 
Saarbruck, ne sauraient entrer dans la concurrence, les deux premières 
étant trop jeuves et la dernière plus âgée qu’il ne faut. 

Voilà, mon digne et respectable ami, ce que j’ai à vous dire relative- 
ment au grand objet de notre correspondance. L’Impératrice, qui la suit 


наблюденя и сблизиться съ другими принцессами, чтобы наконецъ найти такую, ко- 
торая была бы достойна наслЁдника величайшей империи. 

При этомъ случа замфчу, по точному повелЬншю Ея Императорскаго Величе- 
ства, въ отвфть на разные вопросы, которые вы нашли нужнымъ предложить инф 
Bb OAHOME изъ писемъ вашихъ оть À (12) марта: 

Bo 1-хъ, правило, чтобы принцесса, вступающая въ замужество съ Великимъ 
`Княземъ, была дочерью протестанскихъ родителей, должно быть признано непрелож- 
нымъ, и слфдовательно католическя принцессы ipso facto совершенно устраняются. 

Bo 2-хъ, графини самыхъ знаменитыхь домовъ могуть быть предложены въ 
случа$ совершеннаго недостатка принцессъ царствующихъ домовъ, но дома Линанжъ, 
Штольбергъ и Изембургъ, извфстные наслфдетвенными недостатками въ семействахъ 
своихъ, не могутъ входить въ это JHC40. 

Въ 3-хъ, требуемый для принцессы возрастъ не долженъ превышать aire Be- 
ликаго Князя, но надобно, однако, чтобы она могла теперь же вступить въ бракъ, 
правило и соотношеше, по которымъ кажется принцессы Виртембергская, Меклен- 
бургская и даже Нассау-Саарбрюкенская не могутъ вступить въ конкуренцию, такъ 
какъ первыя слишкомъ молоды, а послфдняя старфе, нежели нужно. 

Вотъ, мой достойный и почтенный другъ, чтб могу вамъ сказать относительно 
важнаго предмета нашей переписки. Императрица, которая слфдитъ за ней шагъ за 


rotre zèle, et Elle approu 


êtes acquis toute Sa bi 
ntièrement dans l'embar 
e Copenhague et qu'il 
sent à l'abri de toutes 


que je le dis, je ne fais 
ratrice. Sa délicatesse v 
nt de la part de votre с 
: confier le secret de v 
aux nouveaux ministre 
qui entourent sa pers 
ile prend parti de Sat 
г vous proposer, mons 
méconnaître vos mérit 
‚ et de vous attacher à 
зе a toujours des aff 
22 qu’à choisir vous-1 
rand objet qui nous ot 
avez de l'attachement 





Hiams и усердно, и Она 


En благоводеше и покрова 
'ашего позожев!я при кой 
оградить васъ отъ вет 


ько передаю вамъ собств 
юфавить васъ отъ малфйн 
будучи въ состояния pbs 
[A сердца, новымъ мянис 
MB приключенй, окружа 
Опа, ирипямая внушеня 
ъ, предлагаеть вамъ, го 
этея, ве признаёть ваши 
MOCTYUUTS на службу Ея 
тъшия и внутренн!я; от 
1 бы приятны, и притоиъ 
скоро можетъ быть око 
Зеличества, Она съ све 


Ут 


TA 
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les intérêts et la gloire de Sa Majesté Impériale: Elle de son côté connaît 
vos vertus et vos mérites dans toute leur étendue. La preuve en est mani- 
feste dans l’importante commission qu’Elle vous а confiée préférablement à 
tout autre et sans égard aux liens qui vous engageaient à une puissance 
étrangère. Plus Elle trouve actuellement Son choix justifié par la sagesse de 
vos démarches et de vos recherches, et plus Elle se plait à vous en savoir 
gré et à souhaiter de vous voir attaché à Sa propre personne, autant pour 
vous faire un sort digne de Sa munificence, que pour faire valoir vos 
grands talents au bien de Son empire. | 
. Je ne hasarderai point de vous dire mon sentiment sur les offres de 

l’Impératrice: vous connaissez trop mon coeur et ma façon de penser à 
votre égard, pour pouvoir méconnaître mes voeux. Ils sont décidés et le 
seront toujours en faveur de la tendre amitié qui nous unit depuis si long- 
temps. 

Je ne dirai rien de plus pour ne pas vous paraitre trop partial. C’est 
à vos lumières, à vos convenances et à votre attachement pour l’Impératrice, 
sur lequel Elle compte autant, à vous résoudre et à vous faire avoir tout 
le mérite de votre résolution, si elle est conforme à Ses souhaits. 

J’attendrai votre réponse sur cette lettre avec le plus grand empresse- 
ment, puisqu'elle doit nous éclairer et sur la réussite de votre tentative 
auprès de madame la princesse douairière de Saxe-Gotha, et sur le parti 


роны знаетъь ваши высокя качества A достоинства во всемъ ихъ 00BEMÉ. 0 TOME 
явно свидфтельствуеть важное порученше, которое Она возложила на васъ, предпо- 
чтительно передъ всякимъ другимъ, и не взирая на ваши связи съ чужеземнымъ 
правительствомъ. Чфмъ боле она теперь считаетъ свой выборъ оправданнымъ муд- 


-ростью вашихъ дфйств и разысканй, тфмъ болфе желаетъ Она выразить свою бла- 


годарность и приблизить васъ къ своей особф, какъ для того, чтобъ устроить судьбу 
вашу сообразно съ своею щедростью, такъ и для того, чтобъ воспользоваться вашими 
способностями на благо своей империи. 

Я не позволю себф высказать вамъ мое мнён!е по поводу предложенй Импе- 
ратрицы; вы настолько знаете мое сердце и мой образъ мыслей на вашъ счеть, 
что поймете мои желаня. Они рёшительпы, и всегда останутся одинаково согласны 
съ иБжной дружбой, которая такъ давно насъ связываетъ. 

Не скажу ничего болфе, чтобъ не показаться вамъ слишкомъ пристраствымъ. 
Ваше просвфщене, ваши выгоды и ваша приверженность къ ИмператрицЪ, на кото- 
рую Она такъ разсчитываетьъ, должны сами рЬшить дфло, и вамъ должна принадле- 
жать заслуга этого рёшеня, если оно соглаено съ вашими желанями, 

Буду ожидать вашего отвфта на письмо это съ величайшимъ нетерпшемъ, такъ 
какъ онъ долженъ разъяснить намъ и успёхъ BAMHXE переговоровъ съ вдовствующей 

wo Саксенъ-Готской и окончательное ваше phueuie на счетъ васъ самихъ. 








D 
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que vous allez prendre relativement à vous-même. J’ai prévenu monsieur 
de Gross, ministre de l’Impératrice à Hambourg, de faire parvenir celle-ci 
à У. Е. par une estafette à Blanckenbourg, comme aussi de me renvoyer 
avec un exprès за réponse. 

Je finis &c. 


COBCTBEHHOPYUHAS ЧЕРНОВАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П © ТОМЫ UT 
ДОЛЖНО БЫТЬ СКАЗАНО АССЕБУРГУ LAS УБЪЖДЕНИЯ ЕГО ПЕРЕЙТИ BI 
РУССКУЮ СЛУЖБУ. 


(май 1771.) 
Réflexions de С. $. sur la situation de Mr. d’A.') 


Si j'étais vis-à-vis de lui, je lui dirais: 

«Avez-vous confiance en votre maître? En avez-vous en ses sub- 
délégués ? » 

Si à mes questions il répondait par des oui, je lui dirais: «Eh bien, 
restez avec eux.» 

Mais s'il me disait son, ou si ce non existait sans même qu'il шей 
déclinât, je lui conscillerais de les planter-là; à cela vous, son ami, me ré- 
pondrez que ses affaires particulières et de famille le mettent dans le cas de 


Я прелуирелиль г. Гроса, носланиика Ииператрацы въ Гамбургь, чтобъ ent лост- 
зать это вашему ирезостодительству по эстафету въ Бланкенбургь, и также 5 
слать инф отефтъ съ пзрочныиъ. 

Rens, в проч. 


Pasaumienia Екатерины По положен! и г. Ассебурга. 


Ecan въ а стеаза съ нимъ зиномъ къ шит, а сказаза бы ему: «ИмЪете mu 
rontgde къ вмвент гестиаме? Пифете ла вы joutpie къ его иредставителямъ 7» 

Есма $ъ ons стуфчать ва жа воаросы: да, а сказала бы ему: «Такъ ocrani- 
тесъ пра MIT. 

Ве гола съ мъ етучать: нию, вт есла бъ это ным стществозалю. 3071 1 
MOROCEIRNERN., 2 восмтакаха бы ENT бросить ить; ва это вы, его другъ. бткг 
ШЕФ СТЕЧЬ че ето чжтныя и семейный дыа ставать его въ вееобходинет 


— 


т 3: cer этой Сужага ве изжеть быть connais, что встрЕчаюзитаса въ mes 
nn Гы <. З ас“ Р звачать: Cattcrine Secnade а conte Равтае. Очева дне. чте 71 
MECS ACTEURS астефла дла Pelascie mocrkinel части nerimennare шевеосрелствомй 
треть CS mac глаза H Повава къ Аосебург). 
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rester à leur service. А cela, apparemment, vous croyez bien que je п’ 
aucune réponse. 

Mais si les choses, à la rigueur, ne sont pas précisément dans cet état, 
je dirais à votre ami: | 

«Défaites-vous honnêtement des liens ( qui vous attachent aux gens qui 
semblent ne point connaître votre mérite. 

«Vous avez quelque estime et de l'attachement pour С. $.; le с" Р. est 
votre ami depuis longtemps; tous les deux connaissent vos vertus, tous les 
deux vous chériront de plus en plus: vous voyez que, quoiqu’au service 
d’une puissance étrangère, С. 8. n’a confié l’importante affaire dont vous 
êtes chargé qu’à vous. L'empire de Russie а toujours des affaires impor- 
tantes hors et dans le pays; choisissez. Celle qui vous occupe ne finira pas 
sitôt encore. 

«Mais n’allez pas croire que С. S. fasse le с” Ranzau et Struensee 
avec Gehler confidents de ses secrets les plus chers: elle ne les connaît 
point, et leur a vu faire trop de mal pour qu’elle veuille les admettre dans 
une pareille intimité. L’esprit intrigant de М. d’Osten serait encore de : 
trop pour marier l’Héritier présomptif de l'empire de Russie. Je ne veux de 
confidents que de mon choix. Tel était le c* Bernstorf. 8. M. danoise a 
changé de ministre, mais ma confiance ne suit point son choix à la piste». 


оставаться на ихъ служб$. Вы полагаете, BÉPORTHO, что у меня на это BTE ника- 
кого OTBPTA. - | 

Ho если дфла въ сущности не совефмъ въ такомъ положении, я скажу вашему 
другу: 

«Избавьтесь честнымъ образомъ отъ обязательствъ, которыя свазывають васъ 
съ людьми, неум$ющими по видимому цфнить вашего достоинства. 

«Вы чувствуете HÉKOTOpoe уважен!е и привязанность къ Екатерин*® Второй; графъ 


П. давно уже вашьъ другъ; оба знаютъ ваши высок!я качества, оба будутъ васъ лю- — 


бить боле и болфе: вы видите, что хотя вы и служите чужеземной держав, Ека- 
теряна Вторая поручила вамъ одному важное дфло, которое на васъ возложено. Рос- 
сЙская импер!я`имфетъ всегда важныя дЪла и извнз и внутря страны; выбирайте. 
То, которымъ вы теперь заняты, еще не такъ скоро кончится. 

«Но не подумайте, что Екатерина Вторая избереть Ранцау или Струзэнзе съ 
Гелеромъ повфренными своихъ драгоцфниЪИшихъ тайнъ; она ихъ не знаетъ и видЪла 
отъ нихъ такъ много зла, что не захочетъ поставить ихъ къ себЪ въ Takia близк!я 
отношешя. Пронырлявый духъ г. Остена былъ бы также излишнимъ при бракосоче- 
тан насяБАника Росс йекой amnepia. Я не хочу пныхъ повфренныхъ, кромЪ TEXB, 
кого сама избрала. Таковъ былъ гр. Бернсторфъ. Его датское. величество перемф- 
нилъ министра, но мое довфрие ве идетъ по слфдамъ за его выборомъ». 
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СПИСОБЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ГР. Н. ПАНИНУ 0 SX0P0B 
ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ И 0 CYXKOBOKOWE. 


(11 мая 1771.) 


Графъ Никита Ивановичъ, Вчерась я отъ граха Орлова, а сегодня! 
письма вашего, къ моему удовольствию, освфдомилась, что сынъ мой здоро 
При семъ возвращаю вамъ присланныя бумаги. Письмо господина, Зегел 
объясняетъ и облегчаетъ матерю. На Салдерново письмо ономнясь позаб 
вамъ сказать повторительно, чгобъ вы старались выжить Сулковск 
Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 

Мая 11 числа 1771. 


CIIHCOES СЪ ЗАПИСЕИ ЕКАТЕРИНЫ П EE ГР, Н. ПАНИНУ ОБЪ ACCEPY 
{13 мая 1771.) 


Гразъ Никита Ивановичь, Изъ письма вашего я съ удовольст 
усмотрёла, что сынъ мой здоровъ. Знавъ теперь заподлинно, что вы 6; 
ко мнё въ понедфльникъ, оставляю до того времени поговорить съ ва 
xBrb господина Ассебурга; только пожалуй, старайтеся прИхать пор. 
& не во второмъ часу, дабы можно было дЁло длать, а не проводить 
въ ожиданш. Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать и пребываю Kb 
доброжелательна. Екатерина. 

Мая 13 числа 1771 года. 


КОШЯ СЪ СОБОТВЕННОРУЧНАГО ПИСЬИЛ ЕБАТЕРИНЫ I КЪ БАРОНУ | 
БУРГУ ОБЪ ИЗБРАНТИ НЕВЗСТЫ ДЛЯ ВЕЛИКАГО ЕНЯЗЯ ПАВЛА ПЕТРО 
ИО ПЕРЕХОД ЕГО, ACCEBYPTA, ВЪ РУССКУЮ СЛУЖБУ. 


(14 мая 1774.) 


А Tsarskoé Sélo 14 (25) mai 1771. 

*) Monsieur d’Assebourg, Très-contente du zèle et de l’attachemer 
vous me marquez par la façon dont vous remplissez la commission ir 
tante que je vous ai confiée, je réponds par celle-ci à votre lettre de À 


Въ Царскомъ Cest 44 (25) мая 1874. 

*) Г. Ассебургь, Очень довольная усердемъ я привязанностью, которыя в 
показываете способомъ исполненя важнаго поручешя, на васъ возложеннаго, 
вЪчаю этимъ письмомъ на ваше письмо изъ Мейсдорфа оть 23 апръля (4 1 
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dorf du 23 avril (4 mai), et voici ce que j’ai à vous diré. La princesse Louise 
de Saxe-Gotha ayant changé si fort au préjudice de ses traits et de sa 
figure; la princesse sa mère témoignant de la répugnance au projet de son 
élévation, regardant un changement de religion de la princesse sa fie 
comme un reproche ineffaçable pour sa conscience; l'éducation provinciale 
de cette dernière ne relevant les vertus que la décence et la modestie qui 
l'entourent lui peuvent avoir inspirées, et inclusivement son embonpoint 
démesuré, rendent cette princesse peu propre à remplir la place que la con- 
formité de son âge et le manquement de concurrentes auraient pu lui des- 
tiner un instant, d’après vos premières remarques, il y а deux ans, — 
en conséquence de ces circonstances et шаге réflexion faite, j’approuve 
beaucoup le parti prudent que vous avez pris d'arrêter vos démarches ulté- 
rieures près de ces princesses jusqu’à ce que vous m'en ayez écrit et reçu 
ma réponse. La voici Ne pensez plus à la princesse de Saxe-Gotha: elle 
est précisment telle qu'il faudrait pour nous déplaire; la douceur de son 
esprit, difficilement, réparerait les autres désagréments d’une pareille 
alliance. 

En conformité de cette résolution, je ne vous renverrai point aussi la 
lettre que vous me proposez pour le prince Guillaume, l’état de la santé du- 
quel me fait beaucoup de peine. | 
- [а princesse Wilhelmine de Darmstadt m'a été décrite, et surtout du 
côté de la bonté du coeur, comme un chef-d'oeuvre de la nature; mais outre 


BOTE что имфю вамъ сказать. Такъ какъ принцесса Луиза Саксенъ-Готская сильно 
измёнилась къ худшему въ чертахъ своего лица, а принцесса—мать ея—показы- 
ваеть нерасположене къ плану ея возвышешя и смотритъ на перем®ну религ! прин - 
цессы—ея дочери, какъ на неизгладимый упрекъ для ея совъетя; такъ какъ про- 
винщальное воспитане послфдней не возвышаетъ TÉXE досгоинствъ, которыя при- 
Andie и скромность ея обстановки морли ей сообщить, а сверхъ того, непом$р- 
ная полнота этой принцессы лфлаетъ ее несповобною занять мЪето, которое п 
соотв тетию ея возраста и по недостатку соперницъ, могло ей быть предназначено 
одну минуту, по предположенямъ вашимъ, два года тому назадъ: то я велфдетв!е 
всфхъ этихъ обстоятельствъ и мо зрёломъ размышлени, очень одобряю осторожное 
ваше рфшене простановить ваши переговоры съ этими принцессами, которыя вы 
продолжали, нока не отпиеали MN и не получили моего отвёта. Вотъ этоть OTBÉTE. 
Не думайте болфе о upuunecch Саксенъ-Готской; она именно такова, какъ надо, 
чтобъ намъ не нравиться: кротость ея ума съ трудомъ вознаградила бы друмя He- 
прятпости такого союза. 

Согласно съ этимъ рфшешемъ, я не отсылаю вамъ также письма, которое вы 
MH предлагаете къ принцу Визьгельму, о соётояни здоровья котораго я собол$зную. 
Принцесса Вильгельмина Дармштаятская была мнф изображена, осебенно ео стороны 
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qu’il n’y en a pas dans се monde, vous me dites qu’elle doit 
prompt et incliné à la désunion, cela, joint à l’esprit de mon- 
`е et à un nombre considérable de soeurs et de frères établis 
me donne de la retenue à son égard; cependant, je vous prie, 
a peine de l’examiner de nouveau. 
it de celle-ci je reviens à ma passion favorite, la princesse de 
qui aura douze ans accomplis au mois d’octobre prochain. 
18 de son médecin sur son état sain et robuste me rapprochent 
a aussi le défaut d’avoir onze tant frères que soeurs, mais ils 
ge. Cherchons dans ce défaut, si nous pouvons, le remède qui 
3 convenu, dans une de vos précédentes, que le meilleur de tous 
l'être sûr de son fait était celui d'appeler en Russie celle sur 
sourrait tomber. Le prince Frédéric Eugène de Wurtemberg, 
e princesse, ne néglige aucune occasion de me témoigner des 
: la confiance même. Croyez-vous qu’il pourrait se porter à me 
ues uns des enfants de sa nombreuse famille? Croyez-vous qu'il 
isé d’en avoir plusieurs qu’un? S’il m'en confiait un à mon 
ait sa fille aînée que je choisirais; mais si, pour avoir celle-ci, 
п ajoutes d’autrer, ce serait sa fille aînée et un ou deux de ses 





юты, чуднымъ создашемъ природы; HO кромф YBÉpeHHOCTA моей, что 
NOM» Miph, вы говорите миф, что у ней, кажется, умъ опрометчивый 
ь раздору, а въ добавокъ родъ ума ея отца и значительное число се- 
eB%, пристроенныхь или которыхъ предстоитъ пристроить, внушають 
TB осторожность; однако прошу васъ, потрудитесь еще присмотреться 


6 отъ этой принцессы, я возвращаюсь къ моей любимицф, привцесс$ 
й, которой минеть двЪнадцать лЪтъ въ будущемъ октябрё. Mubuie ея 
рювомъ и крЕпкомъ сложении влечеть меня къ ней. Она тоже иметь 
чшенно тоть, что у нея одиннадцать братьевъ н сестеръ, но они BC 
эищемъ Bb этомъ самомъ недостаткЪ, если можно, средства для насъ 


или Bb одномъ изъ предыдущить вашить писемъ, что лучшим спосо- 
ъ успбхъ, было бы привлечь въ Росейо ту, на которую могъ бы паст 
Ъ Фридрихь Евгенй Виртембергск!, отецъ этой принцессы, не yuy- 
оказывать мнф внимаше, даже довфре. Какъ вы полагаете, не phmmuc: 
учить инф нфкоторыхь язъ дфтей своего многочисленнаго семейства‘ 
вы, что serde было бы получить нфеколькохь, чфиъ одного? Если б 
въ одного изъ дЬтей своитъ, по моему выбору, я бы выбрала его стар 
эсли бъ, для получешя ея, надо было прибавить кого-нибудь изъ дру 
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fils, l’un desquels est dèja à mon service. L'éducation des princes de Hol- 
stein, fils du prince George Louis, mon oncle, dont j’ai eu soin, est prête à 
finir. Ils réussissent bien, voilà une présomption en ma faveur; je prendrai 
autant de soins des enfants du prince de Wurtemberg, s’il m’en confie, que 
j'en ai fait prendre des dessus-nommés princes de Holstein. Vous jugez bien 
que s’il aimait mieux me donner une ou plusieurs de ses filles, je demande 
qu’elles soient amenées ici, et que cette proposition n’est que pour avoir 
l’aînée. J’en ferai prendre tous les soins imaginables et je me charge de 
leur établissement, mais aussi je ne m’engage qu’à cela. Si madame leur 
mère voulait m’amener ses filles elle-même, elle peut être sûre de l’accueil 
le plus distingué. Je consentirais même qu’elle ne m’en amenât qu'une, si 
elle l’aime mieux, pourvu que ce soit l’aînée. Pour les garçons, nous ргеп- 
drions des mesures là-bas. Le prétexte du voyage de la princesse sa mère 
sera aisé à trouver: les fêtes qui succèderont à la guerre, la paix étant pro- 
chaine, en fourniraient un assez plausible, et ma proposition pour ses en- 
fants en ferait un autre encore; d’ailleurs ses enfants sont si jeunes qu'ils 
se trouvent presque hors de la concurrence de la perspicacité populaire. Je 
vous prie, monsieur, de me dire vos réflexions sur cette proposition, et si 
vous croyez la chose faisable selon le local que vous connaissez? Mais si 
vous у voyez jour, vous m’obligerez en ne négligeant point le moment. 


! 


гихъ, TO A къ старшей дочери присоединила бы одного’ или двухъ сыновей его, изъ 
которыхъ одинъ находится уже у меня на службЪ. Воспиташе Голштянскихь прин- 
цевъ, сыновей принца Георга Людвига, дяди моего, которое было на моемъ попече- 
ни, близится къ концу. Они хорошо удались, воть обстоятельство въ шою пользу; я 
столько же бы заботилась о дЪтягь принца Виртембергскаго, если онъ мн ихь по- 
ручитъ, какъ заботилась о вышеупомянутыхь Голштинскихь принцахъ. Вы можете 
понять, что если онъ предпочтетъ отдать миф одну или нфеколькихъ дочерей, то 4 
попрошу привезти ихъ сюда, и что такое предложеше дфлается только, чтобъ полу- 
чить старшую. Я окружу итъ всевозможными попеченями и беру Ha себа пристроить 
HXB, HO только на это и обязываюсь. Если бъ принцесса, матъ ихъ, захотьла сама 
привезти дочерей своихъ, она можеть быть увфрена въ самомъ почетнемъ нриемЪ. 
Я охотно соглашусь даже, чтобъ она привезла MH только одну, лишь бы это была 
старшая. Въ пользу мальчиковъь мы бы принали мЪры тамъ. Предлогь къ путеше- 
ствю принцессы-матери легко придумать: празднества, которыя послфлуютъ за вой- 
ной, такъ какъ миръ близокъ, послужили бы уже достаточнымъ предлогомъ, а мое пред- 
ложеше Ha счетъ AËTEË было бы вторымъ; притомъ ATH ея TAKE молоды, что почти 
могутъ быть вн конкуренщи для проницательности народной. Прошу Back, мизости- 
вый государь, сообщить MH вашъ взглядъ на это предложеше, и полагаете ли вы 
такое дфло возможнымъ, зная мЪетныя условя. И если вы увидите надежду на 
усиёхъ, то обяжете меня, не упустивъ къ тому удобной минуты. 
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à ce sujet; mais avoueéz qu'il y a si longtems que je suis née qu'il serait 
pardonnable d’en avoir oublié le jour: Пу а quarante deux ans. Savez- 
vous ce que je fais? Je m’enfuis de la ville tous les ans vers le temps de. 
cette fête: le beau plaisir que celui de célébrer un Jour qui vous rend 
plus vieux d’une année! Je souhaite d’heureuses couches à la reine de 
Danemark et une nombreuse postérité au roi. Tout est bien dans le 
meilleur des mondes possibles. 

Dites à celui qui vous dira que la peste est à Moscou qu’il en a 
menti: il n'y a eu que des fièvres putrides et des fièvres pourprées; mais 
pour calmer les terreurs paniques et les caquets, Га! pris toutes les pré- 
cautions qu’on prend de la peste. A présent on se plaint des quarantaines, 
des fumaisons etc.; j'en suis bien aise [peinée?], maïs elles continueront, 
car cela apprendra une autre fois ce que c’est que les agréments des qua- 
rantaines etc., et empêchera que la tête ne tourne aisément aux esprits 
enclins à des fanatismes pareils, car en vérité c’en est un que de voir là la 
peste où il n’y en a pas. Оп dit de tous côtés mille bien du roi de Suède. 
Je suis fâchée de n’avoir pu voir mes compagnons, par la grâce de Dieu 
les souverains du Nord. Tous les deux voulaient venir ici; des contretemps 
en ont empêché et l’un et l’autre; je n’irai point les trouver non plus. 
Ainsi nous risquons de ne nous voir que dans l’autre monde; là, si vous le 
voulez, vous pouvez assister à notre entrevue, qui ne laissera pas d’être 


шло. Знаете ли вы, что A дфлаю? Я всяк ролъ бЪгу изъ города около времени 

этого праздника: прекрасное удовольствие праздновать день, въ который становишься 

годомъ старфе! Я желаю счастливаго разрьшен!я датской королев$ и многочислен- 

раго потомства королю. Все обстоитъ хорошо въ лучшемъ изъ возможныхъ м!ровъ'). 

Тому, кто вамъ екажетъ, что въ Москвф моровая язва, скажите, что онъ солгалъ: 

тамъ былн только случаи горячекъ гнилой и съ пятнами, но дла прекращеня паниче- 

скаго страха и толковъ я взяла всф предосторожности, камя принимаются противъ 

моровой язвы. Теперь жалуются на cTporie карантины, окураване и пр,; я очень рада 

тому [ жалЬю о темъ?| но они будутъ продолжаться, потому что это въ другой разъ на- 

учить, что значать карантинныя прелести и пр. и голова не векружится такъ легко 
у людей, соклонвыхь къ подобному изувфретву: въ самомъ дёлф, ве язув$ры ли ть, 
которые видятъ моровую язву тамъ, гдф ея вовсе нЪтъ? Co BCÉXE сторонъ слышатся 
большия похвазы шведскому королю. Миф очень досадно, что я не могза видЪть моихъ 
собратьевъ, Божею милостью офверчыхъ государей. Оба хетфли быть сюда, HO тому 
м другому ветрётились препятствия, и я также не пофду къ нимъ. Такимъ образомъ 
мы рискуемъ увидЪтТься только на томъ свфтф; тамъ, если пожелаете, и вы можете 
приеутетвовать при нашемъ свидаши, ноторое будетъ не безынтересно, и я вамъ 


1) Hssbcruoe выражен изъ Вольтерова Камдида. 
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vus promets de vous faire rire, si cela ве pourra, malgré 
écorum. Mais il est temps de finir, car avec le ton que 
lettre je dirais trop de belles choses; soyez assurée, 
isibilité pour toutes les amitiés que vous ше témoignez 
a de la mienne. Catherine. 
1771, à Tsarskoé Sélo. 

une autre fois de votre ami le comte de B. 


А ЕКАТЕРИНЫ П ES ГР, Н. ПАНИНУ ОВЪ ОТПРАВЛЕНТИ 
НИиСЕмЪ, 


(19 мая 1774.) 


Ивановичь, При семъ прилагаю два письма, одно къ 
‚ другое къ господину Ассебургу, съ котораго послхЁд- 
tonio, ибо исправнаго списка и у меня нёту '). Обошть 
лежитъ; впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. 


Екатерина. 
1771. 


} TEPHOBOR ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KE ВОЛЬТВРУ 0 ПО- 
SAME, 0 BOXHBHIAX'E ВЪ ПАРИЖ, ОБЪ ОСВОБОЖДЕНТИ 
СЕМИБАШЕННАГО SAMEA; 0 ФЕРНЕЙСКИХЪ ЧАОАХЪ. 


(20 мая 4774.) 


20 (31) ша 1771. 
es puissances du Nord vous ont sans doute beaucoup 
les belles épîtres que vous leur avez adressées; je 


1у sacs, если это будуеть возможно не смотря на требования 
(MA закончить, потому что съ товомъ, принятымъ мною въ это 
говорю иного диковинокъ; будьте увфрены, милостивая гоеуда- 
ЦЕНЮ BCÈ доказательства вашей ко мн дружбы, н что ное кл 
измЪинтся. Екатерина. 

ТА р. въ Царскомъ Сел. 


шя въ другой past о вашемъ друг графф Б. [ Bepacropht.] 


20 мая 1771. 
осударь, Сфверныя державы конечно обязавы вамъ большо» 


было выше помфщенное письмо отъ 14 (95) мая. 
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trouve la mienne admirable; chacun de mes jeunes confrères еп dira, ’еп 
suis sûre, autant de la sienne. Je suis très fâchée de ne pouvoir vous 
donner en revanche que de la mauvaise prose. Je n’ai su faire de ma vie ni 
vers ni musique; mais je ne suis point privée du sentiment qui fait admirer 
les productions du génie. 

La description que vous faites du premier peuple de l'univers пе 
donnera de l’envie à aucun autre sur l’état présent des Welches. Les 
Français crient beaucoup présentement, sans, ce me semble, trop savoir 
pourquoi, à moins que ce ne soit par mode; celle-là, dit-on, quelquefois à 
Paris tient lieu de raison. Ils veulent un parlement de Paris: ils en ont un. 
La cour a exilé les membres qui composaient l’ancien: personne ne dispute 
au roi le pouvoir d’exiler ceux qui ont encouru sa disgrâce. | 

- Ces membres, il faut l’avouer, étaient devenus tracassiers au заргёте 
degré et rendaient l’état anarchique. П paraît que tout le bruit qu’on fait 
ne peut mener à rien, et qu'il y а beaucoup plus de belles paroles que de 
principes fondés sur des autorités dans tous les écrits qu’on publie du parti 
opposé à la cour. Il est vrai aussi qu’il est. difficile de juger de l’état des 
choses à la distance dont je les vois. 

Apparemment que les Turcs ne font pas grand fond sur les canons du 


признательностью за прекрасныя посланя, которыя вы имъ посвятили '); я нахожу свое 
прекраснымъ; каждый изъ монхъ MOAOABIXB ‘собрат скажетъ, я увфрена, то же самое 
о своемъ. Но очень жалфю, что могу отплатить вамъ за это не иначе, какъ дурной 
прозой. Я во всю жизнь не YMBAA ни писать стиховъ, ни упражняться въ музыкъ, 
но я не лишена чувства, которое заставляеть насъ удивляться гешальнымъ про- 
изведенямъ. т 

Ваше изображеше перваго въ м!рЪ народа не возбудитъ ни въ какой другой наци 
зависти къ настоящему положеню Вельховъ. Французы въ эту минуту иного шу- 
MATE, и, какъ мнЪ кажется, сами не знаютъ хорошенько изъ-за чего, разв только: 
ради моды; послфдняя, говорятъ, иногда замфняетъ въ Париж разумъ. Они хотятъ 
парламента въ Парижз: онъ у нихъ есть. Дворъ улалилъ членовъ прежняго, и никто . 
не оспариваетъ у короля власти ссылать тфхъ, кто впалъ у него въ немилость. 

Эти члены, надо сознаться, сдфлались въ высшей степени неугомонны и произво- 
дили анархю въ государств. Кажется, весь этотъ шумъ ни къ чему не поведетъ, 
и во всемъ, что пишется парпей враждебной двору, гораздо болфе пышныхъ словъ, 
нежели началъ, основанныхъ на авторитетахъ. Правда и то, впрочемъ, что трудно 
судить о вещахъ на такомъ PASCTOAHIA, на какомъ я ихъ вижу. 

Вфроятно Турки He очень полагаются на пушки г-на Тотта, такъ какъ они вы- 


1) Вольтеръ доставиль ИмператрицЪ свои послан1я: къ ней и къ королямъ шв- 
и датскому. См, «ЕрЁгез» въ Tomb ХИТ его Oeuvres. 
7 
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sieur Тон, puisqu'ils ont enfin relâché mon résident, lequel, si l’on en peut 
croire les discours du ministre de la Porte, doit se trouver, à l'heure qu'il 
est, sur k territoire autrichien. | 

Je ne sais pas s'il v а un exemple dans l’histoire que les Turcs aient 
relâché, au milieu de la guerre, le ministre d’une puissance qu'ils avaient 
offonsée par une telle enfreinte du droit des gens. On dirait que le comte 
Roumiantsof et le comte Orlof leur ont un peu appris à vivre. 

Voilà un pas pour la paix, mais elle n'en est pas faite pour cela. 
L'ouverture de la campagne nous а été très favorable, comme on vous Га 
dit, monsieur. Le général-major Weissmann а passé le Danube à deux 
гене: [а première avec sept cents et la seconde avec deux mille hommes. 
Па dofait un corps de six mille Turcs. s'est emparé d'Issaktchi., où il a 
blé les magasins ennemis. le pont que les musulmans commençaient à 
contruire et kes galères frégates et bateaux qu'il na pas emmenés avec 
Rai: Па fit ча grand batin et beaucoup de prisonniers. et puis 1l est 
even саг cette rive-ci sans que personne ne l'en empéchat. quoique k 
мяг. Avec soixante mille hommes, se trouve à Bahadag qui n'est qu à six 
hours de chemin d'Isaktchi. Si la paix ne se fat point cet été, vou: 
Pour commander votre litière. monsieur. N'oubliez point d'y faire placer 
мае montre de votre fabrique que nous placerans ensuite à Sainte-Sophie. 


ыы = = = er в 
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où elle fournira aux antiquaires futurs le sujet de quelques dissertations 
savantes. «Je ne doute point de la bonté de l’ouvrage des montres que vous 
«т’епуоуе2; vous me feriez plaisir en me disant à qui elles sont adressées. 
«Soyez assuré des sentiments que vous me connaissez, et portez-vous bien, 
«du moins jusqu’au temps, où vos ouailles commenceront leurs prières pour 
«vous, car dès alors il n’est plus douteux que leurs prières, si longtemps 
«rejetées, ne soient exaucées à votre égard, et vous redeviendrez frais comme 


aune rose». 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ П ЕЪ IP. H. НАНИНУ 0 UHCEMS 
САЛЬДЕРНА ‘). , 


(22 мая 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, При семъ прилагаю я письмо господина Саль- 
дерна ко мнф; прошу оное поего обязательству сберечь. Впрочемъ, радуюсь, 


что сынъ мой здоровъ, а вамъ желаю здравствоваль. 
Екатерина. 


Mais 22 дня 1771. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСЕБИ ЕКАТЕРИНЫ II KB IP. Н. ПАНИНУ 0 СИЛЬНОМЪ 
ПОЖАРВ BB ПЕТЕРВУРГ °). 


(24 мая 1771.) 


Графъ Никита Ивановичъ, Я съ вчерашняго дня похожа на Това: что 
часъ, то AYPHBe BÉCTE, и я себ предетавить не могу, чтобъ подобный по- 


часы своей фабрики, которые мы послБ помфетимъ въ св. Софи, TAB они послужать 
AAA будущихь антикваревъ предметомъ ученыхъ разсужденй. «Я ие сомнЪваюсь въ 
достоинств работы тфхъ часовъ, которые вы MHB посылаете; вы бы сдЪлали MH 
удовольствие, если бъ сказали, къ кому они адресованы. ВЪрьте моимъ ‘чувствамъ, 
которыя вамъ извфетны, и будьте здоровы, по крайней MFP до того времени, какъ 
ваша паства начнетъь молиться за васъ, потому что съ той минуты, HÈTE COMHBHIA, 
молитвы ихъ, такъ долго отвергаемыя, будутъ наконецъ услышаны и вы сдфлаетесь 


свфжи какъ розанъ». 


1) По отозванйи изъ Варшавы кн. Волконскаго въ œeBparb 1771 г., туда назначенъ 
былъ посломъ Сальдернъ. Его письма оттуда къ Фонъ-Визину напечатаны въ Приложе- 
и1яхъ къ сочинен1ю кн. Вяземскаго объ этомъ писатез В. 

2) Пожаръ начался въ ПетербургВ 23 мая на Васильевскомъ островЪ, потомъ у Калин- 
кина моста, à наконецъ и на Петербургской сторонЪ; на другой день пожаръ снова раздудо 
вз)Ътромъ на Васильевскомъ островЪ. См. С.-Петербуремя Въдомости 1771 г., № 42. (TI. II. ). 


Ср. письмо Императрицы о томъ же къ гр. И. Г. Чернышеву, Русск. Арх. 1871, стр. 1345. 
| т 
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жаръ, какъ вчераший на Васильевскомъ острову, быть могъ безъ упущеня 
кфмъ-нибудь должности своей. Я граза Орлова послала въ городъ съ тЁмь 
приказашемъ, чтобъ не возвратиться, пока искра останется. Онъ и ночесь 
былхъ же по моему приказашю, ибо, усмотря три MÉCTA, горяшия въ городь, 
я уже сама намфрялась. туда скакать. Онъ возвратился въ пятомъ часу, а 
въ одиннадцать опять поскакалъ, ибо чаю, что у генералъ-полицеймейстера ' 
голова, \округъ пошла, видёвъ столько бёдъ, да и изъ мочи выбиться чело- 
вфку легко. Что доброе сердце сына моего. безъ жалости на Cie позорищу 
CMOTPÉTE не можетъ, о TOME не сумнфваюсь, и радуюсь, что онъ здоровъ 
Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 
Во вторникъ, въ четвертомъ часу за полдень. 


СПИСОЕЪ CB ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П KB ГР, H. ПАНИНУ 0 ПОЖАР В 
ПЕТЕРБУРГВ. 


(25 мая 4774.) 


Грахъ Никита Ивановичь, Письмо ваше оть сего утра сейчась non 
“HA, изъ котораго вижу доброе здраве сына моего. Теперь, чаю, ханатизи 
городская по-маленьку исчезаетъ. Пожары всё небрежешемъ хозяевъ сл} 
чились, и схёду нёть къ поджиганю. Депеши, какъ прочту, обратно пришиь 
Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 

Среда, въ четвертомъ часу. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ ВОЛЬТЕРУ 
ШУТОЧНОМЪ ПЛАН ЕГО ПУТЕШЕСТВИЯ ВЪ РОССТЮ, 0 BBPOTEPIIHMOCT 
ВЪ ЭТОЙ СТРАН, 0 ТОРГОВЛВ СЪ КИТАЕМЪ, 0 ТУРЕЦЕИХЪ ДВЛАХЪ И Ж 
СТОБОСТИ ПОЛЬОКИХЪ КОНФЕДЕРАТОВЪ. 
(24 мая 4774.) 
24 mai (4 juin) 1771 
*) Monsieur, Si vous vous faites porter en litière à Taganrog, com 
votre lettre du 6 mai me l’annonce, vous ne pourrez éviter Pétersbow 
Je ne sais si l'air de ma cour vous conviendrait, ni si huit mois d’hix 


24 мая (4 ous) 4771. 
*) Maroc государь, Если вы заставнте нести себя на носилках въ Таг 
por, какъ вы меня извЪщаете письмомъ оть 6 мая, вамъ нельзя будеть минов 
Петербурга. Я ‘не знаю, понравится ля вамъ атмосфера моего двора, и поздоровЪ 


1) Николая Ивановича Чичерина, занымавшаго эту должность съ 1764 по 7 дек. 1` 
ум. 1782 въ чин генералъ-аншеха. 
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vous rendraient plus sain. Il est vrai que si vous aimez à être au lit, le 

froid vous en fournira un prétexte spétieux; mais pour sûr vous ne seriez 

point gêné: j’ose dire qu’il n’y a guère d’endroit où l’on l'est moins. 

А l'égard des billets de confession, nous en ignorons jäsqu’au nom. Nous 

compterions pour un ennui de parler des disputes rebattues, sur lesquelles 

on prescrit le silence par édit dans d’autres pays. Nous laissons croire à 

chacun tout ce qu’il lui plaît. Tous les Chinois de bonne compagnie plante- 

raient là le roi de la Chine et ses vers pour se rendre à Nipchou, si vos 
‚у veniez, et ils ne ferraient que leur devoir en rendant hommage au pre- 
mier lettré de notre siècle. | 

Le croiriez-vous, mes voisins orientaux, tels que vous les décrivez, sont 

les meilleurs des voisins possibles. Je l’ai toujours dit, et la guerre présente 
m'a confirmée dans cette opinion. 

J'attends, avec l’impatience que je n’ai que pour vos ouvrages, : Je qua- 
trième et cinquième tomes des Questions sur l’Encyclopédie. Je vous en re- 
mercie d'avance. Continuez, je vous prie, à m'envoyer vos excellentes pro- 
ductions, et battons Moustapha. Les croquignoles que vous lui donnez de- 
vraient le rendre plus avisé. Il en est temps. 

Je vous ai mandé dans ma précédente qu’il y a apparence que mon 





ли вы OTE осьмимфеячной зимы. Правда, что ‘если вы любите лежать въ постели, 
холодъ вамъ доставить къ тому особенно удобный предлогъ; но навЪрное вы не бу- 
ACTE испытывать ни малИшаго стфенемя: CMBNO сказать, что нфтъ MCTA, гдф бы 
его было менфе. Что касается до записокъ объ исповфди, то мы не знаемъ ихъ даже 
но имени '). Мы бы сочли скукой возобновлять избитые споры, которые въ другихъ 
странахъ запрещаются указами. Мы даемъ каждому вфрить во что онъ хочетъь. Bcb 
Китайцы xopomaro общества покинули бы Китайскаго короля и стихи его, чтобъ 
Ъхать въ Нипшу, если бъ вы туда отправились, п они только исполнили бы свой 
долгъ, воздавая честь первому литератору нашего BBKa. 

Повфрите ли, мои восточные сосфди, какъ вы ихъ описываете, лучшие изъ 
BCB\E возможныхь соефдей. Я всегда говорила это, и настоящая война утвердила 
меня въ этомъ MHBHIN. | 

Съ тБмъ нетерифемъ, съ какимъ ожидаю только вашихъ произведенй, жду | 
четвертаго и пятаго тома вашихъ Вопросовъ объ энциклопеди. Заранфе благодарю 
васъ за нихъ. Продолжайте, пожалуйста, доставаять MH ваши прекрасныя творевя, 
и побьемъ Мустафу. Щелчки, которые вы ему посылаете, должны бы сдфлать его 


умнЪе. И пора бы. 
Я васъ извфщала въ предыдущемъ письм®, что мой посланникъ вфроятно осво- 


1) Вольтеръ въ письмЪ отъ 6 мая, говоря о вфротерпимости, которую онъ нашелъ 
бы при петербургскомъ двор, прибавляетъ: оп пе ше proposera point des billets de соп#е‹ 
sion (т. е. мнЪ не предложатъ записокъ объ исповЪфди). Такъ называется свидЪтельств, 
которое выдаетъ католическ!Й священникъ въ томъ, что такой-то былъ у него на духу. 
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résident est relâché. Les princes et les républiques chrétiennes sont eux 
mêmes la cause des affronts que leurs ambassadeurs essuient à Constanti 
nople; ils en font trop accroire à ces barbus: se montrer ou intrigants о 
rampants n’est pas le moyen de se faire estimer. Le roi Guillaume d’An 
gleterre disait qu’il п’у a pas de point d'honneur à garder avec les Turcs 
Voilà la règle à peu près que toute l’Europe a suivie, et c'est aussi ce qui 
gâté ces barbares. Les Italiens ont traité leurs prisonniers de guerre inf 
dèles avec rudesse, mais ils ont donné l’exemple de la souplesse vis-à-vi 
de la Porte. 

Les nouvelles d’Ali-Bey portent qu'il fait des progrès en Syrie, qi 
alarment d'autant plus le sultan qu'il n’a que peu de troupes à lui oppose 
«Si le chevalier de Boufflers, qui est allé faire le chevalier errant incognit 
«parmi les prétendus confédérés, enlève vos montres de Ferney, j’espà 
«que vous aurez assez de crédit sur lui pour vous les faire rendre. Soy. 
«assuré que ce sera avec bien du plaisir que je me préterai à encourager vi 
«fabricants et leur fabrique. Je crois qu’il ne serait point impossible ‹ 
«faire passer de leurs ouvrages à la Chine; mais il faudrait pour cela quelq 
«marchand instruit qui sût les allures du commerce de Kiachta; c’est la pla 
«frontière de la Russie où ce commerce se fait. Il y a cinq ans à peu près qu 
«Moscou et à Tobolsk il s’est établi quelques faiseurs de montres dans Ги 
«tention d’en envoyer à la Chine; cependant je crois qu’ils se sont born 


божденъ. Государи и христанскя республики самн виноваты въ оскорбленяхъ, в 
пытываемыхь послами HAE въ КонстантинополЪ. Онн позволили этвиъ бородача 
сляшкомь возмечтать о себЪ: показывать себя интриганахи или пресмыкатьсая 
есть средство заставить уважать’ себя. Король Вильгельнъ Англ ск говорв-тъ, * 
съ Туркамн не для чего соблюдать чести. Воть праввдо, которому почти всегда с 
довала Европа, и вотъ что избаловало варваровъ. Итальянцы обходились съ свою 
плфаиками изъ невфрныхь жестоко, но они иодали прихфръ уступчивости пр: 
Портой. 

Извфеця объ успфхахъь Али-Бея въ Сними тьмъ боле беспокоять султа 
что онъ не можеть выставить противъ него бозыного войска. «Есди кавалеръ E 
daé, который инкогнито отправилея странствующимь рыцаремъ къ мнимымъ кон 
дератамъ, завладфеть вашими фершейскими часамя, надЪюсь, что вы будете пм 
нанего столько вуашя, что заставите его позвратить ихъ. Будьте увфрены, что 4 
величайшимъ удовольств!емь стапу поощрять вашихъ фабрикантовъ и ихъ фабрику. 
думаю, что былабы возможность доставлять ихЪ издЪия въ Китай; но для этого бь 
бы нуженъ какой-нибудь образованный купенъ, который знать бы обычаи торго 
съ Кяхтой: — пограничное съ Рос ей мфето, rab эта торговля производится. „Т 
DATE тому назадъ въ МосквЪ и въ Тобольекф поселилось нЪеколько часовыхъ д 
мастеровь въ намфрени сбывать часы въ Китай; но миф кажется, что они ло с 
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«jusqu'ici au débit intérieur de cet empire-ci. Le transport de Moscou jus- 
qu'à Selenguinsk se fait par eau, et les frais du transport sont très-modi- 
ques. Je fais revoir le tarif de la douane du commerce de la Chine, dans 
«d'intention de l’alléger pour favoriser l’exportation et l’importation. Les prix 
que vous marquez sont si modiques que ces ouvrages fabriqués chez vous ne 
«peuvent qu’avoir un grand débit». 

Je connais le manifeste in-quarto dont vous me parlez. Le duc de 
Choiseul, qui n’était pas prévenu en notre faveur, l’avait fait supprimer à 
cause de son absurdité et des calomnies ridicules qu’il contenait: par-là 
vous pouvez juger du mérite de la pièce. Les cruautés qu’on у reproche à 
mes troupes sont des mensonges pitoyables. C’est aux Turcs auquels il faut 
demander des nouvelles de l’humanité des troupes russes pendant cette 
guerre, La populace de Constantinople même et tout l’empire turc ne fait 
qu’en parler avec étonnement; cette conduite а fait une si grande impres- 
sion sur ce peuple qu’il attribue toutes nos victoires à la bénédiction du 
Ciel obtenue par l’humanité avec laquelle on en a usé vis-à-vis Фейх en 
toute occasion. D'ailleurs ce n’est pas aux brigands de Pologne à parler 
d'humanité: ce sont eux qui ont fait des férocités épouvantables envers 
tous ceux qui ne se joignaient pas à leur clique pour brûler et piller leur 
propre pays. | 

Vous voudrez bien, monsieur, que je vous remercie particulièrement 


поръ ограничивались сбытомъ только внутри своего государства. Перевозъ изъ Москвы 
въ Селенгинскъ производится водою, и расходы на провозъ очень незначительны. По 
моему повелью пересматривается таможенный тарифъ по торговл съ Китаемъ 
съ цфлю облегчить его, чтобъ содфйетвовать ввозу и вывозу. Цны, которыя вы 
назначаете, такъ умфренны, что издВля вашего производства могутъ имфть большой 
сбытъ». | 

Я знаю манифесть in-quarto, о которомъ вы мнЪ говорите. Герцогь Шуа- 
зель, не бывъ расположенъ въ нашу пользу, велфлъ его уничтожить по иричинф 
его нелфпости и смфшныхъ клеветъ, въ немъ помфщенныхъ; по этому вы можете 
судить о достоинствЪ этого документа. Жестокости, въ которыхъ онъ обвиняетъ мои 
войска, — жалкая ложь. Надо распросить Турокъ о человфколюби русскихъ войскъ 
въ эту войну. Чернь самаго Конетантинополя и вся Турецкая империя не перестаетъ 
съ удивлешемъ говорить о немъ; такое поведене произвело столь сильное впечат- 
яфне на этотъ народъ, что онъ вс наши побфды приписываеть благословеню Неба 
за человЪколюбе, которое оказывали имъ при вефхъ случаяхъ. Притомъ не поль- 
скимъ разбойникамъ говорить о человЪколюби: они-то именно совершали ужасныя 
жестокости надъ всфми тми, кто не присоединялся къ иуь шайк®, чтобъ жечь и 
грабить собственную ихъ страну. 

Вы позволите. милостивый государь, поблагодарить васъ особенно за то 
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Je renonce à la princesse de Nassau par les raisons que vous détaillez 
‘+ à celle de Deux-Ponts par trois autres: 1) elle a 18 ans et par consé- 
quent 3 années de trop; 2) elle est catholique; 3) la conduite de ш-ше sa 
enr ne parle point pour elle. 

Après vous avoir entretenu aussi amplement de mes affaires, il est juste 
que je vous parle des vôtres. Quittez le service de ceux qui ne savent point 
econnaître ni vos vertus, ni tant d'années sacrifiées pour leur utilité. Les 
ras de vos amis sont ouverts, jetez vous-y hardiment et soyez assuré qu’il 
› a dans le monde des contrées, où on se fait gloire de distinguer, de ché- 
ir et de considérer les gens de mérite. Monsieur le comte de Panine vous 
atretiendra plus assurément à ce snjet: je vous prie instamment de comp- 
er et sur lui et sur moi; nous répondrons volontiers l’un pour l'autre. 

` Catherine. . 


ЮБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ I-ÆB БЬЕЛЬБЕ 0 ДИ 
ЖДЕНТЯ ИМПЕРАТРИЦЫ, 0 МОСКОВСКОЙ UYMS И ПРЕДПОЛАГАВНТЕМСЯ 
ОВИДАНТИ C5 КОРОЛЯМИ ШВЕДОКИМЪ И ДАТСКИМЪ., 


(18 мая 1771.) 


*) Madame, Qu'est се’ que c’est donc que toutes ces maladies diverses 
lont vous vous plaignez pendant cette année-ci? Je vous prie de vous en 
léfaire, parce qu’elles me déplaisent et m’inquiètent. Je vous suis bien 
bligée d'avoir fêté mon jour de naissance et de tont ce que vons me dites 


Отказываюсь оть принцессы Нассауской по причанамъ, вами изложеннымъ, а 
ть Цвейбрюкенской- по тремъ catayiommws: 1) ей 18 льть, т. е. ей три лишнихъ 
ода; 2) она католичка; 3) поведен!е ея сестры не въ пользу ея. _ 

Побесфловавъ съ вами такъ подробно о своихъ дфлахъ, я по справедливости 
олжна поговорить H о вашихъ. Покиньте службу при тёхъ, которые не умвютъ 
ризнавать ня вашихь достовнствъ, ни столькихь AÉTE посвященныхь, на ить пользу. 
)бъяця друзей вашить отверсты: бросьтесь въ нихъ слфшо и будьте увфрены, что 
сть въ MP страны, Ab считають славой отличать, любить и уважать людей съ 
остоинетвомъ. Графъ Панинъ объяснится съ вами положительно объ этомъ пред- 
етв; я васъ усердно прошу расчитывать и на него, и на меня; мы охотно будемъ 
твфчать другъ за друга. Екатерина, 


*) Милостивая государыня, Отчего вс; этя болЪэны, на которыя вы жалуетесь 
ь этомъ году? Прошу ваеъ избавиться отъ нихъ, потому что онф миф не нраватся 
безпокоять меня. Я очень обязана вамъ за празднование дня моего рожденя и за 
зе, что вы говорите мнф но этому поводу; но согласитесь, что я уже такъ давно 
одилаеь, что простительно было бы и забыть этотъ день: сорокъ два года уже про- 
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à се sujet; mais avouez qu'il y a si longtems que je suis née qu’il serait 
pardonnable d’en àvoir oublié le jour: Пу а quarante deux ans. Savez- 
vous ce que je fais? Je m’enfuis de la ville tous les ans vers le temps de. 
cette fête: le beau plaisir que celui de célébrer un jour qui vous rend 
plus vieux d’une annéc! Je souhaite d’heureuses couches à la reine de 
Danemark et une nombreuse postérité au roi. Tout est bien dans le 
meilleur des mondes possibles. 

Dites à celui qui vous dira que la peste est à Moscou qu'il en а 
menti: il n’y a eu que des fièvres putrides et des fièvres pourprées; mais 
pour calmer les terreurs paniques et les caquets, j’ai pris toutes les pré- 
cautions qu’on prend de la peste. А présent on se plaint des quarantaines, 
des fumaisons etc.; j’en suis bien aise [peinée?], mais elles continueront, 
car cela apprendra une autre fois ce que c’est que les agréments des qua- 
rantaines etc., et empêchera que la tête ne tourne aisément aux esprits 
enelins à des fanatismes pareils, car en vérité с’еп est un que de voir là la 
peste où il n’y en а раз. On dit de tous côtés mille bien du roi de Suède. 
Je suis fâchée de n’avoir pu voir mes compagnons, par la grâce de Dieu 
les souverains du Nord. Tous les deux voulaient venir ici; des contretemps 
en ont empêché et l’un et l’autre; je n’irai point les trouver non plus. 
Ainsi nous risquons de ne nous voir que dans l’autre monde; là, si vous le 
voulez, vous pouvez assister à notre entrevue, qui ne laissera pas d’être 


шло. Знаете ли вы, что я дфлаю? Я Bearif родъ бЪгу изъ города около времени 
этого праздняка: прекрасное удовольстве праздновать день, въ который становишься 
годомъ старфе! Я желаю счастливаго разрёшен!я датской королев$ и многочислен- 
раго потомства королю. Все обетоитъ хорошо въ лучшемъ изъ возможныхъ м!ровъ |). 

Тому, кто вамъ екажетъ, что въ МосквЪ моровая язва, скажите, что онъ солгалъ: 
тамъ былн только случаи горячекъ гнилой и съ пятнами, но для прекращеня паниче- 
скаго страха и толковъ я взала всф предосторожности, каюя принимаются противъ 
моровой язвы. Теперь жалуются на строче карантины, окуриване и пр.; я очень рада 
тому [жалЪю о томъ?| но они будутъ продолжаться, потому что это въ другой разъ Ha- 
учить, что значатъ карантинныя прелести и пр. и голова не векружится TAKE легко 
у людей, склонныхъ къ подобному изувБретву: въ самомъ дфлф, не изув5ры ди ТБ, 
которые видятъ моровую язву тамъ, гдф ея вовсе HÈTE? Co вебхъ CTOPOHE слышатся 
большия похвалы шведскому королю. Миф очень досадно, что я не могза BEAÏTE MOBXE 
собратьевъ, Божею милостью сЪверныхъ государен. Оба хотьли быть сюда, HO тому 
и другому BCTPÉTHAHCE препятствия, и я также не пофду ‘къ нимъ. Такимъ образомъ 
мы рискуемъ увидфться только на TOME свфтЪ; тамъ, если пожелаете, и вы можете 
присутствовать при нашемъ евидаши, ноторое будетъ не безынтересно, и я вамъ 


1) Hssbcruoe выражеше #32 Вольтерова Кандида. 


1771 мая 19 и 20. 


ressante, et je vous promets de vous faire rire, si cela se pourra, malgré 
te la gravité du décoram. Mais il est temps de finir, car avec le ton que 
pris dans cette lettre je dirais trop de belles choses; soyez assurée, 
lame, de ma sensibilité pour toutes les amitiés que vous me témoignez 
le la continuation de la mienne. Catherine. 

Ce 18 (29) mai 1771, à Tsarskoé Sélo. 

Je vous parlerai une autre fois de votre ami le comte de B. 


ICORS СЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ТР. H. ПАНИНУ OBS ОТПРАВЛЕНИЕ 
НИСЕМЪ. 


(19 мая 4774.) 


Гразъ Никита Ивановичь, При семъ прилагаю два письма, одно к 
my Генриху, a другое къ господину Ассебургу, съ котораго посл 
© прошу взять коп, ибо исправзаго списка и у меня HÉTY '). Обожг 
равьте, куда наддежитъ; вирочемъ, желаю вамъ здравствовать. 

Екатерина. 
Мая 19 числа 1771. 


ВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЙ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ВОЛЬТЕРУ ox 
ДАХЪ HAXE ТУРКАМИ, 0 BOMHBHIAXE ВЪ НАРИЖЗ, 05% 0CBOBORKENT 
ОБРЕСКОВА ИЗЪ СЕМИБАШЕННАГО ЗАМКА; © ФЕРНЕЙСКИХЬЪ ЧАСАХЪ, 


(20 мая 1771.) 


20 (31) mai 1771. 
*) Monsieur, Les puissances du Nord vous ont sans doute beaucoi 
obligations pour les belles épitres que vous leur avez adressées; 





fav, что разсивит васъ, если это будуеть возможно ше CHOTPA па требовм 
iaroupaanis. Но время закончить, потому что съ товомъ, принятымъ ино въ это 
LAS, я пожалуй изговорю иного диковинокъ; будьте увфрены, мнлостивая госу 
ывя, что A очешь ЦЁНЮ всф доказательства вашей ко HE дружбы, и что мое 
sn расположеше ше измфянтса. ; 

48 (29) man 1771 г. въ Царекомъ Cent. 

Я morosepe съ вами въ другой pass о вашемъ друг% rpabt Б. [ Bepacropt. 


20 мая 1771. 
`) Мазюстивый государь, Cisepaus державы конечне обазашы sas белы 


1) Кожечно, это и был выше помфщениое шисьно оть 14 (25) мая. 
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trouve la mienne admirable; chacun de mes jeunes confrères en dira, j'en 
suis sûre, autant de la sienne. Je suis très fâchée de ne pouvoir vous 
donner en revanche que de la mauvaise prose. Je n’ai su faire de ma vie ni 
vers ni musique; mais je ne suis point privée du sentiment qui fait admirer 
les productions du génie. 

La description que vous faites du premier peuple de l'univers ne 
donnera de Репяе à aucun autre sur l’état présent des Welches. Les 
Français crient beaucoup présentement, sans, ce me semble, trop savoir 


4 


pourquoi, à moins que ce ne soit par mode; celle-là, dit-on, quelquefois à 
Paris tient lieu de raison. Ils veulent un parlement de Paris: ils en ont un. 
La cour a exilé les membres qui composaient l’ancien: personne ne dispute 
au roi le pouvoir d’exiler ceux qui ont encouru sa disgràce. | 

- Ces membres, il faut l’avouer, étaient devenus tracassiers au suprême 
degré et rendaient l’état anarchique. Il paraît que tout le bruit qu’on fait 
ne peut mener à rien, et qu’il y а beaucoup plus de belles paroles que de 
principes fondés sur des autorités dans tous les écrits qu’on publie du parti 
opposé à la cour. Il est vrai aussi qu'il est difficile de juger de l’état des 
choses à la distance dont je les vois. 


Apparemment que les Turcs ne font pas grand fond sur les canons du 


признательностью за прекрасныя послана, которыя вы имъ посвятили '); я нахожу свое 
прекраснымъ; каждый изъ MOHXB молодыхъ собратй скажетъ, я увЪрена, то же самое 
о своемъ. Но очень жалфю, что могу отплатить вамъ за это не иначе, какъ дурной 
прозой. Я во всю жизнь не умЪла ни писать стиховъ, ни упражнаться въ музыкЪ, 
но я не лишена чувства, которое заставляетъь насъ удивляться генальнымъ про- 
изведенямъ. 

Ваше изображене перваго въ м!рЪ народа не возбудитъ ни въ какой другой наци 
зависти къ настоящему положению Вельховъ. Французы въ эту минуту много шу- 
MATE, и, какъ мнЪ кажется, сами не знаютъ хорошенько изъ-за чего, развЪ только’ 
ради моды; послфдняя, говорятъ, иногда замфняетъ въ Парижф разумъ. Они хотатъ 
парламента въ Парижф: онъ у нихъ есть. Дворъ удалилъ членовъ прежняго, и никто . 
не оспариваетъ у короля власти CCBISATE TX, кто впаль у него въ немилость. 

Эти члены, надо сознаться, сдфлались въ высшей степени неугомонны и произво- 
дили анарх!о BE государств. Кажется, весь этотъ шумъ ни къ чему не поведетъ, 
и во всемъ, что пишется партей враждебной двору, гораздо болфе пышныхъ с4овъ, 
нежели началъ, основанныхъ на авторитетахъ. Правда и то, впрочемъ, что трудно 
судить о вещахъ на такомъ разстояши, на какомъ я ихъ вижу. 

Вфроятно Турки не очень полагаются на пушки г-на Тотта, TAKE какъ они вы- 


1) Вольтеръ доставилъ ИмператрицВ свои послан1я: къ ней и къ королямъ шведскому 
и датскому. См. «Epitres» въ том XIII его Oeuvres. 
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sieur Tott, puisqu'ils ont enfin relâché mon résident, lequel, si l'on en peut 
croire les discours du ministre de la Porte, doit se tronver, à l'heure qu’il 
est. sur ke territoire autrichien. 

Je ne sais pas s’il y a un exemple dans l’histoire que les Turcs ‘aient 
relâché, au milieu de la guerre, le ministre d’une puissance qu'ils avaient 
offensée par une telle enfreinte du droit des gens. On dirait que le comte 
Roumiantsof et le comte Orlof leur ont un peu appris à vivre. 

Voilà un pas pour la paix, mais elle n’en est pas faite pour cela. 
L'ouverture de la campagne nous a été très favorable, comme on vous l’a 
dit. monsieur. Le général-major Weissmann a passé le Danube à deux 
reprises: la première avec sept cents et la seconde avec deux mille hommes. 
Па défait un corps de six mille Turcs, s’est emparé d’Issaktchi, où Па 
brûlé les magasins ennemis, le pont que les musulmans commençaient à 
construire et les galères, frégates et bateaux qu'il n’a pas emmenés avec 
Jai: il a fait un grand butin et beaucoup de prisonniers, et puis il est 
revenu sur cette rive-ci sans que personne ne Реп empèchât. quoique № 
уг, avec soixante mille hommes, se trouve à Babadag qui n'est qu’à six 
heures de chemin d'Issaktchi. Si la paix ne se fait point cet été, vous 
pourrez commander votre litière, monsieur. N'oubliez point d’y faire placer 
une montre de votre fabrique que nous placerons ensuite à Sainte-Sophie. 


пустали makouens моего резилента!), который, если вЪреть инышстрамъ Порты, до: 
женъ въ эту минуту находитьея уже на австрийской территорш. 

Я не знаю, есть зи въ истори примфръ, чтобъ Турки среди войны освободил 
посла державы, которую они оскорбили таким варушешемъ народнаго права. Ka 
жетса, что графъ Румапцовъ и графъ Орловъ понаучали ихъ жять. 

Воть mars къ миру, NO этимъ онъ еще не вполн® обеспечелъ. Открыт кам 
цанм было AIM насъ очень благоприятно, какъ вамъ сказали это. мизостивый гоеу 
дарь. Генералъ-маюръ Пенемань перешель Дунай два раза: въ первый pass с 
семью стамн, второй разъ—съ двумя тысачами человфкъ. Онъ разбить корпусъ в 
шесть тысячъ Турокъ, овладьль Исакчи, rit сжегь веприятельске магазины, мост 
который мусульмане начали было строить, и галеры. фрегаты и суда, которыхъ он 
не могь увезти съ собою: онь захватить огромную AGIT и множество пзфиныхь 
а NOTONS беспренятственно возвратился на этоть берегъ, хотя визирь съ шестью 
десятью тысячами войска находится въ Бабадагь, которым только въ шестичасовом 
разстояни оть Исакчи. Если maps ве будеть заключень нынышнимь тЬтомЪ, в 
можете заказать нон носилки, милостивый гоеударь*). Не забульте поставить въ них 





терь шути просить Изператрицу въ ancre отъ À аерЬзя твЁломить его, в 
Ame ан ont закалить сейв иоенаки, чтобы отиратиться гулять по Босеору. 
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où elle fournira aux antiquaires futurs le sujet de quelques dissertations 
savantes. «Je ne doute point de la bonté de l'ouvrage des montres que vous 
«m’envoyez; vous me feriez plaisir en me disant à qui elles sont adressées. 
«Soyez assuré des sentiments que vous me connaissez, et portez-vous bien, 
«du moins jusqu’au temps, où vos ouailles commenceront leurs prières pour 
«vous, car dès alors il n’est plus douteux que leurs prières, si longtemps 
«rejetées, ne soient exaucées à votre égard, et vous redeviendrez frais comme 


«une rose». 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ II KB ТР, H. НАНИНУ 0 IHCEMB 
САЛЬДЕРНА '), . 


(22 мая 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, При семъ прилагаю я письмо господина Саль- 
дерна ко MR; прошу оное поего обязательству сберечь. Впрочемъ, радуюсь, 


что сынъ мой здоровъ, à вамъ желаю 31PABCTBOBATE. 
Екатерина. 


Мая 22 дня 1771. 


ОПИСОКЪ СЪ ЗАПИСВИ ЕКАТЕРИНЫ II KB ГР, Н. ПАНИНУ 0 СИЛЬНОМЪ 
ПОЖАРЗ BF ПЕТЕРБУРГВ °). 


(24 мая 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Я съ вчерашняго дня похожа на IoBa: что 
часъ, то дурнфе BÉCTE, и я себЪ представить не могу, чтобъ подобный по- 


часы своей фабрики, которые мы послЪ помфетимъ въ св. Софш, гдф они послужатъ 
для будущихъ антикваревъ предметомъ ученыхъ разсужденй. «Я не сомнфваюсь въ 
достоинств$ работы ТФхъ часовъ, которые вы миф посылаете; вы бы сдфлали мнЪ 
удовольстве, если бъ сказали, къ кому они адресованы. Вфрьте моимъ ‘чувствамъ, 
которыя вамъ извфетны, п будьте здоровы, по крайней мфрф до того времени, какъ 
ваша паства начнеть молиться за васъ, потому что съ той минуты, нётъ сомиЪни, 
молитвы ихъ, такъ долго отвергаемыя, будуть наконецъ услышаны и вы сдфлаетесь 


свфжи какъ розанъ». 


1) По отозван!и изъ Варшавы кн. Возконскаго въ ФевралЪ 1771 г., туда назначен 
GHI1B посломъ Сальдернъ. Его письма оттуда къ Фонъ-Визину напечатаны въ Приложе- 
н1яхт, къ сочинен!ю кн. Вяземскаго объ этомъ писателФ. 

2) Пожаръ начался въ ПетербургЪ 23 мая на Васильевскомъ ocrposh, потомъ у Калин- 
кина моста, à наконецъ и на Петербургской сторон$; на другой день пожаръ снова раздуло 
вЪтромъ на Васильевскомъ островЪ. См. С.-Петербуремя Въдомости 1771 г., № 42. (IT. П.). 


Ср. письмо Императрицы о томъ же къ гр. И. Г. Чернышеву, Русск. Арх. 1871, стр. 1345. 
7* 
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ъ, какъ вчераший на Васильевскомъ острову, быть могъ безъ упущешя 
ь-нибудь должности своей. Я графе Орлова послала въ городъ CE TIME 
ззашемъ, чтобъ не возвратиться, пока искра останется. Онъ и ночесь 
ь же по моему приказанию, ибо, усмотря три MÉCTA, горящфя въ городф, 
ке сама намБрялась. туда скакать. Онъ возвратился въ пятомъ часу, à 
диннадцать опять поскакалъ, ибо чаю, что у генералъ-полицеймейстера ‘) 
ва Ъокругь поныа, видфвъ столько бдъ, да и изъ мочи выбаться чело- 
т легко. Что доброе сердце сына моего. безъ жалости на cie позорище 
ТЬть не можеть, о томъ не сумнфваюсь, и радуюсь, чТо онъ здоровъ. 
очемъ, желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 

Во вторникъ, въ четвертомъ часу за полдень. 


СОБЪ OF ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ П EE ГР. H. ПАНИНУ 0 ПОЖАРЗ B1 
ПЕТЕРБУРГЕ, 


(25 мая 1771.) 


Граеъ Никита Ивановичь, Письмо ваше отъ сего утра сейчасъ полу- 
ъ, изъ котораго вижу доброе здраше сына моего. Теперь, чаю, фанатизм: 
эдская по-маленьку исчезаетъ. Пожары всЁ небрежешемъ хозяевъ слу. 
1сь, и CEA нфть къ поджиганию. Депеши, какъ прочту, обратно припыю 
ючемъ, желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 
Среда, въ четвертомъ часу. 


ОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ | 
ТОЧНОМЪ ПЛАНЪ ЕГО ПУТЕШЕСТВИЯ ВЪ РООСТЮ, © ВВРОТЕРПИМОСТ! 
ЭТОЙ CTPAHS, 0 ТОРГОВЛВ UE КИТАЕМЪ, 0 ТУРЕЦЕИХЪ ДВЛАХЪ И ЖЕ 
CTOKOCTH ПОЛЬСКИХЪ КОНФЕДЕРАТОВЪ. 
(24 мая 4771.) 
24 mai (4 juin) 1771 
*) Monsieur, Si vous vous faites porter en litière à Taganrog, comm 


re lettre du 6 ша ше l’annonce, vous ne pourrez éviter Pétersboun 
ne sais si l'air de ma cour vous conviendrait, ni si huit mois d’hiv 


: 24 мая (4 ня) 4771. 

*) Милостивый государь, Если вы заставите нести себя на носилкахъ въ Tara 
Mb, какъ вы меня извфщаете письмомъ оть 6 мая, вамъ нельзя будеть минова 
тербурга. Я ие знаю, понравятся ди вамъ атмосфера моего двора, в поздоровЪе 


1) Николая Ивановича Чичерина, занимавшего эту должность съ 1764 по 7 дек. 17 
1782 въ чинЪ генералъ-аншеза, 
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vous rendraient plus sain. Il est vrai que si vous aimez à être au lit, le 

froid vous en fournira un prétexte spétieux; mais pour sûr vous ne seriez 

point gêné: j’ose dire qu’il n’y a guère d’endroit où l’on l’est moins. 

А l'égard des billets de confession, nous en ignorons jusqu’au nom. Nous 

compterions pour un ennui de parler des disputes rebattues, sur lesquelles 

on prescrit le silence par édit dans d’autres pays. Nous laissons croire à 

chacun tout ce qu’il lui plaît. Tous les Chinois de bonne compagnie plante- 

raient là le roi de la Chine et ses vers pour se rendre à Nipchou, si vos 
‚у veniez, et ils ne ferraient que leur devoir en rendant hommage au pre- 

mier lettré de notre siècle. 

Le croiriez-vous, mes voisins orientaux, tels que vous.les décrivez, sont 
les meilleurs des voisins possibles. Je l'ai toujours dit, et la guerre présente 
m'a confirmée dans cette opinion. 

J'attends, avec l’impatience que je n’ai que pour vos ouvrages, le qua- 
trième et cinquième tomes des Questions sur l'Encyclopédie. Je vous en re- 
mercie d'avance. Continuez, je vous prie, à m’envoyer vos excellentes pro- 
ductions, et battons Moustapha. Les croquignoles que ` vous Jui donnez de- 
vraient le rendre plus avisé. Il en est temps. | 

Je vous ai mandé dans ma précédente qu’il y a apparence que mon 





ли вы оть осьмим$сячной зимы. Правда, что ‘если вы любите лежать въ постели, 
холодъ вамъ доставить къ тому особенно удобный предлогъ; но навфрное вы не бу- 
дете испытывать ни малфйшаго CTbCHeHIA: CMBIO сказать, что нётъ MCTA, l'A бы 
его было менфе. Что касается 10 записокъ объ исповфди, то мы не знаемъ ихъ даже 
по имени '). Мы бы сочли скукой возобновлять избитые споры, которые въ другихъ 
странахъ запрещаются указами. Мы даемъ каждому вфрить во что онъ хочеть. Всф 
Китайцы хорошаго общества покинули бы Китайскаго короля и стихи его, чтобъ 
Ъхать въ Нипшу, если бъ вы туда отправились, H они только исполнили бы свой 
долгъ, воздавая честь первому литератору нашего вфка. 

Повфрите ли, мои восточные сосфди, какъ вы ихъ описываете, лучшие изъ 
всЪуъЪ возможныхь сосфдей. Я всегда говорила это, и настоящая война утверди ла 
меня въ этомъ мнфни. 

Съ TM нетерпфшемъ, съ какимъ ожидаю только вашихъ произведешй, жду 
четвертаго и пятаго тома вашихъ Вопросовъ объ энциклопеди. Заранфе благодарю 
васъ за нихъ. Продолжайте, пожалуйста, доставаять MH ваши прекраеныя творения, 
и побьемъ Мустафу. Щелчки, которые вы ему посылаете, должны бы сдфлать его 
умнТе. И пора бы. . | 

Я васъ извфщала въ предыдущемъ письмЪ, что мой посланникъ вЪроятно OCRO- 


1) Вольтеръ въ письмВ отъ 6 мая, говоря о вфротерпимости, которую онъ нашелъ 
бы юри петербургскомъ ABOPÉ, прибавляетъ: оп пе ше proposera point des billets de confes- 
sion (т. е. MH не предложатъ записокъ объ испов$ди). Такъ называется свидБтельство. 
которое выдаеть католическ!Й свящевникъ въ томъ, что такой-то былъ у него на д; 
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résident est relâché. Les princes et les républiques chrétiennes sont eux- 
mêmes la cause des affronts que leurs ambassadeurs essuient à Constanti- 
nople; ils en font trop accroire à ces barbus: se montrer ou intrigants ou 
rampants n’est pas le moyen de se faire estimer. Le roi Guillaume d’An- 
gleterre disait qu’il n’y а pas de point d'honneur à garder avec les Turcs. 
Voilà la règle à peu près que toute l’Europe a suivie, et c'est aussi ce qui a 
gâté ces barbares. Les Italiens ont traité leurs prisonniers de guerre infi- 
dèles avec rudesse, mais ils ont donné l’exemple de la souplesse vis-à-vis 
de la Porte. 

Les nouvelles d’Ali-Bey portent qu’il fait des progrès en Syrie, qui 
alarment d'autant plus le sultan qu’il n’a que peu de troupes à lui opposer. 
«Si le chevalier de Boufflers, qui est allé faire le chevalier errant incognito 
«parmi les prétendus confédérés, enlève vos montres de Ferney, j'espère 
«que vous aurez assez de crédit sur lui pour vous les faire rendre. Soyez 
«assuré que се sera avec bien du plaisir que je me prêéterai à encourager vos 
fabricants et leur fabrique. Je crois qu’il ne serait point impossible de 
«faire passer de leurs ouvrages à la Chine; mais il faudrait pour cela quelque 
«marchand instruit qui sût les allures du commerce de Kiachta; c’est La place 

. «frontière de la Russie ой се commerce se fait. Пу a cinq ans à peu près qu'à 
«Moscou et à Tobolsk il s’est établi quelques faiseurs de montres dans l’in- 
«tention d'en envoyer à la Chine; cependant je crois qu’ils se sont bornés 
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божденъ. Государи и хриспанемя республики сами виноваты въ оскорбленяхъ, K- 
цытываемыхъь послами ихъ въ КонестантинополЬ. Они позволили этимъ бородачамь 
слишкомъ возмечтать о себф: показывать себя интриганахн или пресмыкаться ве 
есть средство заставять уважать’ себя. Король Вильгельмъ Aurasiickiä говорить, что 
съ Туркамн не для чего соблюдать чести. Вотъ праввло, которому почти всегда с4$- 
довала Европа, и вотъ что избаловало варваровъ. Итальянцы обходились съ coms 
олЪнииками изъ невфрныхъ жестоко, но они подали примбръ уступчивости предъ 
Портой. 
Извъсетя объ успфхахь Али-Ббея въ Cupia тфмъ болье беспокоять судтана. 
что онъ не можетъ выставить противъ него больного войска. «Есан кавалеръ b\- 
флё, который инкогнито отправился странствующимъ рыцаремъ къ мнямымъ конф»е- 
дератамъ, завладфетъ вашими фериейекпун часами, надЪюсь, что вы будете пиЪ:ь 
на него столько вмяня, что заставите его позвратить ихъ. Будьте увфрены, что я съ 
величаишимъ удовольствемъ стану поощрять вашихъ фабрикантовъ и ихъ фабрику. Я 
думаю, что была бы возможность доставлять ихъ издьля въ Китай; но для этого быль 
бы нуженъ какой-нибудь образованный купенъ, который зналъ бы обычан торговля 
съ Кяхтой: — пограничное съ Poccieï мъето, глф эта торговля производится. . [TS 
пять тому назадъ въ Москвф и въ Тобольек® поселилось нфеколько часовыхъ дель 
мастеровъ въ памфреши сбывать часы въ Китай; но мну кажется, что они до CAX 
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«jusqu'ici au débit intérieur de cet empire-ci. Le transport de Moscou jus- 
aqu'à Selenguinsk зе fait par eau, et les frais du transport sont très-modi- 
aques. Je fais revoir le tarif de la douane du commerce de la Chine, dans 
d’intention de l’alléger pour favoriser l’exportation et l'importation. Les prix 
«que vous marquez sont si modiques que ces ouvrages fabriqués chez vous ne 
«peuvent qu’avoir un grand débit». 

Je connais le manifeste in-quarto dont vous me parlez. Le duc de 
Choiseul, qui n’était pas prévenu en notre faveur, l'avait fait supprimer à 
cause de son absurdité et des calomnies ridicules qu’il contenait: par-là 
vous pouvez juger du mérite de la pièce. Les cruautés qu’on у reproche à 
mes troupes sont des mensonges pitoyables. C’est aux Turcs auquels il faut 
demander des nouvelles de l’humanité des troupes russes pendant cette 
guerre. La populace de Constantinople même et tout l'empire turc ne fait 
qu’en parler avec étonnement; cette conduite a fait une si grande impres- 
sion sur ce peuple qu’il attribue toutes nos victoires à la bénédiction du 
Ciel obtenue par l’humanité avec laquelle: on en a usé vis-à-vis d’eux en 
toute occasion. D'ailleurs ce n’est pas aux brigands de Pologne à parler 
d'humanité: се sont eux qui ont fait des férocités épouvantables envers 
tous ceux qui ne se joignaient pas à leur clique pour brûler et piller leur 
propre pays. | 

Vous voudrez bien, monsieur, que je vous remercie particulièrement 


поръ ограничивались сбытомъ только внутри своего государства. Перевозъ изъ Москвы 
въ Селенгинскъ производится водою, и расходы на провозъ очень незначительны. По 
моему повелфнтю пересматривается таможенный тарифъ по торговл съ Китаемъ 
съ цфяию облегчить его, чтобъ содфйствовать ввозу и вывозу. Цвны, которыя вы 
назначаете, TAKE умфренны, что издЪля вашего производства могутъ имфть большой 
сбытъ». | 

Я знаю манифесть in-quarto, о которомъ вы мнф говорите. Герцогь Шуа- 
зель, не бывъ расположенъ въ нашу пользу, велфлъ его уничтожить по причин® 
его нелфпости и смВшныхъ клеветъ, въ немъ помфщенныхъ; по этому вы можете 
судить о достоинств этого документа. Жестокости, въ которыхъ онъ обвиняетъ мои 
войска, — жалкая ложь. Надо распросить Турокъ о челов колюбин русскихъ войекъ 
въ эту войну. Чернь самаго Константинополя и вся Турецкая империя не перестаетъ 
съ удивлешемъ говорить о немъ; такое поведене произвело столь сильное впечат- 
чЪн!е на этотъ народъ, что онъ всф наши побфды приписываеть благословеню Неба 
за человъколюйе, которое оказывали имъ при вефхъ случаяхъ. Притомъ не поль- 
скимъ разбойникамъ говорить о человфколюби: они-то именно совершали ужаеныя 
жестокости надъ вефми тьми, кто не присоединялея къ пуъ шайкЪ, чтобъ жезь и 
грабить собственную ихъ страну. 

Вы позволите. милостивый государь, поблагодарить васъ особенно за " 
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pour le ton d'amitié et d'intérêt qui règne en général dans cette dernière 
lettre. J'en suis bien reconnaissante et véritablement touchée. Continuez- 
moi votre amitié et sovez assuré de la mienne qui vous est sincèrement 
acquise. 


pet) Фит: Fr 


CHECOES СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ГР. H. HAHHHY СЪ ВОЗВРАЩЕ- 
НТРИЪ ПОЧТЫ. 


(26 мая 1771.) 


Гразъ Никита Ивановичь, Пра семъ возвращаю къ SANTE нрисланныя 
ко миф MCE. и. къ моему удовольствию. усмотрьла изъ ванюего увфдомле- 
ка. чго Bemsiñ Каязь здоровъ, а вамъ желаю также здравствовать. 

Екатерина - 


<. Cp: Er LL a 


о 7 


Mais 26 чиеза 1:71 года. 


CHRCES СЪ ЗАШИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II LE ГР. H. ИАМИЫУ © ЗХОРОВЬИ ВЕ 
ЧИКАГО КИЯЗЯ. 


(32$ was 1711.) 


Гразъ Никита Ивановичь. Возвращая вамъ грасланныя отъ васъ 6бу- 
маги. ме ичфо вамъ иного сказать. какъ только же VIOBRIECTBIE © здоро- 
вомь пребывани сыва моего. RER вамь обоимь здравствовать- 


Екатерина - 
Ma DS числа 1771 ода. 
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CHECOES СЪ ШЕСЬМА ЕКАТЕРИНЫ П KE ГР. M. ШАМИШЫУ © HOIHBCAHIE 
УКАЗА КАСАТЕЛЬНО KORTPL-ALMEPAIA ЭЛЬФШИСТОША '). 


(trot 


Daer Никита Ивановичь, Я зерна. ска TER а соазасъ DOIT- 
чала ваше письмо. Указъ о линия мою VER сопла. «Келаю васъ 
съ сыцамь NON RALÈTE JABTER BB АУМ ЛАВЫ. 

Th ср. въ пм часа по пои LUN. 


LPNRÈN и \чеца. кгмый ROME MUR ICTRIETR въ мис вм С ICE васьмЬ. Я 
RAUD ONCE за ото празмательма и истиние ттомута. Marion чз DT дружбу 
и ‘у ъте VRBROUN въ моей. ROTRPUR кача BAND экю. 


DOS VARIE КО CAURÈM FN BR схтасхь 2: еше въ маЪ 
Тк ААА Икумронескчию Creuse т. часть L то $: 
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COBCTBEHHOPYUHAA ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KE С. КОЗЬМИНУ 0 РАБОТАХЪ 


(3 юная 1771.) 


Сергёй Матвфевичь, Пожалуй привезите съ собою BC планы и всЁ 
письменныя производства отъ самаго начала Двинской въ Paré работы и 
до сего числа, не исключая изъ того ни единаго репорта или письма, еще 
меньше плана. . Екатерина. 

(Tlombra рукою Императрицы:) 1юня 3 ч. 1771 г. 


СПИСОБЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ II KB ТР, Н, ПАНИНУ СЪ ВОЗВРАЩЕ- | 
-  ИТЕМЪ ВУМАТЬ, 


(4 юва 1771.) 


ГраФъ Никита Ивановичъ, При семъ возвращаю вамъ присланныя бу- 
маги; радуюсь, что сынъ мой здоровъ. Желаю вамъ здравствоваль. 


Екатерина. 
юня + числа 1771. года. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П KB ГР, Н, ПАНИНУ ОБЪ OTCHIKS 
ПИСЬМА. 


(8 пюня 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Если вы находите мое письмо безошибочно, 
то уже запечатайте и сдфлайте изъ него употреблеме приличное. 
| Екатерина. 
Гоня 8-го числа 1771 года. 


ПОлЛИННЫЙ ОТВЗТЪ БАРОНА ACCEBYPTA НА ПИСЬМО ИМПЕРАТРИЦЫ ОТЪ 
14 (25) мдя 1771 г, 0 СЕМЕЙСТВАХЪ ЛАНДГРАФА ДАРМШТАДТСКАГО 
И ПРИНЦА ФРИДРИХА ЕВГЕН[Я ВИРТЕМБЕРГСКАГО. 


(9 юня 4774.) 


*) Madame, L’approbation dont Votre Majesté Impériale daigne 
honorer ma conduite, exposée dans mes très-humbles rapports du 4 mai 
dernier, me comble de gloire et de satisfaction, et m'inspire une nouvelle 

*) ВсемилостивЪйшая Государыня, Олобренге, какого Ваше Величество И. изволите 
удостоивать мой образъ дЪйствЙ, изложенный въ всеподданнЪИшихъ рапортахъ шояхъ 
отъ 4-го минувшаго мая, исполняетъ меня гордостью и удовольствемъ и внушаеть 


ра 
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confiance dans l’importante commission que je tiens de Sa bonté. Elle fers 
jusqu’à sa fin l’objet, le seul objet de mes зо, de mon application et de 
mon étude. Je vois ce qui en dépend, et je tremblerais pour moi-même, ne 
fût-ce que Votre Majesté Impériale eût la grâce de me conduire par Ses 
lumières, par les ordres tracés de Sa main, que la justesse, précision et la 
prudence la plus consommée ne dicteraient pas autrement. 

La princesse Louise de Saxe-Gotha, celles de Deux-Ponts et de Nassau 
ne fixant pas l'attention de Votre Majesté Impériale, je m'’attacherai 
conformément à Ses ordres, à débarrasser le caractère de la princesse 
Wilhelmine de Darmstadt des doutes qui tantôt lui attribuent toutes le: 
vertus, et tantôt un mélange de défauts peu avantageux. Ce que j'eus 
l'honneur de mander à се sujet dans mes précédents rapports a été pris sut 
les paroles de madame la margrave de Dourlach, sa tante, princesse d'ur 
esprit capable de pénétrer celui de tout autre et d’en saisir le bon avec k 
mauvais. Je me hâte d’observer que madame la margrave ne voyant pa: 
souvent'sa nièce, il est très possible qu’elle tire, au moins en partie, se 
connaissances de gens qui, prévenus contre la princesse et peut-être mêm 
contre toute la branche de sa maison, peuvent avoir changé et mêm 
chargé le tableau. Cette réflexion, qui s’accrédite par le peu d’harmoni 
que je sais exister entre la famille aînée et celle du prince George d 


инф новое довфре къ важности NOpydeuis, возложеннаго на меня Вашею благостью 
Оно до самаго конца будетъ цфлью, единственной цфлью монхъ заботъ, MORTE стара 
в, моего изучешя. Я вижу, какъ много отъ этого зависить н я дрожалъ бы за себ 
самого, если бъ Ваше Величество не благоволили Сами руководить меня своею муз 
ростью, собственноручно начертанными ниструкщями, въ которыхъ вфрность, точ 
ность и самая крайняя осторожность не могли бы лучше выразиться. 

Такъ какъ принцесса Саксенъ-Готская Луиза, также принцесса Цвейбрюкенсв: 
m Нассауская, не останавливають внимания Вашего Императорекаго Величества, 
постараюсь, согласно съ Вашниъ повезёшемъ, разъяснить относительно характер 
принцессы Внльгельмины Дармшталской сомнфвя, по которымъ одни приписывают 
ей всЪ добродфтели, друге — соедпнеше неприятныхъ недостатковъ. То, что я ниЪ: 
честь изложнть по этому предмету въ прежнихъ донесеняхъ монхъ, было взято в: 
словъ госпожи маркграфини Дурлахъ'), ея тетки, принцессы, которой умъ въ состо, 
ни проникнуть во вся другой, M понять его хорошя п дурныя тороны. Спа 
замфтить, что госпожа маркграфина, вндя свою племанницу PÉARO, очень може” 
статься, получаеть хотя отчасти своп свЪдфШя оть лицъ, которыя, будучи нерасв 
ложены къ принцесс® пли и ко всему ея долу, могли затемнать и даже совет: 
исказить ея нзображеше. Это замфчаше, которое оправдывается несогласемъ, сущ 


\) Каролины Луизы, лочери Фельдмаршала ландграха Гессенъ-Дармштадтекато Л 
двига УШ, супруги маркграа Баденъ-Дурлахскаго Карла Фриприха. (Ш.) 
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Darmstadt, ne m’échappa pas dernièrement. Le nom, la prudence et la 
vérité de madame la margrave ш’еп imposèrent néanmoins, et je crus ne 
devoir point omettre de citer une opinion comme celle-là, tout comme 
aujourd’hui je crois être obligé à en alléguer une autre, qui lui est 
diamétralement opposée. Une veuve de Kamecke, femme sensée, attachée 
pendant plusieures années à madame la landgrave de Darmstadt avant de 
venir à Brunswick, où elle est. à présent, connaissant toute la famille depuis 
son existence, l'ayant suivi dans ses progrès, et en opinant sans passion, à 
porté un jugement fort favorable du coeur et de l’humeur de la princesse 
Wilhelmine. | 

Cette diversité de sentiments de deux personnes, également propres à 
démêler le vrai du faux, me prouve combien il sera difficile de résoudre 
celle question délicate et pourtant si importante qui s’élève sur la moralité 
de cette princesse, d’ailleurs fort avantagée pour toutes ses concurrentes 
par l’âge, la figure, l'éducation et l’esprit. Je n’oublie ni à présent, ni 
jamais, ce que l’humeur sombre du landgrave son père mérite de réflexions, 
et j’ai eu grand soin de m’assurer qu'elle ne s’est communiquée encore à 
aucun de ses enfants, tous portant le caractère ouvert, liant et libre de 
préjugés de madame leur mère. 

En m'approchant derechef de cette famille, comme je le ferai tout-à- 
l'heure, et des personnes qui, hors de Darmstadt, la connaissent le mieux, 


ствующимъь между старшимъ семействомъ и семействомъ принца Георга Дариштад- 
скаго, ве ускользнуло OTR меня послфдиЙ разъ. Имя, благоразуще и правдивость 
госпожи маркграфини однако имфли на меня Baighie, и я не счелъ себя въ правз 
умолчать о подобномъ инфиши, точно TAKE же, какъ сегодня считаю своею обязан- 
ностью привести другое, даметрально ему противоположное. Вдова Камецке, женщина 
разумная, находившаяся несколько J'ÉTB на служб госпожи ландграфини Дармштад- 
ской до прибытия своего въ Брауншвейгъ, гдВ она теперь находвтея, зная все семей- 
ство съ рожденя, слБдивъ за его развитемъ и судя о немъ безъ пристраспя, про- 
изнесла очень благоприятный отзывъ о сердц$ и XaparTeph принцессы Вильгельмины. 

Такое разлищме въ мнфияхъ двутъ особъ, равно способныхъ отличить истину 
отъ лжи, доказываетъ инф какъ трудно будетъь рЪшять этоть деликатный, а BMBCTB 
съ тБиъ и важный вопросъ, возникающий относительно нравственныхъ качествъ этой 
принцессы, имфющей впрочемъ большя преимущества надъ своими соперницами воз- 
раетомъ, наружностью, воспиташемъ и умомъ. Я не забываю теперь и викогда не 
забывалъ, какого соображеня заслуживаетъ мрачное настроеше ландграфа, ея отца, 
и я всячески старался убЪфдиться, что оно не перешло еще ни къ кому изъ AbTEÏ 
его, которыя веф обладають открытымъ, сообщительнымъ и свободнымъ отъ пред- 
разеудковъ характеромъ своей матери. 

Сближаясь опять съ этимъ семействомъ, какъ я теперь же намфренъ это CAE 


р 


LE 


LS 





108 1771 mous 9. 


je ne puis me déguiser. ni je n'ose le cacher à Votre Majesté Impériale, que 
cet examen ое laissera pas de prendre фа temps. П ne зийга pas de voir 
et de parier à В princexe pour l'approfondir: il faudra В соовайге encore 
par k rapo:rt de sens véridiques. qui la voient familièrement et qui la 
cœmaxænt dans sa vie privée. Le nombre de ses frères et soeurs est 
crand. Votre Msjesté Impériale Га observé. et les movens de les entretenir 
sut MTS № maison étant oberée au point qu'il fandra un demi-siècle 
d == eccneme recherchée pour la relever. Avec tuut cela je ne crois pas 
re tremper en avançant que l'ambitiun de madame № landgrave ne lui 
permettra pas d'ètre jamais impurtune sur l'article de l'établissement de 
ses enfants Aucun n'en est encore au service de Pruse. malgré l'alliance 
&2: есче емте les deux maisons et malgré la cmssideration particulière 
сое œtte princes а su s'attirer de la part du ni. Le prince héréditaire 
et mème en marche pour acheter un résment en Hands. Je termine ct 
article par ane autre réflexion: c'est qu'autant que je сапа madame В 
landsrave. e:le ne sera pas difficile sur ' голые т de se rendre à Seaunt- 
Petercbourg. surtout а le retour de La duchesse de Courlande. sa nièce. 
peut servir d'occasion d'aller à Mitau. 

La famille da prince Frédéric Eugène de Wurtemberg vient d'êtr 
acgmentée par un septième fils На азот d'x enfants et pr 
d'apparence pour l'établissement d'aucun d'eux. Le concours de quelqu: 


HITS а также съ лазами. который Rat Догожтахта nCe SU зазютъь ее, а к 
%.ст CENTS 78 сея. ии сть Возело Велчестка. чт те взручене вотребтеть 
EESTI времени. Нелостаточае G6vieTs веть CITE CT в гоерить съ ве 
HTML изучить ее: вало булеть eme тозоть е^ изъ ожезжмъ ирРавливыгь Пре 
которые видать ее вася ш звактъ ее въ L'wusci ares Чисю ея братьевъ 1 
сестеръ велико, — Ваше Велачество изоолити уго RANÈTEN, —3 срелства солержезии 
EUR начтожны, такъ какъ OMR TTL ражтещь ле TS, чл зла вошравленая € 
вужно полстозеия строгой жонечи. Пра nent TON миф кажется. что а ше ous 
OVER. сказавъ. что честоломе гхплхи HELTUJÈTEE ве 2-MUNTS ей шикослда быть 
LORVARBOË на счеть устройства сульгы Citer er. На siens ве востуиагь еще в2 
cavæôy Пруссш. не смотра ка росту. CTI AIT CONEE JOLIE, 5 5 
особенное уважеше. которое эта прансесса MORE FETES SU. Вастьный spears 
цаже торгуеть молкъ въ Гамании. Кохчаю деть етчеть гротичь рахньпизевечъ- 
насколько а SAR занаграфиню, ока ше затрускттея PIRE прабыть въ Петер- 
OV. особливо если возвращете геглослии Кари: к. са инизанищы, ззожеть 
иослужать воволомъ къ нобзаКЕ въ Митавт. 

Семейство upauua Esrenis Rapremepveie Ver седьшымъ сывемъ. У 
исго TERRE десать челозфкъ дётей и маю HLISRLU тсть:еть Бого-3060 EL HET. 
Crenenie ифсколкиль благодратныть CCTASTERCTES ENCTISENS редителяиъ средства 
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circonstances favorables а mis les parents en état de fournir avec quelque 
aisance à leur éducation, et d'entretenir les quatre princes aînés à Lausanne. 
Les cadets avec les princesses sont à Montbéliard, tous sains, robustes et 
donnant des espérances. Je n’ai nulle raison pour douter que madame leur 
mère ne se trouvera pas extrêmement flattée de l’honneur de se présenter 
à Votre Majesté Impériale, dans quel temps et à quelle occasion que ce 
soit, quand même elle voudrait aussi se laisser ignorer le bonheur infini 
qui pourra en résulter pour Mile sa fille aînée. Elle aime le monde, les 
distinctions, et surtout la pensée que tous les souverains de l’Europe ont 
quelque intérêt à prendre au sort de ses enfants. Le prince son époux, j’en 
excepte l’attachement au grand monde, pense de même et tient si étroite- 
ment aux soins d'avancer le bonheur de sa maison qu’il ira au devant de 
toutes les propositions qui у tendront. L’un comme l’autre pourraient bien 
зе. montrer plutôt trop exigeants que difficiles, plutôt inclinés à amener 
plusieurs enfants que sobres dans leurs voeux pour l'établissement d’un ou 
de deux, et, pour achever ma pensée, toujours soumise à la haute pénétra- 
tion de Votre Majesté Impériale, il conviendrait peut-être mieux ne parler, 
soit à Darmstadf, soit à Montbéliard, du voyage de Saint-Pétersbourg qu'avec 
la condition qu'outre la princesse qu’Elle demandera à voir, il ne sera 
amené qu’un seul des autres enfants, que d'abandonner се pojnt à une 
* décision étrangère. La générosité de Votre Majesté Impériale n’est point 


дать имъ хорошее воспиташе, и содержать четырехъ старшихъ принцевъ въ /03AHH. 
Младше находятся съ принцессаии съ Монбельяр®, всф здоровые, крёиюме и подаю- 
щие надежды. Я He имфю никакихъ причинъ соинфваться, что государыня, мать ихъ, 
будеть очень польщена честью представиться Вашему Императорскому Величеству 
во всякое время и при какомъ бы то HB было случа, когда бы она даже захотфла 
оставаться въ невфдЬни о безконечномъ счаети, которое изъ того можетъ-быть про- 
истекло бы для ея старшей дочерн. Она любить свфтъ, отлич!я, и особливо ей прятна 
мысль, что всф государи Европы интересуются судьбой ея дтей. Принцъ, ея су- 
пругъ, кром$ привязанности къ большому свЪту, думаетъ какъ она и крёико заботится 
объ обеспечении счастя своего дома, такъ что онъ пойдеть на ветрфчу всЪмъ пред- 
ложешямъ, которыя будуть тому способетвовать. Оба они скорБе могутъ показать 
себя требовательными, нежели несогласными, скорфе будуть готовы привезти н$- 
сколькихь дётей, чфмъ довольны устройствомъ судьбы одного или двухъ, и чтобъ 
высказать окончательно мою мысль, которую всегда подчиняю высокой проницатель- 
ности Вашего Императорскаго Величества, можетъ-быть лучше было бъ и въ Дарм- 
штадтв и въ Монбельярь, говорить о путешестви въ Петербургъ только съ усло- 
в1емъ, чтобъ кром принцессы, которую желательно будетъ видЪть, привезли только 
еще одного изъ другихъ дфтей, чфиъ предоставлять этотъ предметъ чужому pme. 
 Цедрость Вашего Императорскаго Величества не будеть этимъ CTÉCHEHA; я только 
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arrètée par là; je ne pense qu'aux moyens d’en détourner l'abus et ls 
lenteur que le choix et la santé de plusieurs enfants pourraient apporter 
dans l’exécution de ce voyage. Votre Majesté Impériale daignera voir, рал 
tout ce que je viens d'exposer, qu’à mon opinion il sera facilement et 
latteusement accepté de la part de madame la landgrave, aussi bien que de 
“elle de la princesse de Wurtemberg. 

Comme cependant cette question n’a jamais été touchée ni de près 
ai de loin, je ne puis répondre aussi que de la vérité des conjectures sui 
esquélles je base tout mon raisonnement, et je finis par supplier trè 
respectueusement Votre Majesté Impériale de me faire connaître Son inten 
tion, si le temps à employer aux recherches de Darmstadt pourra se conci 
lier avec les ordres, énoncés dans Son rescrit du 10 (21) mai: que si j 
voyais jour à engager la princesse de Wurtemberg au voyage de Saint-Péters 
bourg, je dusse ne pas négliger le moment. Je n’en perdrai point inutilemen 
lans mes observations, et je compte y être avancé au retour de cet exprès 
jui porters, je le crains, la première nouvelle, ou du moins la confirmation 
le la mort du prince Guillaume de Saxe-Gotha, à Votre Majesté Impériale 
Ce prince, décédé plus tôt qu'on ne le croyait, le 31 mai nouveau style 
était l’ami et le soutien des honnêtes gens. Madame la princesse douairièr 
du prince Jean Auguste у perd beaucoup, et bien plus encore à la mort d 
duc régnant, qui ne paraît pas être éloignée. 


зумаю о средствахъ отвратить злоупотреблевше ею и медленность, которую выборъ 
здоровье нЪеколькихь дфтей могли бы произвести при испознени этого путешестви 
Has всего, чтб я сейчаеъ изложиль, Ваше Величество изволите усмотрфть, что 1 
MOGMY MHbHÏN оно будетъ зегко привято и сочтено лестнымъ, какъ госпожею зан: 
графинею, такъ и принцессою Виртембергскою. у 

Ho такъ какъ этоть вопроеъ никогда еще не быть затронуть ви вблизи, ни в: 
далека, я могу отвфчать только за правдивость догадокъ, на которыхъ основыва 
веф MON размышления, и въ заключеше почтительныйше умоляю Ваше Императорсво 
Величество сообщить инЪ свои Hawbpeuia, было ли бы согласно съ предписая!ами, Bas 
выраженными въ рескриптв оть À 0 (24) мая, продлить время для получешя свЪдфн 
изъ Дармштадта, и если я увижу возможность склонить принцессу Bapreméeprery 
къ путешествию въ C. Петербургь, долженъ лн я булу воспользоваться благопряте 
минутой. Я пе буду терять время въ свонхъ наблюдешяхь, и надфюсь быть гот. 
выиъ къ возвращению этого нарочнаго, который, какъ я опасаюсь, повезеть Вашез 
Императорекому Величеству первое извфете, nan по крайней мфр$ подтвержден 
извъетя, о смерти принца Вильгельма Саксенъ-Готекаго. Этоть принцъ, скончавшй 
ране пежиля того ожидали, 31 мая новаго ствая, быль другомъ и опорой вс? 
зестиыхъ „подей. Принцесса вдова принца loanna Августа много въ немъ потераз 


и еше бодфе потеряетъ со смертью влад®тельнаго repuora, которая, какъ кажете 
незалена. 
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Permettez, Madame, que la plus vive gratitude jointe à la plus profonde 
soumission viennent porter ici aux pieds de Votre Majesté Impériale le 
tribut que Ses bontés leur demandent, et que le bonheur que Sa protection 
me fait trouver au bord du malheur même Lui serve de garant de l’ardeur 
de ces sentiments. о 

Daignez, Madame, vous représenter ce que ces traits à jamais 
ineffaçables de mon esprit, que la générosité même a fait passer dans la 
plume de Votre Majesté Impériale, portent de consolation, de joie et de 
tranquillité dans mon coeur, et, satisfaite d’avoir accompli Vos bienfaits sur 
moi, daignez recevoir l’aveu de ma fidélité, de mon zèle et de mon 

_obéissance. Je n’ai que des jours faibles, languissants, et peut-être еп petit 
nombre, à vouer au service de Votre Majesté Impériale, mais au moins ils 
Lui appartiendront tous, et chacun en particulier se distinguera par de 
nouvelles actions de grâce, dont jamais je ne croirai pouvoir en offrir assez 
à Votre Majesté Impériale, Lui devant tout au monde. 

J'ai l’honneur d’être avec la plus grande admiration et le plus profond 


respect, 
Madame, de Votre Majesté Impériale 
le plus humble, tout soumis et zélé serviteur 
Assebourg. 
à Meistorf, се 9 (20) juin 1771. ; 


Позвольте, Государыня, чтобы живЪйшая признательность, соединенная CE 
глубочайшей покорноетью, повергли къ стопамъ Вашего Императорскаго Величества 
выражене чувствъ, внушенныхъ Вашими милостями, и чтобъ счасте, которое Ваше 
покровительство MH доставляетъ на краю моего несчастя, служило вамъ залогомъ 
горячности этихъ JYBCTBE. 

Бзаговолите, Государыня, предетавить еебЪ, сколько эти черты, навсегда неяз- 
гладимыя изъ моей памяти, великодушно излившияся изъ-подъ пера Вашего Импера- 
торскаго Величества, принесли сердцу моему утфшевя, отрады, успокоения, и, усла- 
ждаясь пролитыми на меня бзагодфатями, удостойте принать обфтъ моей вЪрности, 
ycepaia ия покорности. Mn$ остается посвятить Вашему Императорскому Величеству 
уже можеть быть-немного дней слабой, угасающей жизни; но по крайней ифрЪ BCÈ 
они будуть принадлежать Вамъ, и каждый изъ вихъ будетъ исполненъ благодарности, 
которую я никогда не буду въ COCTOAHIH достаточно выразить Вашему Император- 
скому Величеству, будучи Вамъ всфмъ на свЪТБ обязанъ. 

Ииъю честь быть еъ беепредфльнымъ высокопочитанемъ и глубочайшимъ бла- 
гоговфнемъ 

Вашего Императорскаго Величества 
` самый покорный, всепреданный и усердиъйшй слуга 
Ассебургъ. 


Мейеторфъ, 9 (20) ina 1771. 
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Ь ЗАШИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ГР. Н. MAMMHY © NEUEI 
HNCSNS оть хЕвигиной ') 


(10 imas 1771.) 


Никита Ивановичь, Я получила ваше письмо съ увдомея 
ша моего, которому прошу кланяться, и при семь къ нем} 
побопытства письмо рфзвой Левишны. Я чаю, на четыриз 
le можно болфе опыта дать живого. веселаго и шиятваго сл 


скомз Аргиеь 1870 г. (стр. 530—540) напечатаны четыре пвсьша Импери 
Ъ Ilerposxk Левлинной, воспитаннин Смольнаго монастыря, а вос, 
LIL А. Чержасскаго. «Н&сколько замфчаяй объ этихь письшахъ» пож! 
 Лонгивовымъ (стр. 0689—0594. Пасьша Лемииной къ Императра 
ифкоторыя. сохранились въ Государственномъ архивЪ; во, судя во в? 
ть кашемъ текст заниски Ехатерины П, кажется, между ини sin 
A, © которомъ упомиизетъ Государышя: можеть быть, 080 осталось ! 
© Кияза Павла Петровича, которому было сообщено при поифщенной 
гр. Павиву. Для зюбовытства axics приводится первое пвсью | 
`правзещемъ только ореограеи, которая во всьтъ очень ошибочна: 
ajesté se ressouviendra bien de la gracieuse permission qu'Elle m'a accor 
temps en temps; je prends donc La hardiesse de Lui tracer quelques lignes, 
la communauté l'assure de leur profond respect. et surtout les soeurs 
ais toujours comme Votre Majesté m'a vue le jour qu'Elle nous a homorées 
-dire santant, gambadant, glissant riant jouant au loup les soirs. Mais 
a ssirée où nous avions l'hoanear de tenir les belles mains de Votre Mi 
MH. car elles sont bien belles: au moins j'avais si envie de les baiser, 1 
présent Vous savez, Madame, tous nos autres amusements: je lis aussi q 
ве dure раз fort longtemps, car j'ai toujours les jeux en tête. Votre Ms 
de la promesse qu'Elle nous а faite de venir plus souvent. Je finis, car j 
1 les longues lettres ennuient quelquefois. et je ве voedrais pes. Мы 
це, за contraire : ainsi j'ai l'honneur d'être 
De Votre Majesté 
la très humble et très obeïssante servante 
Чераошазая Девушка. 


езичество конечно помните далвее инф инзостивое поззозене ик 
A; итекъ берт сифзость пзчертать вфскелько строкъ. и скажу, чт 
ecoéemme сКрый классь, приносить Bars свое глубожае merresie. ‘ 
№кал me, какою Ваше Величество mas валф ша въ тет день, кг 
т Coomrs прасутстыемъ. т.е. прыгаю. скачу. б\гаю. сифлось. играю в 
Ho какая разааца протавъ того вечера. коста ны инфхи честь LPS 
Вашего Величества. играя въ этт игру: 12. ешф прекрасны: 1 | 
къ хотьзось поцфлезать ихъ. во я me сиф ла Теверь Bame Величество 
Ii забавы; амогла я читаю, DO ве долго. потешт что у меня всегда и 
пачество вАрно me забыли Своего mais UPIÈSERTS къ BOITE BOL 
NU разъ. что дзминых BUCRER ввоглд ваговяють скуку. а я бы №: 
иъ. вапротавъ: итакь нию честь быть 
Вашего Величества 
эсесокорн пая в всепрехлавая 
Черчошазая Лезушка». 
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. + .. | . | | 
His. Прочя письмы къ вамъ возвращу по прочтени; желаю вамъ здрав- 


CTBOBATE. . 
Тюня 10 числа 1771 года. 


Екатерина. 


СОБОТВЕННОРУЧНЫЕ ПРОЕБТЪ И ПЕРЕВОДЪ СЪ НЕГО ЕКАТЕРИНЫ П 0 ПОРУ- 
ЧЕНТИ АДИИРАЛУ НОЛЬЗУ (Knowles) ИНТЕНДАНТСКОЙ ЧАСТИ ПО SHOT). 


(10 ня 1774.) - 


Projet de l’ordre pour le col- 
lége de l’amirauté. 


Etant convaincue des connais- 
sances et de l’habileté distinguées 
et augmentées par une expérience 
de longues années, de. notre amiral 
Charles Knowles, par celui-ci nous 
lui .confions très-gracieusement la 
partie de l’intendant de notre flotte, 
telle qu’elle est décrite dans le de- 
voir du collége signé par nous le 24 
d’août 1765; ne doutant point qu'il 
agira avec zèle pour répondre à notre 
confiance envers lui, et qu’il mettra 
ce que nous lui confions dans l’état 
le meilleur pour l'utilité de notre 
service et de l'empire. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ПОЧТДИРЕЕТОРУ ЭБУ 0’. 


Проектъ указа въ Адмиралтей- 
скую коллегию. 


Бывъ увфрены объ отличномъ зна- 
ви и HCKYCTBÉ, умноженныхъ долго- 
IÉTHAMH опытами нашего адмирала 
Чарла Кновлесъ, чрезъ cie всемило- 
стивЪйше поручаемъ ему интёндант- 
скую часть Флота нашего, такъ какъ 
оная описана въ коллежской должно- 
сти, нами подписанной 24-го августа 
1765 года; He сумнфваясь, что онъ 
съ усердемъ стараться будетъ со- 
отвфтетвовать нашей къ нему довЪ- 
ренности и приведетъ ему отъ насъ 
порученное въ самое лучшее состоя- 
ше для пользы службы нашей и им- 


пери. (Помфта Козицкаго:) 


10 iroua 1771 года, Царское Село. 


ПОБУПЕВ ЕМУ ДОМА *). 
(14 пюня 4771.) : 


*) Besehen Sie das gewesene Lestock”, hernach Apraxin’, jetzt Grusi- 
nische Haus, welches vor zehn tausend Rubel in der Bank verpfändet ist. 


*) Современный переводъ, находящийся въ бумагахъ Эка: | 
Осмотрите домъ, прежде Лештоку, потомъ Апраксину, а ныцз Грузинскому ца- 


1) О пригаашени Нольза изъ Анги разсуждаемо было въ засБдаши учрежденнаго 


при дворЪ Совфта 8-го августа 1770 (Архивъ Госуд. Cosnma, т. I, ч. 1, стр. 52). Въ томъ же 
_ году онъ былъ принятъ кт, намъ на службу съ жалованьемъ по. 6000 руб. ежегодно. 

2) 26 auphbaa 1764 года, BMÉCTO почтдиректора статскаго совЪтника барона Алца, уво- 
леннаго за старостью, назначенъ въ эту должность секретарь Коллеги иностранных LEE 
Фхонъ-Экъ: С. Петербуркямя Bnôomocmu 1764, № 39. (II. IL.) 


>. 


8 
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Ich glaube dass dorten Platz genung wäre um es zu Ihrer Commodität : 
recht ru bauen. Ich weiss, dass es Reparatur gebrauéht, aber es ist | 
gelegen, und Sie werden die Apothek ganz nahe bei sich haben und a: 
eine Partie l’hombre in der Nachbarschaft der Gräfin Rumäntzof. | 
Journalière ist eine sehr gute Sache, und еше dergleichen nach Orani 
baum wegen der Kronstadtischen Passage kann nicht anders als абы 


sein für dem Publico und den Postrevenuen. 
ПомЪфта рукою Эка:) 11 поня 1771 года. 


CHNCORS СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ I KE ТР. Н, ПАНИНУ © ЗДОРОВЬЕ 
ЛИКАГО КНЯЗЯ И ТЕПХОВА. 


(13 ions 4771.) 


Грежь Никита Иванович, Съ удовольствемъ важу изъ писька ва 
отъ сего числа, что сыну моему есть жегче и что онъ въ состоянии CET 
прогуливаться верхомъ. О худомъ оборотЕ болЬзни господина Теплова 
дечю сожазю; возвращая къ вамъ прасланныя бумаги, остаюсь, ва 
всегда, къ вамъ доброжелательна. Екатерина. 

Тюая 13 числа 1771 года. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II KE ГР. Н. ПАНИНУ © N035X 
ВЪ КРАСНОЕ СЕЛО И ПР. 


(mn 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичь, Я завтра къ вечеру думаю перефхать о 
въ Красное Село, оттуда въ пятницу въ Гатчину, а ночевать буду 1 
Красномъ Сел, a въ суботу лугами с/Бдовать намфреше имфю въ п 
гоФъ, гл надЬюсь васъ видёть съ Великимъ Княземъ въ_добромъ 3д0 
въ короткое время. Что кризисъ обратижя не Kb отчаянную опасност 
сподину Теплову, тому радуюсь, и желаю слышать скорфе о соверше 

его выздоровдеши, а вамъ остаюсь, какъ всегда, дхоброжелательна. 
Екатерина. 

Середа, въ сельмомъ часу за полдень. 





ревичу приналзежащИ, который за десать тысячь заюжень въ Банк®. Я дук 
тамъ довольно мета, чтобы отстроить оный по вашему распоряжение. Mat из 
что ошъ требуеть поправки, но его мъстоположеше хорошо, ш вы будете 
вблизи аитеку, а въ cockicres графани Румянцовой парт зюмбера. Ваше у“ 
ще ours!) двло весьма хорошее, в почта въ Ораненилумь для ирофзда чрез 
въ Кронитадть ие инако какъ полезиа даа публики и LA вочтозытхь 10X0408 


4) Journalidro — собстиешно, ежедневная почта между лвумх мстами. 
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(ПИСОЕЪ CB ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ Il KE IP. H. ПАНИНУ 0 ПОЗЗДЕВ BE 
КРАСНОЕ СЕЛО И ЗДОРОВБИ ТЕПЛОВА. 


(16 ions 1771.) 


Графъ Никита Ивановичъ, Сего вечера ‘bxy въ Красное Село. Прислан- 
ныя депеши возвращаю къ вамъ; сыну моему прошу кланяться; съ удоволь- 
стыемъ читала письмо господина Крузе, который ваеъ увфдомилъ, что Те- 
плову есть легче. Желаю вамъ здравствовать. | Екатерина. 

Тюня 16: числа 1771 года. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П EF ГР, Н. ПАНИНУ ОБЪ OCBOBO- 
ЖДЕНТИ OBPSCEOBA, | 


(17 юня 1774.) ° ^ ь 


Грахъ Никита Ивановичъ, При семъ возвращаю къ вамъ присланныя 
° KO мн письмы; я думаю, что господянъ Обр%ековъ теперь въ карантин 
обрЪ$тается. Пакостный рейсъ-эфенди !), чаю, собственную злость имфетъ на 
нашихъ же недоброжелателей; однако, онъбы не см$лъ TAKE писать, если бъ 
и все правительство не чувствовало нелфпость двугодичной ихъ системы. 
Сыну моему прошу кланяться, à вамъ желаю здравствовать и видфть васъ 
въ ПетергофЪ наискорфе. Екатерина. 
. Тюня 17 числа 1771 года. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ II KE ГР, Н, ПАНИНУ 0 ПОТЕРВ ЖУРЖИ, 
| (18 ня 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъь, Пришлите пожалуй еще разъ ко мнё письмо 
Обр$скова. Мы Журжу потеряли*); а кёкъ, вамъ скажеть PAPE Захаръ 
Чернышевъ. Желаю вамъ здравствовать. Екатерина. 

Гоня 18-го числа 1771 года, изъ Краснаго Села. | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II БЪ ТР, Н, ПАНИНУ 0 BOEH- 
НЫХЪ НЕУДАЧАХЪ И ДОНОСАХЪ. 


> 


| Тюня 19 a. 1.771 г. Изъ Петергофа. 
Грачъь Никита, Ивановичь, Ваше сегодняшнее письмо н$феколько меня 


# 





1) Въ 1771 и 1172 гг. рейсъ-эхенди былъ Абдуризакъ; но Императрица Екатерина в*- 
роятно говорить 0 бывшемъ рейсъ-эфФенди Османъ-ЭФенди, который им лъ большое вян!е 
на султана Мустаху Ш-го: cp. Zinkeisen, Gesch. des osmanischen Reichs, У. 955—956. (Ш. 

2) Комендантъ ма1оръ Гензель сдалъ Журжу 18 (29) мая на капитуляцию, (UE) 


1771 поня 20 и 21. 


йнфе длаеть, а cin два дни были не весьма веселые. Сынъ мой болент 
жу мы потеряли, Сенявинъ лишился бомбардирскаго судна, да сверх 
на этихъ недфляхъ шесть разныхъ доносовъ получила о такихъ вр: 
» кои HCTBHHO H3E TPIÉHIA выводятъ, и тронхъ приказала при развод 
чь плетьми въ Семеновскомъ полку. Чаю, Козьминъ вамъ -отдаль письм 
га Саксенъ-Готскаго о смерти брата его '). Сей его братъ быть 2 
на моей родной теткЪ, матери моей cecrpé родной: чаю, иадфть будет 
Ph, сказавъ просто, что за принца Саксенъ-Готскаго; о семъ завт] 
зоримъ. Буду васъ ждать и желаю вамъ прибыть здорово. 


JR CE ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ И КЪ ГР, И. ПАНИНУ © СВИДАНТИ ‹ 
ВЕЛИКИМЪ ЕНЯЗЕМЪ, 


(20 пюна 1774.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Я сама сего вечера npif1y посмотрёть сь 
0: въ шесть часовъ OTCEIÉ выБду; желаю вамъ здравствовать. 
Екатерина. 
Loua 20 числа 1771 года 


СОЕЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ I KE ГР, H. ПАНИНУ © ПОДДЗ: 
ACCHTHAITÉ BE БАНКЗ. 


(24 ions 1771.) 


Грахъ Никита Ивановить, Извольте обще съ генералъ-прокуроро! 
‚Фомъ Шуваловымъ?) входить во BCÉ подробности того приключешя, 
же сегодня сдфлалось въ Банк государственныхъ ассигнащй въ ра 
ещи двадцатипятирублевыхъ бумагъ, коя передфланы въ семидесятип 
блевыя, и чтб окажется, о томъ вы MH дадите знать; также положит 
PF, какъ наискорфе можно будетъ упредить, чтобъ банковый кредитъ ч 
выми ассигнащями не былъ поврежденъ. 


. Екатерина. 
Тюня 21 числа 1771 года. 


1) Принца Вильгельма: объ этомъ родствЪ см. выше, стр. 65, пнсьмо Императрит 
жебургу, который въ письмЪ отъ 9 Шювя также извфщаль ee объ этой смерти. 
2) Андреемъ Петровичемъ, директоромъ Ассигнацюннаго банка. 
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у 


ОПИСОКЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II EE ТР, H. ПАНИНУ OBE OTHCEAHIH 
| ПОДДВЯЫВАТЕЛЕЙ АСОИГНАШЙ, 


(22 ina 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Сердечно радуюсь, что сегодняший паро- 
KCHSME быдъ менфе вчерашняго; какъ будетъ легче, то уже сюда npiésæairre 
безъ дальняго отлагательства, ибо одна только недфля осталась до праздни- 
ковъ. Писалъ ко мн графъ Шуваловъ, что воры его сысканы и признались; 
только не пишетъ, у нихъ сысканы ли готовые еще педели, а только глухо 
пишеть, что они до пяти тысячь рублей выиграли, или 90 нумеровъ испа- 
костили своимъ. манеромъ. Присланныя письмы возвращаю, и желаю вамъ 
3APABCTBOBATE. 


Екатерина. 
Тюня 22 числа 1771 года. 


СПИСОКЪ СЪ ЗАПИОКИ ЕКАТЕРИНЫ I KB ГР. Н. ПАНИНУ И ЗДОРОВЬИ 
ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ И ГУСАРСКОМЪ DOXKOBHHRES. 


(23 юня 1771.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Изъ письма вашего увидфла я подтвержденше 
TÉXE добрыхъ вЁдомостей о оборотф болЁзни Великаго Князя, кои сегодня 
мн® привезъ князь Оедоръ Барятинской; я о семъ весьма радуюсь. Насу- 
противъ гусарскаго полковника господствующей парти, котораго ко MH 
шають, я чаю, прилично будетъ отвфтствовать посылкою Жвачикова; но не 
знаю, не сидитъ ли въ тюрьмЪ. Впрочемъ, желаю вамъ здравствовать. 

® Екатерина. 
Тюня 23 числа 1771 года. 


ОПИСОБЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II KB ГР. Н, ПАНИНУ 0 ПЕРЕЗЗДВ BE 
ПЕТЕРБУРГЪ ПО ОЛУЧАЮ НЕЗДОРОВЬЯ ВЕЛИКАГО ЕНЯЗЯ, 


` (25 нюня 1771.) 


_ Грахъ Никита Ивановичъ, Время стоитъ очень сырое; отсех$ до празд- 
ника не болБе какъ сутокъ трое: едва ли поправится погода. Велиюй Князь 
дней десять уже неможеть простудою; не лучше ли будетъ, чЁмъ рисковать 
его въ слабости сюда перевозить, чтобъ я въ городъ пр!Вхала для празд- 
ника? Тогда мы, по прошестви тЪхъ дней, увидимъ, какъ расположить AAC 
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ТЕРИНОРУЧШОЕ НИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ П БЪ Г-ЖЗ БЪЕЛЬКЕ ФБЪ УС 
Ъ APSIN КНЯ2 ЛОЛГЭРУКАГО BL КРЫМУ. © CEFIEBSPTS И 0 ДА 
СБОЙ ЕСРОЛЕВЕ. 





{36 ва 1771. 


*. Мытье, J'ai reçu votre |епге da 15 jan et poar у répondre 
rire. ue Louvéie qui vous f-ra plaisir. parce 622 уаз vous intéres 
14 qi m'arrive. Le prince D.'soroski атас & a armée а forcé le 
rt. Je Lens de Pérécop. et il ea eziré en Crimée: au départ 
it La cagtuistion de Fer. р В députés de ее 














a Mesureres :uvievces. Я warvazsa same инь сть 18 па. в въ 075 
#+ ой} BIEL верить. ыоторая люстазить вамъ хювольстые. шотому что 
зеризккь DUAL. ЧТО № жена 5226164. Киз ДелгеруюЕ съ своею зрабет 14 


dt AT Zi сЕВОЗЬ Перскерскую линию в DCTVGEN въ Крымъ: вр 
AVE гууера князь оканчивать катитулано Перзксза. в депутаты этой в 


V1 . жл, Петергофа: шакавти®. 24-го числа. тамъ стпразлисважа быза голови 
wwzxsh mt зы, олержаявуй 24 iwms 17:0 гола. См. Kan-pi-fopepers экурталь | 
„55. 1857, стр. 215. 

2, Т.е. въ Mosnsespt. rit жила Имоератрипа. и въ верхнемь аворц®. куда 
аа 59 оодеивыит, случаямъ: см. тань же. 

?, Захара Tpuropiesusa, кажъ одного изъ членовъ утрежленнаго при asopt Сов 
утром засфлаль и граюъ Н. Палинъ. 

*) Byrne, уфчь шаз © вовомъ рекрутскомъ изорь: въ засфданши СовЪта 17-re: 
т. тр Чеунышиеьь предложить © изборЬ рекруть. и 24 числа того же имЪсягл 
у упреАзиюь: кыбрать 29 лит, гостларствЪ 46.0:0 человЪкт,. т.е. по одному съ 
3, в этиия регуутами укомплектовать арипо и ITR. а остальныхь содержать в1 
L'Age Голу? Coma, т. 1, ч. IL стр. 22. Гразъ Н. Панинъь быль въ qucrt 1 
Ph ner Voisxsrns Совфту высочайшая воля по предметамъ, поллежавшиит 
SP иги уяе ЧДеуязежтымъ (тамъ же, ч. 1, стр. УТ). 
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forteresse étaient dans notre camp. J'attends donc de moment à autre la 
nouvelle de la réduction de cette place. Le kan de Crimée avec sept mille 
Turcs et einquante mille Tartares ont défendu la ligne, mais craignant d’être 
coupés par un autre corps détaché, ils lachèrent pied. Je vous prie de me 
dire si les ouvrages de ce Schwedenborg dont vous me parlez sont dans une 
autre langue qu’en suédois; j’ai beaucoup entendu parler de ce rêveur. La 
qualité de princesse d'Angleterre avait donné à la reine de D. dans mon 
esprit un cetrain intérêt que j'ai pour tout ce qui vient de ce pays; mais 
on m’a dit qu'elle déteste sa patrie, et depuis ce temps-là, j'avoue que j'ai 
eu souvent lieu à plaindre les écarts qu’on lui attribue. On la dit extrême- 
ment ferme et hardie; je ne sais comment concilier cela avec les peurs et 
terreurs paniques qu’on lui prête peut-être sur son accouchement. On m'é- 
crit que la comtesse de Provence, quoique un peu noire, a les yeux très 
beaux et qu'elle est agréable; ainsi consolez-vous sur le compte de votre 
protégée. Adieu, madame, portez-vous bien, et soyez assurée de l'intérêt 
que je prends à votre santé, et de ma sensibilité pour l’amitié que vous me 
témoignez. | 
Catherine. 


À Péterhof, се 26 juin v.style, 1771. Пу a précisement un an aujour- 
d’hui de la destruction totale de la flotte turque. Mon amirauté a fait une 


пости были въ нашемъ лагерё. Итакъ я съ минуты на минуту ожидаю H3BCTIA о 
сдачв этого города. КрымекШ ханъ съ семью тысячами Турокъ и пятидесятью тыся- 
чами Татаръ защищали линю, но боясь быть отрфзанными другимъ посланнымъ кор- 
пусомъ, ови отступили. Пожалуйста, скажите инЪ, сочиненя Сведенборга, о кото- 
рыхъ вы. мнЪ говорите, есть ли на другомъ языкВ кромф шведскаго: я много слы- 
шала объ этомъ мечтатель. Въ качествЪ ангайской принцессы датская королева 
конечно меня интересовала, какъ все, что принадлежитъ къ этой странЪ [r. e. Aurais}, 
HO MH говорили, что она презираетъ свое отечество, и съ тёхъ поръ признаюсь, я 
часто жалфла объ ошибкахъ, которыя ей приписываютъ. Она слыветъ чрезвычайно 
твердой и CMbAOË, но я не знаю, какъ согласить это съ ея опасенами и паниче- 
CKHME страхоиъ, которымъ, какъ говорятъ, она предается въ виду своего разрЪше- 
ня. Ми пишутъ, что у графиви Прованской, хотя и несколько сиуглой, прекрасные 


глаза и что она приятна; итакъ утБшьтесь насчеть вашей протежб. Прощайте, мило- 


CTHBAA государыня, будьте здоровы и вфрьте, что я принимаю въ васъ живое участе 
и дорожу вашей дружбой. | | 
| Екатерина. 


Въ ПетергофЪ, 26 юня новаго стиля 1774 г. Сегодня ровно годъ со дня со- 
вершеннаго нстребленшя турецкаго флота. Мое адмиралтейство выбило, по этому 





verra: 
mar: vous = Имиеретриию- + meer mar бе: ВФ 


в 


РУЧН НЕКСаМ ЕГоТУРЕНЫ Г ES 128 ISERE 5% M 
ARS Е И‘. СТИХ МЕТ НЕ. ЗББЗЛРТОЙ ES NUS ТР. OP: 
TOMBA $ 


Due р увяльс спе или Tuners 18 mr0AUE ие à Ce 
are + far jour р vamourw ls fus comme Le pe 





вое рт зе C'UME товепинытсх amener 1 
VE BI UM 
L Gr, Graf. voter 2 eméoncsieur à 58 Тис: затеи 

эл Gus 1 juvt lus 0-5 Weiss 10 per Зе ps 
Яо ibid DENTS ÊTES EL LENPDE T'ES. QU 
tt 2 AQU HET. 4 LUL2E JOUNCE ри HS свести 
réa # зама бе 1 Лала re encre [ee Ge Зена Газе M 
gr de Tome. où 26 fic torcus fn irute saines 
ep ee cnrs dmra Greg. L'msro'e ея trés & Téva 


р CN 











в превти 2 ть TS графа CARE се за вы тмчевыгтстрче 





LE Mac at СЪУЖЪ. MES СПЕТЬ БТ СПЕТЬ СЪ: 

4. Гр. броля. mfmumen м истребитель турецкао флвата 
tiers. (el ZT ВЕНЫ ве CHOUMMEL B-ELISITE CE 8 
Ро авиугий EYSANTE, CJLLEEUE ва FYOEUNR ЗЗЫБК. EUTQUE MERCI 





HS. APTE иль зла подивеьй. (NC TER стерва Se пре 
dar битвы meausr фтуимють icons, Мак Апею к neyrons ecme 
риф Tpetts Gare Nan. из TRÉTIE Jeu DOCS CRAN SE. отр 


M puamf „Аль зуж ты чала: во 00 окошчан:ю UPeLUITTATO ожили». * 
Mau Gus, mr ви, вого: медаль въ честь граФа олзсва была mes 5 
TT. var sx пушезжлальь одержанная за голъ Depers ris иорская mé 
> AY SIA, TENNIS къ DCIÉLENNS числамъ Поня вли къ BAT is 
te злу узужяжутыго зйль празднества, такъ и медали. си. въ сочише! 
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1771 10H. - 121 


gile du jour de la Saint-Jean, où la bataille s’est donnée; оп n’y а ajouté 
qu'un mot. La voici: 

Et il y eut en Russie joie et allégresse. 

L'exergue contient les paroles suivantes: 

Tchesmé, le 24 et 26 juin 1770. 

En reconnaissance au vainqueur par le collége de l’amirauté. 

L'habillement du comte sur cette médaille. est précisément celui qu’il 
porte lorsqu'il est à la tête des chevaliers-gardés dans les grandes cérémo- 
nies; c’est un corps composé d'officiers, dont son frère le comte Grégoire 
est le chef, et lui le lieutenant, et qui а pris la place de la fameuse Leib- 
compagnie qui n'existe plus. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ HE KB ВОЛЬТЕРУ O0 

ПРАЗДНОВАНТИ ЧЕСМЕНСКОЙ ПОБЗДЫ, 0 ПОСВЩЕНГИ ФЕРНЕЯ ЕНЯГИНЕЮ 

ДАШКОВОВ, 0 ПОЛЯнСкомЪ, 0 БОЯЗНИ OCNONPHBHBAHIA ПРИ ИСПАН- 
_ СБОМЪ ДВОРВ ‘). 


(was 1771.) 


*) «Monsieur, Après une bataille aussi signalée que celle de Tchesmé, la 
première victoire navale que la flotte de l’empirade Russie ait gagnée de- 
puis 900 ans, il parut bien naturel de rendre au fondateur de cette marine, 


_ 


адмираломъ Грейгомъ... *) Надпись взята изъ epauresia на день св. loanna, въ кото- 
рый происходила битва; прибавлена только одна фраза. Вотъ она: 

И бысть в; Росси радость и весеме. 

Низъ медали содержитъ сл5дующ слова: Чесма, our 24 и 26 1770 1008. 

В блаюдарность побъдителю отз адниралтейской коллейи. 

Одежда графа на этой медали та самая, которую онъ носитъ, когда является во 
главЪ кавалергардовъ, при большихъ церемотяхъ. Это корпусъ офицеровъ, въ кото- 
ромъ его братъ графъ Григор состоить шефомъ, а онъ поручикомъ, и который за- 
ступилъ MÉCTO славной лейбъ-компани, теперь уже не существующей. | 


*) «Милостивый государь, Посл$ столь знаменитаго cpaxenia, каково было Чес- 
менское, первая морская побфда, одержанная флотомъ Росейской Империя no исте- 
чени 900 алътъ, казалось дЬломъ очень естественнымъ воздать основателю этого 
флота дань общественной благодарности въ горолф, имъ построенномъ. Итакъ na 


1) На этомъ письмЪ нЪтъ помфты числа; HO изъ текста его видно, что оно служитъ 
отв томъ ва письма Вольтера отъ 15 и 25 мая 1771 года. ЗамЪчательно, что письмо это 
вовсе не вошло въ напечатанныя до сихъ поръ собран!я переписки Императрицы съ Воль- 
теромтъ; оно здесь въ первый разъ является въ печати, почему и означено въ началВ 


красныхъ строкъ и въ конц кавычками. 
2) ЗдЪсь въ подлинник пробфлъ для вставки HBCKOABKHXE другихъ именъ. 
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qu'il avait bâtie, un hommage de La reconnaissance publ 
donc du Te Deum, chanté dans l’église où cet empereur 
célébré en grande cérémonie, selon le rite de la vraie és 
‘que, un service pour le repos de son âme. Mais avant ‹ 
évèque de Tver prononça le sermon que la princesse Пас 
à l'honneur de Гаше et du génie de Pierre 1. П n’y eut 
donnät ce jour-là des marques de sensibilité et de recon: 
; mémoire de ce grand homme. Et nous sortimes tous de 
ænts les uns des autres. J'ai regretté seulement que l’éten 
)ttoman que les nôtres avaient arraché de-dessus le vai 
t volé en l'air avec notre navire l'Eustache, се qui m'a 
l'étendre de mes mains ce jour-là au pied de la tom! 
xd. 

10213 les ouvrages du sieur Lasalle que par ce que vous : 
— Si mon portrait, qui est dans votre salon, me ressem| 
rimer ma sensibilité pour l'amitié que vous voulez bic 
re conversation de quatre heures avec la princesse Da 
m'en est une nouvelle preuve. Le sermon prèché à Saint 


4$ молебна Въ церкви, rab этоть Император погребенъ, была 
ю торжествениостью, по обряду православяо-каооляческой гре 
я за упокой его души. Но прежде начала обфдни Тверской епис 
‚ которое княгиня Дашкова сообщила вамъ, въ похвалу души 1 
Не было никого, кто бы въ тотъ день не показать умвлен: 
‘амяти этого велнкаго человфка. И мы всф вышли изъ церкви 
> другомъ. Я только сожалфла, что знамя Оттоманской импер! 
5 адмиральскаго турецкаго корабля, взлетёло на воздухъ вмЪ 
se Евстафемъ, чтб лишизо меня удовольствия повергиуть это 
ъ подпожию гробницы Петра Великаго. 
Ласазя извЪстны мнф только по тому, чтб вы мнф объ них 
портреть въ вашей гостиной похожъ на меня*), TO онъ долже 
закъ я чувствую дружбу, которую вамъ угодно мнф оказывать 
беелуа еъ княгинею Лашковою 000 ME служить для меня 1 
итммъ. Слово, сказанлое въ cest Толеранскомъ и взмм ми 


px “и чкить: Платомъ, возведенный въ этоть can 1770 г. 
ares Ижзератрииа въ оисьм% отъ 15 мая: «Надобно Вамъ сказзт 
SAT вк м'+в оГители киягиню Дашкову. Вошедши въ мозо ге 
peus Катъ портреть merso-tinto, тканый на ataach и Ompy: 
> Июлузтортое Величество конечно получнаи такой же отъ г. 
MM они иг туства, которое процвфтастъ въ Лон, а скоро ше! 
№ км ик Аз’ снополь, лы въ Стамбуль, ecau хьза будуть итл 
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loranski, que vous m'avez envoyé, est admirable; il n’y a rien de comparable 
à vos écrits et à la gaieté qui y règne. Ces sermons-là n'ennuient pas. 
«Vous trouvez donc mes ennemis bien sots; cependant une grande partie 
de l'Europe a beaucoup de peine à se persuader que Moustapha et les pré- 
tendus confédérés, ses amis, soient aussi dépourvus de sens Commun qu'ils 
le sont en effet. J'espère que la postérité, dégagée de passions, me fera justice 
de ces gens-là, et vos écrits n’y contribueront pas peu. La cour de Vienne 
et le roi de Prusse par leurs bons offices ont porté les Turcs, après avoir 
été bien battus, à mettre le sieur Obreskof en liberté, ce qui achemine 
la paix, qui cependant n'aura pas lieu, à ce qu’il paraît, avant que cette 
campagne soit terminée. | | | 
«Lorsque je répondais à votre lettre du 15 mai, j’ai reçu celle du 25 
mai où vous me parlez dé monsieur Polianski que je fais voyager. C’est un 
jeune officier qui s’est distingué par son intégrité en Sibérie, où il a réparti 
dans deux cercles, par ordre du gouverneur, une capitation unique, au lieu 
des vexations qui se commettaient anciennement, au grand contentement de 


сланное, удивительно; ничто не можетъ сравниться съ вашими COYHHCHIAMA и съ Be- 
селымъ тономъ, который въ нихъ господствуетъ. TakiA рфчи не производятъ екуки'). 

«Итакъ вы находите моихъ враговъ очень глупыми; однакожъ для большей части 
Европы очень трудно убФдиться, что Мустафа и мнимые конфедераты, его друзья, 
до такой степени лишены здраваго смысла, какъ это оказывается на самомъ NET. 
Я надфюсь, что потомство, освободившись отъ веякаго пристрастия, осудатъ этихъ 
людей, и ваши сочиненя будутъ къ тому не мало способствовать. ВЪнекЙ дворъ H 
нрусеюй король своими добрыми старавями склонили Турокъ, посл сильныхъ пора- 
жен, дать свободу г. Обрскову, что приближаеть къ миру, который однакожъ, ка- 
жется, не будетъ заклоченъ прежде окончаня нынфшней кампании. 

«ОтвЪчая на ваше письмо отъ 45-го мая, я получила и отправленное 25-го, въ 
которомъ вы MH говорите о г. Поланскомъ, путешествующемъ по моему назначен”). 
Этотъ молодой офицеръ отличился честностю въ Сибири, rAb онъ въ двухъ окру- 
`ахъ, по приказанию губернатора, ‘превосходно разложилъ налогн— безъ TÉXE прятЪс- 


1) Вольтеръ прислаль ИмператрицЪ свое сочинене подъ назватемъ перевода литов- 
хой ръчы adu papa Nicolas Charisteski»; оно напечатано въ собран!и его сочиненйй, изд. 
3euchot, т. XLVI, стр. 516. Въ письмВ своемъ онъ говорилъ: «Это скромный отвЪтъ ина 
рубыя и смВшныя неправды, напечатанныя въ ПарижЪ польскими конфхедератами». 

2) Чтобы пояснить это MÉCTO, необходимо привести сл$дующ!я строки изъ письма 
ольтера отъ 25 мая: «У меня, въ моей обители, теперь гоститъ одинъ изъ вашихъ 
одданныхъ, изъ Казанскаго царства: это г. Полянск. Я никогда еще не видалъ такой 
Вжливости, осмотрительности и благодарности за милости Вашего Императорскаго Вели- 
‚ства. Говорятъ, что Аттила былъ родомъ изъ Казани: если это правда, то очень воз- 
›жно, что бичъ Бож! былъ любезный чезов къ; я даже и не сомнЪваюсь въ томъ, по 
му что Гоноря, сестра глупаго императора Вазентин!ана III, влюбилась въ него и хо- 
‚ла во что бы ни стало выйти за него замужъ». 
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payants, dont le nombre passait les quatorze mille âmes Le 
me l'ayant fortement recommandé et trouvant en lui, joint 
ualités, un grand désir de s’instruire, je Га! envoyé dans ks 
3, compatriote d’Attila;, mais dans l'impossibilité de l'imiter, ; 
au moins une princesse Honoris pareille à celle que vous 
: fille de quelque souverain bien sot, n’importe, pourvu qu'e 
ae dot, car monsieur Polianski n’est pas riche; ne pourrie 
en procurer une? 
avoyé d'Espagne ш’а dit hier, en me notifiant le décès d'u 
la petite vérole, que le roi d’Espagne avait déclaré que se 
qui voudrait, mais que jamais il ne le permettrait à sa f 
l'impératrice-reine lui en eût donné l’exemple. Ne tro 
wrdinaire qu'un roi, de gaieté de coeur, livre toute sa fani 
а majesté catholique se fait, je pense, saigner par précaut 
| raisvane conséqeemment, pourquoi ве pas préserver 53 
horrible des maladies par un moyen aisé et qui en т 
“akwreux qu'ane saignée? Je suis persuadée que le grand 
ferait inoculer aussi pour plaire au roi d'Espagne. qui Ге 
par qaelque grosse abbaye, ce qui vaut bien quelque | 
ге. 
гы ren à redire aux amusements présents de messieurs les 


RE прекиьлалюсь пзлзваа. —5Ъ великому VIORSECTRIR вст | 
murs бабе четьтезлата тыкать душ. Такъ кжъ гуферал 
BE с па в MALOULIR D вемъ, кроиф друтить качествъ, CLS 
Es CRE т а в ETES въ NUS края утег® сеетечествевник 
DOMOEBATTE BELRSEITS BNCIÈLÉCNT. желаю CNT D крайвей мЪрь 
TR ТО. ва GOT вы ссызаетесь. сестру BEN лечь. 
‚ сохваме DRCYORNE JE Ou у веа RL ззрмвее пралашее. вот 
Bt NUTTR DE HER TE ма вы кнакыть ENT такую везЪсту? 
MG BAJNHEFSS Учета 835: TER ME! 6 ERETEEÉ нофоата © 
“EU зак к RQNSE Г. рУргьМ\, Ti ХУСТЬ ec pes 
RO: а MESA DC RAEXCTETR EL CUS совеВСТВТ. De 
ex rene -ponoenne DNS Be ел: re зы стро 
RTS ES CMS RON CR cou” Er: srT:mrmecs 
ФБ исТа Та: ТЕТ CN SYNC 
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parce que je trouve que tout est au mieux dans le. meilleur des mondes pos- 
sibles. Je vous prie de me continuer votre souvenir et d’être assuré des 
sentiments que j’ai pour vous. | | 
«C’est aujourd’hui que l’armée commandée par le général prince Dolgo- 
rouki se présente devant Pérécop; vous lui souhaitez bonheur, n'est-ce pas?» 


COBOTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ДИМОДЕЛЮ 0 
ЕЯ СОГЛАСТИ HA ПОбВЯЩЕНТЕ ЕЙ ПРИГОТОВЛЯЕМАГО ИМЪ СОЧИНЕНТЯ И 
_ОБЪ УСПВХАХЪ OCNONPHBHBAHIA BE POCCIH '). 


(ions 14771.) 


*) Monsieur le baron Dimsdale, Soyez assuré que je suis très sensible 


au témoignage que vous me donnez par votre lettre du 25 juin de l’intérèt 
que vous prenez à l’heureux succès de mes armées pendant cette guerre. 


«Mu$ нечего возражать противъ настоящихъ забавъ господъ Вельховъ, такъ какъ 
я нахожу, что все устроено наилучшимъ образомъ въ лучшемъ изъ возможныхъ и!ровъ. 
Прошу ваеъ сохранить память 060 MH и вфрить въ мои къ вамъ чувства. 

«Сегодня apMif подъ- начальствомъ генерала кназя Долгорукаго подходитъ къ 
Перекопи: вы ей желаете счастя, не правда ли?» 

*) Г. баронъ Димедель, Будьте увфрены, что мнф было очень прятно YBHAËTE 
въ письиЪ. вашемъ отъ 14 (25) юня свидфтельство участя, привимаемаго вами въ 


1) Эти строки Императрицы были отвЪтомъ на слфдующее письмо Димсделя *): 


| | Hertford, juin 25 1771. 

Madame, Je supplie très-humblement Votre Majesté Impériale de me permettre de Lui té- 
moigner la joie que j’ai des conquêtes victorieuses de Ses armes et flottes, qui causent l’admira- 
tion de toute l’Europe. Nous languissons d'apprendre que Votre Majesté, après avoir tant hu- 
milié Vos ennemis insolents, daignera leur accorder la paix, pour que Votre Majesté puisse re- 
cueillir les fruits de Vos victoires en tranquillité et repos. | 

J'ai reçu, par la faveur de son excellence comte Volodimir Orlof, une copie des papiers que 
j'écrivis par les bautes ordonnances de Votre Majesté et qu’Elle m’a fait l’honneur d’ordonner 
d’être imprimés dans la langue russienne. Comme cet ouvrage n’a jamais été publié en anglais, 
je suis sollicité de le faire traduire, comme aussi d'ajouter quelques remarques sur le progrès 
de l’inoculation, de mème que.sur la réception gracieuse et honorable que j'ai reçue à la cour 
illustre de Votre Majesté *). Je suis disposé de satisfaire à cette requête par mon désir de faire 
honneur à la bienveillance et protection que j'ai reçues de Votre Majesté Impériale, dont les 


*) `Уважене, какое питала Екатерина П къ знаменитому англЙскому врачу, при- 
вившему ей оспу, видно изъ отзывовъ ея о немъ въ письмахъ къ г-жф Бьельке и къ 
Вольтеру (см. въ этомъ же издан! Х, 308 и д.). Дополнев!я къ свЪдЪн1ямъ о немъ можно 
_ найти въ соч. г. Бюзлера «Два эпизода изъ царствован!я Екатерины Ш», въ Р. Въстникю 
1870 г. X 1 u 2. Въ 1781 онъ вторично пр! зжалъ въ Россо для привитя оспы Ведикимъ 
Князьямъ, внукамъ Ииператряцы, и еще посяЪ того продолжалт, пользоваться ея внима- 
. мемъ. Въ Госуд. архив сохранилось нфсколько позднфйшихъ писемъ его къ Государын$, 

въ которыхъ онъ отдаетъ ей отчетъ въ исполнени принятыхъ отъ нея поручен! и выра- 
жаетъ свою беспредЁльную преданность. | 
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nais les soins Que vous m'avez donnés et les inquiétad 
urant le temps qui a suivi mon inoculation et celle d 


nt nous nous sommes tirés fort heureusement, grâce à 


TE MONXE войскъ BB продолжене этой войны. 
jo миф и тревогъ, вами испытанныхь посл 
206 одвакожъ, славу Богу, 


Я никогда ве 
привитя еп 


прошло для насъ ‘очень благо 





le m'adresser directem 
г l'honneur d’être info: 
> m'informer de Ja sa; 


ent à Votre Majest 
rmé de Sa volonté. 


lé Impériale -sur се; 


Votre très humble et très obéissant serviteur 


le baron Dimsdale. 
Гертфордъ, ions 25 177. 
тво позволить мнь засви 
Вашихь apuif и Флотовъ, 
о емъ ожидаем извфст 
аговъ, соблаговолите даровал 
ы Вашихь побфдь. ^ 


Ваше Императорское Величес: 
ть о побфдоносныхъ подвигахъ 
н1е-всю Европу. Мы съ нетер, 
тизивъ Вашихъ дерзкихъ вр. 
 спокойств и пожинать плод, 


ты и многократны, 
лаю тмъ отдать с 
ю дружбою. Но к: 
чхъ именъ Вашего Величества и В. 


которое не покр 
ъ бы очень счас 


среведенной Сичкаревымъ: Ныньшнуй ChOCOG3 прывыват 
автора, сдфланныя во время пребывая его въ Ро 
мъ Козицкимъ,). . 

‘о намфрешя была по видимому «Записка барона Дамс; 

печатанная BB т. П Сборника Р. Hcmop. Оби. (стр. 295 
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“Tous les trois connaissant votre probité et votre inclination véri- 
dique, je suis persuadée que le livre que vous voulez faire imprimer et 
que vous désirez de me dédier sera écrit en conséquence; par conséquent 
aussi je ne trouve point à redire à votre intention, mais au contraire, 
comme je ne doute nullement que vos observations ne contribuent à 
l'avantage du public, je vous encourage à les lui donner. Ici l’inoculation 
est parvenue au point qu’il n’y a presque point de maison de condition dans 
laquelle on n’attende avec impatience l’âge propre pour inoculer les 
petits enfants. Pour се qui regarde les gens du commun, ils ne s’y prêtent 
pas avec autant d’empressement: cependant il faut espérer que l'exemple 
de la noblesse détruira et la répugnance et le préjugé. Plusieurs seigneurs 

‚ font inoculer les enfants de leurs paysans, et je crois pouvoir assurer sans 
me tromper que l’inoculation n’a fait dans aucun pays des progrès plus 
rapides qu’en Russie, où elle ne date au juste que depuis votre voyage. 

Adieu, monsieur. Portez-vous bien et soyez assuré que je n’oublierai 
jamais les services que vous m'avez rendus. 


Мы всф трое") знаемъ вашу честность и правдивость, и я уйфрена, что книга, кото- 
рую вы сбвраетесь напечатать и желаете посвятить MAP, будетъ написана сообразно 
съ такииъ назначенемъ. Поэтому я He имфю причины препатствовать вашему HaMbpe- 
ню; напротивъ, нимало не соинфваясь, что ваши замёчатя будуть служить къ польз 
публики, совфтую вамъ огласить ихъ. SAËCE оспопрививане до того распространи- 
лось, что почти нфтъ, между высшими сословями, дома, въ которомъ бы не ожидали 
съ нетерифиемъ возраста, требующагося для привит!я оспы малолфтнымъ дЪтямъ. 
Что касается до простолюдиновъ, то они не TAKE охотно подаются на это д№40; на- 
добно однакожъ надфяться, что примфръ дворянства уничтожить отвращене н пред- 
разсудокъ. Многе вельможи даютъ прививать оспу дфтямъ своихъ крестьянъ, и ка-. 
жется, я не ошибусь, если скажу, что оспопрививан!е ни въ какой стран$ не разви- 
вается быстрфе чфиъ въ Росеи, гдф оно собетвенно началось только съ вашего прИбзда. 

Прощайте милостивый государь. Будьте’ здоровы и вЪрьте, что я HHKOTAA . не 
забуду услугъ, вами MH оказанныхъ. 


еслибъ получилъ позволен!е посвятить это сочинеше Вашему Императорскому Величеству, 
какъ высокой и великодушной Покровительниц моей и знаменитЬйшей особЪ нашего вЪка. 

. Я осмВлилея прямо обратиться къ Вашему Императорскому Величеству по этому пред- 
мету и умоляю удостоить меня чести получить изъявзене Вашей воли. 

Я непрестанно освЪдомляюсь о драгоцнномъ здоровьи Вашего Величества, котораго 
сохранен!я пламенно желаю для славы Вашего обширнаго государства и для блага Вашего 
народа, и молю милосердаго Бога осфнить Своимъ благословенемъ Ваше Величество. Съ 
глубочайшимъ почтен1емъ и совершенн5йшею преданност!ю пребываю 

Вашъ всенижайпий и всепокорнЪйпий слуга 
| ‚ ` Баронъ Димедель. 

1) Подъ третьимъ лицомъ Императрица конечно разумЪетъ гр. H. И. Панина, какъ 

воспитателя Великаго Князя. 
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чаше rbrnee пребываше. МнЁ orcerb!) гораздо свободнфе подняться, неже 
замъ сюда безъ подвержешя здоровья сына моего какой ни есть разстрой 
зы себЪ представить не можете, какъ здфсь внизу сыро, а наверху : 
1одно?). Я нарочно вчерась ходила въ верхше покои, и граФа Чернышен 
эще не видала; итакъ не знаю, чтб онъ съ вашимъ Совфтомъ мнё говор! 
зудетъ, но прошу Mb ва Cie письмо отвфтствовать завтра поутру или | 
юсь, прежде нежели спать ляжете, и тогда уже завтра сдфлаю распора 
ця всБ по сему моему новому. плану ‘). Присланное письмо при семъ возв 
цаю; желаю вамъ здравствовать. 
Екатерина. 
Тоня 25 числа, 1771 года. ° 


ХБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г-ЖЗ BEEABKE OBS 1 
КАХЪ APMIH КНЯЗЯ ДОЛГОРУКАТО ВЪ КРЫМУ, 0 СВЕДЕНБОРГВ И 0 } 
СЕОЙ KOPOIEBR. 


(26 1юня 1771.) 


*) Madame, J'ai reçu votre lettre du 18 juin, et pour у répondr 
vous dirai une nouvelle qui vous fera plaisir, parce que vous vous intére 
à tout ce qui m'arrive. Le prince Dolgorouki avec son armée a forcé le 
juin у. st. les lignes de Pérécop, et il est entré en Crimée; au dépar 
courier le prince réglait la capitulation de Pérécop; les députés de ‹ 


*) Masocrasas государыня, Я получила ваше письмо отъ 18 поня, n въ 01 
на него сообщу вамъ новость, которая доставить вамъ удовольстые, потому M 
интересуетесь всЪмъ, что до меня касается. Князь Долгоруюй съ своею аршею 14 
стараго стиля пробилея сквозь Перекодскую линю н вступалъ въ Крымъ; пр 
правлени курьера князь оканчивать капитуляцию Перекопа, n депутаты этой 


1) Т. е. изъ Петергофа: наканунЪ, 24-го числа, тамъ отпразднована была годов 
чесменской побъды, одержанной 24 {юня 1770 года. Cu. Камерь-фурьерскй журмаль 
года, Сиб. 1867, стр. 215. 

2) Т.е. въ Монилезирь, гдф жида Императрица, и въ верхнемъ дворцЪ, куд 
здила по особеннымъ случаямъ: см. TAN же. 

3) Захара Григорьевича, какъ одного изъ членовъ учрежденнаго при двор С 
въ которомъ засфдалъ и грахъ Н. Панинъ. 

+) Вроятно, рёчь man о новомъ рекрутскомъ набор: въ засфданёы Совфта 17-г 
1771 г. грахъ Чернышев прехложилъ о наборф рекрутъ, и 24 числа того же м®сяг 
вЪть опредЪлихъ: набрать во всемъ государств$ 46,000 человфкъ, т. е. по одному с 
хушъ, и этими рекрутами укомплектовать ары1ю и Флотъ, а остальныхъ содержать ! 
пасв (Архив Госуд. Совтта, т. I, a. Il, стр. 22). Грахъ Н. Панинъ былъ въ чисаЬ 
зрезъ которыхь объяваялась Совфту высо: AA воля по предметамъ, подлежавшии 
сужденю или уже обеужденнымъ (тамъ же, ч. 1, стр. УТ. .. 
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forteresse étaient dans notre camp. J’attends donc de moment à autre la 
nouvelle de la réduction de cette place. Le kan de Crimée avec sept mille 
Turcs et einquante mille Tartares ont défenüdu la ligne, mais craignant d’être 
coupés par un autre corps détaché, ils lachèrent pied. Je vous prie de me 
dire si les ouvrages de ce Schwedenborg dont vous me parlez sont dans une 
autre langue qu’en suédois; j’ai beaucoup entendu parler de ce rêveur. La 
qualité de princesse d’Angleterre avait donné à la reine de D. dans mon 
esprit un cetrain intérêt que j'ai pour tout се qui vient de ce pays; mais 
on ш’а dit qu’elle déteste sa patrie, et depuis ce temps-là, j'avoue que j'ai 
eu souvent lieu à plaindre les écarts qu’on lui attribue. On la dit extrème- 
ment ferme et hardie; je ne sais comment concilier cela. avec les peurs et 
terreurs paniques qu’on lui prête peut-être sur son accouchement. On m'é- 
crit que la comtesse de Provence, quoique un peu noire, a les yeux très 
beaux et qu'elle est agréable; ainsi consolez-vous sur le compte de votre 


protégée. Adieu, madame, portez-vous bien, et soyez assurée de l'intérêt 


que je prends à votre santé, et de ma sensibilité pour l’amitié que vous me 
témoignez. 
Catherine. 


А Péterhof, ce 26 juin v.style, 1771. Пу a précisement un an aujour- 
d’hui de la destruction totale de la flotte turque. Mon amirauté a fait une 


ности были въ нашемъ лагерь. Итакъ я съ иннуты на минуту ожидаю извфстя о 
сдачё этого города. Крымекй ханъ съ семью тысячами Турокъ и пятидесятью тыся- 
чами Татаръ защищали лин!ю, но боясь быть отрфзанными другимъ посланнымъ кор- 
пусомъ, они отступили. Пожалуйста, скажите mu, сочиненя Сведенборга, о кото- 
рыхъ вы. инф говорите, есть ли на другомъ языкЪ кромф шведскаго: я много слы- 
шала объ этомъ мечтатель. Въ качеств ангаШевой принцессы датская королева 
конечно меня интересовала, какъ все, что принадлежить къ этой странЪ [r. e. Auraia], 
HO MB говорили, что она презираеть свое отечество, и съ тБхъ поръ признаюсь, я 
часто жалфла объ ошибкахъ, которыя ей приписываютъ. Она слыветъ чрезвычайно 
твердой и CMBAOÏ, но я не знаю, какъ согласить это съ ея опасенями и паниче- 
CKHMB страхомъ, которымъ, какъ говорять, она предается въ виду своего разрЪше- 
ня. Me пишутъ, что у графини Прованекой, хотя и нфеколько смуглой, прекрасные 


глаза и что она приятна; итакъ утётьтесь насчеть вашей протежб. Прощайте, мило- 


стивая государыня, будьте здоровы и вфрьте, что я принимаю въ васъ живое участе 
и дорожу вашей дружбой. | | 
Екатерина. 


Въ ПетергофЪ, 26 юня новаго стиля 1771 г. Сегодня ровно годъ со дня со- 
вершеннаго истребленмя турецкаго флота. Мое адмиралтейство выби4о, по этому 


1771. 


très-belle pour le comte Oriof à ce sujet; si vous en êtes curieuse 
’enverrai. 

всъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de Bielk: 
тв. : 


ЧНОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ Г-ЖЗ БЪЕЛЬКЕ СЪ ПРЕ 
'ЕНТЕМЪ И ОПИСАНТЕМЪ МУДАЛИ, БЫБИТОЙ ВЪ ЧЕСТЬ ГР. ОРЛОВА 
ЧЕСМЕНСКАГО '). ; 


4771.) 


me, Dans le paquet ci-joint vous trouverez la médaille que le col 
'amirauté a faite pour le vainqueur de La flotte ottomane. Le por 
comte Alexis est d’une ressemblance frappante; l'inscription cor 
paroles suivantes: 

e À. Gr. Orlof, vainqueur et anéantisseur de la flotte turque. 

ous en déplaise, la pauvre langue des Welches n’est pas faite pou 
avec noblesse et énergie les inscriptions faites en langue russe, qu 
1r mère la langue slavonne, est toute propre pour les inscriptions 
" représente le plan de la bataille entre l’île de Scio et l'Asie Mi 
le port de Tschesmé, où la flotte turque fut brûlée le surlendemai 
aille par le contre-amiral Greig.. L'inscription est tirée de l’évan 





чень красивую медаль въ честь графа Орлова; если вы любопытствует 
на нее, то я BAWE ее пришлю. | 
съ:) Госпожь Бьельке въ Гамбургъ. 


мостивая государыня, Въ прилагаемомъ пакет вы найдете медаль, KOT 
тралтействъ-коллейя выбила побЪдителю Оттоманскаго флота. Портрет 
экефя поразительно схожъ; вадпись состонтъ изъ слфлующахь словъ: _ 
68 А. Гр. Орловз, побъдитель м истребитель турецказо флота: 
рогифвайтесь, бФдвый языкъ волошекИ не способенъ передавать съ ба: 
ЧЪ я энергей надписи, сдфланныя на русскомъ азык®, который, проясхо; 
шскаго, особенно удобенъ для надписей. Оборотная сторона медали пре: 

планъ битвы между островомъ Х!осомъ, Малою Азею п портомъ Чесме 
 флотъ турецкий быль сожженъ, на третИ день посл сражешя, контр" 


этомъ письмв HÉTE помфты числа; но по окончан!ю предыдущаго очевидно, ч 
D писано было вскорё посл него: медаль въ честь граха Орлова была выби 
in 1771, когда праздновалась одержанная за годъ передъ тЬмъ морская no) 
зьмо это доажно относиться къ послёднимъ числамъ пюня или къ началу по. 
писан, какъ упомянутаго здЪсь празднества, TAKE и медали, см. въ сочинен 
на Жизнь зрайа À. Г. Орлова- Чесменскало, Спб. 1811, ч. Il, примтчаня, стр. 38. 


1771 ТЮНЬ. 121 


gile du jour de la Saint-Jean, où la bataille s’est donnée; on n’y a ajouté 


qu'un mot. La voici: 

Et il y eut en Russie joie el allégresse. 

L’exergue contient les paroles suivantes: 

Tchesmé, le 24 et 26 juin 1770. 

En reconnaissance au vainqueur par le collége de l’amirauté. 

L’habillement du comte sur cette médaille. est précisément celui qu’il 
porte lorsqu'il est à la tête des chevaliers-gardés dans les grandes cérémo- 
nies; c’est un corps composé d'officiers, dont son frère le comte Grégoire 
est le chef, et lui le lieutenant, et qui a pris la place de la fameuse Leib- 


compagnie qui n’existe plus. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ H KB ВОЛЬТЕРУ 0 

ПРАЗДНОВАНТИ YECMEHCKOË ПОБЗДЫ, 0 ПОСВЩЕНТИ ФЕРНЕЯ ЕНЯГИНЕЮ 

ДАШКОВОВ), 0 ПОЛЯНСкомМЪ, 0 БОЯЗНИ ОСбПОПРИВИВАНТЯ ПРИ ИСИАН- 
СкомЪ ABOPB ‘). 


{us 4771.) 


*) «Monsieur, Après une bataille aussi signalée que celle de Tchesmé, la 
première victoire navale que la flotte de l’empirade Russie ait gagnée de- 
puis 900 ans, il parut bien naturel de rendre au fondateur de cette marine, 


= 


адмираломъ Грейгомъ... À) Надпись взята изъ евангеля на день св. [оанна, въ кото- 
рый происходила битва; прибавлена только одна фраза. Вотъ она: 

И бысть es Росси радость и весеме. 

Низъ медали содержить сяфдующя слова: Чесма, our 24 ц 26 1770 1008. 

Без блалодарность побъдителю отз адниралтейской коллеиц. 

Одежда графа на этой медали та самая, которую онъ носитъ, когда является во 
глав кавалергардовъ, при большихъ церемовяхъ. Это корпусъ офицеровъ, въ кото- 
ромъ его братъ графъ Григорй состоитъ шефомъ, а онъ поручикомъ, и который за- 
ступил исто славной лейбъ-компани, теперь уже не существующей. 


*) «Милостивый государь, Посл$ столь знаменитаго сражешя, каково было Чес- 
менское, первая морская побфда, одержанная флотомъ Россйской Империи по исте- 
ченш 900- льтъ, казалось дфломъ очень естественнымъ воздать основателю этого 
флота дань общественной благодарности въ городф, имъ построенномъ. Итакъ Ha 


1) На этомъ письмВ нзтъ помфты числа; но изъ текста его видно, что оно служитъ 
отвВтомъ на письма Вольтера отъ 15и 26 мая 1771 года. ЗамЪчательно, что письмо это 
вовсе не вошло въ напечатанныя до сихъ поръ собран!я переписки Императрицы съ Воль- 
-теромъ; оно здсь въ первый разъ является въ печати, почему и означено въ начал 
красныхъ строкъ и въ концЪ кавычками. 

2) ЗдЪсь въ подлинникЪ пробЪлъ для вставки нёсколькихъ другихъ именъ. 
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dans la ville qu’il avait bâtie, un hommage de la reconnaissance publique 
Le lendemain donc du Te Deum, chanté dans l’église où cet empereur es 


inhumé, on a célébré en grande cérémonie, selon le rite de la vraie égls 


catholique grecque, ип service pour le repos de son âme. Mais avant qu 
commençât, l’évêque de Tver prononça le sermon que la princesse Dachk: 
vous a donné, à l'honneur de l’âme et du génie de Pierre 1. П n’y eutper 
sonne qui ne donnât ce jour-là des marques de sensibilité et de reconm: 
sance pour la mémoire de ce grand homme. Et nous sortimes tous de [‹ 
glise très contents les uns des autres. J’ai regretté seulement que Ге 
de l’empire Ottoman que les nôtres avaient arraché de-dessus Île vais 
amiral ture, ait volé en l’air avec notre navire l’Eustache, ce qui m'a pr 
du plaisir de l’étendre de mes mains ce jour-là au pied de la tombi 
Pierre-le-Grand. | 

«Je ne connais les ouvrages du sieur Lasalle que par се que vous # 
de m’en dire. — Si mon portrait, qui est dans votre salon, me ressembk: 
doit vous exprimer ma sensibilité pour l’amitié que vous voulez bia: 
marquer. Votre conversation de quatre heures avec la princesse Da 
sur mon sujet m’en est une nouvelle preuve. Le sermon prêché à Sainte 


ee — — ————— —- 


другой день посл молебна въ церкви, гдЪ этоть Императоръ погребенъ, были: 
жена съ болыною торжественностью, по обряду православно-каеолической rpexs 
церкви, литург!я за упокой его души. Но прежде начала обЪдни Тверской ей? 
произнесъ слово, которое княгиня Дашкова сообщила вамъ, въ похвалу души 1” 
Петра Перваго. Не было никого, кто бы въ тотъ день не показаль умизени“ 
годарности къ памяти этого великаго человфка. И мы всф вышли изъ церия 
довольные другъ другомъ. Я только сожалЪла, что знамя Оттоманской импери ” 
рванное нами съ адмиральскаго турецкаго корабля, взлетёло на воздууъ BIT 
нашииъ кораблемъь Евстафемъ, чтб лишило меня удовольствия повергнуть это я 
моими руками къ подпожню гробницы Петра Великаго. 

«Труды г. Ласазя извфетны MH только по тому, что вы MH объ HN м 
pare. Если мой портретъ въ вашей гостиной похожъ ua меня?), то онъ 40187 
ражать вамъ, какъ я чувствую дружбу, которую вамъ угодно миф оказывать. ll 
четырехчасовая бесфда съ княгинею Дашковою 060 мнф служятъ для меня FF 
тому доказательствомъ. Слово, сказанлое въ сезБ Толеранскомъ и вами Mi В 


1) ВБрнфе, аржепископъ: Платонъ, возведенный въ этоть санъ 1770 г. 

2) Вольтеръ писалъ Императрицы въ письмЪ отъ 15 мая: «Надобно Вамъ сказать * 
имБлъ честь видфть въ моей обители княгиню Дашкову. Вошедшы въ мою гос 
она тотчасъ же узнала Вашъ портретъь messo-tinto, тканый на атласв и oxprsts 
гираяндою. Ваше Императорское Величество конечно получили такой же оть г. а 
это— образцовое произведеше искуства, которое процвфтастъ въ Люн$, а скоро gepel' 
и въ Петербургъь или въ Адр!анополь, или въ Стамбулъ, если xbaa будуть отп À 
какъ теперь». 
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loranski, que vous m'avez envoyé, est admirable; il n’y а rien de comparable 
à vos écrits et à la gaieté qui y règne. Ces sermons-là n’ennuient pas. 
«Vous trouvez donc mes ennemis bien sots; cependant une grande partie 
de l'Europe а beaucoup de peine à se persuader que Moustapha et les pré- 
tendus confédérés, ses amis, soient aussi dépourvus de sens Commun qu'ils 
le sont en effet. J'espère que la postérité, dégagée de passions, me fera justice 
de ces gens-là, et vos écrits n’y contribueront pas peu. La cour de Vienne 
et le roi de Prusse par leurs bons offices ont porté les Turcs, après avoir 
été bien battus, à mettre le sieur Obreskof en liberté, ce qui achemine 
la paix, qui cependant n’aura pas lieu, à ce qu’il paraît, avant que cette 
campagne soit terminée. | | 
«Lorsque je répondais à votre lettre du 15 mai, j’ai reçu celle du 25 
mai où vous me parlez dé monsieur Polianski que je fais voyager. C’est un 
Jeune officier qui s’est distingué par son intégrité en Sibérie, où il a réparti 
dans deux cercles, par ordre du gouverneur, une capitation unique, au lieu 
des vexations qui se commettaient anciennement, au grand contentement de 


CIAHHOC, удивительно; ничто не можетъ сравниться съ вашими сочяненями н CE ве- 
селымъ тономъ, который въ нихъ господствуетъ. Такя рфчи не производятъ екуки'). 

«Итакъ вы находите моихъ враговъ очень глупыми; однакожъ для большей части 
чвропы очень трудно убФдиться, что Мустафа и мнимые конфедераты, его друзья, 
(O такой степени лишены здраваго смысла, какъ это оказывается на самомъ ABTÉ. 
T надфюсь, что потомство, освободившись отъ всякаго пристрастя, осудитъ этихъ 
гюдей, и ваши сочинения будутъ къ тому не мало способствовать. ВЪнск дворъ н 
груссюй король своими добрыми старанями склонили Турокъ, посл® сильныхъ пора- 
‹ев!й, дать свободу г. ОбрЪекову, что приближаеть къ миру, который однакожъ, ка- 
‹ется, не будетъ заклоченъ прежде окончания нынфшней кампани. 

«ОтвЪчая на ваше письмо отъ 15-го мая, я получила и отправленное 25-го, въ 
оторомъ вы мнЪ говорите о г. Полянскомъ, путешествующемъ по моему назначению”). 
тотъ молодой офицеръ отличился честностно въ Сибири, гд® OH въ двухъ окру- 
ахъ, по приказаню губернатора, ‘превосходно разложилъ налоги—безъ TÉVE прятбс- 


1) Вольтеръ прислаль ИмператрицВ свое сочинеше подъ назватемъ пересода литов- 
04 prw «йа papa Nicolas Charisteski»; оно напечатано въ собран!и его сочиненйй, изд. 
>uchot, т. XLVI, стр. 616. Въ письмВ своемъ онъ говорилъ: «Это скромный отвфтЪ на 
убыя и смВшныя неправды, напечатанныя въ ПарижЪ польскими конхедератами». 

2) Чтобы пояснить это MÉCTO, необходимо привести слЖдующия строки изъ письма 
льтера отъ 25 мая: «У меня, въ моей обители, теперь гоститъ одинъ изъ вашихъ 
«ланныхъ, изъ Казанскаго царства: это г. Полянсюй. Я никогда еще не видалъ такой 
нежмывости, осмотрительности и благодарности за милости Вашего Императорскаго Вели- 
‚гва. Говорятъ, что Аттила быль родомъ изъ Казани: если это правда, то очень воз- 
со, что бичь БожЙ былъ любезный человЪкъ; я даже и не сомнВваюсь въ томъ, по 
су что l'onopia, сестра глупаго императора Вазенти ана Ш, влюбилась въ него и хо- 
га во что бы ни стало выйти за него замужъ». 
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1003`1ез payants, dont le nombre passait les quatorze mille âmes. Le 
verneur me l’ayant fortement recommandé et trouvant en lui, joint 
autres qualités, un grand désir de s’instruire, je Га! envoyé dans les 
étrangers, compatriote d’Attila; mais dans l'impossibilité de l’imiter, 
souhaite au moins une princesse Honoris pareille à celle que vous 
soeur ou fille de quelque souverain bien sot, n’importe, pourvu qu'’e 
une bonne dot, car monsieur Polianski n’est pas riche; ne pourrie: 
point lui en procurer une? 

«L’envoyé d'Espagne m'a dit hier, en me notifiant le décès d’un 
mort de la petite vérole, que le roi d’Espagne avait déclaré que se 
inoculer qui voudrait, mais que jamais il ne le permettrait à sa fs 
quoique l’impératrice-reine lui en éût donné l’exemple. Ne trouve 
pas extraordinaire qu’un roi, de gaieté de coeur, livre toute sa баш 
mort? Sa majesté catholique se fait, je pense, saigner par précauti 
bien, s’il raisonne conséquemment, pourquoi ne pas préserver sa | 
de la plus horrible des maladies par un moyen aisé et qui en vér 
moins douloureux qu’une saignée? Je suis persuadée que le grand i 
teur se ferait inoculer aussi pour plaire au roi d’Espagne, qui l’en : 
penserait par quelque grosse abbaye, ce qui vaut bien quelque gx 
petite-vérole. 

«Je n’ai rien à redire aux amusements présents de messieurs les W 


ненй, которыя производились E3AABHA,—KE великому удовольствию вефгь плз 
подати, числомь болфе четырнадцати тысачь душь. Такъ какъ губернатор 
рекомендоваль его мн и находилъ въ немъ, кром$ф другитъ качествъ, сильно 
Hie образовать себя, то я и отправила въ чуже края этого соотечественника / 
HO при невозможности подражать посхфднему, желаю ему по крайней ph пр 
Гоноршю, подобную той, на которую вы ссылаетесь, сестру или дочь как 
будь очень глупаго государя, лишь бы у нея было хорошее приданое, потов 
Полянсе! не богать; ше можете ли вы прискать ему такую невфсту? 
«Испанскй носзанникъ вчера извЪетилъ меня о кончин® инфанта оть . 
при этомъ сообщилъ заявлеше короля Испанскаго, что лусть ее привпвае 
`АТО хочеть, а онъ пикогда не допуститъ этого въ своемъ семействЪ, не см 
поданный нинератрицею-королевой примфръ. Не находите ли вы страннымъ, 
роль преспокойно обрекаетъ ша смерть всю свою семью? Его католическое 
ство, какъ я думаю, велитъ изъ предосторожности пустить себЪ кровь: ву, € 
при этомъ разсуждаетъ послФдовательно, то почему бы не предохранить свое 
отъ самой ужасной болфзни легквмъ средствомъ, которое поистинф при 
менфе боли, чфиъ кровопускаше? Я убфждена, что велик инквизиторъ так; 
Buse бы себф оспу, чтобы угодить `Испанскому королю, который наградить 
за то какимъ-нибудь жирнымъ аббатетвомъ, чтб право стбить какой-нибудь < 
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parce que je trouve que tout est au mieux dans le. meilleur des- mondes pos- 
_sibles. Je vous prie de me continuer votre souvenir et d’être assuré des 
sentiments que j’ai pour. vous. | | | 
«C'est aujourd’hui que l’armée commandée par le général prince Dolgo- 
rouki se présente devant Pérécop; vous lui souhaitez bonheur, n’est-ce раз?» 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ДИМСДЕЛЮ 0 
ЕЯ СОГЛАСТИ HA ПОСВЯЩЕНТЕ ЕЙ ПРИГОТОВЛЯЕМАГО ИМЪ СОЧИНЕНЯ И 
ОБЪ УСПВХАХЪ ОСПОПРИВИВАНИЯ ВЪ РОССИ '). 


(ions 17741.) 


*) Monsieur le baron Dimsdale, Soyez assuré que je suis très sensible 
au témoignage que vous me donnez par votre lettre du 25 juin de l'intérêt 
que vous prenez à l’heureux succès de mes armées pendant cette guerre. 


«МнЪ нечего возражать противъ вастоящихъ забавъ господъ Вельховъ, такъ какъ 
я нахожу, что все устроено нанлучшимъ образомъ въ лучшемъ изъ возможныхъ и!ровъ. 
Прошу васъ сохранить память 060 инф и вБрить въ мои къ вамъ чувства. 

«Сегодня армя подъ начальствомъ генерала князя Долгорукаго подходить къ 
Перекопи: вы ей желаете счаст!я, не правда 4H?» 

*) Г. баронъ Димедель, Будьте увфрены, что мнф было очень пратно увидфть 
въ письмф вашемъ отъ 14 (25) пюня свидфтельство участя, принимаемаго вами въ 


1) Эти строки Императрицы были отвЪтомъ Ha слВдующее пибьмо Димсделя *): 


| Hertford, juin 25 1771. 

Madame, Je supplie très-humblement Votre Majesté Impériale de me permettre de Lui té- 
moigner la joie que j’ai des conquêtes victorieuses de Ses armes et flottes, qui causent l’admira- 
tion de toute l’Europe. Nous languissons d'apprendre que Votre Majesté, après avoir tant hu- 
milié Vos ennemis insolents, daignera leur accorder Ja paix, pour que Votre Majesté puisse re- 
cueillir les fruits de Vos victoires en tranquillité et repos. | 

J'ai reçu, par la faveur de son excellence comte Volodimir Orlof, une copie des papiers que 
j'écrivis par les hautes ordonnances de Votre Majesté et qu’Elle m’a fait l'honneur d’ordonner 
d’être imprimés dans la langue russienne. Сошшё cet ouvrage n’a j'amais été publié en anglais, 
je suis sollicité de le faire traduire, comme aussi d'ajouter quelques remarques sur le progrès 
de l’inoculation, de même que-sur la réception gracieuse et honorable que j’ai reçue à la cour 
illustre de Votre Majesté *). Je suis disposé de satisfaire à cette requête par mon désir de faire 
honneur à la bienveillance et protection que j'ai reçues de Votre Majesté Impériale, dont les 


*) Уважене, какое питала Екатерина П къ знаменитому ангаЙскому врачу, при- 
вившему ей оспу, видно изъ отзывовъ ея о немъ въ письмахъ къ r-KB Бьельке и къ 
Вольтеру (см. въ этомъ же издан1и Х, 508 и x). Дополнев!я къ CBÉABRIAME о немъ можно 
_ найти въ соч. г. Бюзера «Два эпизода изъ царствован!я Екатерины Il», въ Р. Втстникю 
1870 г. №1и2. Въ 1781 онъ вторично прзжалъ въ Poccio дзя привитя оспы Великимъ 
Князьямъ, ввукамъ Императрицы, и еще посл того продолжалъ пользоваться ея внима- 
_ mieu. Въ Госуд. архивЪ сохранилось нфсколько позднЪйшихъ писемъ его къ ГосударынЪ, 
въ которыхъ онъ отдаеть ей отчетъ въ исполнени принятыхъ отъ нея порученй и выра- 
жаеть свою беспредЪльную преданность. 
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Je n'oublierai jamais les soins que vous m'avez donnés et les inquiétudes 
vous avez eues durant le temps qui а suivi mon inoculation et celle de : 
fils, dont cependant nous nous sommes tirés fort heureusement, grâce au 


` счастливыхь успфхахъ монхъ войскъ въ продолжеше этой войны. Я никогда не за 
вашихъ понеченй обо миф и тревог, вамя испытанныхь посл привийя оспы 
в моему сыну, которое однакожъ, славу Богу, прошло для насъ очень благойол} 


preuves sont si nombreuses et réitérées qu’elles пе seront jamais effacées de ma mémoire, 
même temps pour rendre justice à la politesse de la noblesse qni m'ont honoré de leur a: 

Mais comme il me serait impossible d'accomplir cet ouvrage sans faire mention des 
illustres de Votre Majesté et du Grand-Duc, je ne voudrais point présumer prendre ce 
berié sans transmettre à Votre Majesté le manuscript de ce livre ‘avant de le faire impr 
et si par hasard il se trouve qnelque expression qui ne plaise point à Votre Majesté, je р 
d’abord у remédier. Je serais très heureux d’avoir la permission de dédier cet ouvrage à ` 
Majesté Impériale, comme ma très grande et généreuse Patronne et le plus illustre perso 
de ce siècle. © 

J'ai pris la liberté de m'adresser directement à Votre Majesté Impériale sur се su, 
je supplie la grâce d’avoir l'honneur d'être informé de Sa volonté. 

Je ne cesse jamais de m’informer de la santé précieuse de Votre Majesté, dont je 
ardemment la continuation pour la gloire de Votre vaste royaume et le bien de Votre р 
et je prie le bon Dien de combler de За bénédiction Votre Majesté, dont je suis avec 1‹ 
profond respect et la plus grande soumission 

Votre très humble et très obéissant serviteur 
le baron Dimsdale. 

Te: Гертеорхъ, ions 25 1771. 

Всенижайше прошу Ваше Императорское Величество позволить мн® засвыд% 
ствовать Вамъ мою радость о побфдоносныхъ подвигахъ Вашихъ арм! и ФлотОвъ, 
рые приводятъ въ удивлеше-всю Европу. Мы съ serepnbniews ожидаемъ извЪстЁя 
Ваше Величество, такъ унизивъ Вашихъ дерзкихъ враговъ, соблаговолите даровать 
миръ, чтобы въ тишин$ и спокойств}и пожинать плоды Вашихъ побЪдъ. 

Я получилъ, по благосклонности его превосходительства граха Взадимра Орлов: 
nito съ бумагь, писанныхъ мною по высочайшему поведфн!о Вашему и которыя Ва 
Величеству благоугодно бызо приказать напечатать ва русскомъ язык *). Такъ какъ: 
тружъ никогда не быть изданъ на язык ангайскомъ, то меня просятъ дать его пере 
съ прибавленемь нЪсколькихъ звыфтокъ объ успфхахъ оспопрививан{я, также о мил 
BOXE и почетномъ премЪ, котораго я удостоился при знаменитомъ Дворф Вашего Вс 
ства**), Я готовъ исполнить эту просьбу, лвижимый желашемъ воздать честь благово. 
и покровительству, оказаннымъ мнЪ Вашимъ Императорскимт Величествомъ, KOUXE д 
тельства TAKE многочисленны и многократвы, что они никогда не изгладятся изъ мос 
MATH; выфстЬ съ тБыъ я. желаю тфыъ отдать справедливость предупредительности дв 
ства, почтившаго меня своею дружбою. Но какъ миф было бы невозможно не упом 
въ такомъ сочинеши славныхъ ныенъ Вашего Величества и Великаго Князя, то я н 
шаюсь принять эту сыфзость, ne передавъ Вашему Величеству рукопись моей книги п} 
ex напечатания, и есзи случайно встрётится какое-либо выражен, которое не пора 
Вашему Везичеству, то я могу тотчасъ же поправить дЪ10. Я бызъ бы очень счаст 








*) Въ книгБ Димеделя, переведенной Сичкаревымъ: Нынышн!й способь прививат 
(Саб. 1770) см. «Прибавзеня» автора, сдфланныя во время пребывая его въ Poc 
переведенныя Г. К. (Григоремъ Козицкииъ). . 

**) Осуществзещемъ этого намфреня была по видимому «Записка барона Дамсл 
пребывании его въ Россш», напечатанная въ т. II Сборника P. Истор. Общ, (стр. 295 - 
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Tous les trois connaissant votre probité et votre inclination véri- 
dique, je suis persuadée que le livre que vous voulez faire imprimer et 
que vous désirez de me dédier sera écrit en conséquence; par conséquent 
aussi je ne trouve point à redire à votre intention, mais au contraire, 
comme je ne doute nullement que vos observations ne contribuent à 
l'avantage du public, je vous encourage à les lui donner. Ici l’inoculation 
est parvenue au point qu’il n’y а presque point de maison de condition dans 
laquelle on n'attende avec impatience l’âge propre pour inoculer les 
petits enfants. Pour ce qui regarde les gens du commun, ils ne s’y prêtent 
pas avec autant d’empressement; cependant il faut espérer que l’exemple 
de la noblesse détruira et la répugnance et le préjugé. Plusieurs seigneurs 

‚ font inoculer les enfants de leurs paysans, et je crois pouvoir assurer sans 
me tromper que l’inoculation n’a fait dans aucun pays des progrès plus 
rapides qu’en Russie, où elle ne date au juste que depuis votre voyage. 

Adieu, monsieur. Portez-vous bien et soyez assuré que je n’oublierai 
jamais les services que vous m’avez rendus. 


Мы sc трое!) знаемъ вашу честность и правдивость, и я уйфрена, что книга, кото- 
рую вы сбираетесь напечатать и желаете посвятить мнЪ, будетъ написана сообразно 
съ такимъ назначенемъ. Поэтому я не имфю причины препятствовать вашему HaMbpe- 
Hi, напротивъ, нямало не сомнфваясь, что ваши замфчаня будутъ служить къ польз 
публики, совфтую вамъ огласить ихъ. ЗдБсь оспопрививаше до того распространи- 
лось, что почти нётъ, между высшими сословями, дома, въ которомъ бы не ожидали 
съ нетериёшемъ возраста, требующагоея для привитя оспы малолфтнымъ дтямъ. 
Что касается до простолюдиновъ, то они не такъ охотно подаются на это дфло; Ha- 
добно однакожъ надфяться, что примфръ дворянства уничтожить отвращеше и пред- 
разсудокъ. Многе вельможи даютъ прививать оспу дфтямъ своихъ крестьянъ, и ка-. 
жется, я не ошибусь, если скажу, что оспопрививаше ни въ какой CTPAHB не разви- 
вается быстр$е чёиъ въ Росси, гд$ оно собетвенно началось только съ вашего прЁбзда. 

Прощайте милостивый государь. Будьте здоровы и вЪфрьте, что я Никогда . не 
забуду услугъ, вами мн оказанныхъ. 


еслибъ получилъ позволен!е посвятить это сочинете Вашему Императорскому Величеству, 
какъ высокой. и великодушной Покровительниц$ моей и знаменитЬйшей особ$ нашего вЪка. 

Я осм$лилея прямо обратиться къ Вашему Императорскому Величеству по этому пред-. 
мету и умоляю удостоить меня чести получить изъявзен!е Вашей воли. 

Я непрестанно освф домляюсь о драгоц%нномъ здоровьи Вашего Величества, котораго 
сохранен!я пламенно желаю для славы Вашего обширнаго государства и для блага Вашего 
народа, и молю милосердаго Бога осфнить Своимъ благословенемъ Ваше Величество. Съ 
глубочайшимъ почтенемъ и совершеннЪйшею преданност1ю пребываю 

Вашуъ всенижайший и всепокорнЪйпий слуга 
, ` Баронъ Димсдель. 

1} Подъ третьимъ лицомъ Императрица конечно разуиЪетъ гр. Н. И. Панина, какъ. 

воспитателя Великаго Князя. 
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ЗНОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИПТЬ ЕКАТЕРИНЫ 11 ЕНЯЗЮ 
БОМУ СЪ БЛАГОДАРЕНТЕМЪ ЗА SAHATIE ПЕРЕКОПСКОЙ ХИНТ 


(11 воля 4771.) 


Bacasiñ Михайловичъ, Къ крайнему моему удовольствию полу 
‘ухъ вашихъ ко MH отправленныхъ курьеровъ отъ 14 и 17 
Пиятныя извфепя о заняти Перекопской линш, разогнанш Ta 
вами на договоръ татарской крЫтости Оръ. Все cie есть © 
окмо неустрашимости войскъ нашихъ, но и разумнаго, добр: 
вашего предводительства; за что премного вамъ благодарст 
слуги суть рода такого, кон за собою влекуть неминуемо чес 
3 TÉ отличя, кон имъ приличны и лестны чувствительнымъ душ 
e увБрены быть, что сдфлавъ TO, чтб отъ васъ долгъ къ сх 
ь отечеству требовалъ, и я не оставлю вамъ оказать мое бла: 
зсякомъ случаф. С!и случаи, вижу, что милосердемъ Божиим 
уть; ибо сего утра еще получила я равномрно приятное изв 
о BSATIR штурмомъ генералъ-маюромъ кияземь Шербато 
: Арабата. Прошу всбмъ при васъ находящимся, генерале 
и нижнимъ чинаиъ и до послЕдияго, сказать мое прязнаше за 
@зличные AXE службы ‘и труды, чрезъ которые они привели | 
ашнаго неприятеля въ ужасъ и въ трепетъ, даже до того, ч 
Là дБваться и что зачать. . 

одлинномъ помфчено: 11 ion 1771 года, Санктпетербургъ. 
mageno: 5 оля 1771 года). Fo 


НОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ЕН. В. д 
PYEOMY СЪ BIATONAPEHIAMH ЗА ОВЛАДВНТЕ KPHIMOME. 


(18 вая 1771.) 


» Васижй Михайловичъ, Вчерашийй день обрадована я была в: 
и, кон прЕБхали другъ за другомъ слдующимъ порядком 
» конной гвардуи секундъ-ротмистръ князь Иванъ Одоевской 
Каы; въ полдень, гварди подпоручикъ Шербининъ— съ заня 
Еникале, а предъ захожденемъ солнца, артиляери поручикъ 
ь ключами веБхъ сихъ мфсть и съ вашими письмами. Первым 
очза принесть Всевышнему за столь мномя Его щедроты, CO 
ь, колфнопреклонное благодареше въ здфшнемь Петропавлох 
чтб исполнено сего утра съ пушечной пальбою, и за обЪденньг 
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шаньемъ пили мы здоровье ваше и BCBXE храбрыхъ, при васъ находящихся 
„одей— виновниковъ сегодняшней общей радости, съ пушечною пальбою же. 
знатюсь, что хотя Каха и великъ городъ и порть морской, но Еникале и 
Пениёоткрывають входъ госнодину Синявину водой въ тотъ портъ, и для 
réjouie 4гМНого меня обрадовали. Благодарствую ВаМЪ и за то, что вы не 
guerre: о- дать знать, что вы уже подняли Россйскй члагъ на Черномъ 
possède ДЪ давно не казался, à нынБ вфетъ на TÉXE судахъ, кои противу 
qui {четрятель употребить хотБлъ, и трудами вашими изъ рукъ его 
зез РГНУТЪ. .. 
Челов$къ въ CBÉTB распоряжаетъ, но DOTE одинъ опред$ляетъ, чему 
быть. Онъ бдагословилт BC ваши предпраят!я счастливыми успфхами; вы 
же съ вашей стороны ничего не пропустили и не проронили, чтб только могло 
спосп$шествовать самому дЗлу. Усерде и искуство ваше увичаны, вы до- 
стигли своего’ предмета: отечеству сдлали пользу пробр5тешемъ почти 
цфлаго Крымскаго полуострова '). Вы знаете, что, по статутамъ ордена св. 
побфдоносца Георнмя, оный вамъ принадлежитъ: и для того посылаю вамъ 
крестъ и звЁзду перваго класса, которые имЪете на себя наложить и носить ` 
по установленю. На починки же вашего экипажа приказала въ домъ вашъ 
отпустить шестьдесятъ тысячъ’ рублей. Сына вашего князь Василья по- 
здравьте отъ меня полковникомъ. ПримЪтна мн стала изъ писемъ вашихъ 
ваша персональная ко MHB любовь и привязанность; и для того стала размыш- 
лять, чфмъ бы я при нынЪшнемъ случа могла вамъ сдфлать съ моей сто- 
роны праязнь. Портрста моего въ Крыму нЁтъ, но вы его найдете въ таба- 
KePKÉ, кою при семъ къ вамъ посылаю. Прошу ее носить; ибо я ее къ вамъ 
посылаю на память, оть добраго сердца. ВеБмъ, при васъ находящимся, 
скажите мое удовольстве; я не оставлю отъ васъ рекомендованныхъ награ- 
дить, о чемъ уже отъ меня повелБше дано. Впрочемъ будьте увфрены, что 
все вами сдфланное служить къ OTMÉHHOMY моему удовольствию, и я остаюсь, 
какъ и всегда, въ вамъ доброжелательна. `` Екатерина. 
Курьеры ваши мною пожалованы: князь Одоевской —армейскимъ пол- 
ковникомъ, [Цербининьъ—гварди поручикомъ, Семеновъ-—артиллер!йскимъ 
капитаномъ, и какъ его батарея привела непрлятеля въ конхуз!ю, по вашей 
релящи, то ему данъ крестъ. 
На подлинник $ помфчено: 18 юля 1771 года, Санктпетербургъ, à въ 
коши значится: 17 тюля 1771 года. 





1) Въ коши съ этого письма пр’блвка: «88 весьма короткое время, а себЪ npio6phau 
славу». Hacronmiñ текстъ незначительными лишь изм®нен!ями и припискою отличается 
отъ прежде извЪстнаго (см. А. Лехорта История чарствоващя Ежатерины II, ч. Ш, При- 
мЪчан!я, стр. 27.) - 

9 


1791 nous 22. 
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Ce 22 juillet 2 anguste) 17. 
nsiear. Je ne saurais mieux répondre à vos deux kett 
t 6 juillet. qu'en vous mandant que Tamane et tres : 
es. savoir Temrek. Atchai et Atchon situées sur une gran 
l'autre cèté du détroit de la mer d'Azof dans la mer Ха: 
res à mes troupes dans les premiers jours Ge juillet. Cet es 
par plus de deux cent mile Tartares qui demeurent $ 
la terre ferme. 
a Séniavine. qui est sorti avec sa Вот ]е du camal а do 
xatorze bâtiments ennemis pour s'amuser: un brouillard сер 
< de ses griffes. 
1 pas vrai que voilà bien des msiériatx pur corriger kes 
mes? (т а степа nommer dans сапе cuerre des endroit 
jamais ош le nom ci-devant. et сое kes gcweraphes à 
vest-il pas vrai aussi que je fais 025 canguétes comme 4 
r qu'il ne faut pas beaucoup d'esprit pour s'emparer ét 
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abandonnées. Voilà aussi peut-être la raison qui m’empèche d’être, comme 
vous dites, d’une fierté insupportable. 

A propos de fierté, j’ai envie de vous faire sur ce point ma confession 
pleinière. J'ai eu de grands succès durant cette guerre; je m'en suis 
réjouie très naturellement; j'ai dit: la Russie sera bien connue par cette 
guerre; on verra que cette nation est courageuse, infatigable, qu’elle 
possède des hommes d’un mérite éminent, et qui ont toutes les qualités 
qui forment les héros; on verra qu’elle ne manque point de ressources, que 
ses ressources ne sont point usées; mais qu’elle peut se défendre et faire la 
guerre avec aisance et vigueur, lorsqu'elle est attaquée injustement. 

Toute pleine de ces idées, je n’ai jamais fait réflexion à Catherine, qui, 
à quarante-deux ans, ne saurait croître ni de corps, ni d'esprit, mais qui 
par l’ordre naturel des choses doit rester et restera comme ellé est: par 
conséquent donc d’où la fierté lui viendrait-elle? Ses affaires vont-elles bien, 
elle dit: tant mieux. Si elles allaient moins bien, elle emploierait toutes 
ses facultés à les remettre dans la meilleure des lisières possibles selon son 
entendement. L: 

Voilà mon ambition! Et je n’en ai point d'autre: ce que je vous dis, 
est vrai, fiez-vous у. J'irai plus loin: je vous dirai que pour épargner le 
sang humain, je souhaite sincèrement la paix, mais cette paix est très 
éloignée encore, quoique les Turcs par d’autres motifs la souhaitent 
ardemment. Ces gens-là ne savent pas la faire. 


Кетати о гордости, MHB хочется на этоть счетъ BBICKA3ATE передъ вами полную 
исповфдь. Я имфла болыше успёхи во время этой войны; я имъ радовалась, очень 
естественно; я сказала: Росея сдЗлается бол%е изв$стною чрезъ эту войну; увилятъ, 
что это нащя мужественная, неутомимая, что у нея есть люди высокихъ достоинствъ, 
-люди, обладающе всфми качествами героевъ; увидятъ, что у ней HBTE недостатка 
въ средствать, что эти ередетва не’ истощены; но что она можетъ защищатьея и 
вести войну легко и бодро, когда подвергается нееправедливому нападеню. = 

Проникнутая этими мыслями, я никогда не думала о`Екатеринф, которая въ 
сорокъ два года не можетъ уже расти ни ТЪломъ, ни духомъ, но по естественному 
порядку вещей должна оставаться и останется такою, какова она теперь: такъ от- 
куда же бы взялась у ней гордость? Если дВла ея идутъ хорошо, она говоритъ: 
TÉME лучше. Если бъ они шли не такъ хорошо, она употребила бы BC евои способ- 
ности, чтобы поправить ихъ наилучшимъ образомъ, по своему разумфн!ю. 

Воть мое честолюйе! И у меня иЪтъ другого: говорю вамъ чистую правду, 
вЪрьте MB. Я пойду далЪе и скажу вамъ, что, щадя челов ческую кровь, я искренно. 
желаю мира, но этотъ миръ еще очень далекъ, хотя и Турки по другимъ побужде- 
HIAMB горячо желаютъ его. Эти люди не умфютъ заключать миръ. 


Я желаю также прекращещя безразсудныхь раздоровъ Польши. Тамъ я Mb 
9* 
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Je désire également la pacification des querelles déraisonnables de 
Pologne. J'ai à faire là à des têtes écervelées, dont chacune, au lieu 
contribuer à la paix commune, bien au contraire у nuit par caprice et} 
légèreté. Mon ambassadeur a publié une déclaration qui devrait 1 
ouvrir les yeux et les ramener à la raison, s’ils en sont susceptibles; m 
il est à parier qu’ils laisseront venir les dernières extrémités avant que 
se porter à choisir un parti sage et convenable. Les tourbillons de Descar 
n’existèrent jamais qu’en Pologne: là chaque tête est un tourbillon, | 
tourne continuellement autour d’elle-même et qui n’est arrêtée quelque 
que par hasard, mais jamais par la raison ou le jugement. 

Je n’ai point encore reçu ni vos Questions, ni vos montres de Еего 
Je ne doute point que l'ouvrage de vos fabricants ne devienne parf 
puisqu'ils le font sous vos yeux. «Je me flatte que le carillon qu'ils fer 
«pour Sainte-Sophie, lorsque nous l’aurons, sera leur chef-d'oeuvre; seulem 
«е ne voudrais pas qu'ils у plaçassent Constantin et Sainte-Hélène, sa m: 
aparce que, comme chef de l’église grecque, je n’aimerais pas à voir 
«personnes comme celles-là occuper les mêmes places qu’on donne sou 
aaux coqs et aux coucous. Il est vrai que les uns у sont à peu près a: 
«déplacés que les autres, mais au moins ces dernier$ indiquent-ils l’he: 
«tandis que je ne sais pas trop ce qu’on pourrait prétendre des autres d 
«ип carillon». 


АЪло съ безпутными головами, изъ которыхъ каждая, BMBCTO содЪйствя обв 
MAY, вапротивъ вредить ему по прихоти и легкомыслю. Мой посланникъ 1) из 
декларащию, которая должна бы открыть имъ глаза и образумить вгъ, если он 
то способны; но можно побиться объ закладъ, что они доведутъ дфла до послЪ, 
крайностя, прежде нежели прииуть рёшене благоразумнее и ииячное. Декар' 
вихри только и существовали въ Польшв: тамъ всякая голова— витрь, который 
щается около самого себя и изрфдка останавливается только случайно, но нм 
не по разуму или разсудку. * 

Я ‘еще не получила ни вашихъ Вопросовъ, ня вашихь фервейскитъ часовъ 
сомнтфваюсь, что работа вашихъ фабривантовъ достягнеть совершенства, тактъ 1 
она производится подъ вашимъ наблюдещемъ. 

«Надфюсь, что часы съ музыкой, которые они устроять для св. Софш, когд 
овладъемъ ею, будуть лучшим ить произведенемъ?); только мн? бы не хотьлось, ч7 
они тамъ помфстили Константина и св. Елену, его мать, потому что, будучи ra: 
греческой церкви, я бы не желала видфть подобныхь имъ лицъ на такихь MÈCT 


1) ДЪйств. тайный совфтныкъ Фонъ Сазьдернъ: см. выше прим$ч. 1 на стр. 99. 

2) Вольтеръ въ письм% отъ 19 поня писалъ Императриц$: «я бы Goxbe быть ховоз 
ecau бъ они [часовые мастера] отправили къ Вамъ для церкви св. Cooin или для Акмет 
‘мечети нЪсколько часовъ съ музыкою». 
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Ne grondez point vos colons de m'avoir envoyé un surplus de montres: 
cette dépense ne me ruinera pas. Il serait bien malheureux pour moi, si 
j'étais réduite à n’avoir pas à point nommé d'aussi petites sommes chaque 
fois qu’il me les faudra. Je vous prie de ne pas juger de mes finances 
d’après celles des états ruinés de l’Europe: vous me feriez tort. Quoique 
nous ayons la guerre depuis trois ans, nous bâtissons, et tout le reste va 
comme en pleine paix, et il y a deux ans qu'aucun nouvel impôt n’a été 
imposé. La guerre présentement a son état fixé, une fois réglé, qui ne 
dérange en rien les autres parties. Si nous prenons encore un ou deux Kaffa, 
la guerre est payée. 

Je serai contente de moi chaque fois que j'aurai votre approbation. 
J'ai aussi relu mon Instruction pour le code, il y a quelques semaines, par- 
ce que je croyais alors la paix plus proche qu’elle ne l’est, et j'ai trouvé 
que j’avais raison en l’écrivant. J’avoue que le code, pour lequel beaucoup 
de matériaux se préparent, et d’autres le sont déjà, me donnera encore 
bien de la tablature, avant qu’il parvienne au degré de perfection où je 
souhaite de le voir; mais n’importe, il faut qu’il soit fait. 

Quoique Taganrog ай la mer au midi et des montagnes au nord, 
cependant vos projets sur cette place ne pourront avoir lieu avant que la 


— 


которыя обыкновенно отводятся изтухамъ н кукушкамъ. Правда, что какъ ть, такъ 
и друге тамъ равно неумфетны, но послфдне по крайней иЪрЪ показываютъ время, 
тогда какъ я не знаю, чего можно OTB первыхь требовать на часахъ съ музыкой». 

Не бравите своихъ поселенцевь за присылку мнЪ чишнаго числа часовъ: эта 
издержка мена не разоритъ.`Для меня было бы очень плохо, если бъ мнф пришлось 
не имфть такихъ маленькихъ сумиъ на случай надобности. Прошу васъ не судить о 
моихъ финансахъ по`истощенныхъ государствамъ Европы: это было бы мнф обидно. 
Хотя у насъ ужъ три года война, мы строимъ, да и все ирочее идетъ какъ во время 
полнаго мира, и воть ужъ два года, какъ не было введено никакого новаго налога. 
На войну назначены теперь особые расходы, которые, бывъ разъ опредфлены, ни- 
‘сколько не разетраиваютъ другихъ частей. Еели мы возьмемъь еще одну или AB - 
Кафы, издержки войны покрыты. 

Я буду довольна собою всяк разъ, когда заслужу. ваше одобреше. Нъсколько 
недфзь тому назадъ я перечитала свой наказъ для уложешя, потому что счятала 
миръ боле близкимъ, чёмЪъ оказалось, и я увидфла, что была права, когда писала 
этоть наказъ. Признаюсь, что уложеше, для нотораго готовится много матераловъ и 
иного уже приготовлено, дастъ MH еще много хлопотъ прежде нежели достигнетъ 
той степени совершенства, до какой желаю довести его; но дфлать нечего: надобно 
его окончить. | 

Хотя къ югу оть Таганрога море, а къ сфверу горы, однакожъ ваши планы на 
счетъ этого города не могутъ исполниться, пока миръ не обеепечитъ его окрестно- 
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paix n'ait assuré ses environs contre toute appréhension du côté de la t 
et de la mer; car jusqu’à la prise de la Crimée c'était la première | 
frontière -vis-à-vis des Tartares. Peut-être m'amènera-t-on ici dans р 
kan de Crimée en personne; dans ce moment j'apprends qu'il n’a раз | 
la mer avec les Turcs, mais qu’il erre encore dans les montagnes ‹ 
Crimée avec une très petite suite, à peu près comme le prétendu 
Ecosse après la défaite de Culloden. S'il me vient, nous travaillerons 
dégourdir cet hiver, et pour me venger de lui, je le ferai danser, et 

à la comédie française. Adieu, monsieur, continuez-moi votre amiti 
soyez assuré des sentiments que j’ai pour vous. 

J’allais fermer cette lettre lorsque je reçois la vôtre du 10 juillet, 
laquelle vous me mandez l'aventure arrivée à mon Instruction en Fran 
savais cette anecdote, mais avec l’appendice que c'était par l’ordre 4 
de Choiseul en conséquence de la Ваше passionnée qu’il mettait dan 
ce qui me regardait de loin ou de près. J'avoue que j'en ai ri quand 
lu dans toutes les gazettes, et jai trouvé que j'étais assez vengée. 

L'incendie, arrivé à St Pétersbourg, a consumé en tout 140 ms 
selon les rapports de la police, parmi lesquelles il y avait une vin 
bâties en pierre; tout le reste n’était que des baraques de bois ша! 1 


стей противъ всякить опасенй со стороны суши и мора: до zasoesania Kps 
была первая пограничная крёпость противъ Татаръ. Можетъ-быть мнф скоро 
зуть самого крымскаго хана; сейчаеъ я узназа, что онъ не переправился 
вифств съТурками, но еще скитается въ крымскитъ горатъ съ весьма малочис 
свитою, подобно шотландевоиу претенденту пося$ Кудлбденекаго поражен. Е 
привезуть, постараемся эту зиму сдфлать его развязнъе, и въ отищеше ем) 
заставлю танцовать-и пошлю во французскую комедю. Прощайте, милостивы 
дарь, сохранайте MAÉ вашу приязвь и вЪрьте мониъ къ вамъ чувствамъ. 

Я хотьла запечатать это письмо, когда получила ваше отъ. 10-го поля, # 
ромъ вы MH разсказываете, чтб случилось съ мониъ накагомъ во Франции '). 
зваза этоть анекдоть, но еще съ TÈWE дополненемъ, что запрещеше OC 
приказанию герцога Шуазезя, вотбдств!е страстной ненависти. съ какою ON 
паеть во всемъ, чтб хоть издалека меня касается. Признаюсь, я посмЪязае 
прочла о томъ во BCÉTE газетахь, и мнф показалось, что а достаточно отище 

Пожаръ, бывш въ Петербургь, истребиль веего на все 140 домовъ, 1 
сендяиъ политуи; въ этомъ чисзв было до хвадцати каменныхь; остальные был 
построенные дереванные доиншки. Сильнымъ вЪтромъ разнесло головни однов 


1) Гозландсвй кижгопродавецъ, напечатавъ Наказ, присзать въ Парижъ 200 
пляровъ его; но цензура призназа въ STONE сочинешы опасную ФилосоФскую | 
есь тюкъ быть orup авленъ обратно. (Oeuvres de Voltaire, т. LXVII, стр. 209). 
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Le grand vent avait porté les tisons dans différents endroits à la fois, се 
qui renouvela l'incendie le lendemain et lui donna un мг surnaturel; mais 
il n’est pas douteux que le vent et la grande chaleur ont causé tout le mal 
qui sera bientôt réparé, car chez nous on construit avec plus de célérité 
que dans aucun pays de l’Europe. L'année 1762 Пу eut un incendie deux 
fois aussi considérable, qui consuma un grand quartier bâti en bois, qui 
fut reconstruit en bâtiments de briques en moins de deux à trois ans. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЕ ЧЕРНОВЫЕ РЕСКРИПТЫ ЕКАТЕРИНЫ П: KB А, CE- 
НЯВИНУ И ЕЪ ПОРУЧИКУ СОЙМОНОВУ 0 COBPAHIH СВЪДВНЙ HA ОЧЕТЪ 
ФЛОТИЛИ ПЕРВАГО ИЗЪ НИХЪ '). . 


L. 


Алексфй Наумовичъ, Посылаю я къ вамъ гвардш поручика г. Соймо- 
нова, дабы отъ васъ узнать чрезъ него обстоятельно о состоянш вашей Фло- 
тижи, о коёй, по занятш вефхъ крымскихъ крфиостей, ничего не слышу и 
полагаю изъ двухъ одно: или вы строите хрегаты, на кои вы J'ÉCA готовили, 
или вамъ каюмя препятстыя, о коихъ здесь неизвфстно. И такъ прошу мнЪ 
чрезъ сего посланнаго прислать письменныя и словесныя объясневя вашихъ 
обстоятельствъ, дабы я всячески, колико отъ меня зависитъ, вамъ могла по- 
дать руку помочи. Я вВдаю, что велиюя дфла безъ великихъ трудностей не 
бываютъ. Я знаю же, что вы ревностю и трудолюбемъ наполнены; итакъ 


въ разныя стороны, отчего на другой день пожаръ возобновился и получилъ необы- 
чайные размфры; но HTE сомнифшя, что слфды бфдетия, причиневнаго вЪтромъ и 
зноемъ, скоро будутъ изглажены, ибо у насъ строятъ проворнфе, нежели во всякой 
другой европейской стран. Въ 1762 году пожаръ, вдвое сильнфе этого, истребилъ 
цфлый большой кварталъ, состоявший изъ деревянныхъ построекъ, но онф были за- 
мЪнены кирпичными домами менфе чфиъ въ два или три года. 


1) Кром этихъ набросковъ, есть черновой рескриптъ къ Сенявину, составленный на 
основаши ихъ и съ надписью: «отмфненъ». ЗдЪсь есть упоминан!е о рескрипт® 7 марта, 
который пом щенъ въ т. Х Côops. Р. Историч. Общества, стр. 446. ЗатЪмъ требоване 
изввотя о годности яВсовъ въ Крыму сообщено Сенявину самому въ рескриотЪ 29 августа 
1771 г. По этимъ даннымъ полагаю, что настоящ]я бумаги не были отправлены, но зато- 
товлялись лЪтомъ 1771 года. (II. IT). Это тВыъ правдоподобие, что настоящихъ двухъ 
бумагъ иЪтъ ни между чистыми подлииниками рескриптовъ къ Сенявину, находящишися 
въ Государственномъ архивф, ни между кошями съ нихъ, напечатанными .въ Русск. Ар- 
хивъ 1871 года. ВЪроятно, прежде отправлен!я этого рескрипта получены были извЪст!я, 
въ слБдстые которыхъ и состоялся другой рескриптъ къ вице-адмиралу, непосредственно 
за симъ пом щдемый. 


136 1771 поль. 


надёюсь, что вы съ бодрымъ духомъ всегда стараться будете всё трудност 
преодолфть и прославить имя россйскаго Флага и въ вашихъ моряхъ, в 
чемъ да поможетъ вамъ Всевышний; я же остаюсь къ вамъ доброжеля 
тельна. 

(Въ коши съ этого письма, писанной Козицкимъ, Императрицею пра 
писано еще стёдующее:) 

«Грахъ Румянцовъ весьма часто вавёдается о вашемъ пребывании, е1 
«ще Флотишя часъ отъ часу прибываетъ. Когда то будетъ, что Донская в 
«состояни найдется соединиться съ Дунайскою? При семъ посьчаю я къ вам 
«чертежъ адмирала Нолдеса, по которому строить Berbuo суда на Дунаф». 


Il. 


Наставлеше г. rsapaix поручику Соймонову. 

Посьдаетеся вы къ господину вице-адмиралу Сенявину: 1) Ъхать ваз 
туда, гдё онъ нынё обрётается; а по постднимъ извфепямъ быль ONE | 
крЁпостя Еникале, что въ Крыму Ha заливЪ изъ Азовскаго въ Черное мор 
2) Вручить имфете ему мое письмо. 3) Вы посылаетеся къ нему для TOI 
чтобъ вамъ узнать и оть него самого, и изъ очевидныхъ, около его наход 
щихся обстоятельствъ, что причиною его нынфшней послБ очищешя все 
Крыма отъ непрятельской толпы инакщи: TO ли, что суда его маты ит 
надежны на MODÉ, или упражняется онъ составлешемъ хрегатовъ, на к 
онъ лфеъ везъ съ собою, или тому причиною какой ни есть иной недостато 
здесь неизвфстный. 4) Какъ известно отъ разныхъ людей, что въ гора 
Крымскаго полуострова довольное число дубовыхъ H сосновыхъ мачтовы 
деревъ, то навфдайтеся у господина вице-адмирала Сенявина, не находи 
ли онъ возможности онаго употребить въ свою пользу? 5) Имфете прим 
чать также, не находятся ли его подкомандные, по необыклости къ морски 
военнымъ трудамъ, въ упалости духа, и тогда въ разговорахъ ободри 
.EXb, представляя имъ, что нфть трудностей, кояхъ бы человфкъ не прео. 
звать ревностшо и твердостю, чему очевидный примфръ подали ихъ собра 
великими ихъ побёдами въ Средиземномъ морф, чему теперь весь свт . 
вится. 6) Съ господиномъ. вице-адмираломъ Сенявинымъ имфете обходит: 
весьма учтиво, объявляя ему, что вы оть меня присланы, дабы онъ м‹ 
чрезъ васъ ко мнф написать и словесно вамъ сказать и чрезъ васъ мн O4 
яснить свои недостатки въ его части, коимъ я сердечно желаю помочь в 
чески. 7) Если бъ вы нашли господина вице-адмирала уже въ MOPÉ, то 
ждитесь его возвращешя, дабы, по окончани кампании, я чрезъ васъ по 
a обстоятельное извфете, въ какомъ состояши его хлотижя находится 


| 
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будеть ли ONE строить Фрегатъ, и можеть ли онъ употребить крымеюе 
1608? 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ PECKPHUTE ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ A. CEHABHHY 0 ПО-. 
СТРОЕНИИ ФРЕГАТОВЪ, | 


(25 поля 4771.) 


АлексЁй Наумовичъ, По теперешнимъ обстоятельствамъ весьма полезно 
будетъ, если вы, какъ скоро только вамъ можно будетъ, дЕйствительно при- 
ступите въ КаФЪ, или гдБ вамъ способнфе покажется къ построено TÉXE 
Фрегатовъ, для коихъ у васъ лЁса приготовлены, и для того, дабы вамъ 
всякое возможное вспоможеше CXBIAHO было отъ командующаго генерала, 
пишу я сегодня къ князю Василью Михайловичу Долгорукому, и остаюсь къ 
вамъ какъ и всегда доброжелательна. 

Ежатерина. 
Толя 25-го ч. 1771 г. 


О своемъ сгорфвшемъ дом He тужи. Я приказала его поставить въ 
прежнее COCTOAHIE. 


ПРОЕКТЬ УКАЗА ЮСТИЦЪ-КОЛЛЕГИ, СЪ ПРИПИСКОЮ ЕКАТЕРИНЫ II, 0 
CHATIH ЗАПРЕЩЕНЯ СЪ ИМВНТЯ КНЯЗЯ АЛЕКСАНДРА ДОЛГОРУКАГО. 


(26 юля 1771.) 


Въ Юстицъ-коллегю. ВсемилостивЪйше снисходя на всеподданнЪйшее 
прошеше премьеръ-ма1ора князя Александра Алексфева сына Долгорукаго, 
чрезз се |) повелЪваемъ, по дЁлу о запрещенной карточной игр 1768 года 
въ оной коллеги производившемуся, наложенное на недвижимое имфше за- 

- прещене снять, и то единственно по сему только дфлу, принявъ наипаче во 
уважеше, что онъ, князь Долгоруюй, какъ отецъ, въ разсужденши прибли- 
жающихся поздыхъ JTE желаетъ д$тей своихъ обоего пола, въ совершен- 
номъ уже возрастБ находящихся, раздфлить и учредить веякаго изъ нихъ 


1) Рукою Императрицы поставлены только слова чрезъ Cie BM'ÉCTO зачеркнутаго: „высо- 
чайше». Остальное писано канцелярскимъ почеркомъ. Мы напечатали текстъ буквально по 
рункописи;но судя`по выставленнымъ надъ иЗкоторыми словами цихрамъ и знакамъ, указъ 
этотъ принялъ окончательно сяёдующую боле краткую Форму: „Чрезъ cie повел ваемъ: 
по дБлу о запрещенной карточной игрЪ, 1768 года въ оной коллеги производившемуся, 
наложениое на недвижимое им$ше премьеръ-ма!ора князя Александра АлексЪева сына 
Долгорукаго запрещен!е снять». Все остальное отдВлено въ рукописи точкою и подчеркнуто, 
кажется, для исключеня. 
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состояше, особливо же дочерей, при BEUATÉ ихъ въ замужстро, награ 
придаными деревнями. Е. 
(Помфта Козьмина:) С. Петербургъ, 1771 года iron 26 дня. 
ЕОШЯ СЪ СОБОТВЕННОРУЧНАГО ПИОБМА ЕКАТЕРИНЫ П KE БАРОНУ А 
ВУРГУ 0 ПРИНЦЕОСВ ВИЛЬГЕЛЬМИНВ ГЕССЕНЪ-ДАРИШТАДТОКОЙ И 0 | 
IATOTBIAXE EE БРАКОСОЧЕТАНТЮ СЪ ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ '). 


(27 тюля 1771.) 


(Передъ письмомъ, на особомъ листкЁ, написаны собственной | 
Императрицы схБдующуя слова, обращенныя вфроятно къ графу H. [las 
«В: vous êtes content de cette lettre, après en avoir tiré copie, vous n 
«qu’à l'expédien», т.е. Если ВЫ ДОВОЛЬНЫ ЭТИМЪ ПИСЬМОМЪ, TO СНЯВЪ CE 
кошю, отправьте его. 


*) Monsieur d’Assebourg, J’ai reçu votre lettre du 9 (20) juin р 
jours avant la terrible maladie qui a pris à mon fils et dont Dieu me 
est convalescent à présent. Vous jugez bien que l’état d'inquiétude 
j'étais, n’était guère un temps propre à vous répondre. Je le 
aujourd’hui. 

En premier lieu je dois vous marquer la satisfaction que me cs 
toutes vos lettres; il n’y en a aucune dans laquelle je ne retrou 
preuves les plus marquées des sentiments d’attachement que vous в 
toujours témoignés et que je me plais tant à vous voir. Soyez assut 
‘je connais le prix des soins que vous donnez à une affaire qui me 
d'aussi près, et pour vous mettre de nouveau en état de la suivre, vc 


*) Г. Аесебургъ, Я получила письмо ваше оть 9 (20) ou sa нъекольк 
до страшной болфзни, которая посфтила моего сына и отъ которой онъ, слава 
теперь выздоравливаеть. Вы можете себф представить, что при томъ безпов 
которое я.испытывала, я не въ состоянш была отвЪчать вамъ. Принимаюсь 
теперь. 

Прежде всего должна я выразить удовольстве, дбставляемое мн вашими 
мами; въ каждомъ изъ нихь я нахожу самыя ясныя доказательства тьхъ ч 
преданности, который вы мнЪ всегда выказывали, и которые мнЪ такъ прят 
деть въ васъ. Будьте увфрены, что я умфю цфанть заботы, посвящаемыя вам 
для меня столь близкому, — и чтобъ вы были опять въ состояншы прол 


1) Бумага эта хранится въ Госухарственномъ архив съ слфдующею надписью: 
d’une lettre écrite de la propre main de l’Impératrice en date du 27 juillet (8 août) 177 
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que j'ai à vous dire et qui éclaircira, j'espère, les doutes que vpus a fait 
naître ma dernière lettre. 

Vu les différents avis contradictoires qui nous sont revenus, et à vous 
et à moi, sur le caractère de la princesse Wilhelmine de Darmstadt, je 
souhaite que vous vous donniez la peine d'examiner, autant qu'il vous sera 
possible, lequel de ces avis approche le plus de la vérité, et que sur ce 
point vous vous en croyiez plus vous-même et vos yeux que tous les propos 
qui pourraient vous révenir sur son compte. Le bas âge de la princesse de 
Wurtemberg nous laisse assez de temps pour l’examen de sa rivale, car si 
celle-ci ne nous convient point, il faudra pourtant encore différer au moins 
d’un an l'exécution de notre dessein vis-à-vis de ma favorite, qui n’aura que 
douze ans au mois d'octobre prochain. Si l’humeur sombre du landgrave, 
père de la princesse Wilhelmine, nous donne à penser, je crois que nous 
ne devons pas oublier aussi que le margrave de Schwedt, qui vient de 
mourir, était grand-père de la princesse de Wurtemberg et qu'elle a et a 
eu plusieurs parents qui valaient bien le landgrave. Ce que vous venez de 
me marquer de la façon de penser de ces deux familles sur l’établissement 
de leurs nombreuses lignées, me donne assez de jour pour qu’en temps et 
lieu je puisse trouver des règles qui pourront satisfaire les parties. La 


его, вотъ что я имфю сообщить вамъ въ разъяснеше сомнфнй, возбужденныхъ въ. 
васъ моимъ послЁднимъ письмомъ. 

Въ виду разныхь противорфчивыхь свЪдЪнШ, которыя дошли до мена и до васъ 
о характер принцессы Вяльгельмины Дармштадтской, я желала бы, чтобъ вы по- 
старались раземотрфть, насколько‘ возможно, которое изъ этихъ свфдфн!Й ближе къ 
истин, и чтобъ въ этомъ отношенш вы боле вфрили себф и своимъ глазамъ, нежели 
сужденямъ о ней, доходящимъ до васъ. Молодость принцессы Виртембергской 
оставляеть намъ достаточно времени для изучевшя ея соперницы, потому что если 
послфдняя не подходить намъ, все-таки надо будетъ повременить по крайней мрЪ 
годъ исполненемъ нашего чамфренмя въ отношенш къ моей любимицф, которой въ 
будущемъ октябрф мЪфеяцБ минетъ только двЪнадцать лЬтъ. Если мрачное настроен!е 
ландграфа, отца принцессы Вильгельмины, заставляетъ насъ задуматься, я полагаю, 
что мы также не должны забывать, что недавно умерший маркграфъ Шведтски ') 
былъ дфдъ принцессы Виртембергской и что у нея есть и было несколько родетвен- 
никовъ, которые стоили ландграфа. То, что вы мнЪ сообщили объ образБ мыслей 
этихъ двухъ семействъ на счетъ устройства судьбы ихъ многочиеленнаго потомства, 
даетъ мн довольно ясное указане, какъ поступить, когда это будетъ нужно, чтобы 


1) Маркграхство Бранденбургъ-Шведтъ (Schwedt) въ прусской провинщи Бранденбургъ, 
при Одер$; въ 1788 году умеръ послЪди!й потомокъ маркграФовъ, и оно перешло во вла- 
XBHI6 прусскаго королевскаго рода. Въ письмЪ рчь идетъ о маркграхВ ФридрихЪ Виль- 
гельмЪ, род. 1700 г. Онъ былъ AXE принцессы Софи Доротеи, BnocxbacrBin Императрицы 
Мар! дедоровны. 
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Guillaume de Saxe-Gotha m'a causé vraiment de la ре 
pas si proche. 

i vous regarde, monsieur, je ш’еп rapporte à ce que у 
> comte de Panine; soyez seulement assuré que je suis а 
13 sincère et une estime non équivoque Catherine. 


ЮЮ ЕКАТЕРИНЫ П ПРОЕКТЪ НИСЬМА ОТЪ ИМЕНИ ГР) 
НОВА КЪ ПРИНЦУ ГЕНРИХУ, БРАТУ ПРУССКАГО КОРОЛЯ 


(ins 1771.) 


ieur, Le souvenir gracieux que Votre Altesse Royale a | 
gner par Sa lettre du 5 de juillet, est une marque de c 
eur qui Lui attire l'attachement et la vénération de 

> bonheur de La connaître. Le Van der Werff qu’El 
me destiner est un bienfait unique. Il a été dans le 





1нтересованныя стороны. Смерть принца Вильгельма Саксенъ- 
зно огорчила: я не предполагала ее столь близкою. 

касается, милостивый государь, я довфряю всему, что ска; 
ьъ!); будьте тозько увфрены, что я съ самой искренней преханно 
уважешемъ остаюсь Екатерина. 





1 государь, Бзагосклонное воспоминаше, которое угодно быж 
уВысочеству выразить миф въ письм® оть $ поля, служить AO! 
'ы вашего сердца, привлекающей къвамъ привязанность и пот 
rs ечасце васъ знать. Ванъ-деръ-Верфъ, котораго угодно 

в, для меня рёдкая милость. Онъ натодидся въ кабинетв Его 


x«$ Императрицы съ Ассебургомъ, въ Государственномъ apxust 

переводъ указа ея о приняты этого лица въ русскую службу. 
маги, доставленный вамъ барономъ 0. A. Бюлеромъ изъ москов 
тва иностранныхъ дфазъ: «Указъ нашей Коллег!м иностра. 
ь службу Нашу хЬйствительнымъ тайнымъ совфтникомъ Римской 
‚на Ассебурга, который прежде въ семъ самомъ чииф находился въ сз 
роля Датскаго и изъ оной по просьб своей получилъ увольнеше*), 
ммаеги иностранныхъ дфлЪ, изготовя для него на сей чинъ пат 
къ подписав!ю Нашему и производить ему, барону Ассебургу, оть 
10 чину хЪйствательнаго тайнаго совфтника жаловаше четырехь TE 
:oropoe имфетъ оная Кодлег!я по сему Нашему указу требоваяз 

хоставлять къ нему до новаго Нашего объ’ mew опред®ленйя 1 
ay The по особливымъ ему оть Насъ поручаемымъ дёламъ нахол 
|. Петербург 7-го декабря 1771 года. (Подпмсано:) Екатерина.» 








ке 1-го октября этого же года писаза Императрицф, что чу 6% 
наго Bepacropea отняли пенс!ю». Ср. Falkenskiold Mémoires sur le 
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binet de Sa Majesté le Roi Son frère, qui Ра cédé à Votre Altesse Royale. . 
Il me vient d’Elle, et Elle m’ordonne de le présenter à Sa Majesté l’Impé- 
ratrice. Oui, Monseigneur, j’exécuterai vos ordres, je le remettrai à l’Im- 
pératrice selon vos intentions; et dans l’histoire de la peinture l’on dira 
que ce tableau a appartenu aux grands hommes de ce siècle, et que par 
vos bontés un moment il fut entre mes mains. Le séjour de Votre Altesse 
Royale en Russie а gravé dans tous les esprits un souvenir ineffaçable de 
Ses vertus; le mien en particulier, rempli de reconnaissance, n'’oubliera 
jamais les grâces, attentions et distinctions dont Elle m’a honoré, de même 
que celles qu’il Lui a plu de répandre sur mon frère le comte Alexei lors 
de son passage par Berlin. Je supplie Votre Altesse Royale d’être persuadé 
qu'on ne saurait être avec plus d’attachement et de respect, Monseigneur, 
de Votre Altesse Royale etc. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРНЫ II ЕЪ Г-ЖВ ВЬЕЛЬБЕ 0 БЫВШИХЪ 
НАВОДНЕНТЯХЪ, 0 BOUNB3HH ВЕЛИКАГО RH434, 0 бОБЫТЯХЪ ПРИ ДАТСКОМЪ 
ДВОРВ И 0 ЗАВОЕВАНТИ КРЫМА. 


(30 юля 4771.) 


+) Madame, Pour vous consoler de vos inondations qui, à ce qu'on 
m'écrit, sont déjà diminuées, je vous dirai que plusieurs endroits chez nous. 
ont souffert considérablement par les eaux, entre autres Riga et une ville 


ee ge ee ee ee 


ролевекаго Величества вашего брата, а онъ уступилъ его Вашему Королевскому Вы- 
сочеству. Картина эта досталась MH отъ васъ, и вы приказываете MH ее предста- 
вить Ея Императорскому Величеству. Да, милостивёйший государь, я исполню ваши 
повелфн!я—я вручу ее, согласно вашему желаню, Императриц®. Въ. истори живо- 
писи будетъ упомянуто, -что картина эта принадлежала великямъ людямъ нашего 
вфка, а по вашей добротВ находилась одно мгновеше и въ моихъ рукахъ. Пребыване 
Вашего Королевскаго Высочества въ Poccin напечатлЪло во всфхъ умахъ неизглади- 
мое воспоминаше о вашихъ доблестяхъ, а я въ особенности преисполненъ призна- 
тельностю за милости, внимане и отличе, которыми вы меня почтили, а также за 
TB, которыя угодно было оказать вамъ брату моему, графу Алексью, въ профздъ его 
черезъ Берлинъ. Умоляю Ваше Королевское Высочество быть увфреннымъ, что ви- 
KTO не въ состояни быть съ большею привязанностью и почиташемъ, MHAOCTABHAMIA 
государь, Вашего Королевскаго Высочества и np. 


*) Милостивая государыня, Чтобы утфшить васъ при вашихъ наводненяхъ, кото- 
рыя впрочемъ, какъ инф пишутъ, уже уменьшились, скажу вамъ, что нЪкоторыя 
M'ÉCTHOCTA п у насъ пострадали значительно отъ воды, между прочимъ Рига и городъ 
называемый Тверь, на дорогф отсюда въ Москву, который я построила каменный съ 
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née Tver sur le chemin d’ici à Moscou, que j'ai bâtie en pierre d 
$. Nous avons eu outre cela des incendies, des maladies, la ро 
en dernier lieu la maladie de mon fils nous a donné de la tabla 
it une fièvre catarrhale qui a duré près de cinq semaines. Dieu m 
faiblesse près, il est rétabli; d’autres disent que c'était une { 
aire pour faire croître la barbe; je n’ai jamais eu du goût por 
es, mais si cela est vrai, je m’en vais les haïr de bon coeur. Je 
Sponge sur les horreurs du D.; voilà qui est misérable. Je me fé 
e du nombre des imbéciles qui croient en Dieu. Leurs Majestés 
jamais entendu parlé de Newton et de Locke? Je ne crois point 
ères plus étendues que celles de ces grands hommes qui арри; 
. sciences sur la règle indisputable que deux et deux font quatr 
s бе pays-là, et je prophétise hardiment la destruction des mécl 
pour son honneur, le genre humain est tel qu’il ne permet раз qt 
1408 poussent la méchanceté jusqu’à un certain point. J'espère, ma 
vous aimerez mieux que je vous parle de la prise de la Crimée в 
ser plus loin l’attention sur des choses désagréables. Le № 
onne a député vers le prince Dolgorouki pour faire за capitulati 
omme Sélime-Ghirey; le prince Dolgorouki a mis ses garnison 
> les places fortes, et ayant fini sa campagne et pleuré с 
andre de n’avoir plus rien à conquérir, il retourne avec le re 
armée pour la faire entrer, au mois d’août, dans les quartiers d' 


3 года. У насъ были, кром того, пожары, болфзни, война; въ послфх 
я надфлаза намъ много хлопоть болфань моего сына: это была простуда 
а, которая продолжалась около пяти нед®ль. Благодареше Богу, онъ выздб] 
лась только слабоеть; друме говорять, что эта чихорадка быза необхол 
а бороды; я никогда не любила бородъ, но если это правда, то я возне 
оть души. Не хочу и думать объ ужасать, пронсходящихь въ Дани; эт 
зкорбно. Радуюсь, что принадлежу къ числу безумцевъ, которые вФрятъ в 
хали ли ихъ величества о Ньютон® и Локкё? Врядъ ли они просвЪъщенн\ 
ить людей, которые основывали свои зная на неоспорямомъ прави 
FA два четыре. Я жалбю объ этой стран и смо предсказываю 
Mb, потому что родъ человЪческ, къ чести его, такъ устроенъ, что онъ 
MATE отдфльвымь лицамъ доводить 340 дазфе извъстнаго предъла. Я в 
эстивая государыня, что вамъ болфе понравится, если я буду говорить 
оеваши Крыма, чЪиъ утомлять ваше внимане вещами столь непрятным 
HO ABHACA къ князю Дозгорукому съ предложенемъ капитулящи: его 308) 
тъ-Гярей; князь Доягорукй заняхъ comm гарнизономъ BCE укрЪиленныя 
еперь, окончив свою кампанию и плача, какъ Александръ, что ему вечег 
‘юрять, возвращается съ остаткомъ своей арии, чтобы поспёть къ августу 
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Toute cette conquête s’est faite depuis le 14 juin jusqu’au 7 juillet у. з.; 
cependant ce pays-là est d’une assez grande étenduc. Notre flotte d’Azof а 
donné la chasse sur la mer Noire à quatorze bâtiments turcs qu’un brouil- 
lard leur a dérobés. Adieu, madame, portez-vous bien et continuez, je 
vous prie, de me donner des marques de ces sentiments auquels vous êtes 
assurée que je sûis très sensible. Catherine. 

Ce 30 juillet 1771. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЕ ЧЕРНОВЫЕ УКАЗЫ ЕКАТЕРИНЫ II 0 НЕПРОДАЖЗ CP 
AYEILIOHA ЛЮДЕЙ ВЕЗЪ ЗЕМЛИ, 


(5 авгуета 4774.) 


1. 


Указъ нашей Главной дворцовой канцелярия. Въ приложенномъ реестр® 
написанныхъ людей повел ваемъ, истребовавъ немедленно изъ Конторы кон- 
Фискашй, TAB ихъ намфрены были продавать съ молотка, приписать къ двор- 
цовымъ волостямъ, давъ имъ или землю, или пашпорты, по ихъ желаню, 
дабы они хлЪбъ свой достать могли. ` 

(ПомЗчено рукою Козьмина:) 5-го августа 1771 г., С.-Петербургъ. 


2. 


Указъ нашему Сенату '). ПовелЁваемъ нашему Сенату учинить запреще- 
ше, какъ конфискащи, такъ и всфмъ зукщониетамъ, чтобъ отнюдь отъ сего 
чиела однихъ людей безъ земли съ молотка не продавали, подъ ONACCHICME 
взысканя за неисполнеше закона, чего всБмъградоначальникамъ смотрЪть 
накрЁпко. 

(ПомБчено рукою Козьмина:) 5-го августа 1771 г., С.-Петербургъ. 


на зимшя квартиры. Все это завоеваше совершилось оть 14-го юня по 7-е юля 
ст. ст., хотя страна довольно обширная. Пашъ Азовекмй флотъ погнался въ Черномъ 
мор$ за четырнадцатью турецкими кораблями, которые туманъ скрылъ оть нихъ. 
Прощайте, милостивая государыня; будьте здоровы и продолжайте оказывать MH TE 
чувства, которыми, какъ вамъ извфстно, я такъ дорожу. 
Екатерина. 
30 юля 1771 г. 


1) Этотъ указъ помфщентъ въ Полномь Cobpauiu Законов» Российской Hunepiu, Tour 
XIX, № 13,684; но, ковечно, здесь вЪтъ указавшя, что ONE написанъ самою Екатериною II 
и притдыъ по собственному ся цобужденио. (П. IL). 


%* 


1771 августа 12. 


НОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE Г-ЖВ БЪИЛЬКЕ © БРАТЬЯ 
ОВОДУ МЕДАЛИ БЪ ЧЕСТЬ ГРАФА (ПОЗДНЗЕ КНЯЗЯ) ГРИ! 
ГР. АЛЕКОЗЯ ПРИ ЧЕСМЗ, 0 СПИРИДОВЗ И ЭЛЬФИНОТОЕ 


(12 августа 1771.) 


lonc dans cette médaille ni un seul mot, n? une seule ch 
tement vrais; tel est aussi le caractère du héros qu’elle 
ses frères sont nés et disposés par la nature pour exécu 
ses. Ils sont cinq: l'aîné et le cadet sont créés pour 
3 trois autres ont toutes les qualités du coeur et de les] 
et le civil, et je ne connais point de famille dans l’univ 
y ait plus de vertus. Ce que je dis n’est point ountré, п 
ataille de Tchesmé même atteste en partie ce que je dis 
ait sur la flotte le commandement des troupes de terre 
in créditif de plénipotentiaire. Voyant la désunion entre 
lécouragement entre les subalternes, il arbora le keï 
‚ et lui, général de terre, gagna la bataille et fit brûle 
ais il remit le commandement aux amiraux. Ils se séps 
Ца à Lemnos, et Elphinstone fit une si belle croisière ‹ 
lotte turque des Dardanelles, qui dégagea Lemnos ta: 
phinstone s’amusait à faire des prises chrétiennes, à qu 
‚за de quatre-vingts canons. Mais voilà trop de bavard: 





той медали HÈTR ни одыого слова, ни одной черты, которых 
зравдивы; таковъ и характерь изображаемаго ею героя: ов 
ены и оргавизовавы природою къ совершешю великихть д 
рший и младший созданы для гражданскигь добродфтелей; 

ть BCb качества сердца и ума для военныхь и граждане! 
' ВЪ iph семейства, въ котороиъ было бы болфе доблестей. 

заключаеть въ себф преувеличетя, но есть совершенная пра 
Чесмв служить отчасти подтвержденемъ MONTE словъ: г] 
$ командоваль сухопутными войсками; у него было въ кар! 
Juan несоглас!е между адмиралами н упадокъ духа между по 
нялъ кейзеръ-флагь и заставилъ себф повиноваться '): овъ, € 
выиграль сражеше и сжегъ турецкй флот, а затёмъ п 
адивраламъ. Они разлучились: Спиридовь пошехь ва Леме 
къ хорошо крейснровалъ, что выпустил изъ Дарданелль туре 
освободилъ Лемносъ, между TH какъ г. Эльфинстонъ TEE 
de призы, причемъ онъ потеряяъ свой 80-ти-пушечный кор: 


Ъ иъ Censsauy, (боржикъ Р. Истор. Общ., X, 437, м тамъ же в 
веудовлетворительности русской эскадры. ” 
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soyez assurée que vos lettres me sont très agréables et que je fais un cas 
très distingué de votre amitié, que je vous prie de me continuer. 
| Catherine. 
Ce 12 d’août 1771. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО EKATEPHHR П KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОКОРЕНИ БРЫМА И 0 COOPYHAEMHX'E ЕЮ ВЪ ЦАРОКОМЪ СЕЛ ПАМЯТ- 
НИКАХЪ, 


(14 августа 1774.) 


14 (25) auguste 1771. 

*) Monsieur, Je vois par le contenu de votre lettre du 30 juillet 
qu’alors vous n’aviez point encore reçu mes lettres, qui vous annonçaient 
la soumission de toute la Crimée. Elle a fait son accord avec le prince 
Dolgorouki; aujourd'hui même j’ai reçu un courrier, par lequel on m’annonce 
que les ambassadeurs tartares sont en chemin pour me demander la | 
confirmation du kan qu'ils ont élu à la place de Sélime Ghirey, qu'ils ont 
trouvé trop attaché intérieurement aux Turcs, parce qu’il avait des 
possessions personnelles en Romélie; ils lui ont persuadé de s’en aller et lui 
ont fourni à cet effet quelques esquifs. Je m’en vais donc faire distribuer 
des sabres, des aigrettes, des kañftans, et j’aurai un faux air de Moustapha. 

Ces Tartares ont fait plus de la moitié du chemin pour secouer 
l'oppression ottomane; d’ailleurs nous n’en aurions pas eu aussi bon marché. 





Но довольно болтать. Будьте увёрены, что ваши письма MH очень прятны и что я 
высоко цфню вашу дружбу, которую прошу сохранить MH. 
. а Екатерина. 
13-го августа 4771 г. 
14 (25) августа 1771 г. 

*) Милостивый государь, Изъ содержан!я вашего письма отъ 30-го юля я вижу, 
что тогда вы еще не получали моихъ писемъ, которыя извфщали васъ о покорени 
всего Крыма. Онъ заключилъ свой договоръ съ княземъ Долгорукимъ; а сегодня при- 
былъ ко MHB курьеръ съ извфетемъ, что сюда Фдутъ татарске посланники проеить 
меня объ утвержден!и хана, избраннаго ими на MÉCTO Селимъ-Гирея, который, какъ 
оказалось, былъ въ душ слишкомъ расположенъ къ Туркамъ, потому что имлъ лично 
ему прИнадлежавийя владфня BE Румели: они убфдили его удалиться и дали ему 
для этого нфеколько лодокъ. Итакъ я велю раздать сабель, кисточекъ, кафтановъ, я 
покажусь имъ похожею на Мустафу. 

Эти Татары, болБе чфиъ на половину, свергли съ себя оттоманское иго; иначе 
они не достались бы намъ такъ дешево. Теперь ручаюсь, что Орестъ He укралъ бы 

| | 10 
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présent Oreste de voler une seule statue en Crimée, parce 4 
те des beaux-arts chez ces gens-là, mais sa postérité n°4 
ervé le goût de prendre ce qui n’est pas à eux. 

re sultan Ali-Bey. vous verrez qu'il deviendra joli ga 
з le 6 de juin Damas. Si votre chère Grèce, qui ne sait 
 agissait avec autant de vigueur que ce seigneur-là, bie 
thènes ne serait plus potager, ni le lycée écuries. Ma 
mtinue, mon jardin de Tsarskoé-Selo ressemblera à ur 
à chaque action d'éclat j'y fais élever quelque monun 
‘agoul, où dix-sept mille hommes en battirent cent cinqu 
lait un obélisque avec une inscription qui ne contient 41 
du général; la bataille de Tschesmé a fait näâitre dans 
èce d’eau une colonne rostrale; la prise de la Crim 
par une grosse colonne; la descente dans la Morée, par 


st fait des plus beaux marbres qu’on puisse voir et qu 
admirent. Ces marbres se trouvent les uns dans les rive 
autres à Catherinenbourg en Sibérie, et nous les emplo; 
yez; il y en a presque de toutes couleurs. 





ой статуи, потому что у этихъ людей не осталось и THEN изащ 
иъ не менфе его потомки сохранили наклонность присвоивать 


суатану Ази-Бею: вы увидите, что онъ сдЪзается красав 
vo joua Дамаска. Роли бъ ваша любезная Грешя, которая ж 
1, дБйествовала съ такою сндою, какъ этоть владфтель, то т 
эмъ времени не быль бы огородомъ, а лицей —конющнею. Но 
IETCA, то мой царскосельскй садъ будеть походить на кегез 
| поезф каждаго бзистательнаго подвига я‘воздьигаю здЪсь | 
Битва при Кагуль, гд® семнадцать тысяч человфкъ разбил 
ть, вызвала тамъ обелиекъ съ надписью, которая гласить тол 
epasa; Чесменская битва была поводомъ къ появленю среди 
ны; завоеваше Крыма будеть также увфковЪчено массивной! 
въ МореБ— другою '). 

летея изъ самаго лучшаго мрамора, какой только можно вид 
‘альянцы удивляются. Этоть мраморъ находять частью по бер. 
, частью въ Екатеринбург® ‘въ Сибири, и какъ вы видите, мы 
тъ бываеть почти BCÈYE цвЪтовъ. 


предположен!й не осуществлено только то, которое относилось KE © 
въ Hemopiu Села Царсказю, соч. Яковкина, свя о названныхкть 
1, crp. 84, 99, 106, 112 м 119). 
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Outre cela, derrière mon jardin, dans un bois, j’ai imaginé de faire bâtir 
un temple de mémoire pour la guerre présente, où tous les faits importants 
(et il n’y en a раз peu, nous en sommes au 64" numéro) seront gravés 
sur des médaillons, et des inscriptions en langue du pays, très-simples et 
courtes, avec la date et le nom de ceux qui les ont effectués. Гы un 
excellent architecte italien qui fait à présent le plan de ce bâtiment, qui 
sera, j'espère, beau et de bon gôut, et fera l’histoire de cette guerre. Cette 
idée m'amuse beaucoup; je crois que vous ne la trouverez point déplacée. 
Jusqu'à ce que je sache que la promenade sur le Scamandre que vous me 
proposez soit plus agréable que celle de la belle Néva, vous voudrez bien 
que je préfère cette dernière: je m’en trouve si bien. Je renonce aussi à la 
réédification de Troie, parce que j'ai encore à rétablir à Pétersbourg tout 


un faubourg, qu’un incendie а ruiné ce printemps. 

Je vous prie, monsieur, d’être bien persuadé de ma sensibilité pour 
toutes les choses obligeantes et heureuses que vous me dites; rien ne me 
fait plus de plaisir que les marques de votre amitié. Je regrette de ne 
pouvoir être sorcière: j’emploierais mon art à vous rendre la vue et 


la santé. 


Kpom$ Toro, позади моего сада, въ 'ÉCY, я задумала построить храмъ въ память 
настоящей войны, гдф всё важныя дфла (а ихъ не мало, мы насчитываемъ 64 но- 
мера) будутъ изображены на медалюнахъ и въ надписяхъ на русскомъ язык$, очень 
простыхъ и краткихъ, съ обозначешемъ времени и имени тфхъ, которые ихъ совер- 
шили. У меня есть превосходный итальянскюй архитекторъ, который въ настоящее 
время составляетъ планъ этого здавя; оно будетъ, надЪюсь, прекрасно, въ хорошемъ 
BKYCB, и послужитъ HCTOpiel этой войны '). Эта идея много утёшаетъ меня; я думаю, 
что вы He сочтете ее неумфстною. Пока не увфрюсь, что прогулка на Скамандрь, 
которую вы MH предлагаете, прятнЪе плаванья по прекрасной Her, позвольте пред- 
почитать эту послфднюю; MHB здесь такъ хорошо. Отказываюсь также оть возобно- 
вленя Трои, потому что мнф предстоитъ еще въ Петербургв выстроить цфлое пред- 
M'ÉCTRE, которое нынфшнею весною истребилъь пожаръ. . 
Прошу васъ вфрить, Что я очень тронута веЪмъ, что вы MH говорите обязатель- 
чаго и любезнаго; ничто не AOCTABIACTE мнф большаго удовольствия, какъ знаки вашей 
‹ружбы. ЖалВю, что я не чародЪйка: я употребилабы BCE мое искуство на то, что- 


ны возвратить вамъ зрёше и здорбвье. 


1) Кажется, вм сто задуманнаго храма возникла впослЪдств!и TAKE называемая руина, 
ослужившая изображенемъ разрушающейся Оттоманской Порты, сооружеше, начавшееся 
Æ слВдстве повел Ън!я 8 мая 1771 года (Яковкинъ, Ш, 103). Въ истори царскосельскихъ 
эстроектъ этого времени являются два итальянск!е архитектора, Пинкетти н Ринальди 
Гковкинтъ, Ш, 117, и Словарь Геоф. Щекатова, УП, 25): котораго изъ нихъ разумВетъ 
вв ператрица, рёшить трудно. Для объяснен1я словъ ея о 64-мъ нумер важныхъ дВлъ, см, 


= же, стр. 160, составленный ею хронологическ!Й перечень событ! 1-й турецкой войны. 
10* 
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ЕСКРИПТЬ 05 ПРИПИСКОЮ ЕКАТЕРИНЫ П KE А. CEHABHEHY 0 
КАХЪ ВЪ КРЫМУ КОРАБЕЛЬНЫХЪ 1300ВЪ. 


(29 августа 4774.) 


Boxieio милостю, мы, Екатерина вторая, Императрица и Самод 
ероссйская и пр. и пр. и пр. 

Нашему вице-адмиралу Сенявину, По дошедшимъ до насъ изв! 
цходятея въ Крымскомъ полуостров дубовые и сосновые rbca. У 
Фднихъ, по объявленю тамошнихъ жителей, Турки бирати на ма 
юихъ судовъ; а потому, желая мы узнать подлинность сего, повел 
\мъ отправить отъ себя охицеровъ для осмотру и описаня помя 
3совъ, и если найдутся оные годными къ корабельному строению, въ 
уча имфете вы построить въ Крыму два, а по крайней мЬрЁ од 
здесяти-пушечный корабль. И по сему учинить намъ ваши предс 
возможности производства симъ предписуемаго, дабы мы заблагов 
эгли снабдить васъ къ тому всёмъ нужнымъ. И пребываемъ вамъ 
иператорскою милости благосклонны. Данъ въ СанктпетербургВ, 
9-го дня 1771 года. 

Екатери 

(Рукою Императрицы:) 

Осмотрь 65 лтсахь имтете дюлать, сносясь CS ленераломь княх 
(их. Долоруковымь, дабы cums Татары ne были остревожены, 
ны; я же вз затась, eau 6 es ancazs 63 Крыму не было удобнося 
зала на два шестидесятные корабля доставить uss Kasauw ancs i 


ОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ES Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 0 
OBXEHIH ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ; ОБЪ ONPOMETUHBOUTE ДАТОКАТО Х 
ЗЕМЛЕТРЯСЕНЯХЬ И ПЕТЕРБУРГОКИХЬ ПООТРОЙКАХЪ- 


(29 августа 4774.) 


+) Madame, Je vous prie de vous tranquilliser sur l’état de mo 
st tout à fait rétabli. Ce n’était point une maladie de langueur, 
ièvre catarrhale dont il était malade; toutes les inquiétudes et t 


*) Masocrasaa государыва, Пожалуйста успокойтесь на ечетъ здоро 
зына, который совершенно поправился. Это была не изнурительная бодфзн 
зтудная лихорадка; всф безпокойства H опасеня прошли, и онъ снова яв 


` 1) Есть двф поговорки, которыя Императрица moraa тутъ разумЪть, имеив 
на усу и Парень на усу лежить. 
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apprébensions sont passées, et il герага en public. Il а singulièrement 
grandi pendant cette maladie, et les moustaches commencent à lui paraître. 
Il y a un proverbe russe qui dit que nulle moustache ne vient sans maladie; 
je ne sais si cette maxime est juste, mais au sujet du Grand-Duc nous 
avons eu l’alarme chaude; Dieu merci, tout est passé. Je trouve que la 
cour de Danemark а de l’esprit comme quatre, parce qu’elle est excessive- 
ment décidée dans ses arrêts sur des cas où tous les autres gouvernements 
de l’Europe se gratteraient plus d’une fois la tête avant que de se résoudre. 
Le temps fera voir si ces jeunes gens-là sont aussi prudents qu'ils ont de 
_ facilité à prononcer des oracles. Je vous ai envoyé, madame, la médaille 
frappée pour le comte Alexis Orlof, par un nommé Loukine qui est allé en 
Hollande. Est-il vrai que vous avez essuyé un tremblement de terre? Je ne 
trouve point joli dutout que ceux-ci s’approchent du Nord, parce que je. 
serais fachée qu'ils me renversassent mon quai de la Néva et mes beaux 
ponts de pierre brute et quantité d’autres bâtiments que je fais faire 
continuellement, car, malgré la guerre, la passion de bâtir ne me quitte 
pas. Adieu, madame, soyez assurée du vif intérêt que je prends à tout ce 
qui vous intéresse. | Catherine. 

А. St. Pétersbourg, се 29 d'août 1771. 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de Bielke 
à Hambourg. 


публикф. Онъ чрезвычайно BHIPOCE въ эту болЁзнь, и у него начинаютъ пробиваться 
усы. Русская пословица говоритъ, что ни у кого усъ не растетъ безъ болфзни '); 
не знаю, справедливо ли это правило, но относительно Великаго Князя мы сильно 
были встревожены; благодарене Богу все прошло. Я нахожу, что у датекаго двора 
ума палата, потому что онъ чрезвычайно рёшителенъ въ своихъ опредфленяхъ, въ 
такихъ случаяхъ, когда всё Apyria европейскмя правительства не разъ поломали бы 
себ голову прежде чфмъ рЬшились бы на что-либо. Время покажетъ, столько ли 
же благоразумны молодые люди, сколько они скоры на произнесеше оракуловъ. 
Я вамъ послала, милостивая государыня, медаль, выбитую въ честь графа Алекс$я 
Орлова; ее взяль съ собою HBKTO Лукинъ, который отправился въ Голландю. Правда 
ли, что у васъ было землетрясеше? Mub совсфиъ не нравится, что они прибли- 
жаются къ сфверу, потому что досадно будетъ, если они уничтожать мою невскую 
набережную и мои прекрасные мосты изъ нетесанаго камня и столько другихъ по- 
строекъ, которыя я постоянно возвожу, потому что, не смотря на войну, страсть KB 
постройкамъ не оставляеть меня. Прощайте, милостивая государыня, будьте увЪ- 
рены въ живомъ участи, какое я принимаю во всемъ, что васъ интересуетьъ. 
Екатерина. 
Въ C. Ilerepôypré, 29-го августа 4771. 
Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. 
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ШЕСАИНЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ II ХРОНОЛОГИЧЕСЕЙ ПЕРЕЧЕНЬ СОБЫТИЙ К 
BABIE ПРОТИВЪ ТУРОБЪ, СЪ 6 ОКТЯБРЯ 1768 по АВГУСТЪ 1771 nou 


*) Les Turcs déclarèrent la guerre le 6 Фосю\ге 1768. 

1) La prise de possession d’Azof le 6 mars 1769. 

2) La prise de possession de Taganrog le 6 d'avril 1769. 

3) On commence à construire des vaisseaux surle Donle фах!” 

4) L'armée russe, après avoir passé le Dniester, bat l’armée turque: 
Khotine le 19 d’avril 1769. Le général en chef prince Alexandre бо 
commandait l’armée. 

5) Le pacha d’Anatolie allant au secours de Khotine fut battu par Гаг. 
de Russie le 21 d'avril 1769. 

6) Un corps de troupes russes est envoyé pour la défense des ch: 
de Géorgie vis-à-vis des Turcs en mai 1769. 

7) L'amiral Grégoire Spiridof part avec sept vaisseaux de пит. 
quatre frégates de Cronstadt pour la Méditerranée le juillet 1769. 

8) L'armée russe sous le commandement du général prince Ales 
Golitsine passe une seconde fois le Dniester et oblige l’armée turque. 
retirer de devant Khotine le 3 juillet 1769. у 
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*) Турки объявили войну 6 октября 1768 г. 

1) Samarie Азова 6 марта 1769 г. 

2) Заняце Таганрога 6 апрёля 1769 г. (2 anptan). 

3) Начало постройки кораблей на Дону въ anptsb 1769 г. 

4) Русская армя, перейдя ДнЪфетръ, разбиваеть Typeuxia войска подъ Лт 
19 апрфля 1769 г. Генералъ-аншефъ кн. Голицынъ вачальствоваль apaies. 

5) Паша анатолйск, идучи ва помощь Хотиву. разбить русскою a 
апрфля 1769 г. 

6) Корпуеъ русекихъ войскъ посланъ на защиту хриспанъ въ Грузи M 
port въ маф 1769 г. 

7) Адмиралъ Григор Спиридовъ выходитъ изъ Кронштадта съ сенью № 
кораблями и четырьмв фрегатами въ Средиземное море въ дБ 1769 г. 

8) Русская армя подъ начальствомъ кн. А. Голицына въ другой ра #? 
дить Дяфетръ и заставляеть удалиться турецкую армшо отъ Хотина 3 юн!" 
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1) Въ бумагахъ Государственнаго архива, Kpomb собственноручинаго подлинник ‘ 
перечня, есть два Французск!е же списка съ него съ легкими поправками въ ор 
особенно собственныхъ именъ, и при TOME выставлены ифаоторыя числа, или 00799 
Императрицею, или показанныя ею иначе. Эти числа означены въ руссконъ 
скобкахъ. Въ одномъ изъ списковъ надъ выставленныма числами пояснено: «XF 
числа въ ВЪдомостяхъ». ВЪроятно этотъ перечень, составленный Императрицее. 7 
жилъ по ея вол образцомъ другого бояВе обстоятельнаго, который поздифе 5% 
былъ въ академическомь Mncauecaoen на 1776 годъ подъ заглавемъ: Хронолоии” 
казани важнъишихь приключений войны до самаго заключен1я мира. 
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9) L'armée russe repasse le Dniester, en présence de l'ennemi, sans 
aucune perte le 28 juillet 1769. L’arrière-garde était commandée par le 
général-major Michel Kamenski. 

10) Le poste du bois près du Dniester est obteuu le 29 d’août 1769. 

11) Les Tartares ayant passé le Dniester sont battus par le prince Pro- 
sorofski, général-major, le septembre 1769. 

12) La tête du pont turque est attaquée et détruite sous les canons de 
la forteresse de Khotine la nuit du ...au... septembre 1769 par les 
quatre colonels: Igelstrom, Weissman, Soukhotine et Kachkine. 

13) Seconde attaque du même poste gardé par quinze mille janis- 
saires; les carnage fut grand par les mêmes colonels la nuit du 6 au 
7 septembre. 

14) Canonnade du camp turc sous Khotine et fuite de l’ennemi le 8 de 


‚ septembre 1769. 


15) La forteresse de Khotine, abandonnée par les Turcs, est occupée 


‹ par les troupes russes le 9 de septembre 1769. 


‚ 16) Yassi, capitale de la Moldavie, est occupée par les troupes russes 
sous le commandement du lieutenant-général Elmpt le d’octobre 1769. 
17) Boukharest, capitale de la Valachie, est occupée par les troupes lé- 


gères de Russie le novembre 1769. 


9) Русская apmia снова переходить ДиЪетръ въ виду непрятеля и безъ всякой 
потери 28 юля 1769 г. Арьергардъ былъ подъ начальствомъ генералъ-маора 


„: Михаила Каменскаго. 
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40) Льсной постъ около Дифетра взать 29 августа 1769 г. 


. = 44) Татары по переходь чрезъ Днъетръ разбиты генералъ-маоромъ княземъ 


Прозоровскимъ въ сентябрв 1769 r. 

12) Мостовое турецкое укрёплеше (тетдепонъ), по нападенш, уничтожено подъ 
пушками хотинской крёпости въ ночь на сентября (22 августа) четырьмя полков- 
никами: Игельштромомъ, Вейсманомъ, Сухотинымъ и Кашкинымъ. | 

13) Второе нападене ва тотъ же постъ, оберегаемый пятнадцатью тысячами яны- 
чаръ; TB же полковники производять великую рёзню въ ночь съ 6 на 7 севтября 
(севтября 6, ло 9000 войска). 

14) Кавонада турецкаго лагеря подъ Хотиномъ и бЪгетво непрятеля 8 сен- 
тября 1769 г. 

15) Хотинекая крЪпость, покинутая Турками, занята русскими войсками 1 сен- 


’ тября 1769 г. 


16) Яссы, столица Молдави, занята русекими войсками подъ начальствомъ 
генералъ-лейтенанта Эльита въ октябрё 1769 г. (26 сентября). 

17) Бухарестъ, столица Валажи, занятъ русскими легкими войскаин въ ноябр 
1769 г. 
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8) Ге hospodar de la Moldavie Mavrocordato et celui de la Va 
у sont fait prisonniers de guerre, le premier à Galatz, le secont 


pitale, le 1769. 
9) La Moldavie et Valachie se soumettent à la Russie et en 
éputés le 1769. 


0) Expédition de troupes de Russie au Kouban sous les ordres ‹ 
-major de Medem et conquête du Kabarda le de septembre 1 
1) Expédition du lieutenant-général Berg vers le Sivach pour 
artares. Il leur enlève 100.000 pièces de bétail le de sep! 


2) La seconde escadre pour la Méditerranée sort de Cronst: 
re de huit vaisseaux et frégates, le 9 d'octobre 1769. 
3) Entrée de l'amiral Spiridof dans la Méditerranée le de no 


4) Défaite d’un corps turc à Fokchani par le corps sous le co 
at des généraux-majors comte Podgoritchani et Potemkine le 
re 1769. 

5) Les troupes russes sous le comte Todtleben passent le mo: 
le de 1770. . 

6) Serment des souverains de Géorgie Héraclins et Salomon 
e les Turcs, le 1770. 

7) Les forteresses géorgiennes Akhaltsik etc. sont occupées 
es russes le 1770. | 


8) Господари: mosxascrit Маврокордато и sasaxcrif Гика сдФзаны вое 
первый въ Галацф, другой—вЪ своей столицв 4769 г. 

9) Молдашя и Валамя подчиняются Россш и посылаютъ депутатовъ ! 
0) Экспедищя руескить войскъ на Кубань подъ начальствомь генерал 
а и завоеваше Кабарды въ сентябрё 1769 г. 

4) Экспедищя генералъ-лейтенанта Берга къ Сявашу для наказашя 
тнимаеть у нихъ 400,000 головъ скота въ сентябрё 1769 г. 

2) Вторая‘ эекадра, назначенная въ Средиземное море, выходить из 
\ въ количеств восьми кораблей и фрегатовъ 9 октября 1769 г. 

3) Ветуплене адмирала Спиридова въ Средиземное море въ ноябрь 1 
4) Ilopaxesie турецкаго корпуса при Фокшанахь войсками подъ нача: 
чъ-магоровъ графа Подгоричани и Потемкина въ декабрь 1769 г. (4 янв 
$) Pyceria войска подъ начальствомъ гр. Тотлебена переходятъ Ка 
зъ 4770 г. 

6) Присяга грузинскихь владфтелей Иравия и Соломона, возставшить 
ъ, 14770 г. 

7) Грузинсмя крёпости Ахалцыхь и пр. заняты русскими войсками, / 
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28) Combat en Géorgie du corps de troupes russes, joint aux troupes 
d'Héracliuë, .contre les Turcs, qui sont défaits le 1770. 

29) Le comte Théodore Orlof fait une descente en Morée à Porto Vi- 
tulo le 17 de février 1770. 

30) Les troupes russes еп Morée, jointes aux Grecs, s'emparent de six 
villes, savoir: le capitaine Barkof, avec la légion du Levant de Sparte, 
prend Passava, Berdoni et Lacédémone; le capitaine prince Pierre Dolgo- 
rouki, avec la légion du Couchant de Sparte, prend Kalamata, Leontari ‹ et 
Arcadia le 1770. 

31) Le brigadier Hannibal, avec deux vaisseaux et une bombarde, prend 
la forteresse de Navarino en Morée le  d’avril 1770. | 

32) Victoire remportée par la flotte russe sur la turque dans l’Archipel 
entre l’île de Scio et l’Asie, à la vue du port de Tchesmé, sous le comman- 
dement du général comte Alexis Orlof, qui avait arboré le keiser-flag le 
24 juin 1770. 

33) Destruction de la flotte turque dans le port Tchesmé. Seize vais- 
seaux de guerre, qui avec les frégates, galères et autres bâtiments passaient 
le nombre de cent, furent brûlés par la bombarde et les brülots russes, 
sous le commandement du contre-amiral Samuel Greig, par les ordres du 
général comte Alexis Orlof, le 26 de juin 1770. 

34) La bataille près de la rivière Larga en Moldavie, gagnée par 


28) Cpaxesie въ Грузи корпуса русскихъ войскъ, соединившихся съ войсками 
Иракл!я, противъ Турокъ, которые разбиты въ 1770 г. | 

29) Графъ @едоръ Орловъ дфлаеть высадку въ Мореф въ n—0pr Ватуло (17) 
февраля 1770 г. 

30) Pyceria войска въ Мореф, соединившиеь съ греческими, овладЪваютъ 
шестью городами, а именно: капитанъ Барковъ съ спартанекимъ воеточнымъ лег!о- 
номъ береть: Паесаву, Бердони и Лакедемонъ; капитанъ князь Петръ Долгоруюй съ 
‚западнымъ спартанекимъ легономъ овладфваеть Каламатою, Леовтари и Аркажею 
1770 г. 

31) Бригадяръ Ганнибалъ съ двумя кораблями и одною бомбардою беретъ крё- 
пость Наваринъ въ апрфлв 1770 г. 

_32) Одержана побфда русекимъ флотомъ надъ турецкимъ въ Архипелаг между 
островомъ Хюсомъ и Азею въ виду Чесменскаго порта подъ начальствомъ генерала 
графа Алексфя Орлова, который поднялъ кейзеръ-флагь 24 joua 4770 г. 

33) Уничтожене турецкаго флота въ Чесменскомъ портБ. 16 воевнытъ ко- 
раблей, съ фрегатами, галерами и другими судами, въ количеств болфе CTa, 
были сожжены русскими бомбардами и брандерами подъ начальствомъ контръ- 
адмирала Самуила Грейга по приказашю генерала графа А. Орлова 26 ня 
1770 г. 


Ed 
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a sous le commandement du général comte Pierre Roum 
let 1770. .’ 
bataille près de la rivière Kagoul en Moldavie, gagnée 
з au nombre de dix-sept mille combattants, sous.le comn 
Snéral comte Pierre Roumiantsof, sur les Turcs au nombr 
te mille hommes, commandés par le grand vizir Halil-Be; 
70. 
vée de l'avant-garde de l’armée russe, sous les ordres du 
3auer, sur les bords du Danube, à la poursuite de l’ennemi 
ans la rivière le juillet 1770. 
ül sur le Danube se rend par accord au lientenant-gé 
ne, à la suite de la défaite du petit corps ture qui défe 
août 1770. 
sur le Danube se rend par accord au lieutenant-général p 
août 1770. 
roisième escadre part de Revel et de Cronstadt pour ls 
nombre de trois vaisseaux de ligne et seize bâtiments det 
quels se trouvaient deux compagnies et les chasseurs du 
le Préobrajenski et le régiment de Schlusselbourg, le d 





amie Gage рёви JAapra въ Молдами, выигравное русскою: 
омъ генерала графа Петра Румянцова (7) поля 4770 г. 

emie около pra Кагула въ Молдави, вышгранное русскою ари 
зюдъ начальствомь генерала графа Петра Румянцова, надъ Ту 
дъ командою великаго визиря Галиль-Бея 1 50,000 человЪкъ, 2 


ыце авангарда русской apmis подъ начальствоиь генералъ- 
era Дуная для npecsbaoBauia неприятеля, который опрокинуть в 
10 г. 

as на Дунаф сдается по договору генералъ-лейтенанту князю Р 
эражевя небольшого турецкаго корпуса, защищавшаго этотъ го] 
04я) 1770 г. 

1 на Дуна$ сдается по договору генералъ-лейтенавту князю Р 
1770 г. 

ья эскадра выходить изъ Ревеля и Кронштадта въ Средиземно 
Ъ линейныхь кораблей и 16-ти транспортныхь судовъ, на ко 
& роты и егеря Преображенскаго гвардейскаго и Шлюссельбу] 
юн 1770 г. 

ужеше новой лиши оть рёки Московки, впадающей въ Ant 
я, 1770 г. 
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. 40) Construction d’une nouvelle ligne depuis la rivière Moskofka, qui 
tombe dans le Boristhène, jnsqu’à la mer d’Azof, le 1770. 

41) Bender sur le Dniester est pris par assaut par l’armée russe sous 
les ordres du général comte Pierre Panine le d'octobre 1770. 

42) Akkerman sur le Dniester se rend par accord au général-major 
Igelstrom le  d’octobre 1770. 

43) Quatre hordes tartares se mettent sous la protection de la Russie, 
savoir: celles nommées Yedissanskaïa, Djemboulatskaïa, Boudjakskaïa et 
Yeditchkoulskaïa le 1770. 

44) Braïlof sur le Danube est évacué par les Turcs et occupé par les 
troupes russes.le novembre 1770. 

45) Kraïova en Valachie, sur les bords de la rivière Olta, est occupé par 
les troupes de Russie après un combat sanglant avec le corps turc, qui s’y 
trouvait, le janvier 1771. 

46) Giurgi sur le Danube se rend par accord après que les tranche- 
ments des dehors eurent été emportés par assaut par le général Pierre 
Olitz. 

47) Ün corps russe passe le Danube et prend le fort de Tultcha sous 
le commandement du général-major Weissmann le 1771. 

48) Second passage du Danube par un corps russe, qui prend Issaktchi 
et brûle une grande quantité de bâteaux et le pont que les Turcs faisaient, 
sous le commandement du général-major Weissmann, le 1771. 


41) Бендеры на ДиЪъетр® взяты приступомъ русскою apmiel) подъ вачальствомъ 
генерала графа Петра Панина въ октябрь (16 сентября) 1770 г. 

42) Акерманъ ва ДнфетрЪ сдается по договору генералъ-маюру Игельстрому въ 
октябрв 1770 г. 

43) Четыре татарскмя орды отдаются подъ покровительство Росси, а именно: 
Едисанская, Джамбуйлуцкая, Буджацкая и Едичкульская въ 1770 г. 

44) Бранловъь на ДунаЪ покинуть Турками и занять Русекими (10) ноября 
1770 г. 

45) Kpaiosa, въ Валахш, на берегу pbra Олты, занята русекими войсками поелЪ 
кровопролитнаго сражевя съ находившимся таиъ турецкимъ корпусомъ —вЪ январЪ 
4771 г. 

46) Журжа на ДунаЪ сдалась на условяхъ послЪ того какъ внфин!я траншен 
были взяты приступомъ генераломъь Петромъ Олицомъ (24 февраля 1771 г.). 

47) Русскй корпусъ переходить Дунай и беретъь фортъ Тульчу подъ началь- 
ствомъ генералъ-маора Вейемана (23 марта) 1771 г. 

48) Второй переходъ черезъ Дунай русскаго корпуса, который, подъ коман- 

дою генералъ-ма1ора Вейсмана, береть Исакчи и сжигаетъ огромное количество ло- 
_ ДОКЪ и мость, построенный Турками (46 апрфля) 1771 г. 
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Danube par les troupes russes, prise de 
: du général-major Potemkine le 17 
irgi le lieutenant-général prince Repnine 
ers Boukharest, le juin 1771. 
cop par assaut par la seconde armée sou 
nce Basile Dolgorouki le 14 juin 1771. 
р avec soixante mille Tartares et Turcs, 


nd par accord au général prince Basile ] 


© de la seconde armée sous les ordres 
ois colonnes: la colonne de la droite, s0t 
vers Kozlof; la colonne du centre, st 
vers Karassoubazar; la colonne gauche, 
prince Stcherbatof, passe par Genitsi su 
a mer d’Azof et la mer nommée Putrid 
e-amiral Séniavine cinglait à la vue d 
it de Kertch après avoir fourni les po: 


ax ordres du général-major prince Théo 


о xopayca черезъ Дунай; ssstie гороха Зембра 
емкина (5 мая) 1771 г. 
генераль-лейтенанть князь Репнинъ разби 
1 къ Бухаресту, въ int (29 мая) 1771 г. 
зкопской зиши второю аршею подъ начальс! 
ous 1771 г. Xans Селииъ-Гирей замилщахь 
Турокъ, принужденныхь обратиться въ bre 
ва усломять генералу кн. Дозгорукому 17 


горой армш подъ начальствомь князя Василя 
#—подъ командою генералъ-маюра Брауна, и 
— СЪ вваземь Васильемь Дозгорукимъ, иде: 
мьствомъ генеразлъ-маюра князя Щербатова, 
`позоженную между Азовекимъ в Мертвымъ № 
-адмирачь Сенявинъ плыл въ виду M'ÉBOË 50. 
забжешя мостами этой колонны (18) ions 17 
чальствомъ rexepars-maiopa князя бедора Щ 
корпусъ турецкихь войскъ м приступомъ 
(18) ious 1771 г. 


‚рый по-татарски называется: Орз-каям. 
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Stcherbatof, défait devant Arabat un corps turc et з’етраге de la forte- 
resse d'Arabat par assaut, qui ne lui coûte que neuf hommes, le juin 
1771. | 

55) La colonne droite, aux ordres du général-major Braun, entre dans 
Kozlof sans trouver de résistance le juin 1771. 

56) Quatrième passage du Danube par les troupes russes près de 
Toultcha, où le général-major Weissmann défait un corps turc que le vizir 
commandait en personne; prend de nouveau Toultcha, emmène avec lui à 
Izmaïl beaucoup de bâtiments et de demi-galères turcs, et brûle ceux 
qu'il ne peut emmener le juin 1771. 

57) Les cosaques Zaporogiens s’embarquent sur le Boristhène dans 
dix-neuf bâteaux, descendent ce fleuve, passent Otchakof et Kinbourn, 
forteresses turques, prennent sous les canons de ces places un bâtiment turc 
et plusieurs prisonniers, etarrivent heureusement dans le Danube à Kilia 
le mai 1771. | 

58) Défaite d’un corps de près de trente mille Turcs devant Kaffa par 
le général prince Basile Dolgorouki le 29 juin 1771. 

59) Prise de Kaffa en Crimée par l’armée russe sous le commandement 
du prince Basile Dolgorouki le 29 juin 1771. 

60) Prise de Kertch en Crimée sur le détroit par la colonne du général- 
major prince Théodore Stcherbatof le 2 juillet 1771. 


55) Правая колонна подъ начальствомъ генералъ-маюра Брауна входитъ безъ 
сопротивленя въ Козловъ (21) ня 1771 г. 

56) Четвертый переходъ русскихъ войскъ черезъ Дунай около Тульчи, rat 
генералъ-маюръ Вейсманъ разбиваеть турецк! корпусъ, которымъ лично командо- 
валъ визирь; снова овладфваеть Тульчею; уводитъ къ Изманлу множество турецкихъ 
судовъ и полугалеръ и сожигаетъ TB, которыхъ не можетъ взять съ собою, (19) шоня 

1774 г. 
57) Sanopoxerie казаки отправляются по ДиЪиру на девятнадцати судахъ; спу- 
скаются по этой рёкф; проходать турецкая крФпости Очаковъ и Кинбурнъ; захваты- 
ваютъ подъ пушками этихъ крфпостей турецкое судно и многихъ пяннытъ и 64а- 
гополучно достигаютъ Киши на Дуна% въ ma 1771 г. 

_ 58) Поражеше турецкаго корпуса, около тридцати тысячъ, передъ Кафою генера- 
ломъ княземъ Василемъ Долгорукимъ 29 ня 1771 г. 

59) Взяме Кафы въ Крыму русскою армею подъ начальствомъ князя Василя 
Долгорукаго, 29 1юня 17714 г. 

60) Взяте Керчи въ Крыму на пролив колонною генералъ-ма!ора князя 9е- 
дора Щербатова, 2 юля 1771 г. 

61) Взяте Еникале въ пролив генералъ-ма!оромъ кияземъ Оедоромъ Щерба- 
товымъ 3 юля 4771 г. 


1771 СЕНТЯБРЬ. 


Yénikalé dans le détroit par le général-major pri 
atof le 3 juillet 1771. | 

il prince Basile Dolgorouki fait lever le pavillon de Ви 
levant Kaffa sur trois galères prises aux Turcs le 3 jui 


‘aman avec les places fortifiées Taman, Temruk, Ак 
ent par accord aux troupes russes le juillet 1771. 

le Crimée Sélime-Ghirey, après avoir été quelque te 
ontagnes de la Crimée, envoie des députés au gén 
sorouki pour faire son accord; mais comme les Tart 
ils lui persuadent de se retirer sur un esquif en Ana 


est occupé par les troupes russes le juillet 1771. 
aisseaux de la flotille d’Azof viennent à Kaffa le : 


res choisissent un nouveau kan de la famille de Ghire 
ral prince Basile Dolgorouki pour avoir la confirms 
août 1771. 


DE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KE EH. A. ВЯЗЕМСКОМУ ( 
JM, ПРИСЛАННОЙ OTE ГР, Il. CANTHEOBA. 


wapr Алексфевичь, Прикажите Шешковскому про’ 
приложенную при penopré графа Петра Семеновича 
во оныхъ сумасбродствъ пусть онъ намъ съ тобою ра: 
цы можете его завтра или посл завтра ко мнф прив 


князь Васижй Долгоруюй приказаль поднять pycerik qua 
въ Кафы на трехъ галерахь, взатыхъ у Турокъ 3 поля 17 
вЪрифе, полуостровъ] Тамань съ укрьшленными мЪстами: 
А\чаенъ и Атчу сдаются на условять русскимъ войскамъ въ 


ханъ Селимъ-Гирей, скрывавиййся нЪеколько времени въ г 
въ къ генералу князю Васиаю Долгорукому, чтобы встуш 
ь какъ Татары его не любили, то убфждають его удалиты 
7714 г. 

занята русскими войсками въ 1016 1771 г. 

орабля азовской флотняи прибыли въ Kay въ август 17 
ыбираютъ новаго тана изъ рода Гирея и посылають къ | 
ву для получешя утверждешя их выбора, въ август 47 
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Мнф пуще всего знать хочется, не поощряетъ ли кто подобныхъ Фанали- 
ковъ. ’ Екатерина. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ГР. II, РУ- 
УЯНЦовВУ 110 СЛУЧАЮ НЕУДАЧИ РУССКИХЪ ПОДЪ ЖУРЖЕЮ '). 


(сентябрь 1771.) 


Грахъ Петръ Александровачъ, Въ удачныхъ предпруят1яхъ я васъ по- 
здравляла; нынЪ въ неудачномъ случа, когда генералъ-поручикъ Эссенъ не 
усп$лъ взять Журжи, но самъ съ большою потерею остался, я вамъ также 
скажу свое мнёне. Я о TOME хотя весьма сожатБю, но что же д$лать: THÉ 
вода была, опять вода быть можетъ. Богъ много милуетъ насъ, но иногда 
и наказуетъ, дабы мы не возгордились. Но какъ мы въ счасти не были 
горды, то надфюсь, что и неудачу енесемъ съ бодрымъ духомъ. Cie же не- 
счасте я надежна, что вы не оставите поправить, гдф случай будетъ. БолЁе 
всего MH прискорбна великая потеря храбрыхъ людей: еще ни одна баталия 
во всю войну намъ TaKb много людей не стоила. Впрочемъ стараться буду 
оную наградить и привести APMIO въ наипочтительнЪйшее COCTOAHIE, нежели 
еще была. Впрочемъ пребываю къ вамъ съ всегдашнею повфренностю и 
доброжелательствомъ. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПОЛУЧЕНТИ ЧАСОВЪ, 0 БЫВШИХЪ СЪ ТУРЕАМИ СРАЖЕНЯХЪ, 0 ДВЛАХЪ 


ФРАНЦИИ *), 
(2 сентября 1771.) 


Ce 2 (13) septembre 1771. 
*) «Monsieur, Les Questions sur l’Encyclopédie sont arrivées en 
«compagnie des montres de Ferney. Je dois vous dire qu’il y avait plus de 
«montres que n’en contenaient les factures; il se peut qu’une des factures 


2 (13) сентября 1771 г. 
*) «Милостивый государь, Вопросы объ энциклопеди прибыли ко инф въ сооб- 
ществв съ фернейскими часами. Я` должна вамъ сказать, что было болЪе чаеовъ, 
чЕмъ означено въ накладныхъ; можетъ-быть, одна изъ накладныхъ затерялась; но 


1) Неудачное нападене на Журжу бызо произведено Эссеномъ 6—7 августа 1771 г. 


См. прибаваеше къ № 71 Санктяетербурекихь Въдомостей 6 сентября 1771 года. (II. IL.) 
2) Въ печатныхъ издашяхъ переписки Вольтера это письмо пом чено 4 (15) севтября; 


въ немъ недостаетъ TÉXE означенныхъ у насъ ковычками строкъ, которыми оно начи- 
нается въ черновомъ подлинник$. 


1771 2. 


irée; mais comme chaque montre avait son prix sttacl 
a été aisé de savoir la somme totale. J'ai ordonné de v 
tre, ne sachant à qui l’envoyer pour qu’elle parvienne 642] 
nains des fabricants. J'espère, monsieur, que vous m’exc 
г que je vous donne, et que vous voudrez bien recero 
its pour l’un et l’autre envoi. Je lis présentement les Que 
les quitter. Vous m'aviez annoncé une pendule, que 
ée dans le paquet». 

e demandez, monsieur, par votre lettre du 7 anguste, 
в le même temps que mes troupes entrèrent dans Péréc 
: Danube une action au désavantage des Turcs. А cel 
ге qu’il n’y а eu, cet été, de ce côté du Danube qu 
le lieutenant-général prince Repnine а battu avec 0 
corps turc qui s'était avancé après que le command 
rendu aux Turcs cette place, à peu près comme Laut 
autrichiens après la mort de Charles VI, empereur des В 
nsieur de МоаШез commandait l’armée française. Le 
ant devenu malade, le lieutenant-général Essen з 
hurgi, mais il а été repoussé à l’assaut. Cependant, qu 
azettes, Boukharest est toujours entre nos mains avec 
mbe depuis Giurgi jusqu’à la mer Noire. 

Jorte aucune envie aux exploits de votre patrie, que: 


и каждыть часать была показана цёна итъ, TO Sæ/KO было узи: 
"a. Я приказала доставить вамъ эту сумиу, пе зная къ кому 
! оа siprie дошла въ руки фабрикантовъ. Надьюсь, инлостив 
не поефтуете на меня за причиняемое Bars беспокойство м 64: 
благодарность за ту и другую посылку. Я читаю теперь Вопр 
ses съ ними. Вы писали мн® о CTÉHENTS часать, которыхъ 4 
Вы спрашиваете меня въ вашемъ письм$ оть 7-го августа, п 
peus, какъ мон войска вступали въ Перекопь, было на Дуна® 
Турюкъ? На это я могу вамъ отвЪтить, что въ нынфынее 11 
ля было только одно сражеще, въ которомъ генералъ-лейтенае 
‘BONNE отрядомъ разбилъ турецыЙ кораусъ, который подвинуле: 
хакъ коменданть Журжи слалъ Туркамъ эту крёшость, подо 
бургъ перешелъ въ руки Австрйцевъ посл смерти Карла VI, 
когда г. Ноайль командоваль франпузскою apwiew. Князь Ре 
вералъ-лейтенанть Эесенъ хотьлъ снова взять Журжу, но бы. 
1. Однакожъ, что бы ни говорили объ этомъ газеты, Byrapecri 
асти со вефиъ берегомъ Дуная оть Журжи до Чернаго моря. 

элько не завидую дфяюмямъ вашего отечества, которыя вы мн 
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vantez. Si les beaux bras de l'excellente danseuse de l’Opéra de Paris, et 
l'Opéra-Comique, qui fera l’admiration de l’univers, consoleront la France 
de l’extirpation des parlements et des nouveaux impôts après huit ans de 
paix, il faudra convenir que voilà des services bien réels qu’ils auront rendus 
au gouvernement. Mais après que ces impôts seront levés, les coffres du 
roi seront-ils remplis et l’état libéré? 

Vous me dites, monsieur, que votre flotte se prépare à voguer de Paris à 
Saint-Cloud; je vous donnerai nouvelles pour nouvelles: la mienne est venue 
d'Azof à Kaffa, et à Constantinople on est très mélancolique de la perte de 
‚ la Crimée. Il faudrait leur envoyer l’Opéra-Comique pour dissiper leur 
chagrin, et les marionnettes aux mutins de Pologne: cela vaudrait mieux 
pour eux que la quantité d'officiers que la Егацсе leur envoie!). Si mes 
troupes les -prennent, ils pourront assister aux représentations des drames 
de M. Soumarokof à Tobolsk. 

Adieu, monsieur; combattons les méchants qui ne veulent point rester 
en repos, puisqu'ils le désirent; aimez-moi et portez-vous bien. 


ЧЕРНОВОЙ СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ НАБРОСОКЪ OTBBTA ЕБАТЕРИНЫ П CEHA- 
ТОРАМЪ ВЪ МОСЕВЗ 0 МЗРАХЪ ПРОТИВЪ МОРОВОЙ ЯЗВЫ, 


(5 сентября 1771.) 


За первый долгъ почитаемъ мы предъ Богомъ и отъ Него намъ ввЪрен- 
нымъ народомъ имфть попечеше о благополучи и здрави нашихъ вБрныхъ 
подданныхъ. И для того и при нынфшнихъ трудныхъ обстоятельствахъ не 
съ унылымъ духомъ, но съ душою, наполненною памятствоватемъ о долж- 


ляете. Если прекрасныя руки ловкой танцовщицы въ парижской Оперз и Комическая 
Опера, которая удивляетъ вселенную, заставять Франщю забыть уничтожене пар- 
ламентовъ и новые налоги послф восьмилфтняго мира, то, надо будетъ согласиться, OH 
окажуть правительству великую услугу. Но когда эти налоги будутъ взысканы, будуть 
ли дБйствительно королевеке сундуки вапо4нены и государству возвращена свобода? 
Вы мнф говорите, милостивый государь, что вашъ флотъ готовится плыть изъ 
Парижа въ Сенъ-Клу; я вамъ сообщу новость за новость: мой флоть прибыль изъ 
Азова въ Кафу, и въ Константинополв очень горюютъ о потерё Крыма. Надо бы 
имъ послать Комическую Оперу, чтобъ разсфать ихъ грусть, и кукольную комедию 
польскииъ бунтовщикаиъ; это было бы имъ полезнфе большого числа офицеровъ, 
которыхь Франщя присылаетъ къ нимъ; если моя войска возьмутъ ихъ, TO они мо- 
гуть присутствовать при представляеняхъ драмъ г. Сумарокова въ Тобольскф. 
Прощайте, милостивый государь; будемъ воевать съ злыми, которые не хотятъ 
оставаться въ покоз, TAKE какъ они того желають; любите меня и будьте здоровы. 


1) Ср. Е. Herrmann, Gesch. 4. russ. Staats, У, 467—481, 500. 
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#X4 (AM, во в я ED CJGENTEIRCTER участвуй 
ATH обязаны BCARE веть гросЬзь и всяких добра 
дая втреблещя зла. вреляеаго обтеству. сИхожате 
пли намъ ослабЪвать в спутпать сбремевенныя руыз 
ь во да праюжить всяый сиысть помогать узрежди 
щу безопасвости отъ мора, дабы ставъ нредь Бо 
BÉcris сказать могъ: Господи...... 

гу образъ вашихъ мыслей при нынбшнихь обстояг 
тступаемъ теперь къ равному разсуждению о TÉXE 
» вашего рескрипта, кон Сенатъ почитаеть за неудо 
изнавая ихъ однако полезными. Сш наши нижепасаз 
ли правилами для составевя указа, который отъ | 
ть Сенать: На 1-й пунктъ рескрипта. который гха 
е харантина для ecnas из Москвы выпзжающить 
ц отз Москвы, как по большимь, такь м о яроселочз 
#9 для того, чтобъ изъ Москвы выфзжающие не разно 
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опасной болЁзня въ проче предфлы имнери, и потому выфзжающихъ изъ Мо- 
CKEBI никакъ освободить нельзя отъ карантина. Но если труднЪе для выдержя- 
веющихъ карантинъ въ тридцати верстахъ отъ Москвы достать нужные дуя 
жизни припасы, то означить по каждой хорог$ ближе кь Москв$ y106Hbü- 
пя для того M'ÉCTA, онорожняя тамо столько домовъ, какъ нужно будетъ, и 
выводя жителей въ ближшя селешя отъ того MÉCTA; а TAB нётъ домовъ или 
жилья, тугь надлежитъь строить дома карантинные на счетъ казны; дабы же 
жюди въ карантинф голода и холода не терп$ли, сыскивать подрядчиковъ, 
кои бы возили туда нужные припасы, если въ селешяхъ оныхъ найти 
нельзя. 

2) Рескриптъ гласить: Москву, ежели возможность есть, запереть и не 
опускать никозо без дозволеня графа Салтыкова. Если бъ, по первому по- 
BerÉHIO нашему, прошедшею зимою начато было стараться, чтобъ городъ 
обнести палисадникомъ, или рогатками, или инымъ образомъ, то бы нын$ 
уже о TOME много заботь миновалось. Сему пункту за правило служило TO, 
чтобъ людей, приходящихъ ежедневно въ столицу, не подвергнуть опасно- 
стямъ. Что же касается до опасаемаго Сенатомъ недостатка отъ того запре- 
щешя въ CHÉCTHEIXE припасахъ, то тотъ недостатокъ OTE насъ предвидЁнъ 
и отвращаемъ былъ TM, что мы учредили продажу не въ валу земляномъ. 
Вфримъ мы, что © я продажа, или, лучше сказать, покупка таковая город- 
скимъ жителямъ будетъ казаться на первый взглядъ труднЪе, нежели бывала 
покупка на рынкахъ и перекресткахъ; но мы не сумн8ваемся, что на рынк® 
и нын$ будетъ покупка и продажа; ибо купцы городеюе, покупая въ 060- 
захъ, будуть продавать въ мелочи, à убавляется только опасность для пр!- 
Фажающихъ изъ MÉCTE, BH города находящихся, а въ самомъ город8 уба- 
вляются чрезъ то теснота и смрадъ OTE прибавешя народа. Сверхъ того, хотя 
бы для покупки припасовъ каждый и принужденъ былъ нзеколько разстоян!я 
итти далБе, то Cie нын% не надлежитъ уважать; ибо та неудобность награ- 
ждается сохранешемъ безопасности и самой жизни иногородныхъ жителей. 
Опасене же Сената, чтобъ въ самомъ городБ не быю недостатка въ нуж- 
ныхъ для жизни припасахъ, не можетъ состояться отъ того, чтобъ продав- 
HOBB съ обозами не впускать. въ городъ; ибо они скорфе подъБдуть къ город- 
скому валу, какъ къ безопасному MÉCTY отъ мора, нежели къ городу, гдз, 
сказываютъ, язва есть. Сверхъ того, чтобъ заподлинно запасы къ МосквЪ 
подвезены были, о семъ всячески какъ правительству, такъ и полищи и гу- 
бернаторамъ стараться должно вольнымъ подряднымъ или принужденнымъ 
подвозомъ. 

И для того на 3-й пункть рескрипта, гласящий тако: идуиие 63 Москву 
35 Прочихь 10р0д065 CO всякими для жизни нужными припасами 0бозы 
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ложешяхъь котораго’ усмотрите вы бесчисленныя трудности и неудобности, и 
что въ ифкоторыхъ изъ тёхъ предписанныхъ осторожностей и со всЁмъ 
желаннымъ порядкомъ никакимъ образомъ и старанемъ.... 


5 сент. 4771 года. 


СОВОТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ МАНИФЕСТЬ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ПРИНЯТИИ 
BE МОСЕВВ МЗРЪ ПРОТИВЪ МОРОВОЙ ЯЗВЫ '). 


(9 сентября 1771.) 


Божею милостпю мы, Екатерина П, объявляемъ °). 


Къ крайнему нашему сожахБю и собол6знованио, получаемъ мы изъ 
древней столицы нашей Москвы увфдомлешя о распространившейся тамо 
прилипчивой болЁзни. Съ самаго начала оной прося Всевышняго отвратить 
мечъ гнЁва Своего и надфяся на Всемогущаго Bora милосерде и щедроты, 
Который въ сей войн$ толь отмфино благословихь орудя наши въ оборон$ 
имперм отъ врага имени Спасителя нашего [исуса Христа, мы со всегдаш- 
нимъ нашимъ попечешемъ предписали и учредили BC TB осторожности, кои 
не токмо у насъ, но и во всЪхъ просв$щенныхъ народахъ, въ подобныхъ 
случаяхъ съ усп$хомъ всегда употреблялись и предками нашими не единожды 
установлены уже были, и какъ то свид$тельствуютъ между прочими и стро- 
rie указы 1738 года для отвращеня распространенной язвы. Но наши, 
изъ матерней любви и попечемя исходяшля YCTAHOBIEHIA для сбере- 
жешя жизни народа нашего, слышимъ мы, что почти втуне обра- 
щаются; ибо. MHOriE не токмо слабо наблюдають оныя, но иные ищутъ 
ихъ вовсе избфгать. Есть и Takie, кои для того впадаютъ въ неистов- 
ства противныя духовнымъ и гражданскимъ законамъ, какъ то напримЪръ 
TB, кои, поставляя карантинъ себЪ за великое отягощеше, скрываютъ боль- 
ныхЪ и не объявляютъ объ нихъ поставленнымъ въ каждой части города 
начальникамъ. Друпе, оставляя больныхъ въ домахъ однихъ безъ помощи и 
попеченя, сами разбЪгаются и разносятъ повсюду болЬзнь и трепетъ, кото- 
оыми заражены. Третьи вынашиваютъ скрытно изъ домовъ Мертвыхъ и 
‹идаютъ на улиц$ хриспанеюмя тфла безъ погребешя, распространяя заразу 
г’ нанося тёмъ вредъ обществу единственно для того, чтобъ не разстаться 
"B зараженными пожитками и не подвергнуться осмотру приставленныхъ къ 


1) Напечатанъ въ Полномъ Собрами Законовь Россйской Hunepiu, т. XIX, № 13658. 
2) Въ Полномь Собращи Законовь прибавлено: «въ народное nssbcrie городу МосквВ». 
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ко подобные поступки противны всякому благ 
нужды нфту здфсь толковать; ибо всякая cos 
'ама собою увфрена быть должна. Таковые no 
| безъ строгаго взыскашя. Мы Сенату нашему 
аказать тфхъ, кои виновны окажутся въ таковы 
тупкахъ. Неменфе же наша воля есть, чтобъ пр 
юдф въ карантинъ H тамо на WÉCTÉ со sc в 
начальниковъ и приставденниковъ CO BCÉME во: 
попечешемъ и чтобъ всяк по своему состоян 
гы имфль. Всякое же угнетеше, утснеше, 1 
и каждому запрещаемъ употребить, наипаче 
: запрещаемь BCE начальникамъ и подчинение 
‚У кого бы то ни было деньги и лихоимствовал! 
темъ ни бьмо, какъ при осмотрахъ, TAKE и п] 
1 же жалобы о семъ будуть, то Сенатъ HAUTE и 
aime наказать. Народъ же наптъ вообще Импер 
в-щеваемъ, и всемилостивфйше повелваемъ, д 
з;ышнее на Москвф опасное время, по причинь 
хчрежденй, сдёланныхъ для предостереженя в 
FTCA всяый мирно, безмятежно и послушно нест 
вительствомъ предписаны суть или будутъ, иб 
BUT оть безвременной погибели; мы же всё 
u Беевышняго, просямъ Его, да сохранить в 
чныхъ. (Въ Позмомь Собраны Законов» въ 
;д% сИдующя слова: «на прославеше имен 


КЕШ ЕКАТЕРИНЫ П БЪ ГР. Н. ПАНИНУ © ВЫ 
КАТ ©НЯЗЯ Н УМЕНЫПЕНТИ ЯЗВЫ ВЪ MOCES 


(10 севтабра 1774.) 


“казовичь. Я радуюсь. что CHENE мой часъ от? 

+ стон: а что V васъ OCR, тому не дивите 

то бы ве жаюважая ны простулою: у меня у 

лоекы ло воги болить: во эго все бездхьяица. | 
ass RTS LITRES ча. 

Exare 
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+ CHHCOKE CE ЗАПИСКИ ЕБАТЕРИНЫ I EF IP. H. ПАНИВУ © ЗАГОТОВЛЕНИ 
=: | ОДЕЖДЫ ДЗЯ ТАТАРЪ И ПЛЕННОМЪ СЕРАСКИРЗ. 


и (14 сентября 1771.) 


ё: Грахъ Никита Ивановичъ, Благодарствую за добрыя B'ÉCTH о COCTOAHIR | 
д. сына моего: но вы объ себ не пишете, каковы вы, и есть ли вамъ легче? 
rs Князя Долгорукаго релящю при семъ возвращаю къвамъ. Если Татары Ha 
+: Москвф не были од$ты Собакинымъ, à ихъ одфть надобно, то велите имъ 
„. всего дать, TAKE чтобъ ни въ чемъ имъ не было недостатка; вдь, чаю, это 
He ТБ, кои болБе недфли князь Долгорукой обфщалъ, что здфсь не про- 
- живутъ. Прощайте, желаю вамъ здравствовать. 
Екатерина. 
_ Сентября 14 числа 1771 года. 
Если нужно домы нанять, то нанимайте, колико нужно; сказываютъ, что. 
: и сераскиръ TÉCHO живетъ. И TAKE прикажите CMOTPÉTE, чтобъ боленъ отъ 


le того бы не былъ. 

ef 

и СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ УСТРОЙСТВВ ДУХОВНОЙ 
. | ЧАСТИ ВЪ KPHMY '). 

Г. (19 сентября 4771.) 


© 1) Въ город Kawb и въ другихъ крымскихъ городахъ много грече- 


Г’. скаго закона церквей. Желается знать, откудова лучше оныя церкви снаб- 
F дЬвать священниками и причетомъ, — ибо нынф никакъ дозволить нельзя, 
= чтобъ оныя церкви состояли подъ патрархомъ цареградскимъ по причин$ 
войны. | 

2) Если учредить новую епархю въ A30Bb, къ коей приписать 'Таган- 
; рогъ, новостроящуюся днЪфпровскую линю и крымеюя греческаго закона 
» церкви, то откудова какъ россйскихъ, такъ и греческихъ церковниковъ за 
” удобнфе будетъ туда, доставать? | 

3) Спрашивается, какъ лучше: учредить ли новую епарх!ю, или припи- 
сать поручить ли къ какой старой епархии ? 


1) При этомъ есть еще кошя съ записки Екатерины Il; писанная рукою Козицкаго: 
1) Въ городЪ Каф и въ другихъ крымскихъ городахъ много греческаго закона цер- 
с квей. 2Желается звать, откуда лучше аныя церкви снабдЪвать священниками и причетомъ; 
ибо нынВ никакъ дозволить нельзя, чтобъ тамошнее духовенство состояло подъ патрар- 
хомтъ цареградскимъ по причинВ войны. 
2) Если учредить новую епархию въ АзовЪ, къ коей приписать Таганрогъ, новостроя- 
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ЫЙ МАНИФЕОТЬ ЕКАТЕРИНЫ П ОБЪ OTIPABI 
DCEBY ДЛЯ ПРИНЯТЯ MBPE ПРОТИВЪ МОРОВОЙ : 


(21 сентября 1771). 


Бояею милостю мы, Екатерина IT, 
въ народное извфсте *): 


стное состояше нашего города Москвы и что в 
оть прилипчивой болёзни, мы бъ сами посп 
‚ звашя нашего NOM, если бъ сей HAUTE по 
нымъ обстоятельствамъ, самымъ дфломъ за с0б 
зстройства и помфшательства въ важныхъ дла: 
могши дфлить опасности обывателей, сами под 
удили мы туда отправить особу отъ насъ повёр 
гобъ по усмотрфншю на MÉCTÉ нужды и надобн 
-поряжешя къ спасению жизни и къ достаточном 
Къ сему избрали мы, по нашей къ нему OTUbE 
‚лью извфетной его ревности, усердию и врност 
го генерала-хельдцейхмейстера и генерала-алък 
‚ ему полную мочь поступать во всемъ такъ, K 
‘OM случа требовать будетъ, и отмфнять ему т 
‚денй, чтб ему казаться будеть или невмЪстно 
становить можетъ всего того, что онъ найдеть 
агу, въ чемъ во всемъ повелфваемъ не TOKM 
ать и вспомогать, но и точно всфмъ начальни 
MB, иему по сему дёлу имфть входъ въ Сена! 
овъ. Запрещаемъ всфмъ и каждому сдФлать п 
какъ ему, такъ и тому, что OTB него повелфн 
ÿ волю, которая въ TOME состоитъ, чтобъ прекр 
ин!ю и крымскя греческаго закона церкви, то откуду ! 
хъ церковнослужителей ухобифе можно будетъ туда до 


то лучше: учредить ли новую ‘епархию, или приписать вс 
re pis старыхъ? Бывший же въ Kaoë епископъ еще} 


и дны убитъ. й 
аову 1771 года севт. 19 дия для совфтовав{я о семъ с 





чатань въ Подномь Собращи Законовь Pocciicx 


+ сентября 1771 года. 
рр вм. этихъ словъ сяфдующя: «Вефиъ и Kai 


ъ, наше монаршее благоволен!е.» 


ь напе' 
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лико смертныхъ силы достаетъ, погибель рода человЪфческаго, иметъ въ томъ 
поступать съ полною властю и безъ препоны. Одълавз же Cie‘), онъ имФетъ 
возвратиться ко двору нашему. 

Данъ въ Санктпетербург$ сентября, въ десятое лБто HAPCTBOBAHIA 
нашего, отъ Рождества Христова 1771. 


ЗАПИСКА ПОЧТДИРЕЕТОРА ЭКА СЪ COBOTBEHHOPYUHHME OTBBTOME 
| ЕКАТЕРИНЫ IL 


(сентябрь 1771.) 


Сл$дующая при семъ релящя кажется мн пространнфе BCBXE. 

О раздач всей московской почты ожидаю еще повел юя. У насъ вс} 
письма уже запечатаны. 

Письмы, в5 коихь cie происшестве названо бунтомз , совътую сжечь, а 
прочя раздайнте; а NOCANÔHEE присланное я сожчла или лучше сказать на- 
мпрена сжечь ©). 


бОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕБАТЕРИНЫ П ЕЪЭКУ СЪ ЗАПРОСОМЪ, БАКЪ 
ОТПРАВЛЕНО ВЪ МОСКВУ ПИСЬМО KB ГРАФУ САЛТЫКОВУ, 


(1774 .) 


° *) Mein Brief vom 20 September ап den Grafen Зо Ко? nach Moskau 
ist er mit Estafette oder mit der Post abgefertigt? Ich glaube, Cep. Mar. 
Козьминъ hat ihn an Ihnen geschickt. 


COBCTBEHHOPYUHAA ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KB ЭБУ OBB ОСЛАБЛЕНИ 
MOPOBOË 43BH. 


(сентябрь 1771.) 


**) Die Nachrichten fangen an zu differieren; die Wahrheit ist, dass die 


*) Какъ отправлено мое письмо къ графу Салтыкову *) оть 20 сентября — съ 
эстафетою или по почтЪ? Я думаю, оно вамъ доставлено С. М. Козьминымъ. 


**) Въ извфетяхъ начинаетъ оказываться разнорёче; вЪрно то, что характеръ 


1) Въ Полномь Собрании Законовь вмЪсто этихъ словъ помфщено: «Приведя все въ 
надлежашИЙ порядокъ». 

1) Курсивъ рукою Екатерины II. 

3) Грахъ Il. С. Салтыковъ былъ московскимъ генералъ-губернаторомъ съ 1768 г. по 
26 сентября 1771; въ этотъь день онъ, за самовольное оставлеше своего поста, быхъ уволенъ 
отъ службы (см. ниже рескриптъ Императрицы отъ 7 ноября 1771 г.) Умеръ въ декаб. 1773 г. 
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СОБОТВЕННОРУЧНЫЙ МАНИФЕСТЬ ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ 
ы Г, ОРЛОВА ВЪ MOCEBY ДЛЯ ПРИНЯТТЯ МЪРЪ ПРОТИВ, 


(21 сентября 1771). 





Божею милостю мы, Ekarey 


въ народное извфст!- 


4 Видя прежалостное состояше нашего г 
‘ C10 народа мреть отъ прилипчивой 601 
. : прибыть за долгъ звашя нашего поч. 

теперешнимъ военнымъ обстоятельств: 

влекъ знатнаго разстройства и пом1 

нашей. Итако, не Norme хЕлить ‹. 

сел, заблагоразсудили мы туда 

взаспю такою, чтобъ по усм. 

схёлать всф т6 распоряженя 

меню reel. Къ сему 

ренности и по довольно и 

я отечеству, вашего г 

Гр. Орюва. давъ ev 
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gleich mebr 


0 ПОСЫЛЕВ 


Швецю, съ 
полковника; 
вамъ непро- 
трёть Сток- 
евской коро- 


доброжела- 
a. 


1 KOTOPHXE 
LA 


me, даемъ печатную кошю съ релящи къ намъ того полка 
граха Алексфя Орлова, которая’ служить имфетъ свид- 


pl статомъ о храбрыхъ его поступкахъ. 


— . 2. 


ии полковника?) приказъ лейбъ-гварди въ Преображенский 


» посылаю печатную кошю съ релящи ко двору отъ сего полка, 
одполковника граха Алексёя Григорьевича Орлова, коя служить 


надцатое CTOSÉTIE вездЬ шалитъ, хотя оно предъ своими предшественни- 
эсхваляется. 


‚тоть списокъ въ Государственномъ архив имфется въ сборник$ изъ бумагъ граха 
„;жудова. Письмо это напеч. Вейдемейеромъ, Дворъ u замич. люды и пр., I, 121. 
‚ Это былъ князь Bacuaif Вас., род. 1762 (саЪдовательно ему было теперь только 
»т-ь), ум. 13 марта 1812. (См. Сказащя о род князей Долюруковыхь, Сиб. 1840, стр. 197.) 
3) Полковникомъ гвардейскяхъ полковъ была сама Императрица. 
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свидфтельствомъ о его храбрыхъ и неустрашимыхь дфлахъ; въ чемъ A € 
справедливость чрезъ Cie отдаю и въ полкъ сообщаю. 

Вь сей же релящи упоминается и омужественныхъ поступкахъ Преоб} 
женскаго полка премьеръ-ма!ора князя Юр!я Долгорукова. 


3. 


Оть гвард полковника. приказъ лейбъ-гварди въ Семеновский полкъ 

При семъ посылаю печатную KONÏO съ релящи ко двору отъ Преоб 
женскаго полка подполковника граха Алексфя Григорьевича Орлова, 
коей упомянуто объ отличныхъ и храбрыхъ дфлахъ Семеновскаго полка 1 
питана граха @едора Орлова; о чемъ чрезъ Cie въ свидётельство въ по: 
сообщается о его поступкахъ въ Морев и во всей сей кампани; BIT: 
пришлю аттестатъ !). 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ © BH3 
POBIEHIH ВЕЛИКАГО KHA34, © МОСКОВСКОЙ ЧУМВ И УБТЕНТИ APXIEI 
CKOITA АМВРОСТЯ. 


(3 октября 1771.) 


*) Madame, Лезрёге qu’à l'heure qu’il est vous aurez reçu ma let 
et la médaille qui l’accompagnait et dont je vous ai déjà parlé. Mon 1 
Dieu merci, est rétabli tout à fait, et il a beaucoup grandi: à ses cheve 
près, on ne s’apperçoit presque plus qu'il ait été malade. Je vous dis с 
pour plus grande exactitude, car il est très ordinaire qu'après une ата 
maladie les cheveux tombent; cela m'est arrivé toujours, même ap 
chaque couche; et à quinze ans, après une pleurésie, je me souviens d’av 
eu la tête rase comme la main. - 


. 

*) Милостивая государыня, Надфюсь, что теперь вы получили уже мое пис 
я приложенную къ нему медаль, о которой я вамъ писала 3). Мой сынъ, благодар. 
Богу, поправился совефиъ и много выросъ: исключая волосъ, почти не замфтно 
какихь слфдовъ болфзни. Я говорю вамъ это для бльшей точности, потому что оч 
обыкновенное AÉ4O, что посл тяжкой болфзни волосы лЪзутъ: это всегда случа: 
CO мною, даже посл каждыхь родовъ; а въ пятнадцать JTE, послф воепазения 
боку, я припоминаю, что у меня голова была гладкая, какъ рука. 


1) При этихъ приказагъ приложена черновая релящя съ поправкамы иеизвЪстна! 
Козицкаго. Два слова здЪсь вписаны рукою Императрицы: вм. «высадилы своихъ июл 
она написала «высадили чамыть дюдей»; а въ коиць о ГрейгЬ прибавила къ похвал 
ему слово: «усерднаго », 

2) См. выше стр. 144. 
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Се mal est passé, mais je ne suis раз encore hors de реше sur une 
maladie contagieuse qui emporte beaucoup de monde à Moscou, malgré 
toutes les précautions qu’on ait prises; ce sont des fièvres pourprées, des 
Яёутез malignes, des fièvres chaudes avec taches et sans taches. Notre petit 
peuple ne peut s’accoutumer, ni ne se prête, par superstition et par 
ignorance, aux précautions que demandent de pareilles circonstances. Le 
comte Orlof, voyant les progrès rapides de ce mal, m’a demandé en grâce 
d'y aller pour voir sur les lieux les arrangements convenables à prendre 
pour arrêter le mal. J’ai consenti à cette action si belle et si zélée de sa 
part, quoique je sente une peine bien sensible du danger qu’il va courir. 

A peine était-il vingt-quatre heures en chemin que le maréchal Soltikof 
m'écrivit une catastrophe occasionnée par le fanatisme dans la même ville, 
du 15 au 16 septembre т. st. L’archevèque de Moscou ayant entendu qu’il 
y avait depuis quelques jours une grande affluence de populace devant une 
image qu’on prétendait qui guérissait les malades, tandis qu'ils expiraient 
aux pieds de la sainte Vierge, et qu’on y portait beaucoup d'argent, envoya 
pour cacheter cette caisse. Alors une partie de cette lie du peuple se mit à 
crier: L'archevêque veut voler le trésor de la sainte Vierge, il faut le tuer. 
L'autre prit parti pour l’archevêque; des paroles ils en vinrent aux coups; 
la police voulut les séparer, mais la police ordinaire ne put suffire. Les plus 
furieux se mirent à courir vers le Kremlin, ils enfoncèrent les portes du 


Это несзасте прошло, но я еще не COBCÈME спокойна на счеть прилиичивыхъ 
болфзней, которыя уносять очень многихъ въ МосквЪ, не смотря на всф принятыя 
тамъ предосторожности; это гнилыя горячки, злокачественныя, горячки съ пятнами 
и безъ патенъ. Нашъ простой народъ не можеть привыкнуть и примфниться, по суе- 
вЪрю и невфжеству, къ предосторожностамъ, необходимымъ въ подобныхъ обстоя- 
тельствахъ. Графъ Орловъ, видя быстрые успёхи этой заразы, умолялъ меня позво- 
лить ему ФЪхать туда, чтобы на MÉCTÉ принять мёры, какмя окажутся нужными къ 
прекращеню бфдетыя. Я согласилась на такой прекрасный и усердный съ его сто- 
роны поступокъ, хотя это мн и очень больно въ виду опасности, которой онъ под- 
вергается. 

Едва прошло двадцать четыре часа послЬ его отъфзда, какъ фельдмаршаль 
Салтыковъ написаль MH о катастрофЪ, случившейся отъ фанатизма въ TOME же го- 
poaë съ 45-го на 46-е сентября стараго стиля. Когда архенископь московекй 
узналъ, что въ продолжене нфеколькяхъ дней толпы черни собираются передъ HKO- 
ной, которой приписывали силу исцфлять болфзни, между. тфмъ какъ народъ изды- 
халъ у ногъ Богородицы, и что туда приносили много денегъ, то онъ приказалъ 
запечатать этоть ящикъ [для сбора приношен]. Тогда часть этой сволочи стала 
кричать: Арадерей хочет» отфрабить казну Биюматери, надо убить ею. 
Apyrie вступились за армепископа; оть словъ перешли къ драк; полищя хотвла 
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couvent où réside l'archevêque, ils pillèrent ce couvent, s’enivrèrent dam 
les caves, et n’ayant point trouvé celui qu’ils cherchaient, une partie se 
alla vers le couvent Donskoï, d’où ils tirèrent ce vieillard et le massacrèrent 
inhumainement; l’autre resta à se battre en partageant le butin. Enfn k 
lieutenant - général Yéropkine, en absence du comte Soltikof, arriva м 
Kremlin avec 30 soldats, et ordonna à cette foule de se retirer; lorsquil 
vit qu'ils n’en faisaient rien et se mettaient sur la défensive, il fit faire fes 
sur eux, се qui les fit disparaître bien vite. Les plus mutins furent pris, & 
beaucoup d’autres tués et blessés. Voilà donc un appendice pour le chapitre 
du zèle malentendu qui a déjà fait verser tant de sang dans ce monde 
Cependant je dois dire que cela ne serait point arrivé si par malheur k 
maréchal Soltikof ne se fût trouvé à la campagne. Moscou est un monde в 
non une ville. 


Je vous avoue, j’appréhende beaucoup quelque scène de désordre еп 1. 
Tant va la cruche à l’eau qu’enfin elle se brise, disait souvent mademoisk 
Cardel, ma gouvernante. Adieu, Madame, portez-vous bien, aimez-moi 
soyez assurée de mon amitié. | Catherine. 

Се 3 d'Octobre 1771. 


Le comte Orlof me mande dans ce moment que les maladies de Моя 
diminuent à vue d'oeil. 


разнять ихъ, но обыкновенной noamnis было недостаточно. Самые зрые побфжанл 
Кремль, выломали ворота у монастыря, гдф живетъ арепископъ, разграбили ит 
монастырь, перепились въ погребахъ, и не найдя того, кого искали, часть изъ ит 
направилась въ Донской монастырь, откуда вывели этого старца и безчеюйя 
умертвили его; оставшаяся часть вступила въ драку при AbsexB добычи. Накоке 
генералъ-лейтенанть Еропкинъ, за отсутетмемъ графа Салтыкова, прибыл п 
Кремль съ тридцатью солдатами и приказалъ толи разойтись; вндя же, что ева © 
не слушалаеь и сбиралась обороняться, ONE сталь стрёлять въ нее, что и застамя 
чернь поспфшно разсЪяться. Главные бунтовщики были взяты, много другихь ут 
я ранено. Вотъ прибавлене къ глав о превратно-понимаемой ревности, отъ котом 
уже пролито столько крови на CRÈTE. Однако я должна сказать, что этого не CITY 
лось бы, если бъ, пе несчастшо, фельдиаршаль Сэлтыковъ не быль на ту пору й 
деревни; Москва— особый итръ, а не городъ. 

Признаюсь вамъ, я очень страшусь, чтобы не произотло какой-нибудь CYMITES 
въ Дани. Повадилея кувшинъ по воду ходить, тамъену и голову положить, говомр 
часто мадмуазель Кардель, моя гувернантка. Прощайте, милостивая государый 
будьте здоровы, любите меня и вЪрьте моей дружбЪ. Екатерина. 

3-го октября 1771 г. 


Графъ Орловъ сейчасъ извъщаетъ мена, что болЪзнь въ Mocxet замЪтно уе 
шается. 
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COBCTBKHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 
BOXSSHAXE ВЪ МОСЕВЪ И YBIEHIK APXIEIHOKONMA; 0 СОЧИНЕНТЯХЪ 


ВОЛЬТЕРА, ОПРОВЕРЖЕНТЕ ОДНОГО ЗАМЗЧАНЯ ЕГО 0 СИБИРИ. 
(6 октября 1771.) 


Pétersbourg, 6 (17) octobre 1771. 

*) Monsieur, Гм à vous fournir un petit supplément à l’article 
Fanatisme, qui ne figurera раз mal aussi dans celui des Confradictions que 
j'ai lues avec la plus grande satisfaction dans le livre des Questions sur 
l'Encyclopédie. Voici de quoi il s’agit. 

Il y a des maladies à Moscou: ce sont des fièvres pourprées, des fièvres 
malignes, des fièvres chaudes avec taches et sans taches, qui emportent 
beaucoup de monde, malgré toutes les précautions qu'on a prises. Le grand- 
maître comte Orlof m’a demandé en grâce d’y aller pour voir sur les lieux 
quels seraient les arrangements les plus convenables à prendre pour arrêter 
ce mal. J’ai consenti à cette action si belle et si zélée de sa part, поп sans 
sentir la plus vive peine sur le danger qu’il va courir. 

А peine était-il en chemin depuis vingt-quatre heures que le maréchal 
Soltikof m’écrivit la catastrophe suivante qui s’est passée à Moscou du 15 


au 16 septembre, vieux style. | 
L’archevêque de cette ville, nommé Ambroise, homme d’esprit et de 


mérite, ayant appris qu'il y avait depuis quelques jours une grande 





| Петербургъ 6 (17) октября 1771 г. 

*) Милостивый государь, Могу доставить вамъ маленькое прибавлеше къ стать® 
фанатизмз, которое не будетъ лишнимъ также въ стать противорьчй, прочи- 
танной мною съ величайшимъ удовольстиемъ въ книгф Вопросовъ объ Энциклопедии. 
Воть въ чемъ дБло. 

Въ МосквБ есть болфзни: это гнилыя горячки, горячки злокачественныя, го- 
рячки съ пятнами и безъ пятенъ, которыя уносятъ много народа, не смотря Ha BCÈ 
принятыя противъ нихъ предосторожности. Фельдцейхиейстеръ графъ Орловъ просялъ 
у меня, какъ милости, позволен!я отнравиться туда, чтобы увидФть на MÉCTÉ, камя 
самыя дйствятельныя м®ры можно принять для прекращеня этого бфдетвм. À 
согласилась на STOTE прекрасный подвигъ усердя съ его стороны, сокрушаясь одна- 
кожъ объ опасности, которой онъ подвергается. 

Едва прошли сутки послЪ его отьфзда, какъ фельдмаршаль Салтыковъ писалъ 
мн о сл5дующей катастрофВ, происшедшей въ МесквЪ съ 15-го ва 16-е еентабря 
стараго стиля. 

'Гамошнй армепискоть, по имени Амвросй, человёкъ умный и заслуженный, 
узнавъ, что въ течеше вфеколькихъ дней чернь толпами стекается къ образу, кото- 
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affluence de роршасе devant une image qu’on prétendait qui guéri 
malades (lesquels venaient expirer aux pieds de la sainte Vierge) e 
у portait beaucoup d'argent, envoya mettre son sceau sur cette cais 
l’employer ensuite à quelques oeuvres pieuses, arrangement écor 
que chaque évêque est très en droit de-faire dans son diocèse, 
supposer qu’il avait intention d’ôter cette image, comme cela s’est | 
plus d’une fois, et que ceci n’était qu’un préambule. Effectivemen 
foule de monde, rassemblée dans un temps d'épidémie, ne pour 
l’augmenter. Mais voici ce qui arriva. 

Une partie de cette populace se mit à crier: L'archevêque veut 
trésor de la sainte Vierge; il faut le tuer. L'autre prit parti pour |: 
que. Des paroles ils en vinrent au coups; la police voulut les sépar 
la police ordinaire n’y put suffire. Moscou est un monde, non une v 
plus furieux se mirent à courir vers le Kremlin; ils enfoncèrent 1 
du couvent où réside l'archevêque; ils pillèrent ce couvent, s’en 
dans les caves, où beaucoup de marchands tiennent leurs vins; et 
point trouvé celui qu’ils cherchaient, une partie s’en all vers le 
nommé Donskoï, d'où ils tirèrent ce vieillard et le massacrerènt : 
nement. L'autre resta à se battre en partageant le butin. 

Enfin le lieutenant- général Yéropkine arriva avec une tren 
soldats, qui les obligèrent bien vite à se retirer, et les plus muti 





рому приписывали силу исцфленя больныхъ (они приходили умирать ув 
родицы), н что туда приносять множество ACHETE, приказалъ запечатать ‹ 
чатью эту кассу; чтобы употребить ее NOTONS на богоугодныя дЪла: экон 
pacuopaxexie, которое каждый епископъ въ полномъ правф сдБлать по свое 
Можно полагать, что онъ имфлъ намфреше снять этотъ образъ, какъ 4% 
разъ и что это было только предварительною мЪрою. Въ самомъ длЪ, 1 
плеше народа во врем эпидемия могло только уснлить заразу. Но воть 
чилось. 

Чаеть этой тояны стала кричать: Арадерей хочет» opabume каз 
жипери, надо ею убить. Другая часть вступилась за армепископа; ‹ 
дошло до драки; полищя хотьла разнять ихъ; но обыкновенной полищуи 6 
статочно. Москва — особый мръ, а не городъ. Самые ярые побъжали в 
выломали ворота у монастыря, гдф живеть армепиекопь, разграбили м 
перепались въ погребахъ, въ которыхь мноме торговцы хранать свом в 
найдя того, кого они искали, одна половина отправилась къ монастырю, на: 
Донскимъ, откуда они выведи этого почтеннаго старца и безчеловфчно его у 
Другая часть продолжала драку при pasAË TE добычи. 

Наконець прибылъ генералъ-лейтенанть Еропкинъ, имЪя съ собою ок 
цати солдат, которые разогнали чернь, а главвыхъ бунтовщиковь ств 
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pris. En vérité, се fameux dix-huitième siècle а bien là de quoi se glorifier! 
Nous voilà devenus bien sages. Mais ce n’est pas à vous à qui il faut parler 
sur cette matière: vous connaissez trop les hommes pour vous étonner des 
contradictions et des singularités dont ils sont capables; suffit de lire vos 
Questions sur l'Encyclopédie pour être persuadé de la profonde connais- 
sance que vous avez de l'esprit et du coeur des humains. 

Je vous dois mille remerciments de la mention que vous voulez bien 
faire de moi dans mille endroits de ce livre où je suis étonnée de trouver 
très souvent mon nom à la fin d’une phrase où je l’attendais le moins. 

J'espère, monsieur, que vous aurez reçu, à l’heure qu’il est, la lettre 
de change pour le paiement des fabricants qui m'ont envoyé leurs montres. 

La nouvelle du combat naval donné à Lemnos est fausse: le comte 
Orlof était encore à Paros le 24 de juillet, et la flotte turque n’ose montrer 
ses beaux yeux en-deçà des Dardanelles. Votre lettre au sujet de ce combat 
est unique. Je sens, comme je dois, toutes les marques d'amitié qu’il vous 
plait de me donner, et je vous ai les plus grandes obligations pour vos char- 
mantes lettres. . 

J'ai trouvé, dans les Questions sur l'Encyclopédie, si remplies de choses 
aussi excellentes que nouvelles, à l’article Economie publique, page 61 de 
la cinquième partie, ces paroles: Donnez à la Sibérie et au Kamitchatka 


HCTHH этому знаменитому À 8-My вЪку есть чфиъ гордиться! Вотъ какой мудрости 
мы достигли! Но не передъ вами нужно распространяться о такихъ вещахъ: вы такъ 
хорошо знаете людей, что не вамъ удивляться противорчямъ и странностамъ, на 
которыя они способны; стбитъь только прочитать ваши Вопросы объ Энциклопедии, 
чтобы убфдиться въ вашемъ глубокомъ знаши ума и сердца человфческаго. 

Я вамъ чрезвычайно благодарна за то, что вамъ угодно во столькихъ MÉCTAXE 
этой книги упоминать 000 мн$; я съ удивлешемъ часто встрёчаю свое имя въ концъ 
такой фразы, гдф я всего менфе ожидала того |). 

Надфюсь, милостивый государь, что вы теперь уже получили вексель для уплаты 
фабрикантамъ, которые прислали мн свои часы. 

Извъет!е о морскомъ сраженш при Лемнос ложно: графъ Орловъ былъ еще въ 
Паросф 24-го ля, а турецкй флотъ не смфеть и глазъ своихъ показать по сю 
сторону Дарданеллъ. Ваше письмо объ этомъ сражен!и бесподобно. Въ полной mépi 
чувствую всф знаки дружбы, которые вы мн показываете, и я вамъ какъ нельзя 
болфе обязана за ваши прелестныя письма. 

Я нашла въ Вопросахъ объ Энциклопедии, гд® такъ много и превосходнаго и но- 
ваго, въ статьё Общественная экономя, на страницф 61-Й пятой части, cat- 


1) ЗдБсь Екатерина П преимущественно разуметъ статью Gloire (Слава), rx Вольтеръ 
хвалить ее (см. его Oeuvres, ХХХ, 67). 
12 
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réunis, qui font quatre fois l'étendue de l'Allemagne, un Cyrus pou 
rain, un Solon pour législateur etc., un duc de Sully, un Colbert р 
inéendant des finances, un duc de Choiseul pour ministre de la qua 
la paix, ип Anson pour amiral: ils y mourront de faim avec tout le 
Je vous abandonne tout le pays de la Sibérie её du Kamtchatka 
situé au delà du 63-me degré; en revanche, permettez que je pla 
vous la cause de tout le terrain qui se trouve entre le 63 et 45 4 
manque d'hommes et, en proportion de son étendue, de vins, п 
non seulement il est cultivable, mais même très fertile. Les blés y: 
en si grande abondance qu’ountre la consommation des habitants, il 
brasseries immenses d’eau-de-vie, et il en reste encore assez pour € 
par terre en hiver, et par les rivières en été, jusqu’à Archangel, 
l'envoie dans les pays étrangers, et peut-être en а-{-оп mangé Pl 
fois à Paris, en disant que les blés ne mûrissent jamais en Sibérie. 

Les animaux domestiques, le gibier, les poissons se trouvent е 
abondance dans ces climats, et il y en a d’excellents qu’on ignore 
autres pays de l’Europe. Généralement les productions de la natur 
bérie sont d’une richesse extraordinaire: témoin la grande quantité 
de fer, de cuivre, d’or, d'argent, les carrières d’agates de toutes 
de jaspe, de cristaux, de marbre, de talc, etc., qu’on у trouve. I 
contrées entières couvertes de cèdres d’une épaisseur extraordinai 


дующя елова: Дайте Сибири cs Еамчаткою, которыя, amnc 
тыя, вчетверо болъе Германи, Кира царемз, Солона законод 
зерцом Сюлли, Кольбера зосударственнымг казначеемь, черцоа | 
министромь войны и мира, Ансона адмираломг: они там: 
сё 104008 при всемъ своемь 1euiu. Я вамъ уступаю все прострая 
бири и Камчатки, лежащее по ту сторону 63-го градуса, но въ зам 
позвольте инф ходатайствовать предъ вами за всю землю, находящую 
63-мъ и 45-мъ градусами. Тамъ недостаток въ людятъ и, сравнительно ‹ 
ностью, въ винахъ; за то она не только способна къ запашкЪ, но даже 09e 
родна. ХлЪбъ родится тамъ въ такомъ изобижи, что Kpoxb потребления : 
зерномъ снабжаются многочисленные пивные и винокуренные заводы, и 
довольно остается на вывозъ зимою сухимъ путемъ, а хЪтомъ по рёкамъ, / 
гельска, откуда оно отпускается за границу, и можетъ-быть его въ Париж 
употребляли въ пищу, приговаривая, что хтбъ никогда не созрфваеть в1 

Домашнихь животныхь, дичи и рыбы въ тёхъ краяхъ очень много в 
превосходныхъ, о которыхъ не ииЪютъ поня\я въ другихъ странахъ Европы 
произведении природы Сибирь необыкновенно богата, о чемъ свидЪте. 
большое количество находимыть тамъ рудъ желфзныхь, мЪдныхь, 30407 
ребряныхъ, копей агата всяких цвФтовъ, яшмы, кристалла, ирамора, тальк 
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beaux que ceux du mont Liban, et des fruitiers sauvages de beaucoup d’es- 


pèces différentes. | 
Si vous êtes curieux, monsieur, de voir des productions de la Sibérie, 
je vous en enverrai des coll s de différentes espèces qui ne sont com- 


munes qu’en Sibérie, et rares en tout autre endroit de la terre. Mais une 
chose qui démontre, je pense, que le monde est un peu plus vieux que nos 
nourrices ne nous le disent, c’est qu’on trouve dans le nord de la Sibérie, 
à plusieurs toises sous terre, des ossements d’éléphants, qui, depuis fort 
longtemps, n’y demeurent plus. Les savants ont dit que c'était de l’ivoire 
fossile, plutôt que de convenir de l’antiquité de notre globe; mais ils ont 
beau dire, les fossiles ne croissent point en forme d’éléphant très complet. 

Ayant plaidé ainsi devant vous la cause de la Sibérie, je vous laisse le 
jugement de mon procès, et me retire en vous réitérant les assurances de 
la plus haute considération et de l’amitié et de Резише la plus sincère. 


СПИСОЕЪ OF ПИСБИА ЕКАТЕРИНЫ П KB А. BHBHEOBY 0 COBHTIAXE ВЪ 
MOCEBB ВО ВРЕМЯ МОРОВОЙ ЯЗВЫ '). 


(20 октября 1771.) 


Александръ Ильичъ, За московскими дурнотами я HA два ваши письма, до- 
днесь не OTBBTCTBOBAïA. Проводили и мы м$5сяцъ въ такихъ обстоятель- 
ствахъ, какъ Нетръ Велимй жить тридцать хВтъ. Онъ сквозь всфхъ труд- 


Есть цфлыя ифетности, покрытыя кёдрами необыкновенной толщины, не уступаю- 
щими въ красотБ кедрамиъ Ливанскихь горъ, и также диюя плодовыя деревья 
разныхъ родовъ. | 

Если вы, милостивый государь, любопытствуете видфть произведешя Сибири, 
TO я пришлю вамъ коллекщи разнытъ видовъ, обыкновенныхь только въ Сибири и р®д- 
KHXB во всякомъ другомъ ифстБ на земл$. Но одна вещь, по моему миёню, показы- 
ваеть, зто мфъ ифеколько древвфе, чфмъ насъ увфряютъ наши няньки: въ сЗверной 
Сибири находаятъ, въ нЪеколькихъ саженяхъ подъ землею, кости слоновъ, которыхъ 
уже давно нфтъ тамъ болЪе. Ученые говорили, что это иекопаемая кость, отка- 
зываясь признать древность нашего земного шара, но что бы они ни утверждали, 
вскопаемыя не растутъ въ видф полнаго слона. 

Защитивъ такииъ образомъ предъ вами Сибирь, я предоставляю на вашъ судъ 
кой процессъ, и удаляюсь, повторяя вамъ увфрешя въ самомъ высокомъ почтени и 
гь самой искренней къ вамъ дружбЪ и уважении. 


1) Письмо это напечатано во второмъ оздати Записокь о жизни и службю Бибикова 
М., 1865), стр. 90—92, въ приложешяхъ. О neuarasix здБсь кошй съ писемъ Императрицы 
= Бибикову см. Оборникь Р. Историческазо Общества, УП, стр. 182. 
12* 
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IPOXPAICS со славою; мы валфенся изъ EUX выйти съ честью. (п- 
эльдмаршаяа Салтыкова PERSO Dianrie. ибо OM Be устырил 
увольненя тогда. когда OL све персовою нужифе танъ Gus, 1. 
ASE созвоешя, выфхаль — чаять ножзо — забавлатся со паи. 
ns ханжи выдумаш изрохь хьчить чудесами образа mars Вар 
ротами. Туть rom sepes юлящейся пуще заразились, и 20 ве 
‘омолья по девятисоть чеювЪкъ из левь мерю. Аршерей съ гк. 
prune Еряьжнымь положили. чтобъ исподволь умалть Ti 
= кьсему мЕсту, и для того архьгей 15 сентября въ вечеру CUS 
людей опечатать сборъ у сего образа. Туть сдёхалась драка, т 


F, его убщть валежить. Обыквовенная полая стала коротьз, £° 
ERA велика: ударили г›всьоху въ кабать: чераь кишухьсь въ Кри: 
1 mars: Avions жжастырь разграбали. Главы нёту въ гор: 
HET, ‘черъ-попасям-астерь стать ьритокъ, а отчасти EE 
По весчлетью. поль Чуловымъ монастыремь и подъ арперей 
вя:2 согреба. Сш быши раззоманы. вина выпиты, прачемъ 1. 
аль names. На труг лень. то есть 16-го сентября, мс 
реш къ Лоззвой монастырь. гл арзерей сърышся. и вытащил : 
дуаг. яруса. что за ивовостасомъ. во время поздней объди. 1: 
jean его д» смерти убили м AB карантины распустил. (ei: 
En гевераль-роручикъ Еропьинъ, который имть въ moe ; 
Br. что Lo чумы касаюжь. и Боторому даны были гварди он” 
ы. RASE TELE въ городЬ смотрители, велЬть ихъ собрат * 
и. взавъ дв сушченьи. DOTE въ Кремль. чтобъ бышеную з= 
ть. Туть вззухали съ нимъ барахтаться. но картечи ить скор» :- 
зетунять ито. и ло трехъ COTE перехвачено. а солдать бы? ^ 
webs. Créicrsie теперь идетъ, изъ коего ясно отьрыюсь. т: 
ни хата нёту, а ЛЬЮ вовсе случайное. И все тихо. во Gus 
OT A, хотя съ BIENNE умалешемъ, ибо оть девятасуть п" 
деяь, по поедфлнимъ рапортамъ, до 450. ЗдЬсь ничего этого в" 
зы, окромЬ усилившаяся язва и выфздъ граха Carson к?" 
торыя вфсти до меня дошли 19 сентября. Я, видя колик avan г 
осибу съ полю властью, по усильной просьбЪ господина re} 
Ихиейстера, графа Орлова, его туда послала, и онъ изъ горо # 
1-го числа сентября въ Подберезье. 22-го числа его встрётии # 
SCENE MATEÆÉ, но по распутицб не могъ прежде туда прабыть 
мела. Еиу чрезвычайно обрадовались всБ добрые тюди, amer. 
испугались его пр зла. Чего же онъ на МосьвЁ по сю ву" 
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лалъ, того при семъ прилагаю. Изъ того же усмотрите, кто съ нимъ туда 
отправился, ибо тамо до его прЕзда всЪ, по образцу графа Салтыкова, по- 
туча terreur panique, отъ язвы по норамъ расползлись, но теперь паки воз- 
вратились по мфстамъ. Что господинъ Суворовъ окончиль Фарсу господина 
Огинскаго ‘), cie весьма хорошо, и тому радуемся, и казалось всегда, что оно 
такъ и будетъ. За симъ желаю вамъ здравствовать и остаюсь къ вамъ до- 
брожелательна, 
А кто я вы вБдаете. _ - 
Октября 20-го числа 1771 года. 
Позабыто въ HHCEM сказать, что старый хрычъ Фельдмаршалть s) уволент. | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕКАТЕРИПЫ П ОБЪ ОТОРОЧЕВ 3ACF- 
ДАН КОМИССТИ ДЛЯ СОЧИНЕНИЯ ПРОЕБТА НОВАГО УЛОЖЕНТЯ ‘). 


(25 октября 1771.) 


По теперешнымъ обстоятельствамъ повелваемъ въ оной комиссия 
впредь до перваго генваря будущаго 1772 года засфдаюй во дворцБ не 
имфть; члены же частныхъ комиссй могутъ между тфмъ исправлять на HHXE 
возложенныя работы по сему дЪлу по домамъ. 

(Помта Козьмина:) 25 октября 1771 г. Санктпетербургъ. 


COBCTBEHHOPYUHOE РЕАШЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ II ПО ДЪЛУ 0 ПРОГНАНШ 
СКВОЗЬ СТРОЙ СОЛДАТА СИЛОВА. 


(26 октября 1771.) 


(Рукою Козьмина:) 

На докладВ лейбъ-гварди Семеновскаго полка о солдат Степан Си- 
A0BB, котораго астрахансый оберъ-коменлантъ Розенбергъ приказалъ за 
побЪгъ пройти сквозь строй, писано собственною Ея Императорскаго Ве- 
личества рукою тако: О семз сообщиить 63 Военную колленю для должномо 
взыскана и подтвержденя, дабы впредь подобные непорядки произойти не 
мозли. (ПомБта Козьмина же:) 26 октября 1771 года. 





1) 12 (28) сентября Суворовъ въ литовскомъ селени Столовицахъ напалъ въ расолохъ 
на великаго гетмана Огинскаго, и разсфялъ его войско, забравъ у него всВ военные 
снаряды и богатую казну. Самъ Огинск!Й едва спасся бФгствомъ въ Кенигсбергъ. 

3) IT. С. Салтыковъ, отставленный 26 сентября. См. ниже. 

3) НЪтъь сомнЪ я, что рчь вдетъ именно объ этой комис и, которая и посл засВда- 
ва 8 1юля 1770 года (см. Оборн. Р. Ист. Общ., т. IV, стр. ХП) продолжала существовать и 


трудилась по своимъ отдВлешямъ, т. €. частнымт, комиссямъ. 0 ней упоминается еще и въ 


1784 году: она никакимъ актомъ при Екатерин® II не была упразднена. 
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KE тоБственнорРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ П KE Д. ВОЛКОВУ 
‘D LACS ОПИСАНТЕМЪ ЕГО ТРУДОВЪ ВО ВРЕМЯ МОРОВОЙ ЯЗВЫ BE MOOEBS !). 


® ша Дмитрий Васильевичъ, Неусьшные труды и рачеше, кои вы изъ усердя 
5 эм юбровольно на себя приняли на Москв$ для прекращевя погибели рода чело- 
гуш забческаго, сами собою приносят плоды, кои праятны душамъ благороднымъ, 
л пиваполненнымь бодростшо во время общаго унышя и позабывъ собственную 
‚ ажипасность, только стараются о возстановлени общей безопасности. Таковы- 
--аво ваши подвиги были и суть въ нынфшнее время, кое хотя само собою 
‚ Х анезечастно, но однако къ тому весьма служит, чтобъ различить изъ MHO- 
rec éCTBA, какъ THE и свБтТЬ въ картинф, отличныя качества душъ и умовъ 
п питрловфческихь ‚ и немалая въ общей печали намъ отрада находить весьма 
an (= ИЗКО HACE и въ Сенат нашемъ таковыхъ особъ, кои примБры подають 
›рячей любви къ отечеству, вЪрности къ намъ и къ общему добру, и 
резъ то оправдывають нашу къ нимъ довфреннность. Сказавъ вамъ Cie, 
51 уже сумн$ваться не можете о нашемъ вами произведенномъ удоволь- 
гви: вы перомъ и дфломъ показали образъ мыслей приличный вфрному 
ыну отечества. Мы таковымъ васъ признаваемъ и надфемся, что вы не 
| р виставите стараться окончать то тяжелое бремя, которое нынБ на васъ 
том ежить, съ таковою же ревностю, какъ вы оное начали, EME наивяще 
бяжете насъ умножить: къ вамъ имбющее наше благоволеше, которое мы 
7 и Жотовы всячески вамъ самымъ дфломъ оказать. 
8 Ле! 


uers 


Et 
RUES 


АПИОКА HEHS3BBCTHATO ОБЪ ОТЛИЧИВШИХСЯ ПРИ УСМИРЕНТИ ВЪ MOCKBS 
МЯТЕЖА, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНОЮ ОТМЗТКОЮ ЕБАТЕРИНЫ II. 

Генералъ-поручикомъ Еропкинымъ рекомендованы гвард!и полковъ оФи- 

as Pr яко 0C060 заслуживие въ бывшемъ въ MockBË народномъ сиятеши 

_ «Зентября 15-го Вашего Императорскаго Величества высокомонаршую ми- 
PE сть. 

Нреображенскаго — капитанъ Волоцкой *), Семеновскаго—князБ Одоев- 

ской?) капитанъ и капитанъ Симоновъ ‘*), (Собственноручная приписка Екате- 


=" 1) CsBxbaia о Д. В. Волков8 см. въ Русской Отаринь 1874 года, стр. 168—174. Къ 
книг призоженъ и портретъ его. 

2) Семенъ Борисовичъ, впослВдств!и, во время Пугачевскаго бунта, членъ секретной 
комисаи. 

3) СергВй Ивановичъ. 

4) Въ Семеновскомъ полку въ это время было два брата этого имени въ капитанскомъ 
чинЪ: АлексЕй Дмитревичъ и Андрей Дмитревичъ. 


И 


г 
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рины II на norb:) Каждому особливов отз меня письмо C3 потоалою и каж- 
дому тысяча червонныт5 65 модарокз. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ГР, II. САЛТЬЫЕОВУ 0 
НАГЛОСТИ ФРАНЦУЗА ДЮФУРА '). 


*) Monsieur le général Soltikof, Je vous prie de demander compte à 
Dufour de la témérité suivante. Ce matin, tandis que je me promenais a 
jardin, un Français est venu me présenter une lettre. Je lui ai demandé в 
qu’il voulait. Il m’a dit que M. Dufour lui avait dit que j'étais, moi, сви 
gée de payer le compte que lui, M. Dufour, avait fait pour je ne sais quel 
meuble. Or, comme je n’ai point commandé de meubles à Dufour, je пе si 
comment lui, Dufour, a la hardiesse de m'adresser des comptes, et je vou 
charge de lui défendre de ma part de m’ennuyer de comptes pour touts 
choses que je n’ai pas commandées moi-même. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ‚ ЗАПИСКА EKATEPHHH П KB. ГР. П. CANTHKOBY | 
ПОСТУПБАХЪ ВОЕВОДЫ ГИНЕВЛЕВА. 


Графъ Петръ Семеновичъ, Изъ письма вашего отъ 23 сентября усж- 
трфла я непристойный поступокъ воеводы Гиневлева въ разсуждеши вах; 
при окончани его дла, не оставлю безъ разсмотр5шя и надлежащаго вау 
удовольствя. | 


СПИСОЕЪ СЪ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II KB HEH3BBCTHOMY ЛИЦУ 0 ЗА 
ÆAHIH ГРАФОМЪ САЛТЫЕОВЫМЪ ПРУССКАГО КУРЬЕРА '), 


Петръ Семеновичь Салтыковъ, въ слЁдстве его военныхъ учрежден. 
поималъ прусскаго курьера, къ Гольцу посланнаго, и, отнявъ у него пакеть 


*) Г. генералъ Салтыковъ, Прошу васъ потребовать оть Дюфура отчета въ ci 
дующей наглости. Сегодня утромъ, когда я прогуливалась въ саду, какой-то Фи 
цузъ подалъ мнЪ письмо. Я спроснла его, чего онъ отъ меня хочетъ. Онъ отвал. 
что г. Дюфуръ сказалъ ему, что я обязана ему заплатить по счету, который ему '. 
Дюфуръ подалъ не знаю за`какую-то мебель. А такъ какъ я не заказывала ниваки 
мебели Дюфуру, To не знаю, почему Дюфуръ осмфлилея посылать ко MH ечеты, 1 
я поручаю вамъ запретить ему отъ моего имени надофдать мн счетами за тив! 
вещи, которытъ я сама не заказывала. 


1) Помфщдемыя зафеь три записки Императрицы Екатерины II — безъ обозяаче! 
времени, но он несомнфнно писаны до увольненя гр. Салтыкова отъ должности MOCRO 
скаго генерахъ-губернатора, т. €. до ноября 1771 г. 
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прислаль его сюда подъ карауломъ. Я приказала отдать его и письма его 
господину Гольцу, а въ нихъ что написано было, при семъ для вашей за- 
бавы прилагаю. Желаю вамъ скорЪе выздоровть. Пришлите письма обратно 
KO MH. Екатерина. 


ОБОТВЕННОРУЧНЫЕ ЧЕРНОВЫЕ РЕСЕРИПТЫ ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ УВОЛЬ- 
HEBIH ТР. П. САЛТЫКОВА ОТЪ ДОЛЖНОСТИ MOCKOBCKATO ГЕНЕРАЛЪ- 
ГУБЕРНАТОРА, 


(7 ноября 1771.) 7. 


Нашему генералу-хельдмаршалу графу Салтыкову. Мы нын$ разсудили 
за благо васъ изъ Москвы уволить и тамъ поручить команду нашему гене- 
ралу князю Мих. Волконскому; о чемъ мы чрезъ cie даемъ вамъ знать, 
оставаясь впрочемъ къ вамъ доброжелательны. 


Указъ нашему Сеналу. 


Чрезъ cie ув$домляемъ Сенатъ HAUTE, что мы за благо разсудили уво- 
лить фельдмаршала графа Салтыкова изъ Москвы, а на M'ÉCTO его onperé- 
лили князя Михаила Волконскаго. 


(Помта:) Оба подписаны 7-го ноября 1771 года въ Спб. 


> 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ II KB Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ ОБЪ ОСЛА- 

БЛЕНИ MOCKOBCEOË ЯЗВЫ, 0 МЪРАХЪ ПРИНЯТЫХЪ ПРОТИВЪ НЕЯ ГР, OP- 

ЛОВЫМЪ И УВОЛЬНЕНШ САЛТЫКОВА; ОБЪ УДАЧАХЪ ВЪ ТУРЩИ И ПОЛЬШ»З; 
0 ЧАСТНЫХЪ ЛИЦАХЪ: ШЕЛ, ЕАПЕЛЬМАНЗ, PEBHHEEPS, : 


(13 ноября 1771.) 


Се 13 (24) novembre 1771. 
*) Madame, Grâce aux soins infatigables et au zèle du comte Orlof, les 
maladies de Moscou ont considérablement diminué, et comme les gelées 


13 (24) ноября 1771 г. 
*) Милостивая государыня, Благодаря неуеышнымъ заботамъ и ревности графа 
Эрлова, болзнь въ МосквЪ значительно ослабла, и такъ какъ настали морозы, TO 


1) По правилу, принятому въ издаши бумагъ Екатерины Il, документы неизв$стнаго 
'ремени помфщаются подъ посл6днимъ годомъ дВятельности того лица, къ которому они 
тносятся. На этомъ основани и настоящая записка печатается здВсь; но TAKE какъ упо- 
энаемый въ ней Гольцъ былъ прусскимъ посланникомъ въ самомъ начал царствовашя 
катерины (см. Оборнихь Р. Ист. Общ. УП, 105), то очевидно, что эта бумага принадде- 
смыть еще къ той эпохВ,, когда Салтыковъ находился въ дВйствующей арми, въ Силезии. 
’ь записк8 Императрица обращается, вЪроятно, къ гр. H. Панину. 
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sont survenues, il est à supposer que dans peu de jours cela finira subite- 
ment; tel, dit-on, est le cours de cette maladie. Le comte Orlof quittera 
Moscou dans une dixaine de jours; le prince Wolkonski prendra sa place. 
J'ai remercié monsieur le maréchal Soltikof des soins qu'il a pris de cette 
capitale, en lui Ôôtant се gouvernement;. le pauvre homme a survécu à sa 
gloire. Volontiers j'aurais ménagé sa vieillesse, mais il était incompatible 
avec le bien publie qu’il y restât. 

Quoique le comte Orlof se soit beaucoup exposé, lui et sa suite se por- 
tent bien, et généralement cette maladie n’est qu'entre la populace: les 
gens de qualité еп’ sont exempts, soit que les précautions qu’ils prennent 
les en préservent, soit que la nature de la maladie soit telle. Toutes les pré- 
cautions imaginables se prennent pour le printemps, crainte que ce détes- 
table mal ne renaisse. Le fanatisme, dont le pauvre évêque de Moscou a été 
la victime, a cessé; le comte Orlof entortille autour de ses doigts ces gens- 
là; il a défendu non seulement d’enterrer dans la ville les morts, mais il ne 
permet pas même au peuple d’entendre la messe autrement qu'en se tenant 
en dehors de l’église lors du service divin. Nos églises sont petites, et tout 
le monde se tenant de bout, on s’y presse ordinairement beaucoup; d’ail- 
leurs on entend très bien en dehors, puisque la messe se dit toujours haut 
et à plein chant. Le peuple par ces exhortations est devenu si prudent qu'il 
ne ramasse plus même de l’argent s’il en trouve sous ses pas. 


можно полагать, что черезъ HÉCROABRO дней все кончится разомъ; таковъ, говорятъ, 
ходъ этой болёзни; графъ Орловъ оставить Москву дней черезъ десять; князь Вол- 
конек займетъ его ифсто. Я поблагодарила г. фельдмаршала Салтыкова за попечения 
его объ этой столиц, отставивъ его оть управленя ею: онъ, бфдный, пережиль 
свою славу. Я бы рада была пощадить его старость, во несовмЪстно было съ общею 
пользой, чтобы онъ оставался на этомъ мБстф. 

Хотя графъ Орловъ много подвергался опасности, но и самъ онъ и его свита 
здоровы, и вообще эта болфзнь ходитъ только между чернью; люди высшихъ сословий 
ИЗЪЯТЫ ОТЪ Н2вы, потому что ихъ предохраняютъ принимаемыя предосторожности, или 
что таково свойство болфзни. Вовзозножныя нредесторожности берутся къ весит, 
изъ опасешя, чтобы эта скверная болёзнь не возобновилась. Фанатизиъ, жертвою 
котораго сдфлался бЪдный московекй епископъ, прошелъ; графъ Орловъ ловко заби- 
раетъ тамошн! народъ въ свои руки; онъ не только запретилъ хоронить въ го- 
родф, но даже не иначе позволяеть народу слушать литургю, какъ оставаясь вн$ 
церкви во время богослуженя. Наши церкви малы, всф молятся стоя, и обы- 
кновенно бываеть бозьшая давка; притомъ и извнф слышно очень хорошю, TAKE Бакъ 
обфдня всегда громко служится в поется. Народъ оть такихгь увё ман! сдался 


такъ благоразуменъ, что даже не поднимаетъь ACHETE, если онф попадаются ему 
поДЪ вогами. 
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J’ai eu cette année un peu plus de peine que les précédentes: ia maladie 
du grand-duc, ces histoires de Moscou m'ont beaucoup occupée; cependant 
j'ai eu aussi de bonnes nouvelles. Voici celles que j’ai eues récemment. Le 
général-maj or Weissmann a passé le Danube; il a pris de nouveau le fort 
Toultcha; il s’est avancé trente -verstes dans les terres de l’autre côté; il a 
pris la ville et le fort de Babadagh: il a attaqué le grand visir dans son 
camp retranché: il l’en a chassé, défait le corps de troupes qui y était; il a 
pris ce camp superbe, il y a fait un butin immense et а emmené avec luï 
les cinquante canons fondus l’année passée à Constantinople par le baron 
Tott. De 1 il s’est porté à Issaktchi qu’il a pris et fait sauter le château et 
les fortifications, de même que celles de Babadagh et de Toultcha. Tandis 
que monsieur Weissmann exécutait ceci, le général-major Miloradowitch 
s’est aussi porté sur l’autre rive du Danube et en a fait autant à Matchina 
et a Ghirsova. Tout cela s’est passé du 20 v. st. au 23; dans le même temps 
le lieutenant-général Essen а attaqué le corps turc qui s’avançait en Vala- 
chie, il l’a battu à plate couture et a repris la forteresse de Giurgevo. Ces 
jours-là nous étaient favorables, car les brigands Pulawski et Kossakowski 
ont aussi été rossés en Pologne et en Lithuanie, malgre les conseils (j'allais 
dire des French Dogs qui les commandent, mais l’expression est trop forte, 
je dirai donc:) des habiles guerriers français qui leur ont été envoyés. 

Le pauvre comte Scheel a été la victime de tous les chagrins qu’il а 


Этоть годъ былъ для меня HÉCROABRO тажеле предыдущихь; болфзнь Великаго 
Князя '), эти московсыя истори много озабочивали меня, однако я им ла’ и добрыя 
вЪстя. Воть Th, которыя я получила недавно. Генералъ-ма!оръ Вейсманъ перешелъ. 
Дунай; онъ снова взяль крфпость Тульчу, подвинулся на тридцать верстъ по другую 
сторону PÈRE; взялъ городъ и крфпость Бабадагъ, атаковаль великаго визиря въ его 
укрБпленномъ лагерф, выгнадъ его отгуда, разбилъ бывший тамъ корпусъ, овладфлъ 
его прекраснымъ лагеремъ, съ огромною добычею, и увезъ съ собою пятьдесять пу- 
шекъ, вылитыхь прошлаго года въ Константинополв барономъ Тоттомъ. Оттуда онъ 
пошель къ кр®пости Исакчи, которую взялъ, взорвавъ замокъ и укрёпчения, также какъ 
въ Бабадагв и въ Тульчв. Между тфмъ какъ г. Вейсманъ приводилъ это’ въ исполнен, 
генералъ-маюръ Милорадовичъ также отправился па другой берегъ Дуная и сдфлалъ 
то же въ Матчинв и ГирсовЪ. Все это происходило отъ 20 ч. стараго стиля по 23-е; 
Bb TO же время генералъ-лейтенантъ Эссенъ атаковалъ турецкЙ корпусъ, который 
шелъ въ Basaxin; онъ разбилъ его на голову и. снова овладфлъ крёпостью Журжею. 
Эти дни были для Hack вообще счастливы; разбойники Пулавск и Koccaroscri 
были также разбиты въ ПольшВ и въ Литвь, не смотря на совЪты (я хотёла было 
сказать французских собакз, которыя командуютъ ими, HO это слашкомъ сильное 
выражеше, итакъ скажу:) опытныхъ французекихь воиновъ, къ нимъ присланныхъ. 


1) О толкахъ по поводу этой Cox been см. Raumer, Berträge sur neuer. Gesch. IV, 402. 
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essuyés depuis un an: il est mort ces jours-ci; сай un bien honnête et 
braye homme. On vous a trompée lorsqu'on vous a dit que j'avais déjà fait 
un choix pour le grand-duc; mais il faudra bien у venir un jour. Il n’y a 
qu'à voir madame Kapelmann, pour se convaincre du manque de jugement 
de monsieur son époux; ils ont été ici, il y a quelques années; je ne sais 
d’où vient qu’on & pu confier à cet homme-là malheureusement deux princes 
qui me touchent de si près. Je vous suis bien redevable, madame, de l’in- 


térêt vif que vous prenez à tout ce qui me regarde; je vous prie de me le 


continuer et d’être assurée que votre amitié m’est très sensible et que j'y 
réponds bien sincèrement. 
Catherine. 


Mon sous-écuyer monsieur de Rehbinder a eu l’honneur d’être admis 
dans la familiarité de LL. ММ. danoises, il en est revenu aussi pénétré 
qu'édifié; il admire surtout la belle éducation du prince royal. Vous savez, 
je pense, la mort de milady Cathcart; c'était une dame de grandes 
vertus. 


Бедный графъ Шель сдфлался жертвою BCBxE oropueuik, которыя овъ перенесъ 
въ течеше года: онъ умеръ на дняхъ |); это былъ чествый и хорош человЪкъ. 

Васъ обманули, сказавъ, что я уже сдБлала выборъ для Великаго Князя; но ко- 
нечно надо будеть приступить къ тому. Стоить только посмотрёть на госпожу Ка- 
пельманъ, чтобы убЪдиться, какъ мало разеудка у ея супруга; они были здфеь н%- 
сколько STE тому назадъ; не понимаю, какъ могли TAKE несчастно ввфрить этому 
человЪку двухъ принцевъ, которыми я такъ интересуюсь 3). Я очень вамъ обязана, 
милостивая государыня, за живое участе, принимаемое вами во всемъ, что до меня 
касается; пожалуйста сохраните MH это участе и будьте увфрены, что ваша дружба 
очень цфнится мною и что я отвфчаю на нее искренно. 

Екатерина. 


Мой унтеръ-шталмейстеръ г. Ребиндеръ удостоился чести быть обласканнымтъ 
ихъ датскими величествами; это послужило и къ умиленю и къ назиданию его; онъ 
особенно восхищается прекраснымъ воспиташемъ наслфднаго принца. Вамъ извЪстно, 
я думаю, о смерти милели Каткартъ ?), это была дама великихъ достоинствъ. 


1) Графъ Хриспанъ Шель, датсюй посланникъ при русскомъ двор%, + 7 (18) ноября 
1771. 

3) Г-жа Бьельке 29 октября между прочимъ писала Императриц, что воспитаще мо- 
лодого и болзненнаго принца Эйтинскаго совершенно запущено по винЪ его наставника 
Капельмана, 

3) Супруга бывшаго въ то время англйскимъ посланникомъ въ Петербург лорда 
Генри Каткарта. 
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СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 

ВОЕННЫХЪ ДЪЙСТВИЯХЬ ВЕЙОМАНА И ОРЛОВЫХЪ, ОБЪ УЧАСТТИ ФРАНЦУ- 

ЗОВЪ ВЪ ПОЛЬСКИХЪ РАЗВОЯХЪ, 0 ВРАТЬ КЕРЫМСКАГО ХАНА, 0 ПОСЛАН- 
НЫХЪ ЗА ЧАСЫ ДЕНЬГАХЪ, 


(18 ноября 1771.) 


Pétersbourg, 18 (29) novembre 1771. 

*) Monsieur, Je réponds par cette lettre à deux des vôtres, l’une du 2, 
l’autre du 18 d'octobre !). 

Monsieur, Pour faire tenir votre lettre au seigneur Moustapha, le ma- 
réchal Roumiantsof a envoyé, vers la moitié du mois passé, le général-major 
Weissmann au-delà du Danube, où, après avoir fait sauter en l’air deux 
forts, il а marché à Babada, où le grand vizir était campé. Il a pris cette 
place et battu les troupes du visir, s’est emparé des canons fondus par mon- 
sieur Tott l’année passée à Constantinople, après quoi poliment il est entré 
dans le camp pour parler au vizir, mais il ne Ру a plus trouvé. 

Il a envoyé ses troupes légères jusqu’au mont Hémus sans rencontrer à 
qui s'adresser. Alors monsieur Weissmann, croyant sa commission achevée, 
retourna vers [ssaktchi, qu’il газа encore. Pendant ce temps-là un autre gé- 
néral-major a pris les forts de Matchina et de Ghirsova, tandis que le lieute- 


`Петербургъ, 18 (29) ноября 1771 г. 

*) Милостивый государь, Я отвЪфчаю этимъ письмомъ на два ваши, первое отъ 
2-го, послБднее отъ 18-го октября. 

Ass доставленя вашего письма господину Мустафф, фельдмаршаль Румянцовъ 
отправилъ, въ половинё прошедшаго мЪсяца, генералъ-маора Вейсмана на ту сторону 
Дуная; тамъ, взорвавъ два форта, онъ пошелъ въ Бабаду ?), гдф велик визирь распо- 
ложился лагеремъ: онъ овладфлъ этою кр5постью, разбилъ войска визиря, взялъ 
пушки, вылитыя г. Тоттомъ прошлаго года въ Константинопол®, послБ чего онъ 
вЪжливо вступилъ въ лагерь для переговоровъ съ визиремъ, но уже не нашелъ его 
тамъ. | 

Онъ отправилъ-до горы Гемуса свои легкя войска, не BCTPÉTABIDIA въ пути ни- 
кого, къ кому обратиться. Тогда г. Вейсманъ, считая свое поручеше оконченнымъ, 
возвратился въ крЬпость Исакчи, которую также разрушилъ. Въ то же время другой 
генералъ-ма!оръ°) взялъ форты Мачинъ и Гирсово, между TÉMB какъ генералъ-лей- 
тенанть Эссенъ разбилъ для потфхи сорокъ тысячъ Турокъ, которые приближались 
къ Basaxin, и затБмъ снова взялъ Журжу. 


1) Этой хразы изтъ въ прежде изданныхъ собрашяхъ переписки Вольтера съ Импе- 
ратрицею, и письмо начинается слВдующими за тВымъ строками. 

2) Такъ названъ этотъ городъ и въ протоколахъ Госуд. СовЁта; Екатерина II пишетъ 
по-Французски то Babadagh, то Babada. 

3) Милорадовичъ, см. выше стр. 187. 
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mttre les quarante mille Turcs qui s'étaient 


essuyés depuis ur = 

braye homme. .. reprit Giurgeva. 

un choix р. … « depuis cet endroit jusqu’à la mer sont pré- 
qu’à voir «TS comme une maison hollandaise pourrait l’être 
de m .: “est passé du 20 au 27 d'octobre v. st. 


лы _ ..aseur, votre cher Ali-Bey est maître de Damas. 
ur vos compatriotes, pour cette noblesse française, si 
… de courage et de générosité, de se trouver parmi ces 
‚ «nv qui font serment devant des images miraculeuses d’as- 
> quand is ne savent pas combattre. Si après ce coup M. 
``. et ses compagnons ne quittent point ces gens-là, que 
‚а penser ?» 

хх aus ici présentement le kalga-sultan, frère du kan indépendant 
‚`` аще: c’est un jeune homme de vingt-cinq ans, rempli d'esprit et 

ххх de s’instruire. 
уе vous remercie bien sincèrement de l’envoi du sixième et septième 
\ tuuvs des Questions; mais vos fabricants ont-ils reçu mon argent pour 
ах marchandises? Vous ne m’en dites pas un mot dans vos lettres du 2 
et 1% d'octobre, ni dans celle du 2 novembre; cependant cet argent a été 
«uvoyé depuis très-longtemps par le banquier Friederichs à Tortane et par 
«Bauer à Paris pour vous être payé». Гм encore à vous dire que les mala- 


O6a берега Дуная съ этого иЪета до мора очищены теперь отъ Турокъ, какъ 
rauauicrit домъ оть пыли. Вее это произошю съ 20-го no 27-е октабра стараго 
стая. 

Утышьтесь, маюстивый государь: вашъ побезный Али-Бей владЪеть Дамаскомъ. 
«Ho какой етылъ для вашитъ соотечественниковъ, дла французекаго дворянства, пре- 
мсполненнаго ` чести, мужества и великодушя, находиться между TÈME польскими 
разбойниками, которые дають клатву нредъ чудотворными иконами умерщелать коро- 
лей, когда ше умфютъ сражаться. Еели вост этого проаешествя ') г. Вьё-Мениль и 
ого сотоваращи ие оставать этихъ полей, то какъ вало будеть CHOTPÈTE ва инхъ?» 

У ваеъ злЪеь въ настоящее время калга-султанъ, брать незавиениаго тана крым- 
екаго: это — жоюлой чеюзфкъ двалцатиияти JÈTL, умный и жезаюшй образоваться. 

«Некренно благодарю васъ за прасылку шестого и седьмого томовъ Вопро- 
COBB: по получая JS ваши фабриканты MON деньги за свои товары? Вы ne говорите 
wub объ этомъ ии сюза въ вошить инсьмать оть 2-го и 18-го октабра, также в 
TR 3-го иозбра; олкакожъ эти деньги отоеланы очень давно чрезъ банкира Фриде- 
ракса въ Тортошу и чрезъ Бауера въ Паражъ для yat вамъ». 

Я ложа еше сказать вамъ, что бопзин въ Mocast уневышились въ десать 


* Piste Нивератраца разтифетъ загозоръ шротавъ позьскаго корозя, нифвший 
US ег` кохашенвю $ иоябра в. ст. 
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dies de Moscou sont réduites, par les soins infatigables du comte Orlof, à 
un dixième de ce qu’elles étaient. Ses frères ont fait le diable à quatre 
dans l’Archipel; ils ont partagé en deux leur flotte: le frère aîné, depuis le 
cap Matapan jusqu’à Lemnos, a enlevé aux Turcs beaucoup de magasins et 
de bâtiments, et a détruit ce qu’il ne pouvait emporter, et le cadet en a 
fait autant sur les côtes d'Afrique et d'Asie; mais sa maladie l’a obligé de 
retourner à Livourne. 

Si ces nouvelles, monsieur, peuvent vous rendre la santé, elles auront 
un nouveau mérite à mes yeux: l’on ne saurait s'intéresser plus sincère- 
ment que je le fais à tout ce qui vous regarde. «Je sens parfaitement aussi 
«tout le prix des sentiments que vous voulez bien avoir pour moi» '). 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ НАСТАВЛЕНГЕ ЕКАТЕРИНЫ II ЕНЯЗЮ 
МИХАИЛУ BOUNKOHCEOMY ПРИ НАЗНАЧЕН ЕГО НАЧАЛЬОТВОВАТЬ ВЪ 
MOCEBS °), 


(ноябрь 17-74.) 


Нашему генералъ-аншефу князю Михаилу Возконскому. 


Известны вамъ т несчасия, коимъ, къ крайнему нашему прискорб!ю, 
подверженъ былъ въ нынфшнемъ году нашъ столичный городъ сей 3). Ве- 


разъ противъ того, что быдло, благодаря неусыпнымъ заботамъ графа Орлова. Его 
братья изъ вефхъ силъ хлопотали въ Архипелаг®; они раздфлили свой флотъ Ha двЪ 
части: старшй братъ, оть мыса Матапана до Лемноса, отнялъ у Турокъ много 
магазиновъ и кораблей, и уничтожилъ то, чего нельзя было увезти; а младний хЪлалъ 
то же самое на берегахъ африканскихь и азатскихъ, но болфзнь заставила его воз- 
вратиться въ Ливорно. 

Если эти извЪетя, милостивый государь, могуть возвратить вамъ здоровье, то 
они получать новое значеше въ моихъ глазахъ: нельзя болфе меня интересоваться 
BCBME, что до васъ касается. «Я вполн® цфню также чувства, которыя вамъ угодно 
питать KO MH». 


1) Bwbcro посл дней Фразы въ прежнихъ печатныхъ собрашяхъ этой переписки Ha- 
ходится сл дующдя: Dites-moi, je vous prie, si l’édition de l’Encyclopédie qu'on fait à Ge- 
nève est avoüée par les auteurs de la première; les éditeurs nouveaux m'ont demandé des mé- 
moires sur la Russie pour les y insérer. (T. e. Скажите мнф пожалуйста, признается ли соста- 
вителями перваго издан1я Энциклопеди TO, которое теперь печатается въ Женев$; новые 
издатели просили у меня, для включен!я туда, статей о Pocciu). 

я) О назначени князя М. Волконскаго въ Москву, см. Осмнадцатый вткъ, изд. г. Бар- 
тенева, Г, 62, 68. 

3) На пол, противъ вышеозначенныхъ словъ, написано Императрицею ся дующее: 
«Ввфряя вамъ главное попечене о хобромъ порядкЪ и тишин$ нашей столицы, Москвы, 
надлежитъ вамъ знать, въ какомъ положен!и она есть, и въ какомъ мы ее видЪть желаемъ, 
и для того вы 3X CE найдете описане одного, да правила другого». 
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ликое число обывателей померло отъ прилипчивыхъ болЁзней и самой язвы. 
Болфзнь таковая вкралась въ сей городъ, мы съ сокрушеннымъ сердцемъ 
сказать должны, не отъ чего иного, какъ отъ послаблешя тБхъ, коимъ по- 
ручена была, безопасность города, не упоминая о ейбъ-гварди мморф Ши- 
пов съ командою, которому поручены, тому уже другой годъ, BC погра- 
ничные кордоны и карантины. Довольное чисю лейбъ-гваржи нашей оФице- 
ровъ и съ командами въ прошломъ году отправлено къ Фельдмаршалу Са1- 
тыкову и поставлены были, начиная отъ Серпухова, на BCBXE дорогахъ, от- 
куда можно было имБть HÉKOTOPOE опасеше для столичнаго города, KOTO- 
рый тогда еще находился свободенъ отъ сего посфщешя boxia. Сверхъ того, 
окром$ Kiesa, НЪжина и несколько малыхъ деревень въ УкраинЪ, кои 33- 
перты были, и гдф уже болЬзни отчасти пресфклись, нигдЪ ея не слышно 
было, когда въ декабрЪ ифеяцЪ 1770 года оная казаться стала на Москв$ 
между госпитальными служителями. Мы, увБдомясь о семъ, предписал 
Фельдмаршалу BCÉ TÉ способы, кои только придумать можно было для ско- 
рЕйшаго пресфчешя сего зла въ своемъ началБ; но какъ въ госпиталЕ и его 
служителяхъ Cie зло скоро прекратилось, то на МосквЪ за благо разсуждено 
изъ предписаннаго отселБ ничего, или мало, и то съ крайнимъ разслабле- 
шемъ, приводить въ испознене. Отдаваясь такимъ образомъ единственно Ha 
удачу и надфясь на милости Веевышняго, но бывъ согр5шевями несчастя 
достойны, дожили до весны, гдЪ бох6зни стали казаться на суконныхъ Фа- 
брикахъ, по привоз$ шерсти изъ Серпухова. Сш вести до насъ дошли въ. 
MAPTÉ мЕсяцБ, и оть HACE строжае прежняго послано поветЬше, и все, что 
до бояБзни и карантиновъ касательно быю, мы тогда поручили нашему ге- 
нераль-поручику Еропкину, которому справедливость отдать должно, чго 
онъ съ ревностю и неослабно производиль въ дБйство ему порученное. 

Но точное исполнеше въ одной части тогда, когда во BCBXE другихъ 
издавна виБдрились послабленя со стороны начальства и начальниковъ и непо- 
слушанье и своевольство со стороны подчиненныхъ и подвластныхъ, служило 
въ семъ случаЪ поводомъ къ тому, чтобъ наивяще приводить безразсудную 
чернь, — оставленную безъ призр5шя OTE своихъ хозяевъ, кои, страшась 
имени одного язвы, разбЪжались по своимъ деревнямъ, — въ омерзеше всего 
того, что дБлалось KB ихъ безопасности и спасеню. Таково-то был со- 
стояне сего безсчастнаго города, въ которомъ одна часть людей была, въ 
отчаянии, à другая, по горячей нашего народа привязанности къ BÉPE, о 
коей однако мало имБла прямаго учешя, ожидала съ небеси чудесъ къ своему 
спасешю, которыхъ и думала найти. По сновидфю нёкоторыхъ, можетъ 
быть простодушныхъ, или же и корыстолюбивыхъ людей, у Варварскихъ 
воротъ, у образа тамъ издавна поставленнаго, Cie богомоме стало чрез- 
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MÉPHO умножать прилипчивую болЁзнь, ибо велиюмя народныя толпы туда 
стекпияся и самые больные, туда носимые, не могли HHAKO, какъ для на- 
рода имфть пагубныя слЁдстыя въ разсуждеши заразы. Какъ мало. же ста- 
ранья сначала приложено было пресфчь таковой вредъ, къ пагубЪ цЪлаго 
города. служащий, и какой потомъ худой успёхъ быль BB YHHMAHIH возрос- 
шейся толпы, о TOME безечастныя проиехождевшя 15 и 16 сентября сами 
собою свидфтельствуютъ, TAB народный мятежъ и убйство невиннаго мо- 
сковскаго архмерея Амврося и распущенные народомъ карантины легко 
могли с1ю древнюю столицу обратить въ HeObrrie, тёмъ наипаче, что хельд- 
маршалъ Салтыковъ, прося насъ письмомъ о увольнеши его изъ города въ 
деревни, не ожидая отъ насъ дозволешя, самъ собою разсудилъ за благо 
изъ города отлучиться; его же примБру слфдовали почти BCB въ правитель- 
CTBÉ участвуюния особы. Но бодрость и неустрашимость духа господина 
генералъ-поручика Еропкина CE малымъ числомъ гвардейскихъ офиперовъ и 
командъ, и He болфе же и напольныхъ офицеровъ и солдатъ, картечами уняли 
буянство и необузданность народа, чрезъ что спасъ городъ OTE дальняго не- 
устройства и разорешя. Мы, не бывъ извфстны еще о сихъ происхожде- 
няхъ, получивъ отъ фельдмаршала Салтыкова прошеше о увольнеши его 
изъ города, по причин® прилипчивой болзни, размышляли, кого назначить 
на его MÉCTO, когда HAUTE генералъ-хельднейхмейстеръ , грахъ Григорий 
Орловъ, по горячему его усердшо и любви къ намъ и отечеству, HACE про- 
силъ, чтобъ мы его отправили къ Москв$ для прекращеня, колико человф- 
ческихъ CHEB есть, продолжешя язвы. Мы, согласясь на его просьбу, его 
генералъ - Фелдцейхмейстера туда дЪйствительно и отправили 21-го числа 
сентября. 

Въ Подберези, 22-го числа, его встрётили извфепйя © моеков- 
скомъ мятежБ и его сл6детыяхъ; онъ, прБхавши 26 числа сентября къ 
Москв$, нашель бохЁзнь въ такомъ состоянши; что отъ восьми сотъ до ты- 
сячи челов$къ въ день мерло, не, только TB правительства, кои именнымъ 
нашимъ указомъ на Cie время отъ заефданй уволены были, но вс прави- 
тельства разныя въ незасВ дани, всфхъ людей въ унынш, въ отчаянии и въ 
худомъ послушании; ибо на площадяхъ пушки и сильный карауль въ по- 
crhxxie тишину содержали. `Добрымъ, усерднымъ и разумнымъ пове- 
дешемъ и разумными учреждешями генералъ- хельдцейхмейстера графа 
Орлова, помощио и TÉXE, кои съ нимъ туда отправлены ,` наипаче господъ 
сенаторовъь Мельгунова, Еропкина и Волкова и господина оберъ-проку- 
рора Всеволожекаго и вице-президента Баскакова, нынВ до того доведено, 
что число умирающихъ уже знатно уменшилось. Сенатъ и коллеги опять 


принялись за свою должность, повфренность народная къ учреждешаямъ, въ 
18 
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его пользу дфлаемымъ, воэстановляется и послушаше и повиновеше прихо- 
AATE въ желаемое состояше, Въ семъ, надежду подающемъ, положенш, ддя 
настоящаго времени, находимъ мы теперь за нужно обезпечить будущее 
время, и для того мы васъ HEIHB отправляемъ къ Москв$ на MÉCTO уволен- 
наго отъ насъ фельдмаршала графа Салтыкова. Вы, во первыхъ пифхавши 
кь Москвф, имфете еще до времени не объявить о себф, ни о данныхъ 
вамъ отъ насъ указахъ о принят города въ ваше CMOTPÉHIE, но, условясь 
съ генерахъ-хельдцейхмейстеромъ, напередъ входить вамъ должно во BCÈ 
имъ сдфланныя учреждевя, какъ для безопасности города, TAKE и для доб-- 
раго порядка въ ономъ на нынёшиее и на будущее время. 

2) Мы оставляемъ соверненно на ваше съ генерелъ-Фельдцейхмейсте- 
ромъ гр. Орловымъ благоразсуждеше выборъ времени, когда вы у него 
примете и онъ вамъ вручитъ городъ. Время его отъёзда—въ его вохБ, ибо 
мы YBÉDEHBI, что обоихъ васъ подвиги единственно вы разирять будете, 
имфвъ въ виду пользу общаго блага. . 

3) Вы съ грахомъ Орловымъ такоже имфете условиться, кому изъ TÉXE, 
ком съ нимъ туда посланы, EMBIOTE на МосквЪ остаться, дабы вы имЁли,— 
какъ MHOrie изъ нихъ люди умные, къ BAY привычные и тамошая обетоя- 
тельства и учреждетя имъ извфетны ‚— съ кёмъ COBÉTOBATE, и чрезъ кого 
учреждешя въ дЪйство производить ; ибо къ крайнему нашему сожалЬнйо мы 
AOÂKHET сказать, что | 

‘4) генерально на МосквЪ, до прибыт!я графа Орлова туда, въ nocrbx- 
ше года весьма мало быю исполнемя въ предписанномъ и послаблене 
главныхъ до того доходило, что исполнеше повелённаго р6дко когда и взы- 
скивалось, и отъ того же воспослЁдовало, что вообще почти всяюй HCKATE 
уклониться отъ того, чего отъ него требовалось, чрезъ что и сдВлхалось, что 
лица и особы въ городЪ иного не дфлывали, какъ того, чего всяк самъ за- 
благоравсуждаль. Подобная слабость въ начальствующихь служить обы- 
кновенно прочимъ въ подражаше, и для того повехвваемъ вамъ наиприлеж- 
н5йше стараться: 

5) чтобъ законы были строго наблюдавмы и чтобъ всего того, HA что 
учреждемя и предписажя есть, CAMBIMB дБломъ исполняемо было; се мы 
вамъ предписываемъ не токмо въ разсуждети дмиз и 0с0бх, но и въ разеуж- 
дешя самыхъ тамошнихъ правительствъ и судебныхъ мфеть; ибо отъ. точ- 
ности ихъ исполнешя законовъ зависить добрый или худой порядожъ въ го- 
CYAAPCTBÉ, и, сяБдовательно, благосостояе империи и въ ней живущихъ. 

6) Предписуя вамъ строгое взыскаше отъ BCÉXE исполненя законойъ, 
учреждешй и повелВшй , не разум$емъ мы отнюдь подъ симъ, чтобъ вы 

зумфренною строгостпо BC'ÉXE приводили въ страхъ и трепетъ; но наше 
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желаше есть, чтобъ вы съ твердостио заставили вофхъ исполнять свои долж- 
ности, отдаляя излишея строгости, такъ какъ и послаблешя, разно умы въ 
разстройство приводяшия. | 

7) Ввутреннее nonpasienie поищи города изъ главныхъ вашихъ упраж- 
° нешй быть должно. Теперь между городомъ и его окружающими селами 
разлите трудно узнать; изъ сель же сихъ выходятъ мнопя неистоветва, 
городу во вредъ. Остается вамъ на MÉCTÉ вникнуть въ сш обстоятельства 
и изыскать съ тЬми мЁстами, OTE KOUXE TÉ жилища зависять, легчайпие 
‘способы, дабы он изъ двухъ одно: или съ городомъ соединены были и подъ 
однимъ правомъ состояли, или же были приведены въ такой порядокъ и со- 
стояше, чтобъ городъ отъ нихъ зла не почувствоваль. 

8) ПосхБ полищи весьма вамъ поручаемъ входить въ обстоятельства 
главнаго и московскаго магистрата и стараться, чтобъ туть закомамъ дать 
силу и дЪйстые лучше прежняго; мы въ подробности здЪсь войти не хотимт,; 
вы на MÉCTÉ лучшее получите свЁдфше; мы надфемся, что нами снова нынЪ 
Сенату данный указъ о взыскани за неисполнеше и нерепортоваше въ те- 
. перешнемъ случа вамъ подастъ помочь. 

9) Указомъ, даннымъ Военной коллеги, повел ли мы, чтобъ московсюй 
оберъ-комендантъ переведенъ быль жить въ кремль, ибо мы кремль почи- 
таемъ не HHAKO, какъ онъ въсамомъ дБяБ и есть, сир$чь, цитаделью город- 
ской, и для того должно или построить, или купить домъ въ кремлВ для 
оберъ-коменданта, его канцеляри и плацъ-малора. Мы желаемъ, чтобъ вы 
сей нашъ Военной коллеги данный указъ приводили въ исполнене; ибо онъ 
впредь служить имЪетъ’для лучшаго порядка. 

10) Московекй отставной батамонъ гвардш, кой часъ болЁзни пресё- 
KYTCA, мы повелБли изъ города Москвы переводить въ Муромъ, чрезъ 
что мы нЪсколько заботъ вамъ убавииъ. 

11) Предписывая вамъ вышепомянутые MHOrie пункты, вфдаемъ мы, 
что теперешнее безсчастное состояме Москвы не дозволяетъ почти ника- 
кихъ иныхъ снова положенй, какъ клонящихся къ спасенгю отъ язвы остаю- 
щихся въ ней безсчаетныхъ жителей и что наипаче 6xBHie и стараше ваши 
должны быть удвоены для будущей весны, дабы нын$ умаляюппяся, по бла- 
гости Господней, болзни не возобновилися съ вящей свирпост!ю тогда, 
чего мы и надфемся, что вы всячески стараться будете не допускать, но 
одмако какъ долгъ есть всякаго честнаго человфка искать, и Bb самомъ 
вредЪ, н$ту ли иногда, и такихъ обстоятельствъ, кои бы обратить можно было 


въ пользу общую, и для того не скроемъ отъ васъ, что мы находимъ HEI- 


нЕшнее время на МосквЪ удобнымъ KE разнымъ добрымъ учреждешямъ и 


къ пресфченю многихъ злоупотребленй, TÉMR BAIE, что разумиёйш 
18* 


LS 
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почувствовавъ сами худыя слёдетыя непослушашя, самовольствъ и суевЁрий, 
тЁёмъ самымъ уже пруготовлены принять охотно всякое разумное и чело- 
вфколюбивое поправлене. KCTATH и у MÉCTA, и для того вамъ весьма при- 
лежно стараться надлежить изыскивать способы, клоняпдеся къ поправленио 
того или другого злоупотребленя. 

12) Не сумнфваясь, что ваше обхождеше со всБии бдеть твердо, ла- 
сково и учтиво, мы однако здфсь упомянемъ, чтобъ вы не упустили требо- | 
вать, & наипаче отъ молодыхъ людей, коихъ всегда множество на Москвф, 
чтобъ были при BCBXE случаяхъ почтительны и учтивы, ибо по сихъ поръ 
cie худо наблюдалось, отъ чего часто непорядки многе бывали. 

13) Дабы же самое м$ето вашего пребывашя придаю уважеше той до- 
вфренности, KO мы на васъ возлагаемъ, то дозволяемъ вамъ жить во 
дворцЁ нашемъ и имфть дворцовый экипажъ. 

‘14) Вы довольно сами увфрены, что дисциплина есть душа военной 
службы и для того совершенно мы: ув$рены, чго TYTE, гдЁ она есть, вы 
ее будете содержать въ цфлости, 4 въ которыхъ м8стахъ вы ее найдете по- 
терянною, какъ то на примфръ въ московскомъ гарнизон, вы стараться 
будете ее возстановить, и для того мы здфеь только объ томъ упоми- 
наемъ, чтобъ вамъ сказать, что мы сего непремфнно OTE васъ ожидаемъ и 
надфемся. 

15) Вамъ извЪфетны TB прави, коимъ Сената нашего здёшее департа- 
менты схЁдовать намВрены въ разсуждени московскихъ Фабрикъ; мы на- 
дфемся, что вы словомъ и д$ломъ старатья будете онымъ помогать; весьма, бъ 
полезно было, если бъ болыше фабриканты добровольно согласились пере- 
нести хабрики въ уфздные города; ибо Москва отнюдь не способна для Фа- 
брикъ; теперь же, однимъ несчастемъ, BC см Фабрики разорились, чего [бы] 
никогда сбыться не могло, если бъ были въ разныхъ малыхъ городахъ: 
тамо и дешевле, и работники менфе подвержены всякимъ неистовствамъ !). 


1) Hocxbxaie два пункта этой инструкщи до сихъ поръ хранились въ Государствен- 
номъ архивЪ въ отдБльной папкВ, въ видЪ отрывка изъ какого-то наставдейя Екате- 
рины П объ управлеши Москвою. Кажется, мы не ошиблись, отнеся ихъ сюда, такъ какъ, 
независимо отъ содержаня, и самые нумера этихъ пунктовъ указывали, что они дохжны 
служить продолжешемъ предыдущаго. 





1771. 197 


СОВОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 
* ПОСЛАННЫХЪ ЗА ФЕРНЕЙОКТЕ ЧАСЫ ДЕНЬГАХЪ 0 ПОЛОЖЕНТИ РУОСКАГО 
ФЛОТА ВЪ-ОРЕДИЗЕМНОМЪ MOP5 ‘). 


(конецъ 17741.) 


*) «Monsieur, Par votre lettre du 12 novembre, je vois avec affiction 
que l'argent pour les fabricants des montres ne vous а pas encore été remis 
et, qui plus est, que ces pauvres gens еп ont besoin. Je ne sais à quoiattri- 
buer ce retardement, qui me peine extrêmement. J’espère que cette lettre 
de change n’a pas été soustraite comme celle que j’envoyai à M. Diderot 
un jour et qui se perdit à la poste entre Paris et la frontière de la France: 
toutes les autres postes avaient le paquet marqué sur leurs cartes. On 
croyait par là persuader les gens que je n'avais point d'argent; mais à quoi 
peuvent servir des ruses aussi mesquines, si ce n’est à montrer la petitesse 
d'esprit et l’aigreur? l’une et l’autre ne sauraient produire ni estimé, ni 
considération. Гы fait ordonner au sieur Friederichs, mon banquier, de 
prendre ses précautions. 

«Ma flotte а tant pris de magasins au Turcs à Nègrepont, à Volo, à 
Cavallo, à Magria, à Livia et dans plusieurs autres endroits, sans compter 
les prises sur mer, que j’ose croire qu’elle aura moins de disette que ceux 


*) Милостивый государь, Изъ вашего письма отъ 4 2-го ноября я съ прискорбемъ 
вижу, что деньги для часовыхъ фабрикантовъ еще не доставлены вамъ и, чтб еще 
важнфе, оказывается, что эти бдные люди нуждаются въ нихь. Незнаю, чему при- 
нисать такое замедленше, которое крайне меня беспокоитъ. Надвюсь, что этотъ вексель 
не быль похищенъ подобно тому, который я н®когда отправила къ г. Диеро и ко- 
торый затерялся на почт между Парижемъ и французекою границею: BC друмя 
почты отиётили пакетъ на своихъ спискахъ. Думали этимъ увфрить людей, что у 
меня нёть ACHETE, но къ чему могутъ служить столь жалюя выдумки, если не къ 
тому только, чтобы показать мелкость ума и злобу? Ни то, ни другое не можетъ 
внушать никакого уважения. Я приказала г. Фридериксу, моему банкиру, взать свои 
предосторожности. | 

Мой флотъ овладфлъ столькими турецкими магазинами въ Негропонтв, въ Bot, 
въ Навазло, Въ Marpis, въ Ливни и во многихъ другихъ мЪетахъ, не считая захва- 
товъ на морф, что, смфю думать, онъ будетъ по крайней Mbpb менфе нуждаться, 


1) Этого письма, на которомъ посторонвею рукою отм чено: «1771, à la fin de l’année» 
(въ конц года), HÉTE въ прежде изданныхъ собрашяхъ переписки Вольтера; изъ преды- 
дущаго письма Императрицы видно, что настоящее писазо позже него, вЗроятно также въ 
ноябр. По принятому правилу отм8чаю это письмо, какъ въ первый разъ печатаемое, 
кавычками. 
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qui lui en supposent. Je veux bien croire qu'il leur faut plus de provisions 
qu'ils n’avaient calculé d’abord, vu le nombre d’Aïlbaniens qui s’est joint à 
eux: mais les dépêches que le dernier courrier m’a apportées de là, il y a 
huit jours, ne parlent point de manque de sübsistance pour le présent. Les 
maladies de Moscou sont diminuées considérablement, grâce aux précau- 
tions prises et aux froids. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II EE BOXBTEPY 0 
XOXS MOPOBOË ЯЗВЫ ВЪ моСЕВЗ, OBS АБВАТВ ШАПИФ, ДЕНЬГАХЪ ЗА 
ФЕРНЕЙСЕГЕ ЧАСЫ И ГИБЕЛИ ГОЛЛАНДСКИХЪ КАРТИНЪ '). 


(3 декабря 1771.) 


3 (14) décembre 1771. 

*) Mousieur, Je viens de recevoir votre lettre du 18 novembre. Le 
comte Orlof est de retour de Moscou depuis trois jours. Grâce aux arran- 
gements qu’il a pris, le 28 novembre (9 décembre) il n’y avait déjà plus 
que deux personnes de mortes dans la ville de cette contagion dont vos pays 
méridionaux ont si grand effroi, et avec raison. Mais il y avait encore des 
malades, dont cependant plus de deux tiers, au dire des médecins, échap- 
peront à la mort ?). 


нежели предполагаютъ. ВЪрю, что имъ нужно 60466 припасовъ, чБиъ сначала раз- 
| ечитывали, но значительному числу Албанцевъ, которые къ нимъ присоединились; 
во депеши, доставленныя инф оттуда послБднимъ курьеромъ, недблю тому назадъ не 
говорятъ о недостатк® продовольствия въ настоящее время. Московская болзин значи- 
тельно ослабЪли, благодаря принатымъ нредосторожностямъ и морозамъ». 


1771 г. 3 (14) декабря. 

*) Милостивый государь, Я только что получила ваше письмо оть 18-го ноября. 
Графъ Орловъ возвратился изъ Москвы три дия тому назадъ. Благодаря сдБланныамъ 
ниъ распораженяиъ, 28 ноября (9 декабря) было уже только двое умерить въ го- 
родф отъ язвы, которая наводить такой ужасъ на ваши южныя страны, и не безъ 
причины. Ho тамъ еще были больные, изъ которыхъ однакожъ болЕе > двух третей, 
DO еловамъ докторовъ, избавятся отъ смерти. 


1) Это письмо сохранилось какъ въ подлииник®, писанномъ краснымъ карандаямемть, 
такъ и въ коши, писанной, какъ на ней озыачено, рукою Лашкарева и выъ засвидВ тель- 
ствованыой. 


2) ЗдВсь медостаетъ nÉCROBKUXE подробностей о болфени, которыя поибщены BE 
прежнихъ издашяхъ этой переписки. 








ru 
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Je vous enverrai incessamment des noix de cèdre de Sibérie. Гм fait 


écrire au gouverneur de m’en envoyer de toutes fraiches. Vous les aurez 


vers le printemps. 

Les contes de l’abbé Chappe ne méritent guère de croyance. Je ne l’ai 
jamais vu, et cependant il prétend dans son livre, dit-on, avoir mesuré des 
bouts de bougie dans ma chambre, où il n’a jamais mis le pied; ceci est un 
fait non douteux. 

Votre lettre me tire d'inquiétude au sujet de l'argent pour les montres, 
puisqu’enfin il est arrivé. Pour ce qui regarde le commerce des montres à 
la Chine, je crois qu’il ne serait pas impossible d’y parvenir en s’adressant 
à quelque comptoir d'ici, où il y a des Genevois, qui trouveront bien le moyen 
de faire arriver ces montres à la frontière de la Chine. 

Les tableaux que j'avais fait acheter en Hollande de ia collection de 
Braamcamp ont péri sur les côtes de Finlande; il faudra s’en passer. Гм eu 
du guignon cette année en pareil cas; que faire? il n’y а d'autre ressource 
que de s’en consoler. | 

` де vous ai mandé les nouvelles que j’ai de mes armées de terre et de 


mer; il ne me reste donc pour aujourd’hui qu’à vous renouveler tous Les 


sentiments que vous me connaissez. 


. 
— д ———————————-—. 


Я непремфнно пошлю вамъ сибирскихъ кедровыхъ орЪховъ. Я приказала напи- 
сать губернатору, чтобы онъ прислаль инф самыхъ свфжихъ. Вы получите ихъ KB 
веснт. | | 

Сказки аббата Шаппа не заслуживають довфрия '). Я его никогда ие видала, и 
однакожъ онъ, говорятъ, утверждаеть въ своей книгЪ, что ойъ мфриль свёчные 
огарки въ моей комнат, l'AB и ноги его никогда не было; это фактъ несомнЪънный. 

Ваше письмо избавляетъ меня отъ беспокойства на счетъ денегъ за часы, такъ 
какъ онф наконецъ получены. Что каеается торговли часами въ Кита, то я думаю, 
что не невозможно будетъ добиться этого, если адресоватьея къ какой-нибудь здЪш- 
ней контор, TA есть еневцы, которые легко найдутъ средство доставлять часы на 
китайскую границу. 

Картины, купленныя иною въ Голдандш, изъ коллекщи Брамкампа, погибли у 
6eperost Финлянди; надобно обойтись безъ нихъ; въ нынфшнемъ году я имфла нё- 
сколько неудачъ въ подобныхь случаяхъ; что дфлать? остается только утЬшиться. 

‚Я уже сообщила вамъ H3BÉCTIA, кая получила о моихъ APMIAXE сухопутныхъ и 
морскихъ; итакъ сегодня могу тодько возобновить вамъ yBÉpeHie въ монхъ чувствахъ, 
которыя вамъ извЪетны. 


1) Оборникь Русскаю Hemopuuecxaio Общества, т. УП, стр. 317—320, и въ настоящемъ 
TOMB ср. выше стр. 61. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 0 ПОВВ- 

ДАХЪ ВЪ ТУРЦЛИ, ОБЪ ОСЛАБЛЕНТИ МОРОВОЙ ЯЗВЫ BE MOCEBS, 0 HEH3- 

БВЖНЫХЪ ЛЮДОКИХЪ ТОЛБАХЪ, 0 Г, EIHHICTEATS, 0 ДАТСКОЙ КОРОЛЕВ- 
СБОЙ ФАМИЛИИ, 0 ПРТВЗДВ ВЪ ИЕТЕРВУРГЬ КАЛГИ-СУЛТАНА, 


(12 декабря 1771.) 


Ce 12 décembre 1771. 

*) Madame, En vous remerciant des compliments que vous me faites sur 
les nouvelles victoires remportées par les troupes qui se trouvent sous le 
commandement du comte Roumiantsof, je ne puis m'empêcher de vous dire 
que je suis fort aise que les Politische Kannengiesser qui sont contre nous 
perdent la plupart des gageures qu'ils font. 

M. l’envoyé d’Hollande qui est à Hambourg pourrait bien se tromper 
aussi sur l’état de la ville de Moscou; le comte Orlof, qui ex est revenu sain 
et sauf, a vu les choses de plus près que cette excellence subalterne; par 
les derniers rapports il est constaté que sur 1965 malades il n’est mort que 
37 personnes le 4 de ce mois; la noblesse y revient de tous côtés, et la 
maladie a changé de nature. Ainsi il est à croire que dans peu de jours le 
tout finira à notre satisfaction et que bien des mauvais propos-seront enter- 
rés avec elle; le monde en est plein: il faut en faire ce que les Anglais font 
des propos de leurs gazettes: ils les méprisent. Je vous plains, madame, 
d’avoir été, pour l’amour de moi, quelque temps devant un objet aussi désa- 


42 декабря 1771 г. 

*) Милостивая государыня, Благодарю васъ за поздравленя вашя съ новыми по- 
бфдами войекъ, находящихся подъ предводитёльствомъ графа Румянцова, и не могу 
не сообщить вамъ своей радости, что ходитическе болтуны, которые про- 
тивъ насъ, по большей части проигрывають своя пари. Г. голландек!й посзанвикъ, 
который въ Гамбург, можетъ-быть также ошибается на счеть состояя Москвы; 
графъ Орловъ, который возвратился оттуда цёлъ и невредимъ, знаетъ, чтб тамъ 
хьлается, поближе этого подкоманднаго превосходительства; въ послфднихь рапортахъ 

^^^" ^ аьныхь умерло только 38 человфкъ 4-го чнела сего 
ка возвращается; болфань перемфниза свой характеръ. 
колько дней все кончится къ нашему удовольствию, и 
$ съ язвой; свфть полонъ болтовни; надо поступать 
‚ Аигличане съ пересудами свонхъ газетъ: они пре- 


зостивая государыня, что вы, по любви ко мнЪ, Hb- 
Фи предъ собою такой неприятный предметь, каковъ 
Ъ, что этою весною нашлась сифлая дЪвушка, кото- 
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gréable que M. Klingstedt; imaginez-vous qu’il y a eu ce printemps une 
jeune personne assez déterminée pour l’épouser; l’idée seule en est révol- 
tante à mon avis. Je ne sais pourquoi il me semble que le duc de Cumber- 
land devrait s'établir près de sa soeur la В. de D. J'aime les Anglais, mais 
je suis fâchée qu'ils ont si peu donné d’éducation à ces gens-là. 

_ Adieu, madame, continuez-moi votre amitié et soyez assurée de ma 
sensibilité. Nous avons ici le kalga-sultan; c’est comme qui dirait le dau- 
phin de la Crimée; c’est le plus aimable Tartare qu’on puisse trouver, je 
crois: il est beau, il est spirituel, il est instruit au-delà de ce que le sont 
communément ces gens-là; il fait des vers, et il n’a que 25 ans; il veut tout 
voir et tout savoir; tout le monde l’a pris en affection. | 


PECEPHNTE, ПОДПИОАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ П, А. CEHABHHY 0 ПОЖАЛО- 
BAHIH ЕМУ ОРДЕНА И 0 РАСПОРЯЖЕНТЯХЪ ПО ASOBOROË ФЛОТИЛТИ. 


(26 декабря 1771.) 


Божею милостю, мы, Екатерина Вторая, Императриица и Самодержица 
BcepocciäCKaA и пр. и пр. пр. 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. 

Посл5две рапорты ваши мы получили, и съ удовольствемъ видфли изъ 
содержашя оныхъ, сколь ревностно трудитесь вы всегда въ исполнени на- 
мфренй нашихъ. Отдавая вамъ въ томъ справедливость, всемилостивЪйше 
жалуемъ васъ кавалеромъ ордена нащего Святаго Александра и повелЕ- 
ваемъ возложить на себя и носить по обыкновеню посылаемые къ BAM при 
семъ знаки онаго. По такомъ изъявлеши вамъ нашего благоволеня упо- 


—ы=—. 


рая р5шилаеь выйти за него за мужъ; одна мысль объ этомъ по-моему возмути- 
тельна |). 

Не знаю, почему мнЪ кажется, что герцогь Кумберландек! долженъ бы OT 
поселиться у своей сестры, королевы Датской. Я люблю Англичанъ, но MH больно, 
что они дали такое плохое воспиташе этимъ людямъ. , 

Прощайте, милостивая государыня, продолжайте вашу ко MH дружбу и вфрьте, 
что я очень дорожу ею. У насъ здфеь калга-султанъ, родъ хрымсказо дофина. 
Это, я думаю, самый любезный Татаринъ, какого можно найти: онъ красивъ, уменъ, 
образованъ боле чфмъ эти люди вообще бываютъ; пишеть стихи; ему только 25 
ттъ; онъ хочетъь BCE вилфть и знать; BC полюбили его. 


1) Г-жа Бьельке въ письмВ отъ 6-го декабря расказывала, что BCPÉTHIA въ какомъ-то 
обществ состоящаго въ русской службЪ и увохленнаго за границу г. Клингстедта и что ей 
прятно было говорить съ нимъ объ Императриц$, хотя самъ онъ не показался ей прятнымъ. 
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ваемъ мы, что вы потщитесь продолжать службу съ такою же свойственною 
вамъ ревностио, и подадите намъ случаи къ оказанию вамъ новыхъ опытовъ 
монаршей милости нашей и щедроты. 

Ha представлешя жъ ваши объявляемъ вамъ: Предводительствуемая 
вами на Азовскомъ MODE Флотимя построена была, единственно для охранен!я 
занятыхъ на томъ MODE MÉCTE, прикрьыпля чивимыхъ подвозовъ и оказаня _ 
нашей на томъ мор власти, и’ потому совершенно соотвфтствовала сему 
положенному о ней намБрешю; а сверхъ того достаточна она и къ возбра- 
неншю прохода непраятельскихъ силь изъ Черваго моря въ Азовское. Но 
какъ теперь не HMÉETE неприятель на Черномъ мор военныхъ судовъ; а 
намъ напротивъ того по отторжеши Крыма отъ Турковъ можетъ случиться 
нужда перевозить людей и припасы Чернымъ моремъ: то соизволяемъ мы, 
чтобъ вы, оставя нфсколько судовъ Флотийи вашей для охраненя ` помяну- 
таго въ Черное море пролива, сдБлали прочя не столь валки и къ плаваню 
удобнфе. Почему и можете вы, согласно съ собственнымъ вашимъ мн58емъ, 
облегчить ихъ въ числБ и тягости орудш и учинить непремфнныя по тому 
передЪлки, имя однакожъ всегда предметомъ, чтобъ и оныя, если не ата- 
ковать, TO по малой MP обороняться могли. 

`Построеше ‘въ Крыму двухъ шеетидесятипушечныхь кораблей, по 
встртившимся затруднешямъ и неимЁню MÉCTA KE ихъ содержаню, мы от- 
мфняемъ; но BMBCTO того заблагоразсудили построить на Дону. два æperara 
по сдВланному адмираломъ Нользомъ чертежу, признанные лучшими и спо- 
собными къ шаваню на Азовскомъ и на Черномъ морф. Они будутъ мельче 
въ ходу построенныхъ уже тамъ хрегатовъ. Заготовленные вами еще ва 
два «регата ÆÉCA могутъ годиться и для сихъ по новому чертежу судовъ. 
Итакъ, повелБвая вамъ исполнеше сего, опредЗлили мы вамъ для такого 
строешя на первый случай пятьдесятъ тысячъ рублевъ..Адмиралтейская же 
коллегя доставитъ вамъ нын$ помянутый чертежъ, и возьметъ на себя по- 
печеше въ приготовлеши назначенныхъ на CiA фрегаты мфдныхъ орудий, 
имфя на то уже и потребныя деньги. о | 

Наконецъ, разсуждая о MÉCTÉ пребываюшя вашего, находимъ мы, что 
- замъ надобно быть тамъ, гдВ присутствие ваше будеть HYÆHÉE, à потому 
и дозволяемъ вамъ переЁзжать изъ ATEN въ порты и верфи и возвра- 
щаться во Флотимю По вашему благоразсу жденшю, не дожидаясь о томъ 
особливаго отъ насъ указа. И пребываемъ вамъ впрочемъ Императорскою 
нашею милостю благосклонны. 

Екатерина. 
Данъ въ Санктпетербург$ 26-го декабря 1771 года. 


(Рукою неизвЪстнаго:) Получено 13-го генваря 1772 года въ Еникале. 
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COBCFBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО И НАСТАВЛЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ П 
TP. I. РУМЯНЦОВУ СЪ’ ПОВЕЛЬНТЕМЪ СТАРАТЬСЯ 0 ЗАЕЛЮЧЕНТИ МИРА. 


(1771.) 


Грахъ Петръ.Александровичъ, Рескриптъ, сегодня къ вамъ OTHPa- 
влеиный, составленъ по приложенной моей, записк® , врученной мною графу 
Панину. Я ее для того здфеь включаю, что мн кажется изъ нея виднфе, къ 
чему она составлена, нежели изъ самаго рескрипта; но какъ я не упряма въ 
 своихъ сочинешяхъ, того для и рескриптъ подписала. Но притомъ вамъ скажу, 
чтобъ вы BCB возможныя интриги и коррупщи употребили у нашего непря- 
теля, не компрометируя однако себя, чтобъ его какъ-нибудь довести до того, 
чтобъ съ вами вступили въ переговоры о мир®. Къ сему спосифшествовать 
можетъ и TO, я чаю, если вы прикажете тому, котораго изберете, послать 
къ визирю съ вашимъ письмомъ словесно отозваться къ Kiary, иди къ кому 
удобно будетъ, будто самъ собою, что намъ H3BÉCTHO, колико они желаютъ 
мира, и мы онаго равно желаемъ, и въ томъ положении если бъ они вступили 
съ вами въ переговоры, TO бъ нашли у васъ тая легкости, коихъ, статься 
MORTE, сами не ожидаютъ, лишь бы переговоры открыты были, къ чему, 
конечно, если у нихъ прямое желаше есть, они бъ не ожидали отъ насъ от- 
даленности. — | 

Примфрный отвфть граеа Румянцова къ визирю. 

Какъ онъ, визирь, его проситъ, чтобъ онъ прилежно старался. о вбемъ 
томъ, что до уважешя обфихъ импер!й касается, TO OH, PAGE Румянцовъ, 
съ своей стороны увЁряетъ, что онъ ничего того изъ вида не выпускаетъ и 
не выпускалъ, чему служатъ примфромъ TÉ предложевя ‚ кои онъ, гр. Ру- 

мянцовъ, сдФлаль прошлаго года nocrB Кагульской батами и кои онъ снова 

готов дфлать, если бъ онъ зналъ готовость Порты къ скорйшему прекра- 

щению пролитя крови рода человфческаго, которое благо для обфихтъ империй, | 
то есть миръ, давно бы состоялся уже къ посрамленшю общихъ ненавист- 
никовЪ, если бъ о семъ трактовано было съ обфихъ сторонъ министрами съ 
того времени, какъ онъ, гр. Румянцовъ, о семъ сдфлаль предложешя. Ибо 
когда два самодержавные государя изъ любви кь своимъ подданнымъ мира 
равно желаютъ, тогда долго ли его заключить къ общему удовольств!ю и со 
BCÉMH уважешями надлежащимъ интересамъ HXE державъ? Даруй Боже, 

чтобъ вы не избрали дальнфйшаго пути оть вашего предмета тогда, когда 
ближнйЙ предстойтъ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ ЕН. А. BASEMOEOMY 0 
ДОЗВОЛЕНТИ TYHPOKOMY КУПЕЧЕСТВУ ПРОВОЗА ТОВАРОВЪ ПО СЛУЧАЮ 
ПРЕКРАЩЕНИЯ У НИХЪ ЗАРАЗЫ. 


Князь Александръ Алексфевичь, Тульское купечество адресовалось къ 
rpaæy Гр. Гр. Орхюву, также и къ BAM, дабы имъ, по причин$ миновав- 
шейся у нихьъ заразы, дозволить къ портамъ возить товаръ. С про- 
шевя безъ уважешя оставить нельзя, первое для того, чтобъ сихъ купцовъ 
не разорить и наивящей стагнаши въ коммерщи не учинить, да другое 
туть уважеше, что и друге города, какъ то Орель и Ярославль, могуть 
быть въ TOME же KASYCÉ: итакъ посмотрите въ Сенат, чтб для нихъ II0- 
дезное сд$лать можете; они карантинъ держать могутъ, однако если у нихъ 
здорово, то товаръ ихъ не безполезенъ будетъ, а въ Орель пошлите посмо- 
TPÉTE, здорово ли. 


ДВВ СОБСТВЕННОРУЧНЫЯ ВЫПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II, ЗАБЛЮЧАЮЩИЯ BF 
CEBB H3B'BCTIA 0 СОСТОЯНТИ MOCEBH И МЗРАХЪ, ПРЕДПРИНИИАЕМЫХЪ 
› -  TAMS ПРОТИВЪ MOPOBOË ЯЗВЫ '). 


(roues 1771.) 
1. 


Теперь отправляются всфхъ правительствъ почти KOMHCIA въ Тверь; 
етечешя народа туда будетъ множество; также какъ слышно, что и парти- 
кулярные многе нанимаютъ тамо домы; того для необходимо надлежитъ 
туда послать надежнаго человЪка, который бы могъ имфть надъ каранти- 
номъ и прочею полицейскою часто смотрёше. RE сему мнВ кажется спо- 
собнфе всЪхъ, по его положеню и званшо, новгородскй губернаторъ ©), а въ 
слуза$ нужды я человфкъ сто ему дать могу, чтобъ KBME онъ могъ исправ- 
дять все, что до сохранешя и осторожности принадлежитъ, ибо въ такомъ 
множеств народа, каковой въ Твери находиться по симъ обстоятельствамъ 
будетъ, надлежитъ быть челов5ку CMÉIOMY и расторопному; когда же я 
возвращаться стану въ Петербургъ, то я самъ (516) дня два-три тамо оста- 
новиться могу. Скажу теперь о будущемъ Москвы состояви: ежели, Богъ 


1) По содержаню и тону есть поводъ думать, что Императрица едЪфлала эти выписки 
изъ писемъ къ ней граха Григоря Орлова. 
1) Яковъ ЕФхимовичъ Сиверсъ, въ то время еще не грахъ. 
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дастъ, моръ и чума исчезнетъ, надобны будутъ въ ней зубы, ежели хотятъ, 
чтобъ она поправлена была. ... - 

Трудно завести въ ней дисциплину полицейскую, TAKE и пресфчь раз- 
враты московскихъ обывателей; ибо и до сихъ поръ трудно различить, чтб 
Москва и чтб деревня, и на какихъ кто правахъ живетъ, а особливо сло-` 
боды, окружающия Москву: это—м$ста, съ которыми никогда порядка быть 
не можетъ, ежели ихъ не перевесть. Поповъ надобно стараться завести въ 
МосквБ получше, а чтобъ имфть ихъ лучше, то надобно имъ содержаше 
дать побольше, à чтобъ дать содержаше побольше, то приходы сдфлать по- 
больше. А нын$ много ихъ умерло и для того переговорю съ архереями, 
чтобъ малые приходы сообщить съ другимя, и покуда церкви еще не опу- 
стВли, TO бъ служить въ церквахъ, ежели OHB въ дальномъ разстояни, свя- 
щенникамъ по очереди; этотъ родъ людей много зла вь МосквЪ причи- 
няетъ. Также MOCKOBCKIA военныя команды, гвардейсюя, отставныя, гар- 
низонныя онЁ до того развратны, что способу поправить ихъ не будетъ, 
разв перевесть ихъ COBCÉME; ибо ихъ повиновеше и дисциплина, —CA0B0 въ 
слово, какъ чума. Я видёль примфръ, гд$ постояли на караулБ велико- 
луцюе солдаты съ ними BMÉCTÉ: то и ихъ узнать стало не можно. Они BCb 
почти имфютъ свои дворы; всф трогуютъ; никто за ними не смотритъ; пе- 
рероднялись съ Фабричными и съ прочими жителями Москвы, только тёмъ 
хуже, что они менфе полиши боятся. Полищя московская также, какъ Ka- 
жется, не въ лучшемъ состояни и въ разсуждени офицеровъ и ихъ услугъ; 
нищихъ великое множество, а особливо бабъ. 

Какой это народъ — обитатели здфшше; KAKE посмотришь во внутрен- 
ность ихъ жизни, образа мыслей, такъ волосы дыбомъ становятся, и уди- 
вительно, что еще болфе чего въ Москв$ и сквернфе не дФлается! 


2. 


Я вчерась (22 ч.) ') въ ходВ быль у Казанской; армерей служилъ и 
крутицюй npibxare вчерась*). Уже есть какя поправлешя въ МосквЁ пред- 
приняты быть должны AAA предохранешя впередъ, ежели моръ утихнетъ, 
чтобъ опять не явился. Москва и такъ была сбродъ самовольныхъ людей, но 
по крайней MBPÉ POLE нЁкоего порядка сохраняла, а теперь все вышло изъ 
‘своего положешя. Служители разныхъ правительствъ почти BCÉ вымерли; 
вывесть бродягъ и кормъ дать я разумВлъ такимъ, которые не могутъ ра- 
ботать. Теперь рва кругомъ Москвы еще не дфлаютъ по причин$ той, что 


1) 22 октября—праздникъ иконы Казанской Богоматери. 
3) Крутицкимъ и можайскимъ епископомъ съ 24 сентября 1771 года по 17 марта 1776 
былъ Самуиль Миславскй (См. Ю. В. Толстого Списки apæiepeess, стр. 102). 
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никто къ работЪ не является, а тольхо на кладбищф насьшаютъ землю для 
предосторожности, чтобъ покрыты были телще землею. Безъ изъяйя воёхъ 
опредляю хоронить въ кладбищахъ, а чтобъ люди не ворчали, то велЁлъ 
въ то же время изготовить матералы для построешя тамо церквей, въ ко- 
торыхъ поминать усоппихъ будуть; тутъ, я уповаю, попы боле BCÉXE по- 
теряютьъ, но я какъ ихъ поправить доходъ, о томъ съ консисторею подумаю. 
Запрещеше хоронить у церквей будеть впредь до указа, не означая тер- 
мина. Прежде passsaie дфлано было между заразою и другими болЁзнями 
умпрающихь, отъ чего посл доваю злоупотреблене; ибо даваны были деньги, 
дабы умерпий былъ поставленъ въ чисяВ умершихъ просто, чтобъ быть по- 
гребену у церквей, —ибо мн кажется въ таковыхъ общихь учреждешяхъ 
на чины, состояшя и обстоятельства взирать нётъ нужды, и всякое разлище 
подаетъ способъ избфгнуть или избЪгать предписаннаго. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕБАТЕРИНЫ П KB КНЯЗЮ À. ВЯЗЕМОКОМУ 
0 ДВУХЪ ЯИЦКИХЪ КАЗАКАХЪ, ПРИБЫВШИХЪ BE ПЕТЕРВУРГЪ СЪ UEXO- 
БИТНоЮ'). 


_ (екабрь 1771.) 


Киязь Александръ Алексфевичь, Прислала я давеча къ вамъ чрезъ 
графа Разумовскаго двухъ яицкихъ казаковъ съ челобитною, ко мнф отъ 
нихъ поданною, коя кажется многими лжами и клеветами наполнена; они же 
обманули здфеь купцовъ въ нёсколько тысячъ рублей (за что AXE и полищя 
искала и гр. Чернышевъ), а именно: моего подрядчика дворцоваго РЪзваго. 
Си же люди были у Козицкаго съ челобитною, а уже посл$ ему и не Ka- 
зались. Итакъ видно, что имъ не въ моей резолющи нужда; ибо они не могли 
ждать для себя полезной. Я думаю, это самые плуты, кои для своей корысти, 
на подобе Соболева, поддерживаютъ и раздуваютъ беспокойство междоусоб- 
ное на ЯикЪ. Извольте справиться: конечно, это TÉ, коихъ военная коллегя 
ищетъ; à ихъ допросите: Я HÉCKOAEKO челобитную ихъ прочла; я чаю, хгутъ 
на Захара Григорьевича, будто онъ ихъ здЪеь сфкъ плетьми; Ha всфхъ же 
показываютъ подозрфнья, даже до гвардш капитана Дурново; изъ чего He- 


1) Эта записка, не имфющая помфты числа и года, должна относиться къ концу 1771 
изи началу 1772: упоминаемая Императрицею челобитная есть конечно та самая, которая 
напечатана въ Ламятникаль новой русской истори, изд, г. Кашпиревымъ (т. Il, 1873 г., 
стр. 285); она помчена декабремъ, безъ числа, 1771 года M подписана двумя казаками: 
Герасимовымъ и Еринымъ. 
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иного чего я Закпочаю, какъ только то, что ищуть продлить безпокойетво 
тамошнее. 

‚ Добра, ночь. 

Въ 10-иъ часу, середа. 

(Адресъ писанъ также рукою Императрицы:) Князю Александру Axe- | 
ксфевичу Вяземскому. 


\ 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 
0 ЗАТЕРЯВШЕЙСЯ IIOUTB, © СВОЙСТВАХЪ НЕОБХОДИМЫХЪ ГООУДАРЕ, 0 
ДВЛАХЬ ДАТСКАГО ДВОРА '), 


(1771.) 


4 


*) Madame, Vos trois dernières lettres sont du 15 janvier, 22 février et 
4 de mars; ainsi j'espère qu'il n’y еп а pas de perdues avec cette poste, qui _ 
Jamais n’a pu être retrouvée, parce que le postillon а composé successive- 
ment trois romans. Craignant d’avouer qu’il l’avait perdue, il prétendait 
que quatre hommes la lui avait prise en ville, et d’abord la police remua 
tous ses ressorts pour la trouver; mais au bout de vingt-quatre heures le 
général de police se douta que cette poste n’était point en ville. On com- 
mença à chercher partout: nouvel interrogatoire, nouveau roman, et enfin le 
temps se passa, -et nous sûmes ce que nous savions, savoir que la poste était 
perdue. Je crois que quelque Finois qui Ра trouvée, crainte d’être soup- 
çonné de l’avoir volée, en allume sa pipe dans sa chaumière au milieu des 
marais, et voilà que toute la sagacité du gouvernement est en défaut vis-à- 


» 





*) Милостивая государыня, Ваши три nocrbania пысьма поифчены À 5-мъ анваря, | 
22-мъ февраля и 4-мъ марта; итакъ я надфюеь, что новыхъ отъ васъ писемъ не 
было потеряно съ этою ночтою, которая не могла быть разыскана, потому что поч- 
талюнъ сочинилъ одинъ 38 другимъ три романа. Боясь признаться въ потер$ почты, онъ 
утверждалъ, что четыре человЪка похитили ее у него въ городЪ, и тотчасъ полищя 
привела въ движеше BCb свои пружины, чтобы отыскать ее, но по истечеши сутокъ 
оберъ-полящймейстеръ догадался, что этой почты не было въ городф. Стали искать 
повсюду: новый допроеъ, новый романъ; но наконецъ время прошло, и мы узнали 
то, что уже знали, то есть, что ночта потеряна. Я думаю, что какой-нибудь Dax? 
который ее нашелъ, — беясь быть заподозрннымъ въ воровств®, закуриваетъ ею 


1) Это письмо не носитъ въ подлинникЪ никакой помфты не только числа, но и года. 
По содержан!ю видно однакожть, что оно относится къ 1771-му, и писано BÉPOATHO во вто- 
той половии* марта или въ началЪ апр$ля. ПослЪянее передъ нимъ письмо Екатерины 
было по видимому отъ 21 января этого года (см. выше стр. 62). 
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vis d’un 30%. Ce n’est pas, je crois, la première fois que cela arrive dans le 
monde. 

Votre pleurésie m’a fait une peine infinie. А voir vos lettres, on пе di- 
rait point que vous êtes ou malade ou faible: la main est ferme, et votre 
esprit ne se ressentant nullement de la maladie, je souhaite de tout mon 
coeur que celle-ci vous trouve parfaitement rétablie. 

Quand j'ai dit, madame, qu’un souverain doit être juge et jamais chef 
de parti, je n’ai point entendu priver les princes de passions: je sais que 
cela est impossible; au contraire, je veux qu’il en ait, mais conformes 
à son état; je le veux passionné pour le bien public en particulier et pour 
tout ce qui est bien en général; je veux que cette passion-là absorbe en lui 
toutes les autres. 

La mort subite du roi de Suède m'a fait une très grande peine; on dit 
la reine inconsolable. Les histoires du Danemark ne finissent pas; ce sont 
de vraies histoires pour amuser la malignité du public; aussi dès qu'il s’agit 
de ce pays, l’on voit ricaner autour de soi. Si cela se peut, Carstens sera 
landphysicus. Les méchantes langues ont beau dire, le roi de Prusse et le 
prince Henri s'aiment et s’estiment, et ils ont raison de le faire. 

Je voudrais que votre ami le comte Bernstorf se détachât tout-à-fait du 
service où il a été, et alors je sais bien ce que je ferai; des hommes comme 


трубку въ своей XHXHHB среди болотъ, и вотъ вся мудрость правительства не въ 
прокъ изъ-за глупца. Это, я думаю, не въ первый разъ случается на бЪломъ свЪтф. 

Ваше воспаленье въ боку чрезвычайно разстроило меня. По вашимъ письмамъ, 
нельзя бы сказать, что вы больны или слабы: почеркъ у васъ твердый, и такъ какъ 
духъ ванть нисколько не страдаетъь отъ болЁзни, то и желаю отъ всего сердца, 
чтобы это письмо нашло васъ вполнф поправившеюся. 

Сказавъ, что государь долженъ быть судьею и никогда не превращаться въ 
предводителя парт!и, я не думала отнимать у державныхъ страсти: я знаю, что это 
невозможно; напротивъ я хочу, чтобъ онф были у монарха, но были бы согласны съ 
его положешемъ; я хочу, чтобы онъ быль страстенъ къ общественному благу въ 
частности и ко всякому благу вообще; я хочу, чтобы эта страсть поглощала въ немъ 
всф други. 

Внезапная смерть Шведекаго короля очень меня огорчила; говорятъ, что коро- 
лева неутБшна. Датекя исторш не прекращаются; эти истори настоящая пища для 
- злословя публики, и въ самомъ дёлВ, только что зайдетъ рёчь объ этой странЪ, во- 
кругъ себя видишь насмфшливыя улыбки. Если окажется возможнымъ, Карстепеъ 
будетъ ландфизикомъ. Что бы ни говорили злые языки, король ПрусскШ и принць 
Генрихъ любятъ и уважають другЪ друга, и они въ TOME совершенно правы. 

Мн бы хотёлось, чтобы вашъ другъ графъ Бернсторфъ совсфмъ оставилъ 
службу, въ которой онъ состоялъ, и тогда я знаю чтб сдёлаю; люди ему подобные 
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lui sont rares; qu’en pensez-vous? Adieu, madame, portez-vous bien et 
soyez assurée que je ne changerai jamais. 
Catherine. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ I-ÆB БЪЕЛЬКЕ 0 PAOIO- 

ЛОЖЕНТИ ГОСУДАРЫНИ ЕЪ АНГЛИЧАНАМЪ, 0 ПРЕДЛАГАЕМОЙ ЕЙ ПО- 

КУПЕВ КОЛЛЕКЦИИ ПО ЕСТЕСТВЕННОЙ HOTOPIH И © ДВЛАХЪ ДАТОКАТО 
ДВОРА, 


(4 января 1772.) 


Madame, Je vous remercie mille fois des voeux que vous voulez bien 
faire pour moi au sujet du renouvellement de l’année. Je vous souhaite 
santé, bonne humeur et prospérité, à mon tour; rien ne saurait vous arri- 
ver que je n’y prenne une part sincère. Le billet du ministre d'Angleterre 
qui me nomme sa chère Impératrice m'a fait plaisir; je suis si accoutumée 
à Раш! 6 des Anglais que je me suis accoutumée à regarder tout Anglais 
comme un individu qui me veut du bien, et j’agis, autant qu’il dépend de 
moi, en conséquence. Si l'Angleterre était aussi proche de moi que 18 
Suède, il y a longtemps que j’y aurais fait une excursion; mais dans sa ро- 
sition actuelle j'y renonce. 


рёдки; какъ вы объ этомъ судите? Прощайте, милостивая государыня, будьте 340- 
ровы и вфрьте, что я никогда не измнюсь. 
| Екатерина. 

*) Милостивая государыня, Премного благодарю васъ за выраженныя вами же- 
ланя по случаю новаго года. Я въ свою очередь желаю вамъ здоровья, хорошаго 
расположеня духа и благополучя; что. бы ни случилось съ вами, я во всемъ прини- 
маю искреннее участе. Записка англЙскаго посланника, который называетъ меня 
своею дороюю Императрицей, доставила mu удовольствие |); я такъ привыкла 
къ дружбБ Англичанъ, что смотрю ва каждаго изъ нихъ, какъ HA лицо, желающее 
ин добра, и дЪйствую, насколько отъ меня зависитъ, соображаясь. съ этимъ. 
Если бъ Auraia была такъ близко’ ко мнЪ, какъ Швещя, я бы давно предприняла 
туда пофздку, но по настоящему ея положеню я отказываюсь отъ этого. 


1) Г-жа Бьельке, поздравляя Государыню съ наступленемъ новаго года, между про- 
чимтъ, писала ей 31-го декабря, что послЪ Каткарта авглйскимъ посланникомъ въ Петер- 
бургъ назначенъ Говнингъ (Gunning) и что тогдашний ангаАйсюй министръ въ Копенга- 
ген (Кейтъ) не можетъ утфшиться, что не онъ пофдетъ ко двору Екатерины. «Чтобы n0- 
забавить Ваше Величество, прибавляла г-жа Бьельке, принимаю см лость послать Вамъ ло- 
скутокъ записки, которую онъ написалъ MH по этому случаю, гдЪ вы увидите его горе. 
Примите милостиво выраженше дорозая Императрица. Оно ему внушено конечно его серд- 
цемъ; нельзя болФе его быть почитателемъ Вашего Величества, и онъ He могъ предвидЪть, 
что эта записка попадетъ въ Ваши руки». 


14 
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Pour que j'achète le cabinet de brimborions naturels que vous me pro- 
posez, il faut qu’on m’en envoie le catalogue, et alors je le montrerai au 
comte Orlof, qui aime ces choses-là; je lui ai souvent fait la guerre sur ce 
qu'il prétend renfermer la nature dans un cabinet, tandis qu’un grand pa- 
lais même ne saurait la renfermer. | 

Le D. fait pitié: ses grands enfants ne savent se conduire eux-mêmes; 
comment voulez-vous qu’ils régissent les autres? Ils n’ont ni la prudence 
des serpents, ni la force des lions. Monsieur Pilule est un pauvre sire selon 
moi: il donne une diabolique indigestion au pays qu’il gouverne. Cette hi- 
stoire de ce régiment qui n’obéit pas et auquel on cède lorsqu'il mériterait 
d’être puni, marque bien le peu de connaissance qu’ils ont des fils qui compo- 
sent le câble. Prions Dieu pour eux; tout est au mieux dans le meilleur 
des mondes possibles. Soyez assurée, madame, que je vous aime au mieux 
(ceci est une vérité) et que je sens tout le prix de votre amitié. 

Catherine. 
‚Се 4 janvier 1772. 


Чтобъ я могла купить коллекцию мелочей по естественной истори, которую вы 
мнф предлагаете '), надо чтобъ MH прислали каталогъ, и тогда я его покажу графу 
Орлову, который любить подобныя вещи; я часто съ нимъ воевала за TO, что онъ 
думаетъ заключить природу въ кабинетъ, тогда какъ и огромный дворецъ не могъ 
бы BMÉCTHTE ее. 

Даня жалка. Тамъ большя дёти не умфють сами вести себя; какъ же вы X0- 
тите, чтобъ они управляли другими *)? Въ нихъ нётЪ ни мудрости змфиной, ни силы 
зьвиной. Г. Пилюль по мнф жалю! господинъ: онъ производить адское несварене 
желудка въ государств, которымъ управляетъ. Происшестве съ полкомъ, который 
не повинуется и которому уступаютъ, BMÉCTO того чтобъ наказать его, доказываетъ 
какъ мало они понимаютъ изъ какихъ нятей свитъ канатъ. Будемъ за нихъ молиться 
Богу; все къ лучшему въ лучшемъ изъ мровъ. Будьте увфрены, милостивая госу- 
дарыня, что я очень люблю васъ (это иетина) и чувствую всю цФну вашей 
дружбы. 

| | Екатерина. 
А января 1772. 


1) Въ томъ же письмВ г-жа Бьельке писала, что иЗкто г. Рокъ (Roques), пасторъ въ 
Целл®, церковный совфтникъ и королевск! профессоръ, авторъ иЗсколькихъ сочиненй, 
убЖдительно просилъ ее предложить Императриц* купить принадлежавшую ему, прекрас- 
ную, по его словамъ, коллекщю естественныхъ р$дкостей. 

3) Take Императрица и г-жа Бьельке называютъ Струэнзе, какъ бывшаго.лейбъ-медика. 
ЗдАЪсь р8чь идетъ объ извфстныхъ безпорядкахъ, бывшихъ въ Копенгаген® въ конц 
1771 года и повлекшихъ за собою окончательное паден!е этого министра, который въ часы 
опасности показалъ величайшее малодупе в неспособность къ управленю (36 овзег, GescA. 
des achts. Jahrh., ПТ, 132 и д.). 
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СОВОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE ВОЛЬТЕРУ 0 ВЫБОР ПЬЕСЫ 

ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕНЯ ВОСПИТАННИЦАМИ CMOXEHATO МОНАСТЫРЯ, 0 ПРГЕМЗ 

РУССКИХЪ ВЪ ФЕРНЕВ, 0 ПРОВЗДВ ГРАФА А. ОРЛОВА ЧРЕЗЪ ЖЕНЕВУ, 0 
ПОКУПЕВ КАРТИНЪ И 0 ТУРЕЦКИХЪ ДВЛАХЪ, 


(30 января 1772.) 


Le 30 janvier (10 février) 1772. 

*) Monsieur, Vous me demandez un exemplaire imprimé de l'attentat 
des révérends pères Poignardini confédérés pour l'amour de Dieu; mais il n’y 
a point eu de relation de cette détestable scène imprimée ici. J’ai ordonné 
de remettre à M. Polianski, votre protégé, l’argent pour son voyage d’Ita- 
lie; j'espère qu’il l’aura reçu à l'heure qu’il est, de même que vos colons, 
auxquels j’ai dit d'envoyer les deux cent quarante-sept roubles qui manquent 
au compte qui leur a été payé ci-devant. 

Dans une de vos lettres vous me souhaitez, entre autres belles choses 
que votre amitié pour moi vous inspire, une augmentation de plaisirs; je 
m'en vais vous parler d’une sorte de plaisir bien intéressant pour moi et sur 
lequel je vous prie de me donner vos conseils. 

Vous savez, car rien ne vous échappe, que cinq cents demoseilles sont 
élevées ici dans une communauté ci-devant destinée à trois cents épouses 


30 января (10 февраля) 1772 г. 

*) Милостивый государь, Вы просите у меня печатнаго экземпляра о nocara- 
тельств$ досточтимыхъ отцовъ Пуаньярдини, вступившихь въ заговоръ во имя 
Боже; но здВеь не было напечатано извфстя объ этомъ отвратительномъ событии '). 
Я приказала отдать г. Полянскому, вашему протежё, деньги на его путешествие въ 
Италю; надфюсь, что онъ теперь уже получилъ ихъ, также какъ и ваши колониеты, 
которымъ я приказала послать двфети еорокъ семь рублей, недостававшихъ по счету, 
уплаченнному имъ прежде. 

Въ одномъ изъ своихъ писемъ вы желаете мнф (въ числВ другихъ прекрасныхъ 
вещей, внушаемыхъ вашею дружбой ко MA) прибавленя удовольетий; я сифшу со- 
общить вамъ объ одномъ родф удовольствия, очень интересномъ для меня A O кото- 
ромъ прошу вашего совЪта. 

Вы знаете, такъ какъ ничто не ускользаетъ отъ васъ, что пятьеоть ABEITE 


1) Т.е. объ изв®стномъ похищен польскаго короля конхедератами 3 ноября 1771 года. 
Вольтеръ въ письмЪ отъ 8 декабря, упомянувъ объ этомъ событш, говорилъ: «Я не со- 
мнЪваюсь, что досточтимый отецъ Равазьякъ и досточтимый отецъ Пуаньярдини были ду- 
ховниками этихъ господъ» и проч., а далЪе прибавлялъ: «Говорятъ, что во влад шяхъ В. 
И. В. напечатали описане этого удивительнаго заговора. СмВю ли умолять васъ удостоить 
меня присылкою экземпляра?» 

14' 
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de notre Seigneur. Ces demoiselles, je dois Гауоцег, sarpassent notre attente: 
elles font des progrès étonnants, et tout le monde convient qu’elles devien- 
nent aussi aimables qu’elles sont remplies de connaissances utiles à la s0- 
ciété, le tout accompagné des moeurs les plus irréprochables, sans avoir 
cependant l’austérité minutieuse des recluses. Depuis deux hivers on a com- 
mencé à leur faire jouer des tragédies et des comédies; elles s’en acquittent 
mieux que ceux qui en font profession ici; mais j’avoue qu’il n’y a que très 
peu de pièces qui leur conviennent, parce que leurs supérieures voudraient 
éviter de leur en faire jouer qui remuassent trop tôt les passions. Il y a 
trop d'amour, dit-on, dans la plupart des pièces françaises, et les meilleurs 
auteurs même ont été souvent gênés par ce goût ou caractère national. 
En faire composer deviendrait impossible, parce qu’on n’en compose point 
de bonnes à tant par feuille; c’est l’ouvrage du génie. Des pièces mauvaises 
ou insipides nous gâteraient le goût. Comment faire? je n’en sais rien. Га 
recours à vous: faut-il choisir des scènes? cela est beaucoup moins inté- 
ressant que des pièces suivies. À mon avis, personne ne saurait mieux en 
juger que vous; aidez-moi, je vous prie, de vos conseils. 

J’allais finir cette lettre, lorsque je reçois la vôtre du 14 janvier. Je 
vois à regret que je n’ai pas répondu à quatre de vos lettres; cette dernière 
est écrite avec tant de vivacité et de chaleur qu’il me semble que chaque 


воспитываются здфеь въ монастыр, назначенномъ прежде для пребывашя трехъ COTE 
HeBËCTE Христовыхъ. Эти дёвицы, я въ томъ должна вамъ признаться, превзошли 
наши ожиданя: OH усифвають удивительнымъ образомъ, и BC согласны въ томъ, 
что онф становятся столько же любезны, сколько обогащаютея полезными Для 0б- 
щества знаниями; а съ этимъ он соединяють самую безукоризненную нравственность, 
однакожъ безъ мелочной строгости монахинь. Въ продолжеше уже двухъ зимъ начали 
заставлять ихъ играть трагеди и комедш; онф играютъ лучше настоящих зАфшнихь 
актрисъ, но признаюсь, что очень мало годныхъ для нихъ пьесъ, потому что AXE 
начальницамъ не хотёлось бы, чтобы OHB играли TARIA пьесы, которыя слишкомъ 
возбуждаютъ страсти. Говорятъ, въ большей части фравцузскихь пъесъ слишкомъ 
много любви, и самые лучийе даже авторы часто стфенялись этимъ вкусомъ или 
нацюнальнымъь характеромъ. Заказывать пьесы было бы дфломъ невозможнымъ, по- 
тому что хорошихъ не сочиняютъ за такую-то плату съ листа; это MAO таланта; дур- 
ными же и пошлыми пьесами можно только испортить вкусъ. Какъ туть поступить? 
не знаю. ПрибЪгаю къвамъ: нужно ли избирать отдльныя сцены ? это гораздо мен$е 
интересно, ч$мъ цвльныя пьесы. По моему мн®ню, никто не можеть лучше васъ 
судить объ этомъ; помогите MHB пожалуйста вашими совфтами. 

№ уже кончала это письмо, какъ получила ваше оть 14-го января. CE coxast- 
шемъ вижу, что я не отвфчала на четыре изъ вашихъ писемъ; послЪднее писано 
съ такою живостю и жаромъ, что, кажется, вы съ каждымъ новымъ годомъ моло- 
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nouvelle année vous rajeunit. Je fais des voeux pour que votre santé se 
rétablisse pendant le courant de celle-ci. 

Plusieurs de nos officiers, pour lesquels vous avez eu la complaisance 
de les admettre à Ferney, sont revenus tout enchantés’et de vous et de l’ac- 
сие] que vous leur avez fait. En vérité, vous mé donnez des preuves bien 
sensibles de votre amitié: vous l’étendez jusqu’à tous ces jeunes gens, 
avides de vous voir; je crains qu’ils n’abusent de votre complaisance; mais 
après avoir dit cela, vous direz que je ne sais ce que je veux, lorsque je 
vous dirai que j'ai grondé le ec" Théodore Orlof, qui a été quatorze heures 
à Genève, de n'être point allé chez vous. В’ faut tout dire, c’est une mau- 
vaise honte qui l’a retenu: il prétend qu’il ne s'explique pas avec autant de 
facilité qu’il voudrait en français. А cela j’ai répondu qu’un des principaux 
acteurs de la bataille de Tchesmé était dispensé de savoir exactement la 
grammaire française et que M. de Voltaire, qui s'intéresse à tout ce qui ге- 
garde la Russie et qui marque en toute occasion beaucoup d'amitié à Ca- 
therine Seconde, n'aurait peut-être pas eu de regret, quoiqu'il n’aime point 
le carnage, d’entendre les détails de la prise de la Morée et des deux jour- 
nées mémorables du 24 et 26 juin 1770 de la bouche d’un officier général 
aussi aimable qu’il est brave, et lui aurait pardonné de ne pas parler exac- 
tement une langue étrangère que bien des naturels commencent à ignorer, 


aberTe. Молю Бога, чтобъ ваше здоровье возстановилось въ течеше наступившаго 
года. 

Н$которые изъ нашихь офицеровъ, которыхъь вы обязательно приняли въ 
Фернев, возвратились вполнф очарованные и вами и вашимъ премомъ. ПоистинЪ, 
вы даете инф несомнфнныя доказательства вашей дружбы: вы’ простираете ее даже 
на BCÈXE TÉXE молодыхь дюдей, которые съ жадностью желають васъ ВИДЗТЬ; Я 
боюсь, чтобы они не употребили во зло вашей снисходительности; но посл этого вы 
скажете, что я не знаю, чего хочу, когда скажу вамъ, что я бранила графа дедора 
Орлова, который пробылъ четырналцать часовъ въ Женевв и не былъ у ваеъ. Если 
сказать правду, его удержаль ложный стыдъ: онъ увфряеть, что выражается по- 
французски не съ такою легкостш, какъ бы ему хотвлось. На это я отвфтила, что 
одному изъ главнытъ дятелей Чесменскаго cpaxeuia |) простительно не знать Bb точ- 
ности французской грамматики, и что г. Вольтеръ, который интересуется BCbMB, 
что касаетея до Poccix, и при всякомъ случа показываеть большую дружбу къ Ека- 
теринф, He безъ удовольствия выслушаль бы можетъ-быть, —хоть онЪ не охотникъ 
до кровопролития, — подробности завоевашя Морен и двухъ достопамятныхь дней 
24-го и 26-го ня 4770 года изъ устъ полководца, столько же любезнаго, 
сколько и храбраго, и конечно простилъ бы ему, что онъ не въ совершенств В гово- 


1) См. выше стр. 39. 
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s’il en faut juger par tant de productions qu’on imprime tous les jours. «Je 
dui ai cité l’exemple de l’auteur de la tragédie du siège de Calais, membre 
«de l’Académie française, quoiqu'en vérité les deux actes de sa pièce que 
4e suis venu à bout de lire ne soient point écrits dans la langue française 
«que je suis accoutumée de lire dans vos écrits». 

Vous vous étonnez de mes emplettes de tableaux; je ferais mieux peut- 
être d’en acheter moins pour le moment, mais des occasions perdues ne 8е 
retrouvent pas. Mes deniers d’ailleurs ne sont point confondus avec ceux 
de l’état, et avec de l’orde «un grand état» vient à bout de tout. Je parle 
par expérience. Je voudrais parier que la France n’a pas le sou, non parce 
qu’elle manque d’argent, mais parce qu’elle manque ou а manqué d’ordre. Je 
m’aperçois que ma lettre devient longue: je finis en vous priant de me con- 
tinuer votre amitié et d’être persuadé que si la paix n’a point lieu, je ferai 
tout ce que je pourrai pour vous donner le plaisir de voir Moustapha encore 
mieux accommodé qu’il ne l’a été ci-devant. J’éspère que tous les bons 
chrétiens s’en réjouiront avec nous et que de façon ou d’autre ceux qui ne 
le sont pas, se rangeront à la raison par des démonstrations aussi convain- 
cantes que celle de deux et deux font quatre. 


ритъ на иностранномъ языкф, который MHorie изъ тфхъ, кому овъ родной, HauH- \ 
наютъ забывать, если судить по произведенямъ, всякюй день являющимся въ печати. 
«Я привела ему въ прим ръ автора трагедии осады Калё |), члена французской акаде- 
ми, хотя по правдф два дЪйствя этой пьесы, которыя я одолфла, писаны не на TOME 
французекомъ язык®, какой я привыкла читать въ вашихъ сочиненяхъ». 

Вы удивляетесь, что я закупаю много картинъ; можетъ-быть для меня было бы 
лучше покупать AXE менфе въ настоящую минуту, но упущенные случаи не возвра- 
щаются; къ тому же мон собственныя деньги не смфшиваются съ государственною 
казною, и при надлежащемъ порядкВ «великое государство») справляется со всякими 
издержками. Говорю по опыту. Я готова побиться объ закладъ, что у Dpaunin HFTE 
ни копейки, не потому чтобы она терпфла недостатокъ въ деньгахъ, но потому, что 
ей недостаеть пли недоставало порядка. Я замфчаю, что мое письмо становится 
длинно. Кончаю просьбою сохранить MR вашу дружбу и быть увфреннымъ, что если 
миръ не состоится, то я едфлаю BCE отъ меня зависящее, чтобы къ удовольствию 
вашему Мустафа быль впредь еще лучше отдЪланъ, чёмъ до сихъ поръ. Надфюеь, 
что BC$ добрые хриспане порадуются тому BMbCTÉ съ намя, а TB, которые не та- 
ковы, такъ или иначе образумятся доказательствами столь же убфдительными, какъ 
то, что дважды два четыре. 


1) Le Siège de Calais, трагедя De Belloi, о которой и Вольтеръ отзывался очень строго, 
какъ видно изъ разныхъ MÉCTE его сочинен!й и писемъ. 

2) Слова, которыхъ нзтъ въ напечатанныхъ доселВ собрашяхъ переписки Вольтера 
#2 Императрицею. 
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СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ РЕСЕРИПТЪ ГЕНЕРАЛЪ-ИАТОРУ Е. КАШЕИНУ ОБЪ 
ОТПРАВЛЕНТИ ЕГО ПРИ АДМИРАЛВ НОЛЬЗВ НА ДУНАЙ ДлЯ NOUHHKH 
ВЗЯТЫХЪ У НЕПРТЯТЕЛЯ И ПОСТРОЙБИ НОВЫХЪ СУДОВЪ, 


(январь 1772 '). 


Нашей лейбъ-гварди Семеновскаго: полка, Malopy, генералъ-мяору Ев- 
геню Кашкину ?). 

Мы всемилостивёйше заблагоразсудили, для пользы службы нашей, 
знавъ ваше усерде и неутомимую ревность къ исполненю всего того, что 
мы вамъ поручали, послать васъ нын$ съ нашимъ адмираломъ Шарлемъ 
Кновлесомъ, которому мы поручили на ДунаЖ строить по его усмотрёню 
нужныя суда для экспедищи, которую мы намфрены предпринимать для 
поспфшеня мира. 

1) Вы, бывъ при немъ, по YCMOTPÉHIO господина адмирала, и по опре- 
`дфляемому имъ строемю и по другимъ для сей экспедищи разнымъ для 
пользы службы надобностямъ, и его требовашямъ и приказашямъ, имфете 
стараться всячески, колико возможности въ томъ будетъ, преодолвать A 
облегчить BCÉ TÉ трудности, кои сему нашему намфрен!ю могли бы HOBCTPÉ- 
чаться и оному сдфлать остановку или помфшательство, имЪфвъ всегда въ 
виду однакожъ, что BCB части службы равно для оной нужны, и для того, 
размТЪряя по сему способы, всегда избирать имЪете Th, кои мене другихъ 
отяготительны будуть и скорфе къ окончаню приведутъ господину адми- 
ралу порученное. Однимъ словомъ, елужбВ нашей въ семъ дЁлЁ боле 
нужды въ дёйствительномъ исполневши, нежели въ обширной пустой пере- 
ПиСКФ. 

2) Дабы же вы имфли людей, коихъ иногда вы разсылать или приста- 
вить могли по вашему усмотр5ю, то дозволяемъ вамъ взять съ собою 


двухъ гварди оФхицеровъ по вашему выбору. 


1) Въ протоколахъ Совфта записано, что 1 Февраля 1772 года читался указъ Кашкину, 
«отправляемому для споможешя адмиралу Нольсу въ его комисс1и» (Архиез Государствен- 
наю Coerma, т. I, ч. Г, 146). 

2) На полВ то же самое написано Императрицею по-хранцузски. «Ай major de notre 
garde du régiment de Séménofski le général-major Eugène Kachkine. Nous avons très 
gracieusement trouvé bon pour l’utilité de notre service, connaissant votre ardeur et activité 
gélée pour remplir tout се dont nous vous avons chargé, de vous envoyer présentement avec 
notre amiral Charles Knowles, auquel nous avons confié sur le Danube la construction des 
bâtiments nécessaires pour l'expédition que nous sommes intentionnée d’entreprendre pour 
hâter la conclusion de la paix». 

Kaszbe до конца идетъ одинъ только руссюй текстъ въ собственноручномъ ‘рескрипт” 


Императрицы Кашкину. 
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3) Сто тысячъ рублей вы имЪете здфсь принять отъ господина Ол- 
сухьева и оныя не инако употребить, какъ пою повели господина адми- 
рала Кновлеса, записывая расходъ въ книгу шнуровую. 

4) Ha проЁздъ вамъ жалуемъ 2000 руб. 


5) Мы надфемся, что все предписанное достаточно будеть къ вашему 
руководству. | 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II OBE ОТИРАВЛЕ- 


НТИ АДМИРАЛА НОЛЬЗА (Knowles) HA ДУНАЙ ДЛЯ ВООРУЖЕНИЯ и H0- 
СТРОЙКИ ТАМЪ CYAOBS. 


(январь или февраль 1772.) 
*) Réponse au mémoire de M. l’amiral. 


La raison pourquoi j’ai proposé à М. l’amiral de se rendre sur le Da- 
nube est parce que je crois que, rendu sur le lieu, son habileté et son ex- 
périence décidera dans un moment, primo, si les bâtiments conquis de 
différente grandeur peuvent être de quelque utilité pour le projet que nous 
méditons ; secondo, quelle sorte de vaisseaux faut-il armer ou bâtir pour le 
transport et pour couvrir le transport selon le local non seulement des lieux, 
mais encore des matériaux qui se trouvent dans les provinces conquises. П 
dépendra de lui ensuite de décider si sa santé ou les circonstances lui per- 
mettront de commander sur mer; le cas n’existant point encore, je ne dé- 
ciderai rien sur cet article pour le présent. 

Pour faciliter la célérité et alléger tout quiproquo qui pourrait résulter 
de ceux qui n’entendent que leur langue naturelle, j’ai proposé d’envoyer 


*) OTBÈTE на записку г. адмирала. 
y P 


Я предложила г. здмиралу отправиться на Дунай въ той мысли, что прибывъ 
на мЪето, OH, по своему знаншю дла и опытности, тотчасъ рёшитъ: во Â-XE, мо- 
гуть аи прюбр5тенныя суда разной величины быть сколько-нибудь полезными для 
предиоложенной нами цфли; во 2-хъ, какого рода суда нужно вооружить или построить 
AAA транспорта и для прикрыт! я его, соображаясь не только съ MÉCTHOCTIIW, но еще 
и съ матералами, которые находятся въ завоеванныхъ областяхъ. Затёмъ отъ него 
будеть зависфть рЪшить, позволять ли ему его здоровье или обстоятельства коман- 
довать на мор$; TAKE какъ дВло до этого еще не дошдо, то я теперь ничего не буду 
предръшать на этотъ случай. 

Для скорости и чтобы предупредить всякое недоразум$ше со стороны TÉXE, 
которые говорять только на своемъ природномъ язык, я предложила отправить съ 
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avec monsieur l'amiral le major des gardes et général-major de Гаг- 
mée monsieur Kachkine, jeune homme d’un esprit docile, d’un enten- 
dement ouvert, qui а servi avec distinction, qui est aimé de tous ceux 
à qui il a eu affaire, qui entend, parle et écrit plusieurs langues, a des 
moeurs douces, un coeur honnête et beaucoup d’activité. Il connaît à fond 
nos règles et usages, et pourra être d’une grande utilité pour faciliter le 
transport, les constructions, la précision et l’activité des inférieurs et des 
gens du pays sous les ordres de monsieur l’amiral, dont il saura s’attirer la 
‚ bienveillance par ses procédés; son père a servi sur nos galères, dont il a 
eu le commandement pendant longtemps, mais le fils a le sens plus droit de 
. beaucoup que feu son père. Les officiers étrangers dont M. l'amiral parle 
dans son écrit pourront lui être donnés. 

М. l'amiral a très bien compris mes intentions: 

1) Dix à quinze mille hommes pourront aller par mer. 

2) Il faut donc des bâtiments en consequénce. 

3) Les ports ne sont point reconnus, mais nous avons des gens qui sont 
de ces endroits-là, entre autres du port de Varna. 

4) Les Turcs ont six à huit mauvaises carcasses de haut bord qui 
n’osent bouger des Dardanelles, où ils servent de batteries de traverse, et 
l’oseront encore moins lorsque les Dardanelles seront attaquées en même 


г. адмираломъ гвардии Maiopa и генералъ-маюра армши г. Кашкина, молодого чело- 
вка съ кроткимъ нравомъ и воспримчивымъ умомъ, который служиль съ отали- 
чемъ, любимъ всфми, съ KÉME приходилось ему имфть AÉAO, понимаетъ, говоритъ и 
пишеть на нфеколькитъ языкахъ; у него характеръ THAÏH, съ душою чеестною онъ 
соединяетъ большую дфятельность. Онъ вполиё знакомъ съ нашими правилами и 
обычаями и можеть быть чрезвычайно полезенъ, облегчая транепортъ и вооружения, 
слЪдя за исправностю и прилежашемъ подчиненныхъ и туземцевъ, находящихся въ 
распоряжении г. адмирала, котораго онъ сумфетъ снискать благорасположен!е своими 
поступками; его отецъь служиль на нашихъ галерахъ, которыми онъ командовалъ 
долгое время, но сынъ яснымъ умомъ много превосходить своего покойнаго отца. 
Иностранные офицеры, о которыхъ г. адмиралъ говорить въ своемъ письм$, могутъ 
быть ему предоставлены. 

Господинъ адмиралъ очень хорошо понялхъ мои намврения: 

1) Оть 40-ти до 15-ти тыеячъ человЪкъ могутъ итти моремъ. 

2) Bertacraie того нужны суда. 

3) Порты не обозначены, но у насъ есть люди изъ тамошнихъ мЪетъ, между 
прочимъ изъ порта Варны. 

À) У Турокъ отъ шести до восьми ветхихъ линейныхъ кораблей, которые не смЪють 
тронуться изъ Дарданеллъ, гд$ они служать поперечными батареями, и еще менъе 
посмфють выйти, когда Дарданеллы будуть атакованы одновременно съ предпола- 
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temps que se fera ’ехрё4 оп qui se projette; nous aurons soin de combiner 
ces deux opérations. Des galères et vaisseaux marchands, ils en ont beau- 
coup, de même que de mauvais pilotes et gens de mer, qui ne sont aucu- 
nement redoutables, ne connaissant aucune manoeuvre de vaisseaux et 
n’écoutant personne, pas mème ceux que les commandent. Quand on 
attaque, il faut s'attendre à de la résistance; mais si le passé peut servir à 
juger de l’avenir, il est à supposer qu'il y aura de la difficulté, mais point 
d’impossibilité. 

L’escadre d’Asof pourra servir peut-être; cependant je conseille de ne . 
pas trop compter sur elle; mais, pour construire là-bas, cela serait impos- 
sible cette année; cependant il y a deux frégates de trente à quarante ca- 
nons sur le chantier, qui, si elles seront achevées cet été, pourront servir 
peut-être. | 

Proche du Pruth, qui tombe dans le Danube, près de Khotine, il y a un 
grand bois de tilleuls et de chènes, nommé Boukovina, dont peut-être on pour- 
rait se servir; le long de la rivière Sereth, qui tombe aussi dans le Da- 
nube, il y a aussi quelques bois. 

Aussi longtemps que mes troupes se trouvent en Valachie et Moldavie, 
les habitants n’y seront pas de trop; ensuite nous verrons; mais toujours 
j'ai beaucoup d'obligation à M. l’amiral de ce qu'il s’occupe avec autant 
de zèle des intérêts de mon empire. 


гаемой экспедищей: мы поетараемся произвести разомъ оба эти дЪйствя. Галеръ и 
купеческихь судовъ у нихгь много, также какъ и худыхъ лоциановъ и моряковъ, 
которые вовсе не страшны: они ничего ие смыслятъ въ управленш кораблемъ и ве 
слушаютъ никого, даже и тёхъ, которые командуютъ ими. Когда атакуешь, надо 
ожидать сопротивленя; но если по прошедшему можно заключать о будущемъ, то 
должно предполагать, что AËAO будетъ трудное, но не невозможное, 

Азовская эскадра можетъ-быть и пригодится; однакожъ я COBÉTYN не слишкомъ 
на нее полагаться; но строить тамъ было бы невозможно въ этомъ году; вирочемъ 
есть два фрегата отъ тридцати до сорока пушекъ на верфи, которые, если будуть 
окончены нынфшнимъ дЪтомъ, могутъ быть употреблены въ дфло. 

Близъ Прута, впадающаго въ Дунай, при ХотинЪ, есть большой липовый и ду- 

`бовый лЪеъ, по имени Буковина, которымъ, можетъ-быть, можно воспользоваться; 
по pbrb Серетя, равнымъ образомъ впадающей въ Дунай, есть также лЬс&. 

Пока мои войска стоятъ въ Валами и Молдавш, жители тамъ нелишне; послв 
мы увидимъ; но во всякомъ случа я много обязана г. адмиралу за TO, что онъ такъ 
усердно занимается выгодами моей империи. 


1772 ФЕВРАЛЯ 3, 5 и 8. 219 


СОБОТВИННОРУЧНОЕ РЕШЕНГЕ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ТОВАРАХЪ, ЗАДИЕРЖАН- 
НЫХЪ У РЕМВЕРТА, | 


(3 февраля 1772.) 


Какъ все cie дБло Сенатомъ раземотрЪно и съ законами соображаемо, 
то и не находимъ иное предписать, какъ только сл$дующее: выключа изъ 
арестованныхъ Рембертовыхъ товаровъ часть принадлежащую доносителю, 
проче возвратить ему, Ремберту |). 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE ЭБУ 0 ПУШКИНЫХЪ, ПО- 
ДОЗРВВАВШИХСЯ ВЪ ДВЛАНИ ФАЛЬШИВЫХ АССИГНАЦИЙ *). 


(5 февраля 1772.) 


Господинъ Почтдиректоръ, Прикажите раскрыть всф письмы, à наи- 
паче TÉ, кои въ чуже края пишетъ Михайло Пушкинъ и кой онъ получаетъ 
отъ своего беспутнаго брата Серг$я Пушкина, который пофхаль лЁтось 
въ dyxie края. Есть подозрфя можетъ-быть и неосновательныя, будто 
сш оба молодца упражняются въ дфлани Фальшивыхъ ассигнашй: если 
чего ни на есть найдете, сей слухъ подтверждающаго, пришлите ко мнф и 
держите все Cie въ молчаньй. Екатерина. 

Февраля 5 ч. 1772 г. 

Если вы узнаете изъ писемъ, ra нынче Cepréä Пушкинъ обр$тается, 
отпишите ко MHB. 

(Адресъ рукою Екатерины П:) Почтдиректору. ® 


РЕСКРИПТЪ, ПОДПИСАННЫЙ. ЕКАТЕРИНОЮ II, KB А, СЕНЯВИНУ 0 KOMAH- 
ДИРОВАНГИ АДМИРАЛА НОЛЬЗА И ПОСТРОЙБВ ДВУХЪ ФРЕГАТОВЪ, 


(8 февраля 1772.) 


Божею милостю, мы Екатерина Вторая, Императрица и Самодержица 
Всероссйская и пр. и пр. и пр. 
Нашему вице-адмиралу Сенявину. 
Приготовляясь къ открытю будущей кампани, поручили мы отправляе- 


“а 


*) Внизу этого ршен!я помфщена кошя съ него, писанная рукою Козицкаго, но ст, 
в которыми изм ненями: 

Какъ все cie дЁло Сенатомъ разсмотрно и съ законами соображено, то и не ваходимъ 
мы иного прехписать, кромБ сяфлующаго: выключа изъ арестованныхъ Рембертовыхъ 
товаровтЪь часть принадлежащую по законамъ Одноушевскому, прочя повелъваемь возвра- 
тить Ремберту. Е. — Санктпетербургъ, 1772 года Февраля 3-го д. 

(Подчеркнутое слово приписано въ коши Екатериною П). 

2) См. ниже рескриптъ отъ 13 марта и примф чаше къ нему. 
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мому нын$ въ Молдавыю нашему адмиралу Нольсу поправить взятыя у не- 
праятеля суда, кои годными найдутся къ морскому плаванию, и построить 
новыя, сколько время и тамошше на MÉCTÉ способы дозволить могутъ. 
Вамъ же симъ повехБваемъ отправить, сколь скоро ходъ по морю начнется, 
половину новоизобр$тенныхъ Флотями вашей судовъ къ устью дунайскому, 
оставя другую при себЪ для охранешя прохода въ Азовское море и крым- 
скихъ береговъ, и предписать командиру первыхъ, чтобъ по приходЪ туда 
YBÉAOMETE онъ помянутаго адмирала и былъ полъ его повехЁшями. Между 
тЁмъ имфете вы стараться окончать и вооружить скорфе построенные на 
Дону два фрегата, à потомъ итти съ ними туда жъ, и равномЪрно ожидать 
его повел ый. Впрочемъ, повехБвая вамъ также увфдомлять его о всемъ, 
что вы по сему учините, ожидаемъ мы отъ H3BÉCTHATO намъ усердия и рев- 
ностй вашей, что cie соизволене наше. какъ можно скорфе исполнено бу- 
ACTE и не BCTPDÉTATE никакихъ препятствъ, ибо надобность службы нашей 
въ семъ дЬяЪ требуетъ дфйствительнаго исполнешя, & не тщетныхъ затруд- 
нешй и перепясокъ. Пребываемъ вамъ Императорскою нашею милоспю_ 
благосклонны. 

Екатерина. 

Данъ въ СанктпетербургЪ 8-го Февраля 1772 года. | 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ЕЛАГИНУ 0 НАГРАЖДЕНТИ 
АБТЕРОВЪ. 


(11 февраля 1772.) 


Иванъ ПерфФильевичъ, Вчерашнимъ семерымъ актерамъ ‘подарите отъ 
меня каждому по триста рублей за TO, что столь хорошо играли: вБдь я 
Франпузамъ подарила же; а деньги возьмите изъ Кабинета. 

(Помта Елагина:) Получено 11-го Февраля 1772 года. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ Il EF Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 0 СМЕРТИ 
БЕРНСТОРФА И ДЪЛАХЪ ДАТОКАГО ДВОРА; 0 СИЕРТИ МАТЕРИ AHTIIHCEATO 
БоРОЛЯ. 


(1 марта 1772.) 


*) Madame, Гм senti une реше infinie de la mort de M. de Bernstorf. 
Je crois qu'avec lui le bon ordre et le bonheur du Danemark sont enfouis 


‘) Милостивая государына, Я была чрезвычайно опечалена смертью г. Бернс- 
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pour longtemps, car, on a beau dire, je suis intimement persuadée que tout 
ce qu’on vient de faire n’aura aucune stabilité. Je ne serais point étonnée 
encore, si la reine Mathilde reparaissait sur la scène. Je vous avoue qu'il 
est difficile de croire tout ce qu’on débite des projets de cette reine et de 
son M. Pilule; mais que faudra-t-il croire du sire qui a signé de bon gré 
sa renonciation et qui puis après fait tant de bruit et fera peut-être couper 
la tête à ceux qui l’ont dressée. L’on dit qu’il a redemandè déjà plusieurs 
fois sa femme; cela fait souvenir de cet opéra comique où le tuteur s’écrie, 
ayant perdu sa pupille enlevée: Rendez-la moi telle qu’elle est. Je plains ce 
bon roi d'Angleterre qui à tous ses autres chagrins joint celui de la perte 
de la princesse, sa mère, dont nous prendrons le deuil demain. J'attends 
toujours le catalogue de M. Roques. Il est aussi longtemps à venir que la 
paix; mais en attendant continuez-moi votre amitié et soyez assurée de l’in- 
térêt bien vif que je prends à tout се qui vous regarde. Catherine. 

‘Ce 1 mars 1772. 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de Bielke 
à Hambourg. 





торфа '). Полагаю, что съ нимъ надолго погребены и порадокъ и счастье Дании: 
что бы ни говорили, я глубоко убфждена, что все теперь сдёланное непрочно. Я бы 
даже не удивилась, если бъ королева Матильда опять явилась на сцену). Сознаюсь, 
трудно повзрить всему, что разсказываютъ о планахъ этой королевы и ея г. Пилюл* °); 
HO что подумать о государЪ, который добровольно подписалъ свое отречене, а по-. 
томъ сдфлаеть столько шуму и пожалуй велитъ отрубить головы TMD, кто со- 
ставлялъ это отречеше? Говорятъ, что онъ ужъ HÉCROABKO разъ требовалъ возвраще- 
ня жены; это напоминаетъ ту комическую онеру, r'AË опекунъ, потерявъ свою похи- 
щенную питомицу, восклицаеть: Отдайте мнт ее, какова она нц есть. ЖалЪю 
о добромъ Англйскомъ королф, который ко всфмъ другимъ горестямъ долженъ еще 
прибавить потерю принцессы, своей матери “); завтра мы надфнемъ по ней трауръ. 
Я все ожидаю каталога г. Рока. Онъ также медлить прябытемъ своимъ, какъ MAP; 
но покамфстъ продолжайте вашу дружбу ко мнф и будьте увфрены въ живомъ участи, 
какое я принимаю во всемъ, что до васъ касается. ’ катерина. 

4 -ro марта 1772. 

(Адресъ:) Г-жь Бьельке въ Гамбург$. 


1) Грахъ Гоаннъ Эристъ БернсторФъ, род. 1712 г. въ Ганновер, удалился туда при 
возвышенйи Crpyouse; по падени же его снова призвавный, отправился уже въ Копенга- 
генъ, но въ дорог умеръ 19 Февраля 1772. 

1) См. ниже прим. подъь письмомъ къ Вольтеру отъ 23 марта. 

3) См. выше прим$ч. на стр. 210. 

4) Принцессы Августы, дочери герцога Фридриха П Саксенъ-Готскаго, супруги Фрид- 
риха Лудвига Ганноверскаго. Она родилась 30 ноября 1719, вступила въ бракъ 8 мая 1736, 
сконч. 8 Февр. 1772. Сынъ ея Георгь Ш вступилъ на Англ св! престолъ 25 окт. 1760, 
ум. 1820 00с4% девятилЪтняго умопом$ шательства. 
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щьсу попря” 


КОМУ HOUTAMPERTOPY ЭКУ 


883 ВВДОМА ЕНЯЗЯ M. H. 


ъ московскому почтмейстеру, 

ь оть партикулярныхь людей 

емъ князю Волконскому. 
Екатерина. 


т меня палецъ на правой PYKÉ 


AT 


а рукой Эка:) Получено марта 12 дня 1772. - 
‘ 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕОКРИПТЬ ЕКАТЕРИНЫ П FE ЕН, М. 
ЗОЛкОНОЕОМУ 0 ПУШКИНВ И CYKHHS, АРЕОТВАННЫХЪ ЗА HAMBPEHIE 
ДВЛАТЬ ФАЛЬШИВЫЯ АООИТНАЦИИ '). 


(13 марта 4772.) 


Князь Михаилъь Никитьевичъ. Сенатъ здёший отъ Московскаго будетъ 
требовать арестовашя Oexopa Сукина и присылки его и Михаила Пушкина 
сюда; вы имфете въ семъ Xbrb всякое Сенату вспоможеше учинить. 


(Помфта Козьмина:) 13 марта 1772 г. Санктпетербургъ. 


1) Переписка Екатерины П съ княземъ Волконскимъ о допрос и upecrbxoBaniu 
Ceprba Пушкина за привозъ въ Россйю штемпелей, литеръ и бумаги для дланя Фальши- 
выхъ ассигнащ й, a также о сообщникахъ его, Михаил Пушкин и 9едорЪ СукянЪ, помЪ- 
щена г Бартеневымъ въ Осмнадцатомь вткю, I, стр. 69—76; тамъ же, въ перепискЪ съ 
Брауномъ, стр. 390—395. Въ Екатерининскихъ бумагахъ Государственнаго архива объ 
этомъ дЬлЬ есть только одно черновое письмо Императрицы къ князю Водконскому, напе- 
чатавное г. Бартеневымъ, и AB собственноручвыя записки ея: онф помфщены ниже и 
появляются HA въ печати въ первый разъ. (IL. Il.) 





1772 mapra 19. 223 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО EKATHPHHH II KB ВОЛЬТЕРУ © 
ПОЛЬОБИХЪ КОНФЕДЕРАТАХЪ И ОТПРАБЛЯЮЩИХСЯ KB НИМЪ ФРАНЦУ- 
ЗАХЪ, 0 ТУРЕЦКОЙ ВОЙНЗ, ФИНАНСОВЫХЬ ОРЕДОТВАХЪ РООСТИ И ПРОЧ. 


(19 марта 1772.) 


Le 19 (31) mars 1772. 
‘ J'ai reçu successivement, monsieur, vos deux lettres du 12 février 
au 6 mars. Je n’y ai pas répondu à cause d’une blessure que je me suis 
faite par maladresse à la main, ce qui m’a empêchée pendant plus de trois 
semaines d'écrire; à peine pouvais-je signer. 

Votre dernière lettre m’a vraiment alarmée sur l’état où vous avez été; 
j'espère que celle-ci vous trouvera rétabli et rajeuni. L’ode de M. Dastec 
n’est point l'ouvrage d’un malade. Si les hommes pouvaient devenir sages, 
il y a longtemps que vous les auriez rendus tels. Oh, que j’aime vos écrits! 
il n’y a rien de mieux selon moi. Si ces fous de soi-disants confédérés étaient 
êtres à raison, vous les auriez persuadés depuis longtemps; mais je sais пп 
remède qui les guérira. J’en ai un aussi pour ces petits-mâitres sans aveu 
qui quittent Paris pour venir servir de maîtres d’école à des brigands; ce 
dernier remède vient en Sibérie: ils le prendront sur les lieux. Ces secrets 
ne sont point ceux d’un charlatan, ils sont radicaux. 

Si la guerre continue, il ne nous reste guère plus que Byzance à prendre. 


19 (31) марта 1772. 
*) Млостивый государь, я получила сряду ваши два письма отъ 12-го февраля 

и б-го марта. Я не отвЪчала на нихъ оттого, что по неловкости ранила себЪ руку, . 
и это болфе трехъ недёль не позволяло MH писать; едва могла подписывать. 

Ваше nocrbanee письмо поистин® обеспокоило меня на счетъ вашего положения; 
я HAABNCE, что эти строки найдутъ васъ возстановленнымъ и помолодфвшимъ. | 

Ода г. Дастека не есть трудъ больного ‘). Если бъ люди могли сдлаться мудрыии, 
то вы бы уже давно ихъ привели къ тому. 0, какъ я люблю ваши сочинен!я! по MHE 
HÉTR ничего лучше ихъ. Если бы эти сумасшедине конфедераты были разумныя су- 
щества, TO вы бы ихъ давно убфдили; но MH H3BBCTHO ABRAPCTBO, которое выл чить у 
ихъ. У меня есть также лЬкарство для тЬхъ беспутныхъ щеголей, которые изъ 
Парижа отправляются служить школьными учителями у разбойниковъ; это послфднее 
аЪкаретво растеть въ Сибири: они будутъ принимать его на MÉCTAXS. Эти ередетва 
не шарлатанскя, они радикальны. 

Если война продлится, намъ останется только взять Византю. И въ самомъ 


1) Вольтеръ прислалъ ЕкатеринВ П оду, переданвую ему путешествовавшимъ Курлянд- 
цем-ъ съ просьбою представить ее при случаЪ Императриц$. 
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ООБВОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИОЕА ЕКАТЕРИНЫ IT Kb ПОЧТДИРЕКТОРУ ЭКУ 
0 НЕОТПРАВЛЕНТИ ЭСТАФЕТЪ ИЗЪ MOCKBH БВЕЗЪ ВВДОМА КНЯЗЯ M, H. 
волконокАго. | 


(12 марта 1772.) 


Господинъ Почтдиректоръ, Напишите къ московскому почтмейстеру, 
чтобъ онъ по теперешнимъ обстоятельствамъ оть партикулярныхъ людей 
сюда эстафетъ не отправлялъ, не сказавъ о семъ князю Волконскому. 


Екатерина. 


А что я дурно пишу, такъ не дивитеся: у меня палецъ на правой рук$ 
COTE. 


(Адресъ рукою Екатерины П:) Почтдиректору. 


(ПомЪта рукой Эка:) Получено марта 12 дня 1772. - 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСЕКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ П EF ЕН. M. 
BOIKOHOKOMY 0 ПУШКИНВ И CYKHHS, АРЕСТОВАННЫХЪ ЗА HAMBPEHIE 
ДВЛАТЬ ФАЛЬШИВЫЯ ACCHTHAITE \). 


(13 марта 1772.) 


Князь Михаилъь Никитьевичъ. Сенатъ зд шей отъ Московскаго будетъ 
требовать арестовашя Федора Сукина и присылки его и Михаила Пушкина 
сюда; вы имфете въ семъ дёхБ всякое Сенату вспоможеше учинить. 


(ПомЗта Козьмина:) 13 марта 1772 г. Санктпетербургъ. 


1) Переписка Екатерины П съ княземъ Волконскимъ о допросБ и пресаЖдован!и 
СергЁя Пушкина за привозъ въ Россо штемпелей, литеръ и бумаги для дВланя Фальшни- 
выхъ ассигнашй, а также о сообщникахъ его, Михаил Пушкин% и дедор% СукинЪ, помЪ- 
mena г Бартеневымъ въ Осмнадиатомь вткю, 1, стр. 69—76; тамъ же, въ перепискЪ съ 
Брауномъ, стр. 390—395. Въ Екатерининскихъ бумагахъ Государственнаго архива 064 
этомъ дл есть только одно черновое письмо Императрицы къ квязю Воаконскому, наое- 
чатанное г. Бартеневымъ, и двЪ собственноручвыя записки ея; онф помфщены ниже и 
появляются нын$ въ печати въ первый разъ. (II. П.) 
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СОБСТВЕННОРУЧИОЕ UEPHOBOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ВОЛЬТЕРУ © 
ПОЛЬСКИХЪ КОНФЕДЕРАТАХЪ И ОТПРАБЛЯЮЩИХСЯ Kb НИМЪ ФРАНЦУ- 
ЗАХЪ, 0 ТУРЕЦКОЙ BOËHS, ФИНАНСОВЫХЪ ОРИДОТВАХЪ POCCIK И ПРОЧ. 


(19 марта 1772.) 


Le 19 (31) mars 1772. 

+) J'ai reçu successivement, monsieur, vos deux lettres du 12 février 
et du 6 mars. Je n’y ai pas répondu à cause d’une blessure que je me suis 
faite par maladresse à la main, ce qui m’a empêchée pendant plus de trois 
semaines d'écrire; à peine pouvais-je signer. 

Votre dernière lettre m’a vraiment alarmée sur l’état où vous avez été; 
j'espère que celle-ci vous trouvera rétabli et rajeuni. L’ode de M. Dastec 
n'est point l’ouvrage d’un malade. Si les hommes pouvaient devenir sages, 
il y a longtemps que vous les auriez rendus tels. Oh, que j’aime vos écrits! 
il n’y a rien de mieux selon moi. Si ces fous de soi-disants confédérés étaient 
étres à raison, vous les auriez persuadés depuis longtemps; mais je sais un 
remède qui les guérira. J’en ai un aussi pour ces petits-mâitres sans aveu 
qui quittent Paris pour venir servir de maîtres d'école à des brigands; се 
dernier remède vient en Sibérie: ils le prendront sur les lieux. Ces secrets 
ne Sont point ceux d’un charlatan, ils sont radicaux. 

Si la guerre continue, il ne nous reste guère plus que Byzance à prendre. 





| 19 (34) марта 1772. 

*) Милостивый государь, я получила сряду ваши два письма оть 12-го февраля 
и 6-го марта. Я не отвфчала на нихъ оттого, что по неловкости ранила себ® руку, . 
и это болфе трегъ недфль не позволяло мнф писать; едва могла подписывать. 

Ваше послёднее письмо поистинЪ обеспоконло меня на счеть вашего положения; 
я надбюсь, что эти строки найдутъ васъ возстановленнымъ и помолодёвшимъ. 

Ода г. Даетека не есть трудъ больного '). Если бъ люди могли сдЪлаться мудрыми, 
то вы бы уже давно ихъ привели къ тому. О, какъ я люблю ваши сочиненя! по мн$ 
HÈTE ничего лучше ихъ. Если бы эти сумасшедине конфедераты были разумныя су- 
щества, то вы бы EX давно убфдили; но MHÉ извфетно лфкарство, которое вылЪчить 
art. У меня есть также лЬкарство для тёхъ беспутныхь щеголей, которые изъ 
Парижа отправляются служить школьными учителями у разбойниковъ; это послфднее 
sbrapeTso растеть въ Сибири: они будуть принимать его на мФетахъ. Эти средства 
не шарлатансмя, они радикальны. о 

Еели война продлится, намъ останется только взять Византию. И въ самомъ 


1) Вольтеръ приелалъ Екатерин% П оду, переданную ему путешествовавшимъ Курлянд- 
цемъ съ просьбою представить ее при случа Императрицф. 
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Et en vérité, je commence à croire que cela n’est pas impossible; maïs il 
faut être sage et dire avec ceux qui le sont, que la paix vaut mieux que la 
plus belle guerre du monde. Tout cela dépend du seigneur Moustapha. Je 
suis prête à l’une comme à l’autre; et quoiqu’on vous dise que la Russie 
est sur les dents, n’en croyez rien: elle n’a jamais encore touché à mille 
ressources que d’autres puissances ont épuisées depuis longtemps, et de trois 
ans elle n’a augmenté aucune charge quelconque, non pas que cela ne fût 
faisable, mais parce que nous avons suffisamment tout ce qu’il nous faut. 

Je sais qu’on a débité à Paris que j'avais fait enrôler le huitième homme; 
c’est un mensonge grossier et qui n’a pas le sens commun. Apparemment 
qu’il y а des gens qui aiment à se tromper; il faut leur laisser ce plaisir, 
parce que tout est au mieux dans ce meilleur des mondes possibles, selon le 
docteur Pangloss. 

Les procédés de M. Tronchin, dont vous me parlez, vis-à-vis de moi 
sont les plus honnêtes du monde. Je suis comme l’impératrice Théodora: 
j'aime les images, mais il faut qu’elles soient bien peintes. Elle baisait les 
siennes, c’est ce que je ne fais pas; il pensa lui en arriver malheur. 

J'ai reçu la lettre de vos horlogers. Je vous envoie des noisettes qui 


дфяЪ я начинаю вфрить, что это не невозможно, но вадо быть мудрымъ и. говорить 
BMÉCTÉ съ TÉME, которые таковы же, что миръ лучше самой счастливой войны. Все 
это зависить OTR господина Мустафы. Я готова какъ на TO, TAKE и на другое; хотя 
A говорятъ вамъ, что Poccia истощена, не вфрьте тому ` она еще не коснулась ты- 
сячи источвиковъ, которые другими государствами давно исчерпаны, и въ три года 
не увеличила ни одного налога, не потому, что этого нельзя было сдфлать, но п- 
тому, что у насъ достаточно всего, что намъ нужно. 

Я знаю, что въ Парижё разглашали, будто я беру въ рекруты восьмого чело- 
вфка; это грубая беземысленная ложь. ВЪроятно есть люди, которые любять обма- 
нываться; надо имъ предоставить это удовольстве, такъ какъ все къ лучшему въ 
этомъ лучшемъ изъ м!ровъ, по словамъ доктора Панглоса. 

Поступки г. Троншена, о которыхъь вы мнф говорите '), относительно меня 
самые честнЪйше. Я, какъ императрица 9еодора*), люблю иконы, но нужно, чтобы 
он$ были хорошо написаны; она цфловала свои, чего я не дфлаю; это чуть не при- 
несло ей несчастия. 


') Въ ЖеневВ жило несколько лицъ этого имени. Въ письмахъ Вольтера, на кото- 
рыя Государыня отвЪчаетъ, нЪтъ рЁчи о Троншев%; но въ его корреспонденщи есть одно 
®пинсьмо къ Троншену (Oeuvres de Voltaire, LXVII, № 6244). 

?) Императрица @еодора (+ 886), вдова императора Oeoœusa, во время малолЁтства 
своего сына Михаила ПП, съ успБхомъ дЪйствовала противъ парти иконоборцевъ, кото- 
рую поддерживалъь ея мужъ, и старалась возстановать почиташе иконъ. ВпосяВдств!и 
сынъ лишилъ ее свободы, 
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contiennent la semence de l’arbre qu’on appelle cèdre de Sibérie. Vous 
pouvez le faire planter en terre; ils ne sont rien moins que délicats. Si vous 
en voulez plus que ce papier ne contient, je vous en enverrai. 

Recevez mes remerciments de toutes les amitiés que vous me témoignez, 
et soyez assuré de tous mes sentiments. 


COBCTBRHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ ВОЛЬТЕРУ 0 

ТЕАТРАЛЬНЫХЪ ПРЕДСТАВЛЕНЯХЪ BE ОМОЛЬНОМЪ MOHACTHPE H 0 TA- 

МОШНЕМЪ BOCIHTAHIH; 0 ПРИЕБЫВАНГИ BF ПЕТЕРБУРГВ ЕРЫМОКАГО 
КАЛГИ-ОУЛТАНА И COBHTIAXE ВЪ JAHIH. 


(23 марта 1772.) 


Le 23 mars (3 avril) 1772. 

*) Monsieur, Votre lettre du 12 mars m’a causé un contentement bien 
grand. Rien ne saurait arriver de plus heureux à notre communauté que ce 
que vous voulez bien me proposer. Nos demoiselles jouent la tragédie et la 
comédie: elles ont donné Zaïre l’année passée, et pendant ce carnaval elles 
ont représenté Sémire, tragédie russe et la meilleure de M. Soumorokof, 
dont vous aurez entendu parler. Ah! monsieur, vous m’obligerez infiniment 
si vous entreprenez en faveur de ces aimables enfants le travail que vous 


Я получила письмо вашихь часовыхь мастеровъ. Посылаю вамъ орёхи, которые 
содержать въ себф сЪмя дерева, называемаго въ Сибири кедромъ. Вы можете по- 
садить ихь въ землю; они вовсе не деликатны. Если пожелаете имёть ихъ болфе, 
чёмъ сколько эта бумага выВщаетъ, то я вамъ привию. 

Примите мою благодарность за BC знаки вашего расположения ко мнё и будьте 
увзрены въ моихъ чуветвахъ. 

23 марта (3 апрёля) 1772 г. 

*) Милостивый государь, Ваше письмо отъ 42-го марта доставило мнЪ великое 
удовольстве. Ничто не можеть быть для нашего монастыря благопрятнЪе того, что 
вамъ угодно было предложить мн$ '). Наши дфвицы играють трагеды и комеди: он} 
въ прошломъ году играли Заиру, а на нынфшней масляниц —Семиру, русскую тра- 
reAilo, лучшее въ этомъ род еочинене г. Сумарокова, о которомъ вы конечно слы- 
хали. Ахъ! милостивый государъ, вы обяжете меня бесконечно, если для блага 


3) Въ cabacrsie письма Императрицы (см. выше стр. 211) Вольтеръ отв$чалъ между 
прочимъ: Если Вы думаете, что можно составить театръ изъ нашихъ лучшихъ авторовъ 
для воспитатя Вашего Сенъ-Сира, то я выпишу изъ Парижа трагеди и комеди въ ли- 
стахъ, и велю ихъ брошировать, переложивъ бфлыми страницами, на которыхъ дамъ впи- 
сать перемВны, нужныя для охраненя доброд$тели Вашихъ прелестныхъ двицъ. Этотъ 
маленьюЙ трудъ будетъ для меня забавою и не повредитъ моему здоровью, какъ оно ни 
плохо. (Oeuvres de Voltaire, LXVII, 383). 

15. 
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Et en vérité, je commence à croire que cela n’est r« à tout autre. Vous 
cette amitié dont je fais 

, sont charmantes d'ail- 

en a déjà de quatorze à 

otre approbation si vous 

envoyer quelques billets 

été composés par leurs 

présent on y voit avec 

répandus dans chaque 


us le nommez, produira 
n vouloir faire des reli- 
mdre les délices des fa- 
aides, ni coquettes, mais 
: et d’avoir soin de leur 





Lo = les pièces de théâtre, pour distiribuer les rôles voici comment on 
. on leur dit qu’une telle pièce sera jouée et on leur demande 

on jouer un tel rôle; il arrive souvent qu ’une chambre entière apprend 

qui même rôle, après quoi on choisit celle qui s’en acquitte le mieux. Celles 
qui PE jouent les rôles d'hommes ont dans les comédies une espèce de frac 


НН 
этитъ побежныхь дВтей возьмете на себя трудъ, который называете забавою и кото- 

рый быль бы такъ тяжель веякому другому. Вы дадите MES этииъ трогательный 

знакъ дружбы, такъ высоко мною цёнииой. Я должна впрочемъ сознаться, что эта 

девицы прелестны HO отзыву везхь, кто ихъ видить. Между ними есть À 4-тя и 

45-ти-яётия. Я увфрена, что онф понравятся вамъ, если вы ихъ увидите. Миф ве 

разъ хотёлось пеедать вамъ нфеколько полученныхь мною оть нитъ записокъ, кото- 

рыя навфрно пясаны не учителями итъ, потому что въ нихъ слишкомъ много AËT- 

скаго, но и теперь уже въ каждой строк ихъ, рядомъ съ невинностию, видно пруят- . 
ное и веселое расположене духа. 

Не знаю выйдуть ди изъ этого батащона ABBHITE, какъ вы называете ихъ, ама- 
зонки, HO мы очень далеки оть мысли образовать изъ нихъ монашенокъ: мы воспиты- 
ваемъ ихъ напротивъ такъ, чтобы ONE могли украсить семейства, въ которыя вету- 
пять; мы ве хотимъ ихъ сдфлать ни жеманнымия, ни кокеткамя, но любезными и 
способными воспитывать свояхъ собственныхь дётей и имфть попечене о своемъ 
20m. . 

При раздачь имъ ролей въ театразьныхь пьесахъ, воть какъ поступають: виъ 
говорятъ, что будеть представлена такая-то пьеса и спрашивають ихъ, кто хочеть 
играть такую-то роль; часто случается, что цфаая комната учить одну и ту же 
роль, послв чего выбираютъ ту дфвицу, которая лучше другихъ исполнаеть ее. 
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long, que nous appelons la mode de се pays-là. Dans la tragédie, il est aisé 

d’habiller nos héros convenablement, et pour la pièce, et pour leur état. 

Les vieillards sont les rôles les plus difficiles et les moins bien rendus: une 

grande perruqne et un bâton ne rident point l’adolescence; ces rôles-là sont 

les plus difficiles à être bien rendus. Nous avons eu un petit-maitre char- 
nant pendant ce carnaval, un Blaise original et une dame de Croupillac 
lmirable, deux soubrettes, un Avocat Patelin à ravir et un Jasmin très 
telligent. 

Je ne sais pas comment Moustapha pense sur l’article de la comédie, 
mais il y a quelques années qu’il donne au monde le spectacle de ses dé- 
faites, sans pouvoir se résoudre à changer de rôle. Nous avons ici le kagal- 
sultan, frère du kan, très-independant, de la Crimée, par la grâce de Dieu 
et les armes de la Russie. Ce jeune prince tartare est d’un caractère doux; 
il a de l’esprit, il fait des vers arabes; il ne manque aucun spectacle; il s’y 
plaît; il va à ma communauté les dimanches après diner, lorsqu'il est рег- 
mis d'y entrer pendant une heure, pour voir danser les demoiselles. Vous 
direz que c’est mener le loup au bercail; mais ne vous effarouchez point, 
voici comment on s’y. prend. Il y a une très grande salle, dans laquelle on 
a placé une double balustrade; les enfants dansent dans l’intérieur: le monde 
est rangé autour des balustrades, et c’est l’unique occasion que les parents 
ont de voir nos demoiselles, auxquelles il n’est point permis de sortir. 


Играющя MyÆCKiA роли въ комедяхъ наряжаются въ длинный фракъ, который у насъ 
считается моднымъ. Въ трагеди легко одЪвать героевъ, сообразно и съ пьесою и 
съ иуъ положешемъ. Роли стариковъ самыя трудныя и менфе удачно исполняемый: 
большой парикъ п палка не наведутъ морщинъ на молодое лицо; эти роли всего 
трудн\е хорошо выполнить. У пасъ быль на этой масляниц$ прелестный щеголь, 
оригинальный Blaise и удивительная madame de Croupillac, двЪ восхитительныя 
субретки п Avocat Patelin, наконецъ очень умный Jasmin '). Я не знаю, чтб Му- 
стафа думаеть о комеди, но онъ уже нЪеколько лфтъ показываетъ свфту зрЁлище 
CBOUXE пораженй и не можеть рёшиться на перемфну роли. У насъ здфсь калга- 
султанъ, брать Крымскаго хана, весьма независимаго по милости Божей и русскаго 
оруяйя. Этоть молодой татарсюй принць мягкаго характера; онъ уменъ и пишетъ 
арабск!е стихи; не пропускаетъ ни одного зр$лища; театръ ему нравятся; онъ от- 
правляется въ монастырь по воскресеньямъ посл обфда (когда позволено туда вхо- 
дить) на одинъ часъ емотрфть, какъ дфвицы танцуютъ; вы скажете, что это значить 
приводить волка въ овчарню, но не пугайтесь: вотъ какъ дЪло дфлается. Тамъ есть 
очень большая зала, гдф устроена двойная балюетрада; дфти танпуютъ внутри, поет- 


1) Madame de СгоирШас и Тазпип—дЪйствующя лица въ комеди Вольтера L’enfant рго- 
digue (Блудный сынъ). Avocat Patelin—repoñ комеди Брюэ (Brueys). 
15* 
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поште? ип amusement et qui сощега tant de реше à tout autre. Vous 
me donnerez par là une marque bien sensible de cette amitié dont je fais 
un si grand cas. Ces demoiselles, je dois l’avouer, sont charmantes d'ail- 
leurs, de l’aveu de tout ceux qui les voient. Пу en a déjà de quatorze à 
quinze ans. Je suis persuadée qu’elles s’attireront votre approbation si vous 
les voyez. Гм été plus d’une fois tentée de vous envoyer quelques billets 
que j'ai reçus d’elles et qui assurément n’ont pas été composés par leurs 
maîtres, parce qu’ils sont très enfants; mais dès à présent on y voit avec 
l'innocence l'agrément et la gaîté de leur “esprit répandus dans chaque 
ligne. 

Je ne sais si ce bataillon de filles, comme vous le nommez, produira 
des amazones; mais nous sommes très éloignés d’en vouloir faire des reli- 
gieuses: nous les élevons au contraire pour les rendre les délices des fa- 
milles où elles entreront; nous ne les voulons ni prudes, ni coquettes, mais 
aimables et en état d’élever leurs propres enfants et d’avoir soin de leur 
1181301. 

Dans les pièces de théâtre, pour distiribuer les rôles voici comment on 
s'y prend: on leur dit qu’une telle pièce sera jouée et on leur demande 
qui veut jouer un tel rôle; il arrive souvent qu’une chambre entière apprend 
le même rôle, après quoi on choisit celle qui s’en acquitte le mieux. Celles 
qui jouent les rôles d'hommes ont dans les comédies une espèce de frac 


этихъ любезныхь детей возьмете ва себя трудъ, который называете забавою и кото- 
рый быль бы такъ тяжель веякому другому. Вы дадите Mu этимъ трогательный 
знакъ дружбы, такъ высоко мною цЪнимой. Я должна впрочемъ сознаться, ‘что эта 
дфвицы прелестны HO отзыву вефхъ, кто ихъ видить. Между ними есть 14-ти и 
15-ти-лфтня. Я увфрена, что он повравятся вамъ, если вы ихъ увидите. Mu ge 
разъ XOTÉMOCE послать вамъ нфеколько полученных мною отъ нихъ записокъ, кото- 
рыя навЪфрно писаны не учателями яхъ, потому что въ нихъ слишкомъ много дЪт- 
скаго, но и теперь уже въ каждой строкф ихъ, рядомъ съ невинностио, видно пруят-. 
ное и веселое расположеше духа. 

Не знаю выйдуть ли изъ этого баталона дъвицъ, какъ вы называете ихъ, ама- 
зонки, во мы очень далеки отъ мысли образовать изъ нихъ монашенокъ: мы воспиты- 
ваемъ ихъ напротивъ такъ, чтобы OM могли украсить семейства, въ которыя BCTY- 
паять; мы не хотимъ ихъ сдфлать ни жеманными, ни кокетками, но любезными и 
способными воспитывать своихъ собственныхъ дфтей и имфть попечеше о своемъ 
10mf. 
При раздач имъ ролей въ театральныхъ пьесахъ, вотъ какъ поступаютъ: имъ 
говорятъ, что будетъ представлена такая-то пьеса и спрашиваютъ ихъ, кто хочетъ 
играть такую-то роль; часто случается, что цфлая комната учитъ одну и ту же 
роль, поелБ чего выбираютъ ту дфвицу, которая лучше другихъ исполняетъь ее. 
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long, que nous appelons la mode de ce pays-là. Dans la tragédie, il est aisé 
d’habiller nos héros convenablement, et pour la pièce, et pour leur état. 
Les vieillards sont les rôles les plus difficiles et les moins bien rendus: une 
grande perruqgne et un bâton ne rident point l’adolescence; ces rôles-là sont 
les plus difficiles à être bien rendus. Nous avons eu un petit-maître char- 
mant pendant ce carnaval, un Blaise original et une dame de Croupillac 
admirable, deux soubrettes, un Avocat Patelin à ravir et un Jasmin très 
intelligent. 

Je ne sais pas comment Moustapha pense sur l’article de la comédie, 
mais il y a quelques années qu’il donne au monde le spectacle de ses dé- 
faites, sans pouvoir se résoudre à changer de rôle. Nous avons ici le kagal- 
sultan, frère du kan, très-independant, de la Crimée, par la grâce de Dieu 
et les armes de la Russie. Ce jeune prince tartare est d’un caractère doux; 
il a de l'esprit, il fait des vers arabes; il ne manque aucun spectacle; il s’y 
plaît; il va à ma communauté les dimanches après diner, lorsqu'il est per- 
mis Фу entrer pendant une heure, pour voir danser les demoiselles. Vous 
direz que c’est mener le loup au bercail; mais ne vous effarouchez point, 
voici comment on s’v. prend. Il y à une très grande salle, dans laquelle оп 
a placé une double balustrade; les enfants dansent dans l’intérieur: le monde 
est rangé autour des balustrades, et c’est l’unique occasion que les parents 
ont de voir nos demoiselles, auxquelles il n’est point permis de sortir. 


Играюшя My#CKiA роли въ комедяхъ наряжаются въ длинный фракъ, который у насъ 
ечитается моднымъ. Въ трагеди легко одфвать героевъ, сообразно и съ пьесою и 
съ ихъ положешемъ. Роли стариковъ самыя трудныя и менфе удачно исполняемый: 
большой парикъ и палка не наведутъ морщинъ на молодое лицо; эти роли всего 
трулнфе хорошо выполнить. У насъ быль на этой масляниц® прелестный щеголь, 
оригинальный Blaise и удивительная madame de Croupillac, двЪ восхитительныя 
субретки п Avocat Patelin, наконецъ очень умный Jasmin '!). Я не знаю, чтб Му- 
стафа лумаеть о комеди, HO онъ уже нЪсколько лётъ показываетъ свЪту зрфлище 
свонхъ поражений и не можеть р5шитьея на перемфну роли. У насъ здЪсь казга- 
султанъ, брать Крымекаго хана, весьма независимаго по милости Божей и русскаго 
оруяйя. Этотъ молодой татарекй принцъ мягкаго характера; OM уменъ и пишетъ 
арабск1е стихи; не пропускаетъ ви одного зрёлища; театръ ему нравятея; OH от- 
правляется въ монастырь по воскресеньямъ посл обЪда (когда позволено туда вхо- 
дить) на одинъ часъ смотрЪть, какъ дфвицы танпуютъ; вы скажете, что это значить 
приводить волка въ овчарню, но не пугайтесь: вотъ какъ дфло дфлается. Тамъ есть 
очень большая зала, гдф устроена двойная балюстрада; ATH танцуютъ внутри, U0CH- 


') Майаше de СгоирШас и Уазиш— дЪйствующя лица въ комеди Вольтера L'enfant рго- 
digue (Блудный сынъ). Avocat Patelin—repoñ комежи Брюэ (Brueys). 
15* 
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nommez un amusement et qui собфегай tar‘ ont à Cracovie пе me 


me donnerez par № ше marque bien se - “re, qui ne mérite aucune 
+ 











© areuse histoire du Danemark ne 
oi аТОИ répondu, monsieur, à toutes 
ри des nouvelles satisfaisantes sur votre 
в toujours la même. 


fATEPHHH П 0 CEPTSS И МИХАИЛ 
СУЖДЕННЫХЪ ЗА ПОКУШЕНТЕ КЪ X5- 
ЗЫХЪ АОбИГНАЦИЙ !). 


(26 марта 1772.) 


„письма князя Волконскаго отъ 19-го числа марта, не могу 

fo a приибчанйя ; Что желательно, чтобъ впредь поступлено было 
ose осторожностю въ разсуждеши особенной безопасности; едоръ 
<” теперь арестованъ, по показанно на него Cepréa Пушкина. Ему, 
Le не схлано, по призыву его въ Московскй Сенатъ, никакого до- 
‚ сфдовательно OH сталь арестованъ, не знавъ причины его ареста, 

a 7 изъ вышеписаннаго письма видно. Tlpaururée впредь будетъ Сенату 
въ случаяхь подобных, по призыву, допросить, а потомъ, если XÉIO того 
требуетъ, аресть CIÉLOBATE можеть тутъ, гд оный правительствомъ за за- 





татели располагаются кругомъ балюстралы, и это единственный случай, когда род- 
ственники могуть видфть нашить дазаць, которымъ выходить ше поззозено. 

Не бойтесь, мизюстивый государь, ваши Парижане, живуще въ КраковЪ, не 
езааютъ инф большого зча. Они забавляются дурною шуткою, не застуживающею 
викакого внимания. 

Можно опасаться, что несчастная исторя въ Даши будеть ше едииственною, 
которая Trans случится *). Кажется, милостивый государь, я отвЪтила на всЪ вами 
вопросы. Сообщите mb поскорфе удовлетворительное извЪепе о вашемъ здоровья и 
будьте увфрены. что а все та же. 


№ См. выше стр. 222. 

D ДЬю во сбвинению королевы Каролины Матильды въ престуцныхь сношешякь съ 

“pacs Струзизе: 17 яивзря 1773 г. ONE быть зрестованъ, также какь и королева. а 25 

пря осужден нз смертную казнь. Приговоръ, утвержденный королемъ Хрисманомъ VII, 

ur иссоаненъ ва другой лень Кзролана-Матильла. сестра знглйскаго корезя Георга Ш, 
MIS признана вачовною и сторавзена въ Ганисверъ. гл умерла 11 мая 1755 гола. - 
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конный почтенъ будетъ; теперь же арестъ Сукина видъ HMÊTE можетъ на- 
силя, въ чемъ шлюсь на правила большого Наказа Х главы '). 

Здесь прописанный Формалитетъ отъ самаго 1762 года со BCÉMH наблю- 
даемъ былъ, надъ коими слБдетвые производилось по именному указу, и мы 
желаемъ, чтобъ и въ СенатВ впредь по сему поступлено было. 

(ПомЪта Косьмиана:) 26 марта 1772 г. Спб. 


Сергфя Пушкина, который для m'étais штемпеля Вздилъ въ чухже края 
и съ оныии пря обратномъ пути въ границу пойманъ, слЗдовательно боле 
другихъ заботился о произведении сего вреднаго государственному кредиту 
дла, лишить чиновъ и дворянства и взвести на этаФоть, гдф надъ нимъ 
переломить шпагу, и поставивъ на лбу букву В., заключить его вфчно, какъ 
вреднаго обществу человЗка, въ какую ни есть крФпость. 

Михаила Пушкина, какъ сообщника сего дла, лишить чиновъ À дворян- 
ства и сослать въ ссылку въ дальшя Сибирсюмя MÉCTA. 

Эедора Сукина, чрезъ колебанье COBÉCTH котораго Cie вредное дфло от- 
крылось и Ceprhä Пушкинъ пойманъ, то смотря болФе на его неокамен$- 
зость въ преступлеши, нежели на его дЪйствительную вину, повелБваемъ 
лишить вефхъ чиновъ и сослать въ ссылку въ Оренбургскую губернию. 

Mubnie же BCÉXE сихъ отдать ближнимъ ихъ по законамъ наслЁдни- 

камъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II Kb ЭБУ 0 ЗАДЕРЖАНИ 
ПИСЕМЪ ФРАНЦУЗСКАГО ATEHTA BB POCCIH САБАТЬЕ ДЕ КАБРА *), 


(2 апрфая 1772.) 


*) Sie thäten wohl, wenn sie bei jetzigen Umständen des Herrn Saba- 
tier Briefe je länger, je besser aufhielten. 
(ПомБта Эка:) 2-го anpb1a 1772. 


——ы—ы—- 


*) Вы бы хорошо. едфлали, если бъ при нынфшнихъ обстоятельетвахъ какъ можно 
долЪе задерживали письма г. Сабатье. 


1) Сялфдуюцщая строки, писанныя Императрицею, ею же и зачеркнуты: Дабы же тако- 
вымъ казаться не могъ, повелЪли мы послать на встр$чу Сукину, приказавъ его арестъ 
обратить въ присмотръ до тВхъ поръ, пока дБло объяснится и Сенатъ заблагоразсудитъ 
инако опред$лить. 

2) Сабатьё де Кабръ былъ при петербургскомъ двор отъ 1769 по 1773 годъ и напи- 
салъ записку: «Mémoire sur la Russie еп 1772», напечатанную 1862 въ БерливЪ (см. Русск. 
Архив»ь 1863, изд. 1, стр. 537). О немъ уже было упомянуто въ одной запискЪ Екатерины 
къ Н. Панину (Сборникъ Р. Историч. Общества, т. Х, стр. 440). 
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N'ayez раз peur, monsieur: vos Parisiens qui sont à Cracovie ne me 
feront pas grand mal; ils jouent une mauvaise farce, qui ne mérite aucune 
attention. | 

Il est à apprehender que cette malheureuse histoire du Danemark ne 
sera pas la seule qui s’y passera. Je crois avoir répondu, monsieur, à toutes 
vos questions. Donnez-moi au plus tôt des nouvelles satisfaisantes sut votre 
santé, et soyez persuadé que je suis toujours la même. 


COBCTBEHHOPYUHHA ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II © OCEPISS И МИХАИЛ 
ПУШЕкИНЫХЪ И 0ЕДОРВ СУКИНВ, СУЖДЕННЫХЪ ЗА ПОКУПТЕНТЕ KE X5- 
ЛАНГ ФАЛЬШИВЫХЪ АСбИГНАШЙ !). 


(26 марта 1772.) 


По случаю письма князя Волконскаго отъ 19-го числа марта, не могу 
оставить безъ примфчашя , что желательно, чтобъ впредь поступлено было 
съ большею осторожностю въ разсуждени особенной безопасности; дедоръ 
Сукинъ теперь арестованъ, по показаню на него Серг$я Пушкина. Ему, 
Сукину не сдфлано, по прязыву его въ Московсюй Сенатъ, никакого до- 
проса, схВдовательно онъ сталь арестованъ, не знавъ причины его ареста, 
какъ то изъ вышеписаннаго письма видно. ПриличнЪе впредь будетъ Сенату 
BB случаяхъ подобныхъ, по призыву, допросить, а потомъ, если дло того 
требуетъ, арестъ слБдовать можетъ тутъ, гдЪф оный правительствомъ 34 за- 


тители располагаются кругомъ балюстрады, и это единственный случай, когда род- 
ственники могутъ видфть нашихь дфвицъ, которымъ выходить не позволено. 

Не бойтесь, инлостивый государь, ваши Парижане, живуше въ Краковф, не 
сдфлаютъ мнф большого зла. Они забавляются дурною шуткою, не заслуживающею 
никакого внимания. 

Можно опасаться, что несчастная HCTOpiA въ Данш будетъ не единственною, 
которая тамъ случитея °). Кажется, милостивый государь, я отвфтила на всф ваши 
вопросы. Сообщите MHB поскорЪфе удовлетворительное извфете о вашемъ здоровьи и 
будьте увфрены, что я все та же. 


1) Cu. выше стр. 222. 

7) ДЪло по обвиненшю королевы Каролины Матильды въ преступныхъ сношешяхъ съ 
граФомъ Струэнзе: 17 января 1772 г. онъ былъ арестованъ, также какъ и королева, а 25 
зор$ля осужденъ на смертную казнь. Приговоръ, утвержденный королемъ Христ1аномъ УП, 
. былъ исполнеяъ на другой хевь. Каролина-Матильла, сестра ангайскаго короля Георга Ш, 
была признана виновною и отправаена въ Ганноверъ, гд$ умерла 11 мая 1776 года. . 
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конный почтенъ будетъ; теперь же арестъ Сукина видъ HMTE можетъ на- 
силя, въ чемъ шлюсь на правила большого Hakasa Х. главы '). 

Здфеь прописанный Формалитетъ отъ самаго 1762 года со всеми наблю- 
даемъ былъ, надъ коими сл6дстве производилось по именному указу, и мы 
желаемъ, чтобъ и въ СенатВ впредь по сему поступлено было. 

(Towbra Косьмвна:) 26 марта 1772 г. Спб. 


Ceprha Пушкина, который для дланя штемпеля Фздилъ въ чуме края 
и съ оными при обратномъ пути въ границу пойманъ, сл6довательно болЪе 
другихъ заботился о произведенти сего вреднаго государственному кредиту 
дла, лишить чиновъ и дворянства и взвести на эшаФоть, гдф надъ нямъ 
переломить шпагу, и поставивъ на лбу букву В., заключить его вЪчно, какъ 
вреднаго обществу челов$ка, въ какую ни есть крпость. 

Михаила Пушкина, какъ сообщника сего дла, лишить чиновъ й дворян- 
ства и сослать въ ссылку въ дальшя Сибирсюя мЁста. 

Оедора Сукина, чрезъ колебанье совфсти котораго cie вредное дфло от- 
крылось и Ceprhä Пушкинъ пойманъ, то смотря болФе на его неокамен$- 
зость въ преступлеши, нежели на его дЪйствительную вину, повел$ваемъ 
лашить BCÉXE чиновъ и сослать въ ссылку въ Оренбургскую губерню. 

Имфше же всфхъ сихъ отдать ближнимъ ихъ по законамъ наслЁдни- 

камъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II Kb ЭБУ 0 ЗАДЕРЖАНИ 
ПИСЕМЪ ФРАНЦУЗСКАГО ATEHTA ВЪ POCCIH САБАТЬЕ ДЕ КАБРА 3), 


(2 апрьая 1772.) 


*) Sie thäten wohl, wenn sie bei jetzigen Umständen des Herrn Saba- 
tier Briefe je länger, je besser aufhielten. 


(Ioubra Эка:) 2-го апр$ая 1772. 


*) Вы бы хорошо. сдЪлали, если бъ при нынфшнихъ обстоятельствахъ какъ можно 
доле задерживали письма г. Сабатье. 


1) Сз$дующя строки, пясанныя Императрицею, ею же и зачеркнуты : Дабы же тако- 
вымъ казаться не могъ, повелЪли мы послать на встр5чу Сукину, приказавъ его арестъ 
обратить въ присмотръ до тВхъ поръ, пока дфз0 объяснится и Сенатъ заблагоразсудитъ 
инако опред лить. 

2) Сабатьё де Кабръ былъ при петербургскомъ дворБ отъ 1769 по 1773 годъ и напи- 
сатъ записку: «Mémoire sur la Russie еп 1772», напечатанную 1862 въ Берлин (см. Русск. 
Архивь 1863, изд. 1, стр. 537). О немъ уже было упомянуто въ одной запискВ Екатерины 
къ Н. Паниву (Сборникъ Р. Историч. Общества, т. Х, стр. 440). 
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COBCTBEHHOPYUHOE НИСЬМО ЕЕАТЕРИНЫ П ЕЪ Г-ЖВ ВЬЕЛЬКЕ 0 ПОЛО- 
ЖЕНТИ ДЪЛЪ ПРИ ДАТСКОМЪ ABOP3. 


(3 апрфля 1772.) 


Ce 3 d'avril 1772. 

*) Madame, Je пе sais d’où les gazettes anglaises ont pris que j'avais la 
fièvre: c'était apparemment pour remplir leurs énormes feuilles qu’elles ont 
dit cela; je me porte très bien. Je ne vous ai pas écrit, parce que j'avais 
mal aux doigts de la main droite: je m'étais coupée deux fois de suite au 
même endroit, en me rognant les ongles, puisqu'il faut tout dire. 

La paix n’est pas conclue, mais il se peut qu’elle se fera. П me semble 
qu’on ne tourne les yeux sur le D. qu'avec une impression de peine. Je 
meurs de peur qu’on ne persuade à cet enfant R. de couper des têtes; s’il 
fait cela cette fois-ci, il le fera souvent, je vous en réponds; au bout du 
compte il va les punir de ce que lui-même est un hemme faible qui leur a 
tout permis. 

Tout ce que vous me dites d’Osten lui ressemble comme deux gouttes 
d’eau. Cette pauvre comtesse Scheel ш’а fait bien de la peine: du comble 
du bonheur elle s’est vue tout d’un coup choir dans un malheur horrible. 
Vous a-t-elle conté sa dernière entrevue avec moi? Nous étions, toutes les 
deux, si saisies que nous nous mîmes à sanglotter toutes les deux, et c’est 


3-го апрфля 1772. 

*) Милостивая государыня, Я не знаю, съ чего взяли ангайскя газеты, что у 
меня лихорадка; вфроятно, онф сказали это, чтобъ только наполнить свои огромные 
аисты; я совершенно здорова. Я ве писала вамъ потому, что у меня болёли пальцы 
на правой рукф: я два раза сряду обрЪзалась Ha TOME же MBCTÉ, обстригая себЪ 
ногти, ужъ если сказать всю правду. Миръ не заключенъ, но возможно, что онъ со- 
стоится. Mub кажется, что нельзя безъ грустнаго впечатя5шя обращать взоры на 
Даню. Я до смерти боюсь, чтобъ этому ребенку королю не внушили мысли рубить 
головы; если онъ это теперь сдфлаетъ, то будетъ это дфлать часто, я вамъ ручаюсь 
Bb TOME, въ сущности же онъ будетъ карать ихъ за то, что самъ онъ человфкъ сла- 
бый, который имъ все дозволилъ. 

Все, что вы мнф говорите объ Остен '), похоже на него какъ двЪ капли воды. 
Эта бЪдная графиня Шель внушаеть мн большую жалость; съ вершины счастия опа 
вдругъ была повергнута въ ужаснЪйшее бёдетве *). Разсказала ли она вамъ свое no- 
слфднее свидаше со мной? Мы были такъ поражены, что обЪ вдругъ зарыдали: 


1) Тогдашнемъ министр иностранныхъ LEE въ Дани. 
?) Смертью своего мужа: см. выше стр. 188. 
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ainsi que nous nous séparâmes sans pouvoir dire un mot. De ma vie je n'ai 
été tellement décontenancée. Adieu, madame, portez-vous bien et aimez- 
moi toujours un peu; je vous promets le double. 
Catherine. 
(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de Bielke 
à Hamhourg. 


ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П БЪ ЕЛАГИНУ 0 ПРИГОТОВЛЕНЯХЪ EH ПРИБЫТИЮ 
ШВЕДОКАГО КОРОЛЯ. 


(6 апрёля 1772.) 


Иванъ Перфильевичъ, Сердечно сожахБю я о несчастливомъ вашемъ при- 
ключенш. О TÉXE вещахъ кой не въ челов ческой возможности поправять, 
надлежить стараться мысли отвратить: я желаю, чтобъ сл5дующая забота 
къ тому способствовала. Въ краткую конфхиденщю ваиъ сообщаю, что KO- 
роль Шведеюмй вознамрился сюда прЁхать; точное время не знаю, à B6- 
` роятно, что то воспослБдуетъ въ шо или августВ. И длятого: первое, ста- 
райтеся, чтобъ въ Орашенбаум В въ саду домики были бы обитаемы къ тому 
времени; второе, чтобъ была опера новая; третье, содержаше его будетъ 
не меньше Прусскаго принца; но вроятно, что его пребыванье здЪеь бу- 
детъ короче. Все cie за нужно нашла вамъ теперь заблаговременно сооб- 
щить; впрочемъ остаюсь какъ всегда доброжелательняа. 
| Екатерчна. 
| Anphaa 6-го числа 1772 года. 


(ПомЪта Елагина:) Получено апрЗая 6-го дия 1772 г. 


СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕОКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ II 0 ВЫПУСК 
ХЛВВА СВЕРХЪ РАЗРВШИННАГО КОЛИЧЕСТВА, 


(9 апрьля 1772.) 


Видя съ одной стороны, что сверхъ позволеннаго числа хлЪба еще за- 
контрактовано столько-то четвертей хлБба, а съ другой получая просьбу 
отъ многихъ, у города торгующихъ купцовъ о выпускБ сего сверхъ поз- 


такъ мы и разстались, не могши выговорить ни слова. Въ жизнь мою не была я 
такъ смущена. Прощайте, милостивая государыня, будьте здоровы и любите меня 
хоть немножко; я вамъ обфщаю любить васъ вдвое. 
Екатерина. 
(Адресъ:) Г-жз Бьельке въ Гамбургъ. 








232 1772 дпрРВль. 


воленнаго числа законтрактованнаго хлБба, мы заблагоразсудили вамъ пред- 
писать: 1) На нынф5ший годъ выпустить то въ вашемъ репорт$ законтрак- 
тованное число хлЁба, если онаго къ городу дфйствительно привезено бу- 
детъ; 2) оставляя съ онаго пятую часть въ магазейнз. 3) Но какъ сей чрез- 
вычайный выпускъ не долженъ отнюдь служить будущимъ годамъ въ при- 
мЁръ, то брать съ него пошлины по полтинв съ четверти въ казну. 4) ИмВете 
призвать къ себф купшовъ и имъ CABIATE увёщеваше, чтобъ въ будушще 
года осторожне были въ законтрактовани и точно объявить, —ибо впредь 
отнюдь дозволешя имъ даннаго не будетъ, сверхъ дозволеннаго числа вы- 
пускать за море. 
(ПомЗта Козьмина:) 9-то апрВля 1772 года. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ НАЗНАЧЕНТЕ ЕКАТЕРИНОЮ II ЛИЦЪ ДЛЯ KOHTPEOCA 
ВЪ ФОКШАНАХЪ. 


(anptus 1772.) 


1) Грахъ Григорий Григорьевачъ Орловъ. 
2) Господинъ ОбрЁсковъ. 
3) Впредь означу '). 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB АДМИРАЛУ 
нользу (Knowles) © ПОлОЖЕНТИ ДВЛЪ HA ДУНАЗ, 0 ДАЛЬИЪИЙШИХЪ 
ТАИЪ РАСПОРЯЖЕШЯХЪ И ОДНОЙ СТАТЬВ МИРНАГО ДОГОВОРА. 


(апрьль 1772.) 


*) Monsieur l’amiral Knowles, Par votre lettre du 28 mars j’ai vu avec 
plaisir que, malgré tout ce que les mauvais chemins vous ont fait souffrir, 
vous êtes arrivé en bonne santé le 26 du même mois à Yassi. Je n’ai pu 
voir qu'avec regret que mes ordres envoyés au maréchal de Roumiantsof 
pour la coupe des bois et la construction des navires, il y a plus d’un an, 
aient été si mal exécutés, et que cet ouvrage n’ait été commencé que depuis 


*) Господинъ адмираль Нользъ, Изъ вашего письма оть 20-го марта я съ удо- 
вольстиемъ усмотрла, что, не смотря на все вынесенное вами отъ AYPHBIXE дорогъ, 
вы BB добромъ здоровьи прибыли 26-го того же мЪеяца въ Яссы. Я не могла не 
жалёть, что мои приказанйя, посланныя уже болфе года тому назалъ, фельзмаршалу 
Румянцову о рубк$ 4bca и о постройкф кораблей, такъ дурно исполнялись, и что эта 
работа началась только CB прибытемъ совфтника адмиралтейства Рябинина, кото- 


1) Третье лицо и посаЪ не было назначено. 
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l’arrivée du conseiller de l’amirauté Rébinine, dont vous louez la diligence. 
Cependant ce même capitaine Nogatkine qui s’est si mal acquitté de son de- 
voir et dont M. le maréchal comte Roumiantsof a envoyé la supplique de 
démission, l’a obtenue avec les gratifications d’usage pour récompenser les 
services rendus: apparemment que M. le maréchal ignorait alors qu'il 
n'avait pas rempli son devoir ni les ordres à lui donnés. 

Je suis convaincue, monsieur l’amiral, que tout ce qu’il y aura moyen 
de faire, assurément vous le ferez pour réparer en quelque sorte le temps 
perdu. Je connais votre zèle et votre intelligence, et je n’ai que faire de 
vous dire que la réussite de cette affaire me tient à coeur, si la paix ne se 
fait point, pour que vous obligiez vos subdélégués à l’activité. Les proposi- 
tions de la Porte ne doivent en aucune manière ralentir nos préparatifs: 
‘au contraire, plus nous serons prêts à entreprendre, et surtout ce grand 
- coup, et plus l’ouvrage de la paix sera accéléré. 

Selon les rapports envoyés au collége de l’amirauté, les deux frégates 
construites sur le Don se trouvent à l'embouchure de cette rivière, mais 
avant ce printemps elles n’ont pu être mâtées, ni passer le bas-fond ou la 
basse. Les réponses que vous recevrez du vice-amiral Séniavine par le 
courrier que vous lui avez dépêché, vons informeront plus amplement de 
ce qui regarde les deux frégates, de même qu’elles vous mettront au fait de 
l’état du reste de la flottille d’Azof. J'ai toujours remarqué beaucoup 
d’exactitude dans tout ce dont M. Séniavine a été chargé. 


ne 


раго вы хвалите за его ycepaie: He смотря на это, тотъ же самый капитанъ Ногат- 
кинъ, который такъ дурно исполнялъ свою должность и котораго просьба объ уволь- 
нения прислана г. фельдмаршаломъ графомъ Румянцовымъ, получилъ эту отставку съ 
обычными Bb такихь случаяхъ наградами за оказанныя услуги: вфроятно г. фельд- 
маршалъ не зназъ тогда, что онъ не исполнялъ своей обязанности и данныхъ ему 
приказани. р 

Я убфждена, г. адмиралъ, что все, что возможно будетъ сдфлать, вы навфрно 
исполните, чтобы въ нЪфкоторой степени вознаградить потерянное время. Я знаю 
вашу ревность и вашъ умъ; мн не нужно сказывать вамъ, что усибхъ этого дла 
близокъ моему сердцу, и что если миръ не состоятся, то вамъ надобно побуждать 
вашихъ подчиненныхь къ дфятельности. Предложешя Порты някакъ не должны за- 
медлять нашихъ приготовлешй; напротивъ, чфмъ боле мы будемъ готовы дЪйетво- 
вать, и-особенно, нанести этоть рЪшительный ударъ, тБиъ BBpHbe дфло мира уско- 
рится. 

По рапортамъ, посланнымъ въ Адмиралтейскую коллег, два фрегата, построен- 
ные на Дону, CTOATE въ устьф этой рёки, но ранфе этой весны они не могли обмач- 
товаться, HA пройти по мели или каменному рифу. ОтвЪты, которые вы получите 
отъ вице-адмирала Сенявина чрезъ курьера, вами къ нему отправленнаго, сообщать 
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Vous avez très bien fait d’avoir suspendu cette partie des ordres que 
j'avais donnés à ce vice-amiral, d'envoyer la moitié de la flottille au rendes- 
vous à l'embouchure du Danube, aussitôt que la navigation sur la mer Noire 
serait libre. L'arrivée de cette flottille serait contraire à la proposition de 
l'armistice, où il est dit: Que pendant cet armistice aucun vaisseau armé 
ne doit croiser sur les côtes de la Crimée. Je l’ai remarqué cet article, tout 
comme vous, et j’en ai dit mon sentiment au maréchal comte Roumiantsof, 
et lui ai ordonné de le changer, s’il en est encore temps, comme tout-à- 
fait nuisible aux préparatifs que j'ai entrepris pour le futur et en cas quele 
malheur arrive que la paix n’ait pas lieu. J’appréhende que nous sentirons 
. qu'au lieu d'avancer, cet article nous а fait reculer de plus d’un pas. 

J'espère que les cosaques Zaporogiens arriveront au Danube avant La 
conclusion de l’armistice, mais si elle se conclut avant leur arrivée et que 
l’article susdit n’est point changé, il faudra les contremander le plus tôt 
possible, afin qu’ils ne donnent point lieu à quelques nouveaux malentendus, 
et en cela, monsieur l’amiral, il faudra vous concerter'avec M. le maréchal 
comte Roumiantsof, afin que les ordres leur soient envoyés pour suspendre 
leur voyage. 

Au reste, toutes les démonstrations que vous êtes intentionné de faire 
sur le Danube ne peuvent qu’accélérer la paix. Si le ciel nous la donne, il 


“г 


вамъ болфе подробныя свфдЪшя о тфхъ двухъ фрегатахъ, а также ознакомятъ васъ 
съ положешемъ остальной Азовской флотили. Я всегда замфчала, что г. Севявинъ 
съ большою точностю выполняетъ все ему поручаемое. 

Вы очень хорошо сдЪфлали, что пруостановили ту часть отданныхъ мною вице- 
адмиралу приказав, которою предписывалось послать моловину флотижи на 
- соединенме 63 устье Дуная, nan: только начнется навшашя на Черномъ 
мор. Прибыт!е этой флотими было бы противно предложению перемирия, въ кото- 
ромъ сказано: 470 60 время перемитя никакой вооруженный корабль не дол- 
женз крейсеровать у крымских березювь. Я замЪтила эту статью также какъ и 
вы, и высказала о ней свое mubaie фельдмаршалу графу Румянцову, приказавъ ему, 
если еще не ушло время, изифнить ее, какъ положительно вредную для приготовлений, 
мною предпринимаемыхъ на будущее время, и на случай, если приключится такое 
несчасте, что миръ не состоится. Я опасаюсь, что эта статья не только не подви- 
нетъ насъ, но заставить на нфеколько шаговъ отступить назадъ. 

Haxbioce, что Запорожеюе казаки придуть къ Дунаю прежде заключеня пере- 
мир!я; HO если оно будетъ заключено до ихъ прихода, и если вышесказанная 
статья не измфнится, тогда нужно будетъ какъ можно скорфе отифнить распоряженте 
объ нихъ, чтобы они не подали повода къ какимъ-нибудь новымъ недоразумёямъ, 
ч поэтому, г. адмиралъ, вамъ нужно будетъ условиться съ г. фельдмаршаломъ гра- 
OM Румянцовымъ на счетъ посылки имъ приказавя остановяться. 
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faudra prendre des mesures, comme vous ше le proposez, pour envoyer tous 
nos apprêts maritimes dans les ports de la mer d’Azof — qui seront à nous 


après la signature de la paix, ce dont vous serez instruit par messieurs les . 


ambassadeurs — tant ce qui est déjà bâti que tous les matériaux que ke 


collége de l’amirauté a expédiés pour le Danube. Je suis très satisfaite que- 


cet envoi du collége de l’amirauté ait répondu à mes intentions, car toute 
exactitude m'est extrêmement agréable. 

Dès que 1а paix sera conclue et si la saison n’est pas trop avancée, je 
remets à votre bon plaisir d'aller par mer à Azof ou à Taganrog, qui est 
notre port tant bon que mauvais dans la mer d’Azof. Du Don au Volga il 
n’y а que 60 verstes: j’ai envie de vous envoyer à Tsaritsine sur le Volga 
une des galères dont je me suis servie pour descendre le Volga, avec la- 
quelle vous pourriez remonter ce fleuve jusqu’à Nijni- Novgorod, et de là 
vous choisiriez ou bien de tourner dans l’Oka, pour passer à Kalouga, ou 
bien de continuer votre chemin sur le Volga jusqu’à Jaroslavi ou Tver. 
Je ferai examiner les galères, et si la chose est faisable et que la saison 
ne vous en empêche, cela vous épargnerait une grande partie du chemin 
de terre et des fatigues qui l’accompagnent particulièrement pour ceux qui, 
comme vous, ont plus voyagé par mer que par tcrre. Гм déjà donné mes 
ordres pour la réparation et l’envoi d’une de ces galères à Tsaritsine. 


Впрочемъ Bcb демонстращи, какя вы намфрены сдфлать Ha ДунаЪ, могуть 
только ускорить миръ. Если` Провидфн!е намъ даруетъ его, нужно будетъ, какъ вы 
инф предлагаете, принять миры къ отсылк$ BCÈXE морскихъ вооружен! нашихъ въ 
TB порты Азовскаго моря, которые будутъ принадлежать намъ посл$ подписан!я мира, 
о чемъ ваеъ навфетятъ гг. посланники, т. €. какъ того, чтб уже построено, TAKE 
и BCÈXE матераловъ, отправленныхъ адмиралтействомъ для Дуная. Я очень довольна, 
что эта посылка OTE Адмиралтейской коллеги соотвфтетвовала моимъ’ планамъ, ибо 
всякое точное выполнеше мнф крайне приятно. 

Тотчасъ по заключен мира, и если только будеть не слишкомъ поздно по вре- 
мени года, я отдаю на вашъ произволъ итти моремъ или въ Азовъ, или къ Taraë- 
рогу; каковъ онъ ни есть, это нашъ портъ въ Азовскомъ морБ. Отъ Дона до Волги 
только 60 верстъ: MH хочется отиравить къ вамъ въ Царицынъ по Волгф одну изъ 
галеръ, которыя служили мнф при моемъ плавании внизъ по Волг$. На этой rasept 
вы можете подняться до Нижняго Новгорода, и тамъ вы изберете одинъ изъ двухъ 
путей: или поворотите въ Оку, на Калугу, или будете продолжать плаване по Волг% 
до Яроелавля или Твери. Я велю пересмотрЪть галеры, и если это—ДЪло возможное 
и время года не попрепятствуеть вамъ, то вы избавитесь отъ длиннаго перефзда 
сухимъ путемъ, утомительнаго въ особенности для тЪхъ, которые, какъ вы, путе- 
шествовали болфе по морю, нежели по суш$. Я уже едфлала распоряжене о починк$ 
и о посылк$ одной изъ этихъ галеръ въ Царицынъ. 
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| Je ne vous gêne point sur l’envoi du constructeur Oxenham: vous l’enver- 
rez là où vous jugerez qu’il pourra être le plus utile au service. Га reconnu 
parfaitement votre zèle et la confiance que vous avez en moi dans l’article 
de votre lettre où vous me dites vos idées au sujet des forteresses des pays 
conquis. Je tâcherai de faire de vos réflexions un usage applicable aux cir- 
constances: je vous en remercie bien sincèrement. Ты été très satisfaite 
de voir par votre lettre combien vous vous louez des attentions de M. le 
maréchal comte Roumiantsof; je suis bien aise aussi que votre compagnon 
de voyage M. le général-major Kachkine réponde parfaitement à mon attente: 
j'ai toujours trouvé en lui toutes les dispositions louables qu’on pourrait 
désirer. Au reste, monsieur l’amiral, je vous souhaite de tout mon coeur 
bonne santé et bon succès en tout et partout, et suis toujours très affec- 
tueusement. 
| Catherine. 
Votre famille se porte bien. 


Les Turcs font tout comme nous: ils veulent armer sur la mer Noire, 
mais ils n’ont ni vaisseaux, ni bois, ni matelots, et toute leur prétention 
de cette année ne va pas au-delà d’une vingtaine de demi-galères. On parle 
aussi chez eux de deux vaisseaux de haut bord, auquels il ne faudra croire 
que lorsque quelqu’un les aura vus, car à Constantinople même ceux-ci 


He crtcumo васъ въ дл отправки корабельнаго мастера Оксенгама: вы по- 
шлете его туда, гдф онъ, по вашему соображеню, можетъ быть всего полезнЪе для 
службы. Я вполнф оцфнила вашу ревность и довЪре, которое вы MHB показываете, 
Bb TOME пункт вашего письма, Ab излагаете ваши мысли о крпостахь завоеван- 
ныхъ странъ. Я постараюсь воспользоваться вашими размышленями смотря по об- 
стоятельствамъ, и искреннЪйше благодарю васъ за нихъ. Миф было очень приятно 
BHAËTE изъ вашего письма, какъ вы довольны внимательностью къ вамъ г. фелья- 
маршала графа Румянцова; я очень рада также, что вашъ сопутникъ г. генералъ- 
маюръ Кашкинъ вполнф отвфчаеть моимъ ожидашямъ: я всегда находила въ немъ 
всф похвальныя черты, какихъ можно желать, и затфмъ, г. адмиралъ, желая вамЪ 
отъ всей души добраго здоровья и успфха во всемъ и всюду, пребываю къ вамъ бла- 
гоеклонная 

Екатерина. 

Ваше семейство здорово. 


Турки дфлаютъ то же, что в мы:. они хотятъ вооружиться на Черномъ морф, но 
у HAXB HÈTE ни кораблей, ни лфсу, ни матросовъ, H всЪ ихъ притязаня въ этомъ 
году не превышають двухъ десятковъ полугалеръ. Говорятъ также у вихъ о двухъ 
зинейныхъ корабляхъ, чему можно повфрить только тогда, когда кто-либо увидитъ 
ихъ, ибо даже въ самомъ Конставтинополв ихъ не видать. По численности людей 
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sont invisibles. D’hommes à hommes nous ne pouvons que gagner: la ba- 
lance des cervelles et des bras parait être de notre côté. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ 0 ПРИГО- 
ТОВЛЕНТЯХЪ КЪ МИРУ СЪ ТУРЦТЕЙ; 0 ЕАЗНЯХЪ ВЪ ДАНТИ; 0 ЛЮБВИ КЪ 
е бАДОВОДОТВУ. 


(28 апрвля 1772.) 


А Tsarskoé 8610, се 28 d’avril v. st. 1772. 

*) Madame, Vous allez être servie à votre goût; vous souhaitez que la 
paix ne зе fasse plus attendre; mes deux ambassadeurs, le grand-maître 
comte Orlof et M. Obreskof sont partis cette semaine, pour se rendre au 
congrès; les ambassadeurs turcs sont aussi en chemin. Mais comme il n’y a 
point de certitude d’une chose avant qu'une chose n'existe, je ne vous la 
donne pas aussi pour faite; mais si les Turcs ne la feront point, je dirai 
qu’ils ont le diable au corps vu leur état et ce qui nous reste à prendre 
pour les y obliger. 

Les affaires du Danemark font horreur: comment peut-on couper la 
tête à ces malheureux? veut-on les punir de ce que leur maître пе sait pas 
l’être? s’il était autre, comment tout cela aurait-il pu arriver? leurs parties 
sont leurs juges; cela fait dresser les cheveux et n’a pasle sens commun, de 
même que pas un des coupables. C’est une terrible chose d’avoir affaire 


eo 
мы можемъ только выиграть: HEPeBbCE мозговъ и рукъ по видимому на нашей 
сторонф. 


Царское Село, 28 -го апр®ля ст. ст. 1772. 

*) Милостивая государыня, Я угощу васъ по вашему вкусу; вы желаете, чтобъ 
миръ не замедлился: мон оба посланника, фельдцейхмейстеръ графъ Орловъ и г. 
Обръековъ, на этой недфлВ уфхали на конгресеъ; турецме послы тоже въ дорог. 
Но такъ какъ ни въ какомъ дёлЁ нельзя быть увфреннымъ, пока оно не осуществит- 
CA, TO я не ручаюсь вамъ за успёхъ; но если Турки не заключать мира, я скажу, 
что они одержимы бфеомъ по ихъ положеню и по тому, сколько намъ остается взять, 
чтобъ принудить ихъ къ миру. 

Датекя дфла наводятъ ужасъ: какъ можно рубить головы этимъ несчастнымъ? 
Ужели ихъ хотятъ наказать зато, что ихъ властелинъ не ум$етъ властвовать? Если 6 
онъ быль таковымъ, какъ бы все это могло случиться? У вихъ стороны служатъ 
и судьями; волосы становятся дыбомъ, когда думаешь объ этомъ; тутъ HÈTE здра- 
ваго смысла, какъ не видно его и ни въ одномъ изъ виновныхъ. Ужасно имфть дЪло 
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Je ne vous gêne point sur Гепуо! du constructeur Oxenham: var 
rez là où vous jugerez qu’il pourra être le plus utile au service. LD 


parfaitement votre zèle et la confiance que vous avez en ш/Я #° 


de votre lettre où vous me dites vos idées au sujet des fo £ 3 ; 
conquis. Je tâcherai de faire de vos réflexions un £ £ . 
constances; je vous еп remercie bien sincèrement. р 7 $ ÿ № 
de voir par votre lettre combien vous vous louez } 3 H " ger 
maréchal comte Roumiantsof; je suis bien aise. fl Ра Aber, 
de voyage M. le général-major Kachkine répor 7.7  Ÿ Я étaient 
j'ai toujours trouvé en lui toutes les dispe CH sé at je leur 
désirer. Au reste, monsieur l'amiral, № Я j - plus forte, 
bonne santé et bon succès en tout et f || > M8 main, et 
tueusement. ; L ur lui, mais mon 
| Я nm а personne que ша 
Votre famille se porte bien. ; a épie, il m'imite, il se 


. a fini par me recommander 

.u année qui vais y faire des 

. proche de celle-ci; je suis très- 

‹е jardinier. Jamais comédie пе m'a 

dy aun baron et son plan; je m'y suis 
ene: c'est moi, c’est moi, me voilà précisé- 


Les Turcs font t 
mais ils n’ont ni vais 
de cette année ne va 
aussi chez eux de de 
que lorsque quelqu 


He crbeumwo в’ 


ами; я знаю чего это стонтъ; я сама была въ такомъ же по- 
шлете его туда, аив; я знаю че 0 


‚асти вашихъ персяковыхъ и абрикосовыхъ деревьевъ, и раздёляю 
» Я совершенно понимаю вабь, TAKE какъ и сама одержима план- 
могла жить въ такомъ MÉCTÉ, CA нельзя было бы ни садить, ни 
© самое красивое въ мрф MÉCTO дЪзается для меня скучнымъ. 
0; я часто привожу въ бЪыенство своихъ садовниковъ, и не одинъ 
говорилъ инф на своемъ вЪку: «Но, Господи, что же изо всего 
нахожу, что это большею частью педанты-рутинисты; удалене 
© и часто имъ предлагаю, выводить ихъ изъ себя, и когда я вижу, 
верхъ, я употребляю въ дЪло перваго послушнаго садоваго маль- 
à попадется подъ руку, à мастеръ остается въ сторонъ, чтб, при- 
rH0; HO садъ мой мнф принадлежить, H я желаю, чтобъ онъ MUB 
моя плантомашя TAKE не смфщить, какъ графа Орлова; онъ за 
‚ MEB подражаеть, онъ надо мной смЪется, онъ меня крятикуеть; 
ки поручить MHB свой садъ на это лФто, я я сама этотъ годъ буду 
своему; его имъя!е близко отсюда; я очень горжусь, что онъ пря- 
ecroe искуство. Никогда ни одна комедя не потЪшала меня бозЪе, 
какъ та, l'A есть баронъ и его планъ; я въ ней узнала себя, я говорила при каждой 


A 





= (о - 


1772 мая 12. 


(12 мая 1772.) 


\81013 se sont donné le mot pour pousser les 
hanceté de leur jeune В. jusqu'où elles 
at pas mieux faire que d’agir de la façon 
сиг des meurtres juridiques accompagnés des 

1$ qui viennent de s’y commettre. Il n’y a que la 

ce qui puisse pousser les choses aussi loin. A présent 

4acun n’a là-bas qu’à prendre garde à la sienne; je suis 

, Où bien le projet d’enfermer 5. М. repose: sous tout ceci. 

.ié за femme contre son gré, et Dieu sait ce qu’il fera её ce qu’on 

a encore; ce pays n’est bon à présent qu’à en détourner les yeux. 
оп esprit et mon coeur est révolté contre les inhumanités et contre les 
anhumains. Je sais qu’ils disent, pour s’excuser, qu'ils craignaient un 
tumulte, si l’on avait préféré la douceur; mais c’est une mauvaise excuse: 





Mais c’est assez vous la donner à mes dépens. Aimez moi malgré mes : 
* Soyez assurée que vous n’aimez point une ingrate. 


Catherine. 


“OE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ I-ÆB ВЪЕЛЬКЕ 0 ÆBOTO- 
ЧЯЩИХЪ BB ДАНГИ; 0 ПОБЪД® ВЪ ПОЛЬШВ; 0 HEBS- 
ЖЕОТВЪ ТУРОБЪ. | 


новой сцен: это я, это я; это совершенно я. Но довольно MH разыгрывать ее вамъ на 
свой счетъ. Любите мена, не смотря ва мои недостатки, и будьте увфрены, что вы 
не неблагодарвую любите. 


Екатерина. 


*) Милостивая государыня, Если Датчане сговорились довести до возможной 
степени развития естественное расположене къ 3400b своего молодого короля, то они 
не могли придумать лучшаго образа дёйствй. Я содрогаюсь передъ юридичеекими 
убЩетвами, когла ихъ сопровождаютъ TE жестокя подробности, которыя тамъ только 
что совершились. Одна самая гнуеная злопамятность можеть доводить дла до такой 
крайностя. Теперь бЪда головамъ: пусть только всямй бережетъ свою; я очень оши- 
или подъ всфмъ, что тамъ происходитъ, кроется планъ завереть Бго Ве- 
личество. У него, противъ его воли, отняли жену, и Dors знаетъ еще, что онъ ед$- 
заеть и какъ съ нимъ поступать; эта страна тенерь только и заслуживаетъ того, 
чтобы отвести отъ нея глаза. У меня умъ и сердце возмущены противъ жестокостей 
и жестокихъ. Знаю, они въ оправдаше себф говорятъ, что боялись произвести вол- 
HeHie, если бъ предпочли кротмя мфры; но это плохое оправдане: много было бы 
дла, если бъ всегда соображаться съ понятями и вкусомъ веякой сволочи; это 
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à des cervelles dérangées; je sais ce qu’en vaut l’aune, j'ai ‘été dans 
le cas. 

Je plains beaucoup le sort de vos pêchers et de vos abricotiers, et je 
partage vos peines à ce sujet. Лу entre parfaitement, car je suis attaquée - 
moi-même de la plantomanie: je ne saurais vivre dans un endroit où je ne 
puis ni planter ni bâtir; dès lors tout endroit le plus beau du monde 
devient insipide pour moi. Je suis ici à cet effet; je fais souvent enrager 
mes jardiniers, et plus d’an jardinier allemand m'a dit dans sa vie: «Aber, 
mein Gott! Was wird denn das werden?» Га trouvé que la plupart n'étaient 
que des pédants routiniers; les écarts de la routine que souvent je lcur 
propose les scandalisent, et quand je vois que la routine est la plus forte, 
j'emploie le premier garçon jardinier docile que je trouve sous ma main, et 
le maître ès arts reste-là, chose, je l’avoue, désagréable pour lui, mais mon 
jardin est à moi et je veux qu’il me plaise. П n'y a personne que ma 
plantomanie fait plus rire que le comte Orlof: il m'épie, il m’imite, il se 
moque de moi, il me critique; mais en partant il a fini par me recommander 
son jardin pour cet été, et c’est moi cette année qui vais y faire des 
incartades à ma façon. Sa terre est tout proche de celle-ci; je suis très- 
fière de ce qu’il a reconnu mon mérite jardinier. Jamais comédie ne m'a 
‘plus fait de plaisir que celle où il y a un baron et son plan; je ш’у suis 
reconnue, je disais à chaque scène: c’est moi, c’est moi, me voilà précisé- 


CB разстроенными мозгами; я знаю чего это стоитъ; я сама была въ такомъ же по- 
ложени. 

СожалВю объ участи вашихъ персиковыхъ и абрикосовыхъ деревьевъ, и разд ляю 
вашу печаль о нихъ. Я совершенно понимаю BAËb, такъ какъ и сама одержима план- 
томатею: я бы не могла жить въ такомъ мфетв, гдф нельзя было бы ни садить, ни 
строить; безъ этого самое красивое въ м!рф MÉCTO длается для меня скучнымъ. 
Я здЪсь съ этою цфлью; я часто прявожу въ бЪшенство своихъ садовниковъ, и не одинъ 
садовникъ-нзмецъ говорилъ мнф на своемъ вфку: «Но, Гоеноди, что же изо всего 
этого выйдеть?» Я нахожу, что это большею частью педанты-рутинисты; удалене 
оть рутины, которое # часто имъ предлагаю, выводить ихъ изъ себя, и когда я вижу, 
что рутина береть верхъ, я употребляю въ дЪзо перваго послушнаго садоваго маль- 
чика, ‘который MH попадется подъ руку, а мастеръ остается въ сторонЪ, чтб, при- 
знаюсь, ему неприятно; но садъ мой мнф принадлежитъ, и я жемаю, чтобъ онъ мнЪ 
нравился. Никого моя плантоманя такъ не смфшитъ, какъ графа Орлова; онъ за 
мною сафдитъ, онъ мнф подражаетъ, онъ надо мной смЪетея, онъ меня критикуетъ;. 
HO, уёзжая, онъ таки поручилъь мн свой садъ на это лЪто, и 4 сама этотъ годъ буду 
тамъ проказить по-своему; его имфше близко отсюда; я очень горжусь, что онъ при- 
зналъ мое садовническое искуство. Никогда ни одна Komeais не потБшала меня бозЪе, 
какъ та, гдБ есть баронъ и его планъ; 4 въ ней узнала себя, я говориза при каждой 
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ment. Mais c’est assez vous la donner à mes dépens. Aimez moi malgré mes : 


défauts et soyez assurée que vous n'aimez point une ingrate. 
: Catherine. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE Г-ЖЗ ВЬЕЛЬБЕ 0 ЖЕСТО- 
БОСТЯХЪ, ПРОИСХОДЯЩИХЪ BE ДАНГИ; 0 ПОВЗДВ ВЪ ПОЛЬШВ; 0 НЕВЗ- 
ЖЕСТВВ ТУРОЕЪ. | 


(12 мая 1772.) 


*) Ma foi, madame, si les Danois se sont donné le mot pour pousser les 
dispositions naturelles à la méchanceté de leur jeune В. jusqu'où elles 
peuvent aller, ils pe pouvaient pas mieux faire que d’agir de la façon 
qu’ils l'ont fait. Гм horreur des meurtres juridiques accompagnés des 
détails les plus inhumains qui viennent de s’y commettre. Il n’y a que la 
rancune la plus atroce qui puisse pousser les choses aussi loin. A présent 
gare les têtes: chacun n’a là-bas qu’à prendre garde à la sienne; je suis 
bien trompée, ou bien le projet d’enfermer S. M. repose sous tout ceci. 
On lui a Ôté sa femme contre son gré, et Dieu sait ce qu’il fera et ce qu’on 
lui fera encore; ce pays n’est bon à présent qu’à en détourner les yeux. 
Mon esprit et mon coeur est révolté contre les inhumanités et contre les 
inhumains. Je sais qu’ils disent, pour s’excuser, qu’ils craignaient un 
tumulte, si l’on avait préféré la douceur; mais c’est une mauvaise excuse: 


новой сценз: это я, это я; это совершенно я. Но довольно мн? разыгрывать ее вамъ на 
свой счетъ. Любите меня, не смотря на моя недостатки, и будьте увфрены, что вы 


ве неблагодарвую любите. 
Екатерина. 


*) Милостивая государыня, Если Датчане сговорились довести до возможной 
степеши развитая естественное расположене къ з3406Ъ своего молодого короля, то они 
не могли придумать лучшаго образа дЕЙйствй. Я содрогаюсь передъ юридическими 
убщетвами, когда ихъ сопровождаютъ TE жестокя подробности, которыя тамъ только 
чте совершились. Одна самая гнусная злопамятность можеть доводить AAA до такой 
крайности. Теперь бЪда годовамъ: пусть только веякй бережетъ свою; я очень оши- 
баюсь, или подъ всфмъ, что тамъ происходить, кроется UAH занереть Его Ве- 
зичество. У него, противъ его воли, отняли жену, и Богъ знаетъ еще, что OHE сд$- 
`заеть и какъ съ нимъ поступятъ; эта страва теперь только и засзуживаетъ того, 
чтобы отвести отъ нея глаза. У меня умъ и сердце возмущены противъ жестокостей 
н жестокихъ. Знаю, они въ оправдане себЪ говорятъ, что боялись проязвести вол- 
неше, если бъ предпочли кротмя м$ры; но это плохое оправдаше: много было бы 
дБла, если бъ всегда соображатьея съ понятями и вкусомъ веякой сволочи; это 
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ils auront bien à faire 8’15 voudront toujours se conformer au sentiment et 
au goût de la canaille; c’est le plus malheureux el le plus méprisable des 
rôles qu’on puisse choisir que celui-là au moins. М. d’O., par flatterie, а 
écrit une fois que mon avis décidait de celui des nations: si cela est, vous 
voyez que son paquet est fait. Vous direz que j'ai bien de l’humeur aujour- 
d'hui: et qui n’en aurait pas contre la cruauté? Je la déteste partout où 
elle se trouve, et la voilà toute nue. Je savais les détails que vous me 
mandez. 

Mais changeons de discours: dites-moi un peu, fait-il ce printemps 
aussi froid chez vous que chez nous? Le vent du levant nous assiège depuis 
un mois; il m'empèche de me promener, de planter, de semer. Je n’aime 
point le vent du levant; vous direz que voilà encore de l’humeur; cela se 
peut. Eh bien, parlons d’autre chose. Le château de Cracovie, malgré tous 
les freluquets qui s’y étaient nichés, s’est rendu à discrétion. Vous aimez 
de ces nouvelles-là. J’ai des nouvelles de mes anges de paix: ils ont passé 
Moscou, et je les compte arrivés à Kiovie à cette heure-ci: priez Dieu pour 
eux: vous souhaitez la paix, et moi aussi. C’est une charmante chose que 
d’avoir affaire aux Turcs; voici un échantillon de la facon dont ils sont au 
fait des choses. On parlait à un de leurs ministres, qui était dans les 
affaires depuis quarante ans et en avait soixante-et-dix, de l’empereur des 


самая несчастная и жалкая роль, какую` только можно выбрать. Г. Остенъ '), ради 
лести, однажды писалъ, что мое инфше руководить инётемъ народовъ: если это 
правда, то вы видите, что ему приговоръ произнесенъ. Вы скажете, что я сегодня 
очень не въ духБ; кто же въ самомъ AËTE устоитъ противъ жестокоети? Я ее не- 
навижу вездф, гдБ она ни является, а туть она во всей наготё. Я уже знала подроб- 
ности, которыя вы MH сообщаете. | 

Но перемфнимъ разговоръ: скажите-ка инф, TAKE ли нынфшняя весна холодна у 
ваеъ, какъ у насъ? Восточный вфтеръ пресльдуетъ насъ уже мЪеяцъ; онъ ишаетъ 
ин гулять, садить в CÉATL. Я не люблю восточнаго BÉTPA; вы скажете опять, что я BE 
дурномъ расположени духа; можетъ-быть. Ну, поведемъ же рЁчь о другомъ. Кра- 
KOBCKIÉ замокъ, не смотря на множество гифздившихся въ немъ вЪтрогоновъ, сдала 
въ полную нашу волю?). Вы вЪдь любите так1я новости. Я HER извЪепя отъ можтъ 
ангеловъ мира: они профхали Москву и вЪроятно теперь находятся уже въ KieB$: 
молитесь Богу за нихъ; вы желаете мира, и я тоже. Прекрасно имЪть дЬло съ Тур- . 
ками; вотъ обращикъ AXE знакомства съ современными обстоятельствами. CE однимъ 
изъ ихь министровъ, который уже сорокъ лёть быль на службЪ, à прожилъ семде- 
сятъ, говорили о Римскомъ императорв. Онъ сказалъ, что слыхаль о немъ, но когда 


1) См. выше стр. 230. 


?) 15 апр6ля Суворовъ В ЗЯдЪ Краковъ, незадолго передъ тЁмъ попавций въ руки хран- 
‚ цузскихъ оФицеровъ, | 
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Romains. Il dit qu’il en avait entendu parler, mais lorsqu'on lui parla de 
l’impératrice-reine, il répondit qu’il ne savait ce que c'était que cette 
dame-là, et jamais on ne put venir à bout de le persuader qu’elle était 
mère de l’empereur et voisime de l’empire turc. Bon, dit il, vous voulez 
m'en donner à garder; je connais tous nos voisins, mais je n’ai jamais 
entendu nommer celle-là. Cela n’est-il pas délicieux? J'ai voulu par ce 
trait vous faire oublier mon humeur de tantôt; je souhaite qu'il vous 
divertisse autant que j'en ai ri. Au reste je vous prie de me conserver 
votre’amitié et d’être persuadée de toute ma sensibilité. 
Catherine. 

А Tsarskoé-Sélo, que j’aime comme mes yeux, malgré les médisants, 
auxquels ce séjour déplaît. Ce 12 mai v. st. 1772. 

Je vous remercie du gala du 2 de mai; il y a près d’un demi-siècle 
qu’on fête ce jour-là; comme on devient vieux quand.on vit longtemps! 


ЧЕРНОВЫЕ COBCTBEHHOPYUHNE HABPOCEH НАКАЗА И ПРЕДПОЛОЖЕШИ 
ЕБАТЕРИНЫ П OBS УПРАВЛЕНТИ ВНОВЬ ПРИООБДИНИННЫМИ OT ПОЛЬШИ 
ОБЛАСТЯМИ |). 


(маи 1772.) 


Пристутъ. Причины, кой насъ принудили присоединить TÉ провянщи отъ 
Польши, кой изстари къ Импери нашей принадлежали, вы усмотрите изъ 
печатнаго о томъ манифеста, и для того за излишне почитаемъ здфеь о. 


заговорили объ императрицф-королевЪ, то онъ отвфчалъ, что не знаетъ, чтоб это за 
дама, и не возможно было растолковать ему, Что она— мать императора и сосЪдка 
"Турецкой имперш. Хорошо, сказаль онъ, вы хотите провести меня; я знаю 
вефгь нашихь сосфдей, но никогда не слыхалъ имени этой госпожи. Не прелестно ли 
это? Я хотфла этимъ разсказомъ заставить васъ забыть мою нелюбезность; желаю, 
чтобъ онъ потфшилъ васъ такъ, какъ насмфшилъ меня. Впрочемъ прошу васъ сохра- 
нить инф вашу дружбу и быть увфренною въ моей приязни. 
‚ Екатерина, 

Въ Царекомъ Селф, которое я люблю, какъ зВницу ока, не смотря на порицауе- 
лей, которымъ это м5стопребывае не нравится. 12 мая ст. CT. 

Благодарю васъ за торжество 2-го мая *); около полувека уже празднують этотъ 
день; какъ старфешься, когда долго живешь! 


1) Наказъ зтотъ, данный генералъ-маорамъ Кречетникову и Каховскому, съ изм$не- 
вями и дополненями вошехъь въ Полное Собранзе Захоновз Росскской Импеми, т. XIX, 
№ 13,808. Здесь онъ помвченъ 28 мая 1772 г. Изъ дальнЪйщаго текста видно однакожъ, 
что нзкоторые изъ помфщенныхъ здесь набросковъ относятся къ 1773-му году. (IL. Il.) 

1) Т. е. 21 апр8ля стараго стиля, день рождешя Екатерины II. 

16 
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томъ упомянуть; мы единственно только чрезъ Cie за благо признамя пред- 
писать правила управлешя сахъ провинщи по нробр6тени. 1) Но какъ 
порядокъ во веемъ есть душа правлешя, то для способнЕйшаго руководства 
сими новыми пробрётешями разсуждено за бааго раздВлить сли земли на 
186 губершв, а именно: 2) подъ именемъ Псковской губерыи включять ть 
уфзды, повбты или иныхъ названий земли, кои къ ней по блазости удобниве 
приписать; 3) вторая Могилевская губертя, въ которой то же учинять. 
4) Изъ сего схБдуетъ, что Псковская губершя будетъ состоять изъ такихъ 
и такихъ провинщй; Могилевская изъ такихъ и такихъ хистриктовъ. * 


Первое ваше попечеше будеть о сохраненш тишины и спокойствя 
общее и особенное въ сихъ провинщяхъ, и для того вы всячески стараться 
будете, чтобъ со вступлешемъ сихъ провянщй подъ скипетръ HAITE, въ 
оныхъ прес$клись BCAKIA угнетешя, NPHTÉCHEHIA, несправедливости, разбой, 


смертоубйства, а въ изсяёдовани дфль мерзыя пытки, обвиняющя ви- 


новатаго, какъ невиннаго, и BCAKIA суровыя казни ‘и наказаня; OAHEME сло- 
вомъ, мы желаемъ, чтобъ не токмо сихъ провинщй земли силою оружя 
были намъ покорены, но чтобъ вы сердца людей въ оныхъ живущихъ доб- 
рымъ, порядочнымъ, правосуднымъ, снисходительнымъ, кроткимъ и челов - 
колюбивымъ управлешемъ Россйской имперти присвоили, дабы они сами 
причину имфли почитать отторжеше свое отъ анархии республики Польской 
за первый шагъ къ ихь блаженству. 


1) Свободная. 

2) Всякому остаться, гдЁ жилъ. 

3) Учредить 188 ry6epuix, Псковскую, другую  Могилевокую. 

МВ. Означить губернаторовъ двухъ и дать имъ инструкщю въ слБдую- 
щихъ пунктахъ: | 

4) Судъ и расправа внутренняя въ т5хъ губервшяхъ оставляются на ихъ 
язщкахъ, кавя у нихъ въ употреблении, и на ихъ правахъ, во всемъ томъ, 
что не противно росейской власти. 

5) Апелящи, кои были отъ сихъ провиишй въ Польшф, нын$ будутъ 
къ росайскимъ правительствамъ. 

6) Кто присягу учинить изъ дворянъ въ BÉPHOCTH, за тёми оставить 
деревни. 

7) Староства, какъ они суть коронныя польсюя, то они теперь короны 

сайской, A безъ государя росс йскаго оныхъ отдать нельзя. 
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8) Губернаторамъ учинить переписи, какъ то повтамъ, TAKE и помЁ- 
щичьимъ деревнямъ, монастьырямъ, ихъ доходамъ и иного IR людей? 

9) Каме были хоронные доходы, оные роесйской корон принадле- 
жать. 

10) Ебть ли таможни? 

11) Города оставить при ихъ правахъ и привилегяхъ, о чемъ веяюй 
особо просить можетъ. oO 

12) Если винная продажа на аренду отдана жидамъ OTE помщиковъ, 
то оную у TBXE аревдаторовъ выкупить R чрезъ : то продажу сдлать 
казевною. 

13) Соль доставить казенную туда, TAB тамо занадобится. 


Полугодовой доходъ съ БЁлюй Росси упущенъ. За другую же половину 
нынфшняго 1773 г. болЁе не собрать съ обфихъ губернй, какъ по трих- 
цати по пяти копеекъ съ души. 

Въ 1774 году повелЁваемъ сей сборъ продолжить и чрезъ полгода по 
тридцати по пяти копеекъ съ души вносить въ казну, а вс проще налоги, 
вновь положенные на сш провинши по нашему указу, остановить до нашего 
о TOME снова указа; таможни же въ сей указъ не включаются и имъ 
остаться, какъ объ нихъ учреждено. 

Соль дозволяется жителямъ купить или казенную, или изъ Риги прихо- 
дящую, à всякая соль, извнф государства, окромф Риги, Лифлянди и Эст- 
лянди приходящая, накрёпко запрещается. — 


Дать ему всЁ H3BÉCTIA о состоянш новыхъ провинщй, которыя у насъ 
есть. | 

ТЪмъ, у коихъ теперь въ рукахъ или въ смотр$нши коронныя маетности 
или дворцовыя, приказать, чтобъ каждый изъ нихъ сдфлаль описане той 
деревни илв маетности, и у Энгельгардта спросить, напримЁръ, какое опи- 
сане онъ требуетъ, и чтобъ онъ подавахль вопросы, на кои нужно чтобъ 
они отвЁтствовали, какъ-то на примръ: Какова земля? Имфютъ ли торгъ 
или обмфнъ товара? Въ какой обыкновенной цфн$ хлБбъ и продаютъ ли 
оный? ИмЁють ли друпя обращеюшя торговыя` или ремесленныя, и колико 
они тёмъ пользоваться склонность им$ютъ? Близко ли оныя деревни под- 
легли къ судоходнымъ р$камъ и къ городамъ, въ которыхъ торгъ и обра- 
щене есть? Им$ются ли л6са, а наипаче дубовые, и годныя къ мачтовымъ 


деревья? 
16* 
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TOME упомянуть; мы единственйо только De 
ивсать правила управлешя сихъ про?” ть дя ежеголнаго по 


порядокъ во всемъ есть душа, IF 177 "душными и дозволяя городу 

сими новыми npioôphrer:- я ости жителей. 

дв губернии, à вм" „7777, до я чаю извЪстно. 

уЁзды, повбты в” НЙ ы 

прииисатъ; 3) 1? CA Ds 

4) Изъ сего и 7 
Hp 

и TAKHXE г et вт 


въ новыхъ провян- 


рая городовъ (поименно). 

5 OHBIXD MÉCTAXE, если остаться туть же- 
и ‚ в именовать ихъ тамошними мЬщанами. 

°, per м азну обыкновенный сборъ, какъ по городамъ 


ns M5 торговать и NPOMBILIATE, по примфру прочихъ го- 
/) PAT Gus ro TS ой, всякому по MÉPE своей возможности, оптомъ или мелоч!ю. 
ет осленникамъ же производить свои ремесла беспрепятственно, и 
5) Per as ИХЪ Kb заведению цеховъ. 
se здёсь ВИИСВТЬ 5-й пунктъ сенатскаго доклада. 
ряды не принуждать строить, но дозволять имъ торговать по домамъ, 
сами желаютъ строить ряды, того имъ не запрещать же. 
8) Позволить имъ имфть постоялые дворы и при нихъ лавки для про- 
дажя всякихъ харчевныхь и конскихъ припасовъ. 
9) ЗдБсь вписать 9-й пунктъ сенатскаго доклада. 
`10) 10-й пунктъ доклада. | 
11) Магистратамъ TÉXE городовъ дать коши съ конфирмованныхъ го- 
родскихъ плановъ и стараться имъ обще съ воеводами о приведеши испод- 
воль градскаго строешя по чертежу плана. Зд$сь вписать статьи Ти2 до- 
клада, à 3 написать тако: излишшя величины M'ÉCTA противу плана всяюй. 
воленъ или самъ построить или продать вообще, или по частямъ, кому 
заблагоразсудитъ, безо всякаго принуждевшя, и À) всякому вольно оныя 
MÉCTA покупать; ибо то и другое ECTE добровольное ихъ дфло; 5) статью 
одиннадцатаго пункта прописать здфсь. 6) Статью прописать. 7) Прописать. 
8) Кто въ сихъ городахъ построить по чертежу строенье каменное регу- 
лярное, того уволить на пять лётъ отъ постоя. На план написать, что 
малыя перем$ны въ планф по удобности м$стоположешя оставляются на 
исправлене губернатору, по его лучшему усмотрёнию и BEITOAHOCTH обы- 
вателей. 
‚Двфнадцатый пунктъ доклада прописать третьимъ надесять. 
О ямщикахъ же, дабы имъ учреждеше новыхъ городовъ неотяготи- 
тельно было, приказать, чтобъ губернаторъ и ямская канцелярля сдфхали - 


7) 
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общее Сенату предетавлеше, снесясь и съ экономическимъ главнымъ пра- 
влешемъ. 


Наказъ, по которому поступать вамъ, господинъ Г’ M. такой-то 

6) Мы ввБряемъ вамъ отправлеше должности губернатора на первый 
случай въ губершяхъ Псковской и Могалевской. 

7) Состоять вамъ по сей должности подъ вВдфтемъ генерала-губерна- 
тора такого-то, которому на два года’ повелБли мы отправлять генералъ- 
губернаторскую должность въ новыхъ сихъ губершяхъ. 

8) Мы уже единожды навсегда во всей Россйской Импери за правило 
постановили, что «въ толь великомъ государств, распространяющемъ свое 
«владёше надъ толь многими разными народами, весьма бы вредный для 
«спокойствия и безопасности своихъ гражданъ быль порокъ запрещеше али 
«недозволеше ихъ различныхъ BBDE (см.: 494, 495, 496 ст. Наказа комис- 
«сш объ уложен 1767 г.)». Вы во всей точности имЪете во ввфренныхъ вамъ 
губершяхъ сохранить си статьи, какъ первыя и коренныя, основанныя HA 
правилахъ правосланя, политики и здраваго разсудка. | 

_ 9) Блаженство народное бывъ всякаго добродтельнаго управленя пред- 
метомъ, и мы имфвъ всегда предъ глазами споспёшествовать BCÉMA намъ 
отъ Бога дарованными силами доставленио онаго всфмъ тЁмъ народамъ, кои 
намъ въ BÉDHOCTE присягу учинили, волЁдствье сего и HBIHB вамъ пред- 
писуемъ всфмъ тЁмъ жителямъ, какого бы они звашя ни были, кой въ TAUIHHE 
и спокойствии живутъ и присягу въ вфрности нелицем$рно намъ сохранять 
будуть, не токмо оставить при всемъ томъ, что каждый правильно` имфетъ 
и TAB кто живетъ, но всячески его охранять безопасность личную и имуще- 
ство иное его; мы впрочемъ ссылаемея Ha главу У:Наказа комисе!и уложеня, 
которая вамъ довольно объяснить обширное поле сего пункта безъ дальняго 
отъ насъ здесь распространения. 

10) Судъ и расправа внутренняя TÉXE провинщй въ лячныхъ дфлахъ 
имфетъ производиться по ихъ законамъ, обыкновешямъ и на ихъ язык во 
всфхъ т6хъ дфлахъ, кои не дотрогиваются власти нашей. 

11) Вакъ то именно: дфла, нарушаюцщия спокойстве и тишину гражданъ, 
да будутъ сш вфдомы не Въ иныхъ м$стахъ, какъ въ тБхъ, кои отъ власти 
верховной зависятъ и ею устроены. 

12) Апелящи изъ нижнихъ судовъ, кои были отъ сихъ провинщй въ 
вышнихъ. судахъ подъ властю короны польской, нын$ перенесутся въ рос- 
сйесюя правительства. | 

13) Вы, ветупя въ правлеше сею губершею, имфете учинить перепись 
какъ повзтамъ, такъ я въ TBXE повбтахъ находящимся помфщичьимъ и мо- 
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Исчисля сколько каждый городъ платить долженъ въ новыхъ провин- 
щяхь подушныхъ, оную сумму на городъ наложить, для ежегоднаго по 
срокамъ платежа, не называя однако то подушными и дозволяя городу 
каждому сей сборъ расположить по возможности жителей. 

Что платили сш провинщи Полякамъ, худо я чаю извёстно. 


® | 

1) Апробуются планы пяти городовъ (поименно). 

2) Жительствующихь въ оныхъ MÉCTAXE, если остаться TYTE же- 
лаютъ, оныхъ тамо и оставить, и именовать ихъ тамошними мЕщанзми. 

3) Платить имъ въ казну обыкновенный сборъ, какъ по’городамъ 
ВОДИТСЯ. | 

4) Дозволять имъ торговать и промышлять, по прим$ру прочихъ го- 
родскихъ жителей, всякому по MÉDÉ своей возможности, оптомъ или мелоч!ю. 

5) Ремесленникамъ же производить свои ремесла беспрепятетвенно, и 
не принуждать ихъ къ заведеню цеховъ. 

6) ЗдЪеь вписать 5-й пунктъ сенатскаго доклада. 

7) Ряды не принуждать строить, но дозволять имъ торговать по домамъ, 
а если сами желаютъ строить ряды, того имъ не запрещать же. 

8) Позволить имъ имфть постоялые дворы и при нихъ лавки для про- 
дажи всякихъ харчевныхъ и конскихъ припасовъ. 

9) ЗдЪеь вписать 9-Й пунктъ CEHATCKATO доклада. 

`10) 10-й пунктъ доклада. 

11) Магистратамъ TÉXE городовъ дать коши съ конфирмованныхъ го- 
родскихъ плановъ и стараться имъ обще съ воеводами о приведени испод- 
воль градскаго строешя по чертежу плана. SAC вписать статьи 1 и2 до- 
клада, à 3 написать тако: излишия величины м$ста противу плана BCAKIX 
воленъ или самъ построить или продать вообще, или по частямъ, кому 
заблагоразсудитъ, безо всякаго принуждевшя, и 4) всякому вольно оныя 
MÉCTA покупать; ибо то и другое Феть добровольное ихъ дфло; 5) статью 
одиннадцатаго пункта прописать здфсь. 6) Статью прописать. 7) Прописать. 
8) Кто въ сихъ городахъ построить по чертежу строенье каменное регу- 
лярное, того уволить на пять лётъ оть постоя. На план написать, что 
малыя перемБны въ планф по удобности м$5стоположеня оставляются на 
исправлеше губернатору, по его лучшему YCMOTPÉHIO и выгодности обы- 
вателей. | 

‚Двфнадцатый пунктъ доклада прописать. третьимъ надесять. 

О ямщикахъ же, дабы имъ учреждеше новыхъ городовъ неотяготи- 
Ter" “--^. приказать, чтобъ губернаторъ и ямская канцеляр1я сдфлали ° 
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общее Сенату представлеше, снесясь и съ экономическимъ главнымъ пра- 
влешемъ. 


Наказъ, по которому поступать вамъ, господянъ Г`М. такой-то 

6) Мы ввЁряемъ вамъ отправлеше должности губернатора на первый 
случай въ губершяхъ Псковской и Могилевской. | 

7) Состоять вамъ по сей должности подъ вВд5шемъ генерала-губерна- 
тора такого-то, которому на два года повелБли мы отправлять генералъ- 
губернаторекую должность въ новыхъ сихъ губершяхъ. 

8) Мы уже единожды навсегда во всей Россйской Имперш за правило 
постановили, что «въ толь великомъ государств$, распространяющемъ свое 
«владёше надъ толь многими разными народами, весьма бы вредный для 
«спокойствия и безопасности своихъ гражданъ быль порокъ запрещене или 
«недозволеше ихъ различныхъ вЁръ (см.: 494, 495, 496 ст. Наказа комвс- 
«сш объ уложенш 1767 г.)». Вы во всей точности имФете во ввБренныхъ вамъ 
губершяхъ сохранить си статьи, какъ первыя и коренныя, основанныя на 
правилахъ православя, политики и здраваго разсудка. 

_ 9) Блаженство народное бывъ всякаго добродфтельнаго управлешя пред- 
метомъ, и мы имфвъ всегда предъ глазами споспшествовать BCÉMA намъ 
отъ Бога дарованными силами доставленио онаго всЁмъ тЁмъ народамъ, кои 
вамъ въ вёрности присягу учинили, волЁдстве сего и нынЁ вамъ пред- 
писуемъ всфмъ TÉME жителямъ, какого бы они 3BAHIA ни были, кои въ тяшинё 
и спокойствии живутъ и присягу въ вёрности нелицем$рно намъ сохранять 
будутъ, не токмо оставить при всемъ томъ, что каждый правильно` имфетъ 
и гд$ кто живетъ, но всячески его охранять безопасность личную и имуще- 
ство иное его; мы впрочемъ ссьымаемся на главу У`Наказа комисаи уложения, 
которая вамъ довольно объяснить обширное поле сего пункта безъ дальняго 
отъ насъ здесь распространеня. | 

10) Судъ и расправа внутренняя TÉXE провянщй въ личныхь дфлахъ 
имЪетъ производиться по ихъ законамъ, обыкновешямъ и на ихъ язык во 
всфхь тЁхъ дфлахъ, кои не дотрогиваются власти нашей.. | 

11) Какъ то именно: дфла, нарушающия спокойстве и тишину гражданъ, 
да будутъ си вдомы не въ иныхъ MÉCTAXE, какъ въ тёхъ, кои оть власти 
верховной зависятъ и ею устроены. 

12) Апелящи изъ нижнихъ судовъ, кои были отъ сихъ провиншй въ 
вышнихъ судахъ подъ властю. короны польской, нын$ перенесутся въ рос- 
сйсюя правительства. 

13) Вы, вступя въ правлеше сею губершею, имфете учинить перепись 
какъ повфтамъ, TAKE и въ TBXE повфтахъ находящимся помфщичьимъ и MO- 
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22 Мы вычитаень за HE BONE сказать. чгобъ вы BC сборы ко- 
ровшье гравазали сбарать въ RAY шмшу:; ибо Cie само по себф разу- 
ифется тогда, Богла овыя прозанщи наши вамъ во управлене отъ HACE вру- 
чаются. 

23) Мы оть васъ ожидаемъ, что вы со вямащемъ входить будете во 
всф x: и случаи, касающреся до нашего интереса, и вы не оставите измъ 
представить, гдф в когда вы найдете способности въ поправлению, безъ угие- 
rein жителей, казенныхъ дфлъ и сборовъ. Все cie завасить отъ времени и 
случая какъ оные вчинять , и для того здфсь точно ве предписуемъ вамъ, 
бывъ увфрены, что усерде ваше къ нашему интересу само собою вамъ от- 
кроеть въ семъ надлежащую пору. 

24) Мы здЬсь не можемъ оставить безъ HANAMATOBAHIA вамъ, чгобъ вы 
доставили намъ точное H3BÉCTIE о всфхъ TÉXE остановкахъ, кои вдоль Двины 
и другихъ рькъ въ сихъ новыхъ провинщяхъ чинятся оть помыщичьнхь 
прявязокъ коммерции нашихъ Остзейскихь городовъ; вы стараться будете 
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въ семъ, какъ и въ прочемъ, вредъ отвратить, колико отъ ваеъ зави- 
еиттъ, и намъ сдфлать представлеше тутъ, гдф ваша помочь вамъ нужна 
будетъ. | 

25) Но дабы лучше вамъ самамъ извВетны были вамъ ввфренныя MÉ- 
ста, вы ведите онымъ сдлать карты съ озвачешемъ уфздовъ или пов товъ, 
мФеть и городовъ, въ нихъ лежащихъ, и оныя карты къ намъ пришхите, и 
дабы сш карты и онисашя уепЫииВе сдВланы быть могли, то повехБли мы 
опредФлить къ вамъ межевщика и землем$ровъ семь, но въ случаБ если бы 
и оныхъ недостаточно было, можете заимствовать пратоиъ помощь и отъ бу- 
дущихъ въ TBXE MÉCTAXE воинскихъ командъ. 

26) Узнавъ число уздовъ и величины оныхъ OTE васъ, намъ тогда легко 
будетъ опредфлить, смотря по величин оныхъ, надежить ли оные уфзды 
увеличить или умалить, дабы ихъ ввести въ правило, принятое для велико- 
DOCCIÉCKEXE уфздовъ, чтобъ величиною каждый не гораздо превосходить 
число тридцати тысячь душъ. 

27) Тогда же онымъ въ состояни будемъ опредЁлить порядочное упра- 
влеше и означить въ оныя людей, кои бы усердно исполняли отъ насъ пред- 
писуемое, не исключая изъ числа сихъ и тёхъ природныхъ оныхъ провянцй 
уроженцевъ, коихъ боле привязанности къ импери нашей вами усмотрЪно 
будетъ, въ чемъ OTE васъ ожидать имфемъ вЕрныхъ: въ свое время сввдф- 
тельствъ. | 

28) Дабы же вамъ съ большею YAOGHOCTIIO можно было отправить AOATE 
званя вашего, повелёли мы нын$ учредить, по примБру прочихъ нашихъ 
губерый, губернаторскую казщелярю со Членами и служителями и перевод- 
чиками по обыкновению, производя BCBME жалованье по санктпетербургскимъ 
окладамъ впредь до указа. 

29) Вамъ же самимъ опредфляемъ по стольку на м5еяцъ. 

30) ДЪла вы имЪете производить HA россйскомъ язык, то-есть BCÉ 
издаваемые отъ васъ, какого бы звашя ни были, приговоры , рёшеня или 
повехБня, присовокупляя къ тому переводы, гдЁ оные нужны будутъ. 

31) ПослБ публиковашя манифеста нашего, при ‘ABHOME въ должность 
вашу вступлени, вы имЪете всЁ$хъ приводить къ присяг$ въ вБрности, какого 
бы чину и звавшя ни были, и публиковать, чтобъ всяк остался спокойно при 
владёи настоящимъ и отнюдь никакого насилья къ отысканю завладВн- 
наго не употребилъ, à отыскиваль бы онаго судомъ, когда надлежаця для 
того правительства въ дЬйство вступятъ и Cie время никому въ просрочку 
не ставить. Кто же присягать не будетъ въ срокъ, тфмъ велБть вывхать 


изъ нашего владёя, и онъ уже потеряеть чрезъ то имъ оставленное 
имфне. 
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| О MOBACTEIPAXE вы сдБлаете раэсмотрЕше: 1) тБхъ монаховъ, кой намъ 
не желаютъ присягать, HO за границу уйдутъ, оставляя монастыри пустыми, 
TÉXE монастыри и деревни велите взять въ казенное управлете. 

2) То же учините съ деревнями тёхъ монастырей, кои за границею. 

3) Прочимъ оставьте въ управлене ихъ имбшя до дальнаго о семъ опре- 
дфлешя. 

4) Езуитскимъ монастырямъ и коллечи сдёлаете особую перепись. Вы 
за сими наипаче недреманно смотрЁть имфете, какъ коварнёёшими всфхъ 
прочихъ папейскихъ (8) орденовъ, и какъ у нихъ общественно все и нани 
законы запрещаютъ оныхъ въ области нашей териЁть, то при первомъ отъ 
нихъ, интересу нашему противномъ, подвигВ вы имфете оныхъ онтомъ вы- 
‚ тнать изъ сихъ земель, приставя управителей къ недвижимому имфнио ихъ. . 





ЧЕРНОВОЙ PECEPHIITE, СЪ COBCTBEHHOPYUHHME HOHOMHEHISME BKATE- 
РИНЫ П, KE БН. В. ДОЛГОРУКОМУ КАСАТЕЛЬНО НАМВРИНИИ. ТУРОКЪ. 


(2 шня 4772.) 


Квязь Васвий Михайловичъ, Апробовавъ отправленнымъ къ вамъ OTE 
19-го сего мая рескриптомъ предпринятый вами по релящи № 14 походъ къ 
Каменному затону, мы не оставили вамъ въ томъ же рескриптБ прим тить, 
что мы сумнЁвались, чтобъ Турки могли нын$ перевесть въ Крымъ потребное 
число войскъ для возвращешя себЪ сего полуострова. Теперь же, получа 
релящи ваши подъ №№ 15 и 16, мы почли за нужно еще съ вами изъя- 
свиться: мы имфемъ въ Крыму войска, за воею потерею въ бывшую тамъ 
язву, еще довольное чисю. Въ прибавлеше къ тому находится теперь въ 
маршф резервный корпусъ и генераль-мморъ Зоричъ съ деташементомъ, 
какъ вы релящями сюда AOHOCRTE. Итакъ, чтобъ быть въ состоянш изгнать 
насъ оттуда, надобно непраятелю прислать аришю по крайней MÉPÉ въ пяти- 
десяти тысячахъ, и та бы еще едва страшна ли была; но гАБ можетъ онъ. 
взять потребное число судовъ для перевоза такою числа и всего EME нуж- 
наго? Положимъ, что непрятель нам ренъ учинить одно покушене, или только 
насъ ветревожить; но и для сего надобно ему перевесть туда тысячъ хотя 
десятокъ, да и на Татаръ имъ надфяться также нельзя, какъ и намъ. Да хотя 
бы и удалось ему перевесть въ TOTE полуостровъ Cie послЕднее число войска, 
что также ne безз труда будетз, es разсуждени на то потфебныхь су- 
0068; то могутъ ли они однакожъ стать противу нашихъ, тамъ находящихся 
и всегда побфждать привыкшихъ? Мы почти думать не можем притомъ, 
чтобъ Порта помышляла сдфлать сю попытку въ такое время, когда уже 
выеланные съ обфихъ сторонъ комиссары постановили теперь можетъ-быть 
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nepeMEpie, и когда отирёвленные HA конгрессъ полномочные, вЪроятно, при- 
были въ главныя обфихъ арм квартиры. Соображая все cie, вы ощути- 
тельно найдете, что HÉTE ввфреннымъ вамъ войскамъ никакой, млм весьма 
малая отъ неприятеля опасность, и что находящеся въ Крыму и у Перекопа 
корпуеа оныхъ довольно достаточны не только воздержать вфтренность Та- 
таръ, но отражать всякое ихъ и неожидаемое малое непрлятельское поку- 
шеше. Впрочемъ настоящее между Татаръ кодебане произоныо, можеть 
быть, и отъ безвременнаго и неумВреннаго у нихъ о уступкБ городовъ ва- 
стояшя. Предлините еще нашему повфренному въ дЁлахъ Веселицкому, 
° чтобъ онъ оставилъ Cie въ молчаши до прибьгия туда наего похномочнаго, 
зосподина Щербинина: онъ имфетъ довольныя къ руководству своему по 
сему наставлешя. Мы надфемся, что такое объяснеше нанних соботвенныхе 
мыслей успокоитъ васъ‘оть заботы и приведеть въ состояше согласовать 
ваши поступки съ настоящимъ поюженемъ дЁлъ, и пребываемъ вамъ бла- 
_ гоеклонны. . 

(Набранныя курсивомъ слова вписаны рукою Императрицы. Въ конц 
тамъ же есть схВдующая приписка неизвфетнаго:) «Собственною рукою при- 
писано: Cie письмо я подписала посл чтешя сегодня полученной отъ BACE 
релящи отъ 23-го мая, изъ которой усмотрВла покушешя турецюя, что CA- 
мымъ J'ÉIOME подтверждаетъ мою вышеписанную догадку. Въ Цврскомъ Cerk 
2-го пЮня 1772 года». 


СПИСОКЪ СЪ PECKPHIITA ЕКАТЕРИНЫ II KB Е, ЩЕРВИНИНУ СЪ ПОВЕЛЗ- 
НТЕМЪ ЕМУ ОТПРАВИТЬСЯ ВЪ KPHMB. 
(2 irons 4772.) 

Евдокимъ Алексфевичъ |), Усмотря изъ релящи князя Васимя Михай- 
зовича, что вы требовали отъ него YBÉAOMICHIA, можете ли вы нын$`пред- 
праять вашъ путь въ Крымсый полуостровъ, почему и заблагоразсудали 
приложить вамъ при семъ кошю съ отправленнаго сего же числа къ нему 
письма, изъ котораго вы и увидите сами, что нфтъ вамъ въ пути опасности; 
но что напротивъ того нужно скорое прибыте ваше въ Крымъ для устано- 
влен1я тамъ независимости сего полуострова. Итакъ мы, подтверждая BAME 
cie, желаемъ вамъ благополучнаго пути и счастливаго окончаня сего BBÉ- 
реннаго вамъ дла, и пребываемъ впрочемъ всегда къ ваиъ благосклонны. 

2-го юня 1772. 

1) Е. А. Щербивинъ, гевералъ-чоручикъ, премьеръ-маюръ Измайловскаго позка, а впо- 
ся$дствш Слободской губернаторъ, ум. въ 1784 г. О немъ Фонъ-Визинъ въ письмВ къ гр. 
П. Панвину отъ 1-го ноября 1771 года говорихъ: «Миф остается только донести вамт, что 


въ Крымъ назначенъ Е. А. Щербининъ, и пожазованъ въ генералъ-поручикию. (Сочинежл 
Ф. Busuna, Спб. 1866, стр. 288). 
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СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ II KE АДМИРАЛУ 
НОЛЬЗУ 0 РАСПОРЯЖЕШЯХЪ ЕГО НА ДУНАЗ И 0 ТОМЪ, ЧТО ОНЪ МОЖЕТЬ 
ПРЕДПРИНЯТЬ ПО ОКОНЧАНИИ ИХЪ, 


(ions 1772.) 


Monsiear l’amiral, Гм reçu consécutivement vos trois lettres du 17 
d'avril, du 13 et 20 de mai. Гм différé, je l'avoue, de répondre à la 
première, jusqu’à l’arrivée du comte Orlof à Yassi, afin que vous eussier 
le temps de vous aboucher avec lui. 

Votre lettre du 20 et celle du susdit comte du 23 m’informent de la 
conversation que vous avez eue ensemble, et me met en état de vous 
répondre aujourd’hui sur quelques points. Je suis "bien fâchée d'apprendre 
que, malgré tout l’étalage qu’on m'en a fait, vous n’avez trouvé qu’un seul 
des vaisseaux pris sur l’ennemi en état de naviguer sur la mer Noire, et 
que les autres ne sont bons que pour aller d’un bord à l’autre de la rivière 
et pour empêcher l'entrée d’icelle à leurs semblables. 

L’armistice conclu le 19 de mai nous donne tout le loisir de bâtir ce 
que nous pourrons, ce qui se réduit, selon vos lettres, à quatre schooners 
commencés, quoique vous me dites qu’il y a du bois sur le Pruth et Sereth 
suffisamment pour bâtir cinquante vaisseaux de ligne. Il est triste que 
l’état du Danube, sans compter celui de l’embouchure de ce fleuve, met 


*) Господинъ адмиралъ, Я получила одно за другииъ ваши три письма отъ 17-го . 
апрфля, 1Зи 20-го мая !). Признаюсь, я отложила отвфчать на первое до прибытия 
графа Орлова въ Яссы, чтобы дать вамъ время съ нииъ объясниться. 

Ваше письмо оть 20-го и письмо сказанваго графа отя 23-го увфдомляють 
меня о бывшемъ между вамя разговор®, который даетъ MB возможность отвфчать 
вамъ теперь ва HÉROTOPHIO пункты. Я узнала съ прискорМемъ, что, не смотря на хва- 
стливыя, полученныя мною увфревшя, вы нашли только одинъ изъ кораблей, взятыхъ 
У непраятеля, годнымъ для плавашя по Черному морю, проще же могутъ только 
ходить отъ одного берега рёки до другого и MATE входу въ нее подобныхъ имъ. 

Заключенное 19-го мая перемире даеть намъ время построить чтб можно; 
это, по вашимъ письмамъ, составляетъ четыре прежде начатыя шкуны, хотя вы MH 
говорите, что Ha Прутб и Серети достаточно æbca для постройки пятидесяти линей- 
ныхь кораблей. Прискорбно, что состояше Дуная, не считая устья этой рёки, пред- 
ставляеть непреодолимыя препятствя къ сооруженю большихъ судовъ, а сл5дова- 
тельно и линейныхь кораблей. Но и въ противномъ случав я не имВла бы возмож- 


1) Содержаше перваго изъ этихъ донесевй изложено въ Архивю Государотвенназо 
Coenma (т. Г, ч. I, стр. 171) подъ 7 мая 1772 г. 
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des obstacles insurmontables à la construction de grands navires, et par 
conséquent à celle des vaisseaux de ligne. Mais aussi si cela se pouvait, il 
me serait impossible de faire fondre et de vous envoyer, au bout de quel- 
ques mois, 990 canons et licornes, dont vous dites avoir besoin. Pour armer 
seulement le nombre de schooners que nous désirions de construire, nous 
n’avons guère fondu, je pense, autant de canons dans deux guerres consé- 
cutives que nous avons eues. 

Je prie Dieu qu’il bénisse l'ouvrage de la paix, et si elle se conelut, 
comme je l'espère, nous mènerons ce que nous aurons alors en fait de 
bâtiments tout droit dans nos ports de la mer Noire du côté d’Azof. 

Mais si par malheur le congrès se rompt sans que la paix soit conclue, 
je prévois que du côté des bâtiments sur la mer Noire nous ne ferons 
point une brillante figure. Cette réflexion est très affligeante pour moi, 
parce que je n’ai pas négligé un moment non seulement d’y penser, mais 
même d'y envoyer tout ce qui était nécessaire pour mettre la main à 
l'oeuvre, et malgré cela je vois que rien n’a été exécuté selon mes ordres et 
désirs. Pour ce qui regarde les navires et frégates de la flottille d’Azof, je 
vous envoie la copie du rapport que j’ai reçu du vice-amiral Séniavine, 
daté du 13 mai de cette année. | | 

Depuis il a mandé qu’il vous a envoyé un homme exprès pour vous : 
dire l’état des choses; j'espère qu’à l'heure qu'il est il vous sera parvenu. 
Dès que vous jugerez que votre présence n’est plus nécessaire sur le 


ности заставить отлить и къ вамъ поелать черезъ MÉCROAKO мЬеяцевъ 990 пушекъ и 
единероговъ, въ которыхъ, по вашимъ словамъ, вы нуждаетесь. Для вооружения 
только строящихся, по нашему желаню, шкунъ, мы, кажется, не отлили столько 
пушекъ въ ABS войны, которыя вели одну за другою. 

Молю Бога, чтобы Онъ благословиль дЪло мира, и еели миръ заключится, какъ 
я надфюсь, то всф суда, камя у насъ будутъ, мы переведемъ прямо въ наши порты 
Чернаго моря къ сторонё Азова. | | 

Но если по несчастио конгрессъ рушится и миръ не будеть заключенъ, тогда я 
предвижу, что относительно судовъ на Черномъ морё мы не будемъ играть блеетя- 
щей роли. Это размышлене очень печально для меня, потему что я ежеминутно 
не только думала о томъ, но и посылала туда все, что было нужно для начатйя ра- 
ботъ, и не смотря на это, вижу, что ничто не было исполнено по моимъ повелёнямъ - 
и желанямъ. Что касается до кораблей и фрегатовъ Азовской флотилш, то я посы- 
ааю вамъ кошю съ рапорта, полученнаго мною отъ вице-адмирала CeHABHHA, отъ 
13-го мая сего года. 

[ocæb того онъ нисалъ, что отправилъ къ BAM нарочнаго для увфдомленя васъ 
0 положени вещей; надфюсь, что въ настоящее время посланный у васъ. Какъ скоро 
вы найдете, что ваше присутствие не нужно боле на ДунаВ, предоставляю >^-^ 
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Danube, je vous laisse” le maître de vous rendre à Azof ou de revenir ici, 
si vous le jugerez à propos. J’ai ordonné d'envoyer un des bâtiments qui 
m'a servi sur le Volga, à Tsaritsine pour que vous vous en serviez en cas 
que vous preniez cette route. J’ignore encore s’il est arrivé à sa destina- 
tion: j'ai ordonné de réitérer les ordres pour presser ce bâtiment d'aller à 
votre rencontre. Vous emploierez au voyage que vous projetez le temps 
que vous y tronverez convenable, sur quoi je ne veux ni ne puis rien vous 
prescrire, afin que d’un côté vous puissiez examiner се que vous jugerez 
nécessaire pour votre information et pour la mienne, et de l'autre, je ne 
veux point retarder votre retour, m’étant toujours très agréable de vous 
revoir ici. Je ne fixe point non plus d’endroit ni de temps pour votre 
quarantaine avant que d'arriver ici, parce que votre voyage par lui-même 
en sera une suffisante. Tous les endroits du Volga sont hors de doute, et La 
Russie proprement dite, grâce au Ciel, est délivrée du fléau de la peste, 
mais les bords du Don ne le sont pas; ainsi je vous prie très sériensement 
de porter la plus grande attention à votre conservation. J’ai un regret 
sensible de la fatigue qne vous essuyez dans un voyage d'aussi longue 
haleine; j’en ai encore plus de ce que, malgré tout le zèle dont vous êtes 
animé pour moi et mon empire, vous ayez trouvé des obstacles qui l'ont 
emporté sur nos deux bonnes volontés, la vôtre et la mienne. Mais consolez- 
vous, М. l'amiral, les Turcs ont eu une belle peur de votre arrivée sur le 
Danube: dès qu'ils l’ont sue, ils ont envoyé M. Tott pour construire de 


отправиться въ Азовъ, или возвратиться сюда, если вы того пожелаете. Я приказала 
одинъ изъ кораблей, который служилъ инф на Boarb, отправить въ Царицынъ, чтобы 
вы могли воспользоваться имъ, если изберете этотъ путь. Не знаю, дошел ли om 
до мета, ему назначеннаго; я велфла подтвердить приказаню поскорфе отира- 
вить это судно къ вамъ на встрёчу. Вы употребите на предноложенное вами путе- 
шествие время, какое признаете нужнымъ, о чемъ я ше хочу и не могу ничего вамъ 
предписать, чтобы, съ одной стороны, вы могли осмотрёть то, что вы сочтете по- 
лезнымъ видфть для вашего и моего свфдфша, а съ другой— я не хочу замедлять 
ваше возвращеше, TAKE какъ мнф всегда очень нрятно снова увидфть васъ здЪеь. 
Я также не вазначаю ни мЪета, ни времени для вашего карантина прежде прибытия 
сюда, потому что самое путешеетие ваше для этого будеть достаточно. Всё ифета 
по Bosr$ внф всякаго сомнфшая и Poccia, въ собственномъ смыслЪ, благодаря Прови- 
дЪншю, свободна OT моровой язвы, но берега Дона еще не избавлены отъ нея; по- 
этому убЪфдительно прошу васъ какъ можно болЪе заботиться о своемъ здоровьн. Я 
искренно жалфю, что столь продолжительный путь долженъ утомить васъ; еще болЪе 
AIO, что, ве смотря на все ваше усерде въ служенш инф и моей имперш, вы 
встрфтили препятствия, которыя превозмогли вашу и мою добрую волю. Но утЬть- 
тесь, г. адмиралъ, Турки были славно напуганы вашимъ прибыпемъ на Дунай: какъ 
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muvelles fortifications à l’embouchure de la mer Noire, et cette peur пе 
kissera pas d'accélérer la paix selon toutes les apparences. 

P. S. Au moment que j’achève cette lettre je recois la vôtre du 22 mai. 
Je sais bien aise d'apprendre que vous n’avez pas perdu un moment de 
profiter de l’article de l'armistice qui donne à nos bâtiments la libre 
mavigation sur la mer Nôire et sur le Danube, et que vous avez expédié le 
capitaine Kinsbergen par mer à Azof avec la copie de l'armistice pour le 
rice-amiral Séniavine. Гы lu le rapport que celui-ci vous a envoyé et 
dont vous m'avez fait рагуешг la copie. J'avoue que cette flottille est peu 
de chose; mais cependant il faut rendre justice à M. Séniavine que tout ce 
qu'il а eu ordre de faire a été exécuté à la lettre. Il est à regretter seu- 
lement que l'invention de ces bâtiments-là n’a pas été plus heureuse et que 
les navires de la mer d’Azof aient les mêmes obstacles à surmonter que 
ceux qui doivent naviguer sur le Danube. C’est un axiome indisputable en 
fait de marine qu’il ne saurait y avoir de grands vaisseaux là où l’eau n’a 
pas de profondeur, et voilà où nous en sommes accrochés. 

La célérité et l’activité que vous avez données à la construction des 
ouvrages d'Izmaïl me fait plaisir. Vos bâtiments et la paix iront de pair, 
j'espère. Mais si la conclusion de la paix tirait en longueur lorsque vos 
chantiers d’Izmaïl seraient vides, il faudrait alors vous concerter avec le 
maréchal Roumiantsof et le comte Orlof sur la quantité ultérieure de 
schooners dont ils pourraient avoir besoin pous les opérations futures. 


CKOPO они узнали, что вы будете туда, они послали г. Тотта строить новыя укр®пле- 
His при впадени этой рфки въ Черное море, и этотъ страхъ по всей вЪроятности 
уекоритъ миръ. 

Р. 5. Оканчивая это письио, получаю ваше отъ 22-го мая. Я очень рада, что 
вы не потеряли ни минуты, чтобы воспользоваться статьею перемирия, которая дозво- 
ARTS нашимъ кораблямъ свободное плаваше по Черному морю и по Дунаю, и что 
вы отправили капитана Кинсбергена моремъ въ Азовъ съ кошею перемирия къ вице- 
эдипралу Сенявину. Я прочитала рапортъ, который онъ прислаль къ вамъ и съ кото- 
раго вы мнф доставили списокъ. Сознаюсь, что эта флотимя не многаго стбитъ, одна- 
кожъ надо отдать справедливость г. Сенявину, что все, чтб ему приказано было CAE- 
чать, имъ исполнено буквально. Прискорбно только, что эти суда были придуманы 
не COBCÈME удачно, и что корабли на Азовекомъ мор должны боротьея съ TÉME же 
препятствиями, камя встрёчаютъ и TÉ, которые должны плавать по Дунаю. Въ мор- 
скоиь дл неоспоримая ARCIOMA, что нельзя имЪфть большихъ кораблей тамъ, гдз 
вода не глубока, и вотъ чего мы не сообразили. 

Быстрота и проворство, съ которыми у васъ шли строительныя работы 
въ ИзмакчЬ, мн приятны. Ваши постройки и миръ пойдуть ровнымъ шагомъ, 
я налкюсь. Но если заключене мира затянется надолго, а ваши изманльскя 
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:vuitisve > жтафанает а que vous avez pris au sujet de la peste 

. -- =t ssufesaiw: je pris le Ciel de l’extirper. Le comte Orlof, que 

un ivez xesmite. et un professeur qui a fait ses preuves en fait de 

crc am зе de cette maladie cruelle. Les cosaques Zaporogiens, 

Duc : “ste exécation des ordres qui leur ont été envoyés, ont-bien mérité 

a vcumpense que vous leur avez ordonné de donner et qui leur avait été 
srvmise pour leur arrivée dans le Danube. 


COBCYSEMAOPYUHO ИЗЛОЖЕННЫЯ МЫСЛИ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ПОЛОЖЕН 
КОРАБЛЕСТРОЕНИЯ И JBCOBOJICTBA ВЪ POCCIH '). 


+) On se donne depuis deux ans toutes les peines possibles pour avoir 
un habile fondeur de canons de fer, mais inutilement. En revanche, nos 
canons de cuivre sont parfaitement bien fondus; mais ceux de fer nous sont 
également nécessaires, et: ils sont à meilleur marché. Tout се qu'il faut 
pour une flotte est du cru de notre pays, et avec tout cela nous avons 
mille peines à en avoir une. 

Nous ne péchons en rien tant que dans la partie des bois: nos forêts 
sont à l’abandon; les personnes entendues sur ce point nous manquent, le 


верфи будуть пусты, тогда нужно будетъ условиться съ фельдмаршаломъ Румянцо- 
цовымъ и графомъ Орловымъ о дополнительномъ количеств шкунъ, въ которыхь 
будетъ нужда при будущихъ дфйетвяхъ. 

Я одобряю распоряжешя, сдфланныя вами по поводу появленя моровой язвы: 
молю Бога о совершенномъ ея прекращенш. Графъ Орловъ, съ которымъ вы совёто- 
вались, — профессоръ, уже доказавиий свои познаня въ MEME предосторожностей отъ 
этой жеетокой болЪзни. Запорожеюе казаки точнымъ выполнешемъ данныхъ имъ 
приказанй, вполнВ заслужили награду, какую вы имъ назначили и которая была имъ 
объщана съ прибытемъ ихъ на Дунай. 


*) Въ reuenie двухъ дётъ прилагають веевозможныя старая къ тому, чтобы 
имЪть мастера для отлитя жел®зныхь пушекъ, но безуспфшно. За то наши MÉABEIA 
пушки нревосходно отливаются, но желфзныя для насъ столько же необходимы, и OH 
дешевле. Все, что нужно для флота, составляетъь у насъ домашний сырой матералъ, 
и при всемъ томъ намъ весьма трудно имфть флотъ. 

Мы ни въ чемъ такъ не грёшимъ, какъ по части лфеовъ: у насъ дса въ He- 
бреженш; нётъ людей, знающихъ въ этомъ дфлф толкъ; срубивъ дерево, о немъ TAKE 


1) Этотъ автографхъ написаяъ, безъ всякаго заглав!я, на двухъ листахъ, совершенно 
едодныхъ съ бумагою, ва которой сохранились черновыя письма къ адмиралу Нольэзу, и Co- 
ставляетъ можетъ-быть также часть не вполнф уц$аЪвшаго письма. 
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bois peu soigné dans les forêts ne l’est guère mieux lorsqu'il est coupé. Пу 
a longtemps que j'ai dit qu’il fallait donner des récompenses aux proprié- 
taires qui prendraient soin de leurs bois et les vendraient ensuite pour les 
coupes de l’amirauté. NB. que l’amirauté a de vastes forêts en propre dans 
le royaume de Kazan, mais c’est une misère comme оп en a agi avec les 
forêts, non раз faute de règlements, mais faute d'exécution et de gens са- 
pables pour cette partie. 

Les ouvriers ou artisans, comme menuisiers, charpentiers etc., ne man- 
quent point à l’amirauté: ils sont à ses gages et font des élèves. Notre ser- 
vice a exigé jusqu'ici cette façon de régie. 

Je ne sais si le moment du plus fort de la guerre serait celui où on 
pourrait penser à un grand changement dans toutes les parties. S'il était 
nécessaire, je crois qu’il serait plus aisé de remédier au parties négligées: 
je suis persuadée que les règlements ne sont pas suivis dans toute leur ri- 
gueur toujours et qu’on n’apporte pas toute la célérité nécessaire très sou- 
vent dans le moment: il serait -à souhaiter que l’intérieur des parties fût 
rendu vigoureux, sain et solide, chose très faisable au milieu de la guerre 
même; mais au moment où je pense à cela, il faut que j’envoie des ordres 
au bord du Danube. 


же мало заботятся, какъ пока оно на корню. Я давно говорила, что надобно награ- 
ждать помфщиковъ, которые будутъ беречь свои лфеа и потомъ продавать ихъ на срубъ 
адмиралтейству. МВ. Хотя адмиралтейство имфетъ въ своемъ распоряжении обшир- 
ные лфеа въ Казанской губерви, но съ ними до крайности дурно поступали, не потому 
чтобъ не было постановленй на этотъ предметъ, но по ненеполненю HXE и по He- 
имфню свфдущихь въ AI аюдей. 

Въ работникахь или мастеровыхъ, какъ-то въ етодярать, плотникахь и пр., 
недостатка нфтъ въ адмиралтейетв: они получають отъ него жалованье и готовятъ 
учениковъ. Наша служба требовала до сихъ поръ такого рода казеннаго упра- 
BJOHIS. 

Я не знаю, удобно ли въ самый разгаръ войны думать о коренной перемфнЪ 
во BCÉXBE частяхъ. Въ елучаБ надобности я думаю легче исправить запущенныя 
чаети: я убфждена, что уставы He веегда соблюдаются во всей ихъ CHAF, 
я что въ данную минуту дЬйствують очень часто ве еъ надлежащею быстротою; 
было бы желательно, чтобы внутренняя сторона всякой части была сильна, здрава 
м COAHAHA, чего очень возможно достигнуть среди самой войны; HO въ ту мивуту, 
какъ душаю объ этомъ, я должна послать приказаня на берега Дуная. 
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CHEISELDIPY USE ЧЕРНОВОШ HIS ИКАТИРИИЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 
EIAETARISXE ВЪ ЕРАСВОШЬ CPS; © EEPENEPIK ВЪ ТУРЦИИ, 0 ФРАН- 
ЩУЗАХЪ, ИРИСОЕДИНИВИХСЯ КЪ ШОЛЬСХИИЪ LORSENEPATANTS. 


(25 mes 1772.) 


А Péterhof, le 25 jure (6 juillet) 1772. 

+) Monsieur, Je vois avec рат, par votre lettre du 29 mai, que mes 
noisettes de cèdres vous sont рагтевиез; vous les sèmerez à Ferney; j’en ai 
fait autant ce printemps à Tsarsko-Sélo. Ce nom vous paraîtra peut-être 
us рен dur à prononcer, c’est cependant un endroit que je trouve délicieux, 
parce que j’y plante et y sème. La baronne de Thander-ten-tronk trouvait 
bien son château le plus beau des châteaux possibles. Mes cèdres sont déjà 
de la bauteur d’un petit doigt; que font les vôtres? J'aime à La folie présen- 
tement les jardins à l’anglaise, les lignes courbes, les pentes douces, les 
étangs en forme de lacs, les archipels en terre ferme, et j’ai un mépris pro- 
fond pour les lignes droites. Je hais les fontaines qui donnent la torture à 
l’eau pour lui faire prendre un cours contraire à sa nature; en un mot, l’an- 
glomanie domine dans ma plantomanie. 

C’est au milieu de ces occupations que j’attends tranqtillement № paix. 
Mes ambassadeurs sont à Yassi depuis six semaines, et l’armistice pour le 
Danube, la Crimée, la Géorgie et la mer Noire a été signé le 19 mai v.st. 


Въ Петергофь, 25 пил (6 поля) 1772 г. 

*) Милостивый государь, Съ удовольстмемъ вижу изъ вашего нисьиа оть 29-го 
мая, что MON кедровые орфхи дошли до васъ: вы разеазите ить въ Фернеф, я также 
садилз нынЪшнею весною въ Царекомъ СелЁ. Это ния покажется вамъ можетъ-быть 
иЗеколько жесткимъ для произношения; однакоже я нахежу это иЪето нрелестныйъ, 
потому что я тамъ сажаю и сЪю. Баронесса Тундеръ-тенъ-тронкъ находила свой 
зёмокъ прекраенъйшимъ изъ вефхъ возможныть э$иковъ '). Мон кедры уже вышиною 
съ мнзннецъ; что дфлаетея съ вашиии? Я страстно люблю теперь сады въ англй- 
скомъ вкусЁ, крявыя лини, поюте скаты, пруды въ фориЪ озеръ, архипелаги на 
твердой зеилв, и глубоко презираю прямыя линш. Ненавижу фонтаны, которые му- 
чатъ воду, давая ей течеше противное ея природ; слювомъ англоманя преобладаеть 
въ моей плантомани. 

Средя этихъ-то занятй я спокойно жду мира. Mon посланники уже около шести 
недъль въ Ясеалъ, и перемире на ДунаЪ, въ Крыму, въ Грузы и на Черномъ 
иор® подписано 49-го мая стараго стиля въ Журжь. Уполномоченные оть Турокъ 


1) См. главу 1-ю Кандида въ ХХХШ т. Oeuvres de Voltaire. Панглосъ находихъ упоми- 
наемый 2X BCE зёмокъ прекрасиё В шимъ изъ з&мковъ. 
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à Giurgevo. Les plénipotentiaires turcs sont en chemin; fautg de chevaux en 
delà du Danube leurs équipagés sont traînés par la race du dieu Apis. 
Après chaque campagne j’ai fait proposer la paix à ces messieurs; apparem- 
ment qu’ils ne se sont plus crus en sûreté derrière le mont Hémus, puisque 
cette fois-ci ils ont parlementé tout de bon. Nous verrons s'ils seront assez 
sensés pour faire la paix à temps. 

Les chalands de la vierge de Czenstochowa se cacheront sous le froc, où 
ils auront tout le temps nécessaire pour méditer au grand miracle opéré par 
l’intercession de cette dame. Vos petits-maîtres prisonniers retourneront 
chez eux pour débiter avec suffisance, dans les ruelles de Paris, que les 
Russes sont des barbares qui ne savent point faire la guerre. 

Ma communauté, qui n’est point barbare, se recommande à vos soins. 
Ne nous oubliez point, je vous en prie; moi, de mon côté, je vous promets 
de faire de mon mieux, afin que ceux qui pendant quatre ans ont soutenu 
contre votre opinion que je succomberais, continuent à avoir tort. 

Soyez assuré que je suis bien sensible à tous les témoignages d’amitié 
que vous me donnez; mon amitié et mon estime pour vous, monsieur, ne 
finiront qu'avec ma vie. 


въ пути; по недостатку лошадей по ту сторону Дуная, ихъ экипажи перевозятся по- 
родою бога Аписа. Посл каждой кампанн я предлагала’ миръ этимъ господамъ; в$- 
роятно они уже не считали себя безопасными за горою Гемусомъ, такъ какъ на 
этотъ разъ они рётительно вступили въ переговоры. Посмотрим, станеть ли у вихъ 
смысла, чтобы во-время заключить миръ. 

Посетители Ченстоховской Богородицы спрячутея подъ клобук и тогда будуть 
имфть довольно свободнаго времени для размышления о великомъ чудф, совершенномъ 
при заступничествв этой Дфвы. Ваши плфнные щеголи возвратятся къ себЪ, чтобы 
надменно разсказывать въ парижекихъ переулкахъ, что Руссе — варвары, которые 
не умють воевать. | 

Мой [Смольный] монастырь, отнюдь не варварское учреждене, поручаетъ себя 
вашимъ попечешямъ *). Не забывайте насъ, пожалуйста; я съ своей стороны обфщаю 
вамъ сдфлать все OTE меня зависящее, чтобы тЪ, которые въ продолжене четырехъ 
аЪтъ, противъ вашего MHBHIA, утверждали что я не устою, продолжали ошибаться. 

Будьте увфрены, что я очень тронута всфми вашими дружескими заявлен!ями; 
моя дружба и мое уважене къ вамъ, милостивый государь, прекратятся только съ 
моею жизню. 


2) Ср. выше, стр. 211, письмо отъ 30 января (10 Февраля) этого же года, въ которомъ 
Екатерина П просила Вольтера помочь ей въ выбор пьесъ для театральныхъ представле- 
Hiñ въ Смольномъ. За его готовность исполнить такую просьбу она благодарила ег 
письм$ отъ 28 марта (8 anphus): см. выше стр. 225. 

17 
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COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE Г-З БЬЕЛЬБЕ 0 ЖЕСТО- 
КОСТЯХЪ ВЪ ДАНШ; 0 МИРНЫХЪ ПЕРЕГОВОРАХЪ СЪ ТУРЦГЕЮ И ГРАФВ Г. 
ОРЛОВЗ; 0 ЦАРСКОМЪ СЕЛЗ, ПЕТЕРГО$В И ОБРАЗВ ЖИЗНИ ИМПЕРАТРИЦЫ. 


(25 шюня 1772.) 


А. Tsarsko-Sélo, се 25 juin 1772. 

+) Madame, Je пе sais point si j’ai le coeur meilleur чае ]е vôtre; j'aime 
beaucoup que justice se fasse, mais j'avoue que j’ai avec cela le principe 
qu'il ne faut faire jamais aux méchants que le moins de mal qu’on peut: 
parce que les méchants le sont, faut-il le devenir? faut-il devenir atroce 
vis-à-vis d’eux? C’est se manquer à soi-même et au public, et voilà ce qui 
est arrivé en Danemark. Ces gens-là, s’il faut trancher le mot, sont fous à 
lier d’avoir permis à un esprit enclin à la tyrannie de se livrer à sa dispo- 
sition naturelle, et il en arrivera sans faute de dèux choses l’une: ou bien 
sire sera enfermé, ou bien nous verrons encore bien des têtes voler. 

Je ne savais pas que vous possédiez Mme de Bentinck: elle doit être 
bien vieille, car il y a près de vingt-neuf ans qu’elle n’était pas jeune. Je 
ne m'étonne point de ce que vous n’êtes pas bonne danoise: vous avez été 
élevée avec des gens qui ne l’étaient point dutout. 

Mes anges de paix, je pense, se trouvent présentement en présence et 
face à face avec ces vilains barbons turcs. Le comte Orlof, qui, sans éxagé- 
ration, est le plus bel homme de son temps, doit paraître réellement un 


————ы—ы = 


_ Въ Царекомъ Cest, 25 юня 1772 г. 
*) Милостивая государыня, Я не знаю, добре ли у меня сердце, чфмъ у васъ; 
я очень дорожу соблюдешемъ справедливости, но, признаюсь, я при этомъ держусь 
правила, что злымъ надобно дфлать какъ можно менфе зла: зачфмъ слфдовать при- 
мЪру злыхъ? зачфмъ въ отношени къ нимъ становиться жестокимъ? Это значить 
нарушать обязанности къ самому себЪ и къ обществу, и воть что случилось въ 
Дани. Эти люди, если сказать напрямикъ, поступили какъ сумасшедийе, ноз- 
воливъ уму, CKAOBHOMY къ тирани, дЪйствовать по его естественному расположению, 
H оть этого непремфнно произойдеть одно изъ двухъ: либо король будетъ заклю- 
ченъ, либо мы увидимъ, что еще много головъ полетить съ плечъ. 
Я не знала, что мадамъ Бентинкъ у васъ: она должна быть очень стара, по- 
тому что уже около двадцатидевяти JÉTR тому назадъ не казалась молодою. Меня 
не удивляетъ, что вы не добрая Датчанка: вы воспитывались съ людьми, которые 
вовсе не были истыми Датчанами. 
Мои ангелы мира, я думаю, теперь бесфдуютъ лицомъ къ лицу съ этими гнус- 
MH турецкими бородачами. Графъ Орловъ, который, безъ преувеличеня, первый 
юсавецъ своего времени, долженъ дфйствительно казаться ангеломъ передъ такими’ 
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ange vis-à-vis de ces rustres-là; sa suite est brillante et choisie, et mon 
ambassadeur пе hait point la magnificence ni l'éclat. Je veux parier cependant 
que sa personne écrase tout ce qui l'entoure. C’est un singulier personnage que 
cet ambassadeur-là: la nature a été si extraordinairement libérale vis-à-vis de 
Jui du côté de la figure, de l'esprit, du coeur et de l’âme que chez cet 
homme-là il n’y a point d’acquis; tout est nature, et tont est bien, qui plus 
est, mais aussi dame Nature Ра gâté, car l’application est ce qui lui coûte 
le plus, et jusqu’à trente ans rien ne Ру a pu porter. Mais, avec tout cela, 
il est étonnant ce qu’il sait, et sa perspicacité naturelle va si loin qu’en 
entendant parler pour la première fois d’une chose, dans un clin d’oeil il 
vous en saisit le fort et le faible, et vous laisse celui qui lui en parle loin 
derrière lui. 

Depuis que vous m'avez dit que votre printemps ne valait rien, je suis 
toute consolée du nôtre. J’ai quitté aujourd’hui mon cher, mon charmant 
 Tsarsko-Sélo pour m'en aller au détestable, au haïssable Péterhof, que je 
ne puis souffrir, pour у fêter mon avènement au trône et la fête de Saint- 
Paul. Après vous avoir dit cela, vous voudrez savoir peut-être d’où } je vous 
écris; c’est, madame, que j'ai pris le chemin de l’école pour passer du ciel 
‘en enfer: j’ai passé par cette maison de chasse où je coucherai cette nuit, 
et demain je serai à Péterhof. Jamais nous ne nous sommes mieux amusés 
à Tsarsko-Sélo que ces neuf semaines que j’y ai passées avec mon fils, qui 


деревенщинами; у него свита блестящая и отборная, и мой посланникъ не врагъ 
нышноести и бдеска. Однакожъ я готова биться объ закладъ, что его личность пода- 
вляеть все его окружающее. Этоть посланникъ изумительное существо: при- 
рода такъ необыкновенно щедра была къ нему, со стороны его наружности, ума, 
сердца и души, что въ этомъ человфкф нфтъ ничего прюбрётеннаго: все у Hero 
естественно, и, что еще важнфе—все у него хорошо, но за то природа и избало- 
вала его, потому что ему всего труднЪе заставить себя учиться, и до тридцати SÈTE 
ничто не могло принудить его къ тому. При веемъ томъ нельзя не удивляться, какъ 
иного онъ знаеть; его природная проницательноеть такъ велика, что слыша въ пер- 
вый разъ о какомъ-нибудь предмет, онъ вф минуту схватываеть вею его суть ида- 
леко оетавляеть за собою того, кто съ нимъ говоритъ. 

Съ тБхъ поръ, какъ вы писали мнЪ, что ваша весна никуда не годится, я совер- 
шенно довольна нашею. fl сегодня оставила мое любезное, мое прелестное Царское 
Село, и отправилась въ отвратительный, ненавистный Петергофъ, котораго я тер- 
пфть не могу, чтобы праздновать тамъ день моего восшеств!я на престолъ и день 
святого Павла. Посяф этихъ словъ вы можетъ-быть захотите знать, откуда я вамъ 
пишу: милостивая государыня, а какъ школьникъ выбрала дальнюю дорогу, отправляясь 
изъ рая въ адъ: я заъхала въ охотнич!Й домъ, CAB ночую эту ночь, а завтра буд’ 
Петергоф®. Никогда мы такъ не веселились въ Царекомъ Сел, какъ въ эти де 

17* 
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sion délicieux situé 
de rire. Après que 
ures promenade ou 
ft de tous les tapa- 
impossible d’être à 
ge que nous l'avons 
8 à la porte du châ- 
suis enfermée dans 
100 domicile favori, 


bouderie; mais vous 
: j'ai été chercher 
jponse que je vous 


suivre pendant huit 

us souhaitez d'être 

рр = à — besogne que ce sou- 

Ze a {1 n’y 8 personne de plus ambulant que moi dans cet endroit-là. 
pair ts jeste comme un oiseau, tantôt à pied, tantôt à cheval; je fais mes 
J У ов tes à pied comme rien; cela fait, je pense, une Пепе et demie 4’А]- 
es 4 ще: n'y a-t-il pas là de quoi faire trembler le plus déterminé prome- 


TT В 

es ‘проведенныя съ мониъ сыномъ, который дфлается красивымъ мальчикомъ. 
рю мы завтракали BE прелестной зал, расположенной близъ пруда, потомъ 

сходились, нахохотавшись досыта. Посл$ занят каждаго свонми дЪлами, обЪдали; 
въ шесть часовъ прогулка иди спектакль; вечеромъ поднималя шумъ по вкусу всфхъ 
шуинль, которые окружають меня и которыхь здфсь большое число. Невозможно 
буквально предетавить себф воселость безумие, и безуме разумнЪе нашего; но TAKE 
какъ это преврасное расположеше духа оставило насъ у вороть царскосельскаго 
дворца, то я, тотчаеъ по пруБздь сюда, заперлась въ свою комнату, чтобы скрыть 
досаду, что покинула свое любимое жилище, и принялась марать бумагу. 

Вы скажете, ‘что неучтиво писать вамъ съ досады; но вы ошибетесь въ 
своемъ заключен, берегитесь: я искала добраго расположеня въ вашем письмЪ и 
BB OTBÈTÉ, который вамъ напишу. 

Вы говорите мн, милостивая государыня, что вы измучились бы, слдуя въ 
продолжене восьми дней за Гессенскою принцесеою, и сказавши это, вы желаете 
быть со мною въ Царскомъ Cest. Знаете ли вы, что это желаше можеть вамъ до- 
ставить много труда, потому что HÈTE чедовфка подвижнфе меня въ этой WÉCTHOCTE. 
Я была проворна, какъ птица, то пфшкомъ, то на лошади; я хожу по десяти верстъ 
ИЪшкомъ, какъ ни въ чемъ не бывало; это составить, кажется, полторы нфмецыя мили: 
He значить ли это испугать самаго храбраго чондонскаго ходока? Примите, милостивая 
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neur de Londres? Recevez, madame, les assurances de ma tendre recon- 
naissance pour toutes les amitiés que vous me témoignez. 
| Catherine. 


\CTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ П KB Г-ЖВ ВЪЕЛЬБЕ 0 ПРЕВЫ- 
ТИ BE ПЕТЕРГОФ, 0 НЕПРИНУЖДЕННОСТИ ПРИ РУССКОМЪ ДВОРЗ, 0 
ÆEOTOKOCTH БЫВШИХЪ ВЪ ДАШИ КАЗНЕЙ. 


- (9 августа 1772.) 


*) Madame, Jamais je ne ше serais doutée que vous trouveriez.ma 
mauvaise humeur et ma bouderie charmantes, et voilà pourtant ce que vous 
me dites dans votre lettre du 28 juillet. Les grandes chaleurs que nous 
avons eues pendant six semaines m'ont obligée de rester céans, car le cher 
Tsarsko-Sélo ne serait pas supportable dans un temps pareil: on y étoufte- 
rait. Me voilà donc constamment campée sur les bords de la mer, et le vi- 
lain Péterhof a trouvé moyen de se rendre supportable, malgré mon aversion 
décidée pour cet endroit. Lundi je pars d'ici pour ma maison bien aimée; 
je suis bien aise que ma façon d’y vivre vous a fait venir l’eau à la bouche 
pour voir cela. Réellement, je crois qu’il n’y a point de cour où on rit plus 
et où on est moins gêné qu’à la mienne, dès que j’ai mis le pied à la cam- 
pagne. À Ia ville c’est autre chose: nous y sommes plus graves; cependant 
le naturel prend le dessus très souvent. 


государыня, ув5реше въ моей нЪжной благодарности за BC знаки дружбы, которые 
вы MH показываете. Екатерина. 


*) Милостивая государыня, Никогда а не могла вообразить себф, что мое дур- 
ное расположеше духа и досада моя покажутся вамъ прелестными, и вотъ одна- 
кожъ чтб вы говорите мнф въ своемъ письи$ отъ 28-го пола. Сильные жары, KOTO- 
рые были у насъ въ продолжеше шести недфль, принудили меня остаться здесь, 
потому что любезное Царское Село было бы невыносимо въ такую погоду: тамъ 
пришлось бы задохнуться. Итакъ я водворилась на житье у берега моря, и гадкйЙ 
Петергофъ сумфлъ CABAATECA сноснымъ, не смотря на мое рёшительное отвращене 
къ этому MÉCTY. Въ понедфльникъ уфзжаю отсюда въ возлюбленное мое жилище; 
очень радуюсь, что у васъ потекли слюнки отъ желашя уввдть тамошний мой образъ 
жизни. Въ самомъ дёлЬ вфтъ, я думаю, двора, гдф TAKE иного CMÉIOTCA и чувствуютъ 
такъ мало CTÉCHEHIS, какъ при моемъ, какъ скоро я перефду на дачу. Въ городЪ 
другое дфло: тамъ мы “чиннЪе; впрочемъ и тамъ часто непринужденность беретъ 
верхъ. ` 

Картина датскаго двора, которую вы MH рисуете, не соблазнительна. 'Теперь, 
прочитавъ апологю несчастныхь Струэнзе и Брандта, написанную ими самими“ - 
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devient joli garçon. Le matin nous déjeunions dans un salon délicieux situé 
près d’un étang; puis on se retirait après maint éclat de rire. Après que 
chacun avait vaqué à ses affaires, оп (та; à six heures promenade ou 
spectacle, et le soir on faisait un tapage très fort du goût de tous les tapa- 
geurs qui m’entourent et dont il y a bon nombre. Il est impossible d’être à 
la lettre d'une gaité plus folle et d’une folie plus sage que nous l’avons 
été; mais aussi, comme cette belle humeur nous a quittés à la porte du chà- 
teau de Tsarsko-Sélo, dès que je suis venue ici, je me suis enfermée dans 
ma chambre pour cacher mon humeur d’avoir quitté mon domicile favori, 
et je me suis mise à griffoner. 

Vous direz qu’il n’est pas poli de vous écrire par bouderie; mais vous 
vous tromperez ddns votre jugement, prenez-y garde: j'ai été chercher 
de la bonne humeur dans votre lettre et dans la réponse que je vous 
ferai. 

Vous me dites, madame, que vous seriez excédée de suivre pendant huit 
jours la princesse de Hesse, et après avoir dit cela, vous souhaitez d’être 
avec moi à Tsarsko-Sélo. Savez-vous bien que c’est une besogne que ce sou- 
hait-là, car il n’y a personne de plus ambulant que moi dans cet endroit-là. 
‚ Гу ai été leste comme un oiseau, tantôt à pied, tantôt à cheval; je fais mes 
dix verstes à pied comme rien; cela fait, je pense, une lieue et demie d’Al- 
lemagne: n’y a-t-il pas 1& de quoi faire trembler le plus déterminé prome- 


недЪль, проведенныя съ моимъ сыномъ, который M'ÉAAGTCA красивымъ мальчикомъ. 
Утромъ мы завтракали въ прелестной зал, расположенной близъ пруда, потомъ 
расходились, нахохотавшиеь досыта. Поел$ занят каждаго своими дфлами, обфдали; 
въ шесть часовъ прогулка или спектакль; вечеромъ поднимали шумъ по вкусу BCÈXE 
шумиль, которые окружають меня и которыхъ здфсь большое число. Невозможно 
буквально представить себЪ веселость безумнфе, и безуше разумнЪе нашего; но такъ 
какъ это прекрасное расположене духа оставило насъ у воротъ царскосельскаго 
дворца, то я, тотчасъ по прЪздЬ сюда, заперлась въ свою комнату, чтобы скрыть 
досаду, что покинула свое любимое жилище, и принялась марать бумагу. 

Вы скажете, ‘что неучтиво писать вамъ съ досады; но вы ошибетесь въ 
своемъ заключенш, берегитесь: я искала добраго расположевшя въ вашемъ письмф и 
ВЪ ОТВЪТЬ, KOTOPBIÉ вамъ напишу. 

Вы говорите MH, милостивая государыня, что вы измучились бы, садуя Bb 
продолжен!е восьми дней за Гессенскою принцессою, в еказавши это, вы желаете 
быть со мною въ Царекомъ СелЪ. Знаете ли вы, что это желаше можетъ вамъ до- 
ставить много труда, потому что нЪтъ человфка подвижнфе меня въ этой MÉCTHOCTE. 
Я была проворна, какъ птица, то пъшкомъ, то на зошади; я хожу по десяти верстъ 
ифшкомъ, какъ ни въ чемъ не бывало; это составитъ, кажется, полторы нфмецюя мили: 
не значитъ ли это испугать самаго храбраго лондонскаго ходока? Примите, милостивая 
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neur de Londres? Recevez, madame, les assurances de ma tendre recon- 
naissance pour toutes les amitiés que vous me témoignez. 
| Catherine. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB Г-ЖЗ ВЪЕЛЬБЕ 0 ПРЕВЫ- 
BAHIH BE ПЕТЕРГОФВ, 0 НЕПРИНУЖДЕННОСТИ ПРИ РУССКОМЪ ДВОРЗ, 0 
ЖЕСТОКОСТИ БЫВШИХЪ ВЪ IAHIH КАЗНЕЙ. 


- (9 августа 1772.) 


*) Madame, Jamais je ne ше serais doutée que vous trouveriez ma 
mauvaise humeur et ma bouderie charmantes, et voilà pourtant ce que vous 
me dites dans votre lettre du 28 juillet. Les grandes chaleurs que nous 
avons eues pendant six semaines m’ont obligée de rester céans, car le cher 
Tsarsko-Sélo ne serait pas supportable dans un temps pareil: on y étoufte- 
rait. Me voilà donc constamment campée sur les bords de la mer, et le vi- 
lain Péterhof a trouvé moyen de se rendre supportable, malgré mon aversion 
décidée pour cet endroit. Lundi je pars d’ici pour ma maison bien aimée; 
je suis bien aise que ma façon 4’у vivre vous a fait venir l’eau à la bouche 
pour voir cela. Réellement, je crois qu’il n’y a point de cour où on rit plus 
et où on est moins gêné qu’à la mienne, dès que j’ai mis le pied à la cam- 
pagne. À Ia ville c’est autre chose: nous y sommes plus graves; cependant 
le naturel prend le dessus très souvent. 


государыня, yBÉbpesie въ моей HBæHoË благодарности за всё знаки дружбы, которые 
вы мн$ показываете. Екатерина. 


*) Милостивая государыня, Никогда я не могла вообразить cet, что мое дур- 
ное расположеше духа и досада моя покажутся вамъ прелестными, и вотъ одна- 
кожъ чтб вы говорите MH въ своемъ письиЪ OTE 28-го пола. Сильные жары, кото- 
рые были у насъ въ продолжеше шести недфль, принудили меня остаться здЗсь, 
потому что любезное Царское Село было бы невыносимо въ такую погоду: тамъ 
пришлось бы задохнутьея. Итакъ я водворилась на житье у берега моря, и гадкий 
Петергофъ сумьль сдфлаться сноснымъ, не смотря на мое рЪшительное отвращене 
къ этому мЪету. Въ понедфльникъ уфзжаю отсюда въ возлюбленное мое жилище; 
очень радуюсь, что у васъ потекли слюнки отъ желаня YBHAËTR тамошн! мой образъ ^ 
жизни. Въ самомъ дфлБ вфть, я думаю, двора, гдф такъ много смБются и чуветвуютъ 
такъ мало стБененя, какъ при моемъ, какъ скоро я nepebay на дачу. Въ ropoab 
другое дфло: тамъ мы “чиннфе; впрочемъ и тамъ часто непринужденноеть беретъ 
верхъ. ` 

Картина датскаго двора, которую вы мнф рисуете, не соблазнительна. Теперь, 
прочитавъ аполомю несчастныхь Струэнзе и Брандта, написанную ими самим” - 
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Le tableau que vous me faites de № cour danoise n’est pas tentant. Je 
suis plus convaincue aujourd'hui que jamais, après avoir lu l’apologie des 
malheureux Struensee et Brandt, écrite par eux-mêmes, qu’ils sont morts 
innocents et que dans leurs faits il n’y avait pas de quoi, selon moi, fouetter 
un enfant. Pardon si je suis d’un avis contraire au vôtre: chacun a le sien, 
tel est le mien: j'ai fait grâce mainte et mainte fois à gens bien plus cri- 
minels que cela, et sourtout Brandt, qui est mort pour avoir, en badinant, 
mis le doigt du roi dans sa bouche. Voilà une tête coupée selon moi bien 
lestement. Le coeur me dit que votre cher roi de Suède et sa chère maman 
-vont faire rien qui vaille. Mais c’est assez vous dire rien; le seul quelque- 
chose de cette lettre sera que je vous aime beaucoup et vous prie d’en faire 
autant. Catherine. 

À Péterhof, ce 9 d’aôut 1772. 


COBCTBEHHOPYYHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 
BOPBBB ЕЯ СЪ ПРОПАГАНДОЙ, 0 ТУРЕЦКИХЪ ДЪЛАХЪ И ВЗЯТТИ ЧЕН- 
CTOXOBA !'). 


(августъ 1772.) 


*) «Monsieur, En réponse à votre lettre du 1 d’auguste je vous envoie 
un mémoire sur ma guerre avec la sainte congrégation de la propaganda: 
vous ne vous doutiez pas apparemment de ce petit démélé-là. Ces gens vou- 
draient me faire accroire, comme dit la chanson, que Jen ne 5413 pas le maître 


болфе чфиъ когда-либо убфждена, что они умерли невинными я что въ дВлатъ ихъ 
не было ничего такого, за что бы и ребенка, по Mu, стоило высчь. Извините, 
вели мое мне противно вашему: у всякаго свой взглядъ; таковъ мой: много и 
много разъ я прощала людей, гораздо болфе нреступныхъ, и особенно невиновенъ 
Брандтъ, который погибъ за то, что шутя вложиль себф въ ротъ палецъ короля. 
Вотъ голова, отрубленная, по-моему, очень легкомысленно. Сердце говоритъ миф, 
что вашъ любезный Шведекй король и его милая маменька не схБлаютъ ничего пут- 
наго. Но довольно не говорить ничего; одно дфльное, что я вамъ скажу въ этомъ 
письиЪ, будетъ то, что я васъ очень люблю и прошу васъ также любить меня. 
+ 

*) «Милостивый государь, Въ отвфть Ha ваше письмо отъ 4-го августа?) посы- 
лаю вамъ записку о моей войн$ со CB. конгрегащею пропаганды: вы вфроятно вовсе 
не предполагали этой маленькой ссоры. „Людямъ этимъ хотЬлось бы меня увЪрить, 

“ 


1) Это письмо, которое, какъ видно только изъ содержа я его, относится къ августу 
1772 года, до сихъ поръ не было напечатано, почему и означено здБсь кавычками, 
2) Въ co6panin корреспонденщи Вольтера упоминаемое здЪсь письмо его къ Импе- 
"Pur поиЗчено $1-мъ Поля. 
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dans ma maison, quand ils y sont, mais difficilement ils me persuaderont. 
Leurs arguments ne valent pas même ceux de Moustapha et des bandes à 
écharpes blanches de Pologne. J'espère que cette vétille ne vous mettra 


point en colère contre moi; au reste пе ше boudez point: j'aime trop à être 
bien avec vous. 


«Si la paix se fait, je reviendrai à mon code; cette paix se traite à Fok- 
chani, mais jusqu'ici il n’y a rien encore de déeidé. Je suis fâchée de la 
petite mésavanture arrivée à notre ami Ali-Bey. Notre dame de. Czensto- 
chowa s’est mise à coqueter avec le général-major prince Golitsine; j'ai reçu 
un courrier avant-hier, où il me mande que cette forteresse s’est rendue à 
discrétion. Le nonce du pape Durini part furieux de Varsovie, parce que 
l'incrédulité des Polonais a empêché les miracles de cette image, fertile en 
pareilles production®. 


РЕСЕРИПТЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ II, EE А. СЕНЯВИНУ СЪ 
РАСПОРЯЖЕНЯМИ ПО СЛУЧАЮ ПЕРЕГОВОРОВЪ СЪ ТУРКАМИ, 


(47 августа 1772.) 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. На реюртъ вашъ оть 22 прошед- 
шаго пюня, объявляемъ вамъ симъ наше соизволеше: что, по постановления 


какъ говорится въ пен, 4910 я ири нить не LOSAUNS в5 моемз собственномь 
домт; но трудно имъ будетъ убфдить меня. Ихъ доводы слабфе даже тёхъ, которые 
служать МустафВ и польскимъ бандамъ съ бфлыми перевязямн. Я надфюсь, что этой 
бездфлкой не навлеку вашего гифва; впрочемъ не дуйтесь на меня: я люблю быть съ 
вами въ ладахъ. 

«Коли состоится миръ, то я снова примус эа свое уложен!е; объ STONE MP 
ведутся переговоры въ Фокшанахть, но до CHXB поръ HÈTE ничего рёшительнаго. 
Жалю о маленькой бЪдЪ, случившейся съ нашимъ другомъ Али-Беемъ '). Ченсто- 
ховская Два захотВла понравиться генералъ-маору князю Голицыну ?); ко MH при- 
_ быль третьяго дня курьеръ, чрезъ котораго онъ извфщаетъ меня, что эта крпость 
безусловно сдалась. Папекй нуншй Дурини въ бёшенств® уфзжаетъ изъ Варшавы, 
потому что невёре Поляковъ помфшало чудесамъ этого образа, обильно ихъ произ- 
водящаго», 


/ 


1) Вольтеръ пмеалъ Exarepaxb: Только этотъ Cham Али-Бей заслуживаетъ сосфа- 
дан!я; говорятъ, что онъ разбить и обращенъ въ б$гство: жаль, и проч. ИзвЁ сте это 
было справедливо. 

2?) Князь Петръ Mux., Buocrbxcrsiu разбив Пугачева при Татащевой, 21 1юля одер- 
жалъ при Ченстохов8 рёшительную побду надъ польской конницей, принудилъ комен- 


данта Радзиминскаго положить opyxie, и 7 августа овладфлъ кр8постью. (Бант. Каменск 
Словаръ достоп. людей, М. 1886, II, 91). 
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перемирля 65 Турками, не предвидится теперь надобности отправлять поло- 
вину командуемой вами Флотими въ устье дунайское, & напротивъ того 
обстоятельётва требуютъ, чтобъ оная крейсеровала около Крымскаго полу- 
острова, даже до бессарабскихъ береговъ, какъ для YSHAHIA тамошняго 
моря, такз и для пресфчешя всякаго сообщешя въ непрятельскую сторону, 
если бы паче всякаго чаяшя Татары на противные замыслы поступить воз- 
намфрились. Къ подобному жъ крейсерованно употребить имфете вы и до- 
строиваемые у Таганрога фрегаты, какъ скоро каждый изъ нихъ готовъ 
и вооруженъ будетъ. Самимъ вамъ итти съ ними точно не предписываемъ, 
a надфембя, что вы предпочтете быть тамъ, TAB присутстве ваше будетъ 
нужнфе. Впрочемъ, хотя и уповаемъ, что соглашешя нашихъ и турецкихъ 
полномочных, кои вскорф начаться имфютъ, увфичаны будутъ утверждешемъ 
желаемаго мира; но, упреждая однакожъ непредвидимыя того CIÉACTBIA, 
повел ваемъ и вамъ быть въ готовности къ учиненю какъ самыхъ противъ 
неприятеля дЁйстый, TAKE и однихъ оказательствъ онытъ. Вамъ надобно по- 
тому прбдолжать ваши помянутымъ полномочнымъ нашимъ о COCTOAHIN Фло- 
тиши доношевшя, и исполнять все, что вамъ отъ нихъ предписано будетъ. 0 
семъ, данномъ вамъ повелЁни мы ихъ уже увЁдомили; вы же можете знать 
дать о TOME отъ себя нашему генералу князю Долгорукову. А какъ.вамъ 
H3BÉCTRO, что Керчь и Еникале предполагаются отъ насъ, при негощащи съ 
Татарами, мстами ‘содержашя нашего Флота и впредь на Черномъ MOPÉ, то 
потому и надлежить вамъ отнынБ же обратить вашъ видъ и м5ры къ 
тёмъ м$стамъ такимъ образомъ, дабы безъ особеннаго предпраятия и на- 
туральнымъ образомъ суда вашей Флотими ко времени окончашя крейсеро- 
вашя ихъ могли возвращаться, и возвратиться туда, яко въ способнЕйпий 
портъ для защиты Крымскаго полуострова отъ нечаяннаго съ турецкой 
стороны моремъ покушеня: о чемъ, при усмотрёши надобноети, или какого 
либо нужнаго вспоможеншя, имЪете вы сноситься съ нашимъ полномочнымъ 
въ тамошней области генералъ-поручикомъ ШЩербининымъ и съ командую- 
щимъ тамъ нашими войсками генералъ-поручикомъ княземъ 1Цербатовымъ. 


Екатерина. 
Августа 17-го дня 1772 года, въ Царскомъ Cexé. 


® Получено сентября 1 дня 1772 года на боту въ походЪ на Азовскомъ MOPÉ. 
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СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П БЪ Г-ЖВ BEEIBEE 0 НЕАПО- 
ЛИТАНОЕОЙ КОРОЛЕВ, 0 ПРОИОШЕДШЕМЪ ВЪ ШВЕЦЛИ ПЕРЕВОРОТВ, 0 
ОЫНОВНЕЙ HBÆHOOTH ВЕЛИБАГО КНЯЗЯ ПАВЛА IETPOBHUA. 


(24 августа 1772.) 


*) Madame, Je suis bien fâchée de ce qu’on vous donne tant de vaines 
inquiétudes à mon égard: aucune de celles que vous me mandez n’est fondée. 
Je n’ajoute point foi поп plus à ce que vous me mandez de la conduite de 
la reine de Naples. Je trouve que le jeune roi de Suède ne fait pas grand 
cas des serments et des assurances les plus solennelles qu’il donne. Le 
jour avant la révolution il avait déclaré rebelles et coupables la garnison 
de Christianstad, et le lendemain il se rangea de leur côté. Jamais les lois 
d’aucun pays n’ont été plus violentées que celles de la Suède dans ce cas-ci, 
et je vous garantis ce roi-là despotique comme le sultan, mon voisin: aucun 
frein ne le retient. Je ne sais si c’est le moyen d’être longtemps aimable 
aux yeux d’une nation née et élevée dans les principes de la liberté; mais 
je suppose que je ne serai pas la seule en Europe qui ferai ces réfle- 
xions-là. | 

Je retourne mardi en ville avec mon fils, qui ne veut plus me quitter 


*) Милостивая государыня, Я очень жалбю, что васъ такъ часто заставляютъ 
напрасно тревожитьея на мой счетъ: ни одно изъ извфетШ, о которыхъ вы MH пи- 
шете, не имфетъ основашя. Я не вфрю и тому, чтб вы мнф сообщаете о поведенши 
Неаполитанской королевы !). Я нахожу, что молодой Шведекй король не придаетъ 
большого значешя самымъ торжественнымь клятвамъ и увфрешямъ, которыя онъ 
высказываетъ. За день до револющи онъ объявилъ бунтовщиками и вяновными хри- 
етанстадек! гарнизонъ, à на другой день приняль ихъ сторову*). Никогда законы. ни 
въ какой странф не были такъ нарушаемы, какъ въ [Beni при этомъ случа, и я 
вамъ ручаюсь, что этотъ король такой же деспотъ, какъ сосфдъ мой, султанъ: ничто 
не удерживаетъ его. Я не знаю, это ли средство долго пользоваться любовью наци, 
рожденной и воспитанной на началахъ свободы, но предполагаю, что я не одна въ 
ЕврошВ буду держаться этихъ мыслей. 


1) Г-жа Бьельке отъ 14 марта писала, что до нея дошелъ слухъ о бывшемъ противъ 
Императрицы заговор$, который къ счаст!ю былъ во время открытъ и уничтоженъ, и что 
она очень соболзнуетъ о подобныхъ попыткахъ, хотя онф, какъ говорятъ, и дфлаются 
только пажани и лакеями, а потому не опасны. Въ томъ же письм$ она сообщала предосу- 
дительные слухи о поведенши Неаполитанской принцессы, сестры Мари Tepesix. 

3) Р®чь идетъ объ извЪстномъ переворот®, который Густавъ И совершилъ въ Сток. 
гольм$ 8 (19) августа 1772 года, захвативъ всю власть въ свои руки, посл чего объявлено 
было новое государственное устройство. Въ ХристанстадЪ коменданть объявилъ себя 
независвмымъ отъ сейма по внушен!ю братьевъ короля. 
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. xs, et que j’ai l’honneur d’amuser si bien qu’il change quelquefois de 
>.Неё à table pour se trouver à côté de moi; je crois, qu’il y a peu d’exem- 
vies d’une conformité d'humeur pareille. Adieu, madame, continuez-moi 
votre amitié et soyez assurée du prix que j’en fais. 

Catherine. 

A Tsarskoé-Sélo, ce 24 d’août 1772. . 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


СОБСТВЕННОРУЧНОХ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П EE ВОЛЬТЕРУ 0 

BESYONBIIHOOTH КОНГРЕССА ВЪ ФОКШАНАХЪ, 0 ПОМОЩИ 60 СТОРОНЫ 

ФРАНЦУЗОВЪ ПОЛЬОКИМЪ БОНФЕДЕРАТАМЪ, ОБЪ ИЗДЕРЖЕЁХЬ ИМИЕ- 
РАТРИЦЫ, 0 РАЗДВЛВ ПОЛЬШИ, © ШВИДОЕОМЪ EOPOXS. 


(4 сентября 1772.) 


Le 1 (12) septembre 1772. 

+) Monsieur, J’ai à vous annoncer, en réponse à votre lettre du 21 
d’août, que je m’en vais commencer avec Moustapha une nouvelle correspon- 
dance à coups de canon, car il lui a plu d’ordonner à ses plénipotentiaires 
de rompre le congrès de Fokchani, et la trève finit aujourd'hui. C’est 
apparemment l’âme qui a ce département-là qui vous a dit cette nouvelle. 
Je vous prie de m’instruire de ce que font les autres âmes que vous me 


` Bo вторникъ я снова отправяяюсь въ городъ съ моимъ сыномъ, который уже me 
хочеть оставлять меня ни на шагъ, и котораго я имЪю честь TAKE хорошо забавлять, 
что онъ за столомъ иногда подмниваеть записки, чтобы. сидфть со мною радомъ; я 
думаю, что мало можно найти приировъ такого corsacis въ расположен духа. Про- 
maitre, милостивая государыня, сохраняйте ‘инф вашу дружбу и будьте увбрены, что 
я дорожу ею. Екатерина. 
Въ Царскомъ Сел, 24-го августа 1772 г. 
(Адресъ:) Г-жф Бьельке въ Гамбург. 
4 (12) сентября 1772 г. 
*) Милостявый государь, Въ отвЪтъ на ваше письмо отъ 24-го августа извЪ- 
щаю васъ, что я скоро начну съ Мустафою новую переписку пушечными выстрьлами 
къ какъ ему угодно было приказать своимъ уполномоченнымь расторгнуть Фок- 
неск конгресеъ, и перемирие кончается сегодня. ИзвЪспе о томъ сообщила вамъ 
роятно душа, завфдывающая этою частью '). Потрудитесь объяснить инф, “ré 
дають друпя души, которыя вы инф приписываете: когда я лумаю о Мустафь, 


1) Вольтеръ, льстя ИмператрицВ, писаль ей, что судя по ея многосложной дЪятельности 
до предположить, что у нея нфеколько душъ. 


1772 cERTABPA 1. 267 


donnez: tandis que je pense à Moustapha, il ш’а toujours paru que je 
n'avais à la fois qu'une idée. J’espère qu’au moins messieurs les théologiens 
me feront un compliment en cérémonie au premier concile universel où je 
présiderai, pour avoir soutenu leur avis en cette. occasion. 

«Je suis bien fâchée de ce que vos cèdres n’ont point germé; s’il vous 
reste des fèves, je vous conseille de les faire semer cet automne, et vous les 
verrez sortir de terre au printemps prochain». 

Je crois qu’il faut ranger le château que les dames polonaises préten- 
dent bâtir aux officiers français engagés au service des prétendus confédérés, 
au nombre de beaucoup d’autres bâtiments pareils, élevés dans l’imagina- 
tion de l’une et de l’autre nation depuis plusieurs années, et qui se sont 
évaporés en particules si subtiles que personne ne les a pu apercevoir. Il 
n’y а pas jusqu'aux miracles de la dame de Czenstochow qui n'aient eu ce 
sort depuis que les moines de ce couvent se trouvent en compagnie d’un 
beau régiment d'infanterie russe qui occupe cette forteresse présentement. 

On ne vous a point trompé, lorsqu'on vous a dit que j’ai augmenté ce 
printemps d’un cinquième la paie de tous mes officiers militaires, depuis le 
maréchal jusqu’à l'enseigne. Гм acheté en même temps la collection de 
tableaux de feu M. de Crozat, et je suis en marché d’un diamant de 15 
grosseur d’un oeuf. 

П est vrai qu’en augmentant ainsi mes dépenses, d’un autre côté mes 
possessions se sont aussi un peu accrues par un accord fait entre la cour 


MHB всегда казалось, что у мени разомъ только одна идея. НадЪюсь, что по крайней 
Wéph господа богословы скажуть мнф торжественное привфтетве на первомъ BCE- 
ленскомъ соборф, rAb я буду предсфдательствовать, за то что я поддержала ихъ 
инфше въ этомъ случаф. 

«Очень жалфю, что ваши кедры’ He принялись; если у васъ есть смена, то 
совфтую вамъ посадить ихъ этою осенью, и будущею весною онф дадутъ ростки». 

Я думаю, что замокъ, который польскя дамы сбираются построить для француз- 
скятъ офицеровъ, обязавшихея служить инимымъ конфедератамъ, долженъ быть отие- 
сенъ къ числу многихъ другихъ’ подобныхь зданй, построенныхъ въ HOCABAHIE голы 
Et воображении той и другой нащи и которыя улетучились въ вид$ частицъ столь тон- 
RUTE, что никто не могъ ихъ и замфтать. Даже и чудеса Ченстоховекой Богородицы 
испытали ту же участь съ тёхь поръ, какъ монахи этого монастыря находятся въ 
ощеетв$ прекраснаго полка русской пЪхоты, который занимаетъ теперь эту крЪпость. 

Вамъ сказали правду, что я этою весною увеличила на пятую долю жалованье 
вефиъ монмъ военнымъ офицерамъ, отъ фельдмаршала до прапорщика. Въ To же время 
я купила коллекщю картинъ покойнаго г. Кроза, и торгую алмазъ величяною съ яйцо. 

Правда, что съ увеличемемъ такимъ образомъ моихъ расходовъ, съ другой сто- 
роны мои владфия ифеколько расширились по договору, заключенному межлу ПВфи- 


* 
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de Vienne, le roi de Prusse её moi. Nous n’avons point trouvé d’autre 
moyen pour garantir nos frontières des incursions des prétendus confédérés 
dirigés par les officiers français, que de les étendre. «Le cours de la Dvina 
«et du Borysthène, dont j'ai fait prendre possession ces jours-ci, fera cet 
«effet: ne trouvez-vous pas’ raisonnable que ceux qui ferment l'oreille à la 
«raison paient les violons? J’ai ordonné de faire venir le comédien dont 
«vous me parlez. Lorsque votre baron de Pellemberg sera arrivé, je vous 
«en parlerai». Adieu, monsieur, souvenez-vous de moi en bien, et soyez assuré 
du sensible plaisir que mé font vos lettres. Vous pourriez m’en faire un 
plus grand encore: ce serait de vous porter bien, en dépit des années. 

А propos. que dites-vous de la révolution arrivée en Suède? Voilà une 
nation qui perd, dans moins d’un quart d’heure, sa forme de gouvernement 
et sa liberté. Les états, entourés de troupes et de canons, ont délibéré 
vingt minutes sur cinquante-deux points qu'ils ont été obligés de signer. 
Je ne sais si cette violence est douce, mais je vous garantis la Suède sans 
liberté et le roi de ce pays aussi despotique que le grand Turc, et tout cela 
deux mois après que le souverain et toute la nation s'étaient juré récipro- 


скимъ дворомъ, Прусскииъ королемъ и мною. Мы He нашли другого средства къ 
охраненю нашихъ границъ отъ вторженя мнимыхъ конфедератовъ, предводимыхъ 
французскими офицерами, какъ распространивъ ихъ. «дто будетъ приведено въ AbË- 
cTBie тфмъ, что я приказала на дияхъ овладфть теченмемъ Двины и Днфпра: не нахо- 
дите ли вы справедливымъ, чтобъ Th, которые не хотятъ слушаться разума, внесли 
‘издержки за другихъ? Я выписала сюда актера, о котороиъ вы говорите. Когда 
вашъ баронъ Пеллембергь пр/Бдетъ, я вамъ сообщу объ этомъ» '). Прощайте, мило- 
стивый государь, не поминайте меня лихомъ, и будьте увфрены, что ваша письиа 
доставляютъ MH истинное удовольстве. Вы порадуете меня еще болфе, если будете 
здоровы, на перекоръ AÉTAME. 

Кстати, чтб вы скажете о революцщи, происшедшей въ Швеци? вотъ нащя, 
которая менфе чфиъ въ четверть часа теряеть евой образъ правления и свою свободу. 
„Государственные чины, окруженные войскомъ и пушками, въ двадцать минутъ обсу- 
диди пятьдесятъ два пункта, которые они принуждены были подписать”). Я не знаю, 
приятное ли это насиме, HO я вамъ ручаюсь, что Швещя утратила свободу и что 
король этой страны такой же деспотъ, какъ турецкий султанъ, и все это черезъ два 
мТеяца послф того, какъ государь и весь народъ взаимно поклялись строго сохранять 


1) Вольтеръ 21-го августа писалъ Императриц®: Предупреждаю Васъ сегодня о npi- 
"амандскаго дворянина, молодого, бойкаго, образованнаго, знающаго HÉCKOZEKO язы- 
кедающаго непремБнно выучиться русскому и поступить къ Вамъ на службу; сего 
Теллембергъ. Услышавъ, что я буду нмЪть честь писать къ вамъ, онъ вызвался 
имт, курьеромъ и проч. 
JM, выше, прим. 2 на стр. 265. 
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quement la stricte conservation de leurs droits réciproques. Le père Adam 
ne trouve-t-il pas que voilà bien des consciences en danger? 


РЕСКРИПТЬ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ П, 0 РАСПОРЯЖЕЯХЪ ПО 
СЛУЧАЮ РАЗРЫВА ПЕРЕГОВОРОВЪ 0 МИРЗ СЪ ТУРКАМИ, 


(4 сентабря 1772.) 


Боямею милостю, мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самодержица 

Всеросайская и пр., и пр., и пр. | 
Нашему вице: адмиралу Сенявину. 

Хотя рескриптомъ нашимъ отъ 17-го августа и предписано вамъ было, 
чтобъ командуемая вами Флотимя крейсеровала около Крымекаго полу- 
острова, съ предоставлешемъ Ha благоусмотр5ше ваше быть вамъ самимъ 
TAMO, гдф вы присутстве ваше признёете нужнЪйшимъ; но нын$, въ разсу- 
жденш внезапно происшедшаго разрыва мирнаго нашего съ Турками кон- 
гресса, мы за нужное поставляемъ симъ вамъ наисильнфйшимъ образомъ 
рекомендовать, чтобъ со всею вашею фФлотимею и со всфми судами, въ дЪй- 
ство употребиться могущими, устремили вы всЪ ваши удобьвозможныя силы 
и бдБше къ охраненю отъ неприятельскаго нападешя крымскихъ береговъ 
и KE содержаню въ обузданности вашей онаго полуострова, не вечиная одна- 
коже никакихъ военныхъ дЪйствйй, въ противность заключеннаго съ Турками 
перемирия, до самаго его истечешя; à и тогда главнфйше надобно будетъ 
обращать ваши м8ёры такимъ образомъ, чтобы силы ваши могли служить 
дЪфйствительнфйше къ оборонф и отпору военныхъ отъ непрятеля транспор- 
товъ на крымеюе берега, нежели къ какимъ особеннымъ наступательнымъ 
съ нашей стороны предпрят1ямъ во время остатка настоящей кампанш. Вы 
имфете для сего безъ малЬйшаго потерян!я времени отправиться своею осо- 
бою въ Еникале или Керчь, и, избравъ изъ сихъ двухъ м$стъ, установить 
въ одномъ удобнфйшемъ вашъ этаблисементъ, дабы вы, находясь тутъ, могли 
дфйствовать удобнфе въ силу сего нашего вамъ предписашя. Равнымъ обра- 
зомъ для пользы и способствовашя сему дфлу, мы высочайше повел ваемъ 
о распоряжеши вашемъ снестися н согласиться съ командующимъ въ Крыму 
нашими войсками генералъ-поручикомъ княземъ Щербатовымъ и съ пред- 
водительствующимъ второю армею нашимъ генерахъ-аншефомъ княземъ 
Долгоруковымъ. Мы надЪемся, что въ семъ критическомъ положен J'TE 


‘ 


обоюдныя права свои. Не находитъ ли отецъ Адамъ, что совфеть у весьма многихъ 
въ опасности? 
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нашихъ не будетъ ведостатка ни въ вашей PEBHOCTE къ службЪ, толь до- 
вольно уже испытанной, ни въ благоразумномъ отъ васъ принятш мЪръ, нуж- 
ныхъ для дЪфйствительнаго исполнешя содержашя сего нашего рескрипга. 
Впрочемъ пребываемъ къ вамъ Императорскою нашею милостю благоскюн- 
ны. Данъ въ СанктпетербургВ 4-го сентября 1772 года. 

| | Екатерина. 
Полученъ въ’ КаФЁ сентября 23-го дня 1772 года. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕБАТЕРИНЫ П 0 ЛИЦАХЪ, НАЗНАЧЕННЫХЪ 
ДЛЯ PASCMOTPPHIA ПЛАНА ВООПИТАТЕЛЬНАГО ДОМА. 


(28 сентабря 1772). 


Господамъ тайнымъ дЪйствительнымъ совфтникамъ, графу Панину, 
граху Миниху, вице-канцлеру князю Голицыну, Адмирахтейской коллеги 
вице-президенту графу Чернышеву и тайному совЪтнику Теплову поручаемъ 
приложенное при семъ генеральнаго плана Воспитательнаго дома исполни- 
тельное учреждеше вдовьей, ссудной и сохранной казны раземотрЪть и пред- 
ставить намъ объ ономъ свое мнЁше. 


Екатерина. 
28-го сентября, 1772 г., С. Петербургъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПОВЕЛЗНТЕ ЕКАТЕРИНЫ П С. КОЗЬМИНУ ПЕРЕГОВО- 
РИТЬ 0 ДОНЕСЕНТИ ВЕЙСМАНА. 


(30 севтябра 1771.) 


Серг5й МатвЪевичъ, Сейчасъ я отъ Вейсмана изъ Риги получила при 
семъ приложенное письмо: пожалуй завтра поутру со мною поговорите, чтб 
о семъ уже сдЁлано; ибо я ничто не помню, чтобъ къ генералъ-губернатору 
писано было. 

(Помфта Козьмина:) 30 сент. 1772 г. 


СОБОТВЕННОРУЧНЫЙ ПРОЕЕТЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ УСХОВТЯХЪ 
НА УВОЛЬНЕНТЕ ОТЪ ДВОРА ГРАФА ГРИГОР!Я ОРЛОВА !). 
(ранфе октября 1772.) 


Видя вашу KO MHB довЪфренность и что вы сами меня просите, чтобъ я 
вамъ сказала свои мысли, я сему соотвфтствую CO всякою искренност!ю, и 
1) Въ маБ—августЪ 1772 года грахъ Григор! Орловъ находился для переговоровъ съ 


Турками на конгрессЪ въ Фокшанахъ, откуда внезапно уБхалъ въ Петербургъ. Импера- 
трица не дозволиза Орлову въФздъ въ столицу, а потому онъ жилъ въ Царскомъ, гдф в 
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для того написала, какъ я вамъ обёщала, нижееслВлующее: когда люди, кои 
имфютъ духъ бодрый, въ трудномъ положении, тогда ищутъ они оный облег- 
чить. Я чистосердечно скажу, что ничего для меня труднфе HÉTY, какъ BH- 
дЪть людей, кои страждутъ отъ печали: я новадилась входить въ соетоян!е 
людей; наипаче я за долгъ почитаю входить въ COCTOAHIA таковыхъ людей, 
коимъ много HMÉIO благодарность, и для того со всею искренносто я здЪсь 
скажу, что я думаю, дабы вывести, по состояню дла, обоюдныхъ участвую- 
щихъ изъ душевнаго безпокойства, и возвратить имъ состояше сноснёйшее. 
И для того предлагаю я нижеписанные способы, въ коихъ искала я сохра- 
нить все въ разсуждени особъ и публики, что только сохранить могла: 

1) Вее прошедшее я предаю совершенному забвеню. 

2) Неусп$хъ конгресса я отнюдь не приписываю ничему иному, какъ 
турецкаго двора повелню разорвать оный. 

3) Грахъ Захаръ Чернышевъ мн сказывалъ, что граФа Григория Гри- 
горьевича Орлова и желаше и просьба есть, чтобъ экспликащи всякой избфг- 
нуть, и вы MH оное подтвердили, и на Cie совершенно соглашаюсь. = 

4) И KE сему присовокупляю, что я почитаю, смотря на настоящая об- 
стоятельства, за трудное и за излишнее первый годъ видФться, ибо за, дви- 
жешя, происходящя отъ непрятныхъ обстоятельствъ, окружающихъ чело- 
B'ÉKA дома, ежечасно ручаться нельзя, и для того способъ предлагаю: 

5) Жакъ граФъ Григорй Григорьевичь Орловъ нын$ боленъ, чтобъ онъ 
подъ симъ видомъ на годъ взяль чрезписьменно увольнеше Вхать или KE 
Москв$, или въ деревни свои, или куда самъ онъ изберетъ за сходствение 
съ его состоящемъ. | 

6) Полтораста тысячъ, кои я ему жаловала ежегодно, я ему впредь 
оныя въ ежегодную пенсю пронзводить велю изъ Кабинета. 


7) На заведеше дома я ему жалую одиножды нын$ сто тысячъ рублей. 
8) ВеБ дворцы около Москвы, или HE], гдф они есть, я ему дозволяю 


въ оныхъ жить, пока своего дома имфть не будетъ. 


9) Люди мои и экипажи, какъ онъ ихъ нын$ имфеть, при немъ оста- 


нутся, пока онъ своихъ заведетъ; когда же онъ оныхъ отпустить заблаго- 
разсудитъ, тогда обфщаю ихъ наградить, по мёрЪ ему сдфланныхъ отъ нихъ 
услугъ. 


велись переговоры ебъ удалени его отъ двора. Въ настоящемъ письмВ Государыни Op- 
ловъ называется граФомъ, стало-быть оно писано прежде полученшя имъ отъ Римскаго 
императора титула князя, что послфдовало въ октябрЪ 1772 г. Слухи о скоромъ отъЁздБ 
князя Орлова передаются BE начал ноября 1772 г. въ письмахъ г-жи Сиверсъ къ мужу ея, о 
чемъ см. Blum, Ein Russischer Staatsmann. Des Grafen J. J. Sievers Denkwürdigkeiten, I, 
379, 880; также Castera. Ср. также статью г. Лонгинова въ Русбкомь Bnemyuxn 1859 г., 
томъ XXIV, № 24, «Княжна Тараканова», стр. 726—728. (II. II.) | 
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10) Я KE TÉME четыремъ тысячамъ душамъ, кои еще грахъ Алекс?й 
Григорьевичь Орловъ за Чесменскую баташю не взялъ, совокупляю еще 
шесть тысячъ душъ для граФха Григорья Григорьевича Орлова, съ тЁмъ 
чтобъ онъ оныя выбралъ или изъ моихь псковскихъ, или же изъ TÉXE, кои 
у меня на BoxrË, или въ которыхъ уфздахъ самъ заблагоразсудитъ, всего 
десять THICATE душъ. 

11) Сервизъ серебряный Французсекй выпиеной, который въ Кабинеть 
хранится, ему же rpaæy Григорью Григорьевичу жалую, совокупно съ TÉME, 
который купленъ для ежедневнаго употреблешя у датскаго посланника. 

12) Какъ домъ у Троицкой пристани готовъ будетъ |), то убравъ его, 
какъ я намфрена была, ему же, rpaæy Григорью Григорьевичу Орлову, от- 
дамъ вЪчно и потомственно. | | | 

13) Bc тБ вещи, кои хранятся въ каморцалмейстерской и у камердя- 
неровъ, подъ именованьемъ его графскихъ, и о коихъ самъ графхъ Григор 
Григорьевичъ Орловъ о многихъ не знаетъ, ему же велю отпустить. 

14) По прошествии перваго года лучше самъ грахъ Григор Григорье- 
вичь Орловъ въ состояши найдется располагать, какъ заблагоразсудитъ, и 
сходственнфе съ его къ отечеству и къ службЪ моей всегдашнимъ усердемъ; 
съ моей же стороны, я никогда не позабуду, сколько я всему роду вашему 
обязана и качествъ тБхъ, коими вы украшены и колико оныя отечеству 
полезны быть могутъ, и я надфюсь, что Cie неесть посхВднйй знакъ той чест- 
ности, кою и вы во мнБ почитаете. Я же въ семъ иного не ищу, какъ 
обоюднаго спокойствя, кое я совершенно сохранить намфрена. 


COBCTBEHHOPYUHOE РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ OCTABHEHIH ВЪ 
ПОЛЬЗОВАНТИ ГР. ГРИГОРГЯ ОРЛОВА ДВОРЦОВЪ ВНЗ ПЕТЕРБУРГА, ПРИ- 
ДВОРНЫХЪ ЭКИПАЖЕЙ И РАЗНЫХЪ ВЕЩЕЙ. 


(ранфе октября 1772.) 


Словесное приказате въ дворцовыя разныя команды. 


1) Во веВхъ дворцахъ, гд$ бъ оные ни были вн Петербурю *), дозво- 
дяется граху Григорю Григорьевичу жить, пока своего дома [не] заведетъ- 
2) Люди и экипажи, какъ онъ pad Григорй Григорьевичь Орловъ 
ихъ нынЪ имЗетъ, при немъ останутся, пока онъ самъ ихъ не отпуститъ. 





1) Т, е. Мраморный дворецъ, который строился съ 1770 по 1783 годъ. Квязь Орловъ 
гчеръ 1788, ие усп®въ nepebxATE въ этотъ дворецъ, который и быхъ купленъ опять въ 
‘азну у его насяаЗдниковъ (Георга Onucanie С. Петербура, стр. 71), 

*) Слова курсивомъ вписаны посл, сверху строкъ. 
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Когда же онъ оныхъ отпустить заблагоразсудитъ, тогда оныхъ повелБваю 
наградить по мЁрЪ сдфланныхъ оть нихъ услугъ. 

3) BcË тБ вещи, кои хранятся въ камерцалмейстерской и у камерди- 
неровъ подъ именовашемъ его граФскихъ и о коихъ самъ грахъ не знаетъ, 
повехБваемъ ему отпустить. ° 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ГР, ГРИГОРТЮ 
ОРЛОВУ 0 РАСПУБЛИКОВАНТИ ВЪ ГАЗЕТАХЪ, ЧТО ВЪ ПРИВИЛЕГИРОВАН- 
` ПОЙ ТАБАЧНОЙ ЛАВЕВ ПРОДАЕТСЯ ХОРОШИЙ ТАБАБЪ. 


(ране 4 октября 1772 '). 


ГраФъ Григор Григорьевичъ, Прикажите отъ канцелярии опекунства 
припечатать въ газетахъ для извфст\я публики, что злостно выдуманный и 
не безъ хитрости распущенный слухъ къ дискредитированью табачной при- | 
вилегированной лавки Фабриканта Бушера есть ничто иное, какъ ложь, без- 
дфльниками и корыстолюбивыми ненавистниками добрыхъ въ Россйскомъ 
государств учреждешй выдуманная, что пробы разныхъ табаковъ сей Фа- 
брики по OTMBHHOË ихъ доброт$ господиномъ Тепловымъ представлены были ° 
миф, и BCÉMH, кои ихъ при двор$ и за дворомъ отвфдали, не хуже замор- 
скихъ найдены; въ чемъ господинъ Тепловъ охотно отчетъ, своею рукою под- 
писанный въ канцелярш опекунства, пришлетъ для припечатаня къ вфдомо- 
стямъ, дабы въ публикЪ и малБйшаго CYMHBHIA не осталось во вредъ правдЪ 
и впредь осуждевя привилегированной табачной лавки, въ которой про- 
дается табакъ, не уступающий никакому добротою. 


. СОБОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСЕА ЕКАТЕРИНЫ II 0 РАЗСМОТРЕНИ ВЪ Бо- 
MHOCIH ШТАТОВЪ АРТИЛЛЕРШЙОКАГО И ИНЖЕНЕРНАТО, 


(parte 4 октября 1772.) 


Въ разсуждени нынф показуемаго большого недостатка денежнаго по 
артиллерйскимъ и инженернымъ, мною конфирмованнымъ штатамъ, пове- 
лфваемъ воинской комиссии, Никит® Ивановичу Панину и вице-канцлеру 
имфть конхеренщи съ генералъ-хельдцейхмейстеромъ, грахомъ Григоремъ 
Григорьевичемъ Орлховымъ, и кого онъ изъ тБхъ обоихъ корпусовъ генера- 
литета выберетъ; и разематривая бы снова и соображая си штаты съ дЁй- 
ствительною пользою службы и обороны государственной, представить намъ 
на конфирмацию со ми$шемъ, для чего что дфлается, à другое отм$няется. 


1) 4 октября 1772 г. rpa®y Орлову былъ пожалованъ княжескй титулъ. 
18 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II EE С, КОЗЬМИНУ 0 ДЕРЕВНЪ 
ГРАФА Г. ОРЛОВА '). 


(parte 4 orTa6pa 1772.) 


Ceprkñ МатвЪфевичъ, Деревня, коя дана Сахарову, та же мною дана 
rpaæy Григорю Григорьевичу Орлову, изволь завтра выправиться, а точно 
та, коя у Голубцова на арендф. 


СОВОСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II EF БН, А. BS3EMCKOMY 0 
РАЗБОРВ НЕЛЗИЫХЪ ТОЛЕОВЪ НА`СЧЕТЪ ГРАФА Г, ОРЛОВА. 


(ране 4 октября 1772.) . 


| Перваго Гренадерскаго полка отставной капитанъ, который проситъ по 
герольди объ опредфлеши его къ дБламъ, Илья Петровъ, сынъ Пьмаевъ. 

Сенатскй канцеляристь Иванъ Андреевъ, сынъ Ерыкаловъ. 

Конопатчикъ Никита Савинковъ. (СлБдуюция за тёмъ строки писаны не 
рукою Императрицы:) Объ немъ знаетъ Сахаровъ. 

Князь Александръ Алексфевичь, Сей посхБдай слышалъ оть перваго, 
что будто бы графъ Григ. Гр. прЁхалъ на псарномъ ABOPÉ, да псами за- 
травиль охотника, и будто мать того охотника приходила, HO ея до меня не 
пустили, и много подобнаго вранья. 

Второй же говорилъ посл5днему, что граеъ построилъ яхту, à Сенатъ, 
не находя тогда пристойное, отняхъ у него и отдалъ Великому Князю; къ 
симъ глупымъ поношешямъ на граФа есть участникъ отставной гренадеръ 
лейбъ-компанскй, о которомъ навфдываться можно. Какъ выздоров$ешь, 
то разбери, пожалуй, сихъ вракъ, и отъ кого они произошаи: AIO, какъ - 
видить, He KB сп$ху. | 


COBCTBEHHOPYUHAA ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ПОЧТДИРЕБТОРУ ЭБУ 0 
НЕСООБЩЕНТИ КНЯЗЮ ОРЛОВУ ГАЗЕТЪ, BE КОТОРЫХЪ ПИШУТЬ 0 НЕМЪ. 
(поелъ À октября 1772.) 

*) Der Fürst Orlof ist jetzt sehr müssig die Gazetten zu lesen: hüten 
*) Современный переволъ, находящийся въ бумагахъ Эка: 
Графъ Орловъ вынЪ весьма тщательно читаетъ вЪфдомости. Старайтесь, если 


1) Безъ обозначеня времени, но ранфе полученя граФомъ Г. Орловымъ княжескаго 
достоинства. 
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Bie, wenn Sie künnen, 4408 die Zeitengen, wo von seinem jetzigen Um- 
stand geschrieben sein wird, Шт nicht zu Händon kommen. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАНИСКА ЕКАТЕРИНЫ П EE ЕЛАГАНУ 0 ПЕРЕДАЧ» 
ПОБЛОНА И БУМАГИ КНЯЗЮ ОРЛОВУ, 


(посл 4 октября 1772). - 


\ 


Иванъ Перфильевичъ, - Какъ nobjere въ Царское Cexo, ro поклонитеся 
князю Григорью Григорьевичу, да отдайте ему приложенный листъ; онъ Co- 
` держитъ отвфтъ на ваши ко MHË привезенныя слова. | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ. H3BBCTIE ЕКАТЕРИНЫ II, НАПИСАННОЕ ВЪ ONPOBEP- 
ЖЕНТЕ ГАЗЕТНЫХЪ ТОЛБОВЪ 0 ЕНЯЗВ ГРИГОРИ ОРЛОВ, 


(uocxb 4 октября 1772.) 


*) Au gazetier du Bas-Rhin. 

Vous voudrez bien, monsieur, rectifier votre confrère le R. P. jésuite, 
gazetier de Cologne. Voici ce dont il s’agit. Il a débité que le comte Orlof 
revenant de Fokchani avait eu ordre de faire la quarantaine dans sa terre: 
ceci est vrai — cette terre est à 50 verstes de Pétersbourg; votre confrère 
ajoute que ce premier ordre а été suivi d’une lettre de cachet, qui exile се 
seigneur pour toujours dans ses terres: ceci est un mensogne. Pour voir si 
la disgrâce du susdit comte, annoncée avec tant d’emphase par le В. P. 


можно, удалять отъ него такя, въ коихъ упоминается о нынфшнемъ его по- 
зожени. 


*) Современный переводъ изъ бумагъ Эка: 
Издателю вфдомостей на Нижнемъ Рейнф. 


Не угодно ли вамъ будеть, государь мой, исправить ошибку вашего товарища, 
1езунта, колонскаго газетчика. Воть въ чемъ состоитъ дфдо; онъ извфщаетъ, что 
графъ Орловъ, по возвращени своемъ изъ Фокшанъ, получилъ повельше выдержать 
въ своей деревн$ карантинъ. Cie справедливо. Деревня та OTCTORTE оть Петербурга 
въ пятидесяти верстахъ. Вашь сотоварищъ прибавилъ къ сему, что за этимъ пер- 
вымъ повелфнемъ послфдовало другое, въ силу котораго дозженъ онъ всю жизнь свою 
провести въ своихъ деревняхъ. (Cie есть ложно. Для доказашя, справедлива ли не- 


милость монаршая къ помянутому графу, которую г. 1езуить описываеть съ толико 
18* 
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jésuite et avec des circonstances impertinentes, est réelle, il ne sera pas 
inutile de rapporter ce qui suit. 

Le comte étant tombé malade dans sa terre de la suite d’une chôûte 
qu'il avait faite à Fokchani au mois de juin, il a désiré, pour le rétablis- 
sement de sa santé, de se rendre à Tsarskoé-Sélo, maison impériale que la 
cour habite pendant le printemps et une partie de l’automne, etilena 
obtenu la permission aussitôt qu’il l’a désirée. Pendant le mois d’octobre 
S. M. I. lui a donné à vie une pension annuelle de cent cinquante mille 
roubles, une terre de six mille paysans pour lui et ses descendants, une 
vaisselle d'argent superbe et une collection de tableaux de différents 
maîtres, et Elle а permis que le comte Orlof, outre ses autres dignités, dont 
il ne s’est démis d’aucune, acceptât le diplôme pour la dignité de prince 
du saint empire Romain que l’empereur a bien voulu lui conférer. 

Ainsi, monsieur, votre confrère sera obligé à l'avenir, quand il voudra 
parler du comte, de le qualifier, comme de raison, prince du saint empire 
Romain. 


Si tout cela est qualifié de disgrâce, avouez, monsieur, que vous et moi 
voudrions bien l’être à ce prix. 


Lassen Sie dieses abschreiben und schicken Sie es zu seiner Adresse, 
und verbrennen sie diesen Brouillon. 


(Ha оборот$ адресъ рукою Екатерины П:) Почтдиректору. 


надутыиъ краснорь{емъ, пробщая еще непотребныя обстоятельства, нужно привесть 
нижеслдующее. Графъ сей nocrb ушибу, случившагося ему въ Фокшанатъ, въ Lomé 
мЪсяцф занемогъ. Онъ просить, для поправлешя своего здоровья, позволене прбхать 
въ Царское Село, загородный императорскй домъ, въ которомъ дворъ AÉTOME и ббль- 
шую часть осени пребыване имфетъ. Желанте его было тотчасъ исполнено. Во время 
октября mécana Ея Императорское Величество пожаловала ему стопятьдесять тысячъ 
рублей по смерть ежегодной пенсш, шесть тысячъ душъ крестьянъ въ вчное потом- 
ственное владфше, великолфпный серебряный сервизъ, собраше картинъ разныхъ 
мастеровъ и, сверхь разныхь чиновъ, коихъ онъ не лишился, угодно ей было вру- 
чить ему дипломъ на достоинство князя священныя Римскя имперш, пожалованный 
императоромъ. (СелФдовательно да благоволитъ г. вашъ сотоварищъ впредь при вся- 
комъ случа, когда онъ объ немъ говорить будетъ, называть его княземъ Римекя 
импер!и такъ, какъ cie и сяФдуетъ. Если pce cie значитъ немилость, то признайтесь, 
государь мой, что я и вы охотно согласились бы ее нести за такую цфну. 
Велите cie списать, отправьте по надписи и сожгите сей листъ |). 


1) Этого nocabxuaro повелБня Экъ ине исполнилъ, TAKE какъ подлинная записка до- 
нын8 въ цЗдости, 
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COBCTBKHHOPYUHOE ЧЕРНОВОВ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П Kb ВОЛЬТЕРУ 0 

HONOTONHEXE ЖИВОТНЫХЪ BB СИБИРИ, 0 ПРЕДСТАВЛЕННЫХЪ BE ПЕ- 

ТЕРБУРГВ KOMEXIAXE, ОБЪ ОЖИДАЕМОМЪ МИРВ, 0 ЛОЖНЫХЪ ТОЛКАХЪ 
ФРАНЦУЗОВЪ HA ОЧЕТЬ РОССИ, | 


(6 октября 1772.) 


Le 6 (17) octobre 1772. 

+) Je ne vous dispute point la possibilité do la venue des rhinocéros 
et des eléphants des Indes en Sibérie: cela зе peut. Je ne vous ai envoyé 
le récit de notre savant que comme simple objet de curiosité, et aucune- 
ment pour appuyer une opinion. Je vous avoue que j'aimerais que l’équa- 
teur changeât de position: l’idée riante que dans vingt mille ans la Sibérie, 
au lieu de glaces, pourrait être couverte d’orangers et de citronniers, me 
fait plaisir dès à présent. 

Dès que la traduction de la comédie russe qui nous à le plus fait rire 
sera achevée, elle prendra le chemin de Ferney. Vous direz peut-être, 
après l’avoir lue, qu’il est plus aisé de me faire rire que les autre majestés, 
et vous aurez raison: le fond de mon caractère est extrêmement gai. 

On trouve ici que l’auteur ineonnu de ces nouvelles comédies russes, 
quoiqu'il annonce du talent, a de grands défauts: en premier lieu il ne 
connaît point le theâtre, ses intrigues sont faibles; mais il n’en est pas de 


6 (17) октября 1772 г. 

*) Я не спорю съ вами о возможноети поязленя въ Сабири изъ Инди единоро- . 
говъ и слоновъ: это дВло возможное. Я отправила къ вамъ разсказъ нашего ученаго*) 
преето какъ предметь любопытный, а вовее не для ноякрфиленя своего взгляда. 
Признаюсь вамъ, я была бы рада, если бъ экваторъ измЪиилъ свое положене: пр!- 
ятная мысль, что чрезъ двадцать тысячь 4ЪтЪ Сибирь, виВето льдовъ, будеть по-› 
крыта апельсинными и лимоняыми деревьяии, миф ужъ теперь улыбается. 

Только что переводъ русской комеди, которая насъ всего болфе насмВнтила, 
будеть конченъ, онъ отправится въ Ферией. Вы скажете можетъ-быть, прочитавъ 
ве, что меня легче разсыфиить, TRE APYriA величества, и вы будете правы: BE 
основф моего характера большая веселоеть. 

Здвеь находятъ, что безыменный авторъ этихъ новыхъ русекихъ комедй, хотя 
и обличаетъ талантъ, страдаеть большими недостатками*): во первыхъ онъ не знаетъ 
театра, его интриги слабы, но’ нельзя того же сказать о его характерахъ: они вы- 


\ 


1) Этого приложешя не нашлось въ бумагахъ Вольтера при издани его переписки. 
3) Кармонтель (Carmontelle) издалъь собраше своихъ храматическихъ сочиненй подъ 
заглавнемъ: Théâtre russe du prince Clenersow, 1771, два тома въ 8 x, д. 
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même des caractères: ceux-ci sont soutenus et pris dans La nature qu'il a 
devant les yeux; il a des saillies, il fait rire, sa morale est pure, et il connaît 
bien sa nation. Je ne sais si tout cela soutiendra la traduction. 

_ En vous parlant de comédies, permettez que je rappelle à votre 
mémoire la promesse que vous avez bien voulu me faire, il y a à peu près 
un an, d’accommoder quelques bonnes pièces de théâtre pour mes instituts 
d'éducation. Je ne vous parle point de la grande tragédie de la guerre, du 
congrès rompu, du congrès renoué: j’espère de vous mander dans peu la fin 
de tout cela. Vous serez un des premiers à apprendre la signature du 
traité définitif, après quoi nous nous réjouirons. 

«Les raisonneurs et politiques welches qui dans leurs livres disent les 
«paroles que vous me citez, savoir: que Pierre-le- Grand a lou épuisé pour 
«former une armée, une flotte et un port, et que ses successeurs achèvent de 
dout ruiner pour soutenir l'ostentation de ces vais établissements, je vous 
_ «jure, ne savent ce qu'ils disent. Pour les convaincre, il n’y aurait qu'à 
«faire une comparaison de l’état actuel de la Russie avec l’état dans lequel 
«Pierre-le-Grand trouva cet empire: la chose serait fort aisée; toutes les 
«différentes branches de l'administration prouveraient en particulier que 
«messieurs vos raisonneurs jugent mal du tout-ensemble du haut de leur 
«grenier. Il y a dans ce monde des gens qui ont intérêt à ne pas ajouter 


держаны и сняты,. съ натуры, которая у него передъ глазами; у него остроумныя 
выходки; онъ умфетъ смёшить, его нравственность чиста и ему хорошо знакома его 
нащя. Не знаю, можеть ди все это поддержать переводъ. 

Такъ какъ рЬчь зашла о KOMOAÏATE, позвольте намомнить вамъ обфщанше, которое 
вамъ угодно было дать MH около года тому назадъ — приспособить нфеколько херо- 
шить театральныхь пьесъ для монхъ военитательныхгь институтовъ '). Умалчиваю 
сегодня о великой военной трагедш, о прерваиномъ и возобновленномъ конгресеВ: а 
надЪюсь въ скоромъ времени увфломить васъ объ окончанш всего этого. Вы оданъ 
изъ первыхъь узнаете о подивеаши окончательнаго трактата, посхь чего мы воз- 
веселимся. 

«Вы мнЪ приводите выражения, которыя резонеры и политики Вельзовъ унетре- 
бляють въ освоить книгахъ, именно: будто Пение Велик uomouusz вст свои 
средства на o6pasosanie apmiu, флота w одною порта, м будто ею преем- 
ники 65 конецз всв разоряют для тою, чтобы тщеславно поддерживать 
ты пустия учрежденя. Клянусь вамъ, они сами-не понимаютъ, что говоратъ. 
Чтобы уличить ихъ, стоило бы только сравнить настоящее положене Poccis съ Thai 
состоящемъ, въ какомъ Петръ Велик Ш засталъ это государство; это было бы очень 
легко; каждая отдфльная отрасль управления доказала бы, что ваши господа резонеры 


1) См. выше стр. 255. 
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doi à la vérité, et comme l’homme aime à se flatter, ils encouragent le 
«mensonge qui leur est favorable: c’est ce qui augmente très souvent le 
«débit des faussetés dans ce monde». Je suis Comme toujours. 


ПОДПИСАННОЕ EEATEPHHON П NOBEUSHIE ЛИЦАМЪ, РАЗОМАТРИВАВ- 
ШИМЪ ПРОЕЕТЪ БОММЕРЧЕСКАГО УЧИЛИЩА. 


(27 октября 1772.) 


Господамъ тайныюъ дБйствительньюиъ совфтникамъ, графу Панину и 
граху Миниху, вице-канцлеру князю Голицыну, Адмиралтейской коллеги 
вице-президенту гр. Чернышеву и тайному совфтнику Теплову, поручаемъ 
праложенный при семъ планъ Коммерческаго воспитательнаго училища, по- 
данный намъ оть тайнаго дЪйствительнаго совфтника Бецкаго, разсмотрЪть, 
и намъ объ ономъ MHBHie свое представить. 


| | Екатерина. 
27 октября 1772 г., С. Петербургъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ II Kb Д’АЛАМВЕРУ 0 
‚ ПОЛОЖЕНТИ ФРАНЦУЗОВЪ, НАХОДЯЩИХСЯ ВЪ PYCCEOMBE ПЛЗНУ'), 


(ноябрь 1772.) 


*) J'ai reçu la belle lettre que vous avez jugé à propos de m'écrire du 
30 d'octobre au sujet de vos compatriotes, prisonniers de guerre dans mes 


CE высоты своихъ чердаковъ превратно CYAATE о цфлемъ. Есть Ha евфт люди, ко- 
торымъ выгодно не вфрить иетин$, и такъ какъ человфкъ любитъ обольщаться, то они 
поощряютьъ благоприятную имъ ложь: воть что часто способствуеть къ разглашеню 
неправдъ въ этомъ Miphr. Остаюсь, какъ и эсегда. 


*) Я получила прекрасное письмо, которое вы сочли нужнымъ написать мн$ отъ 
30 октября на счетъ вашихъ соотечественниковъ, военноплфнныхь въ моихъ влад$- 


1) Воть письмо Д’Аламбера, на которое отв чала Императрица: 

Madame, 11 y a longtemps et trop longtemps pour mon coeur que je respecte, comme je le 
dois, les occupations aussi importantes que glorieuses de Votre Majesté Impériale. П y a bien 
plus longtemps encore que ces mêmes occupations m'ont privé des marques de bienveillance 
dont Elle daignaït autrefois m’honorer. L’admiration dont j'ai toujours été pénétré pour Elle, 
la vive reconnaissance que je Lui conserverai toute ma vie, la satisfaction si douce que j'ai 
tant de fois goûtée à célébrer Son auguste nom, sans que mon amour-propre ait cherché même 
à Lui rappeler le mien; tous ces sentiments, Madame, sont pour moi de fidèles garants que je 
ne 8018 pas tout-à-fait indigne d'éprouver encore des bontés qui me sont si chères et si pré- 
cieuses. 
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états et que vous réclamez au nom de la philosophie et des philosophes. 
On vous les a représentés enchaînés, gémissant et manquant de tout au fand 
de la Sibérie. 


HIAXB, ходатайствуя объ освобожденм итъ во имя aaocodin и философовъ. Вамъ 
предетавили ихъ окованными, страждущиии и во всемъ нуждающимися въ глуши 


Сибири. 


C'est donc avec la plus respectueuse confiance que j’ose les implorer aujourd’hei, non pas 
à la vérité pour des intérêts aussi faibles que les miens, et aussi peu dignes de Vous occuper, 
mais pour l’objet le plus capable peut-être de toucher la grande âme de Votre Majesté Impé- 
riale: pour lui offrier une heureuse occasion d'exercer Sa bienfaisance et Sa générosité natu- 
relle, de donner à la partie de ma nation qu’Elle estime le plus, la marque la plus éclatante 
d’un sentiment si flatteur, enfin d’ajouter encore, s’il est possible, à la gloire dont Votre Ma- 
jesté se couvre depuis si longtemps. 

Huit officiers français, entraînés en Pologne par des circonstances que j'ignore, et remplis 
d’ailleurs d'honneur et de bravoure, ont eu le malheur, Madame, d’être faits prisonniers à l’at- 
tagne du château de Cracovie. On assure qu'ils sont relégués au fond de vos états et traités 
avec une rigueur fondée apparemment sur de prétendus ordres que Votre Majesté Impériale 
est incapable d’avoir donnés. Cette affligeante nouvelle est venue jusqu’à moi, au fond de la 
retraite où je vis depuis longtemps loin des troubles et des puissances de ce monde, et où je 
cultive en sîlence, dans la société de quelques sages, les lettres et la philosophie. La situation 
déplorable de nos malheureux compatriotes a profondément affecté l'âme de ces sages et la 
mienne. Nous avons cru pouvoir nous flatter qu’une âme aussi sensible et aussi élevée que Ia 
Vôtre ne serait pas moins touchée que nous de cette situation que sans doute elle ignore, et 
que pour faire cesser leurs peines, Votre Majesté Impériale n’avait besoin que de les connaître. 

Ce n'est donc pas seulement, Madame, ma faible et timide voix, c’est le voeu unanime de 
tous ceux qui écrivent et qui pensent parmi nous, que j'ose faire entendre aux pieds de Votre 
trône, en intéressant à la fois Votre grandeur et Votre clémence pour ces infortunés, et en 
Vous conjurant de faire tomber les fers dans lesquels ils gémissent, et dont Votre humanité 
n’a pu vouloir qu’on les chargeñt. Votre Majesté Impériale n’ignore pas à quel point 
la philosophie, pour qui votre nom est si respectable et cher, est aujourd’hui non 
seulement décriée, mais persécutée même dans une grande partie de l’Europe ; elle n’a 
presque de ressource et d’appui que dans la protection que lui: accorde l”’ immortelle 
Catherine et quelques princes dignes de l’imiter. Elle ne connaît d’autres ennemis que 
ceux de Votre Majesté Impériale, la superstition et le fanatisme; et elle se trouve très ho- 
norée de partager avec une si grande princesse des adversaires aussi acharnés qu'absurdes, 
si constamment et si inutilemeut déchainés contre*) les lumières que Vous cherchez à répandre, 
et si ignominieusement terrassés par Vos 1018 et par Vos armes. Quel témoignage plus glo- 
rieux, Madame, pouvez-vous donner & cette philosophie qui réclame aujourd’hui vos bontés, de 
la considération distinguée dont elle a le bonheur de jouir auprès de Vous, quelle consolation 
plus touchante des travers qu’elle éprouve ailleurs, quelle faveur enfin et plus fiatteuse pour 
elle, et plus humiliante en même temps pour Vos ennemis et pour les siens, que d'accorder à 
son humble et obscure prière ce que des sollicitations plus puissantes n’auraient peut-être pas 
obtenu de Vous? Huit prisonniers de plus n’augmenteront point l’éclat de Vos triomphes; leur 
délivrance ouvrira de nouveau la bouche de [а renommée, qui croyait ne pouvoir plus rien 
ajouter à Votre éloge. La république des lettres, dont la philosophie est aujourd’hui parmi nous 
le plus digne organe, et dont elle tient pour ainsi dire la plume, ne laissera ignorer mi à la 


*) Въ AYHIHKATÉ этого письма, нолученномъ Императрицею отъ Д’Аламбера въ ноябр%, 
написано: opposés aux lumières... 
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Eh bien, monsieur, rassurez-vons et vos amis aussi, et apprenez que 
rien de tout cela n’existe. Les prisonniers de votre nation, faits dans diffé- . 
rents endroits de la Pologne, où ils fomentaient les dissensions et les entre- 





> 


. Уепокейтесь, милостивый государь, и успокойте друзей своихъ: знайте, что ни- 
чего подобнаго bre въ дёйетвительности. Плённые вашей наци, взатые въ разныхъ 
MÉCTAXE Польши, FAB оши возбуждали и поддерживали смуты, находятся теперь въ 


France, ni à l'Europe, que cêtte même Impératrice, qui du fond du Nord а fait trembler Con- 

stantinople, écrasé la hauteur ottomane et éblanlé la couronne sur la tête des sultans, s’est 

montrée plus grande encore après la victoire que dans la victoire même; qu’elle а su non seu- 

lement estimer, mais récompenser le courage imprudent et malheureux qui s’est trompé en 

osant la combattre; que si quelques Français ont pris les armes contre elle, elle a voulu, par 
son indulgence & leur égard, témoigner à leur nation qu’elle ne la regarde point comme en- 

nemie, et surtout qu’elle se soavient avec bonté de l’enthousiasme si juste que ses talents et ses: 
lamières ont inspiré à la partie la plus éclairée de cette nation. 

Pourriez-Vous en effet oublier, Madame, que parmi ce grand nombre d’hommes qui cultivent 
aujourd’hui les lettres en Europe, Vous n’avez point d’admirateurs plus constants et plus sélés 
que les philosophes français; qu'également touchée de leur hommage et pénétrée de leurs prin- 
cipes sur l'amour des hommes et sur la pitié qu'on doit au malbeur, Vous avez pris l'ouvrage 
célèbre de l’un d’entre eux pour la base du code si digne de Vous que Vous avez donné a Votre 
empire; que non seulement la philosophie et la littérature française, mais les arts même où la 
Franco во distingue le plus, se sont empressés de Vous montrer leur dévouement et leur zèle, 
et qu'un de nos artistes les plus renommés, qui est en même temps homme de lettres et philo- 
sophe, vient d’être chargé par Vos sujets mêmes de Vous élever à côté de Pierre-le-Grand un 
monument immortel, et de faire passer à la postérité les traits si intéressants pour elle du Héros 
et de l’Héroïne de la Russie. 

Daignez, Madame, mettre le comble à Vos bontés envers cette nation reconnaissante et 
sensible; daignez, en écoutant la philosophie suppliante, laisser tomber sur elle un rayon de 
Votre gloire, et lui faire bénir ces mêmes succès qu’elle a déjà tant admirés; daignez permettre 
à l’humanité, qui Vous implore par ma bouche, d’ajouter aux trophées qui couvriront Votre 
statue, le trait le plus digne de les couronner. Soaffres qu’elle grave en entier au bas de Votre 
auguste nom, avec autant de joie que de tendresse, l’éloge si respectable, que le plus illustre 
de nos écrivains et le plus éloquent de Vos panégyristes a donné dans sa Henriade au plus 
grand et au meilleur de nos rois; éloge dont Votre Majesté Impériale a déjà mérité la plus 
grande partie par la gloire de Son règne, et qu’if serait si doux et si flatteur pour elle de раг- 
tager jusqu’au bout avec ce digne et généreux prince 

Qui par le malheur même apprit à gouverner, 
Persécuté longtempe, sut vaincre et pardonner 
Je suis avec le plus profond respect, Madame, de Votre Majesté Impériale le très humble 


et très obéissant serviteur 
D’Alembert. 
A Paris ce 30 octobre 1772. 


Переводъ: 

Государыня, Давно, слишкомъ давно для моего сердца, уважаю я по достониству столь 
же важные какъ и славные труды Вашего Императорскаго Величества. Но eme давизе 
того ‚ труды эти лишаютъ меня зваковъ благоволевя, которыми Вы меня иЪкогда удо- 
стоивали. Удивлене, какимъ я всегда былъ проникнутъ къ Вамъ, живая признательность, 
которую я сохраню къ Вамъ во всю мою жизнь, высокое наслаждене, которое я столько 
раз испытываль въ просзавлени Вашего августЬйшаго имени, тогда какъ самолюбе мое 
не искало даже напоминать о своемъ; BCÉ 978 чуветва, Государыия, служатъ инф вВриымъ 
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tenaient, sont à Kiovie, où ils jouissent, de leur propre aveu, d’un état sup- 
portable. Ils sont en pleine correspondance avec M. Durand, envoyé du roi 
de France à ma cour, et avec leur parents. J'ai va une lettre d’un M. Gali- 





Kiepb, глё они, no собственному признанию, пользуются весьма сноспышъ воложе- 
шемъ. Они свободно вереписываются съ г. Дюраномъ, посломъ короля франкузскаге 
при моемъ ABOPÈ, и съ свенми редныин. Я BETA письмо однего изъ нить, г. Га- 


ручательствомъ того, что я ие совефиъ недостоннъ м впредь быть предметомъ Ваихъ 
muzocrek, столь для меня любезныхъ и храгоцБиныхъ. 

Итакъ crb50 SH икъ испрашивать съ самымъ почтительнымьъ дозфремъ, м по mc- 
тин® ве для такикъ начтожнытъ и не заслуживающихь Вашего внинаны интересовъ какъ 
мои собственные , но шо предмету можетъ-быть всего боле доетейному тропуть высокую 
душу Вашего Императорскаго Величества. Вамъ представляется счастливый случай при- 
зожить благотворительность и великодупие Вамъ свойственкыя, дать той части нашей 
наши, которую Вы наиболВе уважаете, самое блестищее доказательство этого лестнаго 
чувства, наконецъ увеличить еще, если это возможно, ту славу, которою Ваше Величество 
такъ давно’ покрываете себя. 

Восемь хранцпузскихъ офицеровъ, увлеченвыхь въ Польшу обстоятельствами инф ие- 
извЪстными, ворочемъ исполиенныхъ чести в отваги, имфли Hecuacrie, Государыия, попасть 
въ ILËWE при осадВ краковскаго замка. Увфряютъ, что они сосланы въ отдаленный край 
Вашихъ владён!, и что съ ними обращаются съ суровостью, осмоваиною вёроятио из 
повехвщяхъ, будто бы давиыхъ Вашимъ Величествомъ , но которыя не моглы изойти отъ 
Васъ. Это прискорбиое извЪст!е дошло до меня въ моей глуши, куда я давно удалился OTE 
тревознен и сильныхъ м!ра сего, и гдЪ я въ тишииЪ, въ обществ нЪсколькихъ мудре- 
цовъ, занимаюсь литературой а œusocooioë. Жазлкое похожее нашихъ несчастныхтъ сооте- 
чественивковъ глубоко взволновало этихъ мудрецовъ и меня. Мы зьстимъ себя надеждой, 
что душа, столь возвышенная и чувствительная какъ Ваша, ие менфе насъ будетъ тронута 
такимъ положешемъ, которое конечно Ей меизвЪстно, и что для прекращешя игъ стра- 
дан! й Вашему Величеству нужно было только узнать о нихъ. 

Итакъ, Государыия, не одинъ только мой слабый и робюЙ голосъ, но и единодушное 
желане BOXE TBXE, кто дхумаетъ и пишетъ между нами, сыВю я принести къ поднолчю 
Вашего престола, поручая этихъ несчастныхъ Вашему велию и милосерд!ю и умоляя Bacs 
сбросить оковы, въ которыхъ они томятся и которыми Ваше человЪ колюб1е не могло отяг- 
чить ихъ. Вашему Величеству не безызвЪстно, до какой степени Фил0соФ1я, хля которой 
nua Ваше TAXE почтенно и дорого, подвергается ныиьче въ большей части Европы ne 
только порицаню, но и гоненю; почти вся ея надежда и опора — въ покровительствЕ, 
оказываемомъ ей безсмертною Екатериною и немногими государями, достойными подра- 
жать Вамъ. Ея враги суть также и враги Вашего Величества: cyesbpie и ФанатТИзмЪъ; м она 
считаетъ за честь разд®лять съ такой великой Государыней противниковъ, столь же 3206- 
ныхъ, сколько и нелБпыхъ, TAKE постоянно и бесполезно возстающихь на проевфщенте, 
которое Вы стараетесь распространить, и TAKE постыдно поражаемыхъь Вашими законами 
и Вашимъ оружемъ. Какое слави $ йшее доказательство, Государыня, можете Вы дать этой 
ФИлосоФШ, Прибфгающей нын$ къ Вашей благости, что она имБетъ счасте пользоваться 
Вашииъ отличнымъ уважешемъ, какое Core трогательное yrhmenie въ иевегодахъ, испы- 
тываемыгъ ею отъ другихъ? какой ожидать ей наконецъ милости, болВе зестной для нея 
и боле способной унизить враговъ ея, какъ не даровашя Вами, по ея смиренной н темной 
просьб, того, чтб болФе могуществениое заступничество не получило бы отъ Васт. Bo- 
семь лишнихъ ихБиниковъ не узеличатъ блеска побфдъ Вашихъ; ихъ освобожден снова 
откроетъ уста молвЁ, полагавшей было, что уже нечего прибавлять къ прославленю Ва- 
moy. Республика литературы, которой достойи®йшиитъ органомъ между нами является 
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bert qui est parmi eux, par laquelle il se loue des bons procédés du gou- 
verneur-général de Kiovie, ete. 
Voilà pour le moment tout ce que je vous puis dire d'eux. Accoutumée 





либера: онъ хвалить доброе обращеше съ ними KIiCBCKATO генералъ- губерна- 


тора и пр. 
Воть все, что я вамъ въ эту минуту могу сказать объ нихъ. Привыкнувъ уже 


HHHB Фил0соФ1Яя и въ которой она такъ-сказать держитъ перо, не умолчитъ ни для Фран- 
щи, ии для Европы, что та же Императрица, которая изъ глубивы сЪзёра привела въ 
трепетъ Константинополь, раздавила гордыню оттоманскую и потрясла корону на главЪ 
султановЪ, — явила себя послЪ побЪды еще болЪе великою, нежели въ самой побфд$; что 
она умБлА не только уважать, но и награждать неосторожное и несчастное мужество, 
осмлившееся по ошыбкВ сражаться съ нею; что если ифсколько Французовъ нодняди ору- 
же противъ нея, она хотЪла своею снисходительностью къ нимъ, доказать ихъ нащи, что 
не считаетъ ее враждебною себф, и что особливо оша благодушно помнить справедливый 
энтузлазмъ, который ея таланты, добродфтель и просвёЗщене внушили образованнёйшей 
части этой наци. 

Можете ли. Вы въ самомъ ABB забыть, Государыня ‚ что среди множества людей, 
вынё занимающихся литературой въ Европ, самые постоянные и ревностные почитатели 
Ваши—‹Французск!е Философы; что Вы, равно тронутыя ихъ поклоненемтъ и проникнутыя 
ихъ правиламы любви къ людямъ и сострадан1я къ несчастно, приняли знаменитое сочи- 
неше одного изъ нихъ за основан!е столь достойнаго Васъ уложешя, даннаго Вами Ва- 
шей импери; что не только @HAOCODIA и хранцузекая литература, но и самыя искуства, въ 
которыхъ Франщя наиболВе отличается, поспЪ шили показать Вамъ свою преданность и 
усерде; и что одинъ изъ самыхъ знаменитыхъ художниковъ нашихъ,—вЪъ то же время и 
литераторъ и ФилосоФхъ,—получилъь оть самихъ подданныхъ Вашихъ поручене воздвиг- 
нуть Вамъ возлВ Петра Великаго безсмертный памятникъ и передать MOTOMCTSY столь для 
него драгоцфнныя черты Героя и Героини Pocciu *). 

У достойте, Государыня, довершить Ваши милости къ этой признательной и чувстви- 
тельной наци; YAOCTOËTE, выслутазъ модящую ФилосоФИО, уронить къ ней лучъ Вашей 
славы и заставить ее благословлять TB успЪхи, которымъ она уже столько удивлялась; 
дозвольте человЁчеству, умоляющему Васъ моими устами, прибавить къ троФеямъ, которые 
украсять Вашу статую, черту самую достойную увВячать ихъ. Дозвольте, чтобъ оно въ 
цБлости начертало подъ Вашимъ августйшимъ именемъ, съ такою же радостно какъ ц 
нЪжностью, ту печтениую хвалу, какую знаменитЪй!Й изъ нашихъ писателей и красно- 
рЕчивё5ш Й изъ Вашихъ панегиристовъ произнесъ въ своей l'enpiaxé величайшему в 
лучшему изъ нашихъ королей; эту хвалу Ваше Императорское Величество уже почти за- 
служили славою своего цпарствовашя: какъ отрадно и лестно было бы раздВлить ее до 
конца съ этимъ достойнымъ и великодушнымъ государемъ, 


Который месчаспиемъ научился царствовать, 
Домо преслтдуемый, ум лъ побъждать и прощать. - 


Съ глубочайшимъ почтешемъ, Государыня, Вмнего Императорскаго Величества всв- 
преданный и всепокорный слуга Д’Аламберъ. 
Въ Парижф, 80 октября 1772. 


*) Изъ сохранившихся въ Государственномъ архив бунагъ видно дЬйствительно, что 
въ то время, когда Фалькоиё трудился вадъ статуею Петра Великаго, рёчь шла также о 
сооружени памятника Императриц® и придумывалось м8Всто для помфщеня его, о чемъ 
составлено было H'ÉCKOZEKO подробныхъ проектовъ служившимъ въ Коммерцъ-коллеги 
нностранцемъ Билипгтейномъ. 
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à voir répandre рег le monde Les traits de № plus noire calomnie, je n'ai 
point été étonnée de celle-ci: une même source peut les avoir produites. 
Aussi, ce n’est pas de cela que je m’embarrasse; j'en suis bien eonsolée par 
tout ce que vous me dites de flatteur de la part des gens éclairés de votre 
patrie, à la tête desquels vous vous trouvez. 

Je vous prie, monsieur, d’être persuadé de la continuation des senti- 
ments que vous me connaissez depuis si longtemps. 


СОВОТВЕННОРУЧНОЕ YEPHOBOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ BOXBTEPY 0 

ХОДАТАЙСТВВ Д’АЛАМБЕРА ЗА ПЛВННЫХЪ ФРАНЦУЗОВЪ, 0 ТУРЕЦКИХЪ 

АДВЛАХЪ, 0 ПОБЛОНЕНИ СВЯТЫМЪ У МАГОМЕТАНЪ M СЛУЧАЗ, ВИДЬННОМЪ 

ИМПЕРАТРИЦЕЮ ВО ВРЕМЯ ПУТЕШЕСТВУЯ ВЪ КАЗАНЬ 0 ПЛАНАХЪ ШВЕД- 
СБАГО КОРОЛЯ. 


(14 ноября 1772.) 


1772 le 11 (22) novembre. 

*) Monsieur, J’ai recu votre lettre du 2 novembre, lorsque je répondais 

à une belle et longue lettre que m'a écrite M. d’Alembert après cinq ou 

six ans de silence, par laquelle il réclame, au nom des philosophes et de la 

philosophie, les Français fait sprisonniers en différents endroits de la Pologne. 
Le billet ci-joint contient ma réponse. 

Je suis fâchée de ce que la calomnie ait induit les philosophes еп 

erreur. Monsieur Moustapha revient des siennes; il fait travailler de très 


KB тому, что въ CBÈTÉ распространяютъ ядъ самой черной клеветы, я не удивилась 
этой: она могла произойти изъ того же источника. И мотому она mena мзло озабо- 
чиваетъ; 4 вполн$ могу утфшиться вефмъ, что вы говорите MH лестнаго OTE имени 
просевфщенныхъ людей вашей родины, во главЪ которыхъ вы находитесь. 

Прошу Bac», милостивый государь, вфрить продолжению чувствъ, которыя вы 
давно за мною знаете. 


41 (22) ноября 1872 г. 

*) Малостивый государь, Я получила ваше писью оть 2-го ноября, когда я от- 
вЪчала на прекрасное и длинное письмо, которое написаль MB г. Д’Алэмберъ noc-r 
пяти или шести хётъ молчашя: именемъ философовь и философи овъ требуетъ 
освобождешя Франпузовъ, попавшихся въ плЪнъ въ разныхъ MÉCTAXE Польши. За- 
писка при семъ придагаемая содержитъ мой отвЪтъ. 

ЯЖалвю, что клевета ввела философовъ въ заблуждеше. Господинъ Мустафа 
возвращается къ истин$; онъ заставляетъ добросовфетно трудиться своего рейсъ-эф- 
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bonne foi à Boukharest.son reis-effendi au rétablissement de la paix; après 
quoi il pourra renouveler les pélerinages à la Mecque que le seigneur Ali- 
Bey avait un peu dérangés depuis sa levée de bouclier. Je ne sais pas 
jusqu'où les Turcs poussent leur respect pour leurs saints, mais je suis un 
témoin oculaire qu’ils en ont, et voici comment. 

Lors de mon voyage sur le Volga je descendis de ma galère, à 70 
verstes plus bas que la ville de Kazan, pour voir les ruines de l’ancienne 
ville de Bolgar, que Tamerlan avait bâtie pour son petit-fils. Гу trouvai 
en effet sept à huit maisons de pierre dure et autant de minarets bâtis 
très solidement, qui existaient encore; je m’approchai d’une masure, auprès 
de laquelle une quarantaine de Tartares se tenait. Le gouverneur de la pro- 
vince me dit que cet endroit était un lieu de dévotion pour eux et que ceux 
que je voyais y étaient venus en pélerinage. Je voulus savoir en quoi con- 
sistait cette dévotion, et à cet effet je m’adressai à un de ces Tartares dont 
la physionomie me parut prévenante; il me fit signe qu’il n’entendait point 
le russe et se mit à courir pour appeler un homme qui se tenait à quelques 
pas de là. Cet homme s’approcha, et je lui demandai qui il était; c'était un 
iman qui parlait assez bien notre langue; il me dit que dans cette masure 
avait habité un homme d’une vie sainte; qu'ils venaient de fort loin pour 
faire leurs prières sur son tombeau, qui était proche de là, et ce qu’il me 
conta me fit conclure que cela était assez équivalent à notre culte des saints. 


фенди въ ByxapecTb вадъ возстановленемъ мира, посл чего онъ можетъ возобновить 
странствованя на богомолье въ Мекку, немного разстроенныя возсташемъ господина 
Али-Бея. Не знаю, Kant далеко Турки простираютъ уважеше къ своимъ святымъ, 
HO я очевидецъь тому, что у нихъ есть это уважеше, и вотъ какимъ образомъ. 

Во время моего путешествия по ВолгВ я сошла съ своей галеры въ 70-ти вер- 
стать ниже города Казани, чтобы взглянуть на развалины древняго селеня Болгары, 
построеннаго Тамерланомъ для своего внука. Я нашла тамъ дёйствительно оть семи 
до восьми еще сохранившихся каменныхь домовъ и столько же минаретовъ, очень 
прочно поетроенныхъ. Я приблизилась къ развалин, у которой стояло человЪкъ 
сброкъ Татаръ. Тамоши губернаторъ сказалъ MK, .что это M'ÉCTO для нихЪ священно 
и что ТВ, которыхъ я видфла, пришли туда на поклонеше. Я хотфла знать, въ чемъ 
состоитъ ихъ богомолье, и для этого обратилась къ одному изъ Татаръ, котораго фи- 
зюномя казалась MH привЪтливою: онъ отвфчалъ мнф знакомъ, что не говорить по- 
русеки, и пустился бЪжать, чтобы позвать человЪка, стоявшаго въ нЪеколькитъ 
шагахь оттуда. Этотъ человфкъ подошелъ, и я спросила его, кто онъ такой. Это былъ 
иманъ, который довольно хорошо говориаъ на нашемъ язык: онъ мнф сказалъ, что 
Bb этой развалин® нЪфкогда жилъ человфкъ святой жизни, что они приходятъ издалека 
молиться на его могил, находящейся недалеко отсюда. Изъ его разсказа я могла 
заключить, что у нихъ довольно сходное съ нашимъ почитане святыхъ. «Наше духо- 
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à voir répandre par le monde les traits de № `` me ci-devant il avait 
point été étonnée de celle-ci: me même A fartares dans cet endroit 
Aussi, ce n’est pas de cols que je me = avis différent: j'aime mieux 
tout ce que vous ше dites de fl . р. à la Mecque; j'ai défendu de 

у .. Eat Nous en avons eu de bonnes 





LT дапега lieu au moyen de raccourcir votre 
; ES orrège, comme on le débite; la guerre pourrait 

не escapade politique. Vous n'avez point d’ar- 
“Espagne en а suffisamment. Adieu, monsieur, con- 
$ je vous souhaite de tout mon coeur les années de 
sut jusqu’à cent soixante neuf ans. Le bel âge! 


| БМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г-ЖВ БЪЕЛЬКЕ ОБЪ ИНТРИ- 
МНТРАРКДСБАГО БОРОЛЯ BE НОРВЕГТИ; © ПРЕДСТОЯЩЕМЪ ЗАМУБОТВЬ 
гл ПАРИСКОЙ ПРИНЦЕССЫ И ВООБЩЕ © БРАКАХЪ ПО РАСЧЕТУ. 


(8 декабря 1772.) 
+) Madame, J'aurais bien aimé vous mander par celle-ci, qui fait réponse 
à votre dernière lettre du 20 novembre, la signature de la paix; mais quoi- 
qu'elle soit en bon train, cependant elle n’est pas faite encore. Je vous re- 





венство стфеняло ихъ въ этомъ богомольн и даже хотфло прежяе представить много- 
численныя собрашя Татаръ на этомъ MÉCTÉ вредными для государства, но я держусь 
противнаго мифия: пусть лучше они тамъ справаяютъ свое богомолье, нежели от- 
правляются въ Мекку; я запретила беспокоить HXb, я они за это очень благодарны. 
Мы видфли тому ясныя доказательства въ эту войну». 

Шведек!й король доставить возможноеть сократить ваше путешествие, если онъ 
овладеть Норвемею, какъ разсказываютъ; война можеть легко сдфлаться общею 
изъ-за этой политической проказы. У васъ нфть денегь, правда, но у Испани ить 
довольно. Прощайте, милостивый государь, сохраняйте Mb вашу дружбу; я вамъ отъ 
всего сердца желаю прожить вЪкъ Англичанина Дженкинса, который дожилъ до ста 
шестидесяти девяти 1578. Чудный возрасть! 


*) Милостивая государыня, Ми® бы очень приятно было въ этомъ письмЪ, кото- 
рое служить отвЪтомъ на ваше послфднее письмо оть 20-го ч. ноября, сообщить 
вамъ о заклочени мира; но хотя онъ и подвигается ‘успьшно, однако не заключенъ. 
Искренно васъ благодарю за ве ваши нфжныя заявленя и знаки дружбы, которыя 
вы инф показываете. Этоть молодой Шведекйй король, котораго вы считаете благо- 
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mercie bien sensiblement pour toutes les tendresses que vous me dites et 
pour toutes les amitiés que vous me faites. Ce jeune roi de Suède, que vous 
croyez prudent, ne l’est pas selon moi: il a fait des manigances en Norvège 
qui ont été découvertes et qui donnent peu de poids à ses paroles; du tout 
je trouve qu’il respecte peu ce qu’il avance, et s’il faut trancher le mot, il 
n’a ni foi ni loi. Fiez-vous à lui après cela si vous pouvez. 

Vous savez sans doute que je me suis démise de la tutèle de mon fils 
en Holstein. On dit cette duchesse de Parme, dont vous me parlez, acariâtre 
que c’est une pitié. Le landgrave de Hesse se marie pour avoir de l’argent, 
et la princesse pour être établie, après quoi ils vivront comme ils pour- 
ront. Toujours cela fait-il un accouplement assez singulier, auquel l’amour 
ne présidera guère; voilà je crois ce qu’on appelle un mariage raisonnable 
ou raisonné; le bon Dieu préserve cependant tout être qui а de la raison 
d’en faire de pareils. 

Adieu, madame, aimez-moi toujours, et soyez assurée de la continuation 
des sentiments que vous me connaissez pour vous. 

Catherine. 


Ce 8 décembre 1772. 


Адрес писанъ рукою же Императрицы:) À madame madame de Bielke 
à Hambourg. 


разумнымъ, не таковъ по-моему: онъ въ Норвегия велъ тайныя AHTPATA, которыя 
открылись и даютъ мало вЪса его словамъ; я повсему вижу, что онъ мало уважаетъ 
свои завфрешя, и если нужно сказать напрямикъ, для него нфтъ ничего святого; 
посл этого довфрайтесь ему, если можете. 

Best сомнёмя вы знаете, что я отказалась отъ опекя надъ монмъ сыномъ въ 
Голштини. Говорятъ, что принцесса Пармская, о которой вы мнф пишете, чрезвы- 
чайно дурного характера. Ландграфъ Гессенскй женится для того, чтобъ имфть 
деньги, а принцесса выходить замужъ, чтобы пристроиться, послв чего они зажи- 
вутъ, какъ сумфютъ. Во всякомъ случа$ это будеть сочетане довольно странное, 
безъ участя любви; это супружество, которое, кажется, называютъ благоразумнымъ 
‚ илп — бракомъ по расчету. Сохрани Богъ веякаго человЪка со смыеломъ отъ подоб- 
наго брака. 

Прощайте, милостивая государыня, любите меня по прежнему и будьте увфрены 
въ продолжени моихъ къ вамъ чуветвъ, которыя вамъ извфетны.. 
Екатерина. 
8-го декабря 1772 г. 


(Адресъ:) Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРИОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ДАЛАМВЕРУ 0 
ПЛВННЫХЪ ФРАНЦУЗАХЪ, ТУРЕАХЪ И ПОЛЯКАХЪ, НАХОДЯЩИХСЯ BE 
POCCIH ‘). 


(декабрь 1772.) 


*) Monsieur d’Alembert, J'ai reçu une seconde lettre, écrite de votre 
main, au sujet des prisonniers français, qui contenait mot à mot la même 


Господинъ Д’Аламберъ, Я получила второе письмо, писанное вашей рукой, от- 
носительно французскихь плфнныхъ, содержащее слово въ слово то же, что и пер- 


1) Это письмо было OTBÉTOME на слБдующее, полученное Императрицею отъ Д?’Алам- 
6epa : 

Madame, La philosophie, qui connaît et qui révère les sentiments de justice et de bien- 
faisance dont Votre Majesté Impériale a donné tant de preuves, aurait un reproche éternel à 
se faire, si elle avait pu croire un moment que le prétendn mauvais traitement des prisonniers 
français fût l'effet de vos volontés et de vos ordres. Mais la nouvelle que nous avions reçue de 
leur déplorable situation, venait de si baut et d’une voie si sûre en apparence que nous sommes 
peut-être excusables d’avoir gémi pendant quelques instants sur une injustice dont nous étions 
bien éloignés d’accuser Votre Majesté Impériale. Tristement instruits, par l'expérience et par 
l'histoire, des vexations si fréquemment exercées au nom et à l’insu de l’autorité la plus juste, 
nous mettions l’infortune de nos compatriotes au nombre de ces calamités affligeantes que les 
souverains les plus vigilants et les plus humains ont trop souvent le malheur d'ignorer. Mais 
nous nous flattons, Madame, que Votre Majesté Impériale voudra bien nous en croire: nous 
n’avions pas besoin d’un témoignage aussi respectable que le Vôtre, pour être détrompés d’une 
erreur à laquelle nous n’osions presque nous livrer, et dont nous ne demandions qu’à sortir. 
Aussi notre premier devoir, celui que nous remplirons avec autant de force et de publicité que 
d’empressement et d'intérêt, sera de confondre hautement cette nouvelle imposture, de faire 
rougir la calomnie, si elle en est capable ou plutôt si elle en est digne, et de la réduire du 
moins au silence, si nous ne pouvons espérer de la voir rougir. Par cette réparation solennelle 
du malheur que nous avons eu de l'écouter, nous aurons la satisfaction, si précieuse pour nous, 
et de remplir un acte de justice qui intéresse l’humanité de Votre Majesté Impériale bien plus 
que la gloire, et de lui donner un témoignage éclatant de la reconnaissance, du respect et de 
l’admiration dont nous sommes pénétrés pour Elle. 

Mais, Madame, cette philosophie qui vient de Vous implorer, tranquille aujourd’hui par Vos 
bontés sur la situation de nos compatriotes, oserait-elle en tremblant espérer une nouvelle 
grâce de Vous? Si elle abuse aujourd’hui, sans le vouloir, de la générosité de Votre Majesté 
Impériale, cette générosité, nous osons le dire, пе doit en accuser qu’elle-même. Peut-être 
aussi, Madame (car doit-on craindre d’avoir une trop haute idée d’une âme telle que la Vôtre?), 
peut-être cette âme, si digne de sa gloire et de son rang, ne demande qu’un prétexte, pour 
ainsi dire, de se déployer toute entière dans la circonstance qui nous ramène aux pieds de 
Votre trône. Les prisonniers pour lesquels nous avons eu l’honneur d’intéresser Votre grandeur 
et Votre justice, sont enlevés à leur patrie et à leur famille; ils sont en très petit nombre; ils 
n’ont auprès de Votre Majesté Impériale d’autre appui que la voix de quelques sages, aussi 
obscurs, aussi isolés, aussi faibles qu’eux, et victimes du mensonge et de l’envie, comme ces 
1risonniers le sont de la destinée. Cette partie de notre nation, occupée d'’instruire et d’éclai- 
ег ses semblables, cette classe d'hommes si constamment et si justement devouée à Votre 
Majesté Impériale, et par les talents sublimes qu’elle admire en Vous et par les vertus 
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chose que la première. Celle-ci a été suivie d’une troisième, que je suppose 
être une réponse à la mienne. Par cette dernière vous cherchez à me por- 
ter, autant par 1& solidité du raisonnement que par la force de votre élo- 
quence et l'agrément et la beauté de votre style, à relâcher les prisonniers 
français qui sont dans mon empire. 





вое 1). За симъ послЪдовало третье письмо, которое, какъ я полагаю, бызо OTBÉTOME 
на мое. Въ немъ вы стараетесь склонить меня столько же основательностью раз- 
сужденй, сколько и силою вашего краснорф®я, праятностью и красотою вашего 
слога, чтобъ я отпустила французскихъ пяфнныхъ, находящихся въ моей имперш. 


qu’elle y respecte, et par les marques de bonté qu'elle en a reçues, est accusée d'être 
l’ennemie de la sociéte, des lois et de la morale, par ce fanatisme atroce et absurde 
qui assassine aujourd’hui les rois, n’osant plus, comme autrefois, entreprendre de les 
déposer. La détestable superstition, qui s’acharne avec une égale fureur et contre Île 
progrès des lumières, et contre la protection distinguée qu’il a le bonheur de trouver dans 
l'héroïne de la Russie, serait aussi confondue qu'humiliée par ces seuls mots de Votre Majesté 
Impériale aux prisonniers français: Allez, soyes libres, retournes en France et remercies la phi- 
losophie. Phocion, cet Athénien vertueux, estimé et chéri d'Alexandre dans le temps même 
qu'il était persécuté de ses concitoyens, obtint sans peine de ce grand prince la liberté de 
quelques-uns d’entr’eux qui étaient prisonniers dans ses états. Pourquoi, Madame, ceux qui sont 
opprimés de nos jours comme Phocion, n ’espéreraient-ils pas d’une princesse digne d’imiter 
Alexandre qu’elle voudra bien renouveler en leur faveur ce trait si touchant de l’histoire an- 
cienne, et si honorable au vainqueur de l’Asie? Pourquoi les sciences et les lettres, que Votre 
Majesté Impériale a honorées de tant de preuves de Son estime, n’oseraient-elles pas attendre 
avec confiance une grâce si flatteuse pour elles, si bien faite pour mériter à jamais leur tendre 
et respectueuse reconnaissance, et pour être annoncée à la renommée par tous les hommes 
de l'Europe vraiment dignes de sentir et de louer les grandes actions? Je ne suis ici, Madame, 
que le faible interprète de leurs désirs, de leurs sentiments, et j’ose ajouter, de leurs espéran- 
ces. Ils ont pensé que j'aurais le bonheur de trouver dans le coeur même de Votre Majesté 
Impériale, dans le souvenir qu’Elle conserve peut-être des marques de bienveillance dont Elle 
a daigné ше combler, les moyens de persuasion que mes faibles talents ne peuvent prêter À 
leur cause. Ma santé, qui s’affaiblit de jour en jour, ne me permettra pas sans doute, Madame, 
de jouir encore longtemps du spectacle si cher à mon coeur de Vos triomphes et de Votre règne. 
Mais quelle consolation pour moi, si je pouvais en mourant recommander à mes amis de mettre 
sur ma tombe се peu de mots qui leur feront chérir ma mémoire: ПД obtint de l'immortelle 
Catherine, ви nom de la phdosophie et de l'humanité, la liberté des prisonniers français. 

Je suis avec le plus profond respect, Madame, de Votre Majesté Impériale le très humble 
et très obéissant serviteur D'Alembert. 

А Paris, ce 31 décembre 1772. 

Переводъ: 

Государыня, Философя, съ благоговё емъ сознающая чувства правосуд1я и благо- 
творительности, которымъ Ваше Величество явили столько доказательствъ, должна бы 
вЪчно упрекать себя, если бъ она хоть одно мгновен!е могла думать, что предполагаемое 
дурное содержан!е плЁнныхъ Французовъ есть дБло Вашей воли и Вашихъ приказавй. Но 
извзст!е, полученное нами объ ихъ плачевномъ COCTOAHIH, шло изъ такой высокой схеры и 
путемъ по видимому столь вБрнымъ, что намъ, можетъ-быть, простительно было сЪтовать 
несколько минутъ на несправедливость, въ которой мы однакожъ никакъ не могли обви- 





1) Второе письмо Д’Аламбера, тожественное съ первымъ, было отъ 94-го ноября. 
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Mais, monsieur, permettez-moi de vous témoigner mon étonnement de 
vous voir un aussi grand empressement pour délivrer d’une captivité qui 
n’en a que le nom, des boute-feux qui soufflaient la discorde partout où ils 
se présentaient. Je vous promets que dès que ma paix sera faite, je dirai 
à vos compatriotes les paroles que vous me dites: Ales, soyez libres, re- 
tournez en France et remercies la philosophie. J’ajouterai: elle vous apprendra 
qu’il n’est pas bon d’être méchant de gaieté de coeur. Les milliers de pri- 





Ho, милостивый государь, позвольте мн выразить вамъ, какъ я удивлена, видя 
такое усерме содфйествовать освобождентю отъ кажущейся неволи — зажигателей, 
старавшихся посфать смуты вездЪ, гдф они ни являлись. Я объщаю вамъ, только -что 
миръ будетъ заключенъ, сказать вашимъ соотечествениикамъ слова, которыя вы ми 
говорите: Идите, будьте свободны, возвратитесь во Франшю м блаюда- 
pume философлю. Я прибавлю: она научить васъ, что не хорошо быть злымъ 
по влечению сердца. Тысячи плфнныхь Турокъ и Поляковъ, жертвъ обмана со сто- 


нать Ваше Императорское Величество. Такъ какъ и опыть и исторя доставляютъ намъ 
печальную увфренность, что прит6снен!я очень часто производились именемъ правосуд- 
иЪйшей власти и безъ вЗдома ea, то мы относили им несчаст1е нашихъ соотечественниковъ 
къ числу TÉXE прискорбныхъ бфдствй, о которыхъ нерфдко самые бдительные и человф- 
колюбивые государи по несчастю не имВютъ свфдвиш. Но мы надфемся, Государыня, 
что Ваше Императорское Величество благоволите повЁрить намъ: мы не нуждались въ 
свидЪтельствЪ столь почтенномъ, каково Ваше, чтобы выйти изъ заблуждев!я, которому 
мы почти не сиЪли предаваться и изъ котораго желали быть выведенными. Мы исполнамъ 
столько же энергически и открыто, сколько усердно и охотно, первую свою обязанность: 
гласно обличимъ эту новую ложь, заставимъ красиБть клевету, если она къ этому способна 
или, лучше, есзи она достойна того, и принудимъ ее по крайней мЬрЪ молчать, если нЪтъ 
надежды пристыдить ве. Это торжественное искуплеше нашего несчастнаго къ ней вни- 
ман!я доставить намъ то дорогое для насъ удовольств!е, что мы разомъ сдфлаемъ спра- 
ведливое дЪло, которымъ интереоуется человЁ$ колюбе Вашего Императорскаго Величества 
6oxbe, чЬмъ славою, и громко заявимъ Вамъ о той благодарности, о TOME почтены и 
удивлен!и, съ какими взираемъ на Васъ. 

Но, Государыня, эта Философ я, взывающая въ Вамъ о помощи, успокоенная теперь 
вашими щедротами HA счетъь положеня нашихъ соотечественниковъ, посмфетъ ли съ 
трепетомъ надЪяться на новую отъ Васъ милость? Если она ныньче по невоз злоупо- 
требляетъ великодупемъ Вашего Императорскаго Величества, то это везикодуще, сыВемъ 
вымолвить, должно обвинять въ TOME само себя. Можетъ-быть также, Государыня 
(надобно ли бояться имЪть слишкомъ высокое MHbHiE о такой душ$, какъ Ваша?), можетъ- 
быть эта душа, столь достойная своей славы и своего сана, ищетъ, TAKE сказать, только 
предлога, чтобы всецЪло обнаружиться въ TOME обстоятельствЪ, которое снова повер- 
гаетъ насъ къ подножно Вашего престола. Пяфиные, за которыхъ мы имфли честь хода- 
тайствовать предъ Вашимъ величемъ и правосудлемъ, похищены у ихъ отечестиа и семьи; 
ихъ очень небольшое число; предъ Вашимъ Императорскимъ Величествомъ ихъ защи- 
щдетъ только голосъ нфсколькихъ мудреповъ, такихъ же безвЕстныхъ, такихъ же одино- 
кихЪ, такихъ же слабыхъ, какъ и сами они, сдБлавшихся жертвами лжи и зависти, 

одобно тому, какъ и эти пафнные являются жертвами судьбы. Эта часть нашей наши, 
зрающаяся поучать и образовывать себЪ подобныхъ, этотъ классъ людей, столь неиз- 
Бино и столь справедливо преданный Вашему Императорскому Величеству и за высоке 
MAHTH, которымъ онъ въ Васъ удивляется, и за уважаемыя добродЪтели Ваши, и за 


- 
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sonniers tures et de polonais, victimes её dupes de ceux pour qui vous vous 
intéressez, auront à se plaindre d’être abandonnés de l’humanité, tandis 
que tant de voies sont employées pour ramener ceux-là dans leur patrie, 
qui d’alleurs n’avoue point ces gentilshommes-là et leurs gentillesses. 

Je vous le demande, y aurait-il de la justice à donner de l’avantage à 
ceux qui ont causé le mal, et à laisser dans une situation moins avantageuse 
ceux qui leur ont servi de jouets? La vraie humanité plaide plus pour ceux- 
ci que pour les autres chez moi. Mais soyez assuré, monsieur, que je re- 


роны тёхъ, KE кому вы питаете участе, должны будуть жаловаться, что они забыты 
челов колюмемъ, тогда какъ столько средствъ употреблено для возвращен!я по- 
слфднить на родину, которая впрочемъ не одобряеть ни этихъ благородныхь людей, 
ни ихъ прелестныхъ поступковъ. 


Спрашиваю васъ, какая была бы справедливость отдать предпочтеше виновни- 
камъ зла и оставить въ менфе благопрятномъ положен тёхъ, кто послужиль имъ 
игралищемъ? Истинное человфколюйМе въ моихъ глазахь болЪе говорить за этихъ, 


полученныя отъ Васъ щедроты, обвиняется въ томъ, что онъ врагъ общества, законовъ и 
нравственности, обвиняется со стороны того жестокаго и нелВпаго Фанатизма, который 
ныиьче умерщвляетъ королей, не сыЁя, какъ прежде, пытаться низлагать ихъ. Отврати- 
тельное CyeBÉpie, которое ожесточается съ равною ярост1ю и противъ усо$ховъ просв$- 
щен1я и противъ высокаго покровительства, которымъ его счастаивитъ русская героиня, 
было бы и смущено и унижено этими немногими словами Вашего Императорскаго Вели- 
чества NB Фхранцузскимъ пяннымъ: Идите, будьте свободны, возвратитесь во Франизю w 
Gamodapume философю. Фокюнъ, этотъ добродВтельный Аеинянинъ, початаемый и н$жно 
любимый Александромъ въ то самое время, когда онъ былъ преслвдуемъ согражданами, 
безъ труда исходатайствовалъ у великаго царя свободу нзкоторымъ изЪ TBE, которые 
были пяЗиниками въ его влад$ яхъ. Почему бы, Государыня, людямъ, угнетаемымъ въ 
наши дни какъ POKIOHE, не надБяться, что монархиня, достойная подражать Александру, 
благовохитъ въ пользу ихъ возобновить этотъ поступокъ, столь умилительный въ древней 
истори, столь почтенный въ завоевателЪ Азш? Почему науки и письмена, удостоенныя 
столькихъ знаковъ уважешя Вашимъ Императорснимъ Величествомъ, не посмБютъ CE 
дов ремъ ожидать милости, столь лестной для нихъ, столь достойной снискать навЪки ихъ 
нфжную и почтительную благодарность и быть прославленною . всЁми умами въ Европ, 
способными чувствовать и восхвалять велиюмя дВян!я? Государыня, я здЪсь только слабый 
органъ ихъ желанй, ихъ чувствован! и, см ю прибавить; ихъ надеждъ. Они полагали, что 
я въ самомт, сердцЪ Вашего Императорскаго Величества, въ воспоминан!и, можетъ-быть 
сохраняемомъ Вами о милостяхъ, которыми Вы удостоили меня осыпать, буду имВть 
счаст1е найти тБ средства къ убЪжден!ю, какихъ не можетъ мнЪ доставить въ наетоя- 
щемъ дЪлЪБ слабое мое дарован!е. Мое здоровье, слабЪющее съ каждымъ днемъ, конечно 
ме позволитъ MH, Государыня, долго наслаждаться столь дорогимъ для моего сердца 
зр8лищемъ Вашихъ торжествъ я Вашего царствован!я. Но какое было бы утфшеше для 
меня, если бъ я могъ умирая поручить моимъ друзьямъ начертать на моемт, налгробномъ 
камнЪ эту краткую надпись, за которую они полюбятъ мою память: Во имя философы и 
человъколюбя, онъ испросцав у безсмертной Екатерины свободу пльннымь Французамь. 

Съ глубочайшимъ почтевемъ, Государыня, Вашего Императорскаго Величества 
всенижайш!й и всепокорнЪйпий слуга | Д’Аламберъ. 

Въ Парижф, 31-го декабря 1772 г. 
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mettrai en liberté les uns et les autres à votre prière, dans son temps. Je 
dis: à votre prière, car en plaidant pour la cause, conséquemment raisonné, 
vous plaidiez aussi pour les effets. Alors vous pourrez ajouter, à l’inscrip- 
tion que vous me dites, le nom des prisonniers turcs à ceux des prisonniers 
français. Au reste je souhaite, pour le bien de la philosophie, que de long- 
temps encore vous n’ayez besoin d’aucune épithaphe. 

Je suis, monsieur, très sensible à toutes les louanges dont vous me 
comblez. Je vous prie d’être persuadé de la continuation des sentiments 
que vous me conaissez depuis longtemps pour vous et vos amis. 


РЕСКРИПТЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕБАТЕРИНОЮ П, KB А. H. CEHSBHHY 0 BH- 
3083 ЕГО BB ПЕТЕРБУРГЪ, | 


(29 декабря 1772.) 


Боячею милостю мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самодержица 
Всероссйская и пр., и пр., и пр. 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. 


Какъ для получешя нужныхъ локальныхъ св дн о крёпостяхъь Крым- 
скаго полуострова Керчи и Еникале, которыя вамъ теперь во всЁхъ ихъ 
частяхъ совершенно извфстны быть могутъ, такъ и для соображешя, по 
истинному тамошнему положеню и обстоятельствамъ, будущихъ нашихъ въ 
той сторонЁ MÉPE и распоряжешй, желаемъ мы, чтобъ вы немедленно сюда 
ко двору нашему прЕБхали, сдфлавъ напередъ въ вашемъ MÉCTÉ достаточныя 
. опред$лешя, дабы во время отлучки вашей въ длахъ вамъ ввЪренныхъ ни- 
какого упущеня или недоразум$н1я послБдовать не могло. Впрочемъ npe- 
бываемъ мы вамъ Императорскою нашею милостю благосклонны. 

Данъ въ СанктпетербургВ 29-го декабря 1772 года. 

Екатерина. 

(Рукою Сенявина:) Полученъ въ НовопавловскВ января 7-го дня 1773 года. 





чфиъ за другихъ. Но будьте увфрены, что я по просьбф вашей возвращу свободу 
и тБиъ H другимъ въ свое время. Я говорю: по вашей просьбЪ, потому что ходатай- 
ствуя за причину, вы, по сил$ логики, BMÉCTÉ ходатайствовази и за послфдетвя. Тогда 
вамъ можно будетъ прибавить въ надписи, о которой вы упоминаете, и имена турец- 
кихъ илнныхь къ именамъ французскихъ. Впрочемъ я желаю, для блага философии, 

чтобъ вамъ долго еще не понадобилось никакой эпитафии. 
Я живо чувствую, милостивый государь, BCB похвалы, которыми вы меня осы- 
Прошу васъ быть увфреннымъ Bb продолжени извЪетныхъ вамъ чувствъ 

къ вамъ п друзьямъ вашимъ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ НАДПИСЬ И ВЫПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П ИЗЪ 
СТИХОВЪ НА ПОЗЗДКУ TP. Г. ОРЛОВА ВЪ МОСКВУ ВО ВРЕМЯ МОРОВОЙ 
ЯЗВЫ '). 


(Первая редакщя.) 


По повел5ю Екатерины П, въ честь граха Григор1я Орлова, который 
въ 1771 г. во время на MocKBË мора и народнаго неустройства, просилея 
’ туда $хать, установилъ порядокъ, пресфкъ моръ и въ безопасность привелъ 
жизнь достальныхъ той столицы жителей, и возвратился со славою, милосер- 
демъ Божшмъ здравъ, къ радости BCÉXE честныхъ общества, членовъ. 


` 


. | (Вторая редакщя.) 


Когда въ 1771 г. на Москв$ бысть моръ на людей и народное не- 
устройство, генерахъ-Фельдцейхмейстеръ грахъ Григорй Орловъ, по его 
просьбф, получивъ повелше, туда побхальъ, установилъ порядокъ и послу- 
magie, бфднымъ и неимущимъ доставихь пропитане и исцфлеше, и свирЁп- 
ство язвы прес$къ добрыми его учрежденями. 


Не т$мъ ты есть веливъ, что ты вельможа первый ?), 
Достойно симъ почтенъ отъ росской ты Минервы 

За множество твоихъ къ отечеству засхугъ; 

Ho TM, что обществу всегда ты вфрный другъ: 

Не самую ль къ нему ты дружбу тфмъ являешь, 
Когда ты спасть Москву отъ б$детв1я желаешь? 
bus Курши себя во древности прославилъ, 

Скочивъ въ палящу .хлябь п Римъ отъ бфдъ избавидъ. 


1) Надпись эта любопытна тБыъ, что вторую изъ пом щенныхъ здЪеь редакшй ея до 
CHXB поръ можно читать на Гатчинскихъ мраморныхъ воротахъ въ Царскомт, СелВ при 
выфздЪ изъ англ Йскаго сада въ Гатчино, нёкогда принадлежавшее гр. Гр. Орлову. Чте 
надпись сочинена самою Государынею, то можно вид$ть изъ ея помарокъ въ обфихъ ре- 
дакщяхъ. Гатчинскя ворота сначала были деревянныя, à въ декабрЪ 1772 г. было сдЪлано 
распоряжен1е Императрицею о сооружении ихъ изъ мрамора, изъ Олонецкихъ горъ, что 
приведено къ окончаню въ 1776 г. При работахъ находился архитекторъ НеЗловъ, a 
исполнялъ каменныхъ дфлъ мастеръ, итальянецъ Пинкетти. См. Исторзя Царскало Селд, 
сост. И. Яковкинымъ, Ш, стр. 115—119. (П. П.) | 

2) Выписки эти сдБланы Екэтериною II изъ современнаго печатнаго (на одномъ лист- 
кф въ четвертку) стихотворен!я подъ заглавемъ: «Письмо его слятельству граФху Григор!ю 
Григорьевичу Орлову на отбыт!е въ Москву во время бывийя въ ней заразительной 60- 
я%зни, для истреблен!я оныя». (II. I.) 

` Оттиескъ этого стихотвореня приложенъ къ надписи Екатерины. Оно тутъ не подпи- 
сано, но авторомъ его оказывается извЪстный В. И. Майковъ (см. его Couunenia в пере- 
воды, изд. IT. Ехремовымъ, Сиб. 1867, стр. 104). 
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‘He бол$е ль сего въ тебф мы нын$ зримъ? 

Москва въ опасности днесь больше нежель Римъ. 

Ho ты летишь ее отъ б%дстыя спасти, 

Прес$чь въ ней смертный страхъ, спокойство принести. 
Дерзалъ прехрабрый мужъ, дерзалъ на подвигъ сей, 
Возстановихъ покой межъ страждущихъ людей. 
Достойно, чтобъ твоей геройскою рукой 

Введевъ опять въ Москву желавный былъ покой. 
Орловымъ отъ б$ды избавлена Москва !). 


оОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II 0 НАГРАЖДЕН YHHOBHK- 
КОВЪ РУСОКАГО ПОСОЛЬСТВА, НАХОДИВШИХСЯ BE ЗАКЛЮЧЕНИЯ ВЪ БоН- 
СТАНТИНОПОЛЗ, 


(1772.) 


Какъ MHB кажется, что награжденя скудненько положены, того для 
прикажите заготовить указъ на десять тысячъ рублей (ибо по моему исчи- 
сленцю, только вышло семь), и раздфлите. ихъ между тюремнымъ посоль- 
ствомъ, также и на пожаловаше чиновъ я спору не имЪю. 

(Помфта неизвБстнаго:) 1772. 


ПРЕДСТАВЛЕНТЕ АСТРАХАНСКАГО ГУБЕРНАТОРА НИКИТЫ БЕКЕТОВА 0 ЗА- 
ВЕДЕНТИ ШКОЛЫ И ТИПОГРАФГИ ВЪ АСТРАХАНИ, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНЫМЪ 
РЕШЕНТЕМЪ ЕКАТЕРИНЫ П, 


(parte 1773 À). 


Пнать астраханской школы, состоящей по n010%eHÏIO воинской ко- 
мисси изъ 324 учениковъ, изъ дЁтей соддатскихъ, съ прибавлешемъ къ 
тому 200 учениковъ изъ купецкихь и разночинческихъ CHPOTE, не имфю- 
щихъ пропитаншя, съ показашемъ числа надзирателей, учителей и другихъ 
потребныхъ людей, также и суммы. 

Въ разсуждени Астраханской губернш изъ 8-ми батамоновъ состоя- 
шаго гарнизона, опредфлено въ Астрахани содержать комплектное число 
учениковъ изъ солдатскихъ дБтей тамъ находящихся 4-хъ батамоновъ, 216, 
давъ прочихъ городовыхъ OTE 4-хъ батамоновъ толикое же число; но какъ 
для каждаго баталона, BCÉXE нижеписанныхь наукь учителей никоимъ 





1) На этомъ послёднемъ стих послан!я остановилась Императрица, и оиъ выбранъ 
ею одинъ, чтобъ быть выр#ззинымъ на помянутыхь Гатчинскихъ воротахъ. 


2) По тому соображенйо, что Бекетовъ въ 1773 году уволенъ отъ должности астра- 
хвискаго губернатора, | 
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образомъ во веБхъ MÉCTAXE нибть невозможно; того ради симъ полагается, 
при отдаленныхъ оть Астрахани баташонахъ, противъ положеннаго имЪть 
учениковъ половинное число, à другой половинЪ быть въ Астрахани; обу- 
чившися HA мЬстБ Pocciäckoä грамотЁ, для продолжешя вышиихъ наукъ, 
присьматься и содержаны будутъ, на опредБленномъ тою комиесею жало- 
ваньи, производя при TOME за провантъ деньгами, по положенной комиссею 
цбнз. KE тому числу вновь полагается для обывателей астраханскихъ, изъ 
купецкихъ дБтей, сиротъ резночинческихь и иновёрныхъ, неимущихъ про- 
питаня, 200 человЁкъ. 

Онымъ на пищу, одежду и обувь, на содержаше столовой и поваренной 
посуды, на дрова, свЗчи, на бумагу и на потребные книги и инструменты, 
также на прибавку къ жалованью употребляемымъ изъ астраханскихъ раз- 
ныхъ командъ къ смотрЬню и обученю ихъ, штабъ-, оберъ- и унтеръ-оФи- 
церамъ и вольнымъ учителямъ и прочимъ служителямъ, полагается на каж- 
даго ученика по 5 копеекъ на день, à всего учинить въ годъ 3650 рублей, 
изъ процентныхъ денегъ учрежденнаго для купечества въ Астрахани банка. 

1 главный надзиратель надъ школою и ея экономею изъ штабъ-о4и- 
перовъ. 1 оберъ-офицеръ для надзиратя надъ учениками, въ учебное и 
праздное время, за порядочнымъ ихъ поведешемъ. Два унтеръ-офФицера ему 
въ помощь. — При домовой церкви: 1 священникъ, 1 даконъ, 2 церков- 
ника. — При rocumrarb: 2 подх6каря, подъ надзирашемъ губернскаго хБ- 
каря, 2 ученика хБкарскихъ, 2 цирульника. | 

Даля обучешя язычныхъ учителей: 

Pocciäcriñ учитель. 

1 подмастерье. 

1 Н$мецкаго учитель. 

_1 Армянскаго учитель. 

1 подмастерье. . Изъ губернскихъ переводчиковъ 

1 Персидекаго учитель. _|и ихъ помощниковъ тБхъ языковъ. 

1 Турецкаго учитель. 

1 подмастерье. 

1 Калмыцкаго учитель. 

1 подмастерье. 


Оные жъ учители, на показанныхь языкахъ, обучать будуть чтеню и 
письму. | 


Ариеметическихъ: | 
1 учитель. Изъ инженерныхъ оберъ- или ун- 
2 подмастерья. | 


теръ-офицеровъ. 
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Геометрическихъ: 


_1 учитель. Изъ инженерныхъ и артиллерй- 

° 2 подмастерья. скихъ оберъ- и унтеръ-офицеровъ, 
Фортихикащи и артиллерии: изъ состоящихъ въ Астрахани ко- 
а, р мандъ или гарнизонныхъ, къ тому 


1 . 
Учитель способныхъ. 


Навигаци:  - 


1 учитель, офицеръ морской, изъ находящихся при Астраханскомъ 
портБ. 


1 капельмейстеръ изъ гарнизонныхъ. 


Оные жалованье имютъ получать отъ своихъ командъ, съ нЁкоторою, 
по прилежности, прибавкою отъ школы. 


`` 


Рисовальный учитель. 
2 подмастерья. 
1 учитель гистори и географии. Изъ вольныхъ людей, на жало- 
Разныхъ мастерствъ: 1 слесарь. | ваньи, отъ школьной суммы. 
1 кузнецъь, знающий ковальное иску- 
ство, 1 столяръ. 


Для варешя ученикамъ кушанья, печеншя хлЬбовъ и дзашя квасовъ: 
1 поваръ, изъ вольныхъ. 4 работника, изъ первведенцевъ, находящихся при 
рыбныхъ учугахъ. 10 сторожей, изъ отставныхъ COMATE. 

Bwécro построешя вновь сей школы, для чего бы надлежало одинъ 
разъ отпустить сумму особую, сверхъ положенной годовой, — во избБжаше 
напраснаго убытка, опред$ляется для нея въ Астрахани, въ кремлБ, сверхъ 
штата оставпийся монастырь Троицюй, со всфми къ нему принадлежно- 
стями, à старцевъ, которыхъ въ ономъ весьма малое число, поместить въ 
проче при Астрахани MOHACTHIPH, въ который архиерей ACTPAXAHCKIR за- 
благоразсудитъ. Для удовольстыя въ постные дни рыбою отвесть подъ 
школу потребное число рыбныхъ ловель, на которыя опредЪлить изъ нахо- 
дящихся нынЪ при учугахъ переведенцевъ, трехъ COTE шестидесяти осьми 
душъ, пятидесяти семей, изъ которыхъ употребляться будуть къ отопленю 
при школ$ печей и къ прочимъ работамъ, а жены ихъ къ мытью бЪлья и 
половъ. Все оное учреждеше и содержаше школы поручается въ особливое 
попечене губернатору астраханскому, которому, стараяся о всевозможной 
чь онаго пользЁ, дфлать прибавку и убавку въ жалованьи по прилежности 

‹даго. И ежели что YCMOTPHTE для лучшаго успфха и пользы, отмЪнять 
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и вновь учреждать, только стараться о томъ , дабы положенную на школу 
CYMMY не превосходили расходы; между TÉME доводить до того, чтобъ 
изъ солдатскихъ дфтей можно было со временемъ получить людей предъ 
нынфшними искуснёйшихъ, KOHXE и отсылать ему въ военную коллегию, для 
OnpexbieHiA по способности въ службу. А ежели будутъ изъ разночинцевъ 
достойные мастера, таковыхъ, на основанш Воспитательнаго дома, отпу- 
скать съ паспортами, или, по SAILIATÉ положенной за восциташе и мастер- 
ство каждаго суммы, записывать въ цехъ въ Астрахани и въ друпя мЪста. 
Что жъ касается до купецкихъ дётей, то наибольше стараться обучать ихъ 
сосфднимъ языкамъ, навигащи и географ. | 

Волонтеровъ принимать и изъ оберъ-офицерскихъ дфтей, которыхъ по 
желашямъ отпускать изъ школы съ аттестатами и объ важныхъ при оной 
школ$ перем$нахъ въ приняти, въ выпуск и въ отставк$ за разными 60- 
_ ж5знями, по разсмотр$юю губернаторскому, учениковъ, присылать ежегодно 
въ Сенатъ обстоятельные рапорты, а HBIHB Сенату послать во BCB м$ста 
указы, чтобъ при заведени и продолжени сей школы, также и о учрежде- 
ни типографш при оной, по требовашямъ губернатора, о разныхъ, по даль- 
ности Астрахани отъ резиденщи, искусныхъ людяхъ дфлать всевозможное 


вспоможеше. 
Никита Бекетовъ. 


(На этомъ представлеши собственноручная резолющя Екатерины П:) 
Обождать do зенеральнао положеня о школахз 60 всъхз зуберняхь. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСЕА ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ 9EY OP OTIPABIEHIH 
ЭСТАФЕТА ВЪ MOCEBY KB ЕНЯЗЮ M. BOIKOHCEOMY '), 


(7 февраля 1773.) 


*) Schicken Sie diese drei Paquete an den Fürsten Волконской nach 
Moskau mit einer Ежа Це. 


(Адресъ рукою Екатерины П:) Почтдиректору. 


(Помфта рукою Эка:) 7-го генваря 1773 исполнено. 


? 


*) Отправьте эти три пакета съ эстафетою въ Москву къ князю Волконскому. 


1) Бывшему тамъ «градоначальникомъ» CE 21 ноября 1771 по 11 апр$ля 1780 года 
(ум. 1788). | . 


998 1773 января 10 и 11. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KE ЕЛАГИНУ 0 NOKYUKS 
ЕМУ ДЛЯ СЕБЯ САМОГО 2 Т. КРЕСТЬЯНЪ, 


(10 января 1773.) 


Иванъ Перфильевичъ, Прошу и для себя купить дв тысячи дупть, и 
какъ и ихъ приторгуешь, TAKE скажи MH, чтобъ я на то денегъ теб могла 
приказать выдать. 


Екатерина. 
(ПомЗта Елагина:) Получено 10 января 1773 года. 


ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II, ПИСАННОЕ РУКОЮ ЕЛАГИНА, КНЯЗЮ ГРИГОРТЮ 
ОРЛОВУ СЪ ПОХВАЛАМИ ЕЛАГИНУ, 


(11 января 1773.) 


Князь Григорм Григорьевичъ, Ваше письмо отъ 7-го числа сего mé- 
сяца я изъ рукъ Ивана Перфильевича Елагина вчерашей день получила, 
изъ котораго усмотр8ла я съ удовольствемъ описашя, кои ваша свфтлость 
дфлаете о честномъ и добромъ поведени съ вами И. Il. Елагина. Ваша 
свфтлость лучше кого въ CBBTB знаете, колико я презираю подлецовъ и 
ласкателей, коихъ бесконечное множество около двора, и какъ много я по- 
читаю всф поступки, основанные на; честности, великодуши и чистосердечи. 
СожалЁтельно мн, что изо всего многолюдства не много И. Il. Елаги- 
ныхъ, но часто ошибаются въ моемъ образ$ мыслить: я вижу, что толпа 
отнюдь меня еще не знаетъ; мой образъ мысли ни BÉCTE выше ихъ NOHATIA, 
ни BÉCTE не сходствененъ обыкновенному. Я копечно не оставлю отличить его, 
господина Елагина, поведеше; къ нему умножается мое доброжелательство 
и почитане свидфтельствомъ вашей свЪтлости. Я сей день къ нему писала, 
чтобъ онъ пршскалъ себ двф тысячи душъ, на покупаше коихъ я ему де- 
негъ велю выдать. Доброе устроеше города Ямбурга я съ большимъ удо- 
вольстйемъ усмотр5ла: изъ вашего письма. Въ семъ город недостаетъ 
‚еще жителей, да онъ же имфетъ лихого сосфда, городъ Нарву; однако на- 
ДЪюсь, что твердость господина Елагина препятствая, кои по сю пору Ha- 
стояли, преодолеть; въ чемъ я не оставлю его подкрЁпить. Прошу вашу 
CBÉTIOCTE быть увБреннымъ, что MHB весьма прятны всф тф случаи, пря 
которыхъ могу вамъ возобновить увфреншя и самымъ дёломъ доказать 
искреннюю мою къ вамъ дружбу и довфренность. Впрочемъ, желая BHXÉTE 


вашу свЪтлость въ добромъ здоровьи, остаюсь какъ всегда къ вамъ добро- 
желательна. 
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COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПРИКАЗАНТЕ ЕКАТЕРИНЫ II БНЯЗЮ A. 
ВЯЗЕМОЕОМУ 0 РАСПОРЯЖЕНТЯХЪ ПО ОПЕБВ НАДЪ ИМЪНЯМИ ЕНЯЗЕЙ 
ГРУЗИНОКИХЪ, | 


(28 января 1773.) 


Князь Александръ Алексфевичъ Я прочитала отъ васъ ко мн прислан- 
ную кошю съ плана, на Москв$ еще въ 1767 году поданнаго отъ опеку- 
новъ Грузинскихъ князей и княгинь; также я прочитала и репортъ опеку- 
новЪ; въ какомъ COCTOAHIH дфл& сего дома нын® и сколько долга дЬйстви- 


‘тельно уже уплачено, и нахожу, что теперь иного дфлать нечего, какъ 


только опекунамъ приказать продолжить стараше о уплатЁ дозговъ князей 
Грузинскихъ, сколь можно съ меньшимъ сего дома разорешемъ; здБший 
петербургскй ихъ домъ дозволить опекунамъ продать, хотя онъ и въ BÉ- 
дометвЁ конфФискащи, если то для сихъ князей полезнёе будетъ; о, чемъ 
о всемъ вы не оставите дать знать, куда надлежитъ. 

(Помфта неизв стнаго:) 28 января 1778 года, С. Петербургъ. 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB Т-ЖЪ ВЬЕЛЬКЕ 0 мИирв 
и BOÂHB; 0 БОРОЛВ ШВЕДОКОМЪ, 


(29 января 4773.) 


*) Madame, Votre pressentiment que ma рых ne se fera pas, jusqu'ici 
encore est vérifié; mais, comme disait cet autre, 4 faudra voir: si elle se 
fera, je dirai «tant mieux», et si elle ne se fait point, je n’en pleurerai point 
non plus. Comment faire? il faudra batailler de nouveau, et cette bataiïllerie 
pourrait bien devenir générale, chose dont le genre humain se passerait, je 
crois, très volontiers. Depuis que je suis au monde, j’ai eu l’honneur d’en 
voir, de guerres s’entend, une quinzaine, et Dieu sait combien j'en verrai 
encore. Cependant, à dire la vérité, c’est une sotte chose: à chaque victoire 
que nous remportions, nous chantions un Te Deum, cela est dans l’ordre, et 


*) Малостивая государыня, Ваше npeauycrsie, что мой миръ не состоится, до 
CHE поръ еще оправдывается; но, какъ сказаль кто-то, яосмотримз: если онъ 
состоится, я скажу «тЪиъ лучше», а если HÈTE, то также не буду о томъ плакать. 
Что тутъ длать? надо будетъ снова драться, и эта схватка легко можетъ сдлаться 
общею, безъ чего, я думаю, челов$ческй родъ обошелся бы очень охотно. CB TBXE 
поръ, какъ живу на CBÈTÉ, я имфла честь видЪфть ихъ, т. €. войнъ, около: пятнад- 
цати, и Богъ знаетъ, сколько я увижу ихъ еще. Однакожъ, правду сказать; выходить 
довольно глупая вещь: посл каждой одержавной побфды, мы служили молебны, это 
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4 gours par la tête que 

COBOTBEHHOPYYHAS ЗАПИСКА ЕКАТЕРИ ре "attu un autre, s'en va 
ЕМУ ДЛЯ СЕБЯ САМО" см 

я t de s’habiller en public; 

, #, ий être fort content, et je Геп 

‚ dose, mais par malheur j'en suis 


(10 au 






Иванъ Перфильевичь, por 





какъ и ихъ приторгуешь, такъ L# 
приказать выдать. ‘sun joli chiffon de lettre? Je finis, 
. хи mot de raison à vous dire, qui est 
(Помёта Елагина:) Получ' ИТ Catherine. 
и 
ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ ' < 
. о. 


Pl ВБАТЕРИНЫ П БЪ Г-ЖВ БЬЕЛЬБЕ © ТУРЕЦ- 


рт О ФРАНЦУЗАХЬ И АНГЛИЧАНАХЪ, 
Князь Григ 2» 


сяца я изъ ру’ (16 февраля 4773.) 

изъ котораго 

дёлаете о * fe VOUS remercie bien sincèrement du compliment que 
свфтлость A au sujet de la nouvelle destruction de cet armement turc 
заскател Hot de bon à ma flotte et à mes troupes qui sont à Paros. 
читаю # is Orlof ayant eu vent de cet armement pendant l'armistice 
Cox и шо, il attendit tranquillement que l'armistice fût fini, et 

s 


TT 


от вещей, и я ве спорю о TOM; во mu всегда приходило въ голову, что 


у Les е ва baie изтуха, который, когда побьеть другого, тотчасъ сишить про- 
тив кукурику. 
Le (ведск БОроль вашелъ, что прекрасное дЪ10 одъваться въ нубликЪ; онЪ взахь 
ь съ фрапцузеваго короля, и должен быть очень доволенъ, я его поздравляю. 
еревмчивый умъ славная вещь, но по несчастио я лишена ‘его. 
"Прощайте, милостивая государывя; не прелестное ли письмецо я вамъ написала? 
видя, что могу сказать вамъ одно только разумное слово, именно, что я по 
васъ очень люблю. 
о января 1773 года. 


Кончаю, 


плостивая государыня, Искренно благодарю васъ за поздравлеше меня съ 
стреблешемъ турецкихь силъ, которыя сбираансь напаеть на мой флоть и 
а, расположенныя въ Паросъ. Графъ Азекс®й Орловъ, провфдавъ объ этихъ 
(ахъ во время uepemnpia и о изъ назначени, спокойно выжидаль окончаня 

и спустя два или три дня по прекращении его, посдаль увичтожить ить; 
которыхь онъ BIT, засвидфтельствовали и доказали, какъ иало можно 


D 
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trois jours après il envoya le détruire, et les prisonniers qu'il fit ° 

t prouvèrent combien peu on peut se fier à la bonne foi et 

.omesses des Turcs, car, nonobstant. l’armistice, voici leurs 

apitaine-pacha devait sortir des Dardanelles tandis que l’arme- 

uit devait se joindre aux vaisseaux de Tunis, d'Alger etc., et tous 

devaient tomber tout-à-la fois sur Paros. Les vents les ont retenus, 

ailleurs, malgré la trève, le comte Alexis les aurait eus sur les bras; 

avait huit mille hommes de troupes de descente, mais ce vigilant et 

‘ave général leur a rabaissé le caquet. A présent ils osent se plaindre 

qu'il а enfreint la trève; cela n’est pas vrai, car elle était échue le 22 

d'octobre, et ceci s’est passé depuis le commencement de novembre jusqu’au 
9 du même mois. 

Toutes les anecdotes que vous me mandez sont très intéressantes; je 
vous en ai mille obligations. Votre confiance, madame, que vous avez bien 
voulu mettre en moi ne sera point trompée: je vous envoie pour l’arrange- 
ment de votre jardin deux mille roubles, avec lesquels je compte que 
vous pourrez faire votre entrée dans votre nouveau domicile d’après votre 
propre ‘calcul. Soyez persuadée que j'ai un vrai plaisir d’avoir pu contri- 
buer à votre santé et à votre agrément par-là. 

J'aurais envie de recommander aux prières publiques ma paix, dont 
vous me parlez; elle va clopin-clopant, grâce aux intrigues welches et du 
diable et de sa grand'mère. Ce projet de brûler Paros était aussi sorti de 





полагаться на добросовфетность и даже обфщан!я Турокъ, ибо, не смотря на пере- 
_ мире, вотъ что они затфвали: капитанъ-паша долженъ быль выйтй изъ Дардавеллъ, 
между тфмъ какъ разрушенное нами вооружевне соединилось бы съ кораблями тунис- 
схими, алжирскими и проч., и BCE это вмЪстЪ должно было устремиться Ha Паросъ. 
Вьтры удержали ихъ; впрочемъ, не смотря на перемирие, графъ Орловъ имёлъ бы 
ихъ .на рукахъ; у нихъ было восемь тысячъ челов$къ десантнаго войска; но этотъ 
бдительный и храбрый генералъ смирилъ ихъ гордыню. Теперь они смфютЪ жало- 
ваться, что онъ нарушидъ перемир!е; это неправда: оно кончилось 22-го октября, 
а это происходило съ начала ноября до 9 числа того же MÉCANA. 

Bcb анекдоты, которые вы мнф передаете, очень интересны; я премного вамъ 
за нихъ обязана. ДовЪфренность, которую вы, милостивая государыня, возложили на 
меня, не обманетъ васъ: посылаю вамъ на устройство вашего сада AB тысячи 
рублей, съ которыми, я полагаю, вы можете устроиться въ вашемъ новомъ жилищь 
по вашему собственному расчету. Будьте увфрены, что для меня было истиннымъ 
удовольствемъ способствовать этимъ вашему здоровью и удобству. 

Мн бы хотфлось поручить общественнымъ молитвамъ дЪло моего мира, о кото- 
ромъ вы говорите; но оно прихрамываеть, благодаря интригамъ Вельховъ, нечистаго 
и его бабушки. Этоть планъ сжечь Паросъ вышелъ также изъ адскаго магазина 
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je ne dispute point là-dessus; mais il me passs* D coups fourrés et de 
‘cela ressemblait au chant du coq qui, quan” Ze plus méprisables qu’ils 
crier partout coquerico. "меш. Enfin, pourvu qu’on 
Le roi de Suède а trouvé qu” ne sont faits que pour qu’un 
Le Vous savez là-dessus ma façon 
7; Ajrépéter. 
fit beaucoup d'enfants, c’est toujours 
JA que pour une femme répudiée cette reine 
‘et. Sabathier, que vous attendez avec tant 
qui vous mentira: quoi qu’il vous dise, personne 
moi particulièrement, que lui; s’il me loue, 
pensée. J’ai bien des obligations à ce ministre 
at et dont je suis dla chère Impératrice», sans 
turellement les Anglais, mais je suis fâchée de 
lans un temps aussi critique que celui-ci: on 
ts quand ils ont bien chamaillé dans cette 
dit Че qui fort souvent a sa pluralité dans sa poche, et rien de plus. 
or ,, madame, aimez-moi toujours, j'en fais autant. 
ce 16 février 1773. 
TT 
зовъ, которые наносятъ только тайные удары и строять низмя козни, TÈME 
живають еще ббльшаго npesphais, и безъ того уже YUABb съ высоты сво- 
его прежнаго величия. Наконець, лишь бы только жить, можно BC превозмочь, и 
препятствя существують только дяя того, чтобы честный человЪкъ устраналъ ихъ 
съ своего пути.. Вы знаете Ha этоть счеть мой образъ мыслей, и бесполезно 
было бы повторять вамъ объ немъ. Правда, что Ангайск король пронзводять много 
дьтей; значить, онъ все же что-нибудь да дфлаеть. Миф кажется, что для супруги; 
отверженной мужемъ, эта королева. Матильда порядочно веселвтея. Сабатьё, кото- 
раго вы ждете съ такимъ нетерифиемъ '), бездвльникъ, который будеть вамъ лгать: 
что бы онъ ни сказать, никто не питаетъ такой ненавити, какъ онъ, къ Росси и 
ко мнф въ особенности: если онъ станеть хвалить меня, будьте увфрены, что олъ 
говорить ненскренно. Я очень благодарна тому анга!йскому министру, который TAKE 
любить меня, и для KOTOparo я «дорогая Императрица», хотя онъ не знаетъ меня. 
Я естественно люблю Англичанъ, но съ прискорбемъ вяжу въ нить такъ мазо энерги 
въ столь критическое время. Подумаешь, что они очень довольны, когда пошумять 
въ своей нижней палать, у которой часто въ карманф HÉTE ровно ничего, кром$ 
ея большинства голосовъ. 
Прощайте, милостивая государыня, любите меня по прежде, какъ я васъ. 2 
16-го февраля 1773 г. 








1) Cu. выше стр. 229. 
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ДОБЛАДЪ А. СЕНЯВИНА 0 ИЗРАСХОДОВАНТИ ВЫДАННЫХЪ ЕМУ ДЕНЕГЪ И 
РЕШЕНГЕ ЕКАТЕРИНЫ П 0БЪ ОТПУСКЗ ЕМУ НОВОЙ СУММЫ. 


(18 февраля 1773 r.) 


Bcenpecsbrrbämeñ державнёйшей великой Государын$ Императрицф и 
-амодержиц всероссйской, Государын$ всемилостивёйшей 


Отъ вицъ-адмирала и кавалера Сенявина всеподдан- 
нЪфйпий докладъ. 


Во всевысочайшемъ Вашего Императорскаго Величества рескриптВ 
7-го марта 1771 года предписано: на могупе у меня быть чрезвычайные 
расходы опредФляется сумма пятнадцать тысячъ рублевъ, и употреблеше 
сихъ денегь въ поспёшествоваше дфлъ и службы Вашего Императорскаго 
Величества надежно ввфрили вФрности и разборчивости моей, отнюдь не су- 
мнфваясь, что я съ одной стороны денегъ напрасно тратить не стану, & съ 
другой и ничего полезнаго за невмФетною экономею не упущу. 

-И, во исполнеше того всевысочайшаго Вашего Императорскаго Вели- 
чества повелБшя, я, принявъ означенную сумму денегъ пятнадцать тысячъ 
рублевъ, и, по ввфренной мнф экспедищи употребляль какъ на прогоны 
курьерамъ, на покупку нужнаго для обращающихся ввфренной мнф Флотижи 
служителей, къ подкрЁпленю ихъ при перемённыхъ и необыкновенныхъ имъ 
воздухахъ здоровья, и ради больныхъ пищи, и посыланнымъ отъ меня въ 
возмежныя м$ета описателямъ береговъ Азовскаго и Чернаго моря, и на 
Крыискомъ полуостров$ лЁсовъ, также на подарки изъ Крымскихъ обыва- 
телей TÉME, кои приговорены и посыланы оть меня были для развфдываня 
съ противной стороны обстоятельствъ, каковыми чрезъ годъ и одиннадцать 
MÉCANCBE употреблешями вся вышеозначенная сумма пятнадцать тысячъ 
рублевъ издержана въ расходъ. 

А какъ предвидится, что и въ предбудущую кампаню на таковой же 
расходъ потребны деньги, коихъ каковую сумму Ваше Императорское Ве- 
личество предопредфлить соизволите, всеподданнфйше испрашиваю высочай- 
шаго Вашего Императорскаго Величества указа. | 

Вашего Императорскаго Величества всеподданнЪйпий 
рабъ АлексЪй Сенявинъ. | 


Февраля дня 1773 года; въ Санктпетербург$. 


(Рёшеше Императрицы на докладф:) Выдать десять тысячь рублей. 
(ПомЁта Сенявина: Получено 18 Февраля 1773 года.) 
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. l’infernal magasin de Welches qui ne font plus que des coups fourrés et de 
viles intrigues, avec lesquelles ils se rendront encore plus méprisables qu'ils 
ne sont déjà dégringolés de leur ancienne grandeur. Enfin, pourvu qu'on 
vive, on vient à bout de tout, et les obstacles ne sont faits que pour qu’un 
honnête homme les écarte de son chemin. Vous savez là-dessus ma façon 
de penser: il serait inutile de vous la répéter. 

Le roi d'Angleterre, il est vrai, fait beaucoup d’enfants, c’est toujours 
faire quelque chose. Il me semble que pour une femme répudiée cette reine 
Mathilde se divertit fort joliment. Sabathier, que vous attendez avec tant 
d’impatience, est un gueux, qui vous mentira: quoi qu’il vous dise, personne 
ne déteste plus la Russie, et moi particulièrement, que lui; s’il me loue, 
soyez assurée qu'il trahit sa pensée. Га bien des obligations à ce ministre 
d'Angleterre qui m’aime tant et dont je suis «la chère Impératrices, sans 
qu’il me connaisse. J'aime naturellement les Anglais, mais je suis fâchée de 
leur voir si peu de nerfs dans un temps aussi critique que celui-ci: on 
dirait qu'ils sont fort contents quand ils ont bien chamaillé dans cette 
chambre basse qui fort souvent a sa pluralité dans sa poche, et rien de plus. 

Adieu, madame, aimez-moi toujours, j’en fais autant. 

Ce 16 février 1773. - 





Вельховъ, которые наносятъ только тайные удары и строять низкя козни, TÉME 
заслуживають еще большаго презрфня, и безъ того уже YUaBb съ высоты CBO- 
его прежнаго величя. Наконецъ, лишь бы только жить, можно BCE превозмочь, и 
препатстия существуютъ только для того, чтобы честный человфкъ устранялъ итъ 
CB своего пути. Вы знаете на этоть счеть мой образъ мыслей, и бесполезно 
было бы повторять вамъ объ немъ. Правда, что Англ ск! король производить много 
дътей; значить, онъ все же что-нибудь да дЪлаеть. МнЪ кажется, что для супруги, 
отверженной мужемъ, эта королева. Матильда порядочяо веселится. Сабатьё, кото- 
раго вы ждете съ такимъ нетерифн!емъ |), бездфльникъ, который будеть вамъ лгать: 
что бы онъ ни сказалъ, никто не питаетъ такой ненавити, какъ онъ, къ Росс и 
KO MH въ особенности: если онъ етанетъ хвалить меня, будьте увфрены, что OHB 
говорить неискренно. Я очень благодарна тому англИйскому министру, который такъ 
любить меня, и для котораго я «дорогая Императрица», хотя онъ не знаетъ меня. 
Я естественно люблю Англичанъ, но съ прискорбемъ вижу въ нихъ такъ мало энергии 
BB столь критическое время. Подумаешь, что они очень довольны, когда пошумять 
въ своей нижней палатЪ, у которой часто Bb карманф нфтъ ровно ничего, KPONE 
ея большинства голосовъ. 

Прощайте, милостивая государыня, любите меня по прежде, какъ я васъ. ^ 

16-го февраля 1773 г. 


1) См. выше стр. 299. 
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ДОБЛАДЬ А, СЕНЯВИНА 0 ИЗРАСХОДОВАНТИ ВЫДАННЫХЪ ЕМУ ДЕНЕГЪ И 
РЕШЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ II 0БЪ OTIYCER ЕМУ НОВОЙ бУММЫ. 


(18 февраля 1773 r.) 


ВсепресвтлЬйшей державнБйшей великой Государыв $ Императрицф и 
СамодержицВ всероссийской, Государын$ всемилостивёйшей 


Отъ вицъ-адмирала и кавалера Сенявина всеподдан- 
нЕйпий докладъ. 


Во всевысочайшемъ Вашего Императорскаго Величества рескриптВ 
7-го марта 1771 года предписано: на могупце у меня быть чрезвычайные 
расходы опред$ляется сумма пятнадцать тысячъ рублевъ, и употреблеще 
сихъ денегь въ поспёшествоваше дЁлъ и службы Вашего Императорекаго 
Величества надежно ввфрили вфрности и разборчивости моей, отнюдь He су- 
MHÉBAACE, что я съ одной стороны денегъ напрасно тратить не стану, à съ 
другой и ничего полезнаго за невмфетною экономею не упущу. 

.И, во исполнеше того всевысочайшаго Вашего Императорскаго Вели- 
чества повелБшя, я, принявъ означенную сумму денегъ пятнадцать тысячъ 
рублевъ, и, по ввфренной MH экспедищи употреблять какъ на прогоны 
курьерамъ, на покупку нужнаго для обращающихся ввЁренной мн фФлотиии 
служителей, къ подкр$пленю ихъ при перемфнныхъ и необыкновенныхъ имъ 
воздухахъ здоровья, и ради больныхъ пищи, и посыланнымъ отъ меня въ 
возможныя M'ÉCTA описателямъ береговъ Азовскаго и Чернаго моря, и на 
Крымскомъ полуостров$ х$совъ, также на подарки изъ Крымскихъ обыва- 
телей тЁмъ, кои приговорены и посыланы отъ меня были для развфдываня 
съ противной стороны обстоятельствъ, каковыми чрезъ годъ и одиннадцать 
MÉCAUCBR употреблешями вся вышеозначенная сумма пятнадцать тысячъ 
рублевъ издержана въ расходъ. | 

А какъ предвидится, что и въ предбудущую кампаню на таковой же 
расходъ потребны деньги, коихъ каковую сумму Ваше Императорское Ве- 
личество предопредфлить соизволите, всеподданнфйше испрашиваю высочай- 
шаго Вашего Императорскаго Величества указа. | 


Вашего Императорскаго Величества Bcenoxianærbünnii 
рабъ АлексЪй Сенявинъ. | 


Февраля дня 1773 года; въ Санктпетербург$. 


(Рёшеше Императрицы на докладЪ:) Выдать десять тысячз рублей. 
(Помфта Сенявина: Получено 18 Февраля 1773 года.) 
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РЕСКРИПТЪ, ПОДИИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ П, KE А. CEHSBHHY OF OT- 
IIYCRB ВЪ РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕГО СУМИТЪ, 


(20 февраля 1773 г.) 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. BcrbacrBie докладовъ вашихъ пове- 
лЁли мы отпустить въ вфдомство ваше на чрезвычайные расходы здЪесь изъ 
Монетной экспедищи десять тысячъ рублей серебряною монетою, à на по- 
строене для Донской Флотими четырехъ гапотовъ десять же тысячь ру- 
блей изъ статсъ-конторскихъ или камеръ-коллежскихъ доходовъ въ Ново- 
HABIOBCKB или TAB по близости онаго деньгя состоятъ, и о TOME дали BE 
ТВ м$ста особые указы. Почему и имфете вы о прием$ и употреблении оныхъ 
денегъ сдфлать надлежащее съ своей стороны распоряжене. 

| | - Екатерина. 
Февраля 20-го дня 1773 года. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II EE ВОЛЬТЕРУ 0 

НЕПРИНЯТТИ OBPH ВЪ ЧЛЕНЫ АКАДЕМШИ НАУКЪ, ОБЪ ОПЫТАХЪ ЕНЯЗЯ 

ОРЛОВА НАДЪ ЛЬДОМЪ, 0 ПОМОЩИ, ОБАЗЫВАЕМОЙ ФРАНЦУЗАМИ ТУРКАМЪ 
И ПОЛЯКАМЪ, 0 ГРЕБАХЪ, 0 ХОДАТАЙСТВВ Д’АЛАМРЕРА, 


(20 февраля 1773.) 


А Pétersbourg, le 20 février (3 mars) 1773. 
*) J'espère qu’il n’est plus question de la colère que vous aviez le 
1 décembre contre les maàjestés impériales de l’église grecque et de la 
romaine. «J’aurais tâché de l’appaiser sur-le-champ, si vous пе m'’aviez en- 
«voyé un mémoire de ce monsieur Aubry, pour le quel vous souhaitez une 


Въ Ilerep6ypré, 20 февраля (3 марта) 1773 года. 

*) Я надвюсь, что mère болфе. рёчи о гнЪфвЪ, который вы выражали 1-го декабря 
противъ Ихъ Императорскихь Величествь Греческой и Римской церквей !). Я бы 
постаралась укротить этотъ гнфвъ немедленно, если бъ вы не прислали миф записки 
г. Обри, которому вы желаете доставить патентъ иностраннаго члена С.-Петербург- 
ской Академии *). Этимъ вы заставили меня войти въ переговоры со всевозможными 


1) Вольтеръ, въ письм$ отъ 1-го декабря 1772 года, шутя выражалъ свое неудовольств!е 
противъ двухъ Императрицъ — Екатерины П и Мари Терезии, называя ихъ Император- 
скими Величествами обфихъ церквей, за то, что онЪ согласились заключить миръ съ сух- 
таномъ, не воспользовавшись плодами войны, не освободивъ всфхъ дамъ сбраля МустаФхы 
и не возвративъ Св. Софи. 

?) Въ томъ же письмЪ, ходатайствуя о причислени Обри къ нашей Академ:и Наукъ, 
эръ говорилъ, что это инженеръ, полухранцузъ, полушвейцарецъ. «Это, прибавлялъ 
орошй Физикъ, который производитъ въ Альпахъ опыты надъ льдомъ». Просьба по- 
(а въ письмВ отъ 3 января 1773 года, откуда ниже приведено иввлечен:е. 
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œatente d'associé de l’académie de St Pétersbourg. Par là vous m'avez 
«aise en négociation avec tous les savants possibles, et ce congrès n’a pas 
«été plus heureux que celui de Fokchani, quoiqu'il n’ait pas donné lieu à 
d'aussi mauvais propos. Avec peine ai-je réussi à faire donner la réponse ci- 
gointe à monsieur Aubry. П me semble qu'il y a un peu d’humeur dans les 
«réflexions de nos académiciens; il me paraît qu’ils auraient pu dire simple- 
«ment: Nous n'avons guère pensé jusqu'ici à ce que vous nous proposez, 
«quoique nous eussions la chose sous nos yeux tous les jours; mais nous 
«ous envoyons ce que nous en avons trouvé dans notre bibliothèque, et 


parce que l’Impératrice nous demandait une réponse, ergo nous l’avons 
daite telle quelle». 


учеными мужамн, и конгресеъ этотъ не былъ счастливЪе Фокшанскаго, хотя и не по- 
даль повода къ такимъ дурнымъ толкамъ. CB трудомъ я добилась прилагаемаго здЪеь 
orsbra г-ну Обри. МнБ кажется, есть нфкоторое недоброжелательство въ размышле- 
мятъ нашихъ академиковъ; они могли бы сказать просто: мы до сихъ поръ не ду- 
нали о вашемъ предложении, хотя дЪло было у наеъ предъ глазами всяк день; но 
мы пшоеылаемъ вамъ то, что нашли объ этомъ въ нашей фбибмотекф, п такъ какъ 
Императрица требовала отъ насъ отвфта, то мы и отвфчаемъ какъ умЪемъ» '). 


1) Выписка изъ протокола чрезвычайнаго засданшя Академи Наукъ 30 января 
1773 года: 

Le secrétaire lut et communiqua: Extrait d’une lettre adressée à За Majesté l'Impératrice 
par M. de Voltaire, suivie d’un Prospectus.—M. de Voltaire s'intéresse pour un nommé Aubry, 
ingénieur en chef des diverses provinces de France, et paraît souhaiter que l’Académie le 
recoive dans le nombre de ses associés externes. Le S' Aubry dans le dit Prospectus présente 
à l’Académie une consultation physique, et désire savoir: «Quelle est la mesure de l'extension 
que le gel produit sur les différentes natures de terres nommées gélives, dans l’état où elles se 
trouvent pénétrées d’eau jusqu’à un degré commun de saturation, èt quels sont les effets qui 
en résultent зог les corps et les masses .qui leur résistent?» 

П ajoute qu'il а lui-même travaillé depuis longtemps sur cette matière, et finit par 
demander à l’Académie Impériale des Sciences la permission de lui dédier ses recherches. 

L'Académie prit là-dessus les résolutions suivantes: 

1) Le 8' Aubry ne s'étant pas encore fait connaître par quelque ouvrage, l’Académie пе 
saurait l’agréger à son corps comme associé externe, attendu que la loi générale de toutes les 
Académies exige qu’on ne donne ce tître qu'aux personnes qui se sont déjà distinguées par 
leurs écrits. Outre cela l’Académie a depuis plusieurs années constamment refusé le titre 
d’associés externes à tous ceux qui l'avaient sollicité, malgré la haute réputation dont 
plusieurs parmi eux jouissent et les services importants que d’autres lui avaient rendus. Ce ne 
sera que lorsque l’Académie dans uu nouveau règlement, dont elle attend la confirmation, aura 
déterminé 1e nombre de ses associés externes qu’elle pourra passer à une élection de cette 
classe de membres et penser aux savants distingués qui s’y sont présentés. 

2) M. Aubry attendra donc cette époque et emploiera ce temps à se faire connaître par son 
ouvrage, dont la dédication ne saurait qu'être agréable à l’Académie des Sciences. 

3) Quant à la question que M Aubry propose, on lui répondra que les expériences dont il 
у fait mention, ont déjà depuis longtemps été faites par nos académiciens, et qu’on les trouve 

toutes insérées dans les Commentaires de l’Académie Impériale des Sciences de St. Pétersbourg 
20 
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РЕОКРИИТЪ, ПОДПИОАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ ИП.” .… : ale et qui naturelle- 
ПУСЕВ ВЪ PACIOPAKEHIF рев ces matières-là, est 

(20 февр». D нев les expériences sur la 

par le fondement d’une grande 
D у ver d'après, durant les plus fortes 
PA fadement d’eau, afin que cette eau se 

м Пи à la hauteur convenable, on couvrit 
ayons du soleil, et au printemps on éleva 





» опытную физику п оть природы одаренъ 0C0- 
захъ этого рода, сдЪлалъ самый необыкновенный 
онъ состоялъ. Осенью онъ приказаль выкопать 
'рота; зимою, во время самыхъ сильныхь моро- 
TB фундамевть водою, съ тёмъ чтобы она обра- 
шолнена до надлежащей высоты, тогда фунда- 
нечныхь лучей, и весною надъ нимъ постровли 


праге que ‘cet ouvrage académique пе oit pas connu du 5" Aubry, le 
gui Lane chargea d’en faire un extrait, pour le lui communiquer, et où les conclu- 
tes a n'en a trés de ces expériences sur l'extension que le gel produit et les efets 
ss est seront détaillés avec toute la justesse requise. 
1 


ъ: 
ее, прочеть п сообщахь: Изваечеще изъ письма г. Вольтера къ Ея Вехичеству 
оженшемъ программы. Г. Вольтеръ ходатайствуетъ за ифкоего Обри, главнаго про- 
рлааго инженера Франщи H желаеть по видимому, чтобы Академ!я приняла его въ 
хъ иностранныхъ членовъ. Г. Обри въ означенной программ представаяетъ 
А кадеми зическое разсужден!е и желаетъ знать: «Какъ велика MÉPA расширен!я, произ- 
зодимаго на рыхлыя, трескаюцяся земли разныхъ свойствъ въ TOME состоян!и, когда онё 
проникнуты водою до обыкновенной степени пресыщеня, и каковы происходящя оть 
зого ХБйств я на сопротивляюцуяся имъ тВла и массы?» Онъ присовокупляеть, что самъ 
онъ давно трудится надъ этимъ предметомъ и въ заключен{е испрашиваеть у Академт 
Наукъ позволеня посвятить ей свои изыская. 

Академя постановила по этому crbxyiomia phmenis: 

1) Такъ какъ г. Обри еще не заявихъ себя никакимъ сочинещемъ, то Академ!я He 
можеть принять его въ число своихъ иностранныхъ членовъ, потому что по общему пра- 
вилу всБхъ академ! это зваше дается только лицамъ, уже отличившимся своими трудами. 
Кром того, Акадешя уже нЪсколько яФтъ постоянно отказывала въ зваши иностранныхъ 
членовъ BCÉME домогавшимся его, не смотря на громкую H3BÉCTHOCTE, пробрЪтенную 
нЪкоторыми изъ нихъ, и на оказанныя ей другими важныя услуги. ТФ ько тогда, когда 
ожидаемымъ ею шовымъ уставомъ будетъ опредфлено число ея иностранныхть членовъ, 
Академи можно будеть приступить къ избранно членовъ этого рода и подумать объ 
отличныхъ ученыхъ, прехъявившихъ на то пратязан!я. 

2) Итакъ г. Обри дождется этого срока и употребятъ свое время на то, чтобы заявить 
себя трудомъ, посвящене котораго во всякомъ случа$ будетъ Академ Наукъ приятно. 

3) Что касается предлагаемаго г-мъ Обри вопроса, то ему положено отвЪфчать, что 

чинаемые имъ опыты давно уже были производимы нашими академиками и что вс они 
вны въ Комментаряхь Императорской Академия наукъ въ С. Петербург. Но текъ 
по видимому это академическое издан{е неизвфстно г-ну Обри, то прохессоръ Kpaors 
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dessus une porte cochère voûtée et très-solide ей briques, qui existe depuis 
quatre ans et qui, je crois, durera éternellement. Il est bon de remarquer 
vue le terrein sur lequel cette porte est bâtie est marécageux et que la 
ace tient lieu de pilotis qu’on aurait été obligé d'employer à son défaut. 
xpérience de la bombe remplie d’eau et exposée à la gelée а été faite 

.a présence, et elle est crevée dans moins d'une heure avec beaucoup 

ue fracas. Quand on vous dit que la gelée élève hors de terre des maisons, 
on aurait dû ajouter que cela arrive à des barraques de bois, mais jamais à 


изъ кирпича очень крёиюя ворота со сводами, которыя CTOATE уже четыре года и, 
я думаю, будутъ стоять вфчно. Надо замфтить, что земля, на которой построены эти 
ворота, болотистая, H что ледъ служатъ BMÉCTO свай, которыя необходимо было бы 
вбивать при недостатк® льда. Опытъ надъ бомбою, наполненною водой и выставлен- 
HOW на морозъ, былъ произведенъ въ моемъ присутствш, и она менфе нежели въ 
часъ лопнула съ большимъ трескомъ. Когда вамъ говорятъ, что морозъ приподни- 
маеть изъ земли дома, то слБдовало бы прибавить, что это случается съ деревян- 


принялъ на себя сдВлать оттуда, для сообщен!я ему, извлечеше, въ которомъ со всею 
точностью будуть изложены выводы и исчислен1я, добытые изъ этихъ опытовъ надъ 
растяжешемъ, происходящимъ отъ мороза». 


Приложенная къ этому протоколу выписка изъ письма Вольтера къ Императриц% 
отъ 3 января 1773 года: 


«Ма philosophie pacifique prend la-liberté de présenter à votre Majesté Impériale une 
consultation. Sous Pierre-le-Grand votre Académie demandait des lumières, et on a recours aux 
siennes sous Catherine-la-Grande. 

«C’est un ingénieur un peu suisse comme moi, qui cherche à prévenir les ravages que font 
continuellement les eaux dans les branches de nos Alpes. Il а jugé que vous vous connaissez 
encore mieux en glace que nous. Il est vrai pourtant qu'avec notre quarante-sixième degré et 
la douceur inouïe de notre présent hiver, nous éprouvons des froids aussi cruels que les vôtres. 
J'ai imaginé de faire passer cette consultation pat vos très belleg mains, dont on m’a tant parlé 
et que mon extrême jeunesse et mon respect me défendent de baiser. 

«Cet ingénieur, nommé Aubry, mourra d’ailleurs de la jaunisse s'il n’est pas associé à 
l’Académie. J’ai l'honneur d'en être depuis longtemps. De qui implorerai-je la protection si ce 
n’est de notre Souveraine? » 


Переводъ: 

«Моя миролюбивая ФилосоФ1я осмФливается представить Вашему Императорскому Ве- 
личеству консультащю. При ПетрЪ Великомъ Ваша Академ1я нуждалась въ наставленяхъ, 
а при Екатеринь Великой прибфгаютъ къ помощи этой же Академ. Инженеръ, который, 
KAK я, немножко Швейцарецъ, старается предупредить опустошен1я, беспрестаняо произ- 
водимыя водами въ отрогахъ нашихъ Альповъ Онъ разсудилъ, что Вы еще 6o1Be нашего 
знаете толкъ во льдЪ. Впрочемъ правда, что при нашемъ 46-мъ градусЪ и неслыханной 
мягкости нашей зимы мы испытываемъ таке же жестоке морозы какъ и вы. Я приду- 
малъ провести эту консультацию черезъ Ваши прекрасныя руки, о которыхъ миЪ такъ 
много говорили и которыхъ моя крайняя молодость и мое благгов$ ше не позволяютъ MHB 
поп ловать. Инженеръ Обри умретъ отъ желтухи, если не будетъ причисленъ къ Академии. 
Я давно уже имБю честь принадлежать къ ней, Кого буду просить о покровитетьств$, 


если не нашу Государыню ?» 
20* 
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Le prince Orlof, qui aime la physique expérimentale et qui naturelle- 
ment est doué d’une perspicacité singulière sur toutes ces matières-là, est 
peut-être celui qui a fait la plus singulière de toutes les expériences sur la 
glace. La voici: il a fait creuser un fossé pour le fondement d’une grande 
porte cochère pendant l'automne; l'hiver d’après, durant les plus fortes 
gelées, il a fait remplir peu à peu ce fondement d’eau, afin que cette eau se 
convertit en glace. Lorsqu'il fut rempli à la hauteur convenable, on couvrit 
ce fondement soigneusement des rayons du soleil, et au printemps on éleva 


Князь Орловъ, который чюбить опытную физику п отъ природы одаренъ 0со- 
бенною проницательностию въ вопросатъ этого рода, сдфлалъ самый необыкновенный 
оцыть надъ льдомъ. Воть въ чемъ онъ состояль. Осенью онъ приказахь выкопать 
яму As фундамента подъ большя ворота; зимою, во время самытъ сильныть моро- 
зовъ, онъ наполнять постепенно этоть фундаменть водою, съ тфмъ чтобы она обра- 
тилась въ ледъ. Когда яма была наполнена до надлежащей высоты, тогда фунда- 
менть тщательно оберегали отъ солнечныхь лучей, и весною надъ нимъ построили 


Toutefois comme il paraît que cet ouvrage académique пе 501 pas connu du S' Aubry, le 
professeur Kraft se chargea d'en faire un extrait, pour le lui communiquer, et où les conclu- 
sions et calculs qu’on a tirés de ces expériences sur l'extension que le gel produit et les effets 
qui en résultent seront détaillés avec toute la justesse requise. 


Переводъ: 

Секретарь прочелъ и сообщилъ: Извлечеше изъ письма г. Вольтера къ Ея Величеству 
съ прихоженемъ программы. Г. Вольтеръ ходатайствуеть за нькоего Обри, главнаго про- 
винщальнаго инженера Франщи и желаеть по видимому, чтобы Акахемя приняла его въ 
чисзо своихъ нностранныхъ членовъ. Г. Обри въ означенной программ представляетъ 
Академи Физическое разсужден!е и желаетъ знать: «Какъ велика мфра расширеня, произ- 
BOXMMATO на рыхлыя, трескающяся земли разныхъ свойствЪ въ TOME состоян!и, когда онв 
проникнуты водою хо обыкновенной степени пресыщен!я, и каковы происходяпя отъ 
того xÉBcrBiñ на сопротивляющуяся имъ тёла и массы?» Онъ присовокупляетъ, что самъ 
онъ давно трудится надъ этимъ предметомъ и въ заключен!е испрашиваеть у Академн 
Наукъ позводен!я посвятить ей свои изыскашя. 

Академ1я постановила по этому са хуюпця рёшеня: 

1) Такъ какъ г. Обри еще не заявихь себя никакимъ сочинен{емъ, то Академ!я не 
можеть принять его въ число своихъ иностранныхъ членовъ, потому что по общему пра- 
вилу всфхъ академ! это зван{е дается только лицамъ, уже отличившимся своими трудами. 
Кром того, Акадешя уже ифеколько 2ÉTE постоянно отказывала въ звани иностранныхъ 
членовъ BCÉME домогавшимся его, не смотря на громкую извфстность, пр!обртенную 
нфкоторыми изъ нихъ, и на оказанныя ей другими важныя услуги. ТФ ько тогда, когда 
ожидаемымъ ею новымъ уставомъ будетъ опредфлено чисзо ея иностранныхт, членовъ, 

‚ къ избравфю членовъ этого рода и подумать объ 
ь на то пратязан!я. 

› срока и употребитъ свое время на то, чтобы заявить 
о всякомъ случа будетъ Академи Наукъ npisrmo. 
г-мъ Обри вопроса, то ему положено отвфчать, что 
были производимы нашими акахемиками и что всф они 
‚орской Акадеши наукъ въ С. Петербург. Но re 
издан!е неизвфстно г-ну Обри, то проФессоръ КраФть 
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dessus une porte cochère voûtée et très-solide ей briques, qui existe depuis 
quatre ans et qui, je crois, durera éternellement. Il est bon de remarquer 
que le terrein sur lequel cette porte est bâtie est marécageux et que la 
glace tient lieu de pilotis qu’on aurait été obligé d'employer à son défaut. 
L'expérience de la bombe remplie d’eau et exposée à la gelée a été faite 
en ma présence, et elle est crevée dans moins d’une heure avec beaucoup 
de fracas. Quand on vous dit que la gelée élève hors de terre des maisons, 
on aurait dû ajouter que cela arrive à des barraques de bois, mais jamais à 


изъ кирпича очень крфикя ворота со сводами, которыя стоять уже четыре года и, 
я думаю, булутъ етоять вфчно. Надо замфтить, что земля, на которой построены эти 
ворота, болотястая, я что ледъ служить вмфето свай, которыя необходимо было бы 
вбивать при недостатк$ льда. Опыть надъ боибою, наполненною водой и выставлен- 
ною на морозъ, былъ произведенъ въ моемъ присутетвш, и она менфе нежели въ 
часъ лопнула съ большимъ трескомъ. Когда вамъ говорятъ, что морозъ приподни- 
изеть изъ земли дома, то слЪдовало бы прибавить, что это случается съ деревян- 


приняль на себя сдЪлать оттуда, для сообщеня ему, извлечен!е, въ которомъ со всею 
точяостью будуть изложены выводы и исчислен1я, добытые изъ этихъ опытовъ надъ 
растяженемъ, происходящимъ отъ мороза». 


Приложенная къ этому протоколу выписка изъ письма Вольтера къ Императриц® 
отъ 3 января 1773 года: 


«Ма philosophie pacifique prend la liberté de présenter à votre Majesté Impériale une 
consultation. Sous Pierre-le-Grand votre Académie demandait des lumières, et on a recours aux 
siennes sous Catherine-la-Grande. 

«C’est un ingénieur un peu suisse comme moi, qui cherche à prévenir les ravages que font 
continuellement les eaux dans les branches de nos Alpes. П a jugé que vous vous connaissez 
encore mieux en glace que nous. Il est vrai pourtant qu’avec notre quarante-sixième degré et 
la douceur inouïe de notre présent hiver, nous éprouvons des froids aussi cruels que les vôtres. 
J’ai imaginé de faire passer cette consultation pat vos très belleg mains, dont on m’a tant parlé 
et que mon extrême jeunesse et mon respect me défendent de baiser. 

«Cet ingénieur, nommé Aubry, mourra d’ailleurs de la jaunisse s’il n’est pas associé à 
l'Académie. J’ai l’honneur d'en être depuis longtemps. De qui implorerai-je la protection si ce 
n’est de notre Souveraine? » 

Переводъ: 

«Моя миролюбивая œnxocoœia осмливается представить Вашему Императорскому Be- 
личеству консультащю. При ПетрЪ Великомъ Ваша Академ!я нуждалась въ HACTABACHIAXE, 
а при Екатерин® Великой прибфгаютъ къ помощи этой же Академи. Инженеръ, который, 
какъ я, немножко Швейцарецъ, старается предупредить опустошенйя, беспрестаняо пройз- 
водимыя водами въ отрогахъ нашихъ Альповъ Онъ разсудилъ, что Вы еще болВе нашего 
знаете толкъ во льдЪ. Впрочемъ правда, что при нашемъ 46-мъ градус и неслыханной 
мягкости нашей зимы мы испытываемъ TAKie же жестове морозы какъ и вы. Я приду- 
маль провести эту консультащю черезъ Ваши прекрасныя руки, о которыхъ мнЪ TAKE 
много говорили и которыхъ моя крайняя молодость и мое блатФговВ не не позволяютъ мн$ 
поцфловать. Инженеръ Обри умретъ отъ желтухи, если не будетъ причисленъ къ Академии. 
Я давно уже имЪю честь принадлежать къ ней. Кого буду просить о покровитетьствЪ, 


если не нашу Государыню ?» 
20* 
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des maisons de pierre solides. Il est vrai que des murs de jardin minces et 
dont les fondements sont mal assis ont été tirés de terre peu à peu et 
renversés par la gelée. Les pilotis encore, que la glace peut accrocher, se 
soulèvent à la longue. 

Si les Turcs continuent à suivre "]ез bons conseils de leurs soi-disants 
amis, vous pouvez étre sûr que vos souhaits de nous voir sur le Bosphore 
seront bien près de leur accomplissement, et cela viendra peut-être fort à 
propos pour contribuer à votre convalescence, car j'espère que vous vous 
êtes défait de cette fièvre continue que vous m'’annoncez et dont jamais je 
ne me serais doutée en voyant la gaité qui règne dans vos lettres. 

Je lis présentement les oeuvres d’Algarotti; il prétend que tous les arts 
et toutes les sciences sont nées en Grèce; dites-moi, je vous prie, cela est-il 
bien vrai? Pour de l'esprit, ils en ont encore, et du plus délié, mais ils sont 
si abattus qu’il n’y a plus de nerf chez eux; cependant à la longue je 
commence -à croire qu’on pourrait les aguerrir, témoin cette nouvelle 
victoire de Patras remportée sur les Turcs après la fin du second armistice. 
Le comte Alexis me marque qu’il y en à eu qui se sont admirablement bien 
comportés; il y a eu aussi quelque chose de pareil sur les côtes d'Egypte, 
dont je n’ai point encore les détails, et c'était encore un capitaine grec qui 
commandait. 

Votre baron Pellemberg est à l’armée. Monsieur Polianski est secrétaire 


ными лачугами, но никогда съ каменными солидными домами. Правда, что тонкмя 
садовыя стфны, которыхь фундаменты не глубоки, поднимались изъ-подъ земли 
постепенно и разрушались отъ морозовъ. (ван, которыхъ морозъ можетъ касаться, 
подъ конецъ также поднимаются. . | 

Если Турки будутъ по прежнему CrÉAOBATE добрымъ совфтамъ свонхъ самозван- 
ныхь друзей, то вы можете быть увфрены, что ваши желаюя видфть насъ на 
Босфорв будутъ очень блязки къ своему исполненю, и это; можетъ-быть, послужить 
очень кетати къ вашему выздоровленю: надфюсь, что вы избавились отъ той непре- 
рывной лихорадки, о которой вы извфщаете меня, и которой я бы никакъ не могла 
предполагать при видф веселаго расположешя духа въ вашихъ письмахъ. 

Я читаю теперь сочинения Альгаротти; онъ утверждаетъ, что всф искуства и BC 
науки возникли въ Грещи; екажите инф пожалуйста, справедливо An это? Умъ-то у 
Грековъ еще есть, и очень развязный, но они до того упали духомъ, что въ нихъ ить 
бодъе никакой энергии; однакожъ, CO временемъ, я начинаю вЪрить, можно бы ихъ 
сдфлать суровфе; это доказываетъ новая побфда при Патрасф, одержанная надъ Тур- 
ками посл окончан!я второго перемирия. Графъ АлекеЪИ сообщаетъ мнф, что HÉRO- 
торые пзъ нихъ вели себя удивительно хорошо; нЪчто подобное было также Ha бе- 
регахъ Египта, о чемъ я не пмфю еще подробшыть евфдЪв, п при этомъ командо- 
BAIE греческий предводитель. 
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de l’académie des beaux-arts. Il n’est pas noyé, quoiqu'il passe souvent la 
Néva en carrosse, mais chez nous il n’y a pas de danger à cela en hiver. 
«J’ai reçu de monsieur d’'Alembert une seconde et troisième lettre sur le 
«même sujet; l’éloquence n’y est pas épargnée, il a pris à tâche de ше 
«persuader de relacher ses compatriotes, mais n’y a-t-il de l’humanité que 
«pour nos compatriotes? Que ne plaide-t-il pour les prisonniers turcs et 
«polonais, dupes et victimes des premiers; ces gens-là sont plus malheureux 
que ceux-ci. П est vrai que les vôtres ne sont pas à Paris, mais aussi 
«pourquoi l'ont ils quitté? personne ne les y a obligés. Гы envie de ré- 
«pondre que: j’en ai besoin pour introduire les belles manières dans mes 
«provinces». Je suis bien aise d'apprendre que mes deux comédies ne vous 
ont pas paru tout-à-fait mauvaises. J’attends avec impatience Ie nouvel écrit 
que vous me promettez, mais j'en ai encore plus de vous voir rétabli. Soyez 
assuré, monsieur, de mon extrême sensibilité pour tout ce que vous me dites 
d’obligeant et de flatteur; je fais des voeux sincères pour votre conservation, 
et suis toujours avec l’amitié et tous les sentiments que vous me connaissez 


Вашъ баронъ Пеллембергь') въ apmix. Полянск!Й есть секретарь Академи Худо- 
жествъ; онъ не утонулъ, хотя и перефзжаетъ часто Неву въ каретЪ, но у насъ это 
не опасно зимою. Я получила оть Д’Аламбера второе и третье письмо объ одномъ 
и томъ же предмет; въ нихъ онъ не поскупилея на краснор$е; онъ непремфнно 
хочеть склонить меня выпустить изъ плБна его соотечественняковъ, но развф мы 
должны быть соетрадательны только къ своимъ соотечественникамъ? Ч же онъ не 
ходатайетвуеть за плфиныхъ Турокъ и Поляковъ, обманутыхь первыми и сдБлав- 
шихся ихъ жертвами? Эти люди несчастифе тъхъ. Правда, что ваши соотечествен- 
ники He въ Парижф, но за чБмъ же они оставили его? никто не принуждалъ ихъ къ 
тому. MH хочется отвфчать, что они MM нужны для введенмя утонченныхъ формъ 
общежит!я въ нашихъ провинщяхь. Я очень рада, что мои ABB комеми показались 
вамъ не совефмъ плохими *). Жду съ нетериьнемъ новаго сочинен!я которое, вы инф 
объщаете, но желаю еще скорфе увидЪть васъ яоправившимея BE здоровьи. Будьте 
увфрены, милостивый государь, въ моей крайней чувствительности къ всему, что вы 
MH говорите обязательнаго и лестнаго; искренно желаю вамъ долголЬия и остаюсь 
нензмфнною въ дружбЪ и извфетныхъ вамъ чувствахъ моихъ. 


1) Въ письм$ отъ 11 декабря 1772 Вольтеръ писалъ: «Родившись слишкомъ поздно и 
не будучи въ состоян1и быть свидЪтелемъ всего, что дВлаеть моя великая Императрица, я 
воспользовался случаемъ послать ей молодого Пеллембера, который на одну треть НЗмецъ, 
на другую Фламандецъ, а на третью Испанецъ, и который хот$лъ эти три дроби пром$- 
нять на одно русское цВлое. Я его знаю только по его энтуз!азму къ Вашей единственной 
особЪ; я видЪлъ его только мимоходомъ; онъ просилъ у меня письма: я позволилъ себЪ 
дать ему письмо, какъ дамъ такое, съ Вашего позволешя, и всякому, кто пожезаетъ Бхать 
на богомолье въ Петербургъ изъ одного благоговЪ я къ святой ЕкатеривЪ Il». 
‚ 2) Въ ноябр$ 1772 г. были напечатаны три первыя комеди Екатерины П; 1) Госпожа 
Въстникова; 2) Именины з-жи Ворчалкимой, и 3) , О, время! 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕБАТЕРИНЫ П 0 ПРИГЛАШЕНИИ ВЪ IIE- 
ТЕРБУРГЪ ГЕССЕНЪ-ДАРМШТАДТСКОЙ ЛАНДГРАФИНИ СЪ ЕЯ ДОЧЕРЬМИ ДЛЯ 
ИЗБРАНЯ НЕВЗСТЫ ВЕЛИКОМУ ЕНЯЗЮ ПАВЛУ ПЕТРОВИЧУ '). 


*) Nous пе ressemblons раз mal à l’âne de la fable qui mourait de faim 
entre plusieurs bottes de foin, parce qu’il ne pouvait se déterminer laquelle 
il entamerait. 

J'ai lu et relu les lettres de monsieur d’Assebourg, et voici ce qui 
m'est venu dans l'esprit pour nous faire arriver au but une bonne fois. 
Dieu merci, madame la landgrave de Hesse-Darmstadt a trois filles encore 
à marier: faisons la prier de venir ici avec cet essaim de filles; nous serons 
bien malheureux, si entre ces trois nous n’en trouvons une qui nous coni- 
vienne. Voyons-les, et puis nous nous déciderons. Ces trois filles sont selon 
l’Almanach de Berlin: . 

1) Amélie Frédérique, agée de 18 ans. 

2) Wilhelmine, 17 ans. 

3) Louise, 15 ans. 

Celle de Wurtemberg, je désespère de la voir, parce qu’il serait impos- 
sible de produire ici le père et la mère dans l’état où ils sont d’après le 
rapport de monsieur d’Assebourg: ce serait faire débuter par un ridicule 
qui ne s’effacerait point la petite-fille qui, au bout du compte, n’a que 13 


—__ M — 


*) Мы довольно похожи на того осла, который въ баснф умиралъ съ голоду между 
нфсколькими пуками CHA, потому что не могъ рёшиться, съ котораго ему начать. 

Я читала и перечитывала письма г. Ассебурга, и вотъ что MHB пришло на 
мысль, чтобъ наконецъ въ добрый часъ достигнуть нфли. Слава Богу, у дандгра- 
aan Гессенъ-Дармштадтской три дочери-невЪфсты: велимъ пригласить её сюда съ 
этимъ роемъ дочекъ; мы были бы особенно несчастливы, если бъ изъ трехъ не 
нашлось ни одной, для HACE подходящей. Посмотримъ на НихЪ, и потомъ PIBHMCA. 
Вотъ эти три дочери но берлинскому календарю: 

1) Амаля Фредерика, 18-ти STE. 

2) Вильгельмина, 17-ти яЪтЪ. 

3) Луиза, 15-ти дЪтъ. 

Впртембергскую принцессу я отчаялась увидфть, потому что невозможно было 
бы показать здфеь отца и мать въ томъ видф, въ какомъ изображаетъ птъ въ евоемъ 
донесеши г. Ассебургъ: это значило бы съ самаго начала поставвть дЪвоч- 
ку въ сиБшное положеше, которое не позабудется; ей всего 13 лфтъ, да H то ми- 


1) Подробныя св дЪн!я о зам чательной ландграхинЪ Каролин и ея семейств coxep- 
жатся въ недавно изданной брошюр% г. Вальтера (Walther): Die grosse Landgräfin Caroline 
von Hessen, Darmstadt, 1873. На стр. 39-й напечатано тамъ и пригласительное къ ней 
письмо Екатерины П. 
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ans, et cela depuis huit jours seulement. Je ne m'’arrête pas beaucoup sur 
les louanges données à Райпёе des princesses de Hesse par le roi de Prusse, 
parce que je sais comme il les choisit et comme il les lui faut, et difficile- 
ment ce qui est de son goût nous accomoderait. Pour lui les plus sottes 
sont les meilleures, j’ai vu et connu de son choix. 

Vous jugez bien que ce voyage je le proposerais à mes dépens, et nous 
en avons déjà projeté пп: pareil, il y a deux ans, pour la princesse de Saxe- 
Gotha, qui cependant n’a pas eu lieu, et cela pour cause. 


 COBCTBEHHOPYUHOE ПРИКАЗАНГЕ ЕКАТЕРИНЫ II 0 HOCTABIEHIH ПОРТРЕТА 
ГЕОСЕНЪ-ДАРМШТАДТСКОЙ ПРИНЦЕССЫ ВИЛЬГЕЛЬМИНЫ ‘), 


Отпишите къ Ассебургу, чтобъ портретъ прислаль и чтобъ портретъ не 
Флатированъ быль, дабы она могла сама намъ лучше казаться нежели пор- 
третъ. ` 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II 0 РАСПОРЯЖЕНЯХЪ ДЛЯ 
ПУТЕШЕСТВ1Я ЛАНДТРАФИНИ ГЕССЕНЪ-ДАРИШТАДТОКОЙ СЪ ЕЯ ДОЧЕРЬМИ, 


(апрфль 1773.) 
1. 


*) Primo, il faut que je sache où M” la landgrave veut s’embarquer: est- 
ce à Lubeck, dans quelque port du Mecklemburg, ou de la Poméranie, ou 
de la Prusse? Dès que je saurai cela au juste, j’enverrai d'ici une fregate 


# 


нуло только недфлю тому назадъ. Я не очень останавливаюсь на похвалахъ короля 
Прусекаго старшей изъ принцеесъ Гессенскихъ, потому что знаю, какъ OHb ихъ 
выбираеть п камя ему нужны; то, что ему нравится, едва ли бы насъ удовае- 
творило. Для него чфмъ глупфе, тёмъ лучше: я видфла и знавала выбранныхъ имъ. 

Вы понимаете, что я предложила бы это путешестие на свой счетъ, и мы уже 
предположили подобное два года тому назадъ принцесс Саксенъ-Готской *), которое 
однако не состоялось, и не безъ причины. 


1. 


*) Во первыхъ, надо MH знать, гдф г-жа ландграфиня саядеть на корабль: бу- 
детъ ли это въ Любек, въ какомъ-нибудь мекленбургскомъ портф, или въ Поме- 
ранши, или въ [pyccin? Какъ только я навЪрное будутъ знать это, я пошаю отеюда 


1) По всей вБроятности эта записка относится къ граху Н. Павину. 
?) См. выше, стр. 82, письмо граха Н. Панина къ Ассебургу о приглашен!и въ Петер- 
бургъ Саксенъ-Готской принцессы. 
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sûre et un de mes yachts dans ce port avec des gens de mer sûrs et avérés, 
et je règlerai les choses de telle façon qu'il dépendra de М“” la landgrave 
de débarquer dans tel port de mes états qu’il lui plaira, afin que, si le tra- 
jet par mer jusqu’à Cronstadt lui parût trop long, elle pût débarquer à 
Réval, où mes équipages l’attendront, le port de Riga étant trop peu sûr. 

Secundo, j’assigne quatre-vingt mille florins de Hollande pour le voyage 
de cette princesse, que M. le comte Panine prendra de l’argent des subsides 
qui est présentement en Hollande, et fera remettre à monsieur d’Assebourg 
à Francfort à main, à cet effet. 

Tertio, pour le début de М" la landgrave ici, dont elle paraît peinée, 
je promets de le lui alléger en toute façon. Et il n’y a rien de plus aisé, 
son arrivée étant fixée pour le mois de mai, temps auquel je suis à la cam- 
расте; là elle fera connaissance avec tout le monde par degré et si insen- 
siblement qu’elle sera tout étonnée, quand elle verra la foule, de connaître 
déjà tout le monde. Et à son arrivée elle ne verra pas dix personnes as- 
semblées. 

Si elle débarque à Cronstadt, je ferai une escapade de chasse à Péter- 
hof pour deux fois vingt-quatre heures, et з1 elle vient par Réval, j’en ferai 
une à Krasno-Sélo, d’où elle passera tout droit à Tsarsko-Sélo. Là, jusqu’à 
la Saint-Pierre, elle verra la cour en détail, et la foule ne l’importunera 


въ ту гавань надежный фрегатъ и одну изъ MOHXE яхтъ съ надежными и испытаннымя 
моряками, и сдфлаю надлежащая распоряжешя, чтобъ г-жа зандграфиня могла выйти 
на берегъ въ той изъ гаваней моихъ владфнй, которую она изберетъ, съ тёиъ что 
если перефздъ до Кронштадта показался бы ей слишкомъ долгимъ, то ова могла бы 
остановиться въ Ревель, гдф MON экнпажи будуть ожидать ее, такъ какъ Рижекй 
портъ не совсфмъ безопасенъ. 

Во-вторыхъ, я назначаю Ha путешеств!е этой принцессы восемьдесатъь тысячъ 
голландекихь флориновъ, которые графъ Панинъ возьметъ изъ суммы субсвдй, на- 
ходащейся теперь въ Голланди, и велитъ передать въ руки г. Асеебургу во Франк- 
фуртВ для. этого употреблевя. 

Въ-третьихъ, что касается появлешя г-жи маркграфини здЪсь, MEME она кажет-. 
ся озабочена, то я обфщаю всачески ей облегчить его, и нётъ ничего легче этого, 
такъ какъ прИбздъ ея назначенъ въ маф м5сацф, когда я бываю за городомъ: тамъ 
она позпакомится со всфми постепенно и такъ везамфтно, что YBHAËBE толпу, она 
къ крайнему удивлёнтю своему будетъ веъхъ уже знать. А при своемъ прЕБздь она 
YBIAUTE не болБе десяти собранныхъ лицъ. 

Если она высадатся въ КронштадтЪ, я слетаю на охоту въ Петергофъ на двое 
сутокъ, а если она отправится черезъ Ревель, то я выфлу въ Красное Село, откуда 
она перефдеть прямо въ Царское. Тамъ ло Петрова днп она увпдить дворъ въ 
подробности, п то.ша не будетъ надофдать ей ранфе конца 1юня; въ этотъ срокъ мы 
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qu’à la fin de juin, temps suffisant pour que nous nous accoutumions à elle, 
et eHe à nous. Si elle ne vient qu’en juillet, elle ne verra la foule qu’à la 
fin d'août. 


2. 


Je choisis Lubeck pour le lieu de l’embarquement de la landgrave, par- 
ce que je vois par la carte qu'il est plus aisé d’y aborder et d’en partir que 
de Wismar ou de Rostok, qui sont des culs-de-sac, où les vents contraires 
peuvent retenir quelquefois longtemps. Dès que mes bâtiments seront ren- 
dus là, M” la landgrave recevra une lettre de moi, qui partira sur ces bâ- 
timents et qui lui sera envoyée à Berlin ou Potsdam. Dès qu’elle arrivera 
et sera embarquée, ces bâtiments mettront à la voile et la mèneront à 
Réval, où mes équipages l’attendront pour la mener droit à Tsarsko-Sélo. 
Les vaisseaux pourront mettre à la voile de mes ports, entre le premier et 
le neuf de mai vieux style, et, si faire se pourra, plus tôt: la douceur du 
présent hiver laisse former cette espérance; il y a tout lieu de croire que 
la débâcle des glaces ne sera pas tardive. | 


CITHCOKS СЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ II KB КН. В. ДОЛГОРУЕОМУ 0 ВОЗОБНО- 
ВЛЕНТИ ВОЕННЫХЪ ДВИСТВЙ ПРОТИВЪ ТУРОБЪ '), 


(5 марта 1773.) 


Князь Васимй Михайловичъ, Къ сожалБню моему видя, что въ Буха- 


успфемъ привыкнуть къ ней, а она къ намъ. Если же она прИбдетъ только въ 145, 
то увидитъ толпу не прежде какъ въ конц августа. 


2. 


Я избираю Любекъ м$стомъ отплытя ландграфини, потому что вижу по картБ, 
что тамъ легче причалить и отплыть чфмъ изъ Висмара или Ростока, гдф въ глухихъ 
затонахъ противный вЪфтеръ можеть иногда задержать долго. ‘Только что мон суда 
прибудутъ въ Любекъ, г-жа ландграфиня получить отъ меня письмо, отправленное 
на этихъ судахъ, которое будеть переслано ей въ Берлинъ или Потедамъ. Какъ 
скоро она прИФдетъ и сядетъ на корабль, суда подымутъ паруса и отвезутъ ее въ 
Ревель, гдф мои экипажи будуть дожидаться, чтобъ отвезти ее прямо въ Царское 
Село. Корабли могутъ выйти изъ MONXR гаваней между первымъ и девятымъ мая 
стараго стяля, а если возможно, и ранфе: мягкость нынфшней зимы позволяетъ на 
это надфяться; есть основаше думать, что векрыте льда не замедлится. 


1) Этотъ списокъ въ Государственномъ архив5 имБется въ сборникЪ изъ бумагъ графа 
Д. Н. Блудова. 





314 1773 mapra 6. 


`` 


рестЁ конгрессъ желаемаго успфха не имфетъ упорствомъ вфроломнаго на- 
шего неприятеля, наконецъ разсуждено за благо предписать графу Румян- 
цову, чтобы онъ, по истечения перемирья и окончанши конгресса, бестлодно, 
ео ввфренною ему армею возобновиль дЫйстыя по той сторон$ Дуная. А 
какъ усерде и ревность ваша къ служб мнЪ H3BÉCTHBI, то надфюсь, что и 
вы ничего того не упустите учинить, чтоб ко вреду непраятеля служить мо- 
жетъ; наипаче же его не допустите до OTHATIA у васъ Крымскаго полу- 
острова и до обезпокоивашя нашихъ границъ; къ чему вы на MÉCTÉ лучиия 
средства. избирать имФете, и въ волБ вашей остаются учрежденя движешй 
и м6Естопребываня вашего. Я Бога прошу, да благословить ваши пред- 
npiaTiA, и остаюсь, какъ всегда, вамъ доброжелательна. 
Екатерина. 


РЕСКРИПТЪ, ПОДПИСАННЫЙ ERATEPHHOÏN II, ЕЪ А, СЕНЯВИНУ ОБЪ 
OXPAHEHIH БЕРЕГОВЪ ЕРЫМА, 


(6 марта 1773 г.) 


Боямею милостю, мы, Екатерина вторая, Императрица и Самодержица 
всероссйская и IP. и пр. и пр. 


`Нашему вице-адмиралу Сенявину. 


Предписавъ мы нын$ нашему генералу-аншефу князю Долгорукову, ка- 
кимъ образомъ имфетъ онъ поступать на случай продолжающейся съ Портою 
Оттоманскою войны, въ разсуждеши приведешя въ безопасность Крымскаго 

‘полуострова зависимыми отъ него способамн, то жъ самое препоручаемъ и 
вамъ въ разсужденши чаемыхъ оть непраятеля десантовъ, которые вы и 
будете стараться состоящею въ вашемъ вЪфдомств$ и предводительствЪ Фло- 
тимею охранять, употребляя для стражи пролива изъ Азовскаго въ Черное 
море потребное число судовъ, а прочими защищая H крымсюе берега до 
Ттюня м$сяца, то есть до времени, пока, генералъ-аншефъ князь Долгоруковъ 
въ состояши найдется во внутренности сего полуострова BC принадлежащая 
къ тамошней безопасности принять мфры, а за тБмъ можете вы уже и надъ 
непраятелемъ производитъ поиски, .не упуская однакоже никогда изъ виду 
и обеспечивая Азовскаго моря и крымскихъ береговъ, въ чемъ во всемъ 
мы, совершенную полагая надежду на ваше KB служб нашей усерде и 
испытанное искуство, пребываемъ впрочемъ къ вамъ нашею Император- 
скою MHAOCTIIO благосклонны. Данъ въ СанктпетербургВ 6-го марта 1773 
года. 

Екатерина. 
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КОПТЯ СЪ РЕСКРИПТА ЕЪ ГЕНЕРАЛУ-АНШЕФУ &НЯЗЮ ДОЛГОРУКОВУ ОТЪ 
6-го MAPTA 1773 годА !). 


При настоящемъ нашихъ съ Портою Оттоманскою дфлъ положен, хотя 
и больше совершеше мира, толь давно ожиданнаго, нежели продолжене войны 
прознаменующемъ, какъ однакожъ осторожность требуетъ, чтобъ на случай. 
бесплодно иногда оканчивающейся мирной негощащи быть въ готовности и 


‚въ COCTOAHIH къ военнымъ противъ непраятеля дЕйстямъ; то мы, уважая 


открывающуюся вскор$ къ тому и по времени года удобность, за нужное 
находимъ препоручить вашему попеченю и 346075 охранене Крымскаго 
полуострова отъ противныхъ покушенй и обеспечиване и вс$хъ нашихъ 
гранпцъ безопасностю, которыя могли бъ быть подвержены какому-либо 
беспокойству и нашествю. 

Въ сяБдстые сего имфете вы находяпияся нын$ BE Крым войска при- 
готовить къ оборонЪ, а и прочя, въ вашемъ предводительств$ находяцяся, 
въ такомъ заблаговременно содержать расположени, чтобъ оныя къ под- 
кр$пленю служить могли по обстоятельствамъ, употребляя по вашему бла- 
гоизобрЪтеню и полки, изъ первой нашей армш къ вамъ пришедние, À о со- 
дЪистви вамъ и Флотимею нын$ же равнымъ образомъ дано наше повел ше 
вице-адмиралу Сенявину. | 

Между тБмъ стараясь вы не допустить непраятеля войти и утвердиться 
въ КрымЪ, не меньше, съ другой стороны, стараться будете, чтобъ прем- 
лемыя вами въ томъ м5ры были сообразны съ нашимя о тамошнихъ жите- 
ляхъ и всфхъ нагайскихъ Татарахъ, отторженныхъ и отрекшихся отъ под- 
данства турейкаго, видами, то есть, чтобъ непраятель не имфль успЪха, спо- 
собомъ и употреблешемъ со стороны вашей предосторожностей, а однакожъ 
и KPPIMCKIE жители данныя нашимъ именемъ обЪфщавшя, и непосредственно и 
оть насъ самихъ подтвержденныя, видфли рачительно исполняемыми; но 
ежели напротивъ того сущая нужда востребовала, бъ перем$ны сихъ правилъ, 
въ такомъ случа будете уже поступать по лучшему вашему на MÉCTÉ усмо- 
TPÉHIO, сохраняя славу нашего оружия, и слБдовательно съ Крымцами прая- 
тельски обращаясь между тфмъ по всей пристойной терп$ливости, дотол$ 
пока, будетъ возможно, и службВ и польз нашей непредосудительно; а буде 
удостовфритесь о явномъ Татаръ съ неприятелемъ сложении, а недоброже- 
лательствЪ къ намъ, и всЪ бы YBPINAHIA и легые способы, чтобъ ихъ отъ 
того отвратить, были бы уже тщетны, или бы и время короткое и ожесто- 


1) Приложена къ предыдущему рескрипту. Заглав!е сохранено зд$сь безъ всякихъ 
изм нен!Й противъ списка, по которому бумага печатается. 
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чене ихъ не дозволило вселить между ими разномысля для удержан!я однихъ 
другими отъ противнаго поведешя, тогда не оставите устрашить и самихъ 
Татаръ и отвлечь отъ пособствоватя Туркамъ обращенемъ и противъ ихъ 
воинскихъ поисковъ, представляя и воображая и ихъ уже при общемъ и со- 
вершенномъ въ пользу Порты Оттоманской развращени, не инако какъ 
сущими непрятелями жъ, недостойными нашего призр$вая, à заслуживаю- 
щими тягость гнфва нашего за свое вфроломство. 

Что касается до Нагайскихъ ордъ, на Кубани теперь находящихся, они 
Крымскому полуострову соображаясь при обстоятельствахъ только благо- 
получныхъ, а между тёмъ производя плутовство и переписываясь съ Пор- 
тою по жадности къ корыстолюбю, легкими быть видятся къ содержаню 
и въ благочини, пока Крымъ въ нашихъ рукахъ останется, ибо по BCBME 
ихъ перепискамъ съ Портою, будучи они теперь въ углу, заключенномъ на- 
шими предфлами, кажется ничего явно противнаго сдфлать не посмФютъ, и 
Cie примфчаюме служить вамъ будетъ къ тому, чтобъ забота ваша и до нихъ 
распростерлась, поколику въ общ вапъ планъ то относиться имфетъ по 
оказывающемуся впредь обращеню оныхъ. 

Сказавъ мы вамъ такимъ образомъ наши мысли на случай продолженя 
съ Портою войны, повторяемъ вамъ и еще оныя сокращенно, что оборона 
Крымскаго полуострова -отъ турецкихъ десантовъ имфетъ быть главнЪйшимъ 
вашимъ упражнешемъ, а притомъ и удержане Татаръ въ спокойномъ со- 
CTOAHIH легкими способами и соглашенемъ съ ихъ начальствомъ, строгими 
же по самой только необходимости, и что, употреблешемъ и сихъ посхВд- 
нихъ, не поражене и истреблеше ихъ искаться долженствуетъ, какъ паче 
возбуждеше къ истинному PACKAAHIO, и въ чемъ во всемъ полагаясь мы на 
вашу разборчивость, пребываемъ впрочемъ вамъ нашею Императорскою 
милост!ю благосклонны. Подлинный подписанъ собственною Ея Император- 
скаго Величества рукою тако: | | Екатерина. 


ООБСТВЕННОРУЧНЫЯ РАСПОРЯЖЕНИЯ ЕКАТЕРИНЫ II ОБЪ АДМИРАЛ- 
ТЕЙСКОЙ ПАРУСНОЙ ФАБРИКВ, 


(6 марта 1773 г.) 


Адмиралтейскую Фабрику, о коей здесь дфло идетъ, не инако я почитаю, 
какъ вовсе разоренною, à для возстановлешя ея сдфлано, или сдфлать над- 
лежитъ слфдующее: 

1) Указомъ, мною даннымъ Адмиралтейской коллеги, повелЁно изъ 

Тосквы переводить въ Новгородъ парусную Фабрику, сл6довательно оста- 
ччное число, за умертыемъ бывшей на ней язвы 93 человЁкъ, и надлежить 
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перевести въ Новгородъ. Сей переводъ изъ столицы въ провинщальный 
городъ сд$ланъ для того, чтобъ сему городу доставить пропитане и чтобъ 
`адмиралтейство имло свою Фабрику ближе подъ рукою. 

2) Нужды никакой н$ту теперь комплектовать людьми, а наипаче такимъ 
насильнымъ и неудобнымъ образомъ, какъ зд$сь представляется, снова сю 
Фабрику; ибо исподволь она неминуемо BCBXP праздноживущихъ новгород- 
скихъ жителей притянетъ, имъ доставить пропитане, и предовольно чрезъ 
то достанетъ рукь не токмо къ снабдёншю Флота парусами и флагами, но 
еще сколько, сверхъ того, за нужно найдено будетъ; итакъ вфроятье есть, 
что скорЗе излишнее число рукъ HMBTE будетъ со временемъ, нежели недо- 
CTATOKE. 

3) Но дабы доставить Ha первый случай оной Фабрик достаточное число 
мастеровъ, если ей въ томъ нужда есть, то дозволить оныхъ нанимать, 
или изъ нашихъ росейскихъ людей, или же изъ чужестранныхъ. 

4) Дабы же между TÉMB, что CiA Фабрика снова въ Новфгород$ заво- 


дится, съ одной стороны Флотъ не имфль въ семъ товарф недостатка, а съ 


другой заготовленный матераль отъ долговременнаго лежаня не испор- 
тился, то отдать оный на партикулярныя Фабрики, TAB и дозволить подря- 
дить, сколь чего Адмиралтейской коллеги нужно, всякаго сорта по образ- 
цамъ отъ нея даннымъ; что все невеликую передачу въ деньгахъ сдфлать 
можеть и, конечно, сноснфе всякаго иного комплектовашя Фабрики людьми, 
какого бы онъ 3BAHIA ни былъ, по представленному отъ Сената и Коллеги 


(ПомЪта 'Козьмина:) 6-го марта, 1773 г. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ЕЛАГИНУ СЪ ТРЕБОВА- 
НТЕМЪ H3BBCTIR 0 ЧАРТОРЫЖСКБИХЪ. 


(2 апрфля 1773 г.) 


`Иванъ Перфильевичъ, ВначалВ поздравляю васъ съ праздникомъ, по- 
томъ желаю знать, каковы вы въ своемъ здоровьи? А за симъ прошу васъ 
навЪфдаться у вашего зятя, или свата Ушакова, отецъ обоихъ генераль- 
ма1оровъ Чарторыжскихъ въ какомъ JHHB состоялся, и три сестры сихъ 
покойниковъ гдЪ живуть, въ какихъ лЁтахъ и какого житья, похожи ли по- 
ведешемъ на, свою HeBBCTKY или н$ту, и прочее, что къ тому принадлежитъ, 


о чемъ колико возможно обстоятельнфе прошу мн$ дать знать; я же какъ 


всегда въ вамъ весьма доброжелательна. 
Екатерина. 


(Помфта Императрицы:) Апрфля 2-го числа 1773 года. 
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ЧЕРНОВОЙ УКАЗЪ СЕНАТУ, СЪ COBCTBEHHOPYUHEMKH ДОПОхНЕНЯМИ 
ЕКАТЕРИНЫ II, © CAOKEHIH НЗЕОТОРЫХЪ ПОДАТЕЙ ВЪ БЕЛОРУССИИ '). 


(апрель 1773 г.) 


Указъ нашему Сенату. 

Милосердуя о нашихъ подданныхъ БЪлорусской губернш, повезли мы 
уже за первую половину сего 1773 года подушныхъ денегь съ нихь не 
взыскивать, а нын$ паки повелфваемъ для лучшаго въ домашнемъ AXE со- 
стоянш поправленя: 1) ВсБ промя наложенныя по нашимъ указамъ казен- 
ныя подати, какз M0: за винную продажу м за аренду, кромъ подушныль, 
озыскашемз остановить до нашего о томъ впредь указа, а собирать только 
слпдуюшкее: 2) На вторую половину сего 1773 года собрать подушныхъ 
денегь, по учиненной переписи, по тридцати по пяти копеекъ съ души, въ 
томъ чист по получетверику муки, считая четверикь по 15 копеекъ; за 
винную же продажу имать только по десяти`копеек съ души. 3) На та- 
комъ же основаши сбирать и въ будущемъ 1774 году подушныя и винныя 
деньги чрезъ каждые полгода. +) Хотя въ БЪлой Роесш и учреждена бу- 
детъ казенная продажа, соли, HO Cie учреждене не для того дБлается, чтобъ 
жители оную только одну покупать должны были, à напротивъ того позво- 
дяемъ имъ покупать и всякую чужестранную, привозимую изъ Риги и изъ 
другихъ лиФляндскихъ и эстляндскихъ городовъ соль, запрещая только вся- 
кую H3BHB государства въ оную губершю привозимую соль покупать. 5)(За- 
м$тка на полБ:) О таможняхъ писать ли? ибо онф не отм$няются. 6) Горо- 
дамъ же, исчисляя, сколько они по сей раскладк$ платить повинпы, требовать 
съ нихъ толикую сумму, дозволивъ HMB вирочемъ оные налоги расположить 
по возможности жителей. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ ИНСТРУБШЯ ЕКАТЕРИНЫ II ТЕНЕРАЛЪ- 
МАТОРУ ГУСТАВУ РЕБИНДЕРУ 0 ПРЕМВ BB ЛЮБЕКВ ЛАНДГРАФИНИ 
ГЕССЕНЪ-ДАРИШТАДТСКОЙ СЪ ЕЯ ДОЧЕРЬМИ °), 


(23 апрьля 1773.) 


* 1) Der Herr General-Major wird sich hier oder in Cronstadt embar- 


* 1) Г. Генералъ-маоръ сядетъ здфеь пли въ Кронштадт на ту флотилию, кото- 


1) Допозненя Императрицы набраны курсивомъ. Этотъ указъ съ значительными от- 
мфнами быль оглашенъ во всеобщую известность 17 апрфля 1773 г., и въ Полномь Собра- 
ни Законовъ напечатанъ въ т. ХХ, подъ № 13,973. 

2) Эта инструкшя напечатана по подлинному документу, съ русскимъ переводомъ, 
въ т, Ш Сборника P. Историческало Общества, стр. 308—310. ЗдЪсь же помБщается нЪ- 
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quieren auf diejenige Flottille, so der Chevalier Kruse commandieret und 
welcher Order hat mit dieser nach Lübeck zu segeln. 

2) Sobald der Herr General-Major in Lübeck angekommen sein wird, 
so wird ег den beigelegten von mir eigenhändig geschriebenen Brief an die 
regierende Landgräfin von Hessen-Darmstadt (durch welchen ich sie, zu- 
vor abgeredetermassen nach, benachrichtige dass die von mir bestimmte 
Flottille zu ihrer und ihrer dreien Princessinnen Tôchter Ueberfahrt nach 
Russland in Bereitschaft zu Liübeck liegt, und auf ihre Ankunft wartet) 
so bald môüglichtst nach Berlin senden, wo die Landgräfin bereits alsdenn 
angekommen sein wird. . 

3) Diesen meinen Brief kann der Herr General-Major mit einem 
Schreiben an die Landgräfin begleiten uñd hiermit einen Expressen an den 
Fürsten Dolgoruki nach Berlin abfertigen, an welchen ich hierbei auch ein 
Schreiben anschliesse, um solches an benannten Fürsten zu überschicken. 

4) Selber aber bleibt der Herr General-Major mit besagter Escadre zu 
Lübeck, und erwartet die Ankunft besagter Herrschaften und ihrer Suite. 

5) Diejenige Hofbedienten, so sich auf der Flottille befinden und zum 
begwemlichsten Dienste dieser Fürstinnen bestimmet sind, gehorchen 
stracks alleine denen Anweisungen des Herrn General-Majors, worüber 
ihnen die gehôürigen Befehle gegeben werden. - 


рою командуетъ кавалеръ Нрузе !), пизющй приказане итти съ нею въ Любекъ. 

2) Тотчасъ по прибыти въ Любекъ, г. генералъ-ма1оръ въ возможной скорости 
отправить прилагаемое собственноручное мое письмо владЪтельной Гессенъ-Дари- 
штадской ландграфинв въ Берлинъ, гдф она въ то время уже будеть находиться *). 
(Въ этомъ письм$ я, по предварительному соглашеню, ув$фдомляю ее, что флотиля, 
назначенная для доставленя ея и трехъ ея дочерей принцесеъ въ Pocciw, стоитъ BE 
Любек$ и ждетъ ихъ пр!зда). 

3) KB этому моему письму г. генералъ-маюръ можеть приложить отъ себя 
особое къ ландграфин® и отправить его въ Берлинъ къ князю Долгорукому *), къ ко- 
торому и я здфсь присоединяю письмо для пересылки ему. 

4) Но cam? г. генералъ-маюръ ‘остаетея съ названною эскадрой въ Любекф в 
ожидаеть прибыт!я помянутыхъ особъ H ихъ свиты. 

5) ТБ придворные служители, которые находятся на флотилш п назвачены для 
услужешя этимъ принцессамъ, повинуются исключительно приказанямъ г. генералъ- 
Maiopa, о чемъ имъ даны надлежащия повелфня. 


сколько отличающаяся отъ позднЬйшей редакщи собственноручная черновая инструкщя 
Императрицы, съ приложенемъ нашего перевода. 

1) ВпослЕдетв!и вице-адмиралъ Александръ Ивановичъ (род. 1727, ум. 1798), знамени- 
тый отраженшемъ Шведовъ при Сескар$ въ 1790 году. 

2) Объ этомъ письм$ упомянуто выше въ прим. на стр. 310. 

3) Владимру СергБевичу, инженеръ-генералъ-ма!ору, чрезвычайному посланнику. 


LS 
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6) Im übrigen alles dasjenige, зо denen Schiffen angeht, der Wasser- 
fabrt und was damit verbunden, bleibt und gehürt alleine der Wissenschaft 
des See-Commandeurs, worin sich der Herr General-Major im geringsten 
nicht mengen und nur alleine beschäftiget sein wird, seine hohe Güäste auf 
das bestfüglichste und mit aller dergleichen Passagiers gebürenden Hochach- 
tung und Attention zu bewirthen und ihre Commodität zu befürdern; in allen 
Füllen aber wird der Herr General-Major suchen, ein gutes Einverständ- 
niss mit denen See-Commandeurs zu unterhaïten, damit durch nichts das 
geringste der glücklichen Ueberfahrt ein Hinderniss im Wege geleget 
werde. | 

7) Alles, so vorzusehen müglich ist und der Reise angehen thut, hat der 
Herr General-Major im voraus, sowohl hier als unterwegens und in Erwar- 
tung der Ankunft dieser hohen Gäste zu Lübeck, im voraus в0 viel 
môglich zu bedenken, zu regulieren und mit denen See-Commadeurs zu 
combinieren und verabzureden, damit die Abfahrt und Embarquierung zu 
Lübeck einzig und allein von der Commodität der Landgräfin und alsdenn, 
will’s Gott, vom guten Winde allein abhängig sein môüchte. 

8) Sobald die Frau Landgräfin zu Lübeck angekommen sein wird, wird 
der Herr General-Major Шг von meinetwegen ein gebürliches Compliment 
machen und Шг und ihren Tüchtern zu erkennen geben, wie angenehm es 
mir sein wird ihre Bekanntschaft zu machen. - 


6) Вее же остальное, касающееся самыхъ судовъ, плавашя и того, что къ 
оному относится, подлежитъ вфдфию морского командира, во что г. генералъ-ма1оръ 
отнюдь не долженъ вмЪфшиватьсея, и будетъ заботиться единственно о томъ, чтобы 
нанлучшимъ образомъ, со вефмъ почтешемъ и вниманемъ, подобающими такимъ пу- 
тешественникамъ, принимать высокихъ гостей и доставлять имъ BCAKIA удобства; 
при чемъ однакоже г. генералъ-ма1оръ будетъ стараться сохранить съ морскими 
командирами доброе соглафе, дабы ни мал®йшее препятств!е He затруднило благопо- 
лучнаго nepeb31a. 

7) Все что можно предусмотрЪть относительно путешествия, г. генералъ-маоръ 
иметь какъ здфсь, TAKE и въ пути и въ ожндавши прибытия этихъ высокихъ гостей 
въ ЛюбекЪ, по MÉPE возможности заранфе обдумать, устроить и обо всемъ съ морскими 
командирами согласиться, съ тёмъ чтобы отъЁздъ и плаваше изъ Любека были сообра- 
жены исключительно съ удобствомъ ландграфини, и затфмъ уже, если Богу будетъ 
угодно, зависфли бы уже единственно отъ попутнаго в$тра. 

8) Только что ландграфиня Dpitiers въ Любекъ, г. генералъ-маюръ отъ моего 
имени принесетъ ей приличное привфтетие и выразить ей и ея дочерямъ, какъ мн} 

‘цетъ приятно познакомиться съ ними. 

9) Въ продолжеше плаваня г. генералъ-маюръ будетъ стараться по возмож- 

ти сокращать имъ время. 
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9) Unterwegens wird der Herr General-Major suchen die Zeit зо viel 
môglich zu verkürzen. 


Secretissime Puncte der Instruction. 


10) Der Herr General-Major wird sich applicieren, zeitwährend der 
Reise und des Verbleibens in Lübeck, so viel die Kürze der Zeit es zulas- 
sen wird, die Eigenschaften sowohl der Landgräfin als auch ihrer Tôchter 
zu erkennen [прежде было написано: auszuforschen] und noch specieller zu 
beobachten, worzu die eine oder die anderen am meisten Zuneigungen zei- 
gen werden: zum Exempel die Güte Шгег Herzen, die Munterkeit ibrer 
Gemüther, die Ehrbarheit oder die Lustigkeit ihres Betragens, die Bangigkeit 
oder die Herzhaftigkeit bei der Ueberfabrt und andere wichtigere Gemüths- 
beschaffenheiten künnen wohl nicht leicht bei derjenigen Gelegenheit 
einem scharfen Blicke entrinnen. Und in dergleichen (Zufällen) Begeben- 
heiten zeigen sich gemeiniglich die verborgensten Leidenschaften. Auch 
wird wohl nicht schwer sein zu entdecken, welche der Tôchter der Mutter 
am liebsten ist, wie auch die Einigkeit der Tôchter augenscheinlich unter 
sich und wer die vertrautesten unter der Suite sein müchten. Die Abschrift 
des hier angebogenen Briefes wird hierzu einiges Licht geben Кбппеп. 

11) Ве! jedertägichtem Umgang und füglichen Gelegenheiten wird der 
Herr General-Major nicht unterlassen zu insinuieren, sowohl der Land- 
gräfin, ihren Tôchtern als auch denen vernünftigsten von dero Suite, dass 
Kein Hof nicht ist in der Welt, an welchem alle Leuie sollten einerlei Mei- 


Секретнёйше пункты инструкции. 

10) Г. Генералъ-маюръ будеть прилагать стараше, въ пути и въ продолжеше 
пребывашя въ Любек, сколько позволить краткость онаго, узнать свойства какъ 
самой ландграфини, TAKE и ея дочерей, и въ особенности подиЪтить, къ чему та или 
другая наибол$е имфетъ склонности: напр. доброта ихъ сердца, живость нрава, CE- 
piosuocmr или веселость обращенля, боязливость') или безстраше при перефзд® и 
apyria болЪе важныя душевныя качества не легко могутъ, нри этомъ случаз, ускольз- 
нуть отъ зоркаго взгляда. И въ такихь случаяхъ обыкновенно обнаруживаются самыя 
еокровенныя страсти; конечно ме будетъь также трудно замфтить, которую изъ до- 
черей мать BOXE больше любитъ, равнымъ образомъ согласны ли дочери между 
собой, и камя самыя довфренныя лица въ свитВ. Кошя съ приложеннаго здЪеь 
письма иожетъ въ этомъ отношешя служить нёкоторымъ указашемъ. 

11) При ежедневномъ обращен и при удобныхъ случаяхь г. генералъ-ма1оръ 
не оставить давать почувствовать какъ ландграфинЪ и ея дочерямъ, TAKE и разум- 
нъйшныъ изъ ея свиты, что #775 68 свлть двора, при которомз бы всъ были 
одинаково мня, и потому мнё было бы необыкновенно приятно, если 6% 


1) Оти5ченныя курсивомъ слова въ черновомъ подлинник подчеркнуты рукою Импе- 


ратрицы. 
21 
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тд sein. Also es würde mir unbeschreiblich angenehm sein, wenn die 
Frau Landgräfin en général mit allen und jedem bei Шгег Ankunft einen 
gleichen Umgang und Betragen sich hôchstens angelegen sein lassen, und 
dass sie durch Zuneigung zu den einen die andern nicht môchte auf den 
Gedanken fallen lassen, keinen Eindruck hoffen zu dürfen, da dennoch ich 
jedesmal der Meinung sei, dass es besser ist von aller Herzen Besitzer zu 
sein als nur von einem Theile, welche wohlüberlegte Aufführung mich selber 
zu denjenigen Stufen geführt, wo ganz Europa ein Zeuge davon ist. Dass 
nach шешеп ôfters mündlich repetierten Principiis diejenigen, so Gott aus- 
ersehen um Vülker zu beherrschen, sich jederzeit müssten beflissen sein 
lassen niemals über ein Theil ihrer Unterthanen zu regieren, und, Gott be- 
hûte, von der hôüchsten Stufe (Souverains) zur niedrigen eines Parteian- 
hängers [zu schreiten], Parteilichkeit oder Abhängigkeit von diesem oder 
jenem zu zeigen, geschweige die traurige Rolle eines Chef de parti zu spie- 
len; sondern jederzeit vielmehr beflissen sein müssen, aller Unterthanen 
Bewogenheit an sich zu ziehen und dieses letzte alleine eines klugen Für- 
sten Obacht würdig wäre. 

12) Hiernach kôünnen Sie, Herr General-Major, zusetzen dass nichts in 
der Welt mehr Eindruck auf mich selber macht als Offenherzigkeit und 
Zutrauen, und dass, wenn ich diese verspüre, ich alsdenn kéinem, vom 
ersten bis zum geringsten, meinen guten Rath absage, s0 lange ich sehe 
dass ihm Кеш anderer vorgezogen wird. Und wenn ich sage anderer, з0 


ландграфиня всячески старалась, при своемъ прибытш, вообще со всфии и каждымъ 
нифть равное обращеше, и чтобы она благосклонностью къ однимъ не отняла у дру- 
гихъ надежды снискать ея расположеше, ибо я всегда была того убфждешя, что 
лучше обладать сердцами BCÈIS, нежели немногихъ, и этому обдуманному образу 
ablcrsil я сама обязана достижешемъ той ступени, на которой вся Европа стала_ 
свядътельницею того. Что по моимъ неоднократно уже высказаннымъ правиламъ, 
люди, Богомъ избранные для господства надъ народами, должны всегда заботиться о 
томъ, чтобы AXE управлеше не относилось только къ HÉKOTOPOÏ части ихъ педдан- 
ныть, ин Боже избави низойти съ высшей степени монарха на низшую приверженца 
партш, показывая пристраст!е или зависимость OT того или другого, а тьмъ болБе— 
играть печальную роль вождя партш, но напротивъ слфдуеть постоянно стараться 
приобрфети расположеше вефхъ подданныхь, и это послФднее одио достойно вниматя 
благоразумнаго государя. 

12) Ke сему вы можете, г. генералъ-маюръ, присовокупить, что ничто въ 
miph не производить на меня ббльшаго впечатявшя какъ откровенность и довЪрие 
и что когда я замёчу эти свойства, то никому, отъ перваго до самаго низшаго, не 
отказываю въ иоихъ совфтагь, пока вижу, что имъ не предпочитаются друпя вну- 
шеня. И когда a говорю «другя», то не допускаю никакихгь исключенш, и самыя 
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spreche ich ohne Ausnahme, und die allerpolitischsten sind mir die unan- 
genehmsten, ме] sie in ihrer Unerschôüpflichkeit üfters mit dem rutinierte- 
sten Witze nach meinem Gedanken da stecken bleiben, wo епт edles und 
aufrichtiges Gemüth mit seinem guten Herzen gerade durchgehet; — dass 
durch gegenseitiges Betragen Viele von mir Zuatrauen schon verloren haben 
und noch tagtäglich verlieren. 

13) Dass es jeden Tag freilich der Frau Landgräfin bei einem grossen 
Hofe an Rathgebern nicht fehlen wird, dass demnach nach meinem Sinne 
essentiel sie drei Puncte zu beobachten hat, ohne welche ме schwerlich 
nach meinem Gedanken wird sich richten Кбппеп. Der erste, keine Partei- 
lichkeit, sondern ein egales leutseliges Betragen gegen jedermann zu be- 
zeugen; zweitens, Zutrauen zu mir zu haben; drittens, Hochachiung gegen 
meinen Sohn und die ganze Nation; Кеш Gehôr an fremder Hôfe Insinua- 
tions und noch weniger für vielerlei Ohrenbläser su haben, diese, s0 be- 
ständig suchen sich gross zu machen mit der Profession die Gemüther zu 
alarmieren, und im übrigen künnen Sie ihr versichern, dass wenn ich sehen 
werde dass das Betragen gegen mich nach meinem Sinne sein wird und 
Кеш Rath meinem treuherzigen von Шгег Seite vorgezogen wird, sie auch 
von mir die grôssten Gefälligkeiten nicht nur zu erwarten hat, sondern 
dieses auch der Natioh №6618 angenehm sein wird, da derselbigen von jeher 
en général alle Parteilichkeit und was mehr hier gedacht, nicht ange- 
nehm ist. 


политическя мнф всего HENPiaTHÉE, потому что они въ своей HENCTOMHMOCTH, при 
самомъ изворотливомъ остроумш, по моимъ наблюдешяиъ, часто не имЪють успха 
тамъ, гдф благородная, открытая личность съ своимъ добрымъ сердцемъ прямо 
достигаеть цфли; противоположнымъ поведенемъ уже многе потеряли и день ото 
ABA теряютъ мое довфре. 

13) Что конечно ландграфиня, при столь больномъ дворф, никогда не будеть 
имфть недостатка въ совЪтникахъ, и поэтому она, какъ я понимаю, непремфнно должна 
соблюдать три пункта, безъ которыхъ ей трудно будетъ соображатьея CE моими же- 
ланяии: Во-первыхъ, не показывать никакого лицепраятя, но со вефми сохранать 
ровное, ласковое обращене; во-вторыхь, имЪфть ко MHB довЪрие; въ-третьихъ, _ 
имтть уважеше хз моему сыну ц ко всей наци; не слушаться внушенШ чу- 
жить дворовъ и еще менфе разныхъ наушниковъ, которые всегда стараются выйти 
Bb люди умфньемъ тревожить умы. Впрочемъ вы можете ее увфрить, что если я 
увижу, что ея образъ дёйствЙ въ отношени ко мн будеть COOTBÉTCTBOBATE моимъ 
желанямъ и ничьи совёты не будуть съ ея стороны предпочитаемы моему чисто- 
сердечному руководству, то и она не. только можеть отъ меня ожидать веякой пре- 
дупредительности, но это будетъ приятно и всей наши, которая издавна не любить 
никакого лицеприят!я и всего, что сюда относитея. 

21° 
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14) Die Seereise wird bis Revel gehen, wo die Frau Landgräfin die 
zu Шгег Reise landwegs hierher bestimmten Equipages und standemässige 
Bedienung vorfinden wird, welche der Kammerherr Baron Tscherkassof 
landseits darhin zu führen Befehl bekommen hat. 

15) Sobald die Schiffe zu Revel eingetroffen sind, und die Frau Land- 
gräfin an’s Land gestiegen, so nimmt der Kammerherr Baron Tscherkassof 
die Besorgung der weitern Reise über sich, der Herr General-Major wird 
aber bei der Suite bleiben und dem Baron Tscherkassof mit Rath und That 
beistehen, damit nichts verabsäumet wird, зо denen hohen Gästen angenehm 
und nothwendig seie. 

16) Der Herr General-Major bleibt in der Suite der Landgräfin und 
begleitet sie bis an dem Orte des Aufhaltens meines Hofes, wo ег denn mir 
alleine seinen Rapport abstattet. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KB M. EJATHHY 0 PHIOTO- 
ВЛЕНИ ЕКАТЕРИНЕНТАЛЬСКАГО ДВОРЦА ВЪ PEBEXS ДЛЯ ПРГЕМА ВЫСО- 
КИХЪ ГОСТЕЙ, 


(весной 1773 !). 


Иванъ Перфильевичъь, Прикажи Екатеринентальскй дворецъ поставить 
въ такое состояше, чтобъ ожидаемыхъ съ моря гостей въ немъ можно было 
безопасно помфетить и чтобъ къ исходу мая все бы готово было. 


14) Морское путешествие будетъь продолжаться до Ревеля, rat ландграфина 
пайдетъ для сухопутнаго путешествия назначенные ей экипажи и приличную ея саву 
прислугу, которую камергеру барону Черкасову *) приказано сухимъ путемъ доста- 
вить туда. 

15) Какъ скоро корабли придутъ въ Ревель и ландграфиня выйдеть на берегъ, 
то камергеръ баронъ Черкасовъ приметъ на себя попечене о дальнфйшемъ путе- 
шествш; а г. генералъ-маоръ останется при свит$ и будетъ помогать барону Чер- 
касову совфтомъ и дфломъ, дабы не было упущено ничего, что можетъ быть приятно 
и нужно высокимъ гостямъ. 

16) Г. генералъ-маоръ останется въ святБ ландграфини и проводить ее до 
иЪстопребываня моего двора, TAB онъ и доложить мнф одной объ исполнени этого 
поручен1я. 


1) Записка эта сохранилась безъ всякой помфты и отнесена сюда по соображеню ея 
содержашя. 
1) См. ниже данную Черкасову особую инструкщю. 
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СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ Г-ЖВ БЪЕЛЬКЕ © COBIW- 
ДЕНТИ ПОСТА, ОБЪ АНГЛИЙСКОЙ КОРОЛЕВСКОЙ ЧЕТВ, БРАУНШВЕЙГОКОЙ 
ПРИНЦЕССВ, ДАРМШТАДТОКОМЪ ДВОРЗ И ПРОЧ. 


(4 мая 4773.) 


À Tsarskoé-Sélo, се 4 mai 1773. 

*) Madame, Je suis ici depuis le 10 d’avril, et ру ai reçu vos deux 
lettres du 5 et 25 du mois passé. Je suis fâchée des appréhensions que vous 
avez eues au sujet du carême: je le supporte presque toujours bien, et je 
suis de ceux qui comptent pour une douilletterie de ne pas s’accommoder à 
cette loi d'église, à laquelle le plus grand nombre chez nous est très attaché; 
c’est une complaisance qui ne me coûte rien, car j'aime assez le poisson et 
surtout les assaisonnements qu’on lui donne. 

Le congrès est rompu depuis la fin de la trève; son terme était l’équi- 
похе; les premiers faits de guerre de l’autre côté du Danube ont été en 
notre faveur: nos partis ont fait partout fuir ceux de l’ennemi. 

Je crois qu'il y a peu de mariages aussi heureux que celui du roi et 
de la reine d'Angleterre, puisqu’après dix ans ils ont eu le premier diffé- 
rend, et celui-là encore tenait de l’innocence de nos premiers pères dans le 
paradis avant qu'ils eussent goûté de la maudite pomme qui а fait tous nos 
malheurs. 


Въ Царекомъ Сел, 4-го мая 1773 г. 

_*) Милостивая государыня, Я здфеь съ 10-го апрфля и здЪсь получила ваши два 
письма оть 5-го и 25-го прошедшаго MÉCana. СожалБю объ опасешяхъ вашихъ на 
счетъ поста: я переношу его почти всегда хорошо и принадлежу къ числу TX, ко- 
торые считаютъ баловетвомъ не подчиняться этому церковному закону, къ которому 
большинство у насъ очень привязано; по MH это знакъ вниман!я, ничего миф не 
стбаний, потому что я люблю рыбу и особенно при тфхъ приправахъ, съ которыми ее 
приготовляютъ. 

Конгрессъ прерванъ съ окончанемъ перемирйя; срокомъ его было равноден- 
стве; первыя военныя дЪйствя за Дунаемъ были въ нашу пользу: наши отряды 
повсюду обращали въ бЪгетво непрятельске. 

Я думаю, что мало такихъ счастливыхъ супружествъ, какъ супружество короля 
и королевы Англекой, такъ какъ по истечеши десяти лЬтъ у нихъ произошла 
первая размолвка, да и та отм$чена характеромъ невинности нашихъ прародителей въ 
раю прежде вкушешя ими отъ запрещеннаго плода, который былъ причиною вефхъ 
нашихъ несчастий |). 


1) Г-жа Бьельке, въ письмВ отъ 6 апр$ля, разсказывала, что поводомъ къ этой раз- 
мохвк$ была шутка, которую ‚королева позволила себф во время посзФобБденнаго сна 
короля, вычернивъ ему лицо углемъ; но неудовольстве было очень непродолжительнг 
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J’ avais déjà entendu parler de la façon de s’annoncer de la princesse 
héréditaire de Brunswick: ce que vous ш’еп mandez ne m’étonne раз; mais 
ce qui m'étonne, c’est de voir la reine Mathilde tant fêtée par ses parents. 

Je vous ai bien des obligations des compliments que vous me faites, 
madame, au sujet du quarante-quatrième jour de ma naissance. Mon Dieu! 
qu’il y a longtemps de cela, et qu'il me semble qu’il y en a peu que je 
n’étais qu’un enfant, et me voilà vieille; si les gazettes disent vrai, je suis 
sur le point d’être bientôt grand’mère. 

Vous dit-on que ces princesses de Darmstadt sont aimables? Il y en a 
une, je crois, qui est belle, ou peu s’en faut; pourvu qu’elles soient bonnes, 
notre choix sera bientôt fait; madame leur mère passe pour une femme de 
mérite. Le refus du duc de Brunswick dont vous me parlez n’a pas fait 
plaisir au roi de Suède: il est étonnant qu'on ne зе soit pas assuré du 
consentement avant que d’aventurer la demande. 

Qu'est-ce que cette princesse de Soubise fait à Cassel? II est singulier 
qu'elle aille disputer là un fauteuil et refuser à la landgrave un tître que 
tout le monde lui donne; à quel tribunal plaidera-elle sa cause? Je suis 
charmée d'apprendre que vos rhumatismes vous aient quittée et que vous 


Я уже слышала, какъ заявила о себф Hacsbauaa принцесса Брауншвейгская: то, 
что вы разсказываете миф объ этомъ, меня не удивляеть, но меня удиваяетъ, что 
королева Матильда съ такимъ почетомъ принята своими родпыми. Я вамъ очень 
обязана, милостивая государыня, за поздравленя ваши съ сорокъ-четвертымъ днемъ 
моего рожденя. Боже мой! какъ уже это было давно и какъ, мнЪ кажется, еще не- 
давно я была ребенкомъ, а воть ужъ я и состарблась; если газеты говорятъ правду, 
то инф скоро сдфлаться бабушкою. 

Описывають ли вамъ этихъ Дармитадекихь принцессъ любезными? Есть между 
ними, кажется, одна красавица или по крайней мЪрё не дурная собой; были бы он 
добры, нашъ выборъ будетъ тотчасъ же сдфланъ; HIB мать слыветъ за достойную 
женщину. Отказъ герцога Брауншвейгскаго, о которомъ вы инф говорите, не быль 
приятенъ Шведекому королю |); удивительно, что не удостовфрились въ его согласш 
прежде нежели рёшились на предложеше. 

Что двлаетъ эта принцесса Де Субизъ въ Кассель? Странно, что она добивается 
тамъ президентекаго кресла, и отказываетъ ландграфин$ въ титул, который BCE за 
ней признают *); въ какомъ судилищё будетъ она вести свое дфло? Радуюсь 


1) Отъ 25 апрЁля, г-жа Бьельке писала, что Брауншвейгск!й герцогъ не согласился на 
замужство своей дочери съ принцемъ Фридрихомъ Шведскимъ и что по общему мн ю 
это—счаст!е для посафдняго, TAKE какъ насяВдная принцесса Брауишвейгская ни наруж- 
ностью, ни характеромъ не можетъ внушать привязанности. 

*) Въ послВдиемъ письмЪ г-жи Бьельке было разсказано, что эти дв особы враждуютъ 
межху собой изъ-за причины, означенной въ письмВ Императрицы: принцесса Де Субизъ 
отвергала право молодой ландграФини Гессенской носить титулъ королевскаго высочества. 
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espérez vous guérir à la campagne. Si cela arrive comme je le souhaite, je 
croirai y avoir un peu contribué; au reste je suis avec beaucoup d’amitié 
Catherine. 


COBCTBEHHOPYYHAS ЧЕРНОВАЯ ИНСТРУКШЯ ЕКАТЕРИНЫ П BAPOHY А, 
ЧЕРКАООВУ 0 BCTPBUS И ПРТЕМВ ГЕССЕНЪ-ДАРИШТАДТСКОЙ ЛАНДГРА- 
ФИНИ 05 ЕЯ ДОЧЕРЬМИ И CBHTON '), 


(10 мая 4773.) 


*) 1) Monsieur le baron se rendra, avec les équipages de la cour, d'ici 
à Réval pour y attendre le retour de la flottille que j’ai envoyée à Lubeck 
sous les ordres du chevalier Kruse, et sur laquelle j'ai fait embarquer le 
général-major Rehbinder pour recevoir et avoir soin pendant le voyage de 
madame la landgrave de Hesse-Darmstadt et des trois princesses ses filles 
et de leur suite, qui vont faire le trajet de Lubeck à Réval sur cette flottille. 

2) А Réval j'ai destiné le château de Catherinendahl pour servir de 
pied-à-terre à madame la landgrave. J’ai donné ordre au gouverneur- 
général prince de Holstein-Beck d'y faire les réparations nécessaires, et 
j'ai de lui une lettre, dans laquelle il me dit que ces réparations seront 
prètes vers le 15 mai. 





извЪетю, что вашъ ревматизиь прошель и что вы надфетесь выздоровёть на 

лачф. Если это случится, какъ я Toro желаю, то буду думать, что и я немножко къ 

тому содЪйствовала; впрочемъ пребываю съ большимъ къ вамъ расположенемъ 
Екатерива. 


*) 1) Господинъ баронъ отправится отсюда въ Ревель съ придворными экипажами 
и будетъ тамъ ожидать возвращеня флотили, посланной мною въ Любекъ подъ 
конандой кавалера Крузе, и на которой отправленъ мною г. генералъ-маюръ Ребян- 
деръ для према и охранешя въ пути ландграфини Гессенъ-Дариштадтской CE 
тремя принцессами, ея дочерьми, и ихъ свитой. Ве они перефдутъ изъ Любека въ 
Ревель на этой флотилии. 

2) Въ Peserb я назначила Екатеринентальскй дворецъь для пребываня данд- 
графини. Я приказала генералъ-губернатору принцу Гольштейнъ-Бекскому cAb4aTs 
тамъ всф необходимыя починки. Въ письм$ ко мнф принцъ увфдомляетъ, что BCC 
будетъ исправлено къ 15-му мая. 


1) Эта инструкщя барону Черкасову напечатана, по подлиннику, сохравившемуся у его 
насялЪдниковъ, въ сочинен!и барона 0. А. Бюлера: «Два эпизода изъ царствован1я Екате- 
рины П» (см. Русск Въстникь 1870 г., октябрь, стр. 512—518). ЗАВсь печатаю этотъ до- 
кументъ съ автограха Императрицы, представяляющаго ифкоторыя отличя, въ CA ÉACTBIE 
чего иЪсколько изм иенъ и цереводъ, заимствованный изъ Русскаю Въстника. 
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Je dois avertir monsieur le baron qu’un côté de ce château est meublé, 
mais que l’autre ne l’est pas, et je n’ai pas jugé à propos non plus de faire 
meubler le reste pour une ou deux nuits tout au plus de pied-à-terre; cela 
aurait exigé trop de temps et d’embarras. Au reste, du temps de l’impé- 
ratrice Elisabeth toute la cour y habitait sans qu’il y eût des tapisseries, et 
‚ cependant les ambassadeurs étaient du voyage. Le prince de Holstein-Beck 
m'a écrit qu'il aura soin de pourvoir la maison de tables et de chaises. 
Monsieur le baron arrivant à Catherinendahl, où il s’établira en attendant 
madame la landgrave, aura soin de pourvoir à ce qui pourrait encore y 
manquer. 

3) Les cuisines et domestiques de la cour qui sont envoyés à Reval au- 
devant de madame la landgrave dépendront aussi de monsieur le baron, qui 
aura soin que chacun fasse son devoir; j'ai fait donner ordre par les dépar- 
tements respectifs de la cour que chacun lui obéisse. 

4) Dès que les bâtiments auront mouillé, monsieur le baron recevra 
madame la landgrave à la descente au port; il aura soin d’y faire conduire 
les équipages de la cour et mènera madame la landgrave tout droit à 
Catherinendahl. Là il lui fera, de même qu'aux princesses ses filles, un 
compliment de ma part; il lui dira que je suis bien aise de les voir arriver 
dans mes états et que je les attends avec impatience à ma cour. 

5) En suite de quoi monsieur le baron fera de зп mieux pour marquer 


Я должна предупредить г. барона, что часть дворца меблирована, а другая безъ 
мебели, ия не сочла нужнымъ ее меблировать на двЪ или на три ночи пребывавшя; 
это потребовало бы слишкомъ много времени и хлопотъ. Впрочемъ при Императриц$ 
Елисаветв здфсь помфщался весь дворъ, и не было обоевъ, а между TÉME HHOCTPAB- 
ные послы принимали участе въ этомъ путешестви. Принцъ Гольштейнъ-Бекский 
писалъ MH, что постарается снабдить домъ столами и стульями; господинъ же ба- 
ронъ, по прибыти въ Екатериненталь, гдф онъ и помфстится въ ожидани ландгра- 
фини, постарается достать то, въ чемъ будетъ еще недостатокъ. 

3) Кухни и придворная прислуга, посланныя въ Ревель моремъ на встрёчу 
чандграфини, будутъ зависфть отъ г. барона, который приложить BC старашяа къ 
тому, чтобы каждый исполнялъ свой обязанности; я отдала приказане по всЪфмъ от- 
АЪЛЬнымЪ частямъ придворнаго вЪдомства, чтобы каждый ему повиновался. 

À) Только что суда прибудуть въ ревельскй портъ, г. баронъ приметъ ланд- 
графиню при выход$ Ha берегъ; онъ отрядитъ туда же придворные экимажи и про- 
водить ландграфиню прямо въ Екатериненталь. По прибытши туда, онъ привЪт- 
ствуеть отъ моего имени лавдграфиню и принцесеъ, ея дочерей, и скажетъ имъ, что 
я очень рада прибытю ихъ въ мои владЪня и съ нетерифиемъ ожидаю иуъ къ своему 
двору. 

5) Въ crbacrsie этого, г. баронъ употребить BC старавя, чтобы выказать осо- 
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toute sorte d’attentions et de politesses à madame la landgrave её aux 
princesses ses filles; il préviendra leurs désirs et étudiera ce qui pourrait 
leur faire plaisir; il dira dans l’occasion à madame la landgrave qu’il а 
ordre de ma part d’en agir sur ce pied-là avec elle. 

6) Dès que madame la landgrave aura débarqué, la commission du 
général-major Rehbinder cesse à la vérité, mais il a ordre de rester dans 
la suite de madame la landgrave jusqu’à Tsarskoé-Sélo, et monsieur le baron 
fera bien de se concerter en toute chose avec lui, de le consulter et de 
suivre ses avis là où l’occasion pourrait s’en présenter et où monsieur le 
baron lui-même le trouvera à propos, parce que le voyage de mer et le 
séjour à Lubeck lui aura déjà donné l’occasion d'étudier le caractère des 
personnes avec lesquelles vous aurez affaire. D'ailleurs, monsieur le 
général-major Rehbinder est un homme d’esprit, à qui on n’a que faire de 
dire deux fois la même chose, mais au contraire il va au-devant de la 
pensée de celui qui lui parle, et il la développe aisément. 

7) Dès que madame la landgrave sera arrivée à Reval, monsieur le 
baron me le fera savoir. 

8) Quand madame la land.rave et les princesses ses filles se seront 
suffisamment reposées et que l’état de leur santé le permettra, monsieur le 
baron concertera avec madame la landgrave le jour et l'heure du départ 
pour se rendre ici, et il lui demandera si elle préfère d’aller à petites ou 





бенное внимаше и вЪжливость ландграфинЪ и принцессамъ, ея дочерямъ; онъ бу- 
детъ предупреждать ихъ желаня и изучать все, что можеть доставить имъ удоволь-. 
ствие; при случаЪ онъ скажетъ ландграфин®, что имфетъ отъ меня приказане дё#- 
ствовать такъ относительно ея. 

6) Съ прибымемъ ландграфини, поручеше генералъ-маора Ребиндера въ сущ- 
ности оканчивается; но ему приказано состоять въ ea свитё до Царекаго Села, и 
г. баронъ хорошо сдфлаетъ, если будетъ 060 всемъ его спрашивать, слушать его CO- 
вфты и слдовать его указамямъ, TAB представится случай и когда г. баронъ самъ 
сочтеть это нужнымъ, потому что путешествие моремъ и пребываше въ Любек? 
доставать г. Ребиндеру случай изучить характеръ особъ, съ которыми вамъ придется 
имфть дфло. Притомъ, генералъ-маюръ Ребиндеръ умный человЪкъ, которому HÉTE 
нужды повторять два раза одно и то же; напротивъ того, онъ самъ легко отгады- 
ваетъ и развиваетъ мысль того, кто говоритъ съ вимъ. 

7) Какъ только зандграфиня npibiers въ Ревель, г. баронъ меня 0 томъ 
увфдомитъ. 

8) Когда ландграфиня и принцессы, ея дочери, достаточно отдохнутъ и состоя- 
не здоровья ихъ позволитъ, г. баронь условится съ ландграфиней о AU и часВ от- 
правления для прибытия сюда, и спроситъ у принцесеы, угодно ли ей дфлать малые 
или больше перефзды. По желаю ландграфини онъ распорядится дорогой до Kn- 
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grandes journées, et c’est d’après les désirs de madame la landgrave qu’il 
règlera la route jusqu’à Kipène. Je dis jusqu’à Kipène, puisqu’à Krasno- 
Sélo il y aura un camp et que madame la landgrave pourrait être incom- 
modée, se trouvant en route, per trop de monde qui s’empresserait peut- 
être de la venir voir, et qu’il serait également désagréable de recevoir ou 
de refuser. 

Dès que la route sera réglée, monsieur le baron ш’епуегга la liste de 
la route, des diners, soupers et couchers, et à quelle heure à peu près il 
croit pouvoir arriver à Kipène, où il trouvera mes ordres pour passer 
outre. Je suis encore indécise si je ferai passer madame la landgrave par 
Gatchina ou par Krasno-Sélo. Peut-être que je me rendrai moi-même dans 
l’un ou l’autre de ces endroits comme par hasard, mais cet article-ci mon- 
sieur le baron gardera pour lui seul, afin de ne pas avancer ce que la 
moindre circonstance peut aisément changer. 

9) La suite de madame la landgrave est composée, compté la mère et 
les trois filles, de trois dames, deux cavaliers, huit filles de chambre, deux 
valets de chambre, un secrétaire, en tout avec les domestiques de quarante 
personnes. Monsieur le baron aura soin que chacun selon son état ait tout 
ce qu'il lui faut, et que personne ne puisse avoir raison de se plaindre; il 
mettra partout et vis-à-vis de tous toutes les attentions et politesses 
possibles, et au reste je lui souhaite un bon voyage et une exemption de 
goutte et de vertiges, non seulement pendant la route, mais aussi pour le 


пени; я говорю «до Кипени», потому что въ Красномъ Cerb будеть лагерь, и ланд- 
графиня можеть быть обеспокоена въ дорогё излишнимъ множествомъ подей, кото- 
рые, быть-можетъ, пожелають ее видфть, и ей будеть равно непратно принимать 
этихъ людей или отказывать имъ въ премБ. 

Какъ только пофздка будетъ улажена, г. баронъ отправить мнё маршрутъ, съ 
обозначетщемъ MÉCTE, TAB предполагается обфдать, ужинать H ночевать, а также и 
часа, въ который, приблизительно, онъ надфется быть въ Кипени, гдф онъ найдетъ 
мои приказавя для дальнфишаго слЬдованя. Я еще въ нерфшимости на счетъ того 
какъ направить путь ландграфини: чрезъ Гатчину, или чрезъ Красное Село. Можетъ- 
быть, я выфду, какъ бы случайно, въ то или другое изъ этихъ MÉCTE, но эту 
статью г. баронъ прибережеть для себя одного, чтобы ие разглашать предположеня, 
могущаго измфниться оть иалфйшихь обстоятельетвъ. 

9) Свита ландграфини, — считая мать и трехъ дочерей, — соетоитъ изъ трехъ 
дамъ, двухъ кавалеровъ, восьми горничныхъ, двухъ камердинеровъ и одного секре- 
таря, веего съ прислугою до сорока лицъ. Г. баронъ постарается, чтобы каждый 
HMÉSE все, что ему нужно по его званшю, и чтобы никто не имфлъ повода къ жало- 
бамъ; относительно всякаго онъ будетъ соблюдать всевозможное внимаше я вЪжли- 
вость. Въ заключеше, я желаю ему счастливаго пути и освобожденя оть подагры 
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reste de ва vie, et qu’il retourne 161 avec l’applaudissement des parties 
intéressées. | 

10) Je dois avertir monsieur le baron qu’'arrivé ici il restera près de 
madame la landgrave comme pristaf, et que tous ceux que je nommerai pour 
le service de cette princesse et de ses filles resteront sous sa direction. 


Notabene secretissime: 


Monsieur le baron aura la bonté de chercher l’occasion d’insinuer à 
madame ]а landgrave qu’il n’y aura rien de plus aisé pour Son Altesse que 
de s’insinuer dans mon amitié et que pour cela il n’y a qu’un seul moyen, 
qui est d’avoir pour moi la plus grande confiance, de se régler d’après mes 
avis, de me parler franchement et de me consulter, dans tous les cas où 
elle sera embarrassée, cordialement. Que d’ailleurs je souhaite qu’elle ait 
de l’égalité dans la conduite vis-à-vis de tout le monde, beaucoup d’atten- 
tion et de politesse, mais point de préférences, et surtout aucune pour les 
avis et conseils de la politique. 

Je joins ici une copie d’une lettre qui pourra vous être utile et que 
vous me rendrez à votre retour sans en tirer de copie. 


и головокруженш, не только на врема дороги, но и на всю остальную жизнь; желаю 
также, чтобы онъ возвратился съ полнымъ одобрешемъ заинтересованныхь сторонъ. 
10) Я должна предупредить г. барона, что по прибыт!и сюда онъ останется при 
ландграфин® въ качеств» пристава, и что лица, которыхъ я назначу къ ней на 
службу, будутъ состоять въ его вфдёни. 
Царское Село, 10-го мая 1773 года '). 


Секретнёйшее прим чанЕе. 


‚Г. баронъ будетъ такъ добръ и улучитъ время для объясневня ландграфинЪ, что 
Ея Свфтлости ничего не будетъ легче какъ пробрфети мою дружбу, и что един- 
ственное для того средетво—имфть полнфйшее ко инф довфре, поступать по моимъ 
внушевяиъ, говорить CO мною откровенно, совфтоваться дружески во вефхь елу- 
чаяхъ, гдф она ветрётить затруднеше. Впрочемъ я желаю, чтобъ она держала себя 
въ отношени ко всфиъ съ равнымъ внимашемъ и учтивостью, но чтобъ она не ока- 
зывала никакого предпочтевя, особливо внушешямъ и совётамъ политики. 

Прилагаю при семъ кошю письма, которая будетъ вамъ полезна; вы MH отда- 
дите ее по своемъ возвращени, не списывая ея для себя. 


1) Этого обозначеня H'ÉTE въ черновомъ автограФхЪ: оно заимствовано нами изъ наче- 
чатанной прежде подлинной бумаги. 
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«НАСТАВЛЕНЯ ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИНЫ П, ДАННЫЯ ВЕЛИКИМЪ БНЯ- 
ГИНЯМЪ POCCIHCKHM'E> !), 


*) Courtes maximes pour une princesse qui aura le bonheur de devenir la 
belle-fille de Sa Majesté Impériale l’Impératrice de Russie et l’épouse de 
Son Altesse Impériale le Grand-Duc. 

1) Un des devoirs les plus sûrs est celui d’avoir de l’attachement et de 
l’amitié pour le prince qu’elle épouse, de se conformer à ses goûts et à ses 
habitudes, de régler ses choses d'après les siennes et de se plier au genre 
„де vie qui jusqu’à ce temps lui a été le plus habituel. 

2) Les égards et les respects qu’on doit à son souverain doivent s’unir 
en elle avec l'attachement le plus tendre pour l’Impératrice, sa belle-mère; 
de là doit naître la plus intime confiance, confiance à son époux, confiance 
à sa mère, toute son étude, en un mot, doit être que ces trois n’en for- 
ment qu'un. 

3) L'union est le bonheur d’une société: toute famille unie, qui n’a pour 
ainsi dire qu’un esprit et qu’une âme, est heureuse. Ce bonheur est d’autant 
plus grand lorsqu'il se trouve dans des familles qui tiennent à la couronne: 


*) KpaTkia правила для принцессы, которая будетъ имъть счастье сдфлаться не- 
въеткою Ея Императорскаго Величества Императрицы всероссйской и супругою Его 
Императорскаго Высочества Великаго Князя. 

1) Одна изъ самыхь несомнЪнныхь обязанностей — имфть любовь и привержен- 
ность къ тому, за кого она выйдетъ замужъ, соображаться съ его вкусами в привыч- 
ками, устраивать свои дла сообразно съ его дфлами и подчиняться образу жизни, 
KB которому онъ до сихъ поръ наиболВе привыкъ. 

2) Почтительность и уважене, которыми она обязана своему Государю, должны 
соединяться въ ней съ нёжнЪйшею привязанностью къ Императрицв, ея свекрови; 
оттуда должна возникать самая глубокая довфренность, — довфренность къ своему 
супругу, довфренность къ его матери; все ея стараше, однимъ словомъ, должно 
быть направлено къ тому, чтобъ эти три существа составляли одно. | 

3) Въ corsacin счастье обществъ: всякая дружная семья, ииЪющая такъ-сказать 
одну душу и одно сердце, счастлива: HO это счасте тёмъ выше, вогда оно живеть 


1) Подъ этимъ загланемъ настоящая бумага, писанная неизвЪстной рукой и въ иБко- 
рыхъ MÉCTAXE съ большими невЪрностями, сохранилась при перепискБ Екатерины II о 
первомъ бракосочетан!и Bexaxaro Князя. Не только означенное sarzsaBie, но и самое со- 
держаше этого «Наставлешя» ясно показываетъ, что если оно и не въ цБлости писано са- 
мою Императрицею, то по крайней иБрЪ составлено при непосредственномъ ея участи. 
Весьма вЪроятно впрочемъ, что ей принадлежитъ и большая часть самой редакции. Вся бу- 
мага не что иное, какъ распространене секретнаго примфчаня, которымъ кончается по- 
мфщенная непосредственно предъ симъ инструкщя. Ср. также секретные пункты инструк- 
ци барону Ребиндеру. 
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elle répand ]а douceur à toute leur vie, mais elle а un avantage de plus que 
celui qui se trouve dans l’union des particuliers: c’est que leur force et leur 
maintien mutuel se trouvent dans cette union. Le sujet s’écarte quelquefois 
du devoir qu'il doit à son souverain et des égards envers un [membre] de sa 
famille, mais il ne s’oubliera jamais lorsqu'il trouve cette famille étroitement 
liée par l'amitié. C’est pourquoi la princesse doit non seulement éviter, 
mais jamais écouter ceux qui par leurs insinuations malignes voudraient dé- 
truire l’union de la famille impériale. La princesse qui en doit faire le 
noeud se trouve dans l'obligation de découvrir à l’Impératrice et au Grand- 
Duc, son époux, ceux qui par indiscrétion ou par malhonnèteté auraient 
l’audace de vouloir lui donner des sentiments contraires à celui de l’atta- 
chement qu’elle doit avoir pour l’Impératrice et pour le Grand-Duc, son 
époux. | 

4) De cette maxime elle doit conclure qu’elle ne peut accorder sa соп- 
fiance et son estime qu’à ceux qui lui seront choisis par l’Impératrice, et 
qui ont un attachement reconnu pour leur Souveraine et pour le Grand- 
Duc. 
5) Il est naturel que la jeunesse se plaise avec les personnes du même 
âge, qui est celui du plaisir. La princesse doit être dans une entière certitude 
qu’elle trouvera toute sorte d’agréments et de réjouissances à la cour où 
elle aura le bonheur d'entrer. Qu'elle n'oublie cependant jamais le rang 


Bb семействахь родственныхъ вфнценосцу; тамъ единодушие разливаеть отраду на 
всю ить жизнь, но имфеть еще преимущество предъ согламемъ частныхь людей: 
сила и взаимная поддержка первыхъ зависять OTE этого единодушя. Подданный 
уклоняется иногда отъ обязанностей къ своему Государю и отъ уваженя къ тому или 
другому члену его семьи, но никогда не забудется, когда найдеть эту семью въ от- 
ношевшяхъ TÉCHOË дружбы. Вотъ почему принцесса должна не только чуждаться, но 
и никогда не слушать тёхъ, кто своими лукавыми наущенями захотвяъ бы раз- 
строить Corsacie Императорскаго семейства. Принцесса, которой предназначено 
еирёпить узы его, обязана обличить предъ Императрицею и Великимъ Княземъ, 
своимъ супругомъ, всякаго, ‘кто по нескромности или низости дерзнулъ бы попы- 
таться внушить ей чувства, противныя долгу привязанности къ Ииператрице и къ 
Великому Князю, супругу ея. 

4) Изъ этого правила ей необходимо заключить, что она можеть оказывать до- 
вре и уважен!е только TÉME, которые будуть ей избраны Императрицею и отаи- 
чаются дознанною преданностью своей Государын® и Великому Князю. 

5) Естественно, что молодежи нравится общество лицъ того же возраста, кото- 
рому такъ свойственно искать удовольствй. Принцесса можеть быть вполн® ув$- 
рена, что она найдетъ всякаго рода развлеченя и забавы при дворЪ, въ который 
она будеть имЪть счасте вступить. Но ей никогда не слфдуетъ забывать принадле 
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qu’elle y occupe, et que, se trouvant à des bals, à des promenades, ou pen- 
dant des conversations, elle doit se rappeler que les familiarités pourraient 
avoir des suites, comme le manque d'égards, même de respect qu’on lui doit, 
ce qui entraîne souvent le mépris après soi. 

6) Il est un danger encore à éviter pour tous ceux qui tiennent de 
près à la couronne. L'expérience le prouve, mais la jeunesse l’ignore. C’est 
d'éviter toutes les insinuations qui peuvent être données par des ministres 
des cours étrangères; le plus ferme appui contre ces sortes de corrupteurs, 
c'est une ferme résolution de ne point se ш@ег des affaires auxquelles 
notre devoir ne nous appelle pas, de laisser au souverain le soin des liai- 
sons et des engagements qu’il veut prendre, et d’approuver toutes celles 
qu’il forme; mais ne jamais écouter ceux qui veulent par des conseils flat- 
teurs faire envisager des intérêts particuliers sous les dehors de l'intérêt 
public. 

7) Se trouvant appelée dans un empire par les bontés de l’Impératrice 
et l’amitié du Grand-Duc, c’est pourquoi la princesse doit honorer la nation 
dont elle fera partie, jamais mal parler d’elle soit sur la totalité, pas même 
de l'individu, avoir une politesse générale pour tout le monde, une plus 
marquée pour les personnes d’un rang élevé et surtout pour ceux qui sont 
plus particulièrement honorés de l’estime de l’Impératrice et du Grand- 
Duc. 


8) De là doit naître une application extrême pour se conformer aux 


жащаго ей положения, и находясь Ha балахъ, прогулкахь шли въ бесфдахь, она 
должна помнить, что излишняя KOPOTROCTE можеть имфть послфдетнемъ недостатокъ 
подобающаго ей вниманя и самаго уваженя, что часто кончается даже презрёшемъ. 

6) Есть еще опасность, которой должны избегать BC близкие къ престолу, на 
что указываеть опытъ, но чего не вфдаетъ молодость: надобно уклоняться отъ вся- 
кихь внушенй со стороны миниетровъ иностранныхь дворовъ; сильнЪйний оплотъ 
противъ этого рода наушниковь есть твердая решимость не MÉMATECA въ дла, къ 
которымъ насъ не призываеть долгъ HAUT, предоставлять Государю забету о союзахъ 
я обязательствахь, как!е ему угодно заключать, и одобрять всф тв, которые OHE 
признаетъь нужными, но никогда не слушать тёхъ, кто захотёль бы льстивыми со- 
вфтами представлять частныя выгоды подъ видомъ общественнаго блага. 

7) Будучи призвана въ имперю милостю Императрицы и дружбою Великаго 
Князя, принцесса по тому самому должна чтить нащю, къ которой будеть привадле- 
жать, никогда не должна худо говорить о ней какъ въ цёлости, TAKE и по отношению 
KB отдёльнымъ лицамъ, быть вообще учтивою со BCÈME, но особенно съ людьми 
высоко-поставленными, и еще болфе съ тёми, которые предпочтительно удостои- 
ваются уважешя Императрицы и Великаго Князя. 

8) Оттуда должно возникать величайшее стараше соображаться съ обычаями 
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usages de la nation, et un goût décidé de parler la langue de cette vaste 
monarchie, ce qui doit faire son étude, et dès le moment de son arrivée à 
Saint-Pétersbourg elle doit incessament apprendre à parier la langue 
russe. 


9) Quoique, dans le rang que la princesse doit occuper, tout lui paraîtra 
abondance autour d’elle, elle doit cependant penser que l’ordre et l’arrange- 
ment fait le vrai fondement des richesses. Ses revenus particuliers doivent 
par conséquent être régis avec sagesse, sans profusion inutile, mais aussi 
sans que jamais on n’observe l’économie qu'elle tiendra, généreuse dans les 
occasions, jamais prodigue et toujours très scrupuleuse à ne point contracter 
de dettes. 

10) Comme à l’âge qu’aura la princesse l’économie de ses affaires ne 
peut point encore lui être familière, elle ne saurait mieux faire que de prier 
l’Impératrice et le Grand-Duc de lui nommer une personne qui la puisse 
aider dans cette fonction. 

11) Le désoeuvrement entraîne l’ennui, et de là naissent souvent l’hu- 
meur et les caprices. Pour éviter ce mal qu’il est très important de fuir, il 
faut une grande application à remplir tous ses devoirs, après lesquels on doit 
tâcher de s’occuper pendant les heures de loisir. La lecture forme le goût, 
le coeur et l'esprit; si la princesse y peut trouver des ressources, ce seront 
les meilleures sans doute; mais elle peut varier par la musique, ou bien 


наци M PÉMATEMHAA охота говорить на язык® этой обширной монархи, чтб должно 
составлять для принцессы предметъ изучешя, и съ самой минуты прибытия своего 
въ Петербургъ она непремнно должна учиться говорить по-русски. 

9) Хотя въ положенш, которое принцесса должна занять, все вокругъ нея 
будетъ представлять изобиле, однако она должна помнить, что порядокъ и благо- 
устройство составляютъ настоящее основаше всякаго богатства. Поэтому управляете 
ея собственными доходами должно быть ведено благоразумно, безъ излишнихъ тратъ, 
HO BMÉCTÉ CE ТЕМЪ такъ, чтобъ незам$тна была бережливость, при соблюдения кото- 
рой она должна быть щедра при случаЪ, но никогда небыть расточительна, и всегда 
тщательно избЪгать долговъ. 

10) Такъ какъ въ настоящемъ возраств принцессы ведене хозяйственныхь ея 
AËIE не можеть еще быть ей знакомо, то она всего лучше поступить, попросивъ 
Императрицу и Великаго Князя назначить къ ней лицо, которое помогало бы ей въ 
этой части. 

11) Праздность влечеть за собой скуку, а оттуда часто рождаются дурное 
расположен духа и своенраще. Для отвращения этого зла, которое предупредить 
очень важно, надобно съ большииъ старанемъ исполнять вс? свои обязанности, а послв 
того искать занят! и въ свободные часы. Чтене образуеть вкусъ, сердце и умъ; 
если принцесса сумфеть найти въ немъ интересъ, то это будеть конечно всего 
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toute sorte d'ouvrages: en diversifiant ses occupations, elle ne trouvera ja- 
mais un vide dans la journée. 

12) Il est aussi dangereux de fuir le monde que de trop l’aimer. Si elle 
a de l'empire sur elle-même, empire que tout esprit éclairé doit avoir sur 
soi-même, il faudra qu'elle se plaise dans le monde aussi souvent que son 
devoir l’oblige à s’y trouver, ce qui sera aisé, pourvu qu’elle veuille s’in- 
struire par la conversation avec les personnes les plus éclairées et les plus 
instruites. Elle doit aussi savoir se passer du monde et avoir alors recours 
aux occupations et aux amusements qui ornent son esprit, fortifient ses 
sentiments ou occupent ses mains. 

13) En suivant ces maximes, la princesse doit se promettre l’avenir le 
plus heureux. Elle aura l’époux le plus tendre, dont elle fera le bonheur et 
qui sûrement fera le sien; elle aura l’avantage d’être nommée fille par cette 
Impératrice qui honore le plus notre siècle, d’en être aimée et de faire les 
délices d’un nation qui a pris un nouvel essor sous la direction de Cathe- 
rine, qui la rend tous les jours plus respectable, et la princesse n'aura plus 
d’autres voeux à former que pour la durée des jours de Sa Majesté Impé- 
riale et de Son Altesse Impériale le Grand-Duc, pouvant être sûre et con- 
vaincue que sa félicité sera constante pendant qu'elle vivra sous leur dé- 
pendance. 





лучше; HO она можеть поперемфнно заниматься также музыкой или всякаго рода 
рукодфльяии: разнообразя свой досугъ, она никогда не будеть чувствовать пустоты 
въ течеше дня. 

12) Столь же опасно избфгать евфта, какъ и слишкомъ любить его. ели она 
иметь власть надъ собою, власть, которую долженъ усвоять себЪ всяк! просвф- 
щенвый умъ, надо, чтобъ она не скучала свфтомъ всяк разъ, когда долгь будетъ 
обязывать ее быть въ обществф, чтоб будеть легко, если только она захочетъ обра- 
зовать себя разговорами съ самыми просвфщенными людьми. Она должна также 
умфть обходиться безъ свфта, прибфгая къ занятямъ и YAOBOABCTBIAME, способнымъ 
украсить ея умъ, укрфпить чувства или дать дфятельность рукамъ. 

43) Слфдуя этимъ правиламъ, принцесса должна ожидать самой счастливой 
будущностя. Она будетъ имфть самаго нфжнаго супруга, котораго она COCTABATE 
счасте и который навфрное сдфлаетъ ее счастливою; она будетъ имфть преииуще- 
ство именоваться дочерью той Императрицы, которая наиболфе приноситъ чести на- 
шему вЪку, быть ею любимой и служить отрадой народу, который съ новыми си- 
лами двинулся впередъ подъ руководствомъ Екатераны, все Goxbe прославляющей 
его, и принцессВ останется только желать продлешя дней Ея Императорскаго 
Величества и Его Императорскаго Высочества Великаго Князя, въ твердой увф- 
зенности, что ея благополуче не поколеблется, пока она будеть жить въ зависи- 

OCTH OTE НИХЪ. 
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ОПИСОБЪ СЪ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ II KB ЕН. ДОЛГОРУКОМУ СЪ БЛАГОДА- 
РЕНТЕМЪ ЗА БЫСТРОТУ ПРИБЛИЖЕНИЯ ЕЪ ЦЕРЕКОПСКОЙ ЛИНТИ '). 


(мая 14 числа 1773 г.) 


Князь Васил Михайловичъ, Увидя изъ послБдней здесь полученной 
вашей релящи, что вы уже съ аршей пришли къ Перекопамъ, я cie не иному 
чему приписать могу, какъ великому и чистосердечному вашему ко мн$ икъ 
отечеству усердю; за что не токмо весьма я васъ благодарю, и къ тому 
присовокупляю BCB т$ похвалы, которыхъ таковый ревностный поступокъ . 
достоинъ. Вы въ сей войнф не единожды доказали, что туть, TAB польза 
импер!и того требуетъ, ваше стремлеше единственно есть преодолвать всф 
препятствыя. Будьте увБрены, что я отиБннымъ окомъ смотрю на BCB ваши 
подвиги и что ваши заслуги и любовь вашу ко мн$ никогда не забуду, и съ 
отличнымъ благоволешемъ пребываю къ вамъ доброжелательна. 

Екатерина. 
Изъ Петергофа. 


COBCTBEHHOPYUHAA ЗАМЗТКА ЕЕАТЕРИНЫ II 0 НЕВОЗМОЖНОСТИ KAMEH- 
HATO МОСТА BE РИГЗ, 


(29 мая 1773.) 


*) Le pont de la Душа est fort bon. Гм aussi lu dans les gazettes 
qu’on prétendait en bâtir un de pierre à Riga; mais j'ai regardé cela comme 
une fable: tout pont de pierre à Riga serait aussitôt détruit que bâti, car 
la débâcle emporte tout. 


(Orwbrxa meusshcraaro:) Сей собственноручный ремаркъ Ея Императорскаго Вели- 
чества учиненъ по письму королевскаго нотар!уса въ Бурбон8, 29-го мая 1773 года. 


*) Двинской мость очень хорошъ. Я также читала въ газетахъ, что предпола- 
гають выстроить каменный въ Park, но сочла это за басню: всяк! каменный 
мость въ Ригф будетъ уничтоженъ тотчаеъ же посл$ постройки, потому что весенний 
ледоходъ все уноситъ. 


1) Этотъ списокъ въ Государственномъ архив8 имфется въ сборник H3% бумагъ 
графа Д. Н. Блудова. 
22 








338 1771—1773. 


ДВА СОБСТВЕННОРУЧНЫЯ ЧЕРНОВЫЯ ПИСЬИА ЕКАТЕРИНЫ 11 EE ВОСПИ- 
ТАННИЦВ СМОЛЬНАТО МОНАСТЫРЯ А. ЛЕВШИНОЙ, ВПОСЛФДСТВТИ ЕНЯ- 
THHB ЧЕРКАССКОЙ '). 


(1774 —1773.) 


1. 

*) Черномазая Левушка, J'aurais voulu monter еп саггозве, dès que 
j'ai reçu votre jolie lettre, pour aller tout droit au couvent vous voir; 
mais, ne vous en déplaise, le grand froid m’a retenue. Je gambade un peu 
moins que vous; aussi je vous trouve très aimable. L'air de vos grands 
corridors est trop rafraichissant pour moi pendant ce mois-ci. Dès que les 
fortes gelées seront passées, je viendrai assister, pendant une après-dinée 
entière, à toutes vos différentes occupations, si les miennes, car j’en ai aussi, 
me le permettent. Mes compliments à toute la communauté; embrassez 
de ma part mes plus anciennes connaissances, les soeurs grises; dites-leur 
que j’aime à voir leurs progrès de toute espèce; ce m’est un vrai conten- 
tement. Je [le] leur marquerai en venant un soir jouer loup avec toutes la 
communauté. Mes compliments a madame De La Font, à laquelle vous avez 


tant d’obli[gations]. 


| 1. 

*) Черномазая Левушка, Mu xoTr$soCE тотчасъ же сЪеть въ карету, когда я полу- 
чила твое прелестное письмо, чтобъ Фхать прямо въ монастырь повидаться съ тобою; 
но не прогнфвайся, морозъ меня удержалъ. Я прыгаю поменьше твоего, à потому 
ты инф и кажешься такою милою; но воздухъ вашихъ большихь коридоровъ слиш- 
комъ прохладенъ для меня въ этомъ MÉCAITÉ. Только что сильные холода пройдуть, 
я upibay на nbsoe послЪ объда, чтобъ присутствовать при разныхь занаятяхь ва- 
шихь, если позволять мои собственныя — такъ какъ и у меня есть свои занятия. 
Кланяйся всему монастырю; поцфлуй за меня, пожалуйста, моихъ старЪйшихь знако- 
MORE, сфрыхъ сестеръ *); скажи имъ, что- я радуюсь ихъ уснфхаиъ во всемъ, это для 
меня истинная утфха; я имъ докажу это, прЁБхавъ когда-нибудь вечеромъ позаба- 
виться на досуг$ съ монастыремъ. Поклонъ мой rocnoxb Де-Лафонъ, которой вы 
столько обязаны и которую такъ нфжно любите. 


1) Объ этой переписк® см. выше стр. 112. Первое изъ настоящихъ двухъ писемъ есть _ 
по видимому отвЁтъ на то письмо Левшиной, которое напечатано въ означенномъ сейчасъ 
мЪстЪ, и въ такомъ случа относится къ довольно раниему времени, т.е. къ зим$ 1771 года. 
Второе служитъ явно отвЪтомъ на два сохрашивийяся въ Государственномъ архив письма 
Левшиной отъ 14-го и 26-го мая 1773 года, и са$довательно писано вфроятно въ конц 
того же м$сяца. По невозможности въ точности опредфлить время написан!я перваго 1 изъ 
этихъ двухъ писемъ Императрицы, они 3XBCE помфщаются рядомъ. 

1) Т. е. дёвицъ третьяго возраста, у которыхъ сфрыя платья. Въ сафдующемъ письмЪ 
различные возрасты Смольнаго монастыря обозначены такимъ же образомъ. | 
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2. 

*) Voici ma réponse à vos deux lettres, mademoiselle. Soit dit еп 
passant, la première était écrite d’uu caractère si menu que si vous conti- 
nuerez à perfectionner cette façon d’écrire, vous me mettrez en dépense: 
dans six mois d'ici je serai obligée d’acheter des lunettes pour lire vos 
lettres. Mais, avec lunettes ou sans lunettes, elles me seront toujours égale- 
ment agréables. 

Dites, s’il vous plaît, à madame De La Font [зачеркнуто: Sophie 
Ivanovna] de ma part que cette grande demoiselle blanche au teint bru- 
nôtre, au nez de perroquet, qui produisait autrefois un si grand magasin de 
voyelles lorsque j'arrivais ou que je partais du couvent, écrit aussi naturel- 
lement que ses lettres sont remplies d’enjouement. J’aime beaucoup que la 
belle nature aille son train sans affectation et sans recherche, et je trouve 
черномазая Левушка avec son étourderie et ses saillies précisément à 
mon gré. | 

Continuez, mademoiselle, continuez: dans trois ans d'ici je viendrai 
pour vous enlever du couvent, et vous aurez beau crier, vous démener et 
pleurer, vous verrez malgré vous ce Tsarsko-Sélo dont vous avez si mauvaise 
opinion; et en dépit de votre mauvaise humeur — car vous aimez la 
vérité — vous serez obligée de convenir que c’est un bel endroit et plus 


2. 

`*) Вотъ мой отвЪтЪ на твои два письма, сударыня, Сказать мимоходомъ, первое 
написано такимъ мелкииъ почеркомъ, что если ты будешь продолжать совершенство- 
ваться въ этомъ родЪ писаня, то введешь меня въ убытокъ: черезъ шесть MÉCAILOBE 
я буду вынуждена купить очки, чтобъ читать твои нисьма. Но, съ очками или безъ 
очковъ, OH будутъ инф всегда одинаково праятны. 

Скажи пожалуйста госпожё Де-Лафонъ [зачеркиуто: Codes Ивановы] отъ 
меня, что та большая дфвица изъ бфлыхъ, съ смугловатымъ лицомъ, съ попугаячьнуъ 
носомъ, которая HKOTAA вынгускала такой большой запасъ гласныхъ, когда я пр!вз- 
жала въ монастырь и уфзжала оттуда '), пишеть столько же натурально, сколько 
письма ея исполнены игривости. Я люблю, чтобъ прекрасная природа шла CBOBME 
путемъ, безъь жеманства и изысканности, и нахожу черномазую Левушку съ ея 
вЪтреностью и выходками совершенно по своему вкусу. | 

Продолжай, сударыня, продолжай: ровно черезъ три года я MpibAY похитать тебя 
изъ монастыря, и какъ бы ты ни кричала, ни рвалась и ни плакала, ты увидишь по 
неволф то Царское Село, о которомъ ямЪешь такое дурное мнфше, и не смотря на 
свою досаду—такъ какъ`ты правдива, то дозжна будешь сознаться, что это—пре- 


1) Это относится къ самов Левшиной. «Запасъ гласныхъ» — намекъ на восклицан}я 


радости при встрЬчахъ и плача при проводахъ. 
22* 
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beau de beaucoup que ce jardin du palais 4646 dont la classe blanche 
faisait l’ornement le jour que certaines pintades s’y sont promenées, et 
qu'elles y ont tourté la tête à toute la ville. Mais voyez un peu de quoi 
ces demoiselles-là se mêlent! Depuis ce jour, la ville est inondée de vers, 
non pas pourtant de ceux qui rongent les feuilles des arbres et qui font un 
dégât terrible ici dans mon jardin, mais de ceux que produisent les poètes 
lorsqu'ils ont devant eux des objets qui animent leur imagination. 

Je viendrai en ville un jour pour voir comment madame De La Font a 
arrangé tous les coins et recoins de cette habitation bourgeoise dont vous 
me parlez, et j'espère que toutes vos marmailles continueront à ne point 
miauler. Grâce a vos soins, vous voyez-que je me sers des expressions de la 
communauté ou du moins des vôtres. N'ayez pas peur que М. Betski 
s’obstine a vous apprendre à nager: à son âge, en fait d'exercice où il faut 
de la force et de l'adresse, on fait ordinairement plus de bruit que de 
besogne. Je vous conseille de le prendre au mot, et il sera plus embarrassé 
que vous d’exécuter sa promesse. Vous verrez qu’il vous répondra: «Fort 
bien, fort bien, mademoiselle», et il remettra la partie à un autre jour. 





красное MÉCTO и гораздо прекраснфе того сада при MÉTHEME ABOPITÉ, которому блый 
классъ служиль украшешемъ въ тоть день какъ тамъ гуляли HBKIA цесарки и 
вскружили головы всему городу. Но посмотри пожалуйста, что эти дЪвушки над$- 
лали! Съ того дня городъ наполнилея червями '), He тёми однакожъ, которые гло- 
жуть древесныя листья и дфлаютъ TARIS ужасныя опустошеня въ моемъ здБшнемъ 
саду, но тёми, которые производять поэты, глядя на вещи, возбуждающи HXE B006- 
ражене. 

Я npibAy когда-нибудь въ городъ, чтобъ посмотрёть какъ г-жа Де-Лафонъ 
устроила всф углы и закоулки того MÉINAHCKATO жилища, о которомъ ты MH гово- 
ришь ©). Я надЪюсь, что твоя мелюзга продолжаеть воздерживаться отъ мяуканы. 
Благодаря твоимъ попеченямъ ты видишь, что я употребляю выражен!я монастырскя 
или пожалуй твои. He опасайся, что г. Бецкй будетъ настаивать на томъ, чтобъ 
учить ваеъ плавать: въ его годы, когда дфло идетъ объ упражненяхъ, требующихъ 


1) Французское слово vers звачитъ и черви и стыги: каламбуръ, который перевести 
невозможно. 
‚ 2) Въ письм$ Левшиной отъ 14 мая (писанномъ, какъ и всф ApyriA, по-хранцузски, но 
чрезвычайно неправильно), было между прочимъ сказано: «Половина нашего. дома въ 
страшной суматохЪ: MÉMAHCKIA дЁвицы переходятъ въ новое nomme IE: одна несетъ вещи, 
. другая кричитъ, третья бродитъ, четвертая не знаетъ, гдф она, и старается немножко 
ознакомиться съ м8етностью, потому что это — настояцИй забиризтъ: войдя разъ, не 

ешь, изъ какой двери выйти, и г-жа Де-ЛаФонъ беспреставио устраиваетъ всф углы и 

7яки этого дома.... Наша коФейная мелюзга здорова, вс веселы... Слава Богу, 


ь премъ мяукаеть меньше BCÉXE прочихъ: на этотъ разъ он насъ избавили отъ 
съ слезъ». 
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Vous devez encore vous adresser à lui pour savoir pourquoi il а placé dans 
ma chambre au palais d'hiver un sopha à la turque. П met dans ma chambre 
ordinairement tout ce qu’il veut; il n’y a que votre face travaillée par Mlle 
Moltchanof que j’ai placée moi-même. C’est un meuble d'affection qui ne 
quittera point la place que je lui ai donnée, ou, pour mieux dire, que vous- 
même lui avez donnée. Si cela vous paraït obscur, demandez-en l'explication 
à vos supérieures: elles ne sauraient l’ignorer. 

Je trouve la sérénade que le prince vous a donnée trés bien imaginée. 
Il aime à vous faire plaisir; il vous а vu naître et vous affectionne infini- 
ment, parce qu'il aime le bien de sa patrie et que votre éducation y tend. 
Il vous aime aussi particulièrement, savez-vous pourquoi? parce que vous 
êtes aimable. Eh bien, ma lettre est-elle assez longue? Гм cependant encore 
à vous dire de saluer la marmaille brune, de caresser les marmots bleus, 
d'embrasser les soeurs grises et de jeter les bras au cou des pélerines blanches, 


силы и ловкости, ‘обыкновенно выходить болЪе шума ч5мъ дьла '). СовЪтую тебе 
требовать, чтобъ онъ сдержалъ слово, и онъ будетъ болфе васъ въ затруднени, какъ 
исполнить свое обфщанше. Ты увидишь, что онъ будеть отвЪчать тебЪ: 'Хорошо, 
хорошо, сударыня, и отложить дфло до другого дня. Ты должна также справиться у 
него, зачфмъ онъ поставилъ въ моей KOMHATÉ, въ Зимнемъ дворцф, турецкЙ диванъ. 
Онъ обыкновенно ставить въ мою комнату, все что захочетъ; только твое личико 
работы Молчановой я сама поставила; это — любимая вещица, которая не покинетъ 
MÉCTEYKA, мною для нея назначеннаго, или лучше сказать, которое ты сама ей дала. 
Если это покажется тебф непонятнымъ, спроси разъясненя у своихъ начальницъ: 
OH не могуть не знать эФого. 

Я нахожу, что серенада, данная вамъ княземъ *), прекрасно придумана. Онъ 
любить васъ тёшить; на глазахъ его вы родились, и онъ бесконечно привязанъ къ 
вамъ, потому что дорожитъ благомъ отечества, а къ этому стремится ваше воспи- 
Tagie. И онъ тебя любитъ особенно; знаешь ли, почему? потому что ты мвла. Ну, 
довольно AH длинно мое письмо? Я однакоже еще должна сказать теб, чтобъ ты 
поклонилась мелюзг$ кофейнымъ, приласкала мелочь голубыхъ, поцфловала сестеръ 


1) Въ томъ же письмБ Левшииа писала. «Г. БецюЙ сей-часъ сказать намъ, что онъ 
будетъ учить насъ плавать, и онъ именно меня избираетъ своей ученицей; не находите ли 
Вы, Государыня, что его доброта идетъ ужъ слишкомъ далеко? И, что хуже всего, онъ 
говоритъ, что Вы того же ма я. Умоляю Bac, отклоните его отъ этого: у насъ для 
такихъ вещей есть служанЖи, и притомъ я сама довольно умВю плавать. Итакъ г. Бецк 
ие будетъ насъ учить плавать, или пусть лучше не будетъ прудовъ ». 

2) Въ nuceub отъ 25 мая Левшина, описавъ прогулку дЁвицъ по аЗтнему саду, при- 
бавляла: «Графъ или князь (Орловъ), ужъ я и не знаю какъ называть его, — бызъ TAKE 
любезенъ, что угостилъ насъ прелестной серенадой (т. е. если слышать ее издали), которую 
онъ приготовилъ до нашего прихода въ садъ, и только что мы вошли, онъ подошехъ съ 
лукавымъ видомъ спросить насъ, какъ будто самъ ничего не зналъ, не слышимъ ди мы 
музыку, а черезъ HBCKOZEKO минутъ воротился сказать прямо, что это онъ даетъ намъ 
этотъ праздвикъ» и проч. 
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beau de beaucoup que ce jardin 4” ut й „ part une très profonde 


faisait l’ornement le jour que 7 #f pas Ce MOment dans votre 

qu’elles у ont tourré }s ” ним 54 VOUS inspirer avec autant de 

ces demoiselles-là , LE Eat que lui faire plaisir. 

поп pas pourts” LS er cs 

dégât Чет’ ©" te киЗРИНЫ П KE Г-ЖВ ВЪЕЛЬКЕ OBS УДА- 

lorsqu'ils п" РОН ДУНАЯ, 0 ВООРУЖЕШЯХЪ АНГЛИЧАНЪ, 
Je” LS | ДАРМШТАДТСКИХЪ, 

аггаг я 9 | . 

me РУ (1 Юя 1773.) | 

у Ce 1 juin 1773, à Tsarskoé-Sélo. 


jisque поз bons succès vous font tant de plaisir, je vous 

‘) Made ons eu différents avantages de l’autre côté du Danube, 

dirsi 1° р je chemin a comte Roumiantsof pour passer ce fleuve; vous 
qui 1 Jes détails dans les gazettes. Vos confrères les Anglais viennent 
en 78 une action de vigueur, en armant leur flotte; voilà un sigge de vie 


в р аввешсе qui me fait toujours plaisir, parce que j'aime mes alliés 
urels et que j'estime cette nation, et cette démarche doit dissiper les 
dontes qu'on & eus sur leur eompte. 
Selon les portraits que’ j'ai vus et qu’on dit n'être point flattés, ces 
princesses de Darmstadt ne sont pas mal ni de figure ni de visage, et la 


nn 


сърыхъ, и обняла крфико бфлыя пелеринки, MONTE старьйшихь друзей. Сдай 
также глубок! книксенъ г-жё Де-Лафонъ, и въ эту минуту вложи въ свою мину BC 
тв чувства, которыя она умЪла вамъ внушить, EME столько же достигла YCITBXA, 
сколько заслужила одобреня. Это должно ей доставить удовольствие 3). 


1-го юня 1773 г., въ Царекомъ cer. 

*) Милостивая государыня, Такъ какъ наши успбхи доставляютъ вамъ столько 
удовольствия, TO я вамъ скажу, что мы имфли разныя удачи HO ту сторону Дувая, 
которыя очищаютъ путь графу Румянцову для перехода этой р$ёкя; вы узнаете объ 
этомъ подробности изъ газеть. Ваши собратья Англичане совершилйя cmbsoe no, 
вооруживъ свой флотъ; воть признакъ жизни и бытя, который меня всегда радуетъ, 
потому что я люблю MOHXE естественныхь союзниковъ и“уважаю эту нацию: этотъ 
поступокъ долженъ разсфять BCÈ сомнфшя на AXE счетъ. | 

По портретамъ, которые я видфла и которые, говорятъ, сдфланы безъ прикрасъ, 


3) Въ окончательной редакши письма, посланнаго къ Левшиной, было еще прибавлено: 
C’est son ouvrage. Dites encore à ceux ou celles qui trouveront à redire à се que je vous ai 
qualifiées ci-dessus de petites pintades, que les pintades sont les plus belles poules possibles. 
T. е.: Это ея труды. Скажи еще тЁмъ, кому не понравится что я васъ назвала цесарками, 
что цесарки самыя красивыя изо всВхъ куръ. 
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seconde passe pour avoir le plus 4’езргй; nous verrons si son esprit sérieux 
et réservé se dégourdira parmi nous ou non; il y a deux ans qu’elle était 
vive et enjouée. Elles doivent être parties de Lubeck à l'heure qu’il est. Je 
dirai, comme disait Louis XIV à l'ambassadeur d’Espagne qui venait lui 
offrir cette couronne pour son petit-fils: пом verrons. Au reste, dites-moi 
ce qui vous reviendra, et soyez: assurée que je sens vivement votre amitié 
pour moi. Catherine. 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


© бОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П КЪ ВОЛЬТЕРУ 0 
ПЕРЕХОД® РУССКОЙ АРИТИ ЧЕРЕЗЪ ДУНАЙ, 0 ВИДАХЪ HA МИРЬ, 0 ЛОЖ- 
НЫХЪ СЛУХАХЪ И ПРОЧ, 


(19 ions 1773.) 


. A Péterhof, ce 19 (30) juin 1773. 

*) Monsieur, Je prends la plume pour vous donner avis que le maréchal 
Roumiantsof à passé le Danube avec son armée le 11 de juin, у. st. Le 
général-major Weissmann lui nettoya le chemin le premier, en culbutant 
un corps de douze mille Turcs; les lieutenants-généraux Stoupichine et 
Potemkine en firent autant de leur côté. Ceux-ci pouvaient avoir affaire à 
dix-huit ou vingt mille musulmans dont ils envoyèrent bon nombre dans 
l’autre monde pour en porter la nouvelle à ces dames polies de la part des- 


эти Дармштадтекя привцессы не дурны собою, и вторая слыветь самою умною. 
Посмотримъ, развернется ли у насъ ея серьезный и сдержанный умъ; два года тому . 
назадъ она была жива и весела. Теперь ob, должно быть, уже отправились изъ 
Любека. Скажу, какъ rosopuss Людовикъ XIV испанскому посланнику, который 
предяагаль ему эту корону для его внука: увидимз. Впрочемъ, передавайте ин® 
то, что услышите, и будьте увфрены, что я живо чувствую вашу дружбу ко MES. - 
Екатерина. 
. Госпожё Бьельке въ Гамбургъ. 


Въ Петергофь, 19 (30) шюня 1773 г. 

*) Мялостивый государь, Берусь за перо, чтобы известить васъ, что deb ^^ 
шалъ.Румянцовь перешелъ Дунай со своею аршею 41-го 1юня стараго стиля. 
нералъ-маюръ Вейсманъ первый очистилъ ему путь, опрокинувъ 42-ти тыс! 
турецю корпуеъ; генералъ-лейтенанты Crynmmans и Потемкинъ дфлали то; 
своей стороны. Послёдае могли ниЪть дЪ4о съ 18-ю или 20-ю тысячами му 
MaUB, и изъ этого числа они отправили множество на тоть евЪфть, чтобы изв! 
объ этомъ тёхъ любезныхь дамъ, отъ имени которыхь вы мнф сообщали C1 
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mes anciennes connaissances. Faites aussi de ma part une très profonde 
révérence à madame De La Font et mettez dans ce moment dans votre 
contenance tous les sentiments qu’elle а su vous inspirer avec autant de 
succès que d’applaudissements. Cela ne saurait que lui faire plaisir. 


COBCTBEHHOPYAHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ ОБЪ УДА- 
ЧАХЪ ВЪ ТУРЦТИ ПО ТУ СТОРОНУ ДУНАЯ, 0 ВООРУЖЕШЯХЪ АНГЛИЧАНЪ, 
0 ПРИНЦЕССАХЪ ДАРИШТАДТОКИХЪ, 


(4 ions 4773.) 


Ce 1 juin 1773, à Tsarskoé-Sélo. 

*) Madame, Puisque nos bons succès vous font tant de plaisir, je vous 
dirai que nous avons eu différents avantages de l’autre côté du Danube, 
qui nettoient le chemin av’ comte Roumiantsof pour passer ce fleuve; vous 
eu verrez les détails dans les gazettes. Vos confrères les Anglais viennent 
de faire une action de vigueur, en armant leur flotte; voilà un sigge de vie 
et d'existence qui me fait toujours plaisir, parce que j'aime mes alliés 
naturels et que j'estime cette nation, et cette démarche doit dissiper les 
doutes qu’on a eus sur leur eompte. 

Selon les portraits que’j’ai vus et qu’on dit n'être point flattés, ces 
princesses de Darmstadt ne sont pas mal ni de figure ni de visage, et la 


сфрыхъ, A обняла крфико бфлыя пелеринки, MOHXE старьйшить друзей. Слдвлай 
также глубок! книксенъ г-жф Де-Лафонъ, и въ эту минуту вложи въ свою мину вс 
TB чувства, которыя она умЪла вамъ внушить, чфмъ столько же достигла успфха, 
сколько заслужила одобретя. Это должно ей доставить уловольетве 3). 


1-го пюня 1773 г., въ Царскомъ селф. 

*) Милостивая государыня, Такъ какъ наши успфхи лоставляютъ вамъ столько 
удовольствия, то я вамъ скажу, Что мы имфли разныя удачи HO ту сторону Дуная, 
которыя очищаютъ путь графу Румянцову для перехода этой рЪки; вы узнаете объ 
этомъ подробности изъ газетъ. Вашн собратья Англичане совершили cmbsoe до, 
вооруживъ свой флоть; воть признакъ жизни и бытя, который меня всегда радуетъ, 
потому что я люблю иеихъ естественныхь союзниковъ и“уважаю эту нацию: этоть 
поступокъ долженъ разефять всф сомнфя HA ихъ счетъ. 

`По портретамъ, которые я видфла и которые, говорятъ, сдфланы безъ прикрасъ, 


3) Въ окончательной редакщи письма, посланнаго къ Левшиной, было еще прибавлено: 
C'est son ouvrage. Dites encore à ceux ou celles qui trouveront à redire à се que je vous ai 
qualifiées ci-dessus de petites pintades, que les pintades sont les plus belles poules possibles. 
Т. е.: Это ея труды. Скажи еще тЁмъ, кому не понравится что я васъ назвала цесарками, 
что цесарки самыя красивыя изо всЪхъ куръ. 
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seconde passe pour avoir le plus d'esprit; nous verrons si son esprit sérieux 
et réservé se dégourdira parmi nous ou non; il y à deux ans qu’elle était 
vive et enjouée. Elles doivent être parties de Lubeck à l’heure qu’il est. Je - 
dirai, comme disait Louis XIV à l’ambassadeur d’Espagne qui venait lui 
offrir cette couronne pour son petit-fils: nous verrons. Au reste, dites-moi 
ce qui vous reviendra, et soyez assurée que je sens vivement votre amitié 
pour moi. Catherine. 


(Адресъ писанъ рукою же  иператрицы: ) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


у СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ВОЛЬТЕРУ 0 
ПЕРЕХОД РУССКОЙ APMIH ЧЕРЕЗЪ ДУНАЙ, 0 ВИДАХЪ НА МИРЪ, 0 ЛОЖ- 
| НЫХЪ ОЛУХАХЪ И ПРОЧ, 


(19 ня 1773.) 


А Péterhof, се 19 (30) juin 1773. 

*) Monsieur, Je prends la plume pour vous donner avis que le maréchal 
Roumiantsof a passé le Danube avec son armée le 11 de juin, v. st. Le 
général-major Weïissmann lui nettoya le chemin le premier, en culbutant 
un corps de douze mille Turcs; les lieutenants-généraux Stoupichine et 
Potemkine en firent autant de leur côté. Ceux-ci pouvaient avoir affaire à 
dix-huit ou vingt mille musulmans dont ils envoyèrent bon nombre dans 
l’autre monde pour en porter la nouvelle à ces dames polies de la part des- 


эти Дармштадтеюя принцессы He дурвы себою, и вторая слыветъ самою . YMAON. 

Посмотримъ, развернется ли у насъ ея серьезный и сдержанный умъ; два года тому _ 
назадъ она была жива и весела. Теперь онф, должно быть, уже отправились изъ 

Любека. Скажу, какъ говориль Людовикъ ХГУ испанскому посланнику, который 

предлагаль ему эту корону для его внука: увидим. Впрочемъ, передавайте mu 

то, что услышите, и будьте увфрены, что я живо чувствую вашу дружбу ко MHÉ. . 
Екатерина. 

. Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. | 


| Въ Петергоф, 19 (39) пюня 1773 г. 

*) Милостивый государь, Берусь за перо, чтобы извфстить васъ, что фельдмар- | 
шалъ. Румянцовь перешелъ Дунай со своею армею 44-го 1юня стараго стиля. Ге- 
нералъ-маюръ Вейсманъ первый очистилъ ему путь, опрокинувъ 12-тя тысячный 
турецкий корпусъ; генералъ-лейтенанты Ступишинъ и Потемкинъ дфлали то же съ 
своей стороны. Послёдне могли имЪть дЪло съ 18-ю или 20-ю тысячами мусуль- | 
MAN, и изъ этого числа они отправили множество на тотъ свфть, чтобы извфетить 
объ этомъ тБхъ любезныхь дамъ, отъ имеви которыхъ вы MH сообщали столько 
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quelles vous m'avez dit tant de choses flatteuses après les cinquante-deux 
accès de fièvre dont vous vous êtes aussi heureusement tiré que le pourrait 
faire un jeune homme de vingt ans, à mon très grand contentement '). 
Chaque corps turc nous a laissé son camp, son artillerie, ses bagages. 
Voilà donc votre cher Moustapha en train d’être joliment tapé de nouveau, 
après avoir négocié et rompu deux congrès consécutifs et après divers 
armistices qui ont duré près d’un an. Cet honnête homme-là, selon moi, пе 
sait point profiter des circonstances. П n’est pas douteux que vous serez 
témoin oculaire de la fin de cette guerre. J’espère que le passage du 
Danube у contribuera de deux façons: il vous donnera de la joie et rendra 
le sultan plus traitable, après quoi nous laisserons faire et dire les Welches _ 
tout ce que bon leur semblera. Leurs nouvelles souvent méritent peu 
d'attention: ils ont débité que j'avais demandé trente mille Tartares au 
kan pour m'en servir contre les Suédois, et que celui-ci me les avait refusés. 
Те n’ai jamais pensé à pareille absurdité, et je doute fort que M. de S‘- 
Priest l’ait mandé, comme on l’assure, parce que communément les ambas- 
sadeurs sont sensés avoir au moins le sens commun. «Je dois ajouter au 
«récit que je vous ai fait du portail voûté élevé sur la glace qu’on l’a 
«abattu ce printemps et qu’on a trouvé la glace fondue; par conséquent 
«cette manière de bâtir n’est pas solide, quoique cette porte ait existé plus 


лестнаго поелф пятидесяти двухъ лихорадочныхъ припадковъ, вынесенныхъ вами 
такъ благополучно, какъ будто бы вамъ было двадцать ÆÉTE, къ великому моему 
удовольствию. | 
Каждый изъ турецкихь корпусовъ оставилъ намъ свой лагерь, свою артиллерю 
и свой багажъ. Такъ-то вашему любезному Mycradb снова предстоитъ быть поколо- 
ченнымъ, посл того какъ онъ два раза велъ переговоры и разорвалъ два конгресса 
одинъ за другимъ, и послф многихъ перемирй, которыя тянулись окола года. Этотъ 
честный человЪкЪ по-моему не умЪетъ пользоваться обстоятельствами. НЪтъ сомнз- 
-BiA, что вы будете очевидцемъ окончашя этой войны. Я надВюсь, что переходъ 
чрезъ Дунай поможетъ тому двумя способами: онъ васъ порадуетъ и заставить сул- 
тана быть сговорчивфе; посл$ чего мы дадимъ Вельхамъ дфлать и говорить все, что 
имъ будетъ угодно. Ихъ извфейя часто заслуживають мало вниман!я; они разнесля 
молву, что я просила у хана тридцати тысячъ Татаръ для войны съ Щведами и что om 
инф въ нухъ отказалъ. У меня никогда не было и въ мысляхъ подобной глупости, и 
я очень сомнЪфваюсь, чтобы г. Сенъ-При доносилъ о томъ, какъ увфряютъ, потому что 
обыкновенно у посланниковъ предполагается по крайней мЪрЪ здравый смыслъ. «Къ 
тому, что я разеказывала вамъ о портал со сводами, построенномъ на льду, я дочжна 
прибавить, что его сломали нын5шнею весною и нашли ледъ растаявшимъ; слёдова- 


1) До сихъ поръ письмо перепвсано рукою же самой Императрицы, и чистая кошя 
тпанится BMÉCTÉ въ черновымъ подлинникомъ. 
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«de trois ans et ne paraissait point être endommagée». Le froid qu’on a 
senti ici cet hiver n’a point été, à beaucoup près, aussi fort que celui de la 
Sibérie, qui est monté à un degré fabuleux, surtout à Yakoutsk. Je serais 
tentée de n’y ajouter pas plus de foi qu’au récit de M. Algarotti sur la 
Grèce. Vous m'avez tiré d’erreur en quatre mots: me voilà convaincue que 
ce n’est pas en Grèce que les arts ont été inventés, et j’en suis fâchée, car 
j'aime les Grecs malgré tous leurs défauts. 

Soyez assuré de tous les sentiments que vous me connaissez; portez- 
vous bien et réjouissons-nous ensemble du passage du Danube, qui ne sera 
pas plus immortel què celui du Rhin par Louis XIV, cependant il faut 
convenir que c'est une chose rare que ce passage, le Danube n’ayant été 
franchi par les Russes de huit cents ans. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЯ ПРИКАЗАНЯ ЕКАТЕРИНЫ П 0 СОКОЛЬНЫХЪ ПО- 
МЫТЧИКАХЪ, 


(26 ня 1773 г.) 


О сокольныхъ помытчикахъ остаться, впредь до разсмотрёвя, на преж- 


немъ основании. 

Если цфны превосходны будутъ противъ штатнаго положешя, TO до- 
зожится намъ. ` 

(Помта неизв стнаго:) 26-го 1юня 1778 года, писано на штатахъ оберъ-егермейстер- 
ской канцеляр!и. + 


COBCTBEHHOPY4HOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО EKATEPHHH II КЪ ГР. I, PYMAH- 
ЦОВУ СЪ БЛАГОДАРЕНТЕМЪ ЗА ПЕРЕХОДЪ ДУНАЯ. 


(28 юная 1773 г.) 


Грахъ Петръ Александровичъ, Сего утра я получила письма ваши 


тельно такой способъ постройки не надеженъ, хотя эти ворота существовали болЪе 
трехъ лфтъ и не казались поврежденными». Холодъ, который чувствовался здесь 
эту зиму, не такъ еще былъ великъ, какъ морозы въ Сибири, TAB они доходили до 
баснословной степени, особенно въ ЯкутскЪ. Mu это едва вфрится, такъ же какъ 
и разсказъ г. Альгаротти о Греши. Вы вывели меня изъ заблужденя четырьмя сло- 
вами: теперь я убфждена, что искуства не въ Грещи изобрётены, и я ALP о TOM, 
потому что люблю Грековъ, не смотря на всЪ ихъ недостатки. 

Върьте въ чувства мои, которыя вамъ извфстны; будьте здоровы, и станемъ 
BMCTB радоваться переходу чрезъ Дунай, который конечно He будетъ беземерти$е 
перехода черезъ Рейнъ Людовика XIV-ro, но надобно согласиться, что этотъ пере- 
ходъ рфдкое дЪло: черезъ Дунай Pycerie ве переходили восемь COTE 4878. 
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отъ 14 дня 1юня, изъ которыхъ я Kb болыпому моему удовольствию усмо- 
тр$ла счастливый вапгь переходъ съ армею чрезъ Дунай, съ чБмъ васъ 
отъ всего сердца поздравляю, желая притомъ вамъ Божеской помощи во 
всБхъ вашихъ впредь за Дунаемъ предприятяхъ, и какъ вы мнБ сей день 
праздновашя восшествля моего на всероссйскй престолъ сдЁлали весьма на 
сей разъ радостнымъ, то я пожаловала и сына вашего, графа Михаила Ру- 
мянцова, полковникомъ, пребывая впрочемъ къ BAME доброжелательна. 

О свободномъ проЁзд$ курьеровъ вашихъ сквозь карантинъ сего же дня 
пишу къ князю Волконскому, и всф TÉ курьеры пропущены будуть безъ 
карантиновъ, которые отъ васъ о пропускВ ихъ привезуть съ собою ка- 
кой ни на есть видъ. При семъ прилагаю кошю моего письма къ князю 
Волконекому. 

(Помфта неизвБстнаго:) 28 1юня, 1773 года, Петергофъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ НИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ 
0 ПРЕВЗДВ BB РОССТЮ И ПРГЕМВ ЛАНДГРАФИНИ ГЕССЕНЪ-ДАРМШТАДТСКОЙ 
СЪ ЕЯ ДОЧЕРЬМИ, 


(7 юля 1773.) 


А Péterhof, ce 7 juillet 1773. 

*) Madame, Je viens de recevoir votre lettre du 1 juillet nouveau style, 
et comme j'en ai le temps, je m'en vais répondre à cette lettre et à deux 
des vôtres qui l’ont précédée. La landgrave est arrivée le 15 juin avec ses 
filles à Tsarsko-Sélo; pour éviter les embarras de la première vue, le prince 
Orlof est allé au-devant de la landgrave pour l’inviter à dîner à sa terre de 
Gatchina, qui, quoique détournée du grand chemin, raccourcissait cepen- . 
dant de quelques verstes la route de la landgrave. Elle y arriva à 2 heures 
passées. Le prince, en la recevant à la portière et en la menant sur l’escalier, 
lui dit qu'elle trouverait quelques dames chez lui. Quel fut l’étonnement de 





Въ Ilereprodi, 7-го юля 1773 года. 

*) Милостивая государыня, Я только что получила ваше письмо отъ 1-го юля 
новаго стпля, и теперь на досуг отвфчаю вамъ на него и на два предыдупия ваши 
письма. „Ланлграфиня прибыла 15-го юня съ своими дочерьми въ Царское Село; 
AAA избфжаня затруднен перваго свиданя, князь Орловъ отправился на встрёчу 
ландграфини, чтобы пригласить ее обфдать въ его гатчинскомъ имфнши, которое, 
хотя въ сторон$ отъ большой дороги, сокращало однакожъ на HÉCKOAEKO верстъ пу- 
тешестие лавдграфини. Она npibxasa туда пос1$ двухъ часовъ. Князь, встрётивъ ее 
у кареты и ведя по MÉCTHANÉ, сказаль ей, что она найдетъ у него ифсколько дамъ. 
Каково же было удивлеше ландграфини, когла она, войдя въ комнату, увидала тамъ 


- 
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la landgrave, lorsqu’en arrivant dans la chambre elle m’y vit accompagnée 
de la seule comtesse Bruce. Elle fit un saut en arrière et jeta un haut cri. 
Je l’abordai en lui disant: «Je vous fais une surprise, madame; je ne sais si 
elle vous sera agréable, mais je l’ai crue nécessaire pour raccourcir tous 
les embarras d’une première entrevue». Là-dessus nous nous embrassâmes, 
arrivèrent les princesses un peu étonnées, un peu tremblantes. Le prince 
Orlof raccourcit cette scène: il vint me prier de passer dans une autre 
chambre; les princesses allèrent s’épousseter. On servit, et nous voilà à 
table comme si toute notre vie nous eussions dîné ensemble. Levés de table, 
je fis proposer à la landgrave de venir avec moi dans un carrosse à six 
places fort commode et que j’avais amené exprès; elle y consentit, et nous 
nous y mimes, elle, ses trois filles, la comtesse Bruce et moi. 

Gatchina n’est qu’à 22 verstes de 500 toises de Tsarsko-Sélo; à cinq 
ou six verstes de ce château nous rencontrâmes le grand-duc, qui sortit de 
son phaëton ouvert à huit places; nous sortimes aussi de notre coche; je 
présentai les uns aux autres, et sans autre forme de procès nous nous 
mîmes avec le grand-duc et le comte Panine et arrivâmes fort lestement 
au bout d’une demi-heure et vers les sept du soir à Tsarsko-Sélo. Monsieur 
mon fils dès la première entrevue se prit d'affection pour la princesse 
Wilhelmine; je lui laissai trois jours de temps pour voir s’il ne vacillerait 
point, et comme réellement cette princesse еп tout point surpasse ses 


# 


меня BMÉCTÉ съ одною графинею Брюсъ. Она отскочила и вскрикнула. Я подошла 
къ ней и сказала: «Вы не ожидали меня увидЪть, милостивая государыня; не знаю, 
приятно ди вамъ это, но я сочла нужныиъ устранить такимъ образоиъ затрудненя 
перваго свидан!я». За тёмъ мы обнялись, принцессы прибыли нЪеколько удивленныя 
и немного дрожали. Kua3b Орловъ сократилъ эту сцену: онъ попросилъь меня въ 
другую комнату; принцессы пошли оправиться. Подали обЪдъ, и вотъ мы за столомъ, 
какъ будто бы весь вфкъ обфдали вмЪств. Вставши изъ-за стола, я поручила предло- 
жить ландграфинф Фхать со мною въ шестимфстной очень удобной карет, которую 
я нарочно привезла съ собою. Она согласилась, и мы помфетились въ ней — она съ 
своими тремя дочерьми, графиня Брюеъ и я. 

Гатчина отъ Царскаго Села только въ 22-хъ веретахъ, изъ 500-ть саженъ 
каждая; въ 5-ти или 6-ти верстахъ отъ этого дворца мы ветрётились съ Великимъ 
Княземъ, который вышелъ изъ своего открытаго восьмимЪетнаго фаэтона; мы вышли 
также изъ нашего экипажа; я представила однихъ другимъ, и безъ дальнихь цере- 
мон мы усфлись BMÈCTÉ съ Великимъ Княземъ и графомъ Панинымъ, и прибыли 
очень проворно — въ полчаса, къ семи часамъ вечера, въ Царское Село. Мой сынъ съ 
перваго же сввданя полюбиль принцессу Бильгельмину; я дала ему три дня сроку, 
чтобы посмотр$ть не поколеблется ли онъ, и какъ въ самомъ дф1$ эта принцесса во 
всемъ превосходить своихь сестеръ, то я на четвертый день обратилась къ ланл- 
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soeurs, le quatrième je m'adressai à la Jlandgrave, qui de même que la 
princesse ne firent pas beaucoup de façons pour y consentir. La princesse 
apprend la langue et est déterminée à prendre la religion. Nous attendons 
présentement le consentement du landgrave. Madame son épouse est bonne 
à connaître: elle а le coeur et l’esprit élevés; c’est en tout point une femme 
estimable et de beaucoup de mérite; sa conversation m'amuse, et il paraît 
que ni elle, ni ses filles ne s’ennuient point avec nous. L’aînée est fort 
douce; la cadette paraît avoir beaucoup d'esprit; la seconde а tout ce qui 
nous convient: sa physionomie est charmante, ses traits réguliers, elle est 
caressante, a de l'esprit; j'en suis très-contente et mon fils très-épris. 
L'histoire du pr. d'Eu: marque du dérangement dans la cervelle, chose que 
je soupçonnujis depuis longtemps. Vous savez, je pense, déjà que le maréchal 
Roumiantsof a franchi le Danube après avoir fait toutes les simagrées de 
César au passage du Rubicon. Adieu, madame, portez-vous bien et aimez- 
moi autant que je sens que vous méritez de l’être. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ РЕШЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ II HA ПРОШЕНТЕ БАРОНА 
ИВАНА МЕНГДЕНА 0 HACIBACTBB ПОСЛЗ БАБКИ, 


(13 юля 1773 г.) 


Скажите просителю, что мой COBÉTE есть, чтобъ онъ отсталъь отъ сей 
его просьбы; что аренда бабки его ей ни по чему иному не пришла, какъ по 
старательству той же Юми, которой она часть оной отдала, чтб и яза спра- 
ведливое признала и конфирмовала; что впрочемъ мнф извфстны весьма всЪ 
обстоятельства и печали бабки его и ея неудовольствя противу двухъ ея 
сыновей, и что я мню, что ему иного не остается, какъ стараться пр\обрЪ- 


графинф, которая, также какъ и принцееса, безъ большихъ церемонй изъявилн со- 
rjacie. Принцесса учится по-русски и рЪЬшилась перемфнить религю. Мы ожи- 
даемъ теперь согламя со стороны ландграфа. Съ супругою его HpiATHO ознако- 
миться ближе: у нея сердце и умъ возвышенные; это во всфхъ отнощешяхъ жен- 
щина почтенная и съ большими достоинствами; ея бесфда инф нравится, и кажется, 
ни она, ни ея дочери не скучаютъ съ нами. Старшая очень кротка; у младшей по 
видимому много ума; вторая имЪетъ все, что намъ нужно: ея физонома прелестна, 
ея черты правильны; она привфтлива, умна; 4 очень ею довольна, а сынъ мой влю- 
бленъ въ нее. Исторя принца Эйтивскаго указываетъ на мозговое разстройство, что 
я давно уже въ немъ подозрфвала. Вы, я думаю, знаете уже, что фезьдмаршаль 
Румянцовъ перешелъ Дунай, покривлявшясь какъ Цезарь при uepexoat Рубикова. 
Прощайте, мялостивая государыня, будьте здоровы и любите меня столько же, 
сколько вы заслуживаете быть любимою. 
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сти себЪ благоволенье той же Юли своимъ поведешемъ, дабы ему со Bpe- 
менемъ достать отъ нея то, что онъ старается теперь у нея отнять, но 
чтб у ней не отнимется, ибо она и безъ того довольно на своемъ BBKY по- 
страдала. 


(Помфта неизв$стнаго:) Cie приказано объявить лейбъ-кирасирскаго полка ротмист ру 
барону Ивану хонт.--Менсдену; о чемъ ему 13-го 1юля 1773 года объявлено. 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KP ГР, П, À. 
РУМЯНЦОВУ СЪ ОПРОВЕРЖЕНТЯМИ ЕГО ЖАЛОБЪ '). 


(18 юля 1773 г.) 


Грахъ Петръ Александровичъ, Любя истинное благо имперли и для того 
желая не менфе многихъ возстановлешя мира, чистосердечно вамъ скажу 
BE отвфть на ваше ко MHB партикулярное письмо изъ лагеря при деревн® 
ЖигалеЁ отъ 30-го юня сего года, что H3BBCTIE о возвратномъ вашемъ 
перешестви чрезъ Дунай не столь MH прятно было, нежели первая ваша 
съ армею переправа чрезъ CO рфку, съ которою я васъ столь искренно. 
поздравила письмомъ моимъ отъ 28-го числа прошедшаго м$сяца; ибо мню, 
что возвращеше ваше на здфши!й берегъ не будетъ служить къ ускореню 
мира, оставляя впрочемъ безъ всякаго уваженя BC пустыя по всей Европ 
эхи, коими нфсколько м$еяцевъ сряду уши набиты будутъ: сш сами собою 
конечно упадутъ, причиняя нашимъ ненавистникамъ пустое HBKOTOPOE удо- 
вольств!е, на которое взирать не станемъ. Что же касается до вашихъ пер- 
сональныхъ неприятелей, о коихъ вы KO MHB упоминаете, что они васъ вы- 
водятъ на пробу жестокую, тогда какъ силы, вамъ вв$ренныя, приведены 
въ великое ослаблеше, и для того вы ко MHB о вс$хъ трудностяхъ перехода 
чрезъ Дунай живое описане дёлаете; то входя во всф ваши обстоятель- 
ства, колико возможно подробнфе, откровенно вамъ скажу: во-первыхъ, что 
я сихъ вашихъ неприятелей, на коихъ вы жалуетеся, не знаю, и объ нихъ 
окром$ отъ васъ не слышала, да и слышать MHB объ нихъ было нельзя; 
ибо я слухъ свой закрываю отъ BCBXE партикулярныхъ ссоръ, уши-наду- 
вателей не им$ю, переносчиковъ не люблю и сплетней складчиковъ ,. кои 
людей вЪетьми, ими же часто выдуманными, приводятъ въ несогламе, тер- 
офть не могу; сш же люди обыкновенно иныхъ качествъ не имфють KE 
‘пр1обрётеню себБ уважешя, окром$ таковыхъ подлыхъ. Подобнымъ интри- 
гамъ я дороги заграждать обыкла, уничтожая ихъ; людей же, качествами 





. 1) ПомБщено въ книг$ Переписка Императрицы Екатерины II съ разными особами 
(Слб., 1807), стр. 24—32. 





350 1773 поля 18. 


своими и заслутами себя столь же какъ и чвяами отъ другихъ отличившихъ, 
какъ вы, я не привыкла инако судить, какъ по дБламъ и усерхю ихъ: 
BTAKE надЪюсь, что вы по прошедшему временя, въ которое вы толине 
имфли опыты моего благоволешя къ вамъ и многочисленнымъ вашимъ 34- 
слугамъ ко ми и KB государству, будете судить о настоящемъ и о буду- 
щемъ моемъ къ вамъ расположени. Описавъ столь OTKPOBEHRO вамъ мой 
образъ мыслей въ разсуждени васъ, персонально теперь приступаю я къ 
другому предмету вашего пасьма, то есть, живому описашю поюжевя ва- 
шей APMIH, въ которой, вы пишете, что подъ именемъ арм не Oorbe 
имфете, какъ корнусъ небольшой въ 13,000 пбхоты Ha всБ дЪйствя CE 
визирскими силами. Признать я должна съ вами, что армя ваша не въ ве- 
JHKOMBE UBCIB, но никогда изъ памяти моей исчезать не можеть надпись 
моего обелиска, по случаю побфды при КагулБ на немъ исчеканенная, что 
вы, имфвь не болЪе 17,000 челов$къ въ строю, однако славно побЪфдили 
многочисленную толпу, предводимую тогда визиремъ Галиль-Беемъ, съ ко- 
торымъ считалось до HOXTOPACTA тысячъ челов$къ, что весьма во MH утвер- 
дило правило, до меня Римлянами выдуманное и самыми опытами доказан- 
`ное, ro не число побфждаетъ, но доброе руководство командующаго, сово- 
купленное съ храбростю , порядкомъ и послушашемъ войскъ. СожатЬю 
весьма, что чрезъ сей вашъ бывший многотрудный весьма за Дунай и обрат- 
ный походъ утомлены с1и храбрые люди, и что лошади дошли до крайняго 
изнурешя, какъ вы о семъ въ вашемъ письм$ ко мнф упоминаете; HO на- 
дЪюсь, что вашимъ же, извфстнымъ мнЪ объ нихъ всегдашнимъ попечешемъ 
й люди, и лошади паки приходить будуть въ прежнее ихъ состояше. Что же 
ваше оборонительное положеше рушилось до самаго основания и вамъ не легко 
будетъ оное возстановить, Cie себЪ представить могу не беструднымъ для BAC; 
ибо чрезъ м$сяцъ ваша позищя три разные вида получила, а именно: пер- 
вая — ваше положеше по сю сторону Дуная, потомъ — наступательная 
переправа чрезъ Дунай, и за симъ обратный походъ вашъ, совокупленный 
съ возстановлешемъ паки оборонительнаго положешя. BC сли такъ-сказать 
переломы, конечно, соединены быть должны съ немалыми трудностями и 
заботами. Но, знавъ ваше искуство и испытавъ усердную ревность вашу, 
не сумнЪваюсь, что въ какихъ бы вы ни нашлись затруднешяхъ, съ честю 
изъ оныхъ выходить ум$ть будете. Супротивный Дунайский берегь у Сиж- 
CTPIH вы мнф описываете столь неспособнымъ къ продолжешю HA ономъ 
военныхь дЪиствй, что не токмо удвоить, но утроить надлежало армю для 
получешя твердой на ономъ ноги. Я OnHCani сему вашему совершенную 
подаю BÉDY, но колико ни желаю окончашя войны нанесешемъ наивящаго 
вреда непрлятелю въ нёдрахъ его, не могши получить мира, сноснаго честя 
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и польз$ моей империи, негошащями посл толикихъ побфдъ, со BCÉME съ TÉME 
удвоить, а еще менфе утроить армию я не въ COCTOAHIH, и Cie сверхъ того 
и за полезно не почитаю по вышеписаннымъ, мною постоянно принятымъ и 
сл$дуемымъ правиламъ. Все, что дфлать нын$ могу, есть то, что я изъ 
польскаго корпуса приказала къ вашей армии послать HBCKOJBKO еще под- 
ковъ для усилешя оной, и надЪюсь, что они еще ко времени къ вамъ при- 
спфють, ибо полагаю, по нынфшнимъ вашимъ меня ув домлен!ямъ, что боль- 
шая часть хБтняго времени исчезнетъ и сл5довательно обыкновенное время 
кампани сей, прежде нежели вы въ COCTOAHIH будете паки принудить ва- 
шими XÉACTBIAMH непрлятеля къ ускореню мирныхъ договоровъ. Въ семъ 
и въ прочемъ я вамъ руки не связываю: какъ теперь, такъ и прежде въ 
совершенной вашей вол$ состоитъ нанести непраятелю BC TB удары, ко- 
торые по MÉPÉ силъ вашихъ вамъ Богъ на сердце положитъ. Боле довф- 
ренности, кажется, вы отъ меня уже желать не можете, но дабы вы во всемъ 
совершенно удовольствованы были, и отвфтствуя на всЪ строки письма Ba- 
шего KO MHB, приказала я выправиться, на кая изъ вашихъ требовавшй 
или писемъ вы OTE меня ршешемъ не снабдены, и если таковыя оты- 
щутся, то немедленно на оныя вамъ сообщены будуть мои объ томъ поло- 
женя не менфе какъ и награждешя тёмъ, кой оныхъ по вашему предста- 
тельству заслужили, дабы духъ подчиненныхъ вашихъ и въ семъ случа 
былъ ободряемъ, такъ какъ я обыкла оныхъ не приводить въ упадокъ, чтб 
многими вамъ не безызв$стными опытами самымъ дфломЪъ, по вашему пред- 
стательству, уже многократно доказала. Что же ваши тёлесныя силы чрезъ 
войну, водимую пять лЁтъ сряду, пришли въ ослаблете, какъ вы о томъ 
ко MHB упоминзете, даже до того, что вы охотно желаете увидФть такового 
на вашемъ м5стБ, который бы, такъ какъ вы, полагаль счаспе свое въ 
 угожденш волБ моей и въ благЁ отечества, о семъ осталось миф сердечно 
жалЬть, и, конечно, колико Богъ подкрфпитъ тфлесныя и душевныя силы 
ваши къ предводительству орулаями российскими, империя не инако какъ съ 
_ довфренностю OTE васъ ожидать должна дфла, соотвфтетвующаго уже 
пр1обрЪтенной вами ей и себЁ славЪ, но со всБмъ съ тЁмъ если, по чело- 
вЪчеству свойственнымъ припадкамъ, вы, къ общему сожалЪню и моему, 
не въ силахъ себя нашли продолжать искусное ваше руководство, TO A въ 
семъ случа$ я бъ поступала съ обыкновеннымъ моимъ ко всЪмъ, въ подоб- 
ныхъ обстоятельствахъ находящимся, уважешемъ. Съ побЪдами, получен- 
ными вами за Дунаемъ, отъ всего сердца васъ поздравляю и желаю, чтобъ 
вы завистникамъ всегда отвфтетвовали побфдами. Смерть храбраго гене- 
ралъ-ма1ора Вейсмана MH чувствительна весьма была, и мпого объ немъ 
жалфю. Впрочемъ остаюсь къ вамъ доброжелательна. 
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СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ. II 0 НАПИСАН ДВУХЪ. 
ОБРАЗОВЪ. 


(4 августа 1773 г,) 


Чтобъ два образа въ AHCTE написали, первый — пророка Елисея, Адр!ана 
и Натами, другой — Петра и Павла и Евстачя, да чтобъ и обложили 30- 
лотомъ. 


(Помфта неизвЗстнаго:) О семъ писано отъ меня къ отцу духовнику 4-го августа 
1778 года. / 


ЧЕРНОВОЙ СПИСОКЪ СЪ УБАЗА СЕНАТА, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНЫМИ ПО- 
ПРАВКАМИ ЕКАТЕРИНЫ II '), ОБЪ УТВЕРЖДЕНТИ ЗАВЗЩАНИЯ NI. ПЛЕИЯН- 
HHKOBA. 


(13 августа 1773 г.) 


Указъ нашему Сенату. 


Генералъ грахъ Захаръ Чернышевъ представилъ намъ писанное къ нему 
отъ зятя своего генерала Петра Племянникова письмо, которымъ онъ ему 
поручаетъ испросить у насъ за долговременную и усердную его службу кон- 
Фирмащю сдфланному имъ въ ономъ письм$ завё5щаню, а именно, чтобъ по 
смерти его вс его родовые и отцу его жалованные и купленные, такожъ и 
матери его деревни и московсюе дворы укр$пить за его женою иея д$тьми, 
прописывая, что онъ у себя никого родственниковъ и ближнихъ насхЁдни- 
ковъ не имфетъ. Мы, желая и по смерти сего заслуженнаго генерала до- 
‚ казать наше о службЪ его благоволеше, повел$ваемъ все оставшееся по- 
слБ его движимое имфше отдать его женф, а по ней ея наслЁдникамъ, не- 
движимое же оставляемъ ей 60 владъще по смерть ея, дабы она заплату его 
долговъ ттьмз способнтъе производить мома, дозволяя ей притомз обще съ 
насхБдниками его, Племянникова, или съ опредфленною отъ юстицъ-коллеги 
персоною продать столько, сколько на заплату оныхъ потребно будетъ, à 
по ея смерти оставшее недвижимое. отдать, кому по законамъ слБдуетъ. 

(ПомЗта постороннею рукою:) 18 августа, [773 года. Спб. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB С. КОЗЬМИНУ 0 ПРИГЛА- 
ШЕНТИ BO ДВОРЕЦЪ ИГУМЕНЬИ НОВОДВВИЧЬЯГО МОНАСТЫРЯ, 


(14 августа 1773 г.) 


Сергй Матвфевичъ, Скажите игумень* Новодфвичьяго монастыря, или 


1) Поправкя Императрицы напечатаны куреивомъ. 


1773 aABryCTA 18. 353 


напишите къ ней, чтобъ она завтра въ десятомъ часу поутру ко мн$ 
пр!Ёхала, и если у ней кареты н$ту, TO я по нее пришлю съ моей конюшни 
карету. 


(Помфта Козьмина:) 14-го августа 1778 г. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ И KB Г-ЖЗ ВЬЕЛЬКЕ 0 ВЫВШЕМЪ 
ОБРУЧЕНТИ ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ СЪ ПРИНЦЕСС0Ю ВИЛЬГЕЛЬМИНОЮ ГЕССЕНЪ- 
_ДАРМШТАДТОКОЮ И ПРЕДСТОЯЩЕЙ ИХЪ СВАДЬБВ. 


(18 августа 1773.) 


А Saint-Pétersbourg, ce 18 d'août 1773, у. st. 

*) Madame, La part que vous prenez à tout ce qui me regarde fait que 
je me hâte de vous mander que le 15 de ce mois la princesse Wilhelmine a 
fait sa profession de foi dans l’église grecque en russe, qu’elle а reçu les 
noms de Natalie Alexevna. Le lendemain se sont faites les fiançailles du 
grand-duc avec cette princesse, et comme chez nous cette cérémonie se fait 
à l’église et est comptée pour la moitié de la bénédiction nuptiale, la 
princesse dès ce moment a reçu le tître de grande princesse et d’Altesse 
Impériale, acte que J'ai signé hier. Je lui ai assigné aussi pour ses épingles 
cinquante mille roubles par an; je n’en avais que trente étant grande- 
duchesse, mais j'avoue que cela ne me suffisait pas. Les jeunes gens parais- 
sent être fort contents l’un de l’autre; j'espère que les noces pourront se 


Въ С. Петербург, 18-го августа 1773, craparo стиля. 

*) Милостивая государыня, По участю, принимаемому вами во всемъ до меня 
касающемся, спшу сообщить вамъ, что 45-го сего мфсяца принцесса Вильгельмина 
исповфдала вЪру свою въ Греко-росс!Иской церкви по-русски, и что ей дали имя 
Натальи Алексфевны. На слфдующ день было обручеше Великаго Квязя съ этою 
принцессою: такъ какъ у насъ этотъ обрядъ происходить въ церкви, и съ нимъ 
бракосочеташе считается на половину совершоннымъ, то съ этой минуты она полу- 
чила титулъ Великой Кнагини и Императорскаго Высочества, актъ, подписанный 
мною вчера. Я ассигновала ей въ то же время на булавки пятьдесять тысячъ ру- 
блей въ годъ; я получала только тридцать, будучи Великою Княгинею, но признаюсь, 
что этого было недостаточно. Молодые, кажется, очень довольны другъ другомъ; я 
надфюсь, что свадьба будетъ въ концф нашего сентября. Вотъ все, что имЪю C006- 
щить вамъ сегодня, оставаясь какъ и всегда мпого любящею васъ 

Екатерина. 
Поклонитесь пожалуйста г. Сальдерну, если онъ у Bacr. 
(Адресъ:) Госпоже Бьельке въ Гамбург. 


* 23 
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faire vers la fin de notre septembre. Voilà tout ce que j’ai à vous dire 
aujourd’hui, étant comme toujours avec beaucoup d’amitié 
Catherine. 
Mes compliments, s’il vous plaît, à M. Saldern, s’il est avec vous. 
(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ПРОЕЕТЬ РЗЧИ, ПРОИЗНЕСЕННОЙ EKATEPHHON II 
BE COBBTB, 0 ПРЕДПОЛОЖЕННОМЪ РЕКРУТОКОМЪ HABOPB, И ЗАМЗТКИ ЕЯ 
ЖЕ 0 ПРАВИЛАХЪ ДЛЯ ПРИСУТСТВЕННЫХЪ МЗСТЪ'), 


(19 августа 1773 г.) 


Требуете вы отъ меня рекрутъ для комплектованя армии. 

Оть 1767 года сей наборъ будетъ по крайней мЁрЪ, и сколько моя па- 
мять мнЪ служитъ, шестой. . 

Bo веБхъ наборахъ близъ трехъ COTE тысячъ человфкъ рекруть со- 
брано со всей империи. 

Въ томъ я съ вами согласно думаю, что нужная оборона государства 
того требуетъ; но съ сжиманьемъ сердца, по человфколюбю, наборъ тако- 
вой всяюмй разъ подписываю, видя наипаче, что оные для пресфченя войны 
по сю пору бесплодны были, хотя мы неприятелю нанесли много ущерба и 
сами людей довольное число лишились. Изъ сего естественно родиться мо- 
жетъ два вопроса, которые я себф и вамъ сдфлаю. Первый: такъ ли мы | 
употребляли сихъ людей, чтобъ желаемый BCÉME миръ могъ приблизиться? 
Второй: посл сего набора, чего вы намфрены предпринимать къ славЪ 
империи, которую ни въ чемъ иномъ не ставлю какъ въ польз ея. Оставляя 
говорить о прошедшихъ лаврами увфнчанныхъ кампашяхъ, кои непраятеля 
принудили къ мирнымъ переговорамъ, въ отвфтъ на первый сдфланный 
мною вопросъ, только скажу о настоящемъ положени дЪлъ, что къ COKATE- 
ню моему вижу я, что CiA кампаюя повсюду бесплодно кончится, или же уже 
кончилась, и осталось намъ помышлять, не потеряя времени, о будущемъ. 
Дабы очищать второй, мною сд$ланный вопросъ, я повторяю, чтобъ, не 
потеряя времени, помышиять о томъ должно, что въ предбудущей кампаши 
предпринимать намъ за нужно почтено будетъ; развЪ за полезно ночтете, 
чтобъ сухопутныя и MOPCKIA наши противу непрлятеля силы остались точно 


1) На черновомъ автограх$ HÉTE никакой помты; назначеше его оказалось только изъ 
того, что эта самая PAL напечатана подъ 19 августа 1773 г, въ Архив Государственнато 
Совъта (т. I, a. II, стр. 23). Проектъ рЪчи идетъ до словъ: «въ чемъ да поможетъ нам 
Всевышн!Й», посяЪ чего въ приведенномъ сборникЪ слЪдуетъ еще Фраза: «Еще past 
`есьма васъ прошу, чтобъ все Cie не осталось при сихъ на бумагу положенныхъ сло- 

x». (Ш... 
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въ TOME положеши, въ какомъ нын® находятся, положенли недЪйствующемъ, 
которое я за полезное для приближешя желаемаго нами мира не почитаю, и 
которое, по моему MHÉHLIO, намъ скорфе вторую сзади войну нанесетъ, не- 
жели настоящую прекратитъ. Изъ рекрутскаго MH предлагаемаго вами на- 
бора заключаю я, что вы упражняетеся снабденьемъ армш. Напоминать я 
за нужно вамъ нахожу, дабы вы Азовскаго моря эскадру изъ памяти не 
выпускали и оную по возможности привели въ наиудобнфйшее для дфлъ со- 
стояше. Что же касается до Флота въ Архипелаг$, о томъ вамъ нынф пред- 
ложены будутъ релящи, двумя курьерами полученныя; но наипаче васъ 
прошу и вамъ повелЁваю со всякою ревностю и усердемъ стараться едп- 
нодушно, сдБлавъ планъ, снабдить къ будущей кампании BCBXE разныхъ ко- 
мандующихъ силами нашими такими наставлешями, дабы они вообще на- 
° шлись въ COCTOAHIH дфйствовать противу общаго нешрятеля, и наши: упо- 
требленныя къ тому силы къ одному предмету ведены бы были, то есть, къ 
достиженю блаженнаго мира, въ чемъ да поможетъ намъ Всевышний. 

Лучше слБдовать закону о набор$ рекрутъ. 

Теперешнй наборъ не тягостный ни въ деньгахъ, ни BB людяхъ. 

Означивая иной срокъ для выбора и иной для сбора рекрутъ, двойной 
приЁздъ дворянамъ причиняется. 

Весь наборъ не боле учинить съ Калуги, какъ семьсотъ человЁкъ; по 
сту на день принимать можно. | 

Сверхъ того 6orbe дворянъ будетъ въ городъ, буде наборъ и выборъ 
будетъ BMÉCTÉ. 

Они же упражнены будутъ двойнымъ предметомъ. 

Хорошо, чтобъ приходъ и расходъ начался съ годомъ по новому учре- 
жденю, а то расчеты будуть подвержены тБмъ же затруднешямъ, какъ въ 
Твери, гдЪ два MÉCANA съ начала года были Ha старомъ основании. 

Старыя дла должны быть окончены новыми MÉCTAME, а то (и м5ста 
дфла не имли. 


(На томъ же листЁ написаны Императрицею слБдуюция замЗтки:) 

Смотр5ть, чтобъ учреждешя дЪйствительно исполнены были. 

Чтобъ колодники отъ нерфшевшя д$лъ не скоплялись великимъ чи- 
сломъ. 

Множество колодниковъ значить медлене въ р5шени. 

Чтобъ одно MÉCTO не бсудило людей, подлежащихъ рЕшевшю другого 
MÉCTA. 


Смотрть kpbnko, дабы городниче и исправники не наказывали людей 
23* 








. ща «5 IS. ESSOR = NÉS въ ГА us ЯР 


_ золы Че АБЫ ЛЕ 3 LIRE: слвеариыый. Ш [IS SE 
. зекЪ EXSSERE ET 2 ЗАВЕИАТЬ. ШЗ ML: DITS 
ut 
_.ub 928 SENTE ES IN LE ГЕРА LIÉE BE 2077" Kb 
= à BP Ма. 
Чтобъ GIXEL ше инсамя въ ЛЕА 1:5: 4. 
Чтобъ акте MW власти CO ве срасьжть. зщ CARS ге ть- 
зерваторъ. 
Чтобъ гешераль-гт0еризтиуъь ве NÉIGANS EL CNIL 
ВсЁ аи стть Фуигоментальные правила. TE Боторыхь VAPORI LE ср 
вержевы ÉTISTE BL свжхь CIFAR2EIATL. 


СОБСТВЕНИОРУЧНЫЙ ОТВУТЪ EKATEPENN П ША JORIATS OBE УИШОЖЕНИ 
ХЛУБОНАШЕСТВА BE ИРКУТСБОЙ ГУБЕРИИ. 


42 esx1228 1,13 Г., 


‚Въ начал тругою руки напиГаво: 

На rar овлаль о jasmin въ Иреутсьой губереи xrii-n- 
mena orEbrenvie. 2 сентлбря 1753 ro:a:1 

1, Pamoasze xrbosaisecrea въ Иркутской GAIN LOTan cases- 
ным; 

2, Но образъ, какрвъ представленъ губетжатиромь и Сенатомъ.—в250- 
статочнымъ. 

3, Для раздачи земель. никому ве приналлежащихь. нахлежить схлать 
правило, по скольку десятинъ на семью раздавать. взявъ наприм ръ за осно- 
ван!е межевой инструкши о семъ положеше, дабы въ имг2рш стЕдуежю быю 
правилу о семъ одинакому. 

4) О земляхъ же, на коихъ тамошние народы кочують. наллежить гу- 
бернатору сдбзать разсмотрЬше, чтобъ иногда чрезъь невременную оныхъ 
земель раздачу или распашку не нарушилось спокойство той губерши на- 
родовъ. 

5) За вредное почитаю по отдаленности и положен:ю той губернии Be- 
тикое число льготвыхь лЬть, тёмь нанпаче. что тамь уже единожды вве- 

бычай брать съ хлЬбопапщевъ по малому числу хлЬба въ казну, а че 
хорошо, что желательно. чтобъ и вездБ введено было. 
; Итакъ желаю, чтобъ Сенать въ общемь собран взять вновь во ува- 
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жеше сей важный докладъ и сдфлаль твердое положеше на будущя вре- 
мена, въ кои чувствительны будутъ польза или вредъ TÉXP правилъ, кото- 
рыя CeHATE нынВ постановить имЁетъ. Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСБИО ЕКАТЕРИНЫ II EF ВОЛЬТЕРУ 0 IRË- 
СТЫЯХЪ РУМЯНЦОВА ВЪ ТУРЦИИ, 0 BPAES ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ, 0 ПРУЗЗДВ 
ГРИММ, 0 ЧТЕН1ЯХЪ ИМПЕРАТРИЦЫ, ПОЛИТИКВ КАУНИЦА И HP. 


(15 сентября 1773.) 


Се 15 (26) septembre 1773. 
*) Monsieur, Je m'en vais satisfaire aux demandes que vous ne m'avez 
point faites, mais que vous m’indiquez par votre lettre du 10 auguste. Je 
répondrai aussi à celle du 12 de ce mois, que j’ai reçue en même temps. 
Cela vous annonce une dépêche longue à faire bâiller, peut-être, en réponse 
à vos charmantes, mais très courtes lettres. Jetez la mienne au feu si vous 
voulez, mais souvenez-vous que l’ennui est de mon métier, puisqu’ordinai- 
rement il est à la suite des rois. Pour le raccourcir, j’entre en matière. 
Monsieur de Roumiantsof, au lieu d'établir son foyer dans l’atmeidan 
de Stamboul, selon vos souhaits, а jugé à propos de rebrousser chemin, 
parce que, dit-il, il n’a pas trouvé de quoi dîner aux environs de Silistrie, 
et que la marmite du vizir était à Choumla. Cela se peut, mais il devait 
prévoir au moins qu’il pouvait dîner sans compter sur son hôte. Je range 
ce fait parmi les fautes d’orthographe, et je m’en console par la conversa- 
tion satisfaisante de madame la landgrave de Darmstadt, qui est douée d’une 
âme forte et mâle, d'un esprit élevé et cultivé. La quatrième de ses' fillés 


15 (26) сентября 1773. 

*) Милостивый государь, СпЪшу разр5шить вопросы, которыхъ вы мн не задавали, 
но на которые вы указываете въ своемъ письм$ отъ 10-го августа. Буду отвфчать 
также на ваше письмо оть 12-го сего MÉCANA, полученное мною въ TO же время. ` 
Это возвфщаетъ вамъ длинную -депешу, способную можетъ-быть произвести зЪвоту 
въ OTBÈTE на ваши прелестныя, но очень KOPOTKIA письма. Бросьте мое въ огонь, 
если хотите, но помните, что скука принадлежить къ моему ремеслу, такъ какъ 
она обыкновенная спутница царей. Чтобы ее сократить, я приступаю къ дёлу. — 

Г. Румянцовъ, BMBCTO того, чтобы утвердиться въ атмейданф Стамбула по ва- 
шимъ желанямъ, счель нужнымъ вернуться назадъ, потому что, какъ онъ говорить, 
ему нечёмъ было пообфдать въ окрестностяхъ CHANCTPIN, а визирекй котелъ былъ въ 
ШумаБ. Это — дфло возможное, но онъ долженъ былъ предвидфть, по крайней мЪрЪ, что 
могъ обфдать на авось. Я причпеляю этотъ фактъ къ ореографическимь ошибкамъ и. 
утЪшаюсь удовлетворительною бесфдою съ г-жею ландграфинею Дармштадтекою, ко- 
торая надфлена сильною и мужественною душою, умомъ возвышенвымъ и просв$- 
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va épouser mon fils. La cérémonie de noces est fixée au 29 septembre, 
У. 86. 

Comme chef de l’église grecque, je ne puis vous laisser ignorer la con- 
version de cette princesse par les soins, le zèle et la persuasion de l'évêque 
Platon, qui Га réunie le 15 d’auguste au giron de l’église catholique uni- 
verselle grecque, seule vraie croyante établie en Orient. Réjouissez-vous 
de notre joie, et que cela vous serve de consolation dans un temps où 
l’église d’occident est affligée, divisée et occupée de l'extinction mémorable 
des jésuites. | 

А la suite du prince héréditaire de Darmstadt, j’ai eu le plaisir de voir 
arriver ici, Пу а quatre jours, M. Grimm. Sa conversation est un délice 
pour moi; mais nous avons encore tant de choses à nous dire que nos en- 
tretiens ont eu jusqu'ici plus de chaleur que d’ordre. Nous avons beaucoup 
parlé de vous. Je lui ai dit ce que vous avez oublié peut-être, c'est que ce 
sont vos ouvrages qui m'ont accoutumée à penser. 

J'attendais Diderot de moment à autre; je viens d'apprendre, à mon 
grand regret, qu’il est tombé malade à Duisbourg. L'Histoire philosophique 
et politique du commerce des Indes m'a empêchée jusqu'ici de lire l’ouvrage 
posthume d’Helvétius. Je n’en ai pas d'idée, mais il est bien difficile d’ima- 





щеннымъ. Четвертая изъ ея дочерей выходить за мужъ за моего сына. Брачнор 
торжество назначено на 29-е сентября стараго стиля. 

Какъ глава Греческой церкви, я не могу оставить васъ въ HeBbAbHIH объ обра- 
щени этой принцессы заботами, ревностю и убфждемемъ епископа Платона, кото- 
рый принялъ ее 15-го августа въ лоно Каволической вселенской Греческой Церкви, 
единой правовфрной, сохранившейся на востокф. Порадуйтесь нашей радости, и 
пусть это послужить вамъ утъшенемъ въ такое время, когда западная Церковь опе- 
чалена, раздЪлепа и занята достопамятвымъ унвчтоженемъ [езуятовъ. 

Поелф npibs1a наслфднаго принца Дармштадтекаго я имфла удовольствие BHAËTE 
прибыте сюда, четыре дня тому вазадъ, г. Гримма. Его бесфда— наслажденте для 
меня, но намъ предстоитъ еще о столькихъ вещахъ переговорить между собою, что 
въ нашихъ бесфдахъ было до сихъ поръ болБе живости, чЪмъ порядка. Мы много 
говорили о васъ: я сказала ему то, о чемъ вы можетъ-быть забыли, именно что 
ваши сочиненя пргучизи меня мыслить. 

Я ждала Дидро съ часу Ha часъ, п только что узнала, къ моему великому 
огорчешю, что онъ забольть въ Дюнебург$. «Философская и политическая история 
торговля въ объихъ Индяхъ» ') до сихъ поръ мЬшала мн прочитать поемертное про- 
изведеше Гелвешя*). Я не имЪю о немъ понат!я, но очень трудно представить ceb$, 


1) ИзвЪстное сочинен!е Рейналя, изданное въ 1770 году. 
3) De l'homme et de son éducation, 1772, въ двухъ частяхъ. Второе издан!е было напе- 
10 кн. Годицынымъ въ Голланди в посвящено Екатерин® П. 
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giner que Pierre-le-Sauvage, porte-faix dans les rues de Londres, dont j’ai 
le tableau peint par le fils de Phidias Falconet, soit né avec les facultés des 
premiers hommes du siècle. 

Je n’oserais citer le seigneur Moustapha, mon ennemi et le vôtre, parce 
que M. de Saint-Priest, qui а été à Paris et qui par conséquent a de l’esprit 
comme quatre, prétend qu'il en a prodigieusement. Mais, à propos de 
Moustapha, j'ai à vous dire que Lameri, votre protégé, a débuté, dans le 
tragique, par Orosmane, et dans le comique, par le rôle du fils du Père 
de famille avec un égal succès. 

Je vous rends mille grâces de la belle harangue que vous me composez 
pour inviter mes alliés à souper au sérail. Je l’emploierai volontiers; mais 
je sais d'avance que la dame Marie, à qui vous voulez que je l’adresse, а 
un seraphin indomptable, assis sur le trépied de sa politique, qui, par la 
lenteur et l’obseurité de ses oracles, détruirait l’effet des plus belles ha- 
rangues du monde, quelque grandes que fussent les vérités qu'elles puis- 
sent contenir d’ailleurs. Il y a des gens qui n’aiment que ce qu'ils ont 
inventé et qui sacrifient tout à leurs idées reçues, 

Je souhaite sans doute la paix, mais il ne me reste qu’à faire la guerre 





чтобы Петръ дикарь, носильщикъ въ улицахъ „Лондона, котораго у меня есть изоб- 
ражеше, писанное сыномъ Фидя—Фалконё !), POAHACA со способностями первыхъ 
людей ока. | 

A пе суфла бы приводить въ примЪръ г. Мустафу, моего врага и вашего, пото- 
му что г. Сенъ-При, который былъ въ Парижф п который слБдовательно уменъ за 
четверыхъ, утверждаетъ, что у него ума палата. Но, кстати о МустафЪ, я должна 
сообщить вамъ, что Ламерн, вашъ протежё, дебютпроваль еъ равнымъ успбхомъ въ 
трагедш Оросманомъ, а въ комеди въ роли сыйа «Отца семейства» ©), 

Я чрезвычайно вамъ благодарна за прекрасную рЪчь, которую вы для меня со- 
чиняете, съ приглашещемъ MORTE союзниковъ на ужинъ въ сераль. Я бы охотно 
воспользовалась ею, HO напередъ знаю, что у дамы Мари °), къ которой по вашему 
мжелантю я должна обратиться, есть непобфяимый серафимъ ‘), CHAAMIÉ на треножник$ 
ея политики, который медленностью и темнотою своихъ прорицанй уничтожиль бы 
дЪйстве самыхъ прекрасныхъ въ свфтф р$чей, какъ бы ни велики были истины, въ 
няхЪ заключенныя. Есть люди, которые любятъ только то, что они сами изобрЪли, 
и которые всфмъ жертвуютъ своимъ предвзятымъ идеямъ. 

Я безъ сомнфв!я желаю мира, но чтобы достигнуть его, MH остается только 


1) Вольтеръ писалъ 10-го августа 1773: Я хотВлъ спросить, гдЪ Фальконе-Фидуй поста- 
витъ статую Екатерины II, единой истинной Екатерины, — на одной ли изъ Дарданеллъ, 
или въ атмейданЪ Стамбула. 

*) Заглаве одной изъ храмъ Дидрб. Оросманъ — главное лицо въ Заиръ Вольтера. 

3) Императрица Mapia Терез1я. 

+) Киязь Кауницъ. 








360 1773 СЕНТЯЕРЯ 17. 


pour у parvenir; aussi longtemps que les choses resteront dans cet état, 
l’espérance de voir finir la captivité des dames turques au moins vous reste. 

C’est avec tous les sentiments que vous me conpaissez et avec la re- 
connaissance la plus vive de tout ce que votre amitié pour moi vous dicte, 
que je ne cesserai de vous souhaiter l’âge de Mathusalem ou bien aussi 
celui de cet Anglais qui fut gai et bien portant jusqu’à l’âge de 176 ans. 
Imitez-le en ce point, vous qui êtes inimitable. 


ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KB ЕЛАГИНУ 0 ВЫДАЧЗ ЗАИМООБРАЗНО ДЕНЕГЪ 
В. ВАСИЛЬЧИЮОВУ. 


(17 сентября 4773 г.) 


Иванъ ПерФильевичь, Дайте Василью Семеновичу Васильчикову |) три- 
надцать тысячъ взаймы изъ жалованья и возьмите съ него, какъ проценты, 


такъ и крёпости по надлежащему, хотя на восемь TÉTL. 
Екатерина. 


(ПомБта Елагина:) Получено сентября 17-го дня 1778 года. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАМЗТКА ЕКАТЕРИНЫ II ДЛЯ ГРАФА H. ПАНИНА © 
ХОДАТАЙСТВВ ЛАНДГРАФИНИ ЗА КУРЛЯНДНА XOBEHA. 


(сентябрь 1773.) 


*) La landgrave ше dit ce qui suit: 

Il ne m’appartient pas de solliciter, mais que Votre Majesté Impériale 
me pardonne, si j'ose nommer un jeune M. de Howen, fils du landhofmei- 
‚ ster de Courlande, qui est en prison depuis deux années. 


продолжать войну. Пока дЪфла находатся въ томъ же подожеши, вамъ остается по 
крайней мёрф надежда дождаться конца плЪна турецкихъ дамъ. 

Co вефми моими чувствами вамъ извЪетными и съ живфйшей бзагодарностью за 
BCE то, что ваша дружба ко MH внушаетъ вамъ, я не перестану желать вамъ дожить 
до Мавусаиловыхъ хётЪ или же возраста того Англичанина *), который былъ веселъ и 
здоровъ до 176-ти лфтъ. Подражайте ему въ этомъ пунктЬ, неподражаемый че- 
A0BÈKE. 


*) Ландграфина сказала инф сяфдующее: 

Mu не подобаеть ходатайствовать, но простите миф, Ваше Императорское Ве- 
личество, если я осмфлюсь назвать сына лавдгофмейстера курляндскаго, молодого 
г. Ховена, который уже два года CHANTE въ TOPEMÉ. 


1) Камеръ-юнкеру, брату тогдашняго аюбимца, камергера Александра Сем. Васильчикова. 
2) Дженкинса: см. выше, стр. 286, окончае письма Екатерины къ Вольтеру отъ 
эября 1772 г. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ Ц KB Г-ЖЗВ БЬЕЛЬКЕ 0 БРАКО- 
COUETAHIH ВЕЛИКБАГО КНЯЗЯ, O ПРЕКРАЩЕНИ АНТИДОТА, 0 ПОРУЧЕНИИ 
ЕЪ САЛЬДЕРНУ. 


(6 октября 1773.) 


*) Madame, Je viens de recevoir votre lettre du 1 d’octobre, par la- 
quelle vous me félicitez sur le mariage de mon fils, qui a été marié il y a 
Ви jours aujourd’hui. Le voilà donc en ménage; il prétend vivre bourgeoi- 
sement, il ne quitte pas d’an pas son épouse, et cela fait la plus belle amitié 
du monde. Dieu veuille qu’elle soit de durée, car, comme dit l’autre, la vie 
de l’homme est longue. Je reçois avec plaisir le souhait que vous me faites 
d’un petit grand-duc au bout de l’an; une petite grande-duchesse aussi ne 
serait pas de refus. L’un ou l’autre me serait égal pourvu que les choses 
fussent en train. 

Vous ne verrez point paraître la troisième partie de l’Antidote, l’auteur 
de cet ouvrage ayant été tué par les Turcs. Dites à Saldern, quand vous le 
verrez, que ma maison est balayée, ou peu s’en faut, que toutes les sima- 
grées ont eu lieu, comme je l’avais prévu, mais que cependant la volonté 
du Seigneur s’est faite, comme encore je l’avais prédit. Madame la land- 
grave part dans dix jours; cette digne princesse aura bien des fatigues 





*) Мвлостивая государыня, Я только что получила ваше письмо отъ 1-го ок- 
тября, въ которомъ вы поздравляете меня съ бракосочетащемъ моего сына. Свадьба 
его была ровно недЪлю тому назадъ. Итакъ онъ обзавелея домомъ; онъ намфренъ 
жить просто, не оставляеть нн на шагъ своей супруги, п такнмъ образомъ между 
ними самая счастливая любовь. Дай Богъ, чтобы она была долговфчна, потому что, 
какъ говорилъ кто-то, человфческая жизнь долга. CE удовольстиемъ принимаю ваше 
пожелаше, чтобъ черезъ годъ родился маленькй велик!й князь; нельзя также отка- 
заться и отъ маленькой великой княжны. То и другое для меня будетъ равно, лишь 
бы только дфла пошли своимъ чередомъ. 

Вамъ не видать третьей части Антядота, TAKE какъ авторъ этого сочинения убить 
Турками '). Скажите Сальдерну, когда его увидите, что мой домъ совефмъ или почти 
совефмъ очищенъ, что всё кривлянья происходила, какъ я предвидла, но что однакожъ 
воля Господня совершилась, какъ я также предеказывала *). Лапдграфиня отправляется 
черезъ десять дней; этой достойной принцессф предстоитъ еще утомительный путь 


1) СлВдовательно, степень участ!я самой Государыни въ сочинен!и Антидота остается 
еще вопросомъ. 

2) РЪчь идетъ, кажется, объ удалени HÉKOTOPEIXE лицъ, принадлежавшихъ ко двору 
великаго князя: см. Herrmann, У, 711; также Raumers Beiträge zur п. Gesch., У. Сальдернъ 
въ это время находился въ Дани для переговоровъ объ уступкВ ей правъ на Голштин!ю. 
(Russ. Günstlinge, 378). 
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Напему випе-ахишрал Сокяииих. 


УвЕ-сиреь изъ DOCIELHNE рагортовь вагикь © гр:оорБТенной EEE 
колитавомь REF TONER вахь вестиятеемь ух Сулжувкь-Кале поверхности 
и о SOLUCE вапемь тула жь LIA наносетя болыпаго ему вреда. BCXOTÉÈIE 
№:1 ИЗЪЯРЕТЬ PANE СВМЪ MOHAPIIRE ваше удовольсть:е, и говелЬваемъ важъь 
BIECATE ииенемъ вашимь гохралу каБь реченному Бапитану, такъ и DCS, 
CE нимъ BE TOME ЛЬЛЬ участвовавшимъ. Просимыя вами CLAIRE изъ TÉXE 
рагоутсвь. ва TOTIHEN судовъ, пятьдесять тькячь рубюевъ мы уБазаш 
отоуетЕгЬ камь Бемелленно, а притомъ и еще пятьлесять же тысячь ру- 
Cest для построешя вновь IBVIE или трехь военныхь судовъ. Мы ocra- 
BIENNE вамъ на волю опрелБить имъ роль и величину, смотря по хучшей 
улобности ILIABAHIA въ Азэвскомъ и Черномъ моряхъ, а повелЬваемъ только, 
чтойъ сш суда БЪ будущей веснЪ вепремнно построены и всЪ понынф п- 
строенныя починены и въ готовости содержаны были. Полагаясь въ точномъ 
сего ишсполненш на изьБетное намъ ваше усерле, пребываемъ вамъ Импе- 
раторскою нашею инюстю благоскюнны. Данъ въ Санктетербург В, о5- 
тября 9-го дня 1773 года. 

Екатерина. 


29 возвращеня БЪ Cet. Пролайте, излостивая государыня, бульте здоровы в яю- 
бкте женя по прежнему. 
Екатерина. 
6-го октября 1773 года. 
ГоспожЪ Бьельке въ Гамбургъ. 
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ЧЕРНОВОЙ РЕСКРИПТЪ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЪ-МАТОРА КАРА, ПИСАННЫЙ 
РУКОЮ КНЯЗЯ ПОТЕИКИИА, ОБЪ УСМИРЕНТИ ПУГАЧЕВОКАГО БУНТА, 


(13 октября 1773 г.) 


Господинъ генеральъ-ма1оръ и кавалеръ, Уповая, что уже указъ мой о 
принятии начальства надъ войсками къ вамъ уже дошелъ, потому и YBÉAO- 
MARIO васъ, что я, получа извВсме, что злодВй съ его толпою впаль въ пре- 
дфлы Казанской губернии, приказала нарядить полки пёхотный Великолуц- 
ю®, Донской казачий и драгунсюй Володимрекй. ПослБаню два скоро въ 
Москву прибудутъ. Командиръ онымъ назначенъ отъ меня генералъ-маюръ 
и кавалеръ Чорба. Cie войско будетъ.въ окружности Казани, какъ обсер- 
вацлонное, которому, по усмотр$ншю пользы, дЪйствовать согласно съ вами. 
Важъ же предполагаю я за полезное учредитьея TAKE, чтобъ деташементы 
генералъ-поручика Денолонга сочиняли кордонъ ради OXPAHCHIA граництъ 
сибирскихъ, куда бы злодфямъ входъ заградили, такой же кордонъ нуженъ 
и KB сторон Башкирцевъ, на что пБхоты вашей достаточно будетъ. Обес- 
печа такимъ образомъ проходы непрятеля, удобно вы можете обращаться 
на поиски, имБя при себф главную часть конницы и небольнюе число облег- 
ченной пфхоты, которая нужна вамъ ради прикрытя артиллерии, и, съ CHMB 
легкимъ корпусомъ сл$дуя по пятамъ злодфевъ, не трудно будетъ прижать 
ихъ къ которому ни есть неподвижному пЗхотному вашему посту, или къ 
| деташементамъ, расположеннымъ на кордонф. Ежели вы, ва мЪстБ будучи, 
не предусматриваете чего неудобнаго въ семъ моемъ предположени, то 
соображаясь оному снеситесь съ господиномъ Деколонгомъ и начинайте съ. 
Богомъ. Я ожидаю оть усердя вашего ко MH полезныхъ САЪДСТВИЙ. Вамъ 
доброжелательная Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ РЕСКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ П KB ОРЕНБУРГСКОМУ 
ТУБЕРНАТОРУ РЕЙНСДОРПУ 0 СОДЪИСТВТИ ОТПРАВЛЕННОМУ ПРОТИВЪ ПУ- 
ГАЧЕВА ГЕНЕРАЛУ KAPY. 


(14 октября 1773 г.) 


Гоеподинъ Ореябургсый губерваторъ РейнсдорФхъ, По случаю мятежа, 
у васъ въ губерши OTE бездфльника казака Пугачева причиненнаго, забла- 
горазсудили мы послать на мфето господина генерала-малора Кара, кото- 
рому вы всякое вепоможеше не оставите показать при всякомъ сзуча$. 
| Екатерина. 
(Рукою неизв$стнаго:) Октября 14 чисда 1773 г. 
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СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСЕА ЕКАТЕРИНЫ П 0 НАПИСАНИИ ДВУХЪ. 
ОБРАЗОВЪ. 


(4 августа 1773 г,) 


Чтобъ два образа въ листъ написали, первый —пророка Елисея, Адрана 
и Натами, другой — Петра и Павла и Escraæis, да чтобъ и обложили 30- 
лотомъ. 


(Помфта неизв$стнаго:) О семъ писано отъ меня къ отцу духовнику 4-го августа 
1778 года. 


ЧЕРНОВОЙ СПИСОЕЪ СЪ УКАЗА СЕНАТА, СЪ COBCTBEHHOPYUHHMH ПО- 
ПРАВКАМИ ЕКАТЕРИНЫ II '), ОБЪ УТВЕРЖДЕНТИ ЗАВЪЩАЕЯ П. ПЛЕМЯН- 
НИКовВа. 


(13 августа 1773 г.) 


Указъ нашему Сенату. 


Генералхь грахъ Захаръ Чернышевъ представилъ намъ писанное къ нему 
отъ зятя своего генерала Петра Племянникова письмо, которымъ онъ ему 
поручаетъ испросить у насъ за долговременную и усердную его службу кон- 
Фирмащю сдфланному имъ въ ономъ письм$ завёщаню, а именно, чтобъ по 
смерти его BCB его родовые и отцу его жалованные и купленные, такожъ и 
матери его деревни и московсюе дворы укрФпить за его женою иея дЪтьии, 
прописывая, что онъ у себя никого родственниковъ и ближнихъ насхЁЕдни- 
ковъ не имфетъ. Мы, желая и по смерти сего заслуженнаго генерала до- 
‚ казать наше о службЪ его благоволеше, поведФваемъ все оставшееся по- 
сл его движимое имфше отдать его жен, à по ней ея наслдникамъ, не- 
движимое же оставляемъ ей 60 владьше по смерть ея, дабы она заплату его 
долговъ MMS способнте производить мола, дозволяя ей притомз обще съ 
наслЬдниками его, Племянникова, или съ опред$ленною отъ юстицъ-коллеги 
персоною продать столько, сколько на заплату оныхъ потребно будетъ, à 
по ея смерти оставшее недвижимое. отдать, кому по законамъ сл$дуетъ. 

(ПомЗта посторовнею рукою:) 18 августа, 1773 года. Сиб. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ С. КОЗЬМИНУ 0 ПРИГЛА- 
ШЕНИИ BO ДВОРЕЦЪ ИГУМЕНЬИ НОВОДВВИЧЬЯГО МОНАСТЫРЯ, 


(14 августа 4773 г.) 


Сергфй Матвфевичъ, Скажите игумень$ Новодфвичьяго монастыря, или 


1) Поправки Императрицы напечатаны курсивомъ. 
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напишите къ ней, чтобъ она завтра въ десятомъ часу поутру ко мнЪ 
пр:Бхала, и если у ней кареты н$ту, то я по нее пришлю съ моей конюшни 
карету. 


(Iowbra Козьмина:) 14-го августа 1773 г. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ.Г-ЖЗ ВЬЕЛЬКЕ 0 БЫВШЕМЪ 
ОБРУЧЕНТИ ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ СЪ HPHHILECCON ВИЛЬГЕЛЬМИНОЮ ГЕССЕНЪ- 
ДАРИШТАДТОКОЮ И ПРЕДСТОЯЩЕЙ ИХЪ СВАДЬБЗ, 


(18 августа 1773.) 


А Saint-Pétersbourg, се 18 d’août 1773, у. st. 

*) Madame, La part que vous prenez à tout ce qui me regarde fait que 
je me hâte de vous mander que le 15 de ce mois la princesse Wilhelmine a 
fait sa profession de foi dans l’église grecque en russe, qu’elle a reçu les 
noms de Natalie Alexevna. Le lendemain se sont faites les fiançailles du 
grand-duc avec cette princesse, et comme chez nous cette cérémonie se fait 
à l’église et est comptée pour la moitié de la bénédiction nuptiale, la 
princesse dès ce moment a reçu le titre de grande princesse et d’Altesse 
Impériale, acte que j'ai signé hier. Je lui ai assigné aussi pour ses épingles 
cinquante mille roubles par an; je n’en avais que trente étant grande- 
duchesse, mais j’avoue que cela ne me suffisait pas. Les jeunes gens parais- 
sent être fort contents l’un de l’autre; j'espère que les noces pourront se 


Въ С. Петербург, 18-го августа 1773, стараго стиля. 

*) Милостивая государыня, По участю, прянимаемому вами во всемъ до меня 
касающемся, спЪшу сообщить вамъ, что 15-го сего м®сяца принцесса Вильгельмина 
исповфдала вру свою въ Греко-росс!Иской церкви по-русски, и что ей дали имя 
Натальн Алексфевны. Ha слёдующ день было обручеше Великаго Князя съ этою 
пранцессою: такъ какъ у насъ этотъ обрядъ происходитъ въ церкви, и CL нимъ 
бракосочетане считается на половину совершоннымъ, то съ этой минуты она полу- 
чила титуль Великой Кнагини и Императорекаго Высочества, актъ, подписанный 
мною вчера. Я ассигновала ей въ то же время на булавки пятьдесять тысячъ ру- 
блей въгодъ; я получала только тридцать, будучи Великою Княгинею, но признаюсь, 
что этого было недостаточно. Молодые, кажется, очень довольны другъ другомъ, Я 
надъюсь, что евадьба будеть въ конц нашего септября. Воть все, что uw с00б- 
щить вамъ сегодня, оставаясь какъ и всегда много любящею васъ 

катерина. 
Поклонитесь пожалуйста г. Сальдерну, если онъ у васъ. 
(Адресъ:) l'ocnoxt Бьельке въ Гамбургъ. 
23 
+ 
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faire vers la fin de notre septembre. Voilà tout ce que j’ai à vous dire 
aujourd'hui, étant comme toujours avec beaucoup d’amitié 
Catherine. 
Mes compliments, s’il vous plaît, à M. Saldern, s’il est avec vous. 
(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


ООБСТВЕННОРУЧНЫЙ ПРОЕКТЪ РВЧИ, ПРОИЗНЕСЕННОЙ EKATEPHHON П 
BB COBBTS, 0 ПРЕДПОЛОЖЕННОМЪ РЕКРУТОКОМЪ HABOPS, И ЗАМЗТКИ ЕЯ 
ЖЕ 0 ПРАВИЛАХЪ ДЛЯ ПРИСУТОТВЕННЫХЪ ИЗСТЪ'). 


(19 августа 1773 г.) 


Требуете вы отъ меня рекрутъ для комплектованя армии. 

Отъ 1767 года сей наборъ будетъ по крайней мЁрЪ, и сколько моя па- 
мять MH служить, шестой. - 

Во всБхъ наборахъ близъ трехъ сотъ тысячъ челов$къ рекрутъь со- 
брано со всей империи. 

Въ TOME я съ вами согласно думаю, что нужная оборона государства 
того требуетъ; но съ сжиманьемъ сердца, по человфколюбю, наборъ тако- 
вой всяюмй разъ подписываю, видя наипаче, что оные для пресфченя войны 
по сю пору бесплодны были, хотя мы неприятелю нанесли много ущерба и 
сами людей довольное число лишились. Изъ сего естественно родиться мо- 
жетъ два вопроса, которые я себф и вамъ сдЁлаю. Первый: TAKE ли мы’ 
употребляли сихъ людей, чтобъ желаемый BCÉMH миръ могъ приблизиться? 
Второй: послБ сего набора, чего вы намфрены предпринимать къ славЪ 
империи, которую ни въ чемъ иномъ не ставлю какъ въ пользЪ ея. Оставляя 
говорить о прошедшихъ лаврами увфнчанныхъ кампаншяхъ, кои непраятеля 
принудили къ мирнымъ переговорамъ, въ отвфть на первый сдфланный 
мною вопросъ, только скажу о настоящемъ положен дЪлъ, что къ сожалф- 
ню моему вижу я, что CiA кампан1я повсюду бесплодно кончится, или же уже 
кончилась, и осталось намъ помышалять, не потеряя времени, о будущемъ. 
Дабы очищать второй, мною сдфланный вопросъ, я повторяю, чтобъ, не 
потеряя времени, помышалять о томъ должно, что въ предбудущей кампаши 
предпринимать намъ за нужно почтено будетъ; развЪ за полезно ночтете, 
чтобъ сухопутныя и MOPCKIA наши противу непрлятеля силы остались точно 





1) Ha черновомъ автограх нЁтъ никакой помБты; назначен!е его оказалось тозько изъ 
того, что эта самая р%$чь напечатана подъ 19 августа 1773 г, въ Apœuen Государствениео 
Совъта (т. I, a. Il, стр. 23). Проектъ рЪчи идетъ до словъ: «въ чемъ да поможетл, намъ 
Всевышн!Й», посяЪ чего въ приведенномъ сбориикЪ cabayeT еще Фраза: «Еще разъ 
весьма васъ прошу, чтобъ все Cie не осталось при сихъ на бумагу положевныхъ сло- 
вахъ». (Ш.). 





1773 PAHBE АВТУСТА 23. 355 


въ томъ положеви, въ какомъ нын$ находятся, положен недЪйствующемъ, 
которое я за полезное для приближеня желаемаго нами мира не почитаю, и 
которое, по моему MHBHIO, намъ скорфе вторую сзади войну нанесетъ, не- 
жели настоящую прекратитъ. Изъ рекрутскаго мнф предлагаемаго вами на- 
бора заключаю я, что вы упражняетеся снабденьемъ армш. Напоминать я 
за нужно вамъ нахожу, дабы вы Азовскаго моря эскадру изъ памяти не 
выпускали и оную по возможности привели въ наиудобнёйшее для дфлъ со- 
стояше. Что же касается до Флота въ АрхипелагЬ, о TOME вамъ HBIHÉ пред- 
ложены будутъ релящи, двумя курьерами полученныя; но наипаче васъ 
прошу и вамъ повелБваю со всякою ревностю и усердемъ стараться еди- 
нодушно, сдфлавъ планъ, снабдить къ будущей кампаши всёхъ разныхъ ко- 
мандующихъ силами нашими такими HACTABICHIAMH, дабы они вообще на- 
° шлись въ COCTOAHIH дфйствовать противу общаго неприятеля, и наши упо- 
требленныя къ тому силы къ одному предмету ведены бы были, то есть, къ 
достиженю блаженнаго мира, въ чемъ да поможетъ намъ Всевыший. 

Лузше сх6довать закону о набор$ рекрутъ. 

Теперешнй наборъ не тягостный ни въ деньгахъ, ни BE людяхъ. 

Означивая иной срокъ для выбора и иной для сбора рекрутъ, двойной 
прЕздъ дворянамъ причиняется. 

Весь наборъ не бохБе учинитъ съ Калуги, какъ семьсотъ человЁкъ; по 
сту на день принимать можно. 

Сверхъ того болЪе дворянъ будетъ въ городъ, буде наборъ и выборъ 
будетъ BMÉCTÉ. 

Они же упражнены будутъ двойнымъ предметомъ. 

Хорошо, чтобъ приходъ и расходъ начался съ годомъ по новому учре- 
жденю, а то расчеты будутъ подвержены тБмъ же затруднешямъ, какъ въ 
Твери, гдф два м$сяца съ начала года были на старомъ основани. 

Старыя дЪла должны быть окончены новыми м$стами, а то сш MÉCTA 
дфла не имЪли. 


(Ha rom? же листБ написаны Императрицею схБдуюцщия 3aMËTKH:) 
СмотрЪть, чтобъ учреждевя дЪйствительно исполнены были. 
Чтобъ колодники оть нерфшешя дЪль не скоплялись великимъ чи- 
сломъ. 
Множество колодниковъ значитъ медлеше въ рёшени. 
Чтобъ одно MÉCTO не судило людей, подлежащихь р5шевшю другого 
м5ета. 


Смотрть крФико, дабы городниче и исправники не наказывали людей 
Ф 28% 
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и не судили, но отсылали къ суду, и чтобъ не м5шались въ дёла, имъ не 
врученныя. 

Чтобъ прокуроры не надписывали на дфлахъ: смотртъно, и дЬль He 
останавливали. 

Чтобъ денегъ казенныкъ никто не занималъ, или инако употреблять, 
какЪ должно. 

Чтобъ BCÉ употребленные ` люди дфлали дфла въ присутственныхъ м$- 
стахъ, à не дома. 

Чтобъ одинъ не м5шался въ дфла другого. 

Чтобъ никто лишней власти себф не присвоилъ, ни самъ генералъ-гу- 
бернаторъ. 

Чтобъ генералъ-губернаторъ не мЬшался въ суды. 

Bcb сш суть хундаментальныя правила, безъ которыхъ учреждешя опро- 
вержены будутъ въ своихъ основашяхъ. 


СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ ОТВЗТЪ ЕКАТЕРИНЫ II HA ДОБЛАДЪ OBE УМНОЖЕНИ 
ХЛВБОПАШЕСТВА BB ИРКУТСКОЙ ГУБЕРНИИ. 


(2 сентября 1773 г.) 


(Въ начахБ другою рукою написано: 

Ha сенатеюй докладъ о размножени въ Иркутекой губернш хлбопа- 
шества отвфтствую, 2 сентября 1773 года:) 

1) Умножеше xrb6onamecrsa въ Иркутской губерни почитаю полез- 
НЫМЪ; 

“ 2) Ho образъ, каковъ представленъ губернаторомъ и Сенатомъ, —недо- 
статочнымъ. 

3) Для раздачи земель, никому не принадлежащихъ, надлежить сдфлать 
правило, по скольку десятинъ на семью раздавать, взявъ напримЪръ за осно- 
ваше межевой инструкщи о семъ положене, дабы въ империи сх5дуемо было 
правилу о семъ одинакому. 

4) О земляхъ же, на коихъ тамошше народы кочуютъ, надлежитъ гу- 
бернатору сдЁлать разсемотр5ше, чтобъ иногда чрезъ невременную оныхъ 
земель раздачу или распашку не нарушилось спокойство той губернии на- 
родовъ. 

5) За вредное почитаю по отдаленности и положеню той губернии ве- 
ликое число льготныхъ лфть, TBMB наипаче, что тамъ уже единожды вве- 
денъ обычай брать съ хл5бопапщевъ по малому числу хлЪба въ казну, а Cie 
"толь хорошо, что желательно, чтобъ и Be31B введено было. 

6) Итакъ желаю, чтобъ Сенатъ въ общемъ собраши взялъ вновь во ува- 
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жеше сей важный докладъ и сдёлаль твердое положеше на будушя Bpe- 
мена, въ кои чувствительны будутъ польза или вредъ тЁхъ править, кото- 
рыя Сенатъ нынБ постановить имфетъ. Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОХ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 ДВЙ- 
CTBIAXE РУМЯНЦОВА ВЪ ТУРЦТИ, 0 БРАКВ ВЕЛИКАГО ЕНЯЗЯ, 0 NIPIS3AXS 
TPHMMA, 0 ЧТЕШЯХЪ ИМПЕРАТРИЦЫ, ПОЛИТИЕВ ЕАУНИЦА И ПР, 


(15 сентября 1773.) 


Се 15 (26) septembre 1773. 

*) Monsieur, Je m'en vais satisfaire aux demandes que vous ne m’avez 
point faites, mais que vous m'’indiquez par votre lettre du 10 auguste. Je 
répondrai aussi à celle du 12 de ce mois, que j’ai reçue en même temps. 
Cela vous annonce une dépêche longue à faire ЪАШег, peut-être, en réponse 
à vos charmantes, mais très courtes lettres. Jetez la mienne au feu si vous 
voulez, mais souvenez-vous que l’ennui est de mon métier, puisqu’ordinai- 
rement il est à la suite des rois. Pour le raccourcir, j’entre en matière. 

Monsieur de Roumiantsof, au lieu d’établir son foyer dans l’atmeidan 
de Stamboul, selon vos souhaits, a jugé à propos de rebrousser chemin, 
parce que, dit-il, il n’a pas trouvé de quoi dîner aux environs de Silistrie, 
et que la marmite du vizir était à Choumla. Cela se peut, mais il devait 
prévoir au moins qu'il pouvait dîner sans compter sur son hôte. Je range 
ce fait parmi les fautes d'orthographe, et je m’en console par la conversa- 
tion satisfaisante de madame la landgrave de Darmstadt, qui est douée d’une 
âme forte et mâle, d’un esprit élevé et cultivé. La quatrième de ses filles 


15 (26) сентября 1773. 

*) Милостивый государь, Сифшу разрёшить вопросы, которыхъ вы MHB не задавали, 
но на которые вы указываете въ своемъ письм$ отъ 10-го августа. Буду отвфчать 
также на ваше письмо отъ 12-го сего м$феяца, полученное мною въ то же время. ` 
Это возвфщаетъ вамъ длинную -депешу, способную можетъ-быть произвести зфвоту 
въ отвфтъ на ваши прелестныя, но очень короткя письма. Бросьте мое въ огонь, 
если XOTHTE, но помните, что скука привадлежить къ моему ремеслу, такъ какъ 
она обыкновенная спутница царей. Чтобы ее сократить, я приступаю къ дблу. 

Г. Румянцовъ, вм$сто того, чтобы утвердиться въ атмейданЪ Стамбула по ва- 
шимъ жезанямъ, счель нужнымъ вернуться назадъ, потому что, какъ онъ говорить, 
ему нечёмъ было пообъдать въ окрестностяхъ Силистри, а визирсюмй котелъ быль въ 
Шумл6. Это — дфло возможное, но онъ долженъ былъ предвидфть, по крайней MÉPH, что 
могъ обЪдать на авось. Я причисляю этотъ фактъ къ ореографическимь ошибкамъ и. 
утБшаюсь удовлетворительною бесфдою съ г-жею ландграфинею Дармштадтскою, ко- 
торая надфлена сильною и мужественною душою, умомъ возвышеннымъ и просв$- 
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va épouser шоп fils. La cérémonie de noces est fixée au 29 septembre, 
у. 86. 

Comme chef de l’église grecque, je ne puis vous laisser ignorer la con- 
version de cette princesse par les soins, le zèle et la persuasion de l’évêque 
Platon, qui l’a réunie le 15 d’auguste au giron de l’église catholique uni- 
verselle grecque, seule vraie croyante établie en Orient. Réjouissez-vous 
de notre joie, et que cela vous serve de consolation dans un temps où 
l’église d’occident est affligée, divisée et occupée de l’extinction mémorable 
des jésuites. 

А la suite du prince héréditaire de Darmstadt, j'ai eu le plaisir de voir 
arriver ici, il ÿ à quatre jours, M. Grimm. Sa conversation est un délice 
pour moi; mais nous avons encore tant de choses à nous dire que nos en- 
tretiens ont eu jusqu'ici plus de chaleur que d’ordre. Nous avons beaucoup 
parlé de vous. Je lui ai dit ce que vous avez oublié peut-être, c’est que ce 
sont vos ouvrages qui m'ont accoutumée & penser. 

J’attendais Diderot de moment à autre; je viens d'apprendre, à mon 
grand regret, qu’il est tombé malade à Duisbourg. L'Histoire philosophique 
ct politique du commerce des Indes т’а empêchée jusqu'ici de lire l’ouvrage 
posthume d’Helvétius. Je n’en ai pas d'idée, mais il est bien difficile d’ima- 


щеннымъ. Четвертая изъ ея дочерей выходитъ за мужъ за моего сына. Брачнар 
торжество назначено на 29-е сентября стараго стиля. 

Какъ глава Греческой церкви, я не могу оставить васъ въ невфдфв!и объ обра- 
щенви этой принцессы заботами, ревностно и убъждетемъ епископа Платона, кото- 
рый принялъ ее 15-го августа въ лоно Каеолической вселенской Греческой Церкви, 
единой правовърной, сохранившейся на востокф. Порадуйтесь нашей радости, н 
пусть это послужить вамъ утфшешемъ Bb такое время, когда западная Церковь опе- 
чалена, разд$лепа и заната достопамятнымъ уничтожешемъ [езуятовъ. 

Посл npibsia наслЪднаго принца Дармштадтскаго я имфза удовольеств!е видЁть 
прибыте сюда, четыре дня тому назадъ, г. Гримма. Его беефда— наслаждеше дя 
меня, но намъ предстонтъ еще о столькихъ вещахъ переговорить между собою, что 
въ нашихъ бесфдахъь было до сихъ поръ боле живости, чЪмЪъ порядка. Мы много 
говорили о васъ: я сказала ему то, о чемъ вы можетъ-быть забыли, именно что 
ваши сочинешя пргучили меня мыслить. 

Я ждала Дидро съ часу на часъ, и только что узнала, къ моему великому 
огорченю, что онъ заболфть въ Дюнсбургв. «Философекая п политическая история 
торговли въ обфихъ Индяхъ» ') до сихъ поръ мЪшала мн прочитать посмертное про- 
изведеше Гелвещия *). Я не имю о немъ понят!я, но очень трудно представить себф, 


1) ИзвЪстное сочинен!е Рейналя, изданное въ 1770 году. 
2) De l’homme et de son éducation, 1772, въ двухъ частяхъ. Второе nsxanie было напе- 
чатано кн. Годицынымъ въ Голландуи и посвящено Екатерин8 IL 
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тег que Pierre-le-Sauvage, porte-faix dans les rues de Londres, dont j’ai 
le tableau peint par le fils de Phidias Falconet, soit né avec les facultés des 
premiers hommes du siècle. 

Je n’oserais citer le seigneur Moustapha, mon ennemi et le vôtre, parce 
que M. de Sant-Priest, qui a été à Paris et qui par conséquent a de l'esprit 
comme quatre, prétend qu’il en a prodigieusement. Mais, à propos de 
Moustapha, j'ai à vous dire que Lameri, votre protégé, a débuté, dans le 
tragique, par Orosmane, et dans le comique, par le rôle du fils du Père 
de famille avec un égal succès. 

Je vous rends mille grâces de la belle harangue que vous me composez 
pour inviter mes alliés à souper. au sérail. Je l’emploierai volontiers; mais 
je sais d’avance que la dame Marie, à qui vous voulez que je l’adresse, a 
un seraphin indomptable, assis sur le trépied de sa politique, qui, par la 
lenteur et l’obseurité de ses oracles, détruirait l’effet des plus belles ha- 
rangues du monde, quelque grandes que fussent les vérités qu'elles puis- 
sent contenir d’ailleurs. Il y a des gens qui n’aiment que ce qu’ils ont 
inventé et qui sacrifient tout à leurs idées reçues, 

Je souhaite sans doute la paix, mais il ne me reste qu’à faire la guerre 





чтобы Петръ дикарь, носильщикъ въ улицахъ „Лондона, котораго у меня есть изоб- 
paxenie, писанное сыномъ Фидя— Фалконё '), родился со способностями первыхъ 
люден вфка. | 

fl пе cxtia бы приводить въ примфръ г. Мустафу, моего врага и вашего, пото- 
му что г. Сенъ-При, который былъ въ Парижф и который слфдовательно уменъ за 
четверыхъ, утверждаетъ, что у него ума палата. Но, кстати о Мустафь, я должна 
сообщить вамъ, что Ламерп, вашъ протежё, дебютпровалъ съ равнымъ успфхомъ въ 
трагедш Оросманомъ, а въ комеди въ роли сына «Отца семейства» ?). 

Я чрезвычайно вамъ благодарна за прекрасную рфчь, которую вы для меня со- 
чиняете, съ приглашенемъ мояхъ союзниковъ на ужинъ въ сераль. Я бы охотно 
воспользовалась ею, но напередъ знаю, что у дамы Марии °), къ которой по вашему 
желан!ю я должна обратиться, есть непобЪдимый серафииъ *), сБдящИЙ Ha треножник® 
ея политики, который медленностью и темнотою своихъ прорицаюй уничтожилъ бы 
дЪИстве самыхъ прекрасныхъ въ евЪтф р$чей, какъ бы ни великя были истины, въ 
HAXB заключенные. Есть люди, которые любятъ только то, что они сами изобр$ли, 
и которые всфмъ жертвуютъ своимъ предвзятымъ идеямъ. 

Я безъ сомифн!я желаю мира, но чтобы достигнуть его, мн остается только 


1) Вольтеръ писалъ 10-го августа 1773: Я хотЪдъ спросить, гАБ Фальконе-Фидуй поста- 
витъ статую Екатерины Il, единой истинной Екатерины, — на одной ли изъ Дарданеллъ, 
или въ атмейданЪ Стамбула. 

3) Заглав!е одной изъ драмъ Дидрб. Оросманъ — главное лицо BE Заиръ Вольтера. 

3) Императрица Mapia Tepesis. 

*) Князь Кауницъ. 
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pour y parvenir; aussi longtemps que les choses resteront dans cet état, 
l'espérance de voir finir la captivité des dames turques au moins vous reste. 

C’est avec tous les sentiments que vous me connaissez et avec la ге- 
connaissance la plus vive de tout ce que votre amitié pour moi vous dicte, 
que je ne cesserai de vous souhaiter l’âge de Mathusalem ou bien aussi 
celui de cet Anglais qui fut gai et bien portant jusqu’à l’âge de 176 ans. 
Imitez-le en ce point, vous qui êtes inimitable. 


ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П EH ЕЛАГИНУ 0 ВЫДАЧВ 3AHMOOBPASHO ДЕНЕГЪ 
В. ВАСИЛЬЧИКОВУ, 


(17 севтабря 1773 г.) 


Иванъ ПерФильевичъ, Дайте Василью Семеновичу Васильчикову ') три- 
надцать тысячъ взаймы изъ жалованья и возьмите съ него, какъ проценты, 


такъ и крфпости по надлежащему, хотя на восемь TETE. 


Екатерина. 
(ПомЪта Елагина:) Получено сентября 17-го дня 1778 года. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ 3AMSTEA ЕКАТЕРИНЫ П ДЛЯ ГРАФА Н. ПАНИНА 0 
ХОДАТАЙСТВВ ЛАНДГРАФИНИ ЗА КУРЛЯНДЦА XOBEHA. 


(сентябрь 1773.) 


*) La landgrave ше dit се qui suit: 

Il ne m’appartient pas de solliciter, maïs que Votre Majesté Impériale 
me pardonne, si j'ose nommer un jeune M. de Howen, fils du landhofmei- 
ster de Courlande, qui est en prison depuis deux années. 


продолжать войну. Пока дфла находатся въ TOME же положеши, вамъ остается по 
крайней м5ёрф надежда дождаться конца плфна турецкихъ дамъ. 

Co всфми моими чувствами вамъ извфетными и съ живфйшней благодарностью за 
все то, что ваша дружба ко мнф внушаетъ вамъ, я не перестану желать вамъ дожить 
до Мавусанловыхъ TE или же возраста того Англичанина *), который былъ веселъ и 
здоровъ до 176-ти are. Подражайте ему въ этомъ пункт, неподражаемый че- 
ловЪкъ. 


*) Ландграфиня сказала инф сл5лующее: 

Muÿ не подобаетъ ходатайствовать, но простите мн, Ваше Императорское Ве- 
личество, если я осмфлюсь назвать сына дандгофмейстера курландскаго, молодого 
г. Ховена, который уже два года сидитъ въ тюрьмф. 


1) Камеръ-юнкеру, брату тогдашняго любимца, камергера Александра Сем. Васильчикова. 
2) Дженкинса: см. выше, стр. 286, окончане письма Екатерины къ Вольтеру отъ 
11 ноября 1772 г. 
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COBCTREHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ Ц ЕЪ T«RB БЬЕЛЬКЕ 0 BPAKO- 
COUETAHIH ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ, © ПРЕКРАЩЕНШИ АНТИДОТА, 0 ПОРУЧЕНИИ 
ЕЪ САЛЬДЕРНУ. 


(6 октября 1773.) 


*) Madame, Je viens de recevoir votre lettre du 1 d'octobre, par la- 
quelle vous me félicitez sur le mariage de mon fils, qui a été marié il y a 
Вай jours aujourd’hui. Le voilà doncen ménage; il prétend vivre bourgeoi- 
sement, il ne quitte pas d’an pas son épouse, et cela fait la plus belle amitié 
du monde. Dieu veuille qu’elle soit de durée, car, comme dit l’autre, la vie 
de l’homme est longue. Je reçois avec plaisir le souhait que vous me faites 
d’un petit grand-duc au bout de l’an; une petite grande-duchesse aussi ne 
serait pas de refus. L’un ou l’autre me serait égal pourvu que les choses 
fussent en train, 

Vous ne verrez point paraître la troisième partie de l’Antidote, l’auteur 
de cet ouvrage ayant été tué par les Turcs. Dites à Saldern, quand vous le 
verrez, que ma maison est balayée, ou peu s’en faut, que toutes les sima- 
grées ont eu lieu, comme je l'avais prévu, mais que cependant la volonté 
du Seigneur s’est faite, comme encore je l’avais prédit. Madame la land- 
grave part dans dix jours; cette digne princesse aura bien des fatigues 





*) Мплостивая государыня, Я только что получнла вате плсьмо отъ 4-го ок- 
тября, въ которомъ вы поздравляете меня съ бракосочетащемъ моего сына. Свадьба 
его была ровно недфлю тому назадъ. Итакъ онъ обзавелся домомъ; онъ иамфренъ 
жить проето, не оставляетъь HE на шагъ своей супруги, п таквмъ образомъ иежду 
пими самая счастливая любовь. Дай Богъ, чтобы она была долговЪчна, потому что, 
какъ говорилъ кто-то, человфческая жизнь долга. CE удовольстиемъ принимаю ваше 
пожеланте, чтобъ черезъ годъ родился маленькюй велик князь; нельзя также отка- 
затьея и оть маленькой великой княжны. То H другое для меня будетъ равно, лишь 
бы только дЪла пошли своимъ чередомъ. 

Вамъ не видать третьей части Антидота, TAKE какъ авторъ этого сочиненшя убитъ 
Турками '). Скажите Сальдерну, когда его увидите, что мой домъ совефиъ или почти 
COBCÈME очищенъ, что вс кривлянья происходили, какъ я предвидфла, но что однакожъ 
воля Господня совершнлась, какъ я также предеказывала *). Лапдграфиня отправляется 
черезъ десять дней; этой достойной принцесс npelCTOHTE еще утомительный путь 


1) СлЬдовательио, степень участ!я самой Государыяи въ сочинен!и Аятидота остается 
еще вопросомъ. 

2) РЕчь идетъ, кажется, объ удален!и н$которыхъ аицъ, принадлежавшихъ ко двору 
великаго князя: см. Herrmaon, У, 711; также Raumers Beiträge zur п. Gesch., У. Сальдернъ 
въ это время находился въ Дани для переговорсвъ объ уступкВ ей правъ ва Голштиню. 
(Визз. Günstlinge, 378). 
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avant que d'arriver encore chez elle. Adieu, madsme, portez-vous bien et 
aimez-mi (/Gjours 

Ce 6 d'octobre 1773. 

(Axpecz иканшъ румю же НМихратрины:! А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


РЕСКРИИТЪ, HOINKCANELÉ ЕКАТЕРИНОЮ II КЪ А. CENSENEY ФБЪ OT- 
HYCES КИУ СУММЪ НА ШОСТРОЙКУ СУЛОВЪ. 
(9 октабра 1713 г.) 
Божею миюспю, мы. Екатерина Вторая, Ниператрица и Сажхержицр 
всеросейская и пр. и пр. и пр. 


Нашему вице-адивралу Сенявиих. 


УвЁдомясь изъ пос1Ьднихь рапортовъ BAIE о прюобрЕтенной ввовь 
капитаномъ Кинсбергомъ валъ вепрятелемь у Суджукь-Кале поверхности 
и о походБ вашемь туда HE для нанесешя болыпаго ему вреда, BOCXOTÉIE 
мы изъявять вамъ симь монаршее наше удовольстне, и повелБваемъь вамъ 
воздаТЬ именемъ нашимъ похвалу KAKE реченному капитану, TAKE и BCE, 
съ вихь въ томъ LTÉE участвовавшимь. Просимыя вами однимъ изъ ТЬхЬ 
рагортовъ. па починку судовъ, пятьдесять тысячь рубевъ мы уБазаи 
отиустить вамъ немедленно, а притомъ и еще пятьдесять же тьсачь ру- 
блевъ для построешя вновь двухъ или трехъ военныхъ судовъ. Мы оста- 
вляемъ вамъ на волю опредБжть имъ родъ и величину, смотря по лучшей 
удобности плавашя въ Азовскомъ и Черномъ моряхъ, а повелЬваемъ только, 
чтобъ сш суда къ будущей веснф непремБнно построены и всф понынБ по- 
строенныя починены и въ готовости содержаны были. Полагаясь въ точномъ 
сего исполнеши на извЕстное намъ ваше усерде, пребываемъ вамъ Импе- 
раторекою нашею милостю благосклонны. Данъ въ СанвтпетербургВ, ок- 
тября 9-го дня 1773 года. 

Екатерина. 


30 возвращешя къ себЪ. Прощайте, милостивая государыня, будьте здоровы и 4w- 
бите меня по прежнему. 
Екатерина. 
6-го октября 1773 года. 
ГосповЪ Бьельке въ Гамбургъ. 
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ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИПТЪ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЪ-МАТОРА КАРА, ПИСАННЫЙ 
РУКОЮ ЕНЯЗЯ ПОТЕМКБИНА, ОБЪ УСМИРЕНТИ ПУГАЧИВОКАГО БУНТА, 


(1 3 октября 1773 г.) 


Господинъ генералъ-мморъ и кавалеръ, Уповая, что уже указъ мой о 
принятш начальства надъ войсками къ вамъ уже дошелъ, потому и ув$до- 
MAHIO ваеъ, что я, получа H3BBCTIE, что злодЕй съ его TOMION впаль въ пре- 
дфлы Казанской губернии, приказала нарядить полки пЗхотный Великолуц- 
Юй, Донской казачий и драгунсмй Володимрекй. Послдню два екоро въ 
Москву прибудутъ. Командиръ онымъ назначенъ отъ меня генералъ-ма1оръ 
и кавалеръ Чорба. Cie войско будетъ. въ окружности Казани, какъ обсер- 
вацлонное, которому, по усмотр$н!ю пользы, дЪйствовать согласно съ вами. 
Ваиъ же предполагаю я за полезное учредиться такъ, чтобъ деташементы 
генералъ-поручика Деколонга сочиняли кордонъ ради OXPAHCHIA границъ 
сибирскихъ, куда бы злодЪямъ входъ заградили, такой же кордонъ нуженъ 
и KE сторонф Башкирцевъ, на что пбхоты вашей достаточно будетъ. Обес- 
неча такимъ образомъ проходы нетлятеля, удобно вы можете обращаться 
на поиски, имфя при себЪ главную часть коиницы и небольнюе число облег- 
ченной пфхоты, которая нужна вамъ ради прикрытя артилдерш, и, съ симъ 
легкимъ корпусомъ сл$дуя по пятамъ злодФевъ, не трудно будетъ прижать 
ихъ къ которому ни есть неподвижному пзхотвому вашему посту, или KB 
деташементамъ, расположеннымъ на кордонЪ. Ежели вы, ва мЪстБ будучи, 
не предусматриваете чего неудобнаго въ семъ моемъ предположени, то 
соображаясь оному снеситесь съ господиномъ Деколонгомъ и начинайте съ. 
Богомъ. Я ожидаю отъ ycepaia вашего ко мн полезныхъ слЁдствш. Вамъ 
доброжелательная Екатерина. 


СОБСТВЕПНОРУЧНЫЙ РЕСКРИНТЪ ЕКАТЕРИНЫ II KB ОРЕНВУРГОКОМУ 
ГУБЕРНАТОРУ РЕЙНОДОРПУ 0 СОДВИСТВТИ ОТПРАВЛЕННОМУ ПРОТИВЪ ПУ- 
ГАЧЕВА ГЕНЕРАЛУ КАРУ, 


(14 октября 1773 г.) 


Господинъ Орезбургсый губернаторъ Рейнсдорфъ, По случаю мятежа, 
у васъ въ губерши отъ бездфльника казака Пугачева причиненнаго, забла- 
горазсудили мы послать на MÉCTO господина генерала-ма1ора Кара, кото- 
рому вы всякое вспоможеше не оставите показать при веякомъ случа$. 
| Екатерина. 
(Рукою неизв$стнаго:) Октября 14 числа 1773 г. | 


= 
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СОБОТВЕННОРУЧНЫЙ РЕСКРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ КАЗАНОКОМУ ГУБЕР- 
НАТОРУ БРАНТУ 0 СОДФЙСТВТИ ОТИРАВЛЕНИОМТ ПРОТИВЪ НУГАЧЕВА 
ТЕНЕРАЛУ KAPY. 


(14 октября 1773 г.) 


Господинъ Казанский губернаторъ Брантъ, По случившемся въ Орен- 
бургской губернш отъ бЪжавшаго у васъ изъ-подъ караула бездЁльника 
казака Пугачева мятежф, заблагоразсудили мы отправить туда господина 
генерала-маюра Кара, которому вы имфете BCÉ возможныя дфлать вспомо- 
женя. | Екатерина. 

(Рукою неизвзетваго:) Октября 14 числа 1778 г. 


ЧЕРНОВОЙ СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ УКАВЪ ЕКАТЕРИНЫ II ПО ДВЛУ 0 HA- 
CASACTRS ПОСЛЗ БУПЦА KOPOTEOBA, 


(21 октября 1773 г.) 


Указъ нашему Сенату. Указомъ нашимъ отъ 11 августа прошлаго 1771 
года, даннымъ бывшему въ Москв$ оберъ-полицймейстеру Бахметеву, по- 
велно, по челобитной тогдашняго камеръ-лакея, что нын$ двора нашего 
гоФъ-хурьера, Данилы Моисфева, о наслЁдств$ его послхБ купца Короткова, 
изстЁдовать, какъ Сенатъ изъ приложенной коши онаго указа YCMOTPÉTE 
можетъ, & по увольнеши онаго Бахметева, по сенатскому докладу; ввфрено 
cie слЁдстые оберъ-полищймейстеру Архарову, который намъ, окончавъ 
‚ оное, представаль. И того для отсылаемъ cie ехБдетые въ Сенатъ съ такимъ 
поветёшемъ, чтобъ, гд$ по законамъ надлежить, о семъ дБ и его околич- 
HOCTAXE ршительное положеше до будущаго, дай Боже, благополучнаго, 
новаго года сдфлано было. 

(Приписка постороннею-рукою:) 

О чемъ мы въ свое время и надлежащаго репорта ожидаемъ. 21-го 
октября 1773 года. 


COBCTBEHHOPYUHOE ПОВЕЛЗНТЕ ЕКАТЕРИВЫ П ДОСТАТЬ ЕЙ АИГЛИЙОКУЮ 
ЕНИГУ И TPEBOBAHIE НЪСБОЛЬКИХЪ УЧЕНЫХЪ ИЗДАНИЙ, 


(21 октабря 1773.) 
Достань мнъ сво кншу. (Эти слова написаны Императрицею Екатери- 


краснымъ карандашемъ, подъ сл5дующимъ заглавемъ английской 
| 
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*) А Description of Engeland and Wales, containing a History of each 
County, with a particular Account of its Antiquities, Curiosities, Situation, 
Rivers, Soils, Cities, Towns, Seats, Sieges, Battles, and the Lives of the 
illustrious Men each County has produced. Embellished with two hundred 
and forty copper-plate-cuts of Palaces, Castles, the Ruins of Roman and 
Saxon Buildings, Abbies, Monasteries and other religious Houses. Besides 
a variety of cuts of Urns, Inscriptions and other Antiquities. 


(Праписка неизв стною рукою:) Писаяо съ приложешемъ вышепоказаннаго сея книги 
заглав1я къ барону Ивану Юрьевичу Фридрихсу, чтобъ онъ выписалъ сю книгу для Ея 
Величества и запаатилъ бы за оную деньги. 1773 года октября 21-го дня. 


Собственноручный списокъ требуемыхъ Екатериною П ученыхъ изданий: 

1) Росеайсюй атласъ по-русски. 

2) И ве$ карты россйеюя, кои послБ онаго атласа въ печать выданы 
по сей день въ академической типографи. 


3) Гмелиновъ журналь, если онъ по-русски или по-Французски напеча- 
танъ есть. 


Когда говорю Гмелиновъ журналъ, тогда разум$ю переводъ тБхъ че- 
тырехъ томовъ въ октавъ, которые въ Тюбинген напечатаны лБтъ тому 
съ двадцать '). 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ ГР, Il. А, РУ- 
МЯНЦОВУ СЪ СОВЗТАМИ HE УНЫВАТЬ И ABACTBOBATE *). 


(28 октября 1773 г.) 
Гр. Петръ Александровичъ, Сожалф$я сердечно о тёлесномъ недугВ Ba- 


*) Ouncanie Aursin и Валлиса, содержащее исторю каждаго графства, съ от- 
дльнымъ разсказомъ о его древностахъ, достопримЪчательноетяхь, подожени, Pb- 
кахъ, почвахъ, седешяхъ, городахъ, м5стностахъ, осадахъ, сражешяхъ, и о жизни 
знаменитыхъ мужей, рожденныхъ въ каждомъ графств. Украшено 240 рфзанныхъ 
на мфди изображений дворцовъ, замковъ, развалинъ римекихъ и саксонскихъ зданйй, 
аббатствъ, монастырей и другихъ церковныхъ построекъ. CE прибавлешемъ многихъ 
изображен урнъ, надписей и другихъ древностей. 


1) Reise durch Sibirien гоп dem Jahr 1733 bis 1743, изд.въ 1751—1752 г. Академикъ Гоаннъ 
Георгъ Гмелинъ родился въ Тюбингенф, откуда онъ и былъ вызванъ въ Академю Наукъ 
BCKOPÉ посл учрежден!я ея, но уже въ 1747 году самовольно покинулъ Росс1ю. Его-путе- 
шеств1е было напечатано не въ Тюбинген®, а въ Геттинген®. Оно на русск языкъ пере- 
ведено не было. Въ 1771 году начааъ выходить руссмй переводъ книги другого Гмелина, 
Самуила Георга, подъ заглаемъ: Путешествие по Росси для изслюдовамя трель царствь 
природы. 

3) Помфщено было съ иЪкоторыми отм нами въ книг: Переписка Императрицы Ека- 
терины II съ разными особами (Cn6., 1807 г.), стр. 55—58. 
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шемъ, усиатраваю однакожь я съ удовольстыемъ изъ письма вашего отъ 
25-го сентября при phkb Яломиц$ и деревн$ Малергу, что душевныя силы 
ваши выходятъ изъ унынья того, на которое вы жаловались беспреставно 
въ предыдущихь вашихь ко мнф письмахъ; которое увывше могло TÉMB 
наипаче быть вреднфе, что подобное расположене душевное предводитель- 
ствующаго, какою бы онъ ревностю и усердемъ впрочемъ ни наполненъ 
былъ, не можетъ иного. дЪйства въ подчиненныхъ произвесть, какъ упадокъ 
души и ослаблеше во всфхъ тБхъ качествахъ, кои составляютъ духъ воен- 
ный и отъ котораго зависить въ военное наипаче время вся цфлость и са- 
мая, стБдовательно, поверхность надъ непрятелемъ, особливо въ положении, 
T1B армя, снося всЪ воздушныя непогоды, беепокойства и болхБзни, непрая- 
теля предъ глазами не токмо не имфетъ, но и въ великомъ отъ онаго раз- 
стоянш; чрезъ что само собою ослабфвать естественно можетъ рвеше славы 
жаАЖдущихъ и свойственное войску нашему желаше къ дЪйствямъ, которое, 
какъ вы то сами изъ опытовъ славныхъ для васъ и для империи знаете, до 
того простирается, что легче съ ними наступательно дЬйствовать, нежели 
оборонительно. 

Воспользуясь людей нашихъ природными и свойственными дарованями, 
вели мы с1ю оборонительную войну наступательно, не для завоеватя, но 
единственно для достижешя мира прочнаго и полезнаго, схБдовательно и 
честнаго, до самой нынф$шней кампани съ великимъ надъ непраятелемъ пре- 
восходствомъ, и для окончашя начатаго ожидаемъ отъ васъ MHBHIH о буду- 
щей кампани , дЪйствительно соотв тствующей во всемъ именемъ и дБлами 
предыдущей. Для сего за излишнее почитаю обременять васъ подробностями 
политическихъ AXE ; ибо думаю, что генеральное знаше оныхъ, которое вы 
имфете, достаточно для расположеня MHÉHIA вашего о военныхъ обраще- 
шяхъ, которое MHBHIE я принуждена отъ васъ требовать немфшкотно; ибо 
время проходить и разстояше MÉCTE между нами велико. Я повторяю вамъ, 
что главная ваша» забота быть должна о достаточномъ наполнени вашихъ 
подунайскихъ магазиновъ, и отъ васъ требую непрем$нно, чтобъ вы оные 
магазины наполнили по крайней мЪр$ на полгода и чтобъ старались всего 
Bb нихъ доставить къ апр$лю м$сяцу, дабы дЪистыя безостановочно отъ 
пропиташя могли итти, какъ Богъ намъ на умъ положитъ, и мы, по полу- 
чени вашего MHBHIA, заблагоразсудимъ опред$лить. Впрочемъ остаюсь къ 
вамъ съ непрем5ннымъ доброжелательствомъ. 


(Помфта Козьмина :) 28 октября 1773 года. 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB С, КОЗЬМИНУ 0 ПОРА- 
ЖЕНТИ ГЕНЕРАЛА КАРА ПУГАЧЕВЫМЪ И 0 НАЗНАЧЕНИИ д, ВИБИКОВА. 


. (ноября 1773 г.) 


Cepréä Матвфевичъ, Кару не суще удачно было: онъ быдъ окруженъ, 
тюдей немалое число потерялъ; у злодфевъ сказываютъ 70 пушекъ. Я по- 
сылаю Бибикова и съ 3-мя полками, да Волкова, къ которому приложенное 
письмо приготовила. Пока указы пишутъ о Бибиков и Волков, прошу 
оное переправить и князю Орлову показать завтра. Добра ночь. Понед$ль- 
нИКЪ, въ 10 часовъ по полудни. 

Каро (sic) потеряхь трамонтанъ |), сюда скачетъ. 

(Рукою же Императрицы:) Серг5ю Малвфевичу Козьмину. 


СПИСОЕЪ СЪ РЕСЕРИПТА, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНОЮ ПРИПИСКОЮ EKATE- 
РИНЫ I, BHBHEOBY 0 ПРЕДОСТАВЛЕННОЙ ЕМУ ВЛАСТИ И MBPAXH КЪ 
УКРОЩЕНГЮ ПУГАЧЕВСКАТГО БУНТА °). 


(29 ноября 1773 г.) 


Божею милостю мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самодержица 
всеросайская и прочая, и прочая, и прочая. 


Нашему генералу и лейбъ-гварди Maiopy Александру Бибикону. 


Вамъ извЪстно уже настоящее положеше дфхь въ Оренбургской ry6ep- 
ни и степень неустройства, до котораго тамъ гражданское наше правхене 
доведено изм$ною и бунтомъ появившагося, подъ именемъ покойнаго Импе- 
ратора Петра Третьяго, самозванца изъ бфглыхъ Донскихъ казаковъ 
Емельяна Пугачева. 

UM? болБе иинтересуетъ общее имперш благо, безопасность, да и самую 
цфлость оной, скорое и совершенное прекращете сего важнаго зла до по- 
слБднихъ его источниковъ, тфмъ надежнЪе избираемъ мы васъ KB тому, яко 
истиннаго патр1ота, коего усерде къ особЪ нашей, любовь и вфрностъ къ 
отечеству, ревность къ нераздЪльной службЪ онаго и нашей, также отлич- 


1) Газлицизмъ: perdre la tramontane, сбиться съ толку. 

2) Напечатанъ по тому же списку въ Запискаль Ака (семи Наукь т. I, призож. № 4 
стр. 38. О прочтени, въ присутстви Бибикова, въ СовЪтЪ манифеста, инструкщи и указа 
см. Архивь Государственнаю Совъта, I, 1, 443; манихестъ сочиненъ былт, въ СовфтЪ, тамъ, 
же стр. 439. 
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ныя качества, способности и AAPOBAHIA испытаны уже нами во многихъ слу- 
чаяхъ |). 

Военной коллеги дано уже отъ насъ повехБне снабдить васъ въ самой 
скорости, какъ достаточнымъ числомъ войскъ, такъ и всфмъ НУжнымъЪ Kb 
составлению почтительнаго корпуса. Остальное время пребывашя вашего 
при двор$ нашемъ поелужить вамъ къ самоличному и кратчайшему сноше- 
шю и постановлению съ оною Коллегею о поспфшнЕйшемъ и непремфнномъ 
на известные сроки доставлени вамъ и того и другого, дабы у васъ по 
co6pauin въ удобнЪйшемъ м5етБ, по собственному вашему усмотрЁнио 
веБхъ частей назначенныхъ въ команду вашу войскъ, посхБ къ пря- 
MOMY съ оными дфйствован1ю ни въ чемъ остановки и недостатка быть не 
могло. 

Самое же употреблеше TÉXE войскъ, равно какъ и вефхъ другихъ по- 
собй къ достиженю желаемаго предмета, ввЪряя, на основанши государ- 
ственныхъ нашихъ гражданскихъ и военныхъ законовъ, съ полною довф- 
ренност!ю собственному вашему благоразумю и усмотр$ню впредь Ha M'ÉCTÉ 
прямого течешя дфль, восхотБли мы между тфмъ, для преподаня вамъ 
заранфе вефхъ отсюда зависящихъ удобностей, снабдить васъ при семъ: 1) 
отверстымъ 34 подписашемъ нашимъ указомъ ко всфмъ нашимъ духовнымъ, 
военнымъ и гражданскимъ властямъ, дабы каждый изъ нихъ по требова- 
шямъ вашимъ чинихь скорое и точное исполневше; 2)печатнымъ манифхестомъ 
для открытя глазъ ослБпленной черни и для испытавя, не удастся ли симъ 
способомъ кротости и надеждою совершеннаго въ мимошедшемъ прощеня 
обратить на истинный путь, если не всЪхъ, по крайней м8рф н$фкоторую часть 
сообщниковъ самозванца Пугачева 3). 

Разсфяне сего манифеста между толпами бунтовщиковъ и въихъ окрест- 
HOCTAXE имфеть натуральнымъ образомъ быть долгомъ перваго вашего 
попечетя, сл5довательно же и предшествовать приготовляемому на нихъ 
удару всЪми вамъ порученными силами, дабы между тБмъ въ духи ихъ все- 
лить къ самозванцу презр5юе, à другъ къ другу взаимную недовЪрку, TÉMP 
они скорфе всего сами собою разсыпавю и истреблению своему возспособ- 
ствовать могутъ. 

Для сего, для получешя беспосредственнымъ образомъ в$рныхъ CBÉ- 


1) Это введеше вошло впосяфдств]и отъ слова до саова и въ рескриптъ графу Il. И. 
Панину. 

2) Этотъ манифестъ, начинающийся словами: «НЪтъ да и не можетъ быть въ CBÉTÉ 
общества», помфщенъ въ приложеняхъ какъ къ Запискамь о жизни м служб Би- 
бикова (изд. 1), такъ и къ Истори Пузачовскао бунта, но въ обфихъ квигахъ ошибочно отне- 


сенъ къ 23 числу декабря: онъ подоисанъ 29 ноября и напечатанъ въ числЪ 1200 экзем- 
пляровт.. 
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дн о происходящемъ, для лучшаго по онымъ размра и расположевшя P'É- 
шительныхъ вашихъ мЁръ и для удобнёйшаго совокуплевя и обращешя въ ° 
ту сторону, гд$ большая надобность будетъ назначенныхъ въ команду вашу 
войскъ, полагаемъ мы, что на первый случай приличнфе всего вамъ будетъ 
отправиться отсюда прямо въ Казань, и ожидая тамъ прибытя войскъ, на- 
блюдать бдительнымъ окомъ BCB движешя и предначинаня возмутителей, 
дабы, познавъ прямо ихъ силы, ихъ связь въ земл$, ихъ ресурсы въ про- 
питанши, ихъ внутреннее между собою управлеше, словомъ Физическое и мо- 
ральное ихъ положене во BCÉXE частяхъ онаго, послБ съ тёмъ большими 
выгодами поднять на нихъ оруж!е и дЪйствовать наступательно съ тою по- 
верхностю, каковую мужество, просвфщешемъ и йскуствомъ руковод- 
ствуемое, долженствуетъ всегда имфть предъ толпою черни, движущеюся 
однимъ бурнымъ фанатизма духовнаго или политическаго вдохновешемъ и 
помрачетемъ. 

Между тБмъ, для употреблевшя въ пользу и для благовременнаго на всяюй 
непредвидимый случай приготовленя BCBXE въ существ$ вещей возможныхъ 
пособ, поручаемъ мы вамъ созвать къ себф все въ Казани и въ окрест- 
ностяхъ сего города находящееся дворянство, и объявя оному въ корпус В 
Монаршее наше благоволеше, изобразить тутъ же живыми красками на- 
стоящее бЪдственное состояше сосфдственнаго ихъ края, опасныя изъонаго 
родиться могупя слфдетыя ‚ какъ для общей тишины, такъ и для частной 
ихъ самихъ безопасности, слВдовательно же и надобность, чтобъ каждый по 
состояшю своего 3BAHÏA, силъ и достатка возспособствовахъ дйствительнымъ 
образомъ прекращению толь вреднаго бунта и ззодфйства, присовокупляя 
xaxbe отъ собственнаго вашего имени и лица, что какъ благородное дворян- 
ство есть во всякомъ великомъ обществ$ такой корпусъ, который всю свою 
отличность и знатность предъ народомъ взаимствуетъ отъ единой существи- 
тельной общей надобности непремннаго обуздашя и содержашя онаго въ 
порядкБ, который лично каждымъ членомъ онаго не инако прюбртенъ, 
какъ въ праведное и достойное воздаяще оказанныхъ имъ самимъ или пред- 
ками его услугъ въ служб и защищени отечества, слБдовательно же, по 
самому существу сего званя его, и не можетъ ни въ какихъ другихъ 06- 
стоятельствахъ настоять для него толь близкаго и свойственнаго долга, и 
обязательства, какъ въ такомъ случа внутренняго раздора и мятежа, TAB 
чернь, низвергая съ себя законное Государю и верховной его власти пови- 
новеше, дерзаетъ явно и вооруженною рукою возставать’ противу оной: то 
и вамъ нын$, яко отъ насъ уполномоченному, къ прекращеню настоящаго 
бфдетвя не меньше надфяться и ожндать должно, что и они, сколько подра- 


жая достохвальному примфру предковъ своихъ, столько же и сами горя къ 
24 
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отечеству истинною любов и непоколебимою вфрностю, потщатся оказать 
себя истинными сынами и защитниками онаго, чрезъ вооружеше по возмож- 
ности HÉKOTOPATO числа людей своихъ и чрезъ снабдеше себя всякими при- 
пасами, дабы по первому вашему въ случаЪ крайней нужды призыву, каж- 
ДЫЙ ИЗЪ НИХЪ МОГЪ Kb BAM явиться съ готовыми людьми, съ готовымъ 
оружемъ и съ готовымъ пропиташемъ для отражешя и прес$ченя опаснаго 
и поноснаго бунта черни, тёмъ больше, что` въ семъ случа интересованы 
въ вышнемъ степени собственная ихъ и семей ихъ личная безопасность, бе- 
зопасность ихъ имфнШ, да и самая цБлость дворянскаго корпуса: ибо не 
можеть имъ быть закрыто, что дворяне и чиновные люди, попадипеся донынЪ 
по несчастю въ руки мятежниковъ, BCB безъ изъятя и безъ малБишей по- 
щады преданы лютфйшей и поносной смерти, котораго жребя натурально 
и они BCB одинъ по другомъ ожидать долженствуютъ, если бъ, отъ чего Боже 
сохрани, возсташе и мятежъ черни при самозванцЕ Пугачев$ иногда, соб- 
ственнымъ ихъ нерадЁшемъ и небрежешемъ могъ перестуцить предЁлы 
Оренбургской губерни и заразить ядомъ своимъ Казанскую. 

Впрочемъ, новторяя, что мы вамъ съ полною и неограниченною довф- 
ренностю ввфряемъ изыскаше и уцотреблеше всякихъ средствъ и MÉDE KB 
прекращевшю возрастающихъ теперь безпокойствъ, по лучшему вашему на 
MÉCTÉ YCMOTPÉHIO представляющихся тамъ удобностей, и во всемъ простран- 
ствф государственныхъ нашихъ военныхъ и гражданскихъ законовъ, упол- 
номочиваемъ мы васъ сверхъ того дФлать OTE себя и собственнымъ вашимъ 
именемъ всяюмя письменныя и печатныя публикаци, если вы когда въ TOME 
нужду признаете для пользы и поспфшествования порученнаго вамъ дла то- 
ликой важности. , | 

Да, будеть вамъ благодать Всевышняго спутникомъ и руководителемъ. 
Мы же, усердно объ оной моля, пребываемъ вамъ за тёмъ Императорскою 
нашею милостю благосклонны. Данъ въ С.-ПетербургБ ноября 29 дня 


1773 года. 
Екатерина. 
(Рукою Бибикова:) Полученъ 1 декабря 1773 года. 


Въ концф рескрипта было приписано собственной рукой Императрицы: 
«Александръ Ильичъ, Вы имЁете манихестъ мой вамъ данный приказать пу- 
бликовать въ `Оренбургской и Казанской ry6epuin, въ Екатеринбургской 
провинции, въ Астраханской ry6epHix, на Дону и Иртышской ливи, на первый 
случай, à за симъ гдф за нужно и надебно сами разсудите». 
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УКАВЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ I, ОБЪ ОБАЗАНИ ТЕНЕРАЛУ 
А, BHBHEOBY BOBMH НАЧАЛЬСТВАМИ И ПОДДАННЫМИ HOBHHOBEHIZ 
и бсодзйствтя.. 


(29 ноября 1773 г.) 
Божею милостю мы, Екатерина Вторая, Инператрица и Самодержица 
всероссийская и пр. и NP. и пр. 


Объявляемъ нашимъ духовнымъ, военнымъ и гражданскимъ начальни- 
камъ, также и каждому изъ нашихъ вфрныхъ подданныхъ, кому только 
сей указъ предъявленъ будетъ. 


Какъ мы для усмирешя и пресфченя начавшихся въ Оренбургской гу- 
берши отъ извЪфстнаго уже самозванца Емельяна Пугачева и сообщниковъ 
его, внутреннихъ беспокойствъ и сущаго бунта, заблагоразсудили отправить 
въ тамошиш край съ достаточными войсками нашего генералъ-аншефа, 
лейбъ-гварди мэора и кавалера Бибикова, и BBÉDHTE ему, въ сей важной 
и медленности отнюдь не терпящей KOMHCCIH, полную власть дйствовать 
собою на MÉCTÉ по лучшему его усмотрЕюшю представляющихся обстоя- 
тельствъ, на OCHOBAHIH государственныхъ нашихъ военныхъ и гражданскихъ 
законовъ: того ради мы вефмъ нашимъ духовнымъ, военнымъ и граждан- 
скимъ начальникамъ, также и каждому изъ нашихъ вЪрныхъ подданныхъ, 
кому только сей нашъ собственноручно подписанный и отверстый указъ 
предъявленъ будетъ, именно и точно чрезъ Cie повелБваемъ по всфмъ тре- 
бованямъ или приказаюямъ помянутаго генераль-аншеха Бибикова чинить 
безъ всякаго отлагательства, упущеня или отговорки скорое и непремЁнное 
исполнеше, подобно какъ бы оныя собственно и беспосредственно отъ насъ 
происходили, дабы инако въ дфлахъ KOMHCCIH его, которыя для общаго го- 
сударственнаго блага и для возстановлешя драгоцфннаго покоя толико 
нужны, никакого препятствйя и остановки послЁдовать не могло, въ чемъ 
каждый за себя и подчиненныхъ своихъ отвфтствовать будетъ, если бъ паче 
JAAHIA отъ сихъ посл6днихъ по небреженю его какая-либо медленность или 
же и явное непослушане послБдовать имфло, чего мы однакожъ ни отъ кого | 
отнюдь не ожидаемъ. Данъ въ С.-Петербург 29-го ноября 1773 года. 


Еквтерина. 


24* 
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ИМЕННОЙ УКАЗЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ I, А. BHBHEOBY OBS 
ИСТОЧНИКАХЪ ДЛЯ ПОЕРЫТЯ РАСХОДОВЪ ПРИ УОИИРЕНЯ ПУГАЧЕВСКАТО 
BYHTA. 


(29 ноября 1773 г.) 


Нашему генерахъ-аншефху Бибикову. 


Въ сяЁдств!е даннаго оть насъ наставлешя, дабы по оному ни въ чемъ 
вы не имфли недостатка, всемилостив5йше повелЪваемъ брать и употреблять 
деньги по вашему разсужденю изъ наличныхъ сборовъ Казанской и Ни- 
жегородской губерый, объявляя сей нашъ указъ кому за нужно признаете. 


Екатерина. . 
Ноября 29 числа 1773 г. '). 


РЕСКРИПТЬ А, BHBHEOBY, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ П, 0 ПРОИЗВОДСТВВ 
ВЪ КАЗАНИ СЛ®ДОТВ1Я НАДЪ ПОЙМАННЫМИ СООБЩНИЕАМИ JIYTAUEBA. 


(29 ноября 1773 г.) 


Нашему генералтъ-аншефу Бибикову. 


Изв$стно намъ, что содержатся въ Казани несколько пойманныхъ раз- 
глашателей о самозванц Пугачев; почему препоручая какъ оныхъ, такъ 
и впредь къ сей же матерш касаюцияся дла въ полное ваше вфдомство, 
приказали мы для оныхъ отправить съ вами нашей лейбъ-гварди Измай- 
ловскаго полку капитана Лунина, къ которому имфете прибавить еще двухъ 
оФицеровъ гвардии. Для производства, же повелБли мы при придать привык- 
шаго къ симъ дБламъ Тайной экспедищи секретаря Зряхова. Для ускоревя 
же въ производствЪ сихъ дфль и для'узнашя, не откроется ли иногда начало 
сего CMATEHIA, имфете ихъ отправить какъ наискоряе. | 

| Екатерина. 
Ноября 29 1773 г. 


(Рукою Бибикова:) Полученъ того жъ 29 ноября пополудни въ 7 часовъ. 


1) Подпись и помфта рукою Императрицы. 
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РИСКРИПТЪ А, ВИБИКОВУ, ПОДПИСАННЫЙ ЕБАТЕРИНОЮ П, 0 ПОЖАЛОВАНИ 
ЕМУ ОТОЛОВЫХЪ ДЕНЕГЪ НА ВРЕМЯ XBHCTBIH ПО УСМИРЕНТЮ ПУГАЧЕВ- 
СКАГО ВУПТА, 


(30 ноября 1773 г.) 


Нашему генералу Бибикову. 


Во время бытности вашей для усмиревя и истреблешя самозванца Пу- 


гачева, всемилостивёйше жалуемъ вамъ на столъ, сверхь получаемыхъ 
вами, еще по пяти тысячъ въ годъ, которые и получаль имфете, въ числБ 


чрезвычайныхь суммъ, изъ тамошнихъ доходовъ помфсячно. | 
| Екатерина. 
Ноября 30 числа 1773 г. '). 


(Рукою Бибикова:) Полученъ ноября 30 дня. 


`СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО KP Г. А. ПОТЕМКИНУ 0 ТОМЪ, ЧТОБЫ ОНЪ ЩА- 
ДИЛЪ CEBA ПРИ OCAXB СИЛИСТРТИ, СЪ ПРИПИСКОЮ 0 ВЫРАЖЕНИ ПРИ- 
ЗНАТЕЛЬНОСТИ II. С. HOTEMRHHY, 


(4 декабря 1773 г.) 


Господинъ генералъ-поручикъ и кавалеръ, Вы я чаю столь упражнены 
глазфньемъ на Силистр!о, что вамъ некогда письма читать; и хотя я по сю 
пору не знаю , предуеп$ла ли ваша бомбардирада?), но тфмъ не меньше я 
увфрена, что все то, что вы сами предпрлемлете, ничему иному приписать 
не должно, какъ горячему вашему усердшо ко мнф персонально и вообще KB 
любезному отечеству, котораго службу вы любите. Но какъ съ моей стороны 
я весьма желаю ревностныхъ, храбрыхъ, умныхъ и искусныхъ людей сохра- 
НИТЬ, TO васъ прошу по пустому не вдаваться въ опасности. Вы, читавъ 
Cie письмо, можетъ-статься сдБлаете вопросъ: къ чему оно писано? Ha cie 
вамъ HMBIO отвфтствовать: къ тому, чтобъ вы имфли подтверждеше моего 
образа мыслей объ васъ; ибо я всегда къ вамъ весьма доброжелательна.. 

Екатерина. 

Декабря 4 числа 1773 г. 

Скажите и бригадиру Павлу Потемкину спасибо за то, что онъ хорошо 
Турокъ приняль и угостилъ, когда они пришли за тфмъ, чтобъ у васъ ба- 
тарею испортить на острову. 

(Адресъ рукою же Императрицы:) Григор Александровичу Потемкину. 


1) Подпись и помЗта рукою Императрицы. 
2) Cu. слБдующее за симъ письмо Императрицы къ Румянцову. 
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COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II, KE ГР. IL. А. PY- 
МЯНЦОВУ СЪ НАМЕБАМИ НА МЕДЛЕННОСТЬ ВЪ ВОЕННЫХЪ JABKOTBIAXS 
И НА НЕДОНЕСЕНТЕ 0 ПРОИСХОДЯЩЕМЪ '). 


(6 декабря 1773 г.) 


Грахъ Петръ Александровичъ, 14-го числа ноября прЕБхаль ко мн 
въ Царское Село отправленный отъ васъ генерахь-малоръ князь Васияй 
Долгоруковъ, съ H3BÉCTIEME о одержанной генералъ-поручикомъ Фонъ-Ун- 
герномъ и княземъ Юр!емъ Долгоруковымъ поверхности надъ корпусомъту- 
рецкимъ за Дунаемъ у Карасу подъ командою трехбунчужнаго Омеръ-паши 
и взяти сего старика въ плБнъ; о заняти Базаржика и о намфряемомъ от- 
туда выступлении по маломъ отдохновеши вышепомянутыхь двухъ генера- 
ловъ-поручиковъ, первому къ Варн$, à другому къ ШумлБ для прогнаня 
самого визиря изъ сего постБдняго MÉCTa, и что генералъ-поручикъ Потем- 
кинъ упражняется кидашемъ бомбъ въ городъ Силистрию , а генерухь-по- 
ручикъ ГлБбовъ къ нему въ секурсъ отправленъ. Причемъ князь Васиий 
Долгоруковъ обнадеживалъь насъ, что дней чрезъ шесть о успБх$ сихъ пред- 
npiarTiä обв$щешя въ получеши быть могутъ. Въ ожидани оныхъ прошли 
однакожъ не шестеро сутокъ, HO цфлыя ABB недБли со днемъ, ибо я не 
прежде какъ ноября въ 29-й день получила чрезъ обыкновеннаго вашето ` 
курьера увЗдомлеше, что предпряте на Варну было неудачно; что князь 
Юрий по одному маршу впередъ KE ШумхБ возвратился вспять къ Карасу; 
что же у Сижстрии произошло, о TOME вовсе вы не упоминаете и OCTA- 
вляете меня въ глубокомъ левфдфши, а мысли мои въ произвольномъ волнении, 
которыя однакоже болБе наклонешя имфютъ ни малБишей полагать’ на- 
дежды на бомбардираду, съ которой городъ не возьмется, ниже болышй ему 
вредъ не причинится, хотя генерахъь графъ Салтыковъ рущукскимъ Тур- 
камъ преградою служить будетъ для подавая помощи тёмъ, кои къ 060- 
рон$ въ Силистрии находятся. Но хотя crhicrBia у Карасу произведеннаго 
бою не были таковы, какъ на первый взглядъ они обфщали быть, однакоже 
не менфе cie дЪло подтвердило, съ одной стороны укоренивппяся MHPHIA о 
храбрости нашихъ войскъ, и что въ полхБ сей неприятель поверхности не 
будетъ имть въ теперешнемъ онаго COCTOAHIH и обстоятельствахъ, лишь бы 
IP атакованъ былъ, а съ другой не можетъ инако какъ полезно быть ддя 


1) Это письмо съ незначительными ошибками было напечатано въ кнагф: Переписка . 


мператрицы Екатерины II съ разными особами (Сиб., 1807 r.), стр. 68—73. Въ черновомъ 
яинник$ не обозначено времени; почему чис20 м годъ выставлены здЁсь согласно пе- 
ному. 
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дфхъ нашихь всякое за Дунаемъ ваше предпряте, и туть конечно всяюй 
вашъ шагъ споспфшествуетъ или отдаляетъ народный покой и тишину, со- 
вокупленную съ блаженствомъ онаго. И въ такомъ видБ съ немальиъ 
удовольстиемъ услышала я о карасуйскомъ дл; сожалБю только по позд- 
нему годовому времени, что все Cie не можеть имЁть толикихъ пользъ, какъ 
изъ того произойти могло, если бъ тредпринималось м$сяцевъ съ шесть тому 
назадъ. | 

Но дабы будущий годъ также по пустому не прошелъ и дабы недоста- 
токъ въ пропиташи опять не служиль препятстнемъ къ дЪйств!ю ‚ не могу 
оставить вамъ сызнова наикрЪпчайшимъ образомъ подтвердить, чгобъ вы 
старались на будущей кампани наполнить ваши подунайсще магазины такъ, 
какъ я къ вамъ писала, дабы дЪйстыямъ вашимъ на супротивномъ берегу 
не могло причиниться остановки, и кампавя та не прошла безъ достиженя 
мира сильнымъ употребленемъ оружия; о чемъ немедленно отъ васъ ожидаю 
много уже разъ мною отъ васъ требованнаго MHÉHIA, которое если еще да- 
ле замедлится, опасность настоитъ, что не ко. времени приспфетъ, и Cré- 
довательно на будущий годъ во всемъ паки опоздать можемъ, въ чемъ ни 
пользы, ни славы, ни чести не вижу. 

Каковы 6br усерде и ревность въ сердц$ импери служащихъ знамени- 
тыхъ людей, какъ вы, ни были, каковы трудъ и радфше, мною ежечасно 
прилагаемые, ни будутъ; но свётъ васъ и`меня судитъ по однимъ успфхамъ 
нашимъ: CIM насъ въ мысляхъ людскихъ оправдаютъ и обвиняютъ попере- 
мЪнно, à наиначе въ теперешнее время, когда посхБ пятилтней счастливой 
войны подданные ждутъ мира единственно отъ дфйстый вашихъ. А какъ 
для составлешя вышепомянутаго мнфя вашего желаете вЁдать положеше 
прочихъ частей войскъ нашихъ, не подъ вфдомствомъ вашимъ состоящихъ; 
то для удовольствя вашего сдБлаю вамъ схБдующее описане, а именно: 
Вторая армия охраняетъ Крымъ, а буде случай представится, то помышлять 
станетъ о атакБ Очакова; Азовская флотиля крейсеруеть около Крыма и 
старается всякому тамо десанту препятствия наносить до тБхъ поръ, пока 
въ силу придетъ инако дЪйствовать въ Архипелаг, кой Флоть тревожить 
беспрестанно BCB въ его окружности лежашие берега п TÉMB самымъ силь- 
ную диверсю дфлаетъ въ пользу первой арм; ибо удерживаетъ тамошея 
непр!ятельсюмя войска усиливать визирскую армю и, подъ видомъ OXPAHEHIA 
своихъ очаговъ, MHOTIA тысячи, каковы наряды отъ султана ни бываютъ, 
дома остаются; въ Польш$ и въ Кизлярф, также и на здфшней границф 
совершенное спокойстве настоитъ. А что касается до башкирскихъ замф- 
шательствъ около Оренбурга, о которыхъ можетъ-статься до васъ слухъ 
дошелъ, то по наряду, отселБ сдфланному, надфяться можно, что BCKOPF 
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желаемый видъ возьметъь и все въ прежнее COCTOAHIE придетъь. О продол- 
жительной слабости вашего здоровья весьма сожалВю, à съ удовольствемъ 
YBHXBIA изъ письма вашего свидфтельство, которое вы даете генералъ- 
MAÏOPY князю Васимю Долгорукову, и вы можете увфрены быть, что оное 
въ памяти моей останется, пребывая какъ всегда къ вамЪ доброжела- 
тельна. | 

СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ УКАЗЪ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ЕЖЕМЗСЯЧНЫХЪ 

ВВДОМОСТЯХЪ ПРОТЕСТОВАННЫМЪ ВЕКСЕЛЯМЪ, 


(1773 г.) 


Указъ нашему Сенату. ПовелЁваемъ, начавъ съ 1-го числа января бу- 
дущаго 1774 г. впредь пеотмЁнно, здЁсь и на МосквЪ, по прошествии каж- 
даго м$5сяца, сочинять реестры всфмъ въ течеше мЪсяца протестованнымъ 
векселямъ, коихъ реестры напечатавъ въ четырехъ экземплярахъ прибить: 
первый — на биржБ, второй — по серединф гостинаго двора, трейй — въ 
полищи, & четвертый — въ главномъ магистратБ; проче же раздавать съ 
прейсъ-курантами, дабы публика извфститься могла о именаХъ т5хъ, кои 
до протеста допустили свои подписи и кому вфру подавать надлежитъ или 
н-тъ, и менфе обманута была худыми платильщиками. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB БН, А. BASEMOKOMY ОБЪ 
ИЗЪЯВЛЕНИ ЕЯ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ СОЙМОНОВУ. 


(1773 г.) 


Пожалуй скажи Соймонову !) спасибо за его разумный и поуеченемъ, 
знашемъ и рад$шемъ наполненной планъ, которымъ я. весьма, довольна. . 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ЕНЯЗЮ А. BA3EMOEOMY 
0 ДОСТАВЛЕНТИ НОВГОРОДСКОМУ ГУБЕРНАТОРУ ?) БУМАГЪ 0 ВОДЯНЫХ 
СООБЩЕНИЯХ Ъ. 


(конецъ 1773 г.) 


Князь Александръ Алексфевичъ, Прикажите для Новгородскаго ry6ep- 


nee 





1) Bipoarao Михаилу дедоровичу Соймонову, сенатскому оберъ-прокурору, по пзану 
котораго въ 1773 году основано было Горное училище (Полное Собраме Законовъ XIX, 
14048) Въ этомъ предположени настоящая записка и отнесена къ 1773 году. 

?*) Граху Я. Сиверсу, которому въ ноябрБ 1773 года поручено было главное упра- 
влеше водяными сообщен1ями въ Новгородской ry6epuin (Blum, Ел russischer Staatsmann, 


I, 393). , 
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натора попроворнфе списать требуемыя имъ бумаги о водяныхъ комму- 
никащяхъ въ его губернии, кои нын$ ему поручены; нельзя ли къ тому HEIHÉ 
прибавить какихъ ни есть писцовъ? 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ П KB ВОЛЬТЕРУ 0 

ПРЕБЫВАНИИ ВЪ ПЕТЕРБУРГ ДИДРО И ГРИММА, CE ПОХВАЛАМИ ОБОИМЪ; 

0 ПРИНЯТШИ ПРАВОСЛАВИЯ ВЕЛИКОЮ ЕНЯГИНЕЙ, СУПРУГОЮ ПАВЛА 
ПЕТРОВИЧА? 0 ТУРЕЦКИХЪ ДЗЛАХЪ, | 


Le 27 décembre 1773 (7 janvier 1774.) 

*) Monsieur, Diderot, dont la santé est encore chancelante, restera avec 
nous jusqu’au mois de février, qu’il retournera dans sa patrie; Grimm pense 
aussi de partir vers ce temps-là. Je les vois très souvent, et nos conversa- 
tions ne finissent pas. Ils pourront vous dire, monsieur, le cas que je fais 
de Henri IV et de l’auteur de la Henriade et de tant d’autres écrits dont 
vous avez illustré notre siécle. 

Je ne sais s'ils s’ennuient beaucoup à Pétersbourg; mais, pour moi, je 
leur parlerais toute ma vie sans m’en lasser. Je trouve à Diderot une ima- 
gination intarissable, et je le range parmi les hommes les plus extraordi- 
naires qui aient existé. S’il n’aime pas Moustapha, comme vous me le 
mandez, au moins suis-je sûre qu'il ne lui veut point de mal: sa bonté de 
coeur ne le lui permettrait pas, malgré l’énergie de son esprit et le penchant 
que je lui vois de faire baisser la balance de mon côté. 

Eh bien, monsieur, il faut se consoler de ce que le projet de votre 





27 декабря 1773 (7 января 1774.) 

*) Мплостивый государь, Дидрб, котораго здоровье еще слабо, останется у насъ 
до февраля мЪеяца, когда онъ возвратится въ свое отечество; Гриммъ ду- 
маеть также Ъхать около этого времени. Я вижусь съ ними очень часто и наши 
разговоры нескончаемы. Они могуть разсказать вамъ, какъ высоко я цфню Ген- 
риха [У и автора Генр!ады и столькихъ другихь произведенй, которыми вы про- 
славили нашъ въкЪ. 

Я не знаю, скучаютъ ли они иного въ Петербург, но что касается до меня, 
то я бесфдовала бы съ ними всю жизнь безъ скуки. Я нахожу у Дидро неистощи- 
мое воображеше и ставлю его въ разрядъ самыхъ необыкновенныхъ людей, которые 
когда-либо существовали. Если ont не любить Мустафу, какъ вы MHB сообщаете, 
то по крайней Mbph я увфрена, что онъ не желаетъ ему зла: доброта его сердца 
не позволить ему этого, не смотря на энергю его ума и наклонность, которую я въ 
немъ замчаю, тянуть вфсы на мою сторону. 

Итакъ, милостивый государь, надобно утБшиться въ неудаЯ вашего проекта 
крестоваго похода, предполагая, что вы имфли дфло съ добрыми душами; за кото- 
рыми однакожъ нельзя признать энергия Дидрб. .- 
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croisade a échoué, en supposant que vous avez eu affaire À de bonnes âmes, 
auxquelles cependant il ne faudra pas accorder l'énergie de Diderot. 

Comme chef de l’Église grecque, je ne puis vous voir dans l’erreur sans 
vous reprendre en bonne foi. Vous auriez voulu voir la grande-duchesse ге- 
baptisée dans l’église de Sainte-Sophie. Rebaptisée, dites vous? Ah! monsieur, 
l'Eglise grecque ne rebaptise point: elle regarde comme authentique tout 
baptême administré dans les autres communions chrétiennes. La grande- 
duchesse, après avoir prononcé en langue russe sa profession orthodoxe, a 
été reçue dans le sein de l'Eglise grecque au moyen de quelques signes de 
croix d’huile odoriférante qu’on lui а administrée en grande cérémonie, ce 
qui chez nous, tout comme chez vous, se nomme confirmation; à propos de 
quoi on impose un nom. Sur ce point nous sommes plus chiches que vous, 
qui en donnez par douzaine, tandis qu'ici chacun n’en a раз plus qu'il ne 
lui en faut, c’est-à-dire un seul. Vous ayant mis hu fait de ce point impor- 
tant, je continue à répondre à votre lettre du 1 novembre. Vous saurez à 
présent, monsieur, qu’un corps détaché de mon armée, ayant passé le 
Danube au mois d’octobre, battit un corps turc très considérable et fit 
prisonnier un bacha à trois queues, qui le commandait. Cet événement 
aurait pu avoir des suites, mais le fait est (chose dont vous ne serez pas 
content peut-être) qu’il n’en eut pas, et que Moustapha et moi nous nous 
trouvons. ..... 


Какъ гзава Греческой Церкви, я не могу видфть васъ въ заблуждени и не Ha- 
ставять васъ по совфети. Вамъ хотфлось бы видфть Великую Княгиню перекрещен- 
ною въ церкви св. Софи. Перекрещенною, говорите вы? Ахъ, милостивый государь, 
Греческая Церковь не перекрещиваетъ: она считаетъ истиннымъ всякое Kpemenie, 
совершенное въ другихь христанскихъ исповфданяхъ. Великая Княгиня, nocst- 
произнесен!я на русскомъ язык® православнаго исповфдашя вфры, принята въ лоно 
Греческой Церкви посредствомъ осфнешя ея крестнымъ знамешемъ изъ благовоннаго 
масла, что происходило съ торжественнымъ обрядомъ, который, какъ у васъ, такъ 
и У насъ называется конфирмащею; при чемъ нарекаютъ имя. Въ этомъ отнвошеми 
мы скупфе васъ, которые раздаете имена дюжинаии, между тфиъ какъ здЪеь каждый 
имфетъ не боле, какъ сколько ему нужно, то есть только одно пмя. Разъяенивъ 
вамъ этоть важный пунктъ, я продолжаю отвфчать на ваше письмо отъ 1-го ноября. 
Вы узнаете теперь, милоетивый государь, что отдфльный корпусъ моей армш, пе- 
решедший Дунай въ октября MÉCANE, разбилъ очень значительный турецкюй корпусъ 
и взялъ въ пафнъ трехъ-бунчужнаго пашу, который командовалъ имъ. Это происше- 
сте могло бы имфть послфдетия; но Ha ABB (95мъ вы можетъ-быть не будете 
довольны) ихъ не было: Мустафа и я обрЪтаемся. ... ') 


1) Ha эгомъ прерывается черновое письмо. Въ напечатанномъ собран!и переписки 
Вольтера Фраза оканчивается слдующимъ образомъ:... nous nous trouvons à peu près 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KE Г-ЖЗ БЬЕЛЬБЕ 0 ТУРЕЦ- 
БИХЪ ДВЛАХЪ, 0 ШВЕДСОКОМЪ КОРОЛЗ, 0 СВОЕМЪ XAPAKTEPS, 


(5 анваря 1774.) 


Се 5 janvier 1774. 

*) Madame, Je vous remercie bien sincèrement de ce que vous ше 
dites au sujet du renouvellement de l’année; je vous la souhaite bonne. 
Nos succès au-delà du Danube n’ont pas été aussi grands qu’on l’a débité. 
Un corps turc а été battu, mais ni Varna ni Silistria ni Choumla n’ont 
été prises; et M. le vizir ne s’est point montré nulle part. | 

Je suis très fâchée de la mauvaise santé de M. de Saldern. Est-ce sa 
fille ou sa pupille qu’il a perdue? Si le jeune prince d’Eutin n’a pas fait 
votre conquête, à en juger d’après ce qu’on m’en a dit, la princesse sa soeur 
vous plairait. La grande-duchesse et la landgrave l’ont trouvée très gentille; 
nous saurons bientôt ce qui en est; son mariage se fera au mois de mai; 
après quoi sa majesté suédoise ira voyager par les provinces de son royaume. 
Il y à des bruits qui disent qu’il viendra en Finlande, mais voilà la troi- 
siéme fois que ce bruit court, et au lieu de cela, la première, il fit la révo- 


lution, la seconde, il s’en alla en Norvège. Je ne sais ce qu’il en sera de 18 
à 





- 5-го января 1774 года. 

*) Милостивая государыня, Искренно благодарю васъ за T0, чтб вы говорите 
MH по случаю наступленя новаго года; желаю, чтобъ онъ и вамъ принесъ счастье. 
Наши ycrbxa за Дунаемъ не такъ были велики, какъ объ этомъ разсказывали. Ту- 
рецю корцусъ разбить, но ни Варна, ни Casucrpia, ни Шуила не взяты, и г. ви- 
зирь нигд$ не показывался. 

Очень жалБю о нездоровьи г. Сальдерна. Что, овъ своей дочери или воспи- 
танницы лишился? Если молодой принцъ ЭйтинскШ не плфнилъ вашего сердца, судя 
по тому, что я слышала объ этомъ, то принцесса, его сестра, понравилась бы вамъ. 
Великая Княгиня и ландграфиня нашли ее очень милою; мы скоро узнаемъ, TAKE ли 
это; его свадьба будетъ въ маБ мЪсяцф; послБ этого его шведское величество от- 
правится путешествовать по провиншямъ своего королевства. Носятея слухи, Что 
онъ прЕбдетъ въ Финляндию, но воть уже третй разъ ходить подобный слухъ, и 
BMBCTO того, въ первый разъ, онъ произвель револющю, а во второй разъ отправил- 
ся въ Норвегю. Не знаю, что будетъ въ третй разъ; во’ все таки если онъ npit- 


dans la même situation où nous étions il y a six mois, à cela près qu’il est attaqué d’un asthme, 
et que je me porte bien (т. e. o6phTaemca почти въ томъ же H010XKeHIH, въ какомть были 
шесть MÉCANEBE тому назахъ, съ тою только разницею, что онъ одержимъ одышкою, а я. 
здорова). За TE слВдуетъ еще н$ёсколько строкъ, которыя можно найти въ издашяхъ 
переписки Вольтера съ Императрицею 
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troisième; mais toujours, s’il vient ше voir, vu la grande disproportion d’âge 
qu'il y а entre nous, je prévois qu’il s’ennuiera horriblement avec moi. 
Outre cela il est Français jusqu’au bout de ses ongles, imitant en tout les 
Français et ayant adopté. jusqu’à la très ennuyante étiquette de la cour de 
France; or, moi je suis précisément, à peu de chose près, l’opposé de tout 
cela: de ma vie je n’ai pu souffrir l’imitation, et puisqu'il faut trancher le 
mot, je suis un aussi franc original que l’Anglais le plus déterminé. Il 
m'est impossible de m'occuper de vers et de chansons et de faire de l’esprit 
toute l’année; chacun а sa marotte, comme vous le voyez; ni l’un ni 
l’autre nous пе changerons, mais de tout cela il résulte qu’assurément le 
roi de Suède s’ennuiera avec moi. Adieu, madame, conservez-moi votre 
amitié et soyez assurée du cas que j’en fais. . Catherine. 


ДВА СОВСТВЕННОРУЧНЫЯ ПИСЬМА ЕКАТЕРИНЫ П БЪ А, BHBHKOBY ПРИ 
ОТПРАВЛЕНШИ ЕЪ НЕМУ ВОЛОНТЕРОВЪ |). 


1. 
(7 января 1774 г.) 


Александръ Ильичъ, Явился ко мн$ конной гварди рейтаръ, который 
великую ‘показываетъ охоту и усерме служить, и онъ въ семъ случаЪ Фа- 
натикъ. Я его къ вамъ посылаю: извольте съ нимъ говорить, и потомъ упо- 
требите его, какъ вы сами за лучше разсудите. Впрочемъ остаюсь я къ 
вамъ доброжелательна. | Екатерина. 

Января 7 числа 1774 г. | 


детъ ко мнф въ гости, то по неравенству нашихъ ATE я предвижу, что онъ будетъ 
страшно скучать со мною. КромЪ того онъ Французъ съ ногъ до головы: подражаетъ 
во всемъ Французамъ я усвоилъ себ даже весьма скучный этикетъ французскаго двора; 
A же почти во всемъ составляю совершенную противоположность тому: CB роду 
я не могла терифть подражая, п ужъ если выразиться прямо, то я такой же 
оригиналь какъ самый истый Англичанинъ. Я не въ состоянш круглый годъ за- 
ниматься стихами и пфенями или щеголять оетротами; у всякаго своя фантазя, 
какъ вы пидите; ни тотъ ни другой изъ насъ не перемфнитея, но изо всего этого 
слфдуетъ, что навфрное Шведек!й король соскучится со мною. Прощайте, милостивая 
государыня, сохраняйте MH вашу дружбу и будьте увфрены, что я дорожу ею. 
Екатерина. 


`` Письма Екатераны II къ Бибикову были напечаты въ Русскомь Архив 1866 года. 
-398. K+ сожалфн!ю, н5Ъкоторытъ изъ писемъ Императрацы къ этому полководцу 
(HIOCE, какъ видно изъ его отв$товъ ей, напечатанныхъ въ Запискахь Академы 

Г, прилож. 4, стр. 57). 
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2. 
(8 января 1774 г.) 


чз 


Какъ сей человфкъ молодъ и по умоположенью его то думаю, что иногда 
онъ вамъ пригодиться можетъ. При отправлеши сего явился и другой ори- 
жиналъ, котораго къ вамъ же отправляю. He смЪйтеся надо мною: вы знаете, 
что я странныя мысли иногда люблю, а ваше дфло будетъ ихъ употребить 
по вашему усмотрню. Перваго имя — Левъ Вороновъ, а другого— Яковъ 
Вороновъ '). 

8-го января 1774 г. Санктпетербургъ. 


(Рукою Бибикова:) Получено 15 января, 1774 г. съ кабинетъ-курьеромъ Самойломъ 
Цедлеромъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ II ЕЪ БИБИКОВУ СЪ 
ОДОБРЕНТЕМЪ ЕГО РАСПОРЯЖЕВТЯ И НОВЫМИ ЕМУ NPHKASAHIHMH. 


(15 января 1774 г.) 


Александръ Ильичъ, Дв$ ваши релящи и пакетъ вашъ по тайной экс- 
педищи я получила и вашими распоряжешями довольна; усерде Казанскаго 
дворянства, меня обрадовало *): сей образъ мыслей прямо есть благородный; 
диспозищя простого народа вскор$ перемнится тогда, когда, BC командиры 
тамошне переймутъ поступки у Maiopa Муфеля, который Самару освобо- 
дилъ изъ рукъ злодфйскихъ *): С!и злодфи хотя весьма дерзки, HO не видно, . 
чтобъ умъ ихь соотвфтствоваль дерзости. BC присланныя сочиневя суть 
простыя казацыя; отсел$ приказала къ вамъ отправить писцовъ. Ваша, ко- 
MHCCiA проворно разбираетъ и изрядно, и не сумнфваюсь, что вы будете 
держаться моихъ правиль, хотя иногда и строгость нужна. Я еще пять 
эскадроновъ гусаръ изъ второй арми къ вамъ нарядить велБла. Донской 
`’полковникъ Денисьевъ °) самъ назвался набрать пятьсотъ Донскихъ надеж- 


1) Эти два волонтера благополучно прибыли къ Бибикову, который въ донесен!и отъ 
2-го марта 1774 г. изъ Казани писахь ИмператрицЪ: «Два конной гвард1и извЪстные Ba- 
шему Императорскому Величеству вороны уже нфсколько тому дней какъ въ путь свой 
одинъ посл другого полет$ли. О первомъ я им$ю уже извЪ сте, что онъ въ Берду (310- 
дЕйское гнЪздо) прибылъ и тамъ содержится въ особой землянкЪ , а о другомъ еще не 
знаю, чЁмъ окончится ихъ течеше, время покажетъ». (Матерлалы Я. Грота. Записки Аха- 
деми Наукъ, т. I, прижож. № 4, стр. 62). 

2) См. Записки о жизни и службъь Бибикова, Записки Державина (Соч. его, т. VI) 
и Записки Академи Наук (т. I, призож. № 4). 

3) Командиръ 24-й легкой полевой команды ма1оръ Мухель блистательно исполнилъ 
` 29-го декабря 1773 года приказане Бибикова объ очищен Самары. 

4) О немъ не разъ упоминается въ Запискахь Державина и въ перепискЪ его (см. 
Соч. Державина, т. У и VI). 
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ныхъ и заслуженныхъ казаковъ, съ которыми къ вамъ пойдетъ; сверхъ 
того еще наряжена тысяча казаковъ Украинскихь; въ сихь изстари нена- 
вясть примфчена къ Яицкимъ, à употребить ихъ будете, какъ знаете. О Чу- 
гуевскомъ и Санктпетербургскомъ карабинерномъ полку я навфдываться 
послала, TAB находятся, и какъ можно поспёшить ихъ походъ. Если вы еще 
повелфнья не дали, то прикажите, чтобъ вс бунтовщичьи, въ народ раз- 
сБеваемые возмутительные листы палачомъ сожигаемы бьми. Впрочемъ, 
моля Веевышняго да. поможетъ вамъ, остаюсь къ вамъ доброжелательна. 
Екатерина. 
Января 15 числа 1774 г. 


Сейчасъ получила извЪст!е, что Чугуевскй полкъ Смоленскъь прошетъ, 
a Карабинерный около Орши. Хотя я и не сумн$ваюсь, что вы приложите 
всякое стараше къ скорфйшему прекращеню зла, но однако при семъ 
не могу удержаться вамъ подтвердить, что чфмъ поспбшнфе вы конецъ 
° сдфлаете сему вреду, тёмъ MHB бодБе дадите опытъ вашего ко MHb 


усердя. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ П ÉB I-ÆB ВЪЕЛЬКЕ 0 ПУГА- 
ЧЕВСКОМЪ БУНТВ, 0 ГЕНЕРАЛАХЪ БАРВ И BHBHEOBS, 0 ПОЖЕРТВО- 
ВАШИ БАЗАНСКАГО ДВОРЯНСТВА, 0 ПОБОЙНОМЪ BEPHOTOPSS. 


(16 января 1774.) 


Се 16 janvier 1774. 

*) Madame, Га! reçu hier votre lettre du 11 nouveau style; je ш’еп 
vais vous tirer d'inquiétude. Il n’y a point de révolte à Kazan: ce royaume 
est tranquille: mais la province limitrophe, le gouvernement d’Orenbourg, 
est affligée par des troupes de voleurs de grand chemin, qui sont extrè- 
mement nombreuses et dont un des chefs se dit tantôt Pierre-Trois et 
tantôt son représentant. Ils ont pendu depuis trois mois au-delà de cinq 
cents personnes de tout sexe et de tout âge. Le général-major Karr avait 


46-re анваря 1774 г. 
*) Милостивая государыня, Я получила вчера ваше письмо отъ 11-го ч. новаго 
стиля и спьшу васъ успокоить. Въ Казани нфть возмущена: въ этой области спо- 
но въ сопредёльней съ нею ry6epain Оренбургской завелись шайки грабите- 
rh очень многочисленны, и одинъ изъ предводителей ихъ выдаетъ себя то за 
‘ретьяго, то за его представителя. Они повфсили въ три мЪсяца болве пятисотъ_ 
Ъ веякаго пола и возраста. Генералъ-маоръ Каръ былъ посланъ противъ 
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été envoyé contre eux, mais il s’y est si mal pris qu'il а augmenté le mal 
au lieu de le diminuer; je Гм chassé avec ignominie de mon service et y 
ai envoyé le général Bibikof, qui les mettra à la raison selon toutes les 
apparences. Déjà un détachement de ses troupes a nettoyé le pays qui se 
trouve entre le Volga, le Yaïk et la rivière Samara. Or, pour avoir une 
idée de la chose en-elle-même, il faut que vous sachiez que le gouvernement 
d’Orenbourg est peuplé, vers la Sibérie, où le pays est très montagneux, de 
Tartares qu’on nomme. Bachkirs, gens extrêmement inquiets et pillards 
depuis la création du monde. Le plat pays a été peuplé depuis soixante ans 
de tous les fripons dont la Russie voulait se défaire; ce plat pays était 
contenu par des forts, de 25 à 30 verstes de distance les uns des autres sur 
les rivières, et dans ces redoutes, faites de terre ou même quelques-unes de 
bois, il y avait de très petites garnisons qui n’étaient pas non plus compo- 
sées de gens d'élite. Voici la troisième fois que ce coin est en mouvement. 
Le règne de l’impératrice Anne vit éclore une histoire pareille; l’année 
1757, sous l’impératrice Elisabeth, il y a eu un tapage là-bas qui n’est 
fini qu’en 1760. L’éloignement des lieux et la situation du pays y ont 
contribué. ; 

Il est très vraisemblable que tout cela finira dans peu. Le général 
Bibikof а tout ce qu'il faut pour cela. Et d’ailleurs, une chose où il n’y a 
ni esprit ni règle ne saurait subsister quand elle se heurte contre la règle 


HHXE, HO OHB такъ худо дфйствоваль, что только увеличиль зло BMÉCTO того, чтобы 
уменьшить его; я выключила его съ бесчестемъ изъ службы своей, и отправила 
туда генерала Бибикова, который по всей вфроятности образумить ихъ. Уже отрядъ 
его войскъ очистилъь сторону, лежащую между Волгою, Яикомъ и рБкою Самарою. 
Но чтобы получить Bbpoe поняте о сущности дфла, вамъ надо знать, что Орен- 
бургекй край, ближе къ Сибири, гдф MÉCTHOCTE очень гористая, — населенъ Татарами, 
которыхъ зовуть Башкирами: это люди крайне беспокойные, грабители огъ начала 
Mipa. Въ низменной же части селились, въ продолжеше шестидесяти лЪтъ, всякаго 
рода бездфльники, отъ которыхъ Poccia желала избавиться. Эта низменная MÉCTHOCTE 
содержалась въ порядкё фортами, лежащими въ 25-ти — 30-ти верстахъ разстоя- 
HiA одинъ отъ другого при рЪфкахъ, и въ этихъ земляныхъ, а частью и деревянныхъ 
редутахъ находилея очень небольшой гарнизонъ, который тоже составлялся не изъ 
отборныхъ людей. Вотъ уже третй разъ какъ въ этомъ краю волнеше. Въ царетво- 
paie Императрицы Анны обнаружилась подобная же иеторя; въ 1757 году, при 
Императрицё Елизавет$, были тамъ беспорядки, которые кончились только въ 
1760 году, Къ тому способствовала отдаленность края и положеше м5етности. 
Очень BÉPOATHO, что все это кончится въ скоромъ времени. У генерала Биби- 
кова BC средства къ тому. И притомъ дЪло, въ которомъ HËTE ни ума ни порядка, 
не можетъ устоять, “когда столкнется съ закономъ и разумомъ. Но, къ слову объ 
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et l’entendement. Mais, à propos de cette histoire, il faut que je vous dise 
un beau trait que vient de faire La noblesse du roraume de Kazan. А 
l’arrivée du général Bibikof à Kazan, la noblesse en corps vint Ни présenter 
une lettre, à laquelle ils avaient joint un plan d’un corps qu'ils allaient 
lever et entretenir à leurs dépens pour qu'il pût se jomdre aux troupes du 
général Bibikof pour remettre la tranquillité dans leur voisinage. Or, ce 
corps de cavalerie monté et équipé à leurs dépens compose quatre mille 
hommes d'élite. Ils se sont taxés eux-mêmes: de deux cents paysans ils en 
donnent un et un cheval; la noblesse de ce royaume possède huit cent mille 
paysans. La lettre qu’ils ont écrite au général est touchante: ils offrent 
leur vie, leurs biens et leur sang; П est impossible d'être plus zélé et de 
mieux prouver son zèle. Qu’en dites-vous? Vous aimez les belles actions; 
en voilà une; ce n’est pas la première de ce genre: lors de l’émeute de 
Moscou, où l’évêque perdit № vie, la noblesse du cercle de Mojaïsk, le 
plus limitrophe de la ville, envoya une députation au gouverneur de Moscou 
pour lui dire qu'ils attendaient ses ordres et que s’il le désirait, ils étaient 
près de se jomdre à fui avec six mille hommes pour remettre le calme dans 
la väle. Iles ft remercier, parce que tout était appaisé. Le général Bibikof 
a accepté La proposition. 


этой истори, нахо вамъ сообщить прекрасную черту KA3ABCKATO дворанетва. Cv 
нрибытемъ генерала Бибикова въ Казань тамошнее дворянство цёлыиъ обществоиъ 
похнес10 ему внсью, съ предюжетемъ образовать и содлержать на свой счетъ кор- 
. пуеъ, который бы присоединился къ войскаиъ генерала Бибикова для возстановленя 
спокойствия въ итъ COCÉICTSÉ. А этоть конный корпусъ, вооруженный и обшуидиро- 
ванный на ить средства, состовтъ изъ четырехгь тысячъ отборнытъ людей. Очи 
сами обложили себя: съ двутъ соть душъ крестьянъ дають шо OABONY чеювьку и _ 
одной люшади; дворянство тамошней губерши владЪфеть восемью стами тысачами 
крестьяяъ. Пясью, нии нанисанное генералу, трогательно: они жертвуютъ своею 
жизню, своимъ имуществомъ и своею кровшю; невозжюжно быть преданнЪфе и лучше 
доказать свою преданность. Что скажете вы объ этоиъ? Вы любите прекраеныя хЪла; 
вотъ подвигъ этого рода, и уже ве первый: во время московскаго возмущеня, въ ко- 
торомъ интрополютъ лишился жизни, дворянство Можайскаго уфзда, ближайшаго къ 
городу, отправню депутацию къ московскому губернатору сказать ему, что они 
ждуть его приказанй и что если онъ пожелаеть этого, то они готовы присоеди- 
виться къ нему въ числ шести тысячъ человфкъ для возставновлетя спокойствия въ 
ropoit. Онъ приказаль итъ благодарить, потому что вее утихло. Генераль Бибиковъ 
принялъ предложене '). 


1) Почти то же самое Имперанрица сообщала Водьтеру въ пвсьм$ отъ 8 (19) января 
‘4 гола, HO автограФъ этого письма, напечатаннаго въ собраняхь сочиневый Вольтера 
L Beuchot, т. ГХУШ, стр. 425), не сохранился въ Государственномъ архивБ. 
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Je savais la nouvelle de la pension accordée à la veuve de M. de 
Bernstorf;, j'aimerais mieux que son mari fût en vie et en place; c’est un 
des hommes dont j’ai le plus fait de cas dans ma vie. C’est à vous, madame, 
qu'Alopeus doit la gratification qu’il а reçue; d’après votre lettre je la lui 
ai envoyée. Adieu, madame, n'ayez point de terreur panique et aimez-moi 
toujours. Catherine. 


СОБОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ ЕН. А. ВЯЗЕМСКОМУ 0 
SATOTOBIEHIH ЛОШАДЕЙ НА СТАНЦЯХЪ МЕЖДУ MOCEBOË И КАЗАНЬЮ. 


(январь 1774 г. 1). 


Князь Александръ Алексфевичъ, Пришло на умъ, не худо бы, если бъ 
на станщи оть Москвы до Казани поставили лошадей по сорокъ до Февраля 
месяца, ибо посылокъ много быть можеть: все же и Cie самое уже сдф- 
лаетъ въ людяхъ импрессно о сильныхъ м5рахъ, кои берутся. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB C. БОЗЬМИНУ 0 ТОМЪ, 
ЧТОБЫ БЕМЕРЪ “ЗАНЯЛСЯ СОЧИНЕЮПЕМЪ ПО УГОЛОВНОМУ СУДОПРОИЗ- 
| ВОДСТВУ °3). 


(3 февраля 1774 г.) 


Пожалуй напиши къ Бемеру *) que je verrai avec plaisir qu'il s’occupe 
de la forme du procès criminel, et lorsqu'elle sera composée dans telle lan- 
gue qui lui sera la plus facile, il me l’envoie. 


(ПомЪта Козьмина:) Писано кт, нему 8-ro хевраая 1774 г. Ц. С. (Царское Село]. 


Я слышала уже о пенсш, пожалованной вдов г. Бернсторфа; но по мнЪ лучше 
было бы, если бъ мужъ ея быль живъ и при MÉCTÉ; это одинъ изъ людей, которыхъ 
я всего боле цфнила въ своей жизни. Вамъ, мвлостивая государыня, Алопеуеъ 3) 
обязанъ награцою, которую онъ получизъ; по вашему письму, я ее послала ему. 
Прощайте, не поддавайтесь панпческому страху п любите меня по прежнему. 

Екатерина. 

*) Переводъ слфдующихь за симъ словъ: что мнф приятно будетъ, чтобы онъ 
запялея формою уголовнаго судопроизводства и прислалъ мнф ее, когда она будетъ 
составлена на какомъ язык$ ему всего легче. | 


1) Къ этому времени отнесена настоящая записка по соображен!ю ея COXEPHKAHIA. 

?) Францъ Бемеръ (Behmer) былъ приглашенъ въ русскую службу въ 1771 году (см. 
выше, стр. 61, письмо о томъ Екатерины П) и опредЁленъ въ должность вице-президента 
юстицъ-коллеги лифляндскихъ и эстляндекихъ La. Еще 15 октября 1772 года онъ пи- 
салъ Императриц о предлагаемыхъ имъ MÉPAXE къ рехорм$ судопроизводства, вв5ренной 
его руководству (pour la réforme de la procédure judiciaire dont Elle m'a confié la direction). 

3) Магнусъ Алопеусъ былъ вторымъ секретаремъ при русскомъ резидент въ l'au6yprÉ 
ФридрихЪ Гросс$. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB А, БИБИБОВУ 

СЪ ИЗЪЯВЛЕНТЕМЪ УДОВОЛЬСТВТЯ ЗА ДВЙСТВ1Я ПОЛКОВНИКА БИБИКОВА И 

CEEYHIF-MAIOPA ПОПОВА, СЪ ОДОБРЕШЕМЪ MBPB СТРОГОСТИ И HACTA- 
ВЛЕШЕМЪ НЕ ЖАЛЬТЬ НАГРАДЪ ДЛЯ ПООЩРЕНИЯ ПОДЧИНЕННЫХЪ. 


(9 февраля 1774 г.) 


Александръ Ильичь, Релящи ваши отъ 21 и 29 января я получила и 
съ удовольствемъ изъ оныхъ усмотрфла, что дБль тамошнихъ COCTOHHIE 
обращается къ лучшему, чему доказательствомъ служить разбитье злодЪИ- 
скихъ шаекъ у города Заинска и въ другихъ MÉCTAXE, TA полковникъ Би- 
биковъ добрый успЁхъ имЁлъ |), чему я весьма съ вами радуюсь. Не мене 
похвалы достоинъ поступокъ секундъ-ма1ора Попова въ Kyaryph; объявите 
сему достойному штабъ-оФицеру, что я его жалую подполковникомъ, и отпи- 
шите ко MHB, въ какихъ онъ лётахъ и не можно ли отъ него надфяться и 
впредь службы. По письменному его распоряженю, усматриваю я въ немъ 
качества, кои, если лЁтъ не престар$лыхъ, то авось либо къ службБ поле- 
зенъ будетъ и впередъ *). Я никакъ не могу порочить употребленныя вами 
строгости, но напротивъ того нахожу ихъ весьма нужными. Я бъ желала, 
чтобъ вы и между тБми оФхицерами, кои должность свою позабыли, прим ръ. 
также сдфлали, ибо до ужаснаго распутства тамошне гарнизоны дошли 
Итакъ не упустите, гдЪ за способно найдете, въ подлыхъ душахъ вселить 
душу, къ службЪ нужную, à думаю, что нын%, окромф умфстной crporocrito, 
не съ чЁмъ?). Колико возможно, не потеряйте времени и старайтеся прежде 
весны окончать дурныя и поносныя с1и хлопоты. Для Бога васъ прошу и 
вамъ приказываю всячески приложить труда для искоренешя злодЕйствъ 
сихъ, весьма стыдныхъ предъ св$томъ. BCBXE тБхъ, кои вЪрност!ю и хра- 
бростшю отличатся, прикажите хотя годовымъ не въ зачеть жалованьемъ 
наградить, что отдаю на ваше разсмотр$вше, TAB и какъ вы Ci за нужно и 
удобно найдете, а если кому каюя награждешя отъ меня имфете испраши- 


1) О взяти Василемъ Бибиковымъ пригорода Заинска 17 января 1774 г. и вообще 
о его дВйствяхъ см. изсялБдоваше Д. Г. Анучина. «ДЪйствя Бибикова въ Пугачевщину» 
въ Русскомь Bnemuuxn 1872 г. за пюль, стр. 24- 30. 

2?) Въ прим чаняхъ Русскаю Архива подъ письмами Екатерины къ Бябикову (1866 г., 
стр. 896) выражено прехположене, «не тотъ ди это Поповъ, Васимй Степановичъ, который 
былъ потомъ при ПотемкинЪ главнымъ дфльцомъ, при ЕкатеринБ статсъ-секретаремъ» и 
про- `цоб1е этой догадки уже показано мною въ Сочинещяхь Державина (т. VI, 
с" Бибиковъ въ своихъ донесеняхъ пишетъ его хамию: Папавъ. 

зоаюцию Императрицы на донесене Бибикова отъ 15 Февраля. 


1774 ФЕВРАЛЯ 9. | | 387 


вать, то отпишите ко MHB, кому именно и чего. Впрочемъ остаюсь къ вамъ 
доброжелательна. _ Екатерина. 

Изъ Села Царскаго, хевраля 9 числа, 1774 г. 

(Отм$тка рукою Бибикова:) 19-го. хевраля 1774 г. получено чрезъ курьера. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П EF Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ 0 ПУГА- 
ЧЕВСКОМЪ БУНТВ, 0 НРИНЦЪ ГЕНРИХ, ЛАНДГРАФИНВ ГЕОСЕНЪ-ДАРИ- 
ШТАДТСКОЙ И ЕЯ ДОЧЕРИ, ВЕЛИКОЙ KHATHH. 


(9 февраля 1774.) 


А Tsarsko-Sélo, се 9 février v. st. 1774. 

*) Madame, Votre lettre du 4 février nouveau style m’a été remise 
hier. Ту réponds aujourd’hui. Je suis bien aise de vous dire que cette 
révolte d’Orenbourg qui vous effraie tant et dont nos envieux font un si 
grand bruit, va très sérieusement en dégringolant pour les misérables qui 
s’y sont engagés; les troupes du général Bibikof avancent par quatre 
chemins divers vers Orenbourg et nettoient le pays. Les Bachkirs eux- 
mêmes disent déjà qu’ils voient bien qu’ils paieront les violons; un grand 
nombre s’est rangé de soi-même sous l’obéissance. Je suis étonnée de voir 
dans les gazettes des noms de gentilshommes et même de généraux qu’on 
prétend faire cause commune avec eux. Il est de toute vérité qu’il n’y a 
pas même un officier subalterne qui soit au nombre de ces brigands, qui 
détruisent jusqu'aux fondements des maisons des gentilshommes et qui 
défendent aux paysans d’obéir à leurs maîtres. Vous pouvez juger par là de 


` Q 


l'appât qu’aurait la noblesse à se joindre, à s’engager dans un ramas de 


Въ Царскомъ Cest, 9-го февраля стараго стиля 1774 г. 

*) Милостпвая государыня, Ваше письмо отъ 4-го февраля новаго стиля было 
мнЪ передано вчера. Отвфчаю на него сегодня. Ma очень праятно сообщить BAM, 
что оренбургекое возсташе, которое васъ такъ напугало и о которомъ такъ много 
шумятъ наши завистники, очень серьезно распадается, къ погибели тьхъ несчаст- 
ныхъ, которые были въ него вовлечены; войска генерала Бибикова четырьмя раз- 
зичными дорогами подступаютъ къ Оренбургу и очищаютъ страну. Башкиры, какъ 
самп уже сознаются, ясно видятъ, что имъ придется расплачиватьса за мятеж- 
никовъ; очень Muorie между ними изъявили покорность. Я удивилась, BCTP- 
тивъ въ газетахъь имена дворянъ и даже генераловъ, о которыхъ утверждаютъ, что 
они дфйетвовали сообща съ ними. Въ дфйствительности же не было даже ни одного 
оберъ-офицера въ рядахъ бунтовщиковъ, разрушающихъ до оевовавя дома ABOPAHE и 
запрещающихь крестьянамъ повиноваться своимъ господамъ. Вы можете судить по 
этому какой соблазнъ быдъбы для.дворянства присоединяться и поступать на службу 
къ такому сборищу злодфевъ, если бы никакое другое побуждене не заставляло ит” 
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scélérats pareils, si aucun autre motif пе les engageait à 5’а55{ещг d’une 
cause pareille. Puisque vous aimez tant les pendus, je vous dirai qu'il y a 
déjà eu quatre ou cinq malheureux de pendus; ces pendaisons très-rares 
font mille fois plus d’effet chez nous que là où l’on pend tous les jours. 

Je suis extrêmement sensible à tout ce que vous me dites de l'intérêt 
que vous prenez à l’amitié qu’il y a dans ce que le prince Henri vous a 
fait dire de mes lettres; ce prince ne néglige aucune voie pour me marquer 
ses sentiments. а! fait cette année encore une connaissance bien précieuse, 
c’est celle de la landgrave de Darmstadt; c'est une femme du plus grand 
mérite, que j'aime et que j'estime. Elle m’a laissé une femme d’or, sa fille 
la grande-duchesse; cette jeune princesse est douée des qualités les plus 
solides; j’en suis extrêmement contente; son mari l’adore, et tout le monde 
l'aime. Mais en voilà assez pour aujourd’hui; continuez-moi votre amitié et 
soyez sûre de la mienne. Catherine. 


СПИСОЕЪ СЪ COBCTBEHHOPYUHOË ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П EF ГРА$У H. 
ПАНИНУ 0 НОВЫХЪ ВИДАХЪ НА МИРЪ СЪ ТУРЦТЕЮ И 0 ХОДВ БОЛЗЗНИ 
ВЕЛИКАГО ЕНЯЗЯ ПАВЛА ПЕТРОВНЧА. 


(13 февраля 1774 г.) 


Грахъ Никита Ивановичъ, Письмо ваше вчерашнее я уже получила весьма 
110310, и для того предоставила до сего утра OTBÉTCTBOBATE. Постекриптъ 
князя Кауница, который вамъ прочелъ князь Лобковичъ, кажется, такъ со- 
чиненъ, что онъ долженъ у насъ отнять всякое сумнфше о двоякости BbH- 
скаго двора. Мнф пришло на мыели воспользоваться вступлешемъ новаго 


воздерживаться оть подобнаго дЪла. Такъ кэкъ вы такая охотница до повфшенныхъ, 
TO я вамъ скажу, что здфеь уже четверыхъ или пятерыхъ несчаствыхъ DOBÈCHAR; 
такя рёдкя казни производатъ въ тысячу разъ больше дЪйств!я у насъ, чёмъ тамъ, 
TAB вфшаютъ всакй день. 

Я очень тровута всЪмъ, что вы MHB говорите объ участи, какое принимаете во 
всемъ до меня касающемся; я не менфе чувствительна п къ тому дружескому от- 
зыву, который принцъ Генрихъ поручизъ передать вамъ о моихъ пнсьмахъ; этотъ 
принцъ старается всфин путями заявить MH о свояхъ чувствахъ. Я этотъ годъ сдф- 
зала еще одно драгоцфиное знакомство, именно съ ландграфиней Дармштадтской; 
` великихъ AOCTONHCTBE, которую я люблю и уважаю. Она оставила ми? 

чну, свою дочь, Великую Княгиню; эта молодая принцесса надфлена 
IBIMH качествами; я ею крайне довольна; мужь ее обожаетъ и BC 
€ любятъ. Но на сегодня; довольно продолжайте MHB вашу дружбу в 
зы въ моей. Екатерина. 
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султана: съ нимъ не настоятъ BC TB опасешя въ разсуждени гордости и 
другихъ его собственныхъ обстоятельствъ и чувствованй, кои мы опасаться 
имфли въ умершемъ, и для того я думаю, чтобъ вы снова князя Кауница 
просили, чтобъ онъ готовость нашу къ поспфшеню мира предъявилъ Тур- 
камъ всяк разъ, что они къ трактованию онаго охоту имфть будутъ, и что 
AAA того къ Фельдиаршалу снова нын$ отправлены какъ рескриптъ, такъ и 
полномочге. 

Докторъ Аллеманъ мнЪ COBÉTOBATE не прежде какъ завтра отселЁ под- 
няться въ разсуждеши сына моего, который вчерашний день проводилъ безъ 
лихорадки; итакъ ждемъ сего утра одиннадцатый часъ, чтобъ узнать, вовсе ли 
оная болзнь его покинула. Впрочемъ остаюсь къ вамъ доброжелательна. 


Екатерина. 
Февраля 13 числа 1774 г. 


СПИСОКЪ СЪ СОБСТВЕННОРУЧНОЙ РЕЗОЛЮЦИИ ЕКАТЕРИНЫ II HA ДОНЕСЕНГЕ 
BHBHEOBA-0 СЕКРЕТНОЙ KOMHCCIH. 


(15 февраля 1774 г.) 


(Оть 29-го января 1774 года Бибиковъ доносилъ изъ Казани:) 
Всемилостивфйшая Государыня! | 

ЗдЪеь всеподданнфйше подношу экстрактъ произведенныхъ дфлъ въ тай- 
ной KOMHCCIA, изъ которыхъ HÉKOPPIA р$5шены мною обще съ комиссею, а на 
друг!я осмфливаюсь испросить высочайшаго Вашего указа, какъ-то о про- 
топоп$ и попахъ самарскихъ и заинскомъ, и о трехъ офицерахь — Ще- 
пачевЪ, Черемисинов$ и Воробьевскомъ, равно и о подпрапорщик$ Бутке- 
BHTÉ. Изъ рёшенныхъ же примфтить изволите, что н$которыхъ опредлилъь 
я съ публичными обрядами повфсить въ самыхъ тхъ мЪстахъ, TAB они 
преступниками жили и злодЪйствовали, а гарнизоннаго солдата въ Казани 
на Арскомъ полВ, чтобъ сд$лать страхъ не только другимъ, HO и самымъ 
гарнизоннымъ, изъ коихъ по разнымъ м$стамъ н$которые прегнусными 
предателями и злодфями себя показали. Строгость CiA неминуемою по зд$ш- 
нимъ обстоятельствамъ показалась. Дабы повсюду раздалась казнь, злодЪямъ 
и бунтовщикамъ исполняемая, ум$ряю я число сихъ сколько можно меньше, 
хотя они BCB по строгости законовъ сему безъ изъятя подвергаются. Чело- 
вЪколюбивое Вашего Императорскаго Величества сердце и образъ Вашихъ 
мыслей всегда за сихъ изверговъ и противъ строгости законовъ предста- 
тельствуютьъ. 

Дерзостныя и глупыя злодфйеюня сочиненя и всЪ допросы показывають, 
что злодфи кромЁ буйности и злости никакихъ правиль и ума не имФютьъ; 
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но при всемъ TOME злыя ихъ внушешя и чрезъ нескладный слогъ въ чер- 
HOME народ дйствуютъ, и TÉME боле что р5дко найдешь въ семъ краю 
и между чиновниками людей съ просвёщенемъ и разумомъ, а страмные гар- 
низонные офицеры, буде CMBIO сказать, своею мрачною глупостшо способ- 
ствуютъ, какъ изъ допросовъ Черемисинова и Щепачева, тожъ и Буткевича, 
усмотрёть соизволите. Злодфйсвя сочиневшя здфсь при посхБхней экзекущи 
сожжены палачемъ, à значки ихъ, такъ называемыя знамена, имъ же изо- 
рваны. To жъ самое вел$но OTE меня дфлать по BCÉME MÉCTAME, гдБ оные 
письма и знаки случатся. | . 

SAËCE для одного только любопытства осмБливаюсь приложить ориги- 
нальный приказъ отъ вора и 340154 Ивашки Чернышева, такъ называемаго 
графа, тожъ и подлинное увфщане, присланное въ Кунгурскую канцелярю 
съ двумя злодфями OTE воровской же шайки. Изъ сего, Всемилостивёйшая 
Государыня, примфтна забытая, но чаянная дерзость сихъ изверговъ рода 
человфческаго. 

Между прочимъ приказъ злод$я Чернышева доказываетъ, что городъ 
Уфа еще. 14 числа сего мфсяца былъ не въ ихъ рукахъ, ибо онъ данъ въ 
деревн$ Чесноковк$, въ 10 верстахъ оть Уфы лежащей. 

Всемилостив5йшая Государыня, Вашего Императорскаго Ве- 
личества всеподланнфйпий Александръ Бибиковъ. 

Января 29 дня 1774 года. Казань. 


(По прочтени этого xouecenia Императрица положила слЁдующую соб- 
ственноручную резолющю, сохранившуся въ коши неизвЁстнаго почерка :) 

Я нахожу, что TÉ сентенци, о коихъ онъ спрашиваетъ резолющи, такъ 
составлены, что въ нихъ перемнить нечего: нужно весьма офФицеръ тамош- 


нихъ строго наказывать, ибо поступаютъ не какъ оФицеры, но яко плЪнницы 
[измфнники ?] 


(Согласно съ этою резолющей, къ Бибикову отправленъ былъ сяЁдую- 
щи рескриптъ, подписанный Екатериною:) 


Нашему генералъ-аншеху Бибикову. 


Релящю вашу оть 29-го числа января и приложенные при оной эк- 
стракты города Самары о протопоп Андреф Иванов, попахъ Никифор® 
Иванов, Gexoph Никитин$, АлексёЬ Михайлов, ВасильБ Михайлов, Да- 
нихБ Прокофьев, Максим$ Ивановф, дьяконахъ Степан ЯковлевЪ, Петрф 
Иванов$, ВасильЁ Никифоров, отставномъ поручик Ехим Воробьевскомъ, 
Ставропольскаго 6arasiona поручик ИльЁ ЩепачевЪ, Тобольскаго третьяго 
`тальона прапорщик Иванф Черемисинов$, отставномъ подпрапорщикЪ 

данф Буткевич, пригорода Записка понф ПрокохьВ Андреевф, мы раз- 
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сматривали. О вебхъ вышееказанныхь преступникахъ учиненные въ секрет- 
ной BÉABHIA вашего комисси сентенщи нашли съ государственными зако- 


нами, по происшедшимъ отъ нихъ злодфявямъ, согласными, но при всемъ 
TOME однакоже повелБваемъ съ оными преступниками поступить по вашему 
PA3CMOTPÉHIO, и сколько нольза и благосостояще империи по ныншнимъ BE 
тамошнемъ краю обетоятельствамъ того требуютъ. Впрочемъ еъ нашею 
милости мы вамъ пребываемъ. Екатерина. 


COBCTBERHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ II KB А. БИБИБОВУ 

СЪ ИЗЪЯВЛЕНТЕМЪ УДОВОЛЬСТВ1Я ЗА ДЪИСТВТЯ ПРОТИВЪ ПУГАЧЕВА И 

ПОЖЕРТВОВАНТЯ КАЗАНОКАГО ДВОРЯНСТВА; 0 ДВУХЪ HOCIAHHHXE ИЗЪ 
ПЕТЕРБУРГА КАЗАКАХЪ; 0 СМЕРТИ ТУРЕЦКАГО СУЛТАНА И ПРОЧ. 


(16 февраля 1774 г.) 


Александръ Илъьичь, Изъ послЁдняго вашего письма отъ 5-Го æe- 
враля |) усмотр$ла я удовольствительныя извфетя, состояцая въ TOME, что 
войска, подъ вашею командою находяпияся, повсюду разбойничесмя шайки 
прогоняютъ; дай Боже услышать, что и все дЁло окончено для благополучя 
империи, которая никогда злйшихъ сихъ враговъ не имфла; весьма обра- 
дована я при сихъ беспокойныхъ обстоятельствахъ прямо дворянскими по- 
ступками Казанскаго дворянства, въ число кояхъ я включаю и прочихъь 
уБздовъ сей губернш. Соотв$тствуя ихъ усердю, захотБла я въ пользу со- 
члеповъ сего дворянства обратить ваше представлене, дабы прислать къ 
вамъ офицеровъ пзъ гвардейскихъ унтеръ-офицеровъ, для опредБлешя къ 
TÉME эскадронамъ, кои формируются изъ рекрутъ дворцовыхъ деревень, и 
для того приказала выбрать казанскихъ помфщиковъ изъ унтеръ-оФицеровъ 
гварди охочихъ людей и, пожаловавъ ихъ въ оберъ-охицеры, какъ явствуетъ 
изъ приложеннаго реестра, обмундировавъ и снабдя всмъ, Фельдмаршалу 
князю Голицыву 3) приказала ихъ къ вамъ отправить наискорфе; извольте 
видфть, чтб я длаю по простой пословиц$, которая говоритъ, что рука руку 
моетъ. Чтб вы пишете о посланныхъ отселБ двухъ Яицкихъ казакахъ °), 


1) Это донесене Бибикова напечатано мною въ Запискахь Академиы Наукъ, т. I, 
прилож. № 4, стр. 57—59. 

2) Александру Михайловичу, пожалованному въ Фельдмаршалы за взяте Хотина въ 
1769 году. 

3) Aoazaciu ПерфильевВ и Герасимов. Первый впосхВдетв!и казненъ вмЪетВ съ. Пу- 
гачевымъ. Въ кокумент® подъ заглавемъ: «Различеше важности престунлен!@ способни- 
ковъ злодЬйскихъ » поставленъ онъ первымъ съ слёхующимъ поясвешемъ: «Сей добро- 
вольно прехложилъ свое желан!е уговорить Яицкихъ казаковъ, способниковъ 3101 BË- 
скихъ, отстать отъ самозванца и предать его въ руки правосудя; но ®дучи еще въ Орен- 
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удивительно, ибо двое зхЁсь аманатами OCTAIECE:—KN€ кутить ли ва нихъ но- 
слушная сторбна сихъ казаковъ? а если правда, то видно, что и постушные 
боле cooômeuia имфютъ со злодВями, нежели надобно. Казакъ тотъ, кото- 
рый внизъ по Яику пофхалъ '), кажется, время He имбть къ учинению вол- 
нешя въ остальныхъ; ибо въ первые сутки OTE злодфевъ битъ и схваченъ 
быхъ, à если другой въ наперсянкахъ у злодЁя, то еще HAXO посмотрЪть, 
что по ихъ буйнымъ нравамъ и образу мысли изъ того выйдетъ. За добро- 
нравныхъ людей они и почитаемы ни на часъ не были, но за плутовъ, кои 
кредитъ иифютъ между плутами же. Письмо Мансурова къ Калмыкамъ та- 
кого слога, что онаго конечно не напечатаю, à рЬчь, говоренная въ собрания 
дворянскомъ, прямо благородными мыслями наполнена *). Я примбтила, что 
мы всегда таковы, что BO3TÉ вышней степени добродфтели имфемъ въ со- 
ChACTBÉ тому противное: знатно, челов$къ TAKE сотворенъ. Ну, баринъ не 
скажешь, что войскъ у тебя не довольно: кажется, всфмъ снабденъ; пора 
кончить, чего всф съ нетериЕнемъ ожидаемъ. Другь мой султанъ Муста- 
Фа Ш волею Боямею скончался. Статься можетъ, что и Cie къ добру будетъ. 
Я не очень о его кончин$ тужу; ибо вЪдомо вамъ, что мы отчасти съ нимъ 
обращались, какъ кошки съ собаками. Султанскй брать Абдулъ-Гаметь 
его MCTO заступить на пятьдесятъ-седьмомъ году отъ рождешя и посхБ 
еорока-пятигодичнаго тюремнаго заключешя. Прикажите Казанскаго маги- 
страта усердн5йшимъ членамъ, именемъ моимъ, дать шпагу; президенту че- 
лябинскому я тоже послала, да помнится, что и въ Кунгур$ быль посадсюй 
усердный: пошлите и къ нему шпагу, а въ запасъ къ вамъ серебряныхъ 
полдюжинку посылаю. Впрочемъ, моля Бога да поможеть вамъ, остаюсь къ 
вамъ доброжелательна. Екатерина. 
Февраля 16-го числа 1774 года. 





бургъ, поколебнулся въ намфрен!и своемъ, а прибывъ въ толпу злодЪйскую, подъ Бердой 
- находившуюся, по совБту Овчинникова открылъ намфрен!е свое самому злодВю Пугачеву, 
и съ этихъ порт пребылъ в ренъ злодЪю, содЪйствовать во всфхъ злодЪяшяхьъ, тиран- 
ствовалъ надъ многими несчастными, попавшимися ему въ руки и старался CKIOBATE подъ 
Оренбургомъ вфрныхъ Яицкихъ казаковъ въ толпу злодЪйскую и не хотлъ, и при HO- 
сяЁднемъ времени, отдаться въ руки правосудя. Не дуракъ, свойства самаго злЬйшаго, н5- 
сколько разъ бывалъ въ ПетербургВ». 

° 1) Въ своемъ донесеши ИмператрицВ отъ 5-го Февраля Бибиковъ пишетъ объ обоихъ 
этихъ казакахъ, м говоритъ между прочимъ: «Гарасимовъ позхалъ внизъ по Яику на 
нижне Форпосты, возмутилъ и достальныхъ казаковъ, пребывавшихъ до того въ спокой- 
стви.... Нуженъ, конечно, крайн!й присмотръ за оставшимися двумя въ Петербург; добра 
отъ нихъ ожидать не можно, сколько они ни притворствуюттъ». (Записки Академи Наукъ Г, 
стр. 58). На зам фчашя Государыни Бибиковъ отвЪчалъ въ донесени отъ 2-го марта (см. 
тамъ же стр. 61). 

` Письмо в р$8чь написаны Державинымъ: см. его Сочинещя, т. УП «Письмо къ Ках- 
‚» должно было непрятно поразить Екатерину не столько своимъ слогомъ, сколько 
т» многихъ выраженй и общимъ тономъ. 


1774 ФЕВРАЛЯ 28. 393 


РЕСКРИПТЬ, ПОДПИСАННЫЙ ЕБАТЕРИНОЮ П, СЕНЯВИНУ 0 ПОСТРОЙЕВ 
ИМЪ НА ДОНУ СУДОВЪ И РАСПОРЯЖЕНЯХЪ ДЛЯ ДОСТАВЕИ НА TO ЛВСА, 


(28 февраля 1774 г.) 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. 


Какъ теперь приближается время къ отверстю кампанш, то и нужно 
здфсь знать, сколько и какихъ судовъ имфете вы на лицо, TAB оныя нахо- 
AATCA, въ какую пору можете вы съ ними явиться въ море, и BCÉME Ju 
вдругъ, или же частями, одною посл другой, дабы примфчане за непря- 
тельскими движешями какъ можно ранфе начать и препятствовать по воз- 
можности всякимъ покушешямъ Турковъ на Крымеюй полуостровъ. 


А между тБмъ усмотря изъ репорта вашего отъ 6-го Февраля, что по. 
велБнные три новые фрегата дйствительно уже старашемъ вашимъ зало- 
жены Ha Новохоперекой верфи, несумнфнно ожидаемъ мы, что вы въ до- 
стройк$ оныхъ употребите по крайней возможности тщательнфйшее ваше 
попечеше и надзираше, дабы въ семъ случа$ воля наша какъ можно скорфе 
исполнена быть могла. 


Что принадлежитъ до наряда работниковъ и подводъ къ возк$ потреб- 
наго для сихъ Фрегатовъ лБса, въ томъ предпочтительно желаемъ мы, чтобъ 
вы обще съ Воронежескимъ губернаторомъ генераль-поручикомъ Шетне- 
вымъ постарались исправить всякую остановку и недостатокъ вольными 
наемными людьми и лошадьми; но если бъ оныхъ никакъ ко времени полу- 
чить не можно было, въ такомъ случа позволяемъ мы вамъ истребовать 
надлежащее число людей и лошадей отъ помянутаго губернатора, который 
съ своей стороны имфетъ, въ сл5дстые сего нашего, какъ.бы на собственное 
имя даннаго указа, учинить нарядъ въ непродолжительномъ времени изъ 
ближнихъ по способности жилищъ Воронежской губернии. 


Впрочемъ пребываемъ къ вамъ нашею Императорскою милостю бла- 
госклонны. Данъ въ С.-ПетербургВ Февраля 28-го дня 1774 года. 


Екатерина. 


334 1754 шаРТа 4. 


COSCISENSOPYUNOE ЧЕРЕОВОЕ ИИСЪШО ЕКАТЕРИНЫ П БЪ DOJIEYEEPT © 
СХОДСТВЪ МЕЖДУ ШУГАЧУВЫШЪ Ш TOYTONL; ОБЪ ОТЪБЕДЬ ДИДРб HSE 
HETEPSYPT A 


(4 изрта 1774.) 


Le 4115 mars 1774. 

*) П n’y а que les gazettes qui font beaucoup de brut du brigand 
Psugatchef, lequel pour sûr nest en relation ni directe г! indirecte avec 
M. de Tott. Je fais autant de cas des canons fordus par l'un que des 
entreprises de l'autre. М. Pougatchef et М. de Той cependant cnt cela de 
commun que l'un frise tous les jours la corde de chanvre. tandis que l'autre 
а à craindre un cordon de soie. 

Diderot est parti pour retourner à Paris. Nos conversations ont été 
trés fréquentes, sa visite m'a fait un très grand plaisir. «C'est une tête 
bien extraordinaire»; on n’en rencontre pas de pareilles tous Îles jours. Па 
eu de la peine à nous quitter: il m'a dit que c’était № marque la plus forte 
d'attachement qu'il pouvait donner à sa famille que de l'aller rejoindre. Je 
fui manderai le désir que vous avez de le voir: il s'arrêtera quelque temps 
à la Haie. Je па! pour le moment présent rien d'intéressant à vous mander, 
monsieur; mais je ne me Jasserai jamais de vous répéter les sentiments 
d'estime et de considération que vous m’avez inspirés. 


4 (15) марта 1754 г. 

*) Только газеты иного тозкуютъ о разбойник Пугачев, который иавъриое 
не шатодитея ни въ прямыть, ни въ коевенныхь сношешятъ съ г Тоттонъ; а столь- 
ко же 120 пфны вушкамъ, вылтымъ однимъ, сколько и предприятямъ другого. 
Между г. Пугачевымь п г. Тоттомъ олнакожь то сходстве, что вервый прадеть 
себф каждый лень шеньковую веревку, тегла какъ другому надо бояться шелковаго 
шнурка. 

Ampé уЪталь назадъ въ Парижъ. Наши бееълы съ нииъ пронеходили очень часто; 
его посфтщеше доставило инф великое уловольетще. «Это гова весьша необыкно- 
венная», подобвыя не веяюмй дешь ветрЬчаются. Ояъ съ coxarbgienrs оставилъ 
часъ и сказаль инф, что возвращаясь къ своему семейству, онъ даеть самое 
убфдительное доказательство своей привязанности къ нему. Я сообщу ему о вашемъ 
_озавш видЪться съ нимъ; онъ остановится на нЪсколько времени въ l'art. У меня 

зстоящую минуту нфть ничего интереснаго для сообщеня вамъ, инлостивый го- 

Ph; но я никогда не устану повторять вамъ о чувствахъь почиташя ин уваженя, 

рыя вы внушили инЪ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ БИБИБОВУ 
0 ПОЖАЛОВАНГИ ПОТЕМЕИНА ВЪ ГЕНЕРАЛЪ-АДЪЮТАНТЫ: 0 ПРЕГРАЖДЕ- 
НИ МЯТЕЖНИЕАМТЪ ПУТИ ВЪ СИБИРЬ И НЕОБХОДИМОСТИ СТРОГИХЪ ИЗРЪ, 


(7 марта 1774 г.) 


(Отмфтка рукою Бибикова:) Получилъ 17-го марта въ утрВ, чрезъ курьера Шредера. 


Александръ Ильичъ, Во-первыхъ, скажу вамъ вфсть новую. Я прошед- 
шаго марта 1-го числа Григорья Александровича Потемкина, по его просьбЪ 
H желанию, къ CO взяла въ генералъ-адъютанты *); à какъ онъ думаетъ, 
что вы, любя его, тфмъ обрадуетеся, то Cie къ вамъ и пишу. А кажется инф, 
что, по его ко MHB вфрности и заслугамъ, не много для него сдфлала, но его 
о томъ удовольстве трудно описать; à я, глядя на него, веселюсь, что хотя 
одного челов$ка совершенно довольнаго около себя вижу. Теперь отвфтство- 
вать буду на ваше письмо отъ 22-го Февраля *). Вфсти, по сю пору оть 
васъ полученныя, служатъ къ моему удовольствию; дай Боже впередъ ми- 
лость Свою. Потемкинъ хвалитъ подполковника Попова: онъ его знаетъ, и 
онъ у него и при немъ быль. Итакъ употребите его, TAB усмотрите въ TOME 
нужду и надобность. Я теперь жду оть васъ р$5шительнаго. Бога для не 
давайте бездфльникамъ прокрасться въ Сибирь, à TO зло увеличиться можетъ: 
сей край очень опасенъ. Весьма опасаюся, ‘что Деколонгъ, если Ha него 
устремятся, не ударилъ бы лицомъ въ грязь: MHB кажется, что онъ ни на себя, 
ни на людей свонхъ надежды не имфетъ, ни они— на него. Впрочемъ, по при- 
сланнымъ сл5дстыямъ изъ Казанской тайной KOMHCCIH, видно, что умы людсне 
уже перемфняются къ хучшему; строгости же, вами употребляемой, никакъ 
опорочить не могу, & сожалБю только о томъ, что нужда меня довела до 
того, что Cie миновать способа не оставалось. Отпишите ко мнф, кому да 
кому вы изъ купцовъ шпаги роздали. Впрочемъ остаюсь къ вамъ доброже-. 
лательна. Екатерина. 

Марта 7-го числа 1774 г. 


1) Изъ турецкой apuiu Потеикинъ былъ вызванъ письмомъ Екатерины отъ 4-го де- 
кабря 1773 г. и прибылъ въ январ$ слБдующаго года. Съ позволевя Императрицы онъ 
письмомъ отъ 27-го Февраля просилъ ее о пожалован!и ему звашя генералъ-адъютанта. 
Какъ это письмо, TAKE и отвфтъ Госухарыни вапечатавы въ Словарю достопамятныхь 
людей Русской земли Бантышъ Каменскаго (Сиб. 1886, IV, 201). См. также «Жизнь и дВя- 
ня кн. Г. А. Потемкина-Таврическаго» А. Н. Самойлова въ Русском» Архивъ 1867 года, 
стр. 1008 и 1016. | 

2) Это донесев!е напечатано -въ Запмскахь Академи Наукъ, т. 1, upuzoxenie № 4, 
стр. 59. 
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COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KE А. БИБИКОВУ 

ОБЪ ИЗТИШИЕЙ ЖЕСТОКОСТИ ПРИ ДОПРОСАХЪ; 0 HOXAIOBAHIE HOTEN- 

КИНА NOXIOZKOBHAKONE ПРЕОБРАЖЕНСКАГО НОЛКА Ш OYKA9S EE ИА- 
ГРАЖДЕНТИ ГАГРИНА. 


(15 mapra 4774 г.) 


(Отифтка рукою Бабикова:) Получено 25-го марта 1774 г. 

Александръ Ильичь, Шжьмы ваши отъ 2-го марта до рукь ноихь 
дошли '), на которыя OTBÉTCTBOBATE имфю, что съ сожахЬтемъ вижу, что 
злодфи обтирно распространились, и весьма опасаюсь, чтобъ они ве пробра- 
лись въ Сибирь. Также и Екатериненбургскаго вфдомства дЁзА ве суще 
меня веселять. Пожалуй, прикажите секретной комиссш осторожной быть 
въ разэборЪ и наказани людей. По моему разсужденио, солдаты Айтуганъ и 
Сангуловъ невинно сЪчены *); также при разспросахъ какая нужда CES? 
ДвЪнаддать тБтъ тайная экспедищя похъ моими глазами ни одного чеювЪка 
при допросахъ не CÉKIA ничЕмъ, а всякое дЁло начисто разобрано быю, и 
всегда болБе выходило, нежели мы желали знать. Друга вашего Потемкина 
весь городъ опредфляетъ быть подполковникомъ въ полку Преображенскомъ. 
Весь городъ часто лжетъ, но сей разъ я весь городъ во лжи не оставлю, и 
вфрояпе есть, что тому быть такъ. Но спросишь, какая нужда мн cie къ 
тебЪ писать, на что отв5тствую— для забавы. Если бы здЪеь быль, не ска- 
зала бы; но прежде нежели получите Cie письмо, дБло уже сдБлано будетъ. 
Такъ не замай же: я первая вамъ скажу; меня увфряютъ, что оно вамъ ве 
противно, а кто увфряетъ, не скажу. Я бъ Гагрина *) пожаловала бы нынф 
подполковникомъ, но опасаюсь, чтобъ частымъ пожаловашемъ не CXBIRIOCE 
бы у BACE тоже, что въармш графа Румянцова. Впрочемъ остаюсь къ вамъ 
хоброжелательною и желаю скораго окончаня порученнаго вамъ дфла. 

Екатерина. 

Марта 15-го числа 1774 г. 

(На оборотБ листа рукою Императрицы надписанъ адресъ:) Александру 
Ильичу Бибикову. 


1) Донесеше Бябикова отъ этого числа напечатано въ Заянскахь Акадимы Наукъ, т. Г, 
прылож. № 4, стр. 61. 

1) Въ esbacrsie этого заи чатя Императрицы Бибиковъ просилъ справки у старшаго 
офицера секретной комисси в прибавлалъ: «Да пе пишите впередъ въ экстрактахъ при- 
стоастныкъ разсоросовъ: въ TOME вужды н$5тъ, а только бъ съ каждаго COCTORHIE дБла изъ- 

"0 было» (Русе Архивь 1866, стр. 387). 

Секундъ-мморъ Гагрияъ Bubcrk съ Поповымъ отличился въ дЬйстмахъ противъ 
чиковъ въ окрестностяхъ Кунгура, почему Бибиковъ въ донесешы OTE 2-го марта и 
пивалъ ему ту же награду, которую уже получилъ Поповъ. | 
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СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ МАНИФЕСТЪ ЕКАТЕРИНЫ II СЪ ПШРЕДО- 
‚ СТЕРЕЖЕНТЕМЪ НАРОДА ПРОТИВЪ ПРИСОЕДИНЕН!Я KE ПУГАЧЕВУ. 


(15 марта 1774 г. '). 


Боямею милостю мы, Екатерина Вторая. 

По истинной къ вфрнымъ подданнымъ нашимъ материнской любви, усма- 
триваемъ съ немалымъ оскорблешемъ, что хотя неоднократно публиковано 
манифФестами въ народБ, дабы никто не дерзалъ приставать къ разбойнику 
Пугачеву и его сволочи, но и за сими увфщеванями и запрещевшями показы- 
вается въ HBKOTOPBIXE м$етахъ оть невфжества колебленность BB умахъ 
одной части простого народа, и для (того) вновь повеяЪли мы публиковать 
сей нашъ указъ, дабы удержался BCAKIÜ не токмо оть сообщешл съ ворами, 
HO и оть всякой колебленности; ибо таковыхъ непослушныхъ и присяги 
вЪрности не помнящихъ людей склонность ни къ чему иному не влечетъ, какъ 
къ собственной ихъ же погибели и къ самой неминуемой измЪнникамъ казни, 
чего разбойничьи сволочи въ весьма короткомъ времени конечно не избЪ- 
гуть, ибо къ совершенному сихъ истребленю. приближаются уже побЪдо- 
носныя наши войска, управляемыя десницею Всемогущаго Бога, Котораго 
Промыселъ чрезъ столь многе вфки сохраняетъ п защищаетъ имперю нашу 
отъ внутреннихъ и внфшнихъ ея злодФевъ и разорителей. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB И, ЕЛАГИНУ 0 ПОЖАЛО- 
ВАНШ А, C. ВАСИЛЬЧИКОВУ ДЕРЕВЕПЬ И ПРОЧ, *), 


-  (марть 1774 г. ) 


Посп$ши указами объ деревняхъ, домЪ, деньгахъ и сервизЪ; ибо при- 


)*На подлинномъ время не означено; но, судя по содержанйю, это долженъ быть 
тотъ самый указъ который князь П. М. Голицынъ, побЪдитель при Татищевой и времен- 
ной главнокомандующий по смерти Бибикова, отправилъ къ Державину въ числ 10 эк- 
земпляровъ, поручая ему «къ народамъ въ селешя разс$ять, а наипаче въ тЪ м$5ста, гдЪ 
еще чрезъ 3102 SÂCKIA внушен!я развратъ происходитъ, также если можно будетъ, съ онаго 
переведя, M на татарскомъ язык$ вт, ихъ селен!я доставлять же». (Сочинензя Державина, 
У, 72). Въ этомъ предположен!и опредЪ лено здЪсь время составлен1я настоящей бумаги. 

?) Къ объяснен!ю этой записки служатъ приложенвыя кт, ней: 1) рескриптъ, который 
и пом$щается въ текстЪ непосредственно за нею, и 2) сл6дующее письмо Александра Ce- 
меновича Васильчикова, пожалованнаго въ камергеры 2-го сентября 1772 года: 

ВсемилостивЪйшая Государыня! 

Пере$зжая сегодняшиЙ девь къ брату моему жить, позвольте, ВсемилостивЪйшая 
Госузарыня, мнЪ принесть всеподданнЪйшую мою благодарность. Впрочемъ co всегаубо- 
чайшимъ моимъ благогов$ шемъ пребываю Вашего Императорскаго Величества 

| всеподданнЪйпий рабъ Александръ Васильчиковъ. 

О времени, къ которому относятся эти бумаги, можно заключать изъ сяБдующаго из- 

вБет!я въ письмЪ хонъ-Визина къ Обрфскову отъ 20-го марта 1774 года: «ЗдЪеь у двора 








398 1774 anpasa 9. 


ложенное письмо я сегодни получила, а чего въ указБ вписать нельзя, то 
внеси въ особливомъ къ нему письмВ. 
(Адресъ рукою Императрицы:) Ивану Перфильевичу Ехагину. 


ЧЕРНОВОЙ РЕСКРИПТЪ, ПИСАННЫЙ РУКОЮ И. ЕЛАГИНА, НА HMS А. С. 
ВАСИЛЬЧИКОВА ОБЪ ОКАЗАННЫХЪ ENY ИИЛОСТЯхЪ. 


Александръ Семеновичъь, Пожаловавъ вамъ деревни, приказала я Ела- 
гину выдать вамъ на учреждеше дома вашего 50,000, a за доходъ нынЪш- 
няго года 5,000 рублей, которыя деньги вы OTE него и принять можете. 
Сверхъ сего приказано ему купить или сдБлать дая васъ на 24 персоны 
серебряный сервизъ, бфлье къ столу и поваренную посуду: да когда от- 
строится и уберется, купленный отъ капитана Глазатова въ „Туговой мил- 
aioHHoË домъ отдать вамъ въ вЪчное владЪне. И на все cie Елагинъ указы 
OTE меня имфетъ. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB Г-ЖВ БЬЕЛЬКЕ © ХОД 
УСМИРЕНГЯ И ХАРАКТЕРВ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА: ОБЪ ОТЪВЗДФ ХАНДГРА- 
ФИНИ ГЕССЕНЪ-ДАРМШТАДТСКОЙ. 


(9 anptas 1774.) 


*) Madame, Les bandits d’Orenbourg vous ayant donné beaucoup 
d’inquiétude, il est bon de vous dire que j’ai reçu avant-hier deux courriers 
du général Bibikof, par lesquels il me mande que le général-major prince 
Pierre Golitsine, après avoir eu un combat très vif avec ces malheureux à 
quarante verstes d’Orenbourg, les & défaits totalement et а délivré la ville 
du blocus dans lequel ces misérables la tenaient depuis plusieurs mois. Га 
des lettres du gouverneur, qui mande que l’abondance des vivres a succédé 
à la disette où il se trouvait, n'ayant pu donner que demi-portion depuis 





*) Милостивая государыня, Такъ какъ шайки opexôypreria надЪлали вамъ много 
беспокойства, то «He худо сообщить вамъ, что ко мнф прибыли третьяго дня два 
курьера отъ геверала Бибикова: онъ извфщаетъь меня, что генеразъ-маюръ князь 
Петръ Голицынъ, поетБ очень жаркаго сраженя съ этими несчастными въ сорока 
верстахъ отъ Оренбурга, разбилъь ихъ совершенно и освободилъ городъ отъ 010- 
кады, въ которой злодфи держали его нфсколько м$фсяцевъ. Губернаторъ пишетъ MHE, 
что въ жизненныхъ припасахъ наступило обие HOC.TB такого недостатка, что OHB въ 


ппич оотельно только то, что г. камергеръ Васизьчиковтъ высланъ изъ дворца, и генералъ- 
Потемкинъ пожалованъ генералъ-адъютавтомъ и въ Преображенсюй позкъ 
(КОМЪ». (Русск Архив 1865 г., стр. 987, м Сочиненя Фонъ-Визина, Сиб. 1866 

6). 
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trois mois à son monde. M. Bibikof a envoyé de tous côtés nettoyer les 
chemins inondés de petites bandes de voleurs, et j'espère que le calme va 
succéder à cette incartade, qu'on a pris plaisir dans les pays étrangers à 
grossir d’une façon inouïe. J’oubliais de vous dire que le chef dont on a 
tant prôné les talents dans les gazettes et qui pourtant n’est qu’un 30% 
ivrogne, auquel les cosaques du Don, parmi lesquels il est né, avaient déjà 
donné ci-devant deux fois le knout pour différents forfaits, s’est sauvé avec 
deux de ses compagnons dans les plaines des Kirgises au-delà de la rivière 
Yaïk. 

Quoiqu'il y ait une grande quantité de ces coquins de pris, parmi 
lesquels se trouvent les plus confidents du chef, cependant il n’y a aucune 
trace d’étrangers parmi eux, ni même aucun homme qui porte un nom ou 
uve charge, mais c'est un ramas de bandits qui a forcé des villages entiers 
à les suivre, parce qu’ils pendaient hommes, femmes et enfants au moindre 
mot de résistance. Les cruautés qu'ils ont commises sont sans nombre, et 
les dévastations, où ils ont passé ou séjourné, aussi. M. Mestmacher, 
auquel vous vous intéressez, sera content, et par conséquent votre parente 
aussi. J'ai reçu votre lettre au sujet d’Alopeus. Je suis, comme toujours, 
très sensible à votre amitié, et vous en demandant la continuation 

| Catherine. 
À Tsarsko-Sélo, се 9 d'avril 1774. 
# 


течене трехъ ифсяцевъ могъ выдавать людямъ только по полупорщи. Г. Бибиковъ 
разоелалъ во BC стороны очищать дороги, наводненныя мелкими шайками воровъ, H 
я надфюсь, что спокойствие возстановится послВ этихъ проказъ, которыя въ чужихъ 
краяхъ съ удовольетиемъ преувеличиля ло неслыханныхъ размфровъ. Я забыла 
вамъ сказать, что предводитель, — котораго талантъ такъ превозносили въ газетахъ 
и который однакожъ не болфе какъ глупецъ и пьяница, уже и прежде два раза на- 
казанный кнутомъ, за разныя преступлен!я, козаками Донскими, его земляками, — 
убфжаль съ двумя изъ евоихъ товарищей въ киргизскя равнины, за рёку Яикъ. 
Хотя уже захвачено множество этихъ мошенниковъ, въ числ$ которыхъ и самые 
довфренные его люди, однакожъ HÉTE между ними никакого слБда иностранцевъ, и 
даже ни одного человёка съ пменемъ или должностного лица: это проето скопище 
разбойниковъ, которые принуждали цфлыя селешя сл5довать за ними, потому что 
они вЪшали мущинъ, женщинъ и APTE при малйшей попытк® къ сопротивленю. 
Жестокости, ими произведенныя, неисчислимы, также какъ п опустошеня въ TÉXE 
MÉCTATE, чрезъ которыя они проходили п гдф останавливалиеь. Господинъ Местма- 
херъ'), которымъ вы интересуетесь, будетъ доволенъ, а слфдовательно и ваша род- 


1) Отправленный отъ русскаго правительства въ Ольденбургъ при Сальдерн8 Местма- 
херъ сдфлался женихомъ дочери бывшаго одьденбургскаго губернатора барона Веделя. 
Г-жа Бьельке испрашивала у Императрицы покровительства Местмахеру, хваля его усерд1е 
къ ея славЪ. 


400 1774 дпрьля 15 и 25. 


J'ai vu ces jours passés et j'ai éprouvé quel malheur c’est que de faire 
la connaissance de personnes de mérite: j’ai perdu la landgrave, et je suis 
inconsolable de cette perte; c’est bien sincèrement que je partage la 
tristesse de sa fille la grande duchesse; celle-ci n’est point grosse, comme 
on vous l’avait dit. Je ne suis point impatiente là-dessus, ni n’ai droit de 
l'être: je n’ai eu d'enfants qu'après neuf ans de mariage; il est vrai que 
les circonstances étaient différentes. 


СОБСТВЕНПОРУЧНАЯ ЗАНИСКА ЕКАТЕРИНЫ П БЪ ЭБУ ОБЪ OTHIPABIEHIH 
ЭСТАФЕТЫ ВЪ МОСКВУ БЪ БНЯЗЮ M. ВОЛкОНСКОМУ, 


(15 апрфля 1774 г.) 


*) Schicken Sie eine Estafette mit diesen Beilagen nach Moskau ап den 
Fürsten Wolkonski. , 

(Адресъ рукою Екатерины П:) Почтдиректору. 

(ПомЗта рукой Эка:) 15-го auphaa 1714 г. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ГРИММУ !) 0 СМЕРТИ 
ЛАНДГРАФИНИ ГЕССЕНЪ-ДАРМШТАДОКОЙ И ПРОЧ. 


(25 anpt1a 1774.) 


` Ce 25 d'avril у. st. 1774. 
‚  **) Monsieur de Grimm, Гм reçu hier votre lettre, datée de Riga du 19 


ственница также. Я получила ваше письмо объ Atoueych. Я, какъ и всегда, очень 
цию вашу дружбу и прошу о ея продолжеши. Екатерина. 

Въ Царекомъ Сел, 9-го апръля 1774 года. 

Я видЪфла на этихъ дняхъ п испытала, какое несчасте знакомиться съ достой- 
ными людьми: я лишилась ландграфини и неутЬшна отъ этой потери; искренно 
раздЪляю горе ея дочери. Великая Княгиня не беременна, какъ васъ увфрали. На 
этотъ счетъ я не чувствую нетерифн!я, да и не имфю права Ha TO: у меня у самой 
не было дфтей въ продолжене девяти AËTE супружества; правда впрочемъ, что 
обстоятельства были друга. 


*) Отправьте эстафету съ этими приложенями въ Москву къ кн. Волконскому. 


25-го anphaa стараго стиля 477 4 года. 
**) Господинъ Гримхъ, Я получила вчера ваше пнсьмо изъ Риги оть 19 


1) Объ энциклопедистЬ Гримм$ и его отношешяхъ къ Екатерин® И cu. Сборникь Р. 
Истор. Общества, П, 324—393. Письма къ нему Императрицы сохранились вполн® и ни- 
когда еще не быди напечатаны; что же касается до его писемъ къ ней, то ихъ собраше 
не полно, н потому MHOriA выражешя Екатерины П въ nepenuckb съ иимъ остаются, къ 

эжаафн!ю, не COBCÉME понятными. По видимому, изъ писемъ Гримма къ ИмператрицВ не 
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(30)avril, Si vous avéz fait le pleureur avec M. de Riedesel, au moins n’étes- 
vous pas le seul: il m’a bien fait pleurer aussi. Cette landgrave était une 
femme unique: comme elle à su mourir! Quand mon tour viendra, je &- 
cherai de l’imiter, et je chassérai comme elle tous les pleureurs d’auprès 
de moi: je ne veux dans ce moment que des âmes de roche et des rieurs de 
profession. 

_ Vous me dites: commexé sortir de votre emptref Que puis-je répondre 
à cela, sinon par la phrase de Molière: «Monsieur George Dandin, vous 
l'avez bien vouliw;, or done, il ne tient qu’à vous de revenir. Je vous félicite 
de la grande joie que vous avez eue de célébrer шоп. quarante-sixième jour 
de naissance en Courlande. Je hais ce jour comme la peste: le beau présent 
qu'il me fait! Chaque fois il me fait don d’un an de plus, chose de laquelle 
je me passerais bien. Dites la vérité, ce serait une chose charmante qu’une 
impératrice qui toute sa vie n’aurait que quinze ans! 

Mais adieu, monsieur de Grimm, cette lettre commence à ressembler 
aux jaseries après huit heures de Tsarsko-Sélo, et les sots qui la liront avant 
vous, pourraient trouver indécent que des personnes aussi graves que vous 
et moi écrivent des lettres рагеШез. Vous connaissez les égards que chacun 


(30) апрвая. Если вы ноказали себя елезливымъ съ г. Ридезелемъ'!),. то по крайней 
мфрБ вы не одни: онъ и меня заставилъ плакать. Эта ландграфиня была едивствея- 
ная женщина: какъ она хорошо умерла! Кргда придетъ моя очередь, я постараюсь 
взять съ нея нримфръ, и прегоню, кавъ ода, BCE плакальщиковъ; хочу HMËTE при 
себф въ эту минуту только каменных души и емфющихся по ремеелу. 

Вы mb говорите: хак» выбраться uss вашей мипети? Что могу я на это 
сказать въ отвфтЪ, кромЪ фразы Мольера: «Господимъ УКоржъь Данденъ, ваиъ это 
было угодно»; итакъ отъ BACE завиентъ возвратиться. Поздравляю васъ съ большою 
радост\ю, еъ какою вы справлали въ Нурлянд сорокъ шестой день моего рождения. 
Я ненавижу этотъ день какъ чуму: прекрасный подарокъ ояъ MB дарятъ! Каждый 
разъ онъ дарить меня лимнимъ годомъ, вещью, безъ которой я ечевь могла бы 
обойтись. Скажите правду, не прекрасная ли была бы императрица, оставшаяся на 
вею жизнь пятнадватил тнею. 

‚Но прощайте, господинъ Гриммъ, это пяеьмо начинаетъь походить на болтовню 
послЪ осьми часовъ въ Царскомъ Cesb, и глупцы, которые пречтуть его прежде 
васъ, могли бы найти неприличнымъ, что таке степенные люди, какъ вы да я, пи- 
шемъ подобныя письма. Вамъ извфстно, каклмъ уважешемъ всяюй обязанъ своему 


сдЪлано извлеченй въ обширномъ сборникВ, изданномъ подъ заглашенъ: Correspondance 
littéraire, philosophique её critique de Grimm et de Diderot (Paris, 1829—1881; 15 томовъ). 
° Судя по помфщаемому въ нашемъ текстВ первому письму Екатерины къ Гримму видно, 
что переписка между ними началась тотчасъ по отъВздЪ его изъ Петербурга, когда онъ 
былъ еще въ предБлахъ Росси. 
1) Принадлежавшимъ къ свитЪ ландграФини во время ея путешествя въ Росе!ю. 
26 








400 1774 anpsaa 15 и 25. 


J'ai vu ces jours passés et j'ai éprouvé quel п. `, .#emas jouit: or done 
la connaissance de регзоппез de mérite: j'ai "+ fnis, en vous souhai- 
inconsolable de cette perte; с’е hi se par la voie que vous 


=" 
=” 


tristesse de sa fille la grande du‘ pri 

on vous l’avait dit. Je ne < e _7 r-pirétie cette farce finira par des 
l'être: je n’ai eu d’enfs 7 | pendant mon goût n’augmente 
les circonstances étai __… са в général Bibikof est mort dans 


2. .vese, à deux cents verstes {еп deça 


COBCTBEHHOPY nm 7 portez-vous? Diderot m'écrit pour 
…— , ма de la Haie. Je vois d'ici qu’en lisant 
| же à plus d’un épanchement de rate, et les 

77, eurgmés. J'en sais bien la raison: c’est le cours 

т des choses de се monde qui auront produit 

F Te “<a voilà une terminaison à laquelle vous ne vous 
„ = 


‚жет РАСПОРЯЖЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ П ОТНОСИТЕЛЬНО CE- 
>. ЧИ, PASABIEHHOË НА ОРЕНБУРГСКУЮ И КАЗАНСКУЮ °). 


= (26 [?] апрёля 1774 г.) 
„ камитанъ Александръ Лунинъ и капитанъ-поручикъ Савва Ma- 


= 
- = 


И 


— чт а кжаиъ именно пользуется господин Томасъ 3); итакъ во внимаше къ 
т routiers друга Тбиа, заканчиваю, желая вамъ добраго здоровья и 
р wssro путешестмя. Я отиравяяю мое письмо путемъ, указаннымь миф вами, 
“зы зюказать вамъ мою точность. 
Оренбургь освобожденъ, и по моему предеказанию этотъ фарсъ кончится ударами 
и вислицаии, KE которым однакожъ расположене мов не увеличивается; но я 
иотериФла очень существенную потерю: генералъ Бабиковъь умеръ въ тринадцать 
„ней оть желчной горячки, въ двуть CTAXE веретать по сю сторону Оренбурга. 
Котатя, каяъ ваше здоровье? Дидрб писаль мнф, спрашивая о состеяни Bamero зло- 
льн, именно изъ Гаги. Я отсюда вижу, что при чтении этого письма вы не разъ 
почувствуете pacmapenie селезенки и оригиналы не будуть пощажены. Ми® вполн% 
невфстиа причина: течеше планеть и свазь вещей Mipa произведуть эти минуты. 
Признайтееь, что такого окончана вы не ожидали. 


1) Когда, по освобождеши Оренбурга, оказалось въ немъ много колодниковъ, то Биби- 
MONT, представиатъ Императриц® объ учрежден и тамъ такой же секретной KOMHCCIH, ка- 
кал (мыла въ Казани. Екатерина утвердила это предположене рескриптами къ князю Щер- 
бетоэу, Вранту и Рейнсдорпу, съ т$фмъ чтобы каждая изъ двухь комисс!@ была въ вВд$- 
изм ифотнаго губернатора. Тогда же посл ховало и настоящее распоряжеще, о которонъ 
Гоеударилия одновременно писала и въ Москву князю М. Волконскому. (См. Москоитлициз 

‘#, № 9, письмо 111). На подлинномъ время ве означено. 
7) Комнатная собачка. Въ письмахъ своихъ къ Гримму Императрица называетъ ее то 
nas, то уменьшительнымъ именемъ Tom. 
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вринъ имфютъ, по предписанию покойнаго генерала Бибикова, перефхать 
зЪъ Оренбургъ, а въ Казань пришлется Преображенскаго полку капитанъ 
‘олоцкой и п., которые обще съ подпоручикомъ В. Собакинымъ имЪютъ 

TBAOBATE дБла тБхъ колодниковъ, кои по MATE въ Казань присланы 

TB; обфимъ же секретнымъ комисаямъ по дфламъ HMÉTE сношеше и 
TB другу помогать должно; рёшенныя же ими дла въ Казани отсылать 
на конфирмащю къ Казанскому губернатору, а кои въ Оренбург$ разбе- 
рутъ, TÉ для конфирмащи отсылать KE Оренбургскому губернатору. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB Г. А, ПОТЕМКИНУ 0 ПРЕД- 
СТОЯЩиИХЪ ПРОИЗВОДСТВАХЪ ПО ВОЙСКУ; 0 ПОСЫЛЕЗВ ПАВЛА ПОТЕМКИНА 
КЪ БИБИКОВУ. 


(апрфль 1774 г.) 


—. 


Хочется мн$ весьма BCÉ произвожденя сегодня кончить, какъ гвардей- 
cris, TAKE и армейсшя; но не вфдаю, успфю ли, и изъ сего мнЪ ожидать 
потомъ будетъ много недовольныхъ людей и лицъ, которыхъ всфхь, чаю, 
сего же дня или завтра увижу, и таковые дни для меня TAKB прятны, какъ 
нилюли принимать. Фуй, какъ хорошо быть на моемъ MÉcrÉ! Allons, en- 
eouragez-moi avec quelque chose. ВФдь Павлу Сергфевичу достается въ 
генералъ-ма1оры; изволить ли это вБдать? Велю ему Вхать къ Бибикову. 
Объ ласк$ моей упомянуть нечего: ты самъ видфлъ; какова я была вчерась, 
такова и сегодня. Если бъ ты мнф пожаловалъ дни съ три сроку еще, я бъ 
все съ большимъ порядкомъ устроила и приготовила, а чрезъ то нячего по- 
теряно не было бы. Прощай, сударикъ. 

СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ П EF БН, 0, 0, 
ЩЕРБАТОВУ 0 NPHHATIM ИМЪ ГЛАВНАГО НАЧАЛЬСТВА НАДЪ ВОЙСКОМЪ - 
ПО СЛУЧАЮ БОНЧИНЫ А. BHBHKOBA !). 


(1 мая 1774 г.) 


Чрезъ донесешя ваши извфстились мы, кайъ о смерти генерала Биби- 
кова, такъ и о воспраятой вами по немъ, въ качеств$ старшаго военачаль- 


1) Этоть рескриптъ составленъ Екатериною П по хругой черновой редакщи неизв$ст- 
наго почерка, значительно измф ненной Императрицею при перепискВ. Въ нижесхБхую- 
щихъ прим чаняхъ представляемъ отм ны первоначальной редакщи, чтобы показать, кая 
поправки Екатерина считаза нужными. Въ исправленномъ видЪ рескриптъ подписанъ Го- 
сударынею 1-го мая, полученъ же кн. Щербатовымъ 8-го этого м8сяца. Подлинникъ хра- 
нится въ архив Военно-топограФическаго депо (См. Записки Ах. Hayxs, т. Г, прилож. 4, 


стр. 2 и 18). 
26+ 





402 1774 anpaa 26. 


doit à son prochain, nommément ceux dont monsieur Thomas jouit: or donc 
par égards pour les sots plus sots que l’ami Tom, je finis, en vous souhai- 
tant bonne santé et bon voyage. J’envoie ma lettre par la voie que vous 
m’indiquez, pour vous prouver mon exactitude. 

Orenbourg est délivré, et selon ma prophétie cette farce finira par des 
coups et des pendaisons, pour lesquelles cependant mon goût n’augmente 
раз; mais j’ai fait un perte bien réelle: le général Bibikof est mort dans 
treize jours d’une fièvre chaude et bilieuse, à deux cents verstes d’en deça 
Orenbourg. А propos, comment vous portez-vous? Diderot m’écrit pour 
savoir l’état de votre santé, et cela de la Haie. Je vois d'ici qu’en lisant 
cette lettre vous serez attaqué de plus d’un épanchement de rate, et les 
originaux ne seront point épargnés. J’en sais bien la raison: c’est le cours 
des planètes et l’enchaînement des choses de ce monde qui auront produit 
ce moment-là. Avouez que voilà une terminaison à laquelle vous ne vous 
attendiez pas. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ РАСПОРЯЖЕНТЕ ККАТЕРИНЫ П ОТНОСИТЕЛЬНО CE- 
КРЕТНОЙ KOMHCCIH, РАЗДВЛЕННОЙ HA ОРЕНБУРГСЕУЮ И КАЗАНСКУЮ '), 


(26 [?] апрёля 1774 г.) 
Гвардш капитанъ Александръ Лунинъ и капитанъ-поручикъ Савва Ma- 


ближнему и какамъ именно пользуется господинъ Томасъ *); итакъ во виниаше къ 
глупнамъ глуптЬйшимъ друга Тбиа, заканчиваю, желая вамъ добраго здоровья и 
счастливаго путешеетвыя. Я отиравляю мое письмо путемъ, указанныхь инЁ вами, 
чтобы доказать вамъ мою точность. 

Оренбургъ освобожденъ, и по моему предсказавю этотъ фарсъ кончится ударами 
и висфлицами, къ которымъ одвакожъ расположене моз не увеличивается; но я 
потери ла очень существенную потерю: генералъ Бибиковь умеръ въ тринадцать 
дней отъ желчной горячки, въ двугь стахь веретахь по сю сторону Оренбурга. 
Кетати, какъ ваше здоровье? Авдрб писаль инЪ, спрашивая о состеяни pamero 340- 
ровья, именно изъ Гаги. Я отсюда вяжу, что при чтеши этого пиеьиа вы не разъ 
почувствуете расширевше селезенки и оригиналы не будуть нощажены. Mat вполн® 
извЪетна причина: течеше планеть и связь вещей MIpa произведутъ эти минуты. 
Признайтесь, что такого окончан!а вы ие ожидали. 


1) Когда, по освобожден1и Оренбурга, оказалось въ немъ иного колодниковъ, то Биби- 
ковъ представилъ ИмператрицВ объ учреждены = тамъ такой же секретной комиссия, ка- 
кая была въ Казани. Екатерина утвердила это предположеше рескриптами къ князю Щер- 
батову, Бранту и Рейнсдорпу, съ т$мъ чтобы каждая изъ двухгъ комисе! была въ вВдБ- 
ain м5Ьстнаго губернатора. "Тогда же nocrbxoBaro и настоящее распоряжеше, о которомъ 
Государыня одновременно писала и въ Москву князю М. Волконскому. (См. Москвитянииз 
1845, № 9, письмо ПТ. Ha похлинномъ время не означено. 

?) Комнатная собачка. Въ письмахъ своихъ къ Гримму Императрица называетъ ее то 
Thomas, то уменьшительнымъ имевемъ Tom. 
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вринъ имфютъ, по предписанию покойнаго генерала Бибикова, перефхать 
въ Оренбургъ, à въ Казань припмется Преображенскаго полку капитанъ 
Волоцкой и п., которые обще съ подпоручикомъ В. Собакинымъ имЪютъ 
изслфдовать дфла тБхъ колодниковъ, кои по мятежВ въ Казань присланы 
будуть; обЪфимъ же секретнымъ комисаямъ по дфламъ имфть сношеше и 
другъ другу помогать должно; рЬшенныя же ими JA въ Казани отсьмать 
на конФирмаци къ Казанскому губернатору, à кои въ ОренбургВ разбе- 
рутъ, TB для конФхирмащи отсылать KE Оренбургскому губернатору. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB Г. À, ПОТЕМКИНУ 0 ПРЕД- 
СТОЯЩИХЪ ПРОИЗВОДСТВАХЪ ПО ВОЙСКУ; 0 ПОСЫЛЕВ ПАВЛА ПОТЕМКИНА 
КЪ БИБИКОВУ. 


(апрфль 1774 г.) 


—. 


Хочется мнф весьма всф произвожденя сегодня кончить, какъ гвардей- 
свя, такъ и армейсмя; но не вфдаю, успБю ли, и изъ сего MH ожидать 
потомъ будетъ много недовольныхъ людей и лицъ, которыхъ BCÉXE, чаю, 
сего же дня или завтра увижу, и таковые дни для меня TAKB прятны, какъ 
нилюли принимать. Фуй, какъ хорошо быть на моемъ мЬстф! Allons, еп- 
eouragez-moi avec quelque chose. ВФдь Павлу Серг$евичу достается въ 
генералъ-мморы; изволить ли это вфдать? Велю ему Вхать къ Бибикову. 
Объ ласк$ моей упомянуть нечего: ты самъ видфль; какова я была вчерась, 
такова и сегодня. Если бъ ты мнф пожаловалъ дни съ три сроку еще, я бъ 
все съ большимъ порядкомъ устроила и приготовила, а чрезъ то нячего по- 
теряно не было бы. Прощай, сударикъ. 

СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИПТЬ ЕКАТЕРИНЫ П КЪ БН, 6. 0, 
ЩЕРБАТОВУ 0 ПРИНЯТТИ ИМЪ ГЛАВНАГО НАЧАЛЬСТВА НАДЪ ВОЙСКОМЪ : 
ПО СЛУЧАЮ БОНЧИНЫ А. БИБИЕОВА ‘`). 


(1 мая 1774 г.) 


Чрезъ донесевя ваши извфстились мы, кажъ о смерти генерала, Биби- 
кова, такъ и о воспрятой вами по немъ, въ качеств$ старшаго военачаль- 


1) Этотъ рескриптъ составленъ Екатериною II по другой черновой редакщи неазв$ет- 
наго почерка, значительно измВненной Императрицею при переписк8. Въ нижесяБхую- 
AXE прим чаняхъ представляемъ отмы$ны первоначальной редакщи, чтобы показать, кая 
поправки Екатерина считала нужными. Въ исправленномъ вид рескриптъ подписанъ Го- 
сударынею 1-го мая, полученъ же кн. Щербатовымъ 8-го этого изсяца. Подлянникъ хра- 
нится въ архив Военно-топограФическаго депо (См. Записки Ах. Наукъ, т. Г, прилож. 4, 


стр. 2 и 18). 
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ыика, главной KOMAHTÉ надъ войсками, предводительству его ввБреннымя. 
До получешя впредь отъ насъ новыхъ повелЕнй, поручаемъ мы вамъ при- 
нять между TBE!) главную надъ сими войсками команду и вести по TM же 
сеамымъ освовашямъ, кои оть покойнаго генерала Бибикова?) толь благора- 
зумно и удачливо распоряжены были, дабы инако не остановить течешя и 
исполнения всего дла. Но какъ порученная покойному Бибикову комисая *) 
въ разсуждени перемнившихся нын$ обстоятельствъ [прашла] въ гораздо 
лучшее положеше, находимъ мы за нужно предписать*) вамъ къ руководству 
вашему на первый случай слБдующее : 

1) Чтобъ вы продолжали неусыцно °) поражешя и пресхБдовашя бунтов- 
щиковъ, вооруженно воюющихъ, и не пропустить ихъ въ околичныя губер- 
ви, а притомъ по крайней возможности старались приводить въ повиновене 
отложившуюся чернь. 

2) Чтобъ вы въ возстановленши нужнаго устройства съ повсемфстною 
тишиною предоставляли однакожъ губернаторамъ, каждому въ его губернии, 
яко истинному оныя хозяину и состояше людей и нразовъ лучше знающему, 
главнфйшее попечеше о возстановлеши внутренняго устройства и тишины, 
по собственному каждаго въ своей части лучшему усмотрЪфнию. 

3) Чтобъ для сего беспрестанное имфли вы сношеше съ окрестными гу- 
бернаторами, и по ихъ представлешямъ и TPEOOBAHIAMP, подавали имъ воин- 
скую помочь), не теряя изъ вида главнаго вашего предмета, въ первомъ 
UYHKTB описаннаго, требуя взаимно и отъ губернаторовъ ихъ способство- 
ващя вашимъ дфламъ тамъ и тогда, гдЁ того истинная польза службы нашей 
требовать будетъ °). - 


1) между тБыъ данную оному генералу инструкщю нашу и въ СЪ дств!е оной вести 

главную надъ войсками комавду по тЬмъ же самымъ OCHOBAHIAME 
‚ *) кои отъ него 

3) комиссйя обиямала сверхъ военной части и мног!е друг!е предметы службы нашей м 
пользы государственной, то въ семъ разсуждени DPU перем вившихся вынЪ обстоятель- 
ствахъ въ гораздо лучшее положен!е 

*) предпясать здЪсь на первый случай къ точному и ближайшему вашему руководству: 

$) неусыпно исполнен!е данной генералу Бибикову инструкщи, поелику оная относится 
до главнаго дЪла, т. €. до поражешя и пресхБдованя бувтовщиковъ, вооруженно воюю- 
щихъ, à притомъ по крайней возможности старались приводить въ повиновене отложив- 
шуюся чернь и возстановлять нужное устройство съ повсемфстною тишиною между оною; 
2) чтобъ въ произведеши обоихъ послфднихъ предметовъ службы предоставляли однакожъ 
губернаторамъ 

8) воняскую помочь, сообразуя оную съ настоящимъ планомъ главиаго вашего пред- 
мета и съ обстоятельствами, кои въ течеше времени открываться будутъ, и требуя взаимно 
отъ губернаторовъ 

7) За симъ 4-й пунктъ: Чтобъ вы власть и позномоч!е отверстыхъ указовъ, покойному 
генералу Бибикову ввфренныхъ, когда уже дла приведены теперь въ выгодифйшую стезю, 
нежели какова была при самомъ его отправлен!и, совсфмъ не употребляли какъ развф BE 


EN 
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4') Чтобъ вы строгими оть себя грамотами требовали отъ Башкирцевъ 
выдачи Пугачева, изъясняя имъ всю гнусность его злодЪйства, и жестокость 
праведной имъ оть законовъ мести, если они его укрывать станутъ, или же 
изъ своихъ рукь упустятъ и не BO3BPATATCA добровольно въ повиновене 
Монаршей нашей власти, съ обфщашемъ напротивъ въ семъ послЁднемъ 
случа всемилостивЪйшаго отъ насъ прощешя ихъ вины, à притомъ и Ha- 
гражденя за поимку и выдачу злод$я Пугачева, причинствовавшаго толи- 
кому разорению и толикому пролитио невинной крови. 

Мы ожидаемъ несумифнно отъ вашей вфрности и усердя?*) къ служб 
нашей, что вы?) благоразумемъ BAUME сдфлаете себя наивяще достой- 
нымъ, какъ нашей Монаршей милости, TAKE и общаго почтения. 

Что принадлежить до произвождеюй по вв$ренному вамъ корпусу, оныя 
долженствуютъ теперь итти обыкновенною дорогою, почему и имфете вы 
при каждомъ случа о достойныхъ °) по командирскимъ усмотрёнямъ пред- 
ставлять въ TB MÉCTA, куда то сх6довать можеть. 

О чрезвычайныхъ расходахъ имфетъ то же разум$ться, поколику на то 
времени доставать будетъ; но для случаевъ, онаго не сносящихъ, опредф- 
ляемъь мы вамъ чрезъ Cie изъ казанскихъ доходовъ пять тысяч рублей, 
изъ коихъ и позволяемъ мы вамъ чинить нужные расходы, по собственному 
вашему усмотрфнтю, тамъ 5), TAB нужно будетъ. 

На столь же опредфляемъ вамъ по триста рублевъ на мЪсяцъ, пока 
ся ваша KOMHCCIA продолжится, и пребываемъ Императорскою нашею ми- 
лостю благосклонны °). 


самой нравности и при такомъ непредвидимомъ случа, который бы вся моментъ дёлалъ 
драгоцфнвымъ и важнымъ, сяЪдовательно же безъ явнаго предубЪжденя и не оставлялъ 
свободы на испрошене нашихъ повел нйЙ. 

1) Пунктъ 5-й: Чтобы вы строгими отъ себя грамотами потребовали отъ Башкирцевъ 
выдачи Пугачева, куда онъ нын® извёстнымъ образомъ скрылся, изъясняя 

2) патротическаго усердя 

3) что вы, руководствуясь оными и собственнымъ вашимъ благоразумемъ, потщитесь 
нын$ оправдать въ полной мВр$ то хорошее MBBHIE, которое мы объ васъ имфемъ; сл$- 
довательно же, показывая себя отечеству истиннымъ гражданиномъ и сдЪлать себя въ то 
же время вяще достойнымъ 

4) o достойныхъ по мн®а!ю и CMOTPÉHIO вашему отличнаго награжден представлять 

5) тамъ, гдВ моментъ дВлаеть всю надобиость и пользу: 

6) Bubcro пося$днихъ строкъ въ первоначальной редакщи было: Komuccia, изъ офице- 
ровъ гвард1и нашей составленная, имфетъ оставаться особенно отъ васъ въ настоящемъ 
ея позожени, и пребываемъ вамъ впрочемъ Императорскою нашею милост!ю благосклонны. 
Данъ въ С. Петербург апр$ля 1774 года. 
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инка, главной командф надъ войсками, прет". 


До полученя впредь отъ насъ новыхт ss Г-ЖВ BPENPKE 0 ДН 
нять между тёмъ') главную 11 сЫХЪ СЛУХАХТЪ, 

самымъ основашям" 

зумно и удачливо ".74) 

исполненя всег 


А Tsarsko-Sélo, се 9 ша 1774. 


ее nos si si fréquent à revenir, malgré toutes les 
вашему у ` „хе me souhaitez à cette occasion, m’apporte 

1), „оч de plus, et par là même je n'ai pas grande 
ue ‚ œau dire, c'est une chose très désagréable que 
ar 


. à tour, le roi de Prusse et moi, pour le moindre mal 
vu mes nouvelles de Berlin, la dernière indisposition de 
цие grande bagatelle. Je pense que la future duchesse de 
.«wtble à tant d’autres jeunes filles de son âge: enchantée à 
à d ètre mariée et très fâchée avant vingt ans de l'avoir été. 
‚ A pérsonne qui peut mieux savoir que M. de Saldern s’il mérite 
.« sséettes ont débité à son sujet : j'en appelle à sa conscience. Je 
„их мадаше, de me conserver votre amitié et d’être assurée du cas 
са (Ris. Catherine. 
 \eCR HECAHE рукою же Императрицы:) À madame madame de 
ucke à Hambourg. 


Въ Царекомъ cert, 9-го мая 1774 г. 

*) Marocrusas гостларына, Это 2 изя'). такъ часто воззращающееся, — ше сиотря 
ца №ее, что вы миф говорите и желаете прекроснаго HO этому случаю, всегда ири- 
моситъ миф въ поларохъ ши голь, и по этому самому а не очень-то ÆAIVR этеть 
CHE: что бы ва гогорали, а стар®льса — очешь непратная вещь. 

hopeus Пруссыму и мена беспрестанно хороиятъ взъ-за иззЬшшого разстрейства 
машего згозья. [о жаиь изаъепамь изъ Берлина. шостКднее пезлоровье этого 
кораза быка веничойиоя безлелца. Я дтхаю. что будущая repnorans Солерииа сал- 
CRAN TE BALAI ва стальхать другать двтшекь ея возраста: ова въ четыриалиать JÈTS 
въ весу. TU зыхолать занужь. а въ лвалиать охдеть очень ÆZIÈTR, что вым. 
Некто ave самого г. Сольдериа ие можеть знать. эжлуживаеть ла ейъ теге, что 
газеты ва его счеть юенростравал: ссыись въ этемь CITES ша его севЪть. 
Прошу sacs, лигоставая гостдарыца. сотранить миф вашу дружбт, и быть уэБреа- 
HON RE ТОМЬ. ЧТо а очевь цию ее. 

l'ocnoxt Бьъельке въ Гажуртъ. 

\) Т, ©. 21 anphan по ст. cr. rem рожленя Нивератралы. 

\) Дочь герцога Ольденбургскаго Фритратха Авгтста. пржацесса Ermcasera Парето. 
Henbora оущом Сюаермаилаиаскаго. sucrbicrsia [Пвелскаго sous Баржа UT ns 
прамь постомлем 7 Loan 1774. 
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СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ IX KB Г, А, ПОТЕМЕИНУ OP 
ОТЫСКАНИ ПОДОЗРИТЕЛЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 


(тЪтомъ 1774 г.) 


Пожалуй спроси и прочти докладъ казанской тайной KOMHCCIH, который 
сего утра я возвратила киязю Вяземскому, также и мое къ генералу-проку- 
рору пасьмо о семъ J'Brb. Je crois que la montagne accouchera d’une sou- 
ris; однако если гдБ сихъ шалуновъ отыскать должно, то чаю, 3XBCE въ Цар- 
екомъ Cerb, à то нигдВ ив опасны, à примЁты ихъ при семъ посылаю: 
одинъ б$шеный колодникъ поназываетъ, Что они отъ господина Пугачева 
отправлены меня съ сыномъ À еъ невфсткою убить. | 

(Адресъ рукою же Императрицы:) Григорью Александровичу Потем- 
кину. 


>= 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ PBITEHIE КАТЕРИНЫ П 0 ПРОИЗВОДСТВ ВЪ ЧИНЫ°), 
| (18 пюня 1774 г.) 


Которые произведены, тЁёмъ дать патенты. Исулина и Краснощекова 
жалую премьеръ-ма]орами. 

Не старшинство, но служба будетъ служить къ дальнему ихъ производ- 
CTBY. ` 

Впредь же какъ быть, о томъ воинской KOMHCCIH предоставляется из- 
брать положеше сходственнЪе съ пользою службы. 


ООБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ВКАТЕРИНЫ П БЪ ГРИММУ 0 ДЛИННОМЪ 
ПИОБИЗ ЕГО, 0 МЕДИКАХЪ И ООПОПРИВИВАНИИ, 0 ПОТЕМБИИЗ И ПРОЧ. 


(19 апрфля 1774.) 


Ce 19 juin 1774. 
*) En premier lieu, monsieur le philosophe, n'allez point vous imaginer 


7 19-го iwsa 1774 г. 
*) Прежде всего, господинъ философъ, He воображайте, что вы получите от- 


1) Это phmenie посл$довало на сяВдующИ докладъ: Не угодно ли будетъ Ея Импера- 
торскому Величеству произведеннымъ генераломъ-хельдмаршаломъ графомъ Румянцо- 
вымъ войска Донского походнымъ полковникамъ Якову Денисову Исулину премьеръ-ма1ор- 
ск, а Терскаго войска дворянину Горичу секундъ-маорсюЙ чины объявить съ тхъ чи- 
селъ, въ кои они за отлачность произведены, а войска Донского походнаго атамана Ису- 
лина и поаковника Краснощекова за службы отцовъ ихъ бывш я и самими ими продол- 
жаемыя отъ арми въ премьеръ ма1оры жъ. 
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COBCTBEHHOPYUHOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KE Г-ЖЗВ БЬЕЛЬКЕ 0 ДН 
СВОЕГО РОЖДЕНИЯ И 0 ГАЗЕТНЫХЪ СЛУХАХЪ. 


(9 мая 4774.) 


А Tsarsko-Sélo, се 9 ша 1774. 

*) Madame, Се deux de mai si fréquent à revenir, malgré toutes les 
belles choses que vous ше dites et me souhaitez à cette occasion, m’apporte 
toujours en présent une année de plus, et par là même je n’ai pas grande 
amitié pour lui, car, оп а beau dire, c’est une chose très désagréable que 
de vieillir. 

On nous tue tour à tour, le roi de Prusse et moi, pour le moindre mal 
que nous avons; selon mes nouvelles de Berlin, la dernière indisposition de 
ce prince était une grande bagatelle. Je pense que la future duchesse de 
Sudermanie ressemble à tant d’autres jeunes filles de son âge: enchantée à 
quatorze ans d’être mariée et très fâchée avant vingt ans de l'avoir été. 

D n’y а personne qui peut mieux savoir que M. de Saldern s’il mérite 
ce que les gazettes ont débité à son sujet: j’en appelle à sa conscience. Je 
vous prie, madame, de me conserver votre amitié et d’être assurée du cas 
que реп fais. Catherine. 

(Адресъ писанъ рукою же Императрицы:) А madame madame de 
Bielke à Hambourg. 


Въ Царскомъ cext, 9-го мая 1774 г. 

*) Милостивая государыня, Это 2 maa!), такъ часто возвращающееся, — не смотря 
на BCE, что вы MH говорите п желаете прекраснаго по этому случаю, всегда при- 
HOCHTE мн въ подарокъ лишней годъ, и по этому самому я не очень-то жалую этотъ 
день: что бы ни говорили, а старфться — очень неприятная вещь. 

Короля Прусскаго и меня беспрестанно хоронатъ изъ-за малЪйшаго разстройства 
нашего здоровья. По моимъ извфстямъ изъ Берлина, nocrbauee нездоровье этого 
короля была величайшая бездЪлица. Я думаю, что будущая герцогиня Сюдерманланд- 
ская Ÿ) похожа на столькихъ другихъ дфвушекъ ея возраста: она въ четырнадцать хЕтТЪ 


BB BOCTOPrh, что выходвтъ замужъ, а въ двадцать будетъ очень жалфть, что вышла. 


Никто лучше самого г. Сальдерна не можеть знать, заслуживаеть ли онъ того, что 

газеты на его счетъ распространяли: ссылаюсь въ этомъ случа на его совЪсть. 

Прошу ваеъ, милостивая государыня, сохранить MH вашу дружбу, и быть увфрен- 

HO въ томъ, что я очень цфню ее. Екатерина. 
Госпожф Бьельке въ Гамбургъ. 


1) Т.е. 21 апр$ая по ст. ст., день рождев!я Императрипы. 

*) Дочь герцога Ольденбургскаго Фридриха Августа, принцесса Елисавета Шарлотта, 
невфста герцога Сюдерманландскаго, suocabactsiu Шведскаго короля Карла ХШ. Ихъ 
бракъ состоялся 7 поля 1774. 
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СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г. А, ПОТЕМКИНУ ОБЪ 
OTHCEABIH ПОДОЗРИТЕЛЬНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 


(тЪтомъ 1774 г.) 


Пожалуй спроеи и прочти докладъ казанской тайной KOMHCCIE, который 
сего утра я возвратила киязю Вяземскому, также и мое къ генералу-прону- 
рору пасьмо о семъ xBrb. Je crois que la montagne accouchera d’une sou- 
ris; однако если гдф сихъ шалуновъ отыскать должно, то чаю, здЪеь въ Цар- 
екомъ СехБ, à то иигдЪ ив опасны, à примЁты ихъ при семъ посылаю: 
одинъ бфшеный колодникъ поназываетъ, что они отъ господина Пугачева 
отвравлены меня съ сыномъ и еъ невфсткою убить. 

(Адресъ рукою же Императрицы:) Григорью Александровичу Потем- 
кину. 


> 


COBCTBEHHOPYUHOE РЕШЕНТЕ ЕКАТЕРИНЫ П 0 ПРОИЗВОДСТВ ВЪ ЧИНЫ 1, 
| (18 ina 1774 г.) 


Которые произведены, TÉME дать патенты. Исулина и Краснощекова 
жалую премьеръ-маюрами. 
Не старшинство, но служба будетъ служить къ дальнему ихъ производ- 
CTBY. у 
Впредь же какъ быть, о томъ воинской комисси предоставляется из- 
брать положеше сходственнЪе съ пользою службы. 


COBCTBEHHOPY4HOE ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П KB ГРИММУ 0 ДЛИННОМЪ 
ПИСЬМЗ ЕГО, 0 МЕДИКАХЪ И OCHONPHBHBAHIH, 0 ПОТЕМКИНЗ И ПРОЧ. 


(19 апрбля 1774.) 


Се 19 juin 1774. 
*) En premier lieu, monsieur le philosophe, n'allez point vous imaginer 


7 19-го юня 1774 г. 
*) Прежде всего, господинъ философъ, не воображайте, что вы получите от- 


1) Это phmenie послВдовало на ся дующ!й докладъ: Не угодно ли будетъ Ея Импера- 
торскому Величеству произведеннымъ генераломъ-хельдмаршаломъ графхомъ Румянцо- 
вымъ войска Донского походнымъ полковникамъ Якову Денисову Исулину премьеръ-ма1ор- 
скй, а Терскаго войска дворянину Горичу секундъ-маорскЙ чины объявить съ TÉXE чи- 
селъ, въ кои они за отличность произведены, а войска Донского походнаго атамана Ису- 
лина и полковника Краснощекова за службы отцовъ ихъ бывийя и самими ими продол- 
жаемыя отъ арми въ премьеръ MAÏOPEI KB. 
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que vous aurez une réponse à douze pages d'écriture. Das ist еше pure 
Unmôglichkeit: à Wetzlar même on diminue présentement die Schreibereien. 
Vous direz que voilà une raison qui sent le souverain: ces gens-là, comme 
tout le monde sait, en donnent souvent de celles que le vulgaire appelle telles 
quelles; eh bien, imaginez en une autre, comme par exemple la paresse, et 
vous ne serez pas loin de la vraie raison. J’aime beaucoup à recevoir des 
lettres de douze pages, quand elles sont aussi agréables que la vôtre de 
Dresde; mais, franchement parler, je n’ai pas un aussi grand goùt pour les 
réponses que je devrais y faire. 

Je suis fâchée de ce que je n'aurai de bonnes nouvelles à donner de 
votre santé à votre ami Diderot, car tout ce que vous m'en dites me fait 
augurer qu’on pourrait se porter mieux que vous ne faites et être encore 
sensé n'avoir pas la meillieure des santés possibles. Surtout je n’aime point 
ces fréquentes consultations de médecins: ces charlatans vous font toujours 
plus de mal que de bien, témoin Louis XV, qui en avait dix autour de lui, 
et qui cependant mortws est; or, j’opine que pour mourir de leurs mains il 
у en avait neuf de trop. J’opine encore qu’il est honteux pour un roi de 
France qui vit au XVIII siècle de mourir de la petite-vérole; cela est 
welche. L’on m'a dit que l’Imp. de Russie s'était avisée de donner à 
Louis XVI par M. Durand le conseil sensé, humain et amiable de se faire 


вЪтъ на двЪнадцати странацахъ. Это чистая невозможность: даже въ Bemutaph') те- 
перь сокращаютъ пясьмоводство. Вы скажете, что вотъ причина, которая отзывается 
верховною властью: государи, какъ всфиъ извфстно, ссылаются часто на TAKE на- 
зываемыя въ просторфчн кое-камя причины; ну, представьте себЪ другую, напри- 
мёръ лёность, и вы будете недалекя отъ истины. Я очень люблю получать письма 
на дифнадцати страницахъ, когла они такъ претны, какъ ваше изъ Дрездена, но, 
откровенно говоря, я не такая большая охотница до отвфтовъ, которые должна бы 
писать на нихъ. 

ЯАалЪю, что не могу сообщить хорошихъ извЪст@ о вашемъ здоровьи вашему 
другу Дидро, такъ какъ все, что вы MH объ этомъ говорите, заставляетъ меня 
догадываться, что можно бы чувствовать себя лучше, чфиъ вы себя чувствуете, 
и все-таки еще не пользоваться наилучшимъ здоровьемъ. Особенно я не люблю 
частыхъ докторскихъ консультащй: эти шарлатаны всегда приносятъ вамъ боле 
вреда, чфиъ пользы; доказательство тому — Людовикъ ХУ. й: y nero ихъ было 4eCATE, 
а онъ TÉME не менфе умеръ’); я думаю, чтобы умереть отъ ихъ рукъ, туть было девять 
лищиить. Еще moe мнЪше таково, что стыдно Французскому королю, въ ХУШ-иъ 
столфти, умереть отъ оспы; это по-вельхски. Мнф говорили, что Русская Импе- 


1) МЬстопребыван:е имперской камеры, разсматривавшей споры между имперскими 
2) 10 мая н. ст. 1774 года. 
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inoculer par la main de M. Dimsdale, sans différer d’une seconde; on m’a 
dit aussi qu’elle était plus en droit qu'un autre de donner ce conseil, parce 
qu'elle en a fait l’essai sur elle et sur son fils. 

M. Thomas, qui devrait être très sensible à l'honneur de votre souvenir, 
depuis un certain temps vit beaucoup plus au sein de sa famille que chez 
moi: il est fou de sa femme et de cinq enfants qu’il a et qui lui ressemblent 
comme deux gonttes d’eau. Cela fait une meute entière, qui arpentent avec 
moi tous les jardins possibles et puis modestement s’en retournent dans leur 
chaumière, où papa les suit sacrifiant les palais des rois, les sofas, les fantenils 
d’étoffe d’or et les conversations philosophicomiques. | 

Je devrais répondre encore à bien d’autres articles de votre dépêche, 
comme par exemple dire un mot sur votre joie à la reçue de ma lettre, 
avoir de l'esprit comme quatre au sujet de vos promenades à grands pas 
par votre chambre et à propos des conversations que vous faites étant seul, 
faire des réflexions profondes sur Kelchen et George Dandin, vous parler 
des originaux qui me font rire et surtout du général Potemkine, qui est 
plus à la mode que bien d’autres et qui me fait rire à me tenir les côtés. 
Je devrais paraphraser ce que vous me dites de mon portrait attaché sur 
l’impériale de votre carrosse, plaindre le malheur de sa chüte, maudir avec 
vous la porte cochère trop basse qui l’a causée, vous entretenir en passant 


ратрица позволила себЪ дать Людовику XVI-my черезъ г. Дюрана разумный, человф- 
холюбивый и дружескй совЪтъ: велфть себф привить оспу рукою г. Дамсделя, не 
мЪшкая ни секунды; MHB также сказали, что она была боле EME кто-либо въ прав$ 
дать этотъ совфтъ, потому что испытала его на самой себф п на сын$. 

Г. Томасъ, который бы долженъ быть очень чувствителенъ къ чести, что вы о 
немъ вепомнили, съ нёкоторыхъ поръ живетъ гораздо боле въ средф своего семей- 
ства, нежели у меня: онъ влюбленъ въ свою жену и пятерыхъ дЪфтей своихъ, кото- 
рыя похожи на него RARE ABB капли воды. Они составляютъ цфлую свору, H3MBPAIO- 
щую CO мной всевозможные сады и потомъ скромно возвращающуюся въ свою хижину, 
куда отецъ слФдуетъ за ними, отказываясь отъ царскихъ дворцовъ, дивановъ, кре- 
селъ, обитыхь парчами, и философеко-комаческихь бесфлъ. 

Я должна бы еще отвфчать на мног1я статьи вашей депеши, какъ напримЪръ: 
сказать слово о радости вашей пря получен моего письма, поострить за четверыхъ 
на счетъ вашихъ прогулокъ большими шагами по комнат H на счетъ вашихъ разго- 
воровъ наедин® съ самимъ собою, пуститься въ глубомя размышленя о Кельхен$ ') и 
sRopxr Данденф, поговорить объ оригиналахъ, которые емфшатъ меня, и особливо о 
генеразлф ПотемкинЪ, который боле въ модф, чфмъ мноме Apyrie, -и который смЪ- 
шить меня такъ, что я держусь за бока. Ябы должна была парафразировать то, что 
вы инф говорите о моемъ портретф, придфланномъ на имперьялВ вашей кареты, по- 


1) Тоаннъ Кельхенъ былъ лейбъ-хирургъ при Великомъ КнязВ ПавлЗ Пе 
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de votre séjour à Varsovie, vous dire un-mot de l’enseigne de cabaret que 
que le prince Bélosselski vous a permis de copier, vous remercier du jeu 
d’onchets') et de toutes vos générosités à mon égard, vous parler de mes 
regrets et des vôtres au sujet de M. Bibikof, vous remercier encore de 
votre amitié et de vos beaux sentiments, remplis de délicatesse, gronder 
un peu M. Baylies parce qu’il est docteur, applaudir à ce que vous me dites 
des comtes Roumiantsof, prier Dieu et le roi avec vous pour le comte et 
la comtesse Keyserling,—ce dernier article viendra de lui-même. Mais tout 
cela remplirait douze pages, et je veux que vous n’en ayez que six, pour 
_ vous prouver que vous n’écrivez pas tout-à-fait à une image. Adieu, seigneur 
Héraclite. Portez-vous bien. Ce те vous vient, puisque vous signez: 
pleureur. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЧЕРНОВАЯ 3AITHOKA ЕКАТЕРИНЫ II КЪ ЕН, М, BOX- 
КОНСКОМУ 0 ПРОПУСЕВ СЕВОЗЬ БАРАНТИНЪ ОЖИЛАЕМЫХЪ ОТЪ ТР. И, 
РУМЯНЦОВА КУРЬЕРОВЪ *). 


Князь Михаиль Никитичъ, По весьма важному положеню AXE нашихЪ, 
когда армя уже за Дунаемъ находится и всяк! день извЪст!Й ждать должно 
о знаменитомъ происшестви, и по Фельдмаршальской ко MHB просьб раз- 
судила я за нужно, чтобъ вы сквозь карантинъ везд$ приказали пропустить 


жалфть о несчастномъ его паденш, прокласть съ вами слишкомъ низюя ворота, 
причинивиия эту бфду, поговорить съ вами мимоходомъ о вашемъ пребыванш въ 
Варшав®, упомянуть о кабачной вывфскЪ, которую князь БЪлосельскй вамъ позво- 
лилъ скопировать, поблагодарить васъ за бирюльки и за всЪ ваши щедроты ко мн$; 
потолковать съ вами о моемъ и вашемъ сожалЪни по поводу г. Бибикова, поблаго- 
дарить васъ еще за вашу дружбу и прекрасныя чувства, исполненныя деликатности, 
побранить немножко г. Бейлиса?) за то что онъ докторъ, похвалить то, что вы миф го- 
ворите о графахъ Румянцовыхъ, помолить Бога и короля съ вами за графа и графиню 
Кейзерлинговъ, — эта послЬдвяя статья придетъ сама собою. Но все это наполнило бы 
двЪнадцать страницъ, а я хочу вамъ дать только шесть, чтобъ доказать вамъ, что 
вы не COBCÈNE къ отраженю своему пишете. Прощайте, господюнъ Гераклитъ. 
Будьте здоровы. Это прозваше пристало вамъ, такъ какъ вы подписываетесь 
плаксою. 


1) Forme corrompue du mot Jonchets. Dans l’Héloïse de Rousseau nous 115003: «On joue au 
volant, aux onchets» (VI, 10). Voir dans le Dictionnaire de Littré le mot Honchets et la note 
étym. sous Jonchet (Note de l’éditeur). 

?) По невозможности съ точностию опредЪлить время нанисаня этой записки, помЪ- 
щаемъ ее въ конц эпохи первой турецкой войны. Записки этой ить между бумагама 
квязя М. Н. Волконскаго, напечатавными въ Осмнадцатомь Bnxn, I. 

3) William Baylies, лейбъ-медикъ Фридриха Il, род. 1718, ум. 1787 г. 
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тёхъ курьеровъ, кои о семъ свободномъ сюда пропускв привезутъ отъ 
хельдмаршала Румянцова какой ни на есть видъ; о чемъ не м$шкавъ ра- 
зошлите HPHKASAHIS. 


ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИЦТЪ, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНЫМИ ДОБАВЛЕНЯМИ ЕКАТЕ- 
РИНЫ II, ПРЕЗИДЕНТУ HCTHIE -KOXHETIH AKOBJIEBTY !). 0 МЕДЛЕННОеТИ 
HPXONPOHBROXCTBA ВЪ ЭТОЙ КОЛДЕРШ, 


(2 ля 1774 г.) 


Господинъ нрезидентъ юстицъ-коллхеи, Многократно доходили до насъ 
и еще доходять жалобы частныхъ людей о медлительномъ производств$ 
ДЪлъ, или и о самой волокит$ въ юстицз-коллег1и [вм. вашей коллег]. И 
хотя мы, по многимъ челобитьямъ, нашими именными указами напоминали 
оной о скорфйшихъ рЕшешяхъ, изъ чего бы конечно желаше наше о неме- 
дленномъ доставлени каждому правосуд1я коллегя понять могла, однакожъ 
видимъ мы, KB сожалёнию иди паче къ огорчешю нашему, что жалобы на 
оную не токмо не престаютъ, но паче умножаются. Чего ради мы прину- 
жденными себя находимъ напомянуть вамъ, въ силу нашего указа 1763 хода 
декабря 15-го дня, 10-го пункта, о прилежномъ CMOTPÉHIR за департамен- 
тами вашей коллеги, чтобы дфла въ нихъ производимы были безъ волокитъ 
и по сущей справедливости, и TÉME бы пресфчены были BC намъ на оную 
коллег!ю докуки. Вы имЪете сю нашу непремънную волю объявить въ об- 
щемъ вс$хъ департаментовъ собрании, и мы ожидаемъ отъ нашей юстицъ- 
коллеги, что она впредь званше свое лучше наблюдать будетъ, и послБ сего 
оть насъ ей YBBINAHIA не доведетъ насъ до того, чтобы мы принуждены 
были поступить съ нею такъ, какъ н$когда поступили съ коллетею эко- 
HOMIH. 

(TIloubra постороннею рукою:) Президенту Яковлеву 2-го iron 1774 года. П, С. 


СПИСОКЪ ОЪ СОБСТВЕННОРУЧНОЙ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II KB КН, В. ДОЛ- 
ГОРУКОМУ 0 РАСПОРЯЖЕНИ ЕГО BB ПОЛЬЗУ ЖЕНЫ °), 


Князь Васими Михайловичъ, Письмо ваше отъ 15-го числа сего мЪсяца, 
которымъ вы просили, чтобъ ваше HMBHIE по васъ оставить жен$ вашей, я 
сего же Mbcana 28-го дня конфирмовавъ, отослала въ Сенатъ. Впрочемъ 
остаюсь, какъ и всегда, вамъ доброжелательна. Екатерина. 


1) Алекс ю Александровичу. — Добавлешя печатаются курсивомъ. 

2) Сохранившаяея въ собранщи бумагъ гр. Блудова коШя этой записки пом чена 7-м 
юля, но по содержаню ея это число оказывается не вБрнымъ: подлинникъ относит 
скор®е къ концу Шоня MÉCAUA. 
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Только я сердечно желаю, чтобъ многе годы Cie распоряжеше оста- 
лось безъ дЪйствая; ибо по усердю вашему ко MH весьма вамъ желаю здрав- 
ствозать, и ласкаюсь въ скоромъ времени услышать о счастливомъ отраже- 
ши Турокъ отъ береговъ крымскихъ. 


COBCYBEHHOPY 4HA4 ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB ЭБУ 0 ПРЕКРАЩЕНШ HA 
ВРЕМЯ ПОЧТОВЫХЪ ОТПРАВЛЕНЯ BO ВНУТРЕНН!Я ГУБЕРНИИ. 


(9 ноля 1774 г.) 


Господинъ почтдиректоръ, Дня на три не давайте ни эстафетъ, ни 
почть отправить къ Москв$ и внутрь импер!и, OKPOMÉ чтб отъ меня именно 
приказано будетъ |). . 

9-го юля 1774 года. Царское Село. 

(Moubra рукой Эка:) Получено 9-го августа 1774 г. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB Г, А, ПОТЕМКИНУ ОБЪ 
ОТПРАВЛЕНЛИ ВЪ МОСКВУ ГЕНЕРАЛА ЧОРБЫ. 


(9 поля 1774 г. 3). 


Aussitôt dit, aussitôt fait, monseigneur; при семъ посылаю письмо мое 
къ кн. Волконскому, но право Чорба надобно туда же отправить, а кличка 
при немъ быть же можетъ. Adieu, monsieur. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г-ЖЗ БЬЕЛЬКЕ 0 СМЕРТИ 
ПРИНЦА АВГУСТА ГОЛШТИНСКАГО И БРАТВ ЕГО; ОБЪ УСПВХАХЪ РУМАН- 
ЦОВА ЗА ДУНАЕМЪ, ГЕССЕНСКОМЪ МИНИСТРВ MO3EPS И ДРУГ, ЛИЦАХТ, 


(10 ю4я 1774.) 


А Péterhof, се 10 juillet 1774. 
*) Madame, C’est toujours avec un égal plaisir que je reçois vos lettres: 


Въ Ilereprodt, 10-го поля 1774 г. 
*) Милостивая государыня, Я всегда съ одянаковымъ удевольстиемъ получаю 


1) Это распоряжеше было конечно въ связи съ дурными извЪст!ями о движеняхь 
Пугачева, котораго нападеня въ то время опасалась Москва и который 12-го {юля сжегъ 
Вазавь. 

*) Отнесено къ этому числу по соображеню переписки Императрицы съ князем 
М. Н. Волконскимъ (см. Осмнадматый Bnxz г. Бартенева Г, 111). Объ оторавлены въ 


Москву генералъ-мыора Чорбы упомянуто въ письмБ ея къ Волконскому отъ 17 поля 
1774 г. 
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celle du 1 juillet n. st. ést par conséquent du nombre. Comme vous voyez, 
_}е ne suis point à Tsarskoé-Sélo: les grandes chaleurs que nous avons eues 
ont été cause qu'il y а précisément un mois aujourd’hui que j’en suis partie, 
et ce n’est qu'ici au bord de la mer qu’on а pu respirer. Mais imaginez- 
vous, madame, ce qui vient d'arriver sur cette mer. Le fils aîné du feu 
prince George, mon oncle, le prince Auguste de Holstein, m’ayant prié de 
lui permettre de faire une campagne sur mon escadre qui croise cet été, 
comme de coutume, dans la Baltique, partit sur un de mes vaisseaux de 
guerre nommé l’Ezéchiel, il y a de cela à peu près trois semaines, de Kron- 
stadt. Après avoir été retenu par les vents contraires, le 3 de ce mbis à 5 
heures du soir on aperçut sur le vaisseau le phare de Reval; le prince 
n’eut rien de plus pressé, quoiqu'il ne fût point d'un naturel fort vif, que 
de grimper sur un des mâts; mais en redescendant il se laissa choir, tomba 
sur un des. bords du vaisseau la tête en bas, et de là dans la mer, où il se 
noya, malgré quatre nageurs qui se plongèrent dans la mer pour le sauver. 
On croisa plusieurs jours pour retrouver au moins son corps, mais Jamais 
оп n’a pu: vous ne sauriez croire la peine que cet accident aussi malheu- 
reux nous cause à tous. Son frère est à l’armée. On dit qu'il est d’un cou- 
rage téméraire: il fait le coup de pistolet avec les Turcs; j’ai déjà prié le 
maréchal de l’empècher de se faire tuer. Vous savez déjà, madame, que ce 
maréchal a commencé la campagne par la défaite au-delà du Danube d’un 


ваши письма: стало быть и поелЪднее отъ 1-го юля новаго стиля BB TOME JNCIÉ. 
Какъ вы видите, я не въ Царскомъ: большая жара, которая у насъ стояла, была 
причиною, что сегодня ровно м$есяцъ какъ я оттуда вызхала, и только здфеь на 
морскомъ берегу иожно было дышать. Но представьте себЪ, иилостивая государыня, 
что случилось на этомъ морф. СтаршШ сынъ покойнаго принца Георга, моего дяди, 
нринцъ Августь Голштинскй, выпросиль у меня позволене участвовать въ экене- 
дин моей эскадры, которая вывЪшикимъ лЪтомъ. крейсеруеть по обыкновевню въ 
Балийскомъ морф, и отправился на одномъ изъ моихъ военяыхъ кораблей, по имени 
Тезекшль, недфли три тому назадъ изъ Кронштадта. Посл задержки противными 
BÉTPAMA, 3-го числа этого м®сяца въ 5-ть часовъ вечера увидфли съ корабля ре- 
вельскй маякъ; принцъ хотя и не быль особевио живого характера, поспфшилъ 
вскарабкаться на одну изъ иачтъ, но, спускаясь оттуда, сорвался и уналъ на одинъ 
изъ корабельныхъ бортовъ головою внизъ, а затёмъ въ море, въ которомъ и пото- 
нулъ, не смотря на то, что четыре человъка бросились въ воду, чтобы CHACTA его. 
Потомъ крейсеровали нфсколько дней, желая найти по крайней MÉph трупъ его, HO 
и это было напрасно: вы не повфрите, какъ опечалилъ насъ BCBXE этотъ несчастный 
случай. Брать его въ армш. Говорятъ, что онъ отличается отчаянною отвагой: пе- 
рестрфливается съ Турками на пистолетахъ; я уже просила фельдмаршала не давать 
ему играть жизню. Вы знаете уже, милостивая государыня, что этотъ фельдмар- 
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corps turc de quarante mille hommes et la prise de 29 pièces de canons 
fondus par M. Tott, brigadier du roi très-chrétien, avec 108 drapeaux et 
deux camps turcs. Il y a eu encore un autre corps turc battu entre Rou- 
stchouk et Tourtoukaï. 

Avant-hier enfin il a plu à sa majesté Suédoise de me tirer de l’incer- 
titude au sujet de son voyage: il m'a envoyé un courrier pour m'instruire 
qu'il a remis ce voyage jusqu’à l’année prochaine. Dites-moi, je vous prie, 
si la duchesse de Mecklembourg, dont vous m’annoncez l’arrivée à Наш- 
bourg, est séparée d’avec son mari, ou n'est-ce qu’un voyage de plaisir? 
П est très sûr que M. Moser est un des plus grands vilains que j'aie connus 
de mes jours; je ne crois pas cependant que les chagrins qu’il a donnés à 
la landgrave aient avancé ses jours: cette princesse était mourante tous les 
jours depuis neuf ans; on a trouvé son état décrit jour par jour par elle- 
même depuis ce temps. 

Je suis très curieuse d’apprendre la suite du voyage de la duchesse de 
Sudermanie; j'espère qu’on ne la fera pas attendre aussi longtemps pour 
son débarquement que pour son départ; les vaisseaux suédois ont été quinze 
jours à Wismar avant qu’on ait envoyé avertir mon oncle de faire partir sa 


шаль начал кампанию поражешемъ, по ту сторону Дуная, сорокатысачнаго турец- 
каго корпуса и взяцемъ 29-ти пушекъ, отлитытъ г. Тоттомъ, бригадиромъ хриспан- 
нфйшаго кородя, съ 108-ю знаменами и двумя турецкими лагерями. Еще и другой 
турецкШ корпусъ былъ разбить между Рущукомъ н Туртукаемъ. 

Tpersaro дня наконецъ Его Шведекому Величеству угодно было вывести меня 
изъ нензвъстности касательно его путешестыя: онъ прислаль ко мнь курьера съ 
увъдомлешемъ, что это путешествие отложено до будущаго года. Скажите Mb пожа- 
ayäcra, Мекленбургская герцогиня, о прибыпи которой въ Гамбургъ вы mastmaere 
меня, развелась ли съ COMME мужемъ, HAN она путеществуеть только для удоволь- 
crsia? Совершенно вфрио, что г. Мозеръ одинъ изъ самытъ негодныть людей, ка- 
кигь я знавала на своемъ BK !); не думаю однакожъ, чтобы огорченя, причиненныя 
ниъ ландграфинЪ, сократили ея дни: эта принцесса постепенно умирала всякШ день 
въ продолжеше девяти SÈTE; нашлись записки, въ которыгь она во вое это время 


шемъ путешестви герцогини Сюдер- 
гакъ долго ждать высадки, какъ она 
Ъ нелфяи въ Виемарь, прежде vhs 
звать свою дочь изъ Эйтина. Но на 


Императриц$, что смерть зандграФини 
знныхи Мозеромъ, который, nocrb ся 
дандграФомъ, 
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fille d'Eutin. Mais en voilà assez pour aujourd’hui, n’est il pas vrai? Adieu, 
aimez-moi toujours un peu. 


CILHCOKE СЪ СОБОТВЕННОРУЧНОЙ ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ П КЪ КН, В, ДОЛ- 
TOPYEOMY 0 ЩЕРБИНИН И ВОЕННЫХЪ ДВЛАХЪ, 


(14 юля 1774 г.) 


Князь Васимй Михайловичъ, Каковъ мой отвтъ, писанный моею же 
рукою генераль-поручику ШЩербинину, я при семъ прилагаю кошю. При- 
кажите спросить у Стремоухова, для чего онъ солгалъ на Евдокима Але- 
ксфевича. Впрочемъ остаюсь къ BAM, какъ и всегда, доброжелательна. 

| Екатерина. 

Вашу реляшю оть 3-го ня я сейчасъ получила и радуюсь, что все 
благополучно; только не вЪдаю, для чего господа MOPCKIE съ непраятедемъ 
по сю пору He перевфдываются хотя опытомъ сожжевя, употребя HA то, 
безъ большого риска, что способно. 


СОБСТВЕНИОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II KB ГРИММУ 0 ПОЛУЧЕННЫХ 
OTB НЕГО H3BBOTIAXPB, 0 ПРЕБЫВАНТИ ЕГО ВЪ БЕРЛИН®, НЕПРГ®ЗДВ 
ШВЕДСКАГО КОРОЛЯ И ПРОЧ. 


. (14 тюля 1774.) 


*) А Péterhof, où ni moi, ni Thomas, nous пе nous plaisons point et où 
cependant nous sommes tous les deux depuis un mois, ce 14 juillet 1774. 

Monsieur George Dandin, s’il vous plaît, qu'est ce que ces émissaires 
que vous me dépêchez? Riedesel est venu me faire ici des galimatias de 
votre part, auxquels je veux mourir si j'entends goutte. Si je ne me 
trompe, depuis le mois de septembre je n'ai cessé de répéter, aussi souvent 
qu’il vous a plu de me mettre dans le cas, que monsieur George Dandin 


этоть разъ довольно, не правда ли? [lpomaïre, любите меня по прежнему не- 
HHOÆKO. 


*) Въ Петергоф, rab ни mub, ни Томасу не нравится и T'AË однакожъ мы оба 
находимся уже мфояцъ, сего 14-го юля 1774 года. | 

Господияъ Жоржъ Данденъ, скажите пожалуйста, что за агентовъ вы мнЪ при- 
сылаете? Ридезель прбзжаль сюда сообщать MH оть вашего имени галиматью, изъ 
которой я, хоть умереть, ничего не понимаю. Если ne ошибаюсь, съ сентября мВсаца 
я не переставала повторять, всяк разъ какъ вамъ угодно было подать ин къ 
тому случай, что господинъ Коржъ Дапденъ вполнф воленъ располагать своими 
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т Cage # - и A 
fondus < ао qurante mille ho” er pts aller, de revenir. 
d Bar cs ét, ri | #héje DOUS prennent Tom et moi, 
ho ны ь пы ии обет, puisqu’à tout bout 

HS i claires, aussi laco- 

хх St Tou' Pen ge ses АТО] aussi © ы 








ы 1 rient се ре | | С 
се je me suis éloignée de certain excellent, mais très 
qe rt jen, qui 2 été tout de suite remplacé, je ne sais pas trop com 
сапуейх ри des plus grands, des plus drôles et des plus amusants origi- 
ment PF siècle de fer. 
paus de % гороз de cela, je viens de recevoir votre lettre de Berlin du 
L pie jai été enchantée de l'accueil que le roi de Prusse vous а fait, 
soi Evan à l'autre vous vous faisiez la cour. Je ne suis point étonnée de 
и s'est passé à Rhainsberg; je connais l'amitié du prince Henri. 
voulez-vous des nouvelles d'ici? Il y a huit jours que par une très 


ES 


зыстивми, оставаться, упхать, возвратиться. И поэтому я полагаю, что 
г. Жоржъ Данденъ и компавя принимаютъ Тома и меня, да простить инф Господь, 
за фзюгеры на колокольняхь, такъ какъ они при BCARONE случа стараются заста- 
зить повторать слова столь же ясныя, столь же лаконическя, какъ и не дающия но- 
зода RE какнмъ бы то ни было перетолковашамъ, пли ужь, согласно сегодняюиему 
врангельсвому тексту, у BAC есть уши и вы не слышите, изя умъ безъ pasyubais. Это 
послЪднее выражеше кажется мнЪ однако столь сильнымъ, что отзывается неучти- 
востью. Мн трудно было употребить его, #60 вы знаете, что я учтива; вы инф 
дали этоть аттестать устно и письменно, а вы не такой человЪкъ, чтобъ отрекаться 
оть CHONTS словъ, хотя вы и ваши приверженцы шодозръваете другихь въ флю- 
герств. Я догадываюсь откуда происходнтъ ваше маленькое сомнфе: быюсь объ 
закладъ, отъ того, что въ вашемъ присутствн я удалилаеь OTE нфкоего прекрасваго, 
но очень скучнаго гражданина, который тотчасъ же быдъ замфщенъ, HE знаю сама 
вакъ это случилось, однимЪ изъ самытъ великить, изъ самыхъ сифшныхь и 326ав- 
ныхъ оригиналовъ нынфшняго желЬзнаго вЪка. 

Но кстати, я только что получила ваше письмо изъ Берлина оть 30-го ous, и 
была въ восторг оть према, который сдёлаль вамъ пруссьй король, и что вы 


другъ за другомъ ухаживалв. Я не удивляюсь тому, «16 произошло въ Рейнебергв: 
я знаю дружбу принца Генриха. 


" 
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longue lettre 8. M. Suédoise a annoncé’ ce dont nous nous doutions, malgré 
toutes les asarances du contraire qu’il ве tuait à nous donner sans qu’on 
l'en priât, savoir, 4и'Й пе viendrait pas. 

Vous aurez en France un règne de vigueur: ne voilà-t-il pas que le roi 
et tous вез frères se sont fait inoculer? Je souhaite de tout mon coeur que 
les eaux de Carlsbad rendent de la sagesse à vos boyaux et que vous crois- 
siez en vertu, en science et en belle humeur, jusqu’à la fin des siècles ou du 
siècle, à votre choix. П m'est impossible de vous laisser ignorer que M. Toni 
a une fille charmante, dont il est fou et qui lui ressemble de figure et 
d'humeur; vous devez être parfaitement heureux de savoir cela. Le maré- 
chal Roumiantsof fait en delà du Danube de fort jolies choses, que vous 
pourrez lire dans les gazettes. Mais après avoir dit tout cela, je n’ai garde 
de signer. | 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II ЕЪ И. ПЕРФИЛЬЕВУ СЪ HPH- 
КАЗАНТЕМЪ СДЪЛАТЬ СТРОМИ ВЫГОВОРЪ HBKHOEMY PYBAHOBCEOMY ЗА 
ПОДАННУЮ ИМЪ ВЕЛИКОМУ КНЯЗЮ ПРОСЬБУ, 


(16 юля 1774 г.) 


Иванъ Перфильевить, При семъ посылаю къ вамъ записку, которую 
господинъ Рубановскй осмЁлился вручить сыну моему '); призовите его къ 
® 





Хотите новостей отсюда? НедЪлю тому назадъ Его Шведское Величество сооб- 
ЩиттЬ НамъЪ въ длинном DNCEMÉ то, чего мы уже ожидали, не емотря на yBÉpenif 
въ противномъ, которыя онъ давалъ намъ выбиваясь изъ силъ, хотя мы его вовсе о 
томъ не просили, именно, +710 ONG не приьдетз. 

У васъ будетъ во Франщи энергическое царствоване: король и ве его братья 
дали себф привить оепу. Желаю отъ всей души, чтобъ карлебадекмя воды возвратили 
благоразуме вашимъ кишкамъ и чтобъ вы роели въ добродфтели, въ знанм и въ хо- 
рошемъ расположени духа до скончаня вЪковъ или вЪка, по вашему усмотрфн!ю. 
Никакъ не могу умолчать передъ вами, что у г. Тома родилась премиленькая дочка, 
по которой онъ съ ума сходить и которая похожа на него лицомъ и характеромъ; вы 
должны быть вполн$ счастливы, узнавъ это. Фельдиаршаль Румянцовъ производитъ 
за Дунаемъ прелестныя вещи, которыя вы можете прочитать въ газетахъ. Но посл 
всего, что вамъ наговорила, я уже не могу подписаться. 


1) Вотъ эта записка: 

Статск!й совфтникъ Рубановск, будучи изъ дворянъ, воспитанъ въ кадетскомъ кор- 
пусЪ, обученъ двумъ чужестраннымъ языкамъ и инженеретву, находился въ военной, 
придворной и статекой службахъ 29-ть лВтъ, въ TOME чисаВ въ военной коллег!и экзеку- 
торомъ и нынВ въ дворцовой канцеляр!а въ одномъ чин съ 1764 г. съ ноября м$сяца 
невстуюно 10-ть are. Въ продолжеще службы своей, сверхъ хояжности по эван!ю своему, 
исправлялъ съ доказательною ревностю и усердежъь мноМя ROMHCCIM, а особливо при 
двор3, не только по команд, но и отъ высочайшей особы Ея Величества въ БозЁ почи- 
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себЪ и: сдЁлайте ему именемъ MORE крёиюй за cie выговеръ и скажите 
ему, что я нахожу, что самое се показываеть, коль мало ONE знаеть за- 
коны и государственный порядокъ, въ которомъ запрещено Фамимю утру- 
ждать просьбами таковыми. Впрочемъ остаюсь къ вамъ доброжелательна. 
Екатерина. 
(Рукою же Государыни:) Гюля 16-го числа 1774 года. 


УКАЗЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ П, Г. А. ПОТЕМКИНУ 0 ПРИСЫЛКВ 
ПОВЗРЕННЫХЪ ОТЪ ЗАПОРОЖСЕАГО ВОЙСКА ДЛЯ PIIEHIS ДВЛА 0 ЕГО 
ПРИТЯЗАНТЯХЪ. 


(21 пола 1774 г.) 


Указъ нашему генералу и Новороссийской губерши генералу-губерна- 


тору Потемкину. 
По умножившимся беспокойствамъ и замБшательствамъ въ земляхъ Но- 
вороссйской губерши съ сБчею Запорожскою, разсудили мы нын$ разсмо- 


вающей Государыни Императрицы Елисаветы Петровны всемилостив йше порученныя, 
по каковымъ и пробрЁлъ себЪ высочайшую милость м довфренность. 

Не прерывая оное усерде и по дворцовой канцеляри, стремился произвести всевоз- 
можную пользу прумножешемъ казнф доходовъ, безъ наималйшаго дворцовымъ кресть- 
янамъ отягощен!я, а именно: переоброчкою малоокладныхъ мельницъ, хлЬбопашествомъ 
н прочими тому, подобными средствами. Сверхъ того въ 1768 год, будучи отъ канцелярш 
отправленъ въ HÉKOTOPHIA волосты для усмирешя крестьянъ, не оставилъ между разными 
разбирательствами вкоренившееся 310, въ запущена вымьлиленной недоимки, истребить, 
и ХО ТОГО довести, что канцеляр!я въ посл дуюцщйя времена по тому примБру чинила во BCÉ 
волости подтвержденя и тБмъ самымъ порядочный его поступокъ оправдала; умалчивая 
о прочихъ множественныхъ полезностяхъ, каковыя произведены въ десятилтнюю его въ 
томъ м5стБ бытность. Не дерзнулъ бы онъ, Рубановск!й, о семъ что-либо упомянуть, если бъ 
не были тому доказательствомъ письменныя по канцеляр!и дла. 

Такой образъ службы заставилъ бы довольно почувствовать заступлеше M'ÉCTA стат- 
скаго дЕйствительнаго COBÉTHHRA, положеннаго по новымъ штатамъ дворцовой канцеляр!и, 
бывшимъ статскимъ совфтникомъ г. Самойловымъ. 

Ho въ разсуждени долговременной его службы м преимущественнымъ трудамъ (sic), 
въ обиду ему, Рубановскому, едва можно и почесть, хотя первый въ настоящемъ чинЪ и 
моложе послБдняго. 

А какъ м сверхъ того моложе его, Рубановскаго, провзведены чинами и помфщены 
на президентскую вакансию, не бывъ ни въ служб старЪе, на въ трудахъ пренмуществен- 
He; то и проситъ, чтобъ хотя съ потерею предъь сими младшими старшинства, ныиВ ему 
чинъ дЬйствительнаго статскаго COBÉTHHKA пожаловать, съ пристойнымъ жалованьемъ, и 
опред$лить въ сходственное съ онымъ MÉCTO здВсь въ СанктиетербургВ. 

Если же столько онъ счастливъ быть не можетъ, то хотя до будущей впредь сходствен- 
ной съ ныи$шнимъ его чиномъ вицепрезидентской въ коллемяхъ ваканси помфстать его 
тБмъ же чиномъ въ главной дворцовой канцеляр!н на ифсто дЪйствательнаго статскаго 
совфтника, съ опредБлешемъ н жалованья по тому чину, которая ваканся, какъ слышию, 
скоро опредБлешемъ дЪйствительнаго статскаго совфтника Самойлова къ другому xbry 
очистится, дабы застуолешемтъ сей съ стороны, а паче младшимъ предъ вимъ, ие NOTE 
ou, Рубановсмй, въ мысляхъ у людей неповинно затверженъ быть недостойнымъ. 
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трфть cie дЁло и прекратить тЁмъ всВ оныя единожды навсегда. Въ семъ 
намфреши указали мы войску Запорожскому приложенною при семъ въ ко- 
ши грамотою прислать сюда повфренныхъ съ потребными къ рёшеню того 
доказательствами о ихъ притязашяхъ, и до тёхь поръ остаться спокойно. 
Вамъ же симъ повехБваемъ приказать въ помянутой порученной руководству _ 
вашему губерши, чтобъ BCÉ зачатыя понын$ тамъ селешя остались въ HA- 
стоящемъ положеши, и какъ си отнюдь распространяемы , TAKE и другя 
вновь зачинаемы не были до точнаго виредь о томъ соизволешя нашего; 
включенную же здЪсь нашу грамоту имфете вы отправить къ Запорожскому 
войску. Екатерина. 
21-го 1юля 1774 года въ Петергоф. 


СПИСОБЪ СЪ ГРАМОТЫ, ПОДПИСАННОЙ ЕБАТЕРИНОЮ II, АТАМАНУ ЗАПО- 
POXCKATO ВОЙСКА 0 ПРИСЫЛЕЗ ОТЪ ОНАГО ПОВЗРЕННЫХЪ. 


(тюль 1774 г.) 


Божею милостю мы, Екатерина вторая, Императрица и Самодержица 
всероссийская и пр. и пр. и пр. 

Нашего Императорскаго Величества подданному, войска Запорожскаго 
кошевому атаману и всему войску Запорожскому наше Императорскаго Ве- 
личества милостивое слово. ` 

Когда къ вамъ отъ нашего генфрала Потемкина прислано будетъ тре- 
боване о Запорожскомъ войск, то наше соизволеше есть, чтобъ вы TO 
число, сколько имъ требовано будетъ, немедленно отправили. Мы уповаемъ, 
что Cie наше соизволене отъ войска Запорожскаго исполнено будетъ съ 
извфстною намъ его ревностю, и пребываемъ, такъ KAKE всегда, вамъ ко- 
шевому атаману и ко всему войску Императорскою нашею милостшю бла- 
госклонны. Дана въ ПетергоФхВ 1юля м$сяца — дня, л6та отъ Рождества 
Христова 1774, а государствованшя Нашего втораго на десять года. 

(На подлинномъ подписано :) Екатерина. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г. А. ПОТЕМКИНУ ОБЪ 
ОТПРАВЛЕН!И БОЛЬШЕЙ ЧАСТИ ГЕНЕРАЛОВЪ ИЗЪ ТУРЕЦКОЙ APMIH BE 
MBCTA, ОХВАЧЕННЫЯ ПУГАЧЕВСКИМЪ БУНТОМЪ. 


(юль 1774 г. *). 


Батенька, пошлите повех6юя въ об$ армии, чтобъ, оставя самое нужное 


1) Писано вроятно по получени извЪстя о мир$ съ Турками, которое пришло 23 {юля 
(см. письмо о томъ Екатерины II къ кн. М. Волконскому въ Осмнадцатомь Bnxn, I, 112). 
27* 
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чиело генераловъ при войскахъ для возвращения полновъ въ Русь, чтобъ 
генераль-поручики и генералы-мморы Вхаля, каждый изъ TÉXE, RÔHME ве- 
rbuo быть при дивизии Казанекой, Нижегородской, Московской, СЁвской и 
прочихъ бунтомъ зараженныхъ MÉCTE, въ тВхъ м8стахъ, гдБ они расписаны 
имЪть свое пребываше, и чтобъ каждый изъ HEXE взяль съ е0бою не ве- 
лик эскортъ и вездВ бъ объявляли, что BOËCKA идутъ за ними, а при вой- 
скахъ можно оставить генералитетъ тотъ, кому квартировать въ спокойныхъ 
MÉCTAXE, какъ-то: дивизи Украннской, Ревельской, Лифляндекой, Смолен- 
ской, БЪлорусской и пр. | 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П ЕЪ Г, А, ПОТЕМКИНУ ПО 
ПОВОДУ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГР, I, ПАНИНУ ИСЕЛЮЧИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ ДЛЯ 
УСМИРЕНЯ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА, 


(тюль 1774 г.) 


Увидишь, голубчикъ, изъ приложенныхъ при семъ штукъ, что госпо- 
динъ графъ Панинъ изъ братца своего изволитъ дфлать властителя съ без- 
пред$льною властю въ лучшей части импер!и, то-есть, Московской, Ни- 
жегородской, Казанской и Оренбургской губернии, a sous-entendu есть и про- 
dia; что если Cie я подпишу, то не токмо князь Волконскй будетъ и огор- 
ченъ и см$шонъ, но я сама ни малБйше не сбережена, но предъ всЁмъ CBÉ- 
томъ перваго враля и мн$ персональнаео оскорбителя, побоясь Пугачева, 
выше всфхъ смертныхъ въ импер!и хвалю и возвышаю. Вотъ вамъ книга 
въ руки: изволь читать и признавай, что гордыя затЁи сихъ людей всЁхъ 
прочихъ выше. При семъ прилагаю и Бибиковскую инструкшю для confron- 
tatio, и тотъ пунктъ не худъ, AB сказано, что всфхъ людей, TAB бъ ни 
были, онъ можетъ какъ, гдЪ и когда, хочетъ').... 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KB С, СТРЕКАЛОВУ 0 ПЕРЕ- 
ПИСКВ УКАЗОВЪ И РЕСЕРИПТА ПО СЛУЧАЮ НАЗНАЧЕНИЯ ГРАФА II, ПАНИ- 
НА ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИМЪ ПО УСМИРЕПГЮ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА. 


(29 ноля 4774г) 


Степанъ дедоровичъ, Прикажи приложенные указы написать, какъ я 
ихъ переправила, также и рескриптъ, въ которомъ я желаю, чтобъ начало 
было сохранено то, каково къ Бибикову покойному написано есть. Два, 





1) Этами словами и въ подлинникЪ оканчивается записка, 
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пункта записки я рёшила, à о третьемъ выправиться надлежитъ, чтб дава- 
‘I0CB и чтб дается. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЯ РЕЗОЛЮЦЩИ ЕКАТЕРИНЫ II HA ЗАПИСКЗ, ПРЕДСТА- 
ВЛЕННОЙ ЕЙ ПО СЛУЧАЮ ПОРУЧЕНГЯ ГРАФУ II. ПАНИНУ УСМИРЕНТЯ ПУ» 
ГАЧЕВСКАГО БУНТА. 


(29 поля 1774 г.) 


Записка. 


1) Надлежитъ сообщить генералу граФу Панину всЁ наставлешя, дан- 
ныя покойному генералу Бибикову и двумъ учрежденнымъ въ Казани и 
ОренбургВ секретнымъ комиссямъ, равно какъ и полученныя OTE нихъ до 
сихъ поръ доношеня и рапорты. 

Противъ перваго пункта на полхБ рукою Императрицы написано cré- 
дующее: Прн cuxs noMucciars находится особливый, отз насз опредълен- 
ный зенералз-мозор5 Потемкин; ous, что впредь происходить удета, с0- 
обилии: нужныя свпдьнля. 

2) Для лучшей удобности и для избЪжаютя могущихъ  овстрёчаться pl раз- 
ныхъ коллизий, не повелБно ль будетъ препоручить OHEIA KOMHCCIH въ BÉ- 
домство графа Панина? 

Противъ сего пункта рукою Императрицы прибисано: Hrems, для тою, 
что оная подо мною. 

3) Какое повелБн!е дано ему будетъ о получеши и откуда денегъ, какъ 
на пребываше его и при немъ находящихся, такъ на перефзды его и на от- 
правлеше по востребованю нужды въ разныя M'ÉCTA его подчиненныхъ, 
равно и на Apyrie, случиться могупце чрезвычайные расходы ‘). 


ЧЕРНОВОЙ ПРОЕКТЪ РЕСЕРИПТА, СЪ СОБСТВЕННОРУЧНЫМИ ПРИПИСКАМИ 
КАТЕРИНЫ II, ГРАФУ ПАНИНУ 0 HASHAUEHIH ЕГО TXABHOEOMAHAYH- 
ЩИМЪ ПО УОМИРЕНГЮ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА ?). 


(29 1юля 1774 г.) 


Признавая по испытаю отличныя ваши, яко истиннаго патр!ота, каче- 
ства усеря къ особф нашей, любви и вфрности KE отечеству, равно какъ 


1) См. напечатавную непосредственно предъ симъ собственноручную записку Импе- 


ратрацы. | 
2) Въ окончательномъ BULÉ, съ u3MbHERIAME и сокращенями, по указамямъ Импера- 


трицы, этотъ реекриптъ помёщенъ въ VI томв (Сборника Русскаю Историческао Обще- 
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и ревности къ пераздБльной служб ошаго и нашей, пиемлемъ мы за благо 
всемиюстивЫйше вамь поручить усмиреше возставшихь оть HÉKOTOPATO 
времени смятешя и бунта въ HÉIPAXE имперш вашей, подъ предводитель- 
ствомъь самозванца и зюдЁя Пугачева, а COBOSVIIRO съ онымъ и возстано- 
реше общей тиикиы и порядка государственнаго въ TÉXE мЬстать, AXE 
omoe замЫшательство настоять '). Въ crhicrme сего опрехЁляемъ мы въ 
главяую вашу команду. какь BCÉ ТБ войсьи, Бои хЫствительно уже про- 
ras Пугачева употребляемы были, TAKE и вновь HEIN въ усиене EX от- 
сюда отраженные полки со всЕми гарнизонами и другими разными деташе- 
ментами. въ TÉXE окрестностяхь находящимися. Но какь намфрене name 
въ поручени вамъ оть насъ сего государственнаго дЁла ше въ TOME одномъ 
AOE&ERCTBYETE состоять, чтобъ поражать, преслЕловать и истреблять зю- 
дЕевъ, оружьюе нротиву насъ и верховной нашей власти воспраявшихь; но 
паче въ томъ, чгобъ поежку возможно сокращая HDOINTIE крови заблужда- 
мищихь, кое для матерняго и чеювкопобиваго кашего сердца толь 0скор- 
бательно, возвращать икъ на путь исвравешя чрезь истреблете иглы, 
духи ихъ помрачивней, возстановлять вездБ повзнюзеню, нокой и безовас- 
ность внутренняго гражданскаго общежития и приводить опять BCE раз- 
строенныя части государственнаго правлетя въ прежний ихъ порядокъ: то, 
для соединевя въ одну цЬль сего сугубаго предмета, отдаемъ мы PABHO въ 
главную вашу команду’ губернаторовъ Казанскаго и Оренбургскаго со всЕми 
ихъ провинщальными и уЁздными правлетшями, яко тЁ дв губерши, въ ко- 
торыхъ уже разврать и неустройство духовъ явнымъ образомъ открыюсь. 
А сверхъ всего, еще свабжаемъ васъ стБдующимъ здЁсь за ноднисанемъ 
собственной вашей руки отверстымъ указомъ, дабы всЁБ и каждый безъ 
изъятия, кому принадлежитъ, во должности и званшю, какая-либо часть вла- 
сти духовнаго, вошнскаго и гражданскаго правлешя нашего, вездБ неуко- 
снительно и безъ всякаго отлагательства исполняли всф ваши до сего сугу- 
баго предмета относянияся требовашя и приказаюшя. Находивиюись толь до 
гое время при исправлеши зяатиБашихь должностей воинскихъь и граждан- 
скихъ службы государственной, ве можете вы не звать BCÉXE оныхь ко- 
ренныхъ узаконеши, и для того несумнино ожидлемъ мы отъ BACH, что вы 
при употреблени ввЪренной вамъ оть насъ сей полной власти предохраните 


ства, шежду бумагами rpaea IL И. Панина, стр. 81. Настоящая же черновая редакща быха 
навечатана иною въ Залискахь Ахедензи Hey, т. Ш, въ Праложени № 4, озаглавлениомъ: 
e Матермалы для scropin Пугачевскаго бунта», стр. 16. 
1) Предыдущя строки, no noserbuiso Императрацы (см. вышпе стр. 490) заифнены ва- 
‘sous даннаго Бибикову рескрапта (си. выше стр. 367), пра чемъ послЁ sanwezozauis гу- 
unis «Оренбургской» прабавлены слова: «и Казанской губершяхъ». Завиствозаню изъ 
ищутаго рескринта идетъ до словъ: «ве иногихь случаяхь» включительно. 
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médiocre ихъ. Впрочемъ же употреблеше во всякомъ случа$ кстати и ко 
времени дфйствитеюьнЪйшихъ м8ръ предаемъ мы съ полною AOBÉpeHHOCTIN 
собственной вашей разборчивости и лучшимъ на MÉCTÉ усмотрЕвямъ, удо- 
стовфряясь напередъ, что патротическй вашъ духъ не упуститъ конечно 
собою никогда ничего такого, что только къ скорёйшему исполнентю возло- 
женнаго на васъ важнаго государственнаго дла, нЁкоторымъ образомъ спо- 
собствовать можетъ. Мы не хотимъ, да и не можемъ опредфлить вамъ те- 
перь м8ста, гд$ бы вамъ на первый часъ взять пребываше ваше, ибо cie 
долженствуеть завиеёть оть обстоятельствъ, слёдовательно же и отъ соб- 
ственнаго вашего по онымъ YCMOTPÉHIA; а между ттъмё дабы преподать 
заме вст отоюда возможныя пособ, новельли мы присовокупить кз сему 
форму манифеста, na жителей убери Московской адресованнано. Из 
содержаняя ею NOEMUINEME вы намъроме наше; HO в5 MO же время оста- 
вляемз мы опредълить вам самимь, теперь ли сей манифесть беспосред- 
ственно обнародовать, или же озвлооюить еще публикашю оназо до усма- 
триваемазо вами впредь удобнъйшало момента, не надобенз ли еще сей же 
самый манифестз и 048 жытелей 1y0epuiu Нижеютродской, кажь ближе 
опасности подлежащих, также и не найдете лы вы сверх тотю за нужно 
одтълать вз немз какую-либо перемтиу зрыбавлетем5, или убавлещемз зп- 
которытз израженй или мыслей. Рьииите вы сами блаюразущемз вашим 
een ciu подробности и употребыте манифеств тан и толда, какз то для 
пользы 045 лучше быть можеть |). 

При толь обширной KOMHCCIH, какова есть поручаемая нын$ отъ насъ 
патруотическому вашему усердю и соединяющая въ себ BCÉ части полити- 
ческаго, военнаго и гражданскаго управлешя въ тБхъ м$стахъ, TAB косну- 
лась зараза Пугачевскаго злодЁйства, или же которыхъ оная приближаться 
станетъ, конечно нужны вамъ будуть хоропия и надежныя оружя; чего ради 
я позволяемъ мы вамъ брать и употреблять по усмотр$ню вашему на м- 
сть ?) всЁхъ тБхъ, какъ изъ находящихся при должностях *) и въ ДЪЙ- 
ствительной службВ, такъ и изъ отставныхъ всякихъ чиновъ обоего званя, 
военнаго и гражданскаго, коихъ вы отифнно способными къ чему либо на- 
ходить будете, приглашая ихъ къ добровольному себя употребленю въ толь 
нужномъ государственномъ случа$. 

Повторяя напосхВдокъ, что мы вамъ съ полною и неограниченною до- 


1) На пол собственноручно Императрицею противъ подчеркнутыхъ ею же строкъ 
приписано: Сей манифесть на сей часъ оставллется. 

2) Это слово приписано Императрицею. 

3) Также приписано Императрицею. ВмЪего того было прежде написано: въ Мосивв 
при мЁстахъ. 
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вфренностю ввфряемъ изыкскаше и употреблеше всякихъ средствь и мфръ 
KE прекращению продолжающихся беспокойствъ, по лучшему вашему уемо- 
TPHIO представляющихся удобностей, уполномочиваемъ мы васъ, сверхъ 
того, ABAATE отъ себя и собственнымъ вашимъ именемъ всящя пясьменныя 
и печатныя объявлешя, если вы когда въ TOME нужду призндете для пользы 
и поспфшествоваюня порученнаго вамъ дла толикой важности. 
Да будетъ вамъ благодать Всевьыышняго спутникомъ и руководитеемъ; 
мы же, усердно о томъ моля, пребываемъ вамъ Императорскою нашею ми- 
лостпо благосклонны. Данъ въ ПетергоФ$ цоля 29 дня 1774 г. 


ПРОЕКТЪ МАНИФЕСТА, ОЪ СОБСТВЕННОРУЧНЫМИ ЦОПРАВКАМИ KKATH 

РИНЫ П, KE ЖИТЕЛЯМЪ MOCKOBCKOË ГУБЕРНИИ ДЛЯ ВОЗБУЖДЕНТЯ ИХЪ 

ES ЭНЕРГИЧЕСКОМУ ОТПОРУ, HOKEPTBOBAHIAME И ОБРАЗОВАНИЮ ONOZ- 
ЧЕНЯ ПО ПОВОДУ PASOPEHIA ВУГАЧЕВЫМЪ КАЗАНИ \). 


(юль 1774 г.) 


Божею милостю, мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самедержица 
всероссийская и пр. и пр. и пр. | 

Объявляемъ всфиъ нашимъ вБрноподданнымъ Московской губернш, a 
особливо благородному дворянству и всЁмъ вообще гражданамъ оной. 

Извфстно уже всфмъ, какъ о появившемся отъ нёкотораго времени, въ 
предфлахъ Оренбургской губернии, государственнемъ элодЕЁ и возмутитехв 
ЕмельянВ Пугачев, такъ и о томъ, что онъ съ скаредными своими послтЕ- 
дователями отъ вБрныхъ и храбрыхъ нашихъ войскъ, подъ главнымъ пред- 
водительствомъ покойнаго генерала Бибикова, многократно поражземъ былъ. 
Мы начинали уже ласкаться прятною надеждою, что возжженное ими CE 
CTBEHHOC и для любезнаго нашего отечества толь разорительное пламя 
гражданскаго неустройства скоро и совершенно прекращено будетъ, какъ 
преждевременная смерть упомянутаго достойнаго генерала сдЪлала нечаян- 
ную остановку въ расположенныхъ и предуготовленныхъь имъ KE сему бла- 
горазумныхъ м5рахъ, даже до того, что злодфй Пугачевъ, собравъ вновь 
разсыпанныя толпы пагубныхъ своихъ сообщниковъ, прокрался мимо окру- 
жившихъ его воинскихъ стражъ чрезъ рфку Каму въ Казань, и хотя по 
нфсколькихъ дняхъ оттуда войсками, пришедшими на помощь, отбитъ GELTE, 
однакожъ.между TÉMBE предуспф$лъ знатную часть предмфст1я того города 
‘ограбить, выжечь и многихъ жителей плЁнить и погубить. 





. 1) Согласно съ резолющею Екатерины Il, означенною выше въ примфчая!м на стр. 423, 
этотъ манихесть не пошелъ въ дфло. 
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Несчастное cie вновь проистестве тфмъ вяще оскорбляетъ духъ и сердце 
° наше, чЁмъ бохфе видимъ мы нын$ благосювешемъ Божимъ |) прекращене 
настоящей нашей съ Портою Оттоманскою тягостей войны, которая ею под-. 
HATA быма по однимъ наущешямъ и проискамъ завистниковъ славы Рос- 
сшской, попечешемъ и трудами нашими до возможнаго края величества въ 
тозь короткое время возведенной, и чрезъ доставлеше мира полезнаго, проч- 
наго и ограждающаго на будушия времена какъ внфшнюю безопасность, 
TAKE и вею донынф предъ свЁтомъ пробрЪтенную знатность Росеш. А какъ 
таковое съ городомъ Казанью посхБдовавшее б$детые можетъ теперь угро- 
жать равнымъ нашествемъ отъ злодфя Пугачева и злодфйекой его толпы, 
въ ненстоветв$ своемъ вездВ слБды лютЬйшаго варварства оставляющихъ, 
и пред ламъ Московской губернш, центръ и коренную силу имперш COCTA- 
вляющей, то въ отвращеше сего крайняго и наивящиаго зла, коего одна 
воображаемая возможность въ высшей уже степени поражаетъ MATEDHHCKIA 
наши чуветвовашя, не умедлили мы нимало, призывая въ помочь пбкущуюея 
о насъ благость Всевьшиняго Промысла, принять и дфйствительно испол- 
нить BCÉ TÉ возможныя MÉDEI и пособля, кои въ настоящее еще время при 
самомз ярекращеми войны ©) отъ насъ изысканы быть могли. Почему къ 
принятию главнаго начальства надъ всфми противу внутреннихъ враговъ и 
изуерговъ отечества ополчающимися войсками нашини, и къ повсемЪстному 
прекращеюю раеширившагося злодЁйства, назначили мы нашего въ ревно- 
сти и искуств$ въ гражданскихъ и военныхъ дфлахъ давно и довольно ис- 
пытаннаго генерала граха Петра Панина, уполномоча его достаточною 
BIACTIIO къ сопряженю въ одну BE, то есть, въ остановлеше и преломе- 
ше необузданнаго злодфевъ буйства, BCBXE по разнымъ MÉCTAME предста- 
ваятьея могущихъ силъ и средствъ 3). Не суин$ваемся мы, правда, что сей 
новый начальникъ, употребляя съ прозорливостю и поспБшностю ввфрен- 
ныя ему отъ насъ силы тамъ, TAB того польза XIE требовать будетъ, 
оправдаетъ совершенно и въ полной мЕрЪ возложенную на него неограни- 
ченную довфренность нашу *), и что равномЪрно и войски BC, подъ коман- 
дою его находяшдяся, ие перестанутъ подавать съ своей стороны въ пора- 


1) Каравдашомъ зачеркнуты сзБдующия слова: приближеннымъ время и часъ возвра- 
тить отечеству драгоцВеаный покой чрезъ скорое... 

2) Подчерквутыя слова приписаны на подВ Императрицею вы$сто прежвихъ: внёш+ 
нею войною упражненное время. 

3) Карандашомъ зачеркнуты CAÉAYIONIA слова: да и повелЁвъ оторавить въ комаиду 
его нВсколько полковъ въ усилен1!е TBXE корпусовъ, кои уже въ краяхъ возмущения на- 
ходятся и донынв засвидВтельствовали врность и любовь свою къ государственному благу 
истиннымъ мужествомъ и доброю волею. 

+) Зачеркнутно каравдашомъ: и всего отечества. 
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жеши, преслдоваши и истреблеши государетвенныхъ злодфевъ Th же самые 
опыты храбрости, коими они толяко себя донын® прославили; но какъ TYTE 
_ же собственная безопасность каждаго гражданина и истиниего сына оте- 
чества существенно взыскиваетъ, чтобъ тЁмъ не мешьше и каждый посвя- 
TETE къ спасено общества, коего онъ членъ, вс$ оть него зависящия силы, 
то и почли мы за нужно отозваться симъ нашимъ монаршимъ поошренемъ 
ко всЁмъ вообще жителямь Московской губерши, какъ близквиъ уже отъ 
той напасти, которая постигла городъ Казань, дабы всф они, по состоянно 
своего чина, звашя и достатка, поревновали дёйствительно восаособство- 
вать скорому и сильному отраженшо мерзкаго и беззакониаго умысла 
самозванца Пугачева, который въ очевидномъ своемъ обманЪ всячески пох- 
ражаетъ стопамъ прежде бывшаго государственнаго предателя Отрепъева. 
Покроемъ завЁсою rh бБдетвенныя и поносныя для Росси xBAHIA и вре- 
мена. Отъ одного ихъ вапамятовашя содрогаетъ сердце наше. Мы уз$- 
ряемъ себя важначе, что когда и въ ту пору сыскались при повсемфетныхъ 
замфшательствахъ истинные сыны отечества, кои извлекли оное собетвен- 
ными своими пособями изъ самой гибели, HER тЁмъ наипаче вЪрные наши 
подданные, памятуя BCÉ наши къ нимъ материноюя благод%яня, наше 
неусыпное попечеше о частной ихъ пользВ и наши неутомленные труды и 
подвиги о CIABB и общемъ благоденствш всего отечества, воспламенятся 
единодушнымъ жаромъ къ защищен и спасено онаго. Особливо же воз- 
лагаемъ мы CO надежду на дворянство Московской ry6epHin, какъ такой 
корпусъ, котораго вся благородность, отличность и знатность предъ наро- 
домъ истекаетъ отъ единой существенной надобности непремфннаго содер- 
жаня онаго въ порядкЪ и который лично каждымъ членомъ его не инако 
прюбртенъ, какъ въ праведное и достойное воздаяще оказанныхъ имъ са- 
мимъ или предками его |) услугъ въ службЁ и оборонЁ отечества; въ раз- 
суждеши чего, по самому существу благороднаго звашя его, и не можетъ ни 
‚въ какихъ другихъ обстоятельствахъ настоять для него толь близкаго и 
свойственнаго долгу обязательства итти и спБшить на помочь и спасеше 
отечества, какъ въ таковомъ случа внутренняго раздора и мятежа, rAb 
HÉKOTOPAA обольщенная часть черни, низвергнувъ съ себя законное Госу- 
дарю и верховной его власти повиновеше, дерзнула явно и вооруженною ру- 
кою возстать противу оной. Дворянство губерны Казанской предшествовало 
уже въ семъ случа$ извЪстнымъ всему обществу похвальнымъ подвигомъ 
и примфромъ, который навсегда и въ роды родовъ его пребудетъ почтен- 


'я строки, начиная посяЪ слова «въ порядкВ», въ подлинникВ отифчены 
MB. 
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вымъ залогомъ вфрности и любви его KE отечеству. Далеко отъ насъ вся- 
кое и Marbämee сумнёше, чтобъ корпусъ дворянъ Московской, яко первой 
и многочисленнфйшей въ государетвВ губернши, не воздвигъ для себя и для 
потомства своего равнаго знака чести и славы, какъ чрезъ личные каждаго 
по силамъ его подвиги, TAKE и чрезъ вооруженю собственныхъ людей, кои 
и прежде сего не единожды съ пользою употребляли себя при общихъ го- 
сударственныхъ напастяхъ въ похвальномъ HOAPMKAHIH и слФдованш въ 
BÉPHOCTE за помфщиками своици. РавномЪфрно надфемся мы, что и граждане 
BC Московской губерши не укоснятъ, сообразуясь похвальному поступку 
магистрата города Казани въ составлени на своемъ иждивени военмаго 
корпуса, показать себя не меныше охотными ревнителями общаго блага '). 
Впрочемъ да будеть каждый удостовфренъ, что оказываемое имъ усерде 
въ настоящемъ важномъ случаВ не выйдетъь никогда изъ памяти нашей, и 
что мы отличающихся въ ономъ всегда достойнфйшими сынзми отечества 
почитать и какъ таковыхъь въ особливомъ нашемъ благоволени содержать 
будемъ. Данъ въ отъ Рождества Христова 1774 года, юля въ 
день, & отъ гобударствова я нашего въ три надесятое лЪто. 


ЧЕРНОВОЙ, ОТЧАСТИ СОБОТВЕННОРУЧНЫЙ, УБАЗЪ ЕКАТЕРИНЫ II CEHATY 
0 ПОРУЧЕНШ ГРАФУ П. ПАНИНУ УОМИРЕНЯ ПУГАЧЕВСКАГО ВУНТА, 


(29 тюля 1774 г.) 


Указъ нашему Сенату. 


Узнаез желаще нашею земерала зрафа Петра Панина служить нам 
66 пресючени бунта и возстановлени внутренняю порядка”) въ губершяхъ 
Оренбургской и Казанской °), поручили мы ему какъ BCÉ въ тВхъ MÉCTAXE 
и вокругъ оныхъ употребляемыя наши военмыя силы, TAKE и обВ ТВ гу- 





1) Вычеркнуты карандашомъ сл дуюийя строки: Въ посоВшествован!е же всЪхъ тВхъ 
иъръ, кои отъ вдохновешя вфрности и любви къ отечеству по разнымъ мфстамъ прини- 
маемы будутъ, повел ли уже мы избранному отъ насъ главному командиру граху Паниву 
подавать руку помощи во всемъ TOME, въ чемъ собственное вЗрныхъ нашихъ поддан- 
выхъ, A особливо корпуса дворянекаго усиже не будетъ ваходить само въ себ и въ доб- 
рой своей вод готовыхъ и нужныхъ пособ, дабы ни въ чемъ остановки быть не 
могло. 

2) Зачеркнуты crhayiomis слова: Опредвлили мы нашего генерала граха Петра Панина 
для прекращеня бунта и возетановленя внутренияго порядка.... 

3) Въ списк® этого указа, писанномъ другимъ почеркомъ, прибавлено рукою Импера- 
трицы: и Нижеюродской, почему и ниже, виЪсто: «обф rh губериш », поставлено: оныл зу- 
берты. Въ концЪ же выставлено число; 29-е. 
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бершя въ его главное управлене; о чемъ Сенать нашъ HMÉETE куды иад- 
лежитъ дать знать. 
Въ Петергоф поля дня 1774 г. 


ЧЕРНОВОЙ, ОТЧАСТИ СОВСТВЕННОРУЧНЫЙ, УБАЗЪ ЕКАТЕРИНЫ 11 ВОЕННОЙ 

БОЛЛЕГТИ 0 ДОСТАВЛЕНГИ ГРАФУ П. ПАНИНУ CBBABHIA 0 ВСВХЪ BOË- 

СКАХЪ, KOTOPHA ВБУХУТЬ ПОДЧИНЕНЫ ЕМУ ПРИ УСМИРЕНТИ ПУГАЧЕВ- 
СКАГО BYHTA. 


(29 юля 1774 г.) 


Указъ нашей Военной колдети. 


Узнаез желанще нашео зенерала 'рафа Петра Панина служить намь 
es преспчени бунта °) и возстановлени внутренняго порядка въ губершяхъ 
Оренбургской и Казанской, повелЁваемъ военной коллеги доставить къ 
нему немедленно надлежащее CBÉxËHI о всфхъ тЁхъ войскахъ, которыя 
RBIHÉ въ тамошнемъ краю находятся и которыя отсюда и изъ другихъ MÉCTE 
для того же командированы, съ повелфаемъ оть себя KE тёмъ войскамъ 
состоять отнын$ подъ его главною командою. Въ ПетергоФ$, юля — дня 
1774 г. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ ПН KE ГР. I. РУ- 
МЯНЦОВУ СЪ БЛАГОДАРЕНТЕМЪ ЗА ЗАБЛЮЧЕНТЕ СЛАВНАГО ДЛЯ POCCIH 
МИРА. 


(29 поля 4774 г.) 


Грахъ Петръ Александровячъ, Сего mécana 23-е числ сынъ вашъ, 
генерахъ-мэлоръ граеъ Михаиль Румянцовъ пруБхать сюда съ благополуч- 
нымъ оть васъ H3BBCTIEME о счастливомъ заключени толь хорошаго мира. 
Чрезъ три дня за нимъ сл6доваль мморъ Ефимовичъ, съ которымъ вы меня 
увЪфдомляете, что BH3BPCKIA подписан1я отнюдь не замфшкались. Одно и дру- 
гое я единственно приписываю разумному вашему предводительству и руко- 
водительству. Съ’ новою сею прюбр6тенною государству столь полезною 
славою отъ всего сердца васъ поздравляю. Всевышей предоставиль вамъ 
вести войну съ беспрерывною поверхностю надъ ненрятелемъ и окончить 
ее миромъ таковымъ, какъ въ нашей истори едва отыщется ли. За все Cie 
моя и всего государства благодарность BIO съ вами пребудетъ. 

(ПомБта неизв стнаго:) Въ ПетергофВ, 29-го юля 1774 года. 





1) Подчеркнутыя слова написаны Императридею pubcro сяаБдующиехъ, ею зачеркну- 
поручили мы нашему генералу граху Петру Назину усмирен!е бунта. 
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COECTBEHHOPYYHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ П EE ТР. П. РУМЯН: 
НОВУ СЪ BIATOXAPEHIAMH ЗА МИРЪ, ЗАЕЛЮЧЕННЫЙ ИМЪ Bb КУЧУКЪ- 
КАЙНАРДЖИ. 


Гразъ Петръ Александровичъ, При случа отправлешя сего курьера, 
который къ вамъ везетъ разныя мои резолющи, поспфли ко времени и кстати 
въ моихь садахъ тридцать ананасовъ, которые KE вамъ посылаю, зная, что 
вы ихъ любите. Прииите сей малый даръ, оть добраго сердца происходя- 
ций, и прохлаждайтеся ими на здоровье, хотя немного, посл$ толикихъ мно- 
TAXE и славныхъ вашихъ трудовъ во время войны и при заключеши мира 
таковаго, какъ еще Poccia не имфла. Признаться надобно, сей клейнотъ вы 
ей доставили. Плоды онаго бесчисленны будуть, и при каждомъ имя ваше 
въ незабвенной памяти останется. Хотя по размЗн$ ратифФикащй, AB и какъ 
бы он$ разм$нены ни быши, я празднества мира здЪеь и отправлю, но самое 
большое празднество означу не. прежде вашего возвращевя въ отечество, 
и то на Москв$, дабы мы при ономъ могли имфть удовольствие вид ть оному 
виновника. Мой же прЕздъ къ Москв$ скоро быть ме можетъ, ибо у меня 
na Москв$ дворца, посз$ сгорфвщаго во время язвы, нту, а каменный не 
посифлъ; но я къ построеншю деревяннаго всф м5ры теперь беру, и BÉpHO 
cie построеше не замфшкается. Нужно MB теперь комплектовать гварди 
Преображенсый полкъ. Желаю, чтобъ cie комплектоваше служило и KB Ha- 
гражденю заслуженныхъ солдатъ армейскихъ полковъ, и для того прошу 
васъ приказать выбрать наилучшихъ семьсотъ человфкъ и прислать ихъ сюда 
съ посланнымъ для сего капитаномъ Рахмановымъ; въ число сихъ требую 
я именно Старооскольскаго полку гренадера Микулина, отличившагося при 
столь многихъ случаяхъ. Впрочемъ остаюсь къ вамъ съ отличнымъ добро- 
желательствомъ. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II КЪ ГРИМИУ 0 МИРЗ СЪ ТУР- 
ПТЕЮ, 0 ПОРАЖЕНЯХЪ ПУГАЧЕВА, 0 ПОТЕМЕИН® И ПРОЧ. 


(3 августа 1774.) 


*) А S° Pétersbourg, се 3 d'août, jour destiné à un Te.Deum, ne vous 
en déplaise, pour la paix; voilà le second pour cette occasion, et J'en ai 
encore deux à écouter, après que les deux ambassades auront échangé les 


*) Въ С.-Петербург, сего 3-ro августа, день назначенный для молебна, не во 
гнфвъ вамъ будь сказано, по случаю мира; вотъ уже второй но этому поводу, ая 
доджна выслушать еще два, когда посольства обмфняютея ратификащями: моего 
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берви въ его главное управлеше; о чемъ Сенать F°.4amet et la mienne. 
лежит дать знать. „78 bonne et honnête, et 
Въ Петергоф оля дня 1774 г. ‚ртов aussi, nest ce pas? 
| PA ce matin, qui n’a que huit 
gp. La respect, le plus fou de tous vos 
„и # pr soient, je les lis volontiers deux à 
os quoique peu sages. Га! une quantité 
ÿre, et voilà pourquoi je ne vous dirai pas 
Je ne suis pas Diderot: je ne saurais à la 
“es que lui, ni griffonner aussi vite; il me 
pier et du temps, et j'ai un Te Deum sur 
sauf les émpêchements qui me viendront, à 
. Thomas et sa fille chérie, qui se trouvent 
de moi mille attentions. 
— ром eo -1 règle, je vous dirai que je n’ai point les 
ordre, me donnez, parce que je ne me trouve point les qualités 
torts me prètez: je suis peut-être bonne; je suis ordinairement douce, 
ge état je suis obligée de vouloir terriblement ce que je veux, et 


Er Peu près tout ce que je vaux, et pas plus, mais trève sur mon 


compte. 
Ce médecin de Sans-Souci qui vous a envoyé à Carlsbad m'a fait grand 


— 

друга Абдулъ-Гамида и моею. Но этоть миръ достался намъ неждано-негаданно; онъ 
хорошь и почетенъ, и всф HAE довольны, и я также; и вы также, не правда 1? 

Я нифза честь получить сегодня утромъ вашь № 4, въ которомъ всего только 
восемь стравицъ. Благодарю Bacs за него: онъ, не въ обиду будь сказано, самое 
безумное изо BCÈXE вашихъ царапавй; но какъ бы они ни были длинны, а ихъ 
охотно перечитываю два и три раза, потому что они очень забавны, хотя не совсфиъ 
разумны. Я нифю сообщить вамъ множество новостей, и воть почему не сообщу 
вамъ ни одной оть начала до конца. Я не Дидрб и ue могла бы обнять вругь 
столько предметовъ какъ онъ, ни такъ скоро царапать; мнф бы понахобилась огром- 
вая тетрадь бумаги и время, а у меня молебенъ на рукахъ и я могу вамъ посватить 
всего только три четверти часа, не считая неожиданныть препятствй, которыя шо- 
жалуй встретятся, а кромЁ того г. Томъ и его возлюбленная дочка сидать въ моей 

nr и требують отъ меня бездны внимательности. 
ада начать по порадку, скажу вамъ, что A не TAKE виновата какъ вы 
—жеть-быть р НЫ не признаю за собой качествъ, которыя вы мнф приписывает: 
страшно к я ра, я обыкновенно кротка, но по своему положен я вынуждена 
ве. Нод nn TO, чего я хочу, и воть почти единственныя мои достоинства, 

HO Ha мой счеть. 

ть докторъ зъ Санъ-Суси, который послать васъ въ Карлебадъ, очень утышиль 
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plaisir avec sa eure. Mon courage пе va раз encore jasqu'à gwrir les 
autres: jusqu'ici je ne guéris et ne traite que mes propres maladies; je 
n’entends rien aux boyaux félés et je veux parier que les médecins font tort 
à la réputation de vos boyaux, et qu’un jour, que le bon Dieu veuille éloigner 
le plus que possible, l’on trouvera vos boyaux entiers. Sur ce retour et non 
retour dont vous me parlez tant, je vous ai fait : une missive expresse, à 
iaquelle je me rapporte. 

Lorsque j’en étais ici, il m’est venu une très grosse dépêche qu’il a 
fallu lire et qui me disait que le marquis Pougatschef, comme le nommo 
Voltaire, a été battu, je crois au moins pour la huitième ou neuvième fois: 
il n’a pas gardé un canon. Cela m'a fait quitter ma lettre, et puis est venu 
le Te Deum, et puis la journée comme à l'ordinaire, et puis un jour de 
cour, et onze heures d'intervalle, de façon que vous verrez qu’à neuf heures 
du soir j'aurai moins d'esprit et la tête moins brouillonne que ce matin, où 
elle était plaisamment montée. Cependant, il ne faut pas tout-à-fait déses- 
pérer de votre bon génie, qui tire des gens ordinairement plus qu’il ne 
réussit à d’autres: vous avez le talent du-développement et la faculté de 
faire sortir en dehors ce qui est dans l’intérieur de la tête de celui à qui 
vous avez affaire. Vous allez vous récrier, mais cela est vrai et très vrai. 

А propos de ceci, qu'est-ce que vous allez faire près du duc d’Orleans? 


меня свониъ sbdeniens. У меня еще не хватаеть храбрости лёчить другихъ: до 
сихь поръ я 4Ьчу и вылЪфчиваю только свои собственныя болфзни; я вовсе не знаю 
толка въ поврежденныхь кишкахъ и готова биться объ закладъ, что доктора вредятъ 
репутаци вашихъ кишекъ, и что въ одинъ прекрасный день, который да отерочитъ 
Господь какъ можно далфе, ваши кишки окажутся цфлыми. Объ этомъ возвращен 
или невозвращени, о которомъ вы миф столько говорите, я вамъ написала нарочное 
пославе, и на него сеылаюсь. 

Когда я дописала до этихъ поръ, ко миф пришла огромная депеша, которую надо 
было прочитать и которая сообщила мн, что маркизъ Пугачевъ, какъ называетъ его 
Вольтеръ, былъ побитъ, кажется по меньшей pb въ осьмой или девятый разъ: у 
него не осталось ни одной пушки; это заставило меня перервать письмо мое, а по- 
TOME подошелъ молебенъ, а потомъ обычный ходъ дня, а потомъ куртагъ и одиннад- 
цать часовъ промежутка, такъ что вы увидите, что въ девять часовъ вечера я буду 
менЪе умна и моя голова менфе задорна, чБиъ сегодня утромъ, когда она была за- 
бавно возбуждена. Однако не надо совершенно отчаяваться въ вашемъ добромъ гени, 
который обыкновенно извлекаетъь изъ людей болЪе чфиъ это удается другимъ: у 
васъ есть даръ развивать и способность вызывать наружу скрытое внутри головы 
TX, съ кфыъ вы имфете дфло. Вы станете протяворьчить, HO это правда, истинная 
правда. 

Кстати, что вы Фдете дфлать при герцог леавевомь? вы не будете блестфть 
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ratifications, celle de mon bon ami monsieur Abdal-Hamet et la mienne. 
Or, cette рых nous est venue à l’improviste: elle est bonne et honnête, et 
tout le monde en est content, et moi aussi; et vous aussi, n’est ce pas? 

J’ai eu l’honneur de recevoir votre 4 ce matin, qui n’a que huit 
pages. Je vous en remercie: il est, sauf respect, le plus fou de tous vos 
griffonnages, mais quelque longs qu'ils soient, je les lis volontiers deux à 
trois fois, car ils sont très plaisants, quoique peu sages. Га une quantité 
prodigieuse de choses à vous dire, et voilà pourquoi je ne vous dirai pas 
une d’un bout jusqu’à l’autre. Je ne suis pas Diderot: je ne saurais à la 
fois embrasser autant de matières que lui, ni griffonner aussi vite; il me 
faudrait un cahier énorme de papier et du temps, et j'ai un Те Deum sur 
les bras et trois quarts d’heure, sauf les émpêchements qui me viendront, à 
vous donner seulement, outre M. Thomas et sa fille chérie, qui se trouvent 
dans ma chambre et qui exigent de moi mille attentions. 

Or donc, pour commencer en règle, je vous dirai que je n’ai point les 
torts que vous me donnez, parce que je ne me trouve point les qualités 
que vous me prèêtez: je suis peut-être bonne; je suis ordinairement douce, 
mais par état je suis obligée de vouloir terriblement ce que je veux, et 
voilà à peu près tout ce que je vaux, et pas plus, mais trève sur mon 
compte. 

Ce médecin de Sans-Souci qui vous a envoyé à Carlsbad m'a fait grand 


друга Абдулъ-Гамида и моею. Ho этотъ миръ AocTasca намъ неждано-негаданяо; on 
хорошъ и почетенъ, и всф имъ довольны, и я также; и вы также, не правда 18? 

Я имфла честь получить сегодня утромъ вашь № 4, въ которомъ всего только 
восемь страницъ. Благодарю васъ за него: онъ, не въ обиду будь сказано, самое 
безумное изо BCE вашихъ царапанй; во какъ бы они ни были злинны, я NID 
охотно перечитываю два и три раза, потому что они очень забавны, хотя не совефиъ 
разумны. Я имЪю сообщить вамъ множество новостей, и воть почему не сообщу 
вамъ ни одной оть начала до конца. Я не Дидрб и не могла бы обнять вдругъ 
столько предметовъ какъ овъ, ни TAKE скоро царапать; мнф бы понадобилась огрои- 
вая тетрадь бумаги и время, а у меня молебенъ на рукахъ и я могу вамъ посвятить 
всего только три четверти часа, не считая пеожиданныхъ препятствй, которыя D0- 
жалуй встрётятся, а кром$ того г. Томъ и его возлюбленная дочка сидятъ въ моей 
комнатё и требуютъ отъ меня бездны внимательности. 

Итакъ, чтобъ начать по порядку, скажу вамъ, что я не TAKE виновата какъ вы 
находите, потому что не признаю за собой качествъ, которыя вы MHB приписываете: 
можетъ-быть 4 добра, 4 обыкновенно кротка, но по своему положеню я вынуждена 
хотёть страшно сильно то, чего я хочу, и вотъ почти единственных MON достоинства, 
не боле. Но довольно на мой счетъ. 

Этотъ докторъ въ Санъ-Суси, который послать васъ въ Карлебадъ, очевь утЫшитъ 
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plaisir avec sa cure. Mon courage ne va pas encore jusqu'à guérir les 
autres: jusqu'ici je ne guéris et ne traite que mes propres maladies; je 
n’entends rien aux boyaux fêlés et je veux parier que les médecins font tort 
à la réputation de vos boyaux, et qu’un jour, que le bon Dieu veuille éloigner 
le plus que possible, l’on trouvera vos boyaux entiers. Sur ce retour et non 
retour dont vous me parlez tant, je vous ai fait une missive expresse, à 
laquelle je me rapporte. | 

Lorsque j’en étais ici, il m’est venu une très grosse dépêche qu’il a 
fallu lire et qui me disait que le marquis Pougatschef, comme le nommo 
Voltaire, a été battu, je crois au moins pour la huitième ou neuvième fois: 
il n’a pas gardé un canon. Cela m’a fait quitter ma lettre, et puis est venu 
le Te Deum, et puis la journée comme à l'ordinaire, et puis un jour de 
cour, et onze heures d'intervalle, de façon que vous verrez qu'à neuf heures 
du soir j'aurai moins d'esprit et la tête moins brouillonne que ce matin, où 
elle était plaisamment montée. Cependant, il ne faut pas tout-à-fait déses- 
pérer de votre bon génie, qui tire des gens ordinairement plus qu'il ne 
réussit à d’autres: vous avez le talent du développement et la faculté de 
faire sortir en dehors ce qui est dans l’intérieur de la tête de celui à qui 
vous avez affaire. Vous allez vous récrier, mais cela est vrai et très vrai. 

À propos de ceci, qu'est-ce que vous allez faire près du duc d’Orleans? 


меня свониъ лЬчешемъ. У меня еще не хватаеть храбрости лёчить другихъ: до 
сихъ поръ я 15чу и вылфчиваю только свои собственныя болфзни; я вовсе не знаю 
толка въ поврежденныхь кишкахъ и готова биться объ закладъ, что доктора вредятъ 
репутащи вашихъ кишекъ, и что въ одинъ прекрасный день, который да отерочитъ 
Господь какъ можно far, ваши кишки окажутся цфлыми. Объ этомъ возвращени 
или невозвращени, о которомъ вы миф столько говорите, я вамъ написала иарочное 
послан1е, и на него есылаюсь. | 

Когда я дописала до этихъ поръ, ко миф пришла огромная депеша, которую надо 
было прочитать и которая сообщила MAÉ, что маркизъ Пугачевъ, какъ называетъ его 
Вольтеръ, былъ побитъ, кажется по меньшей иЪрЪ въ осьмой или девятый разъ: у 
него не осталось ни одной пушки; это заставило меня перервать письмо мое, а по- 
TOME подошелъ молебенъ, а потомъ обычный ходъ дня, а потомъ куртагъ и одиннад- 
цать часовъ промежутка, такъ что вы увидите, что въ девять часовъ вечера я буду 
менЪе умна и моя голова менфе задорна, чёиъ сегодня утромъ, когда она была за- 
бавно возбуждена. Однако не надо совершенно отчаяваться въ вашемъ добромъ гении, 
который обыкновенно извлекаеть изъ людей 604%е чёмъ это удается другимъ: у 
васъ есть даръ развивать и способность вызывать наружу скрытое внутри головы 
TÉXE, съ кфыъ вы имфете 5410. Вы станете противорЪчить, но это правда, истинная 
правда. 

Кстати, чтб вы Фдете дёлать при герцог Орлеавскомъ? вы не будете блестфть 
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vous n’y brillerez pas, ear il est exilé, amen. Je ne me mourtris plus les 
doigts; depuis que vous êtes parti je n'ai pas fait un noeud; je tricote 
présentement une couverture de lit pour Thomas mon ami, que le général 
Potemkine prétend lui voler. Ah! que c’est une bonne tête que cet homme- 
A! il a plus de part que personne à cette paix, et cette bonne tête est 
amusante comme un diable. Monsieur l’hérétique, quand vous irez les trou- 
ver, vous verrez s'ils lé sont: vous en prenez le chemin en écrivant huit 
pagés avec les eaux de Carlsbad; cela est très mal fait à vous, et je devrais 
vous en gronder au moins comme Mme Geoffrin gronde Burigni; mais je 
laisse. ce soin à votre archiatre de Sans-Souci. Or, si pouviez ignorer ce 
que c’est qu’un archiatre, je vous dirais que c’est le tître ici auquel aspi- 
rent tous les Esculapes et que je n’ai donné jusqu’à present à aucun, non 
pas pourtant parce que je les compte tout-à-fait pour des mazettes, mais 
peut-être pour quelque chose d’approchant. 

Je vous fais mes compliments sur la lettre du prince Henri et je 
souhaite que celle-ci, mal construite et mal griffonée qu’elle est, puisse 
contribuer à votre santé. Adieu. 


COBCTBEHHOPYUHOE ЧЕРНОВОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ II БЪ ВН&ЗЮ M. BOJ- 
БОНСКОМУ 0 ПРИБЫТИ ВЪ ПЕТЕРБУРГЪ ЯИЦБАГО КАЗАКА EBCTAIA TPH- 
ФОНОВА СЪ ПРЕДЛОЖЕНИЕМЪ 0 ВЫДАЧВ ПУГАЧЕВА !). 

(8 августа 1774 г.) 


Князь Михайло Никитичъ, Сего утра явился къ князю Григорю Гри- 


тамъ, потому что онъ въ изгнанш. Аминь. Я уже He раню себЪ пальцевъ; съ тёхъ 
поръ какъ вы уфхали, я не сдфязла ни узла; вяжу теперь постельное одфяло для 
Томаса, моего друга, которое генераль Потемкинъ сбирается у него украсть. Ars, 
какая славная голова у этого человъка! онъ болфе чфмъ кто-либо участвоваль въ 
этомъ мирЪ, и эта славная голова забавна какъ дьяволъ. Господинъ еретикъ, когда 
вы къ HAMB отправитесь, вы увидите, точно ли они забавны; вы становитесь на 
этотъ путь, когда пишете восемъ страницъ при карлебадскихь водахъ; это очевь 
дурно съ вашей стороны, H 4 бы должна была васъ за это побранить, по крайней 
мфрБ такъ, какъ г-жа Жофренъ бранитъ Буриньи; но я оставляю эту заботу вашему 
арматеру въ Санъ-Суси; а если вы не зваете, что такое арматеръ, то я вамъ 
скажу, что это титулъ, котораго здфсь домогаются всф декулапы, но я еще до сить 
Поръ никому его не давала, не потому однако чтобы я ихгь считала за совершенно 
неспособныхь людей, но можетъ-быть за что-нибудь къ этому близкое. 

Поздравляю васъ съ письмомъ принца Генриха; желаю, чтобъ мое настоящее 
письмо, какъ ви AYPHO оно сочипено н какъ ни худо нацарапано, могло способство- 
вать вашему здоровью. Прощайте. 


1) Это черновое письмо хранится въ подлинник при черновомъ письм% Императрицы 
къ гр. П. Панину отъ того же числа (см. Сборникь Р. Истор. Общ. УТ, 118) и отличается 
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горьевичу Орлову Яицюй казакъ Астьый ТриФоновъ съ письмомъ отъ ка- 
зака же Яицкаго Перфильева съ товарищи, всего триста двадийть четыре 
челов$ка, съ котораго письма при семъ прилагаю кошю. Вы изъ онаго усмо- 
трите, чго они берутся вора и злодЁя Пугачева, сюда. доставать, за, что про- 
сять сто рублевъ на человЪка. и то не прежде какъ руками отдадутъ, а вЁроя- 
т1е есть, что онъ у нихъ уже связанъ, HO несказываютъ. Я напиыа, что цфиа 
ся умренна, чтобъ купить народный покой, и для того сего же дня посланнаго 
отъ нихъ съ паспортомъ за рукою князя Григорья Григорьевича Орлова обрат- 
HO кънимъ же приказала отправить, котораго вы прикажите HAT не задер- 
жать, и OH, князь Орловъ, къ нимъ доставить волю мою, которая въ томъ 
состоитъ, чтобъ они злодфя привезли къ гвардя Преображенскаго полку ка- 
питану Галахову, котораго для того нарочно отправляю къ генералу-ма1ору 
Чорбу, который, когда казаки привезутъ злод$я, и въ томъ нужда будетъ, 
Галахова снабдитъ лостаточною командою, дабы Галаховъ могъ колодни- 
ковъ привести въ цфлости къ вамъ, & вы возьмите BCB м$ры, безо всякой 
огласки преждевременной, дабы они содержаны были, какъ важность дфла 
сего требуетъ. Я къ граху Петру Ивановичу Панину пишу о семъ же сего- 
дни, и вы съ вимъ условьтесь и сдлайте такъ, чтобъ усп$хъ сего AAA от- 
вЪтетвовалъ моему намфреню. Капитана же Галахова KaKE въ подводахъ, 
BB деньгахъ, такъ и въ кормовыхъ и во всемъ снабдите изобильно, чтобъ 
ни за чфмъ въ семъ щекотливомъ дл остановки ему не было. Впрочемъ 
остаюсь къ вамъ доброжелательна. Екатерина. 

(Рукою Императрицы:) Изъ Села Цвурскаго, августа 8-го числа 1774 г. 

Если cie дВло исполнится, какъ сумная почти HÉTY, то сей годъ за. 
MÉJATE можно. 

(Внизу страницы съ боку ея же рукой приписано :) 

Галахову въ Муромъ. (Ср. слхБдующую за симъ бумагу). 


СОБОТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ НАСТАВЛЕНТЕ ЕБАТЕРИНЫ II КАПИТАНУ 
ГАЛАХОВУ ПРИ ОТПРАВЛЕНИИ ЕГО ВЪ МОСКВУ И МУРОМЪ ДЛЯ ПРТЕМА ПУ- 
ГАЧЕВА. КОТОРАГО ЕАЗАБИ ОБМАННО ВЫЗЫВАЛИСЬ ВЫДАТЬ ‘). 


(8 августа 1774 г.) 
Наставлеше гварди Преображенскаго полку капитану Галахову. 


1. 
Mar письма Яицкаго казака Перфильева съ товарищи, всего триста 





HÉCKOAEKO отъ окончательной редакции, въ которой оно было отправлено къ князю Вол- 
конскому. (См. Осмнадцатый Вткъ г. Бартенева, Г, 118). 
1) Это наставлен!е напечатано Пушкинымъ въ Приложенши 9-мъ KE Hcmopiu Пую- 
28 
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двадцать четыре человёка, къ князю Гр. Гр. Орлову, усмотрите вы, что они 
представляютъ свою готовость, связавъ, представить сюда извфстнаго вора 
самозванца Емельку Пугачева; съ симъ письмомъ присланъ сюда, пря пе- 
реправ$ ихъ чрезъ Волгу, Яицюй же казакъ, Ebcrasif Трифоновъ, кото- 
рый намъ оть князя Орлова представленъ былъ; мы оному князю повелли 
его обратно съ приложеннымъ въ коши пашпортомъ отправить съ TRKOBBIME 
отвфтомъ Перфильеву съ товарищи, чтобъ доставили злодфя самозванца въ 
Муромъ до вашихъ рукъ, и для сего 


2. 


Зхать вамъ, господинъ капитанъ, отсех8 кь МосквЪ и явиться къ на- 
шимъ генераламъ-аншефФамъ, граху Петру Панину и князю Михаилу Ни- 
китичу; первый снабдить васъ по нашему повелЕню ордеромъ къ генералу- 
ма1ору Чорбу, дабы сей васъ снабдилъ достаточною командою, дабы вы въ 
Муром могли принять злодфя и самозванца съ прочими колодниками, коихъ 
казаки къ вамъ нривезутъ, à князю Волконскому отъ насъ приказано вамъ 
дать подводы, денегъ и кормовыя, дабы какъ вы, такъ и при васъ находя- 
песя, на оба пути BCÉME изобильно удовольствованы были. Получа же все 
отъ нихъ нужное, Фхать вамъ до генералъ-ма1ора Чорбы и далфе до Мурома, 
и тамо вамъ дождаться исполнешя казацкаго обфщания. 


3. 


Если заподлинно Перфильевъ съ товарищи злодфя къ вамъ привезутъ, 
TO, во-первыхъ, сдфлавъ имъ желаемое награжденье по сту рублевъ на че- 
A0BBKA, старайтеся ихъ добрымъ манеромъ распустить по домамъ; если же 
ихъ на Cie уговорить не можете всБхъ, то по крайней мЁрЁ старайтеся 
убавить ихъ число, и съ остальными привезите злодфя къ Москвф, ri вы 
его вручите князю Михаилу Никитичу Волконскому, и отъ него уже будете 
ожидать вашего дальняго отправления. 


4. 


Деньги на заплату казакамъ примите у князя Вяземскаго, также на 
прогоны отселБ до Москвы и съ командою. 


чевскаю бунта, но съ иБкоторыми OTMÉHAMH противъ чернового, cran очевидно 
поправки и дополнен!я окончательной редакщи, въ которой бумага была передана Гала- 
хову. Отправляя его, Императрица однакожъ подозрвала со стороны казаковъ обманъ, 
какъ видно изъ ея переписки съ граФоиъ Петромъ Панинымъ, и подозрёше ея, какъ из- 
BÉCTHO, впосяфдетв!и оправдалось. (О посылк® Галахова см. «Матер!алы ддя истори Пуга- 
чевскаго бунта» въ Запискахь Axademiu Наукъ, т. Ш, прилож. № 4). 


` 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОЕ MHCEMO ЕКАТЕРИНЫ II KF ВОЛЬТЕРУ 0 
ОВОЕМЪ УВАЖЕНТИ KE НЕМУ, 0 ПУГАЧЕВВ, 0 НЕВОЗМОЖНОСТИ HCNOIHHTE 
ПРОСЬБУ ЛИФЛЯНДЦА POSE. 


(13 августа 1774.) 


Le 13 (24) auguste 1774. 

*) Monsieur, Quoique très plaisamment vous prétendiez être en disgrâce 
à ma cour, je vous déclare que vous ne l’êtes point: je ne vous ai planté là 
ni pour Diderot, ni pour Grimm, ni pour tel autre favori. Je vous révère 
tout comme par le passé, et quoi qu’on vous dise, sur mon honneur, je ne 
suis ni volage, ni inconstante. 

Le marquis Pougatchef m'a donné du fil à retordre cette année: j'ai été 
obligée pendant plus de six semaines de donner une attention non inter- 
rompue à cette affaire, et puis vous me grondez et me dites que vous ne 
voulez plus aimer d’impératrice de votre vie. Cependant il me semble 
.qu’ayant fait une si jolie paix «et pour la forme et pour la façon et d’une façon 
aussi commode» avec les Turcs, vos ennemis et les miens, je mériterais de 
votre part quelque indulgence et point de haine. 

Malgré mes occupations, je n’ai point oublié encore l’affaire de Rose 
‚ е Livonien, votre protégé. Son sauf-conduit n’a pu être expédié à Lubeck, 





13 (24) августа 1774 года. 

*) Милостивый государь, Хотя вы очень забавно воображаете себя въ неми- 
лости при моемъ двор, но я объявляю вамъ, что это не вфрно. Я не измфнила вамъ 
ви для Дидро, ни для Гримма, ни для какого другого фаворита. Я почитаю васъ no 
прежнему, н что бы вамъ HE говорили, увфряю чеетью, я не вфтренна и не 
непостоянна. 

Маркизъ Пугачевъ надфлалъ мн иного хлопоть въ этомъ году: я была вынуждена 
бодфе шести недфль слЪдить съ непрерывнымъ вниманемъ за этимъ дёломъ, а вы 
браните меня, говоря, что не хотите болфе на своемъ вЪку любить императрицъ. 
Однакожъ мнф кажется, что заключивъ такой прекрасный миръ «и по форм и по 
смыслу и такимъ покладнымъ способомъ» съ Турками, вашими врагами и моими, я 
заслуживаю отъ васъ нфкотораго снисхожденя, а не ненависти. 

Не смотря на мои занятия, я не забыла еще дла Розе, Лифляндца, вашего 
протежё !). Его охранительный указъ не могъ быть отправленъ въ Любекъ, какъ 


1) Вольтеръ ходатайствовалъ за Розе особымъ письмомъ отъ 7 мая 1774 года, котораго 
`иЪть въ изданныхъ собрашяхъ его корреспонденщи, но которое напечатано К. К. Заоби- 
нымъ въ 1-мъ томВ Céopauxa Историческаю Общества (стр. 291). Изъ этого письма видио, 
что рижск уроженецъ купецъ Розе прожилъ четыре м%сяца въ Pepneb, выучился тамъ 
Французскому языку и, будучи обремененъ доагами, просихъ Вольтера выхлопотать ему 
позволене возвратиться въ Poccito съ обеспечешемъ его свободы отъ кредиторовъ. Въ 
примВчан!и пояснено, что с.-петербургекй купецъь Михаилъ Розе содержался подъ аре- 
. 28* 





486 1774 asrycrA 16. 


comme vous le désiriez, parce que Rose, ontre ses dettes, s’est sauvé de 
prison et a emporté quelques milliers de roubles à différéntes personnes, et 
qu’il serait remis tout de suite en prison malgré ses sauf-conduits, qui ne 
sont guère en usage chez nous. Je n'ai point reçu de vous d’aures lettres 
depuis plusieurs mois que celle au sujet de Rose, et par conséquent je n'ai 
aucune connaissance du Français dont vous me parlez. 

Mais en vérité, monsieur, j'aurais envie de me plaindre des déclarations 
d'extinction de passion que vous faites, si je ne voyais, au travers de votre 
dépit, l'intérêt que l’amitié vous inspire encore pour moi. 

Vivez, monsieur, et raccomodons-nous, car aussi bien il n'y a pas de 
quoi nous brouiller; j'espère que vous rétracterez par un codicille en ma 
faveur ce prétendu testament «qui me désolerait si l'espérance de votre 
«retour envers moi ne me soutenait». Vous êtes si bon Russe que vous ne 
sauriez être l’ennemi de Catherine. 


СОВОТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ П KE Г, А. ПОТЕМКИНУ 0 HA- 
ЗНАЧЕНИИ СУВОРОВА KP ГРАФУ II, ПАНИНУ ПРИ УСМИРЕНТИ ПУГАЧЕВСКАГО 
БУНТА, 


(16 августа 1774 г. !). 


Объявите военной коллеги, что до утушешя бунта я приказала, гене- 
ралу-поручику Суворову быть подъ командою генерала графа Панина. 


вы того желали, потому что Розе, кромф долговъ своихъ, еще бЪжалъ изъ тюрьмы, 
похитиль HÉCKOAERO тыеячь рублей у разныхъь лиць и быль бы снова тотчасъ 
заключенъ въ тюрьму, не смотря ни на KAKiA охранительные указы, которые у насъ 
вовсе не въ обычаЪ. Я не получила отъ васъ, въ течеше нЪеколькихъь мЪсацевъ, 
никакихъ другихъ писемъ, кромф письма о Розе, и слфдовательно не AMD никакого 
_ евздвня о ФранцузЪ, о которомъ вы инф говорите. 

Ho, по правдф, милостивый государь, мн хотёлось бы жаловаться на сдЪланное 
вами заявленше о потухшей страсти, если бъ я сквозь вашей досады не видфла участя, 
какое вамъ еще внушаетъ дружба ко MH. 

Живите, милостивый государь, и помиримся, ибо не изъ чего намъ соориться; 
надъюсь, что вы дополнительною статьею въ мою пользу отините это мнимое за- 
вЪщаше, «которое привело бы меня въ отчаянье, если бъ меня не поддерживала на- 
дежда на возвратъ вашихъ чувствъ». Вы такой хороший Русскй, что не могли бы 
сдфлатьея врагомъ | Екатерины. 


стомъ въ магистратской контор$ за долги; а въ 102$ 1768 года изъ-подъ караула бфжалъ, 
и изъ Женевы въ 1774 году просижъ означенной милости. Вольтеръ снова упоминаетъ о 
томъ же лиц8 въ своихъ письмахъ къ ИмператрацВ отъ 9 августа, 6 и 19 октября того 
`® (напечатанныхъ въ собрашяхъ его сочиненИ). 
1) Число это выставлено здфсь на основании словъ Императрицы въ письмВ ея къ 
ру П. Панину оть 17-го августа (Сборникъ Русскаю Историческаю Общества , V1, 108). 
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ОПИСОБЪ СЪ COBCTBEHHOPYUHOË ЗАПИСКИ ЕКАТЕРИНЫ II EF ЕН, В, ЛОХ. 
ГОРУКОМУ СЪ ОДОБРЕНТЕМЪ ЕГО РАОПОРЯЖЕШЙ ПО ВОЕННЫмМЪ ДЗйОТВ1- 
ЯМЪ ДЛЯ УСМИРЕН!Я ПУГАЧЕВОКАГО БУНТА. 


(20 августа 1774 г.) 


Князь Васими Михайловичъ, Усмотря изъ релящи вашей отъ 5-го чи- 
Cia августа, что вы генералъ-поручика граФа Пушкина отправили съ п+- 
хотнымъ полкомъ, двумя карабинерными полками, троими эскадронами дра- 
гунъ и десятью гусарскими эекадронами, и что вы велЁли изъ оставшихся 
по ливи ротъ пять COTE пЁхоты итти же, съ такимъ приказашемъ, чтобъ 
mere прямо на Воронежъ, чтб весьма служить къ моему удовольствию и за, 
что весьма васъ благодарю, и конечно Cie служить будетъ кь скорфйшему 
истреблешю бунта и къ пресфченю народнаго разорешя и истреблешя: Cia 
твердая ваша рёшимость весьма похвальна"'). Я надфюсь, что въ крымскихъ 
дфлахъ вы употребите ее у MÉCTA и кстати. 

Впрочемъ остаюсь къ вамъ доброжелательна. | 

Екатерина. 
Августа 20-го числа, 1774 г. Изъ Царскаго Села. 


СОБСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II KE Г, A. ПОТЕМКИНУ 0 НА- 
ГТРАЖДЕНТИ ЛИЦЪ, ОТЛИЧИВШИХСЯ ПРИ ЗАЩИЩЕНТИ КАЗАНИ, И CII0- 
COBS ВПРЕДЬ НАГРАЖДАТЬ ЗА ПОДОБНЫЯ ЗАСЛУГИ. 


(28 августа 1774 г. °). 


Заготовила я теперь къ гр. Il. Панину письмо въ отвфтъ на его отъ 
19-го числа и посылаю къ нему реестръ тфхъ, кои отличились при казан- 
скомъ дёлЁ и коихъ награждаю деревнями, какъ вы то здЪеь усмотрите изъ 
приложеннаго письма; а впредь какъ оФицеръ наградить, кои противу бун- 
товщиковъ, крестовъ недостанетъ, хотя достойны, —пришза, мн$ на умъ сл$- 
дующая идея: въ банкъ дворянский орденскай не малая сумма въ проценты 
идеть; я изъ процентовъ велю противу орденскихъ классовъ производить 
имъ пени; какъ вамъ кажется? 


1) Объ этомъ Императрица увЗдомила гр. IL Панина въ письм$ къ нему отъ 21 августа 
(Сборн. Р. Ист. Общ., VI, 112). EL 
_ 2) Помта эта cabxaua здЪсь по упоминаемому въ sauucKË отвЁту Императрицы, ко- 
торый, какъ и самое xoneceie граха II. Панина отъ 19-го августа, напечатанъ въ (C60p- 
нихъ Русскою Историческаю Общества, VI, 113—116. 
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СОБСТВЕННОРУЧНО@ ПИСЬМО ХЕДТЕРИНЫ I ЕЪГ-ЖЗ БЪЕЛЬЕВ 0 TOXHITEH° 
СКИХЪ ПРИНЦАХЪ, 0 ТУРЕЦКОМЪ МИРЗ И ФРАНЦУЗСКОМЪ ДВОР. 


(29 августа 1774 г.) 


*) Madame, Lorsqu'on vous a dit que le feu prince de Holstein était le seul 
qui promettait, on vous a trompée: son frère qui nous reste promet beau- 
coup plus que le défunt. C’est un très aimable enfant; voilà ce dont tout le 
monde convient; je lui trouve une ressemblance frappante avec ma mère: 
Па de la gaîté et de № vivacité, il est engageant. L'aîné était excessive- 
ment lourd et n’avait aucune facilité à s'énoncer. 

Vous vous plaignez des pluies et du mauvais temps, tandis que nous 
avons eu un été charmant et des fruits aussi excellents que la quantité en était 
abondante. Rien de plus vrai que la conclusion de notre paix avec les Turcs. 
Je vous envoie des vers sur cette paix faits ici, et cela par un Russe: peut-être 
cela vous amusera-t-il, puisque vous vous intéressez à nous. Il est très vrai 
que cette paix à fait beaucoup de plaisir aux Anglais, comme Ава. Adieu, 
madame, soyez assurée que je suis très reconnaissante de tous les témoi- 
gnages d'amitié que vous me donnez. Catherine. 

Се 29 d’aôut 1774, à St. Pétersbourg. 

А propos, que dit-on dans vos cantons de la nouvelle cour de France? 
J'ai vu un papier anglais dans lequel on la taxait d’être encore verte et 
peu mûre; cela m’a paru plaisant. 


*) Милостивая государыня, Когда вамъ сказали, что только покойный принцъ 
Голштинск! много обфщалъ, васъ обманули: его братъ, который остался намъ, обЪ- 
щаетъ гораздо болфе умершаго. Онъ очень любезный юноша; въ STONE BC согласны; 
я нахожу въ немъ поразительное сходство съ моею матерью: онъ весель и живъ, и 
привфтливъ. Старший былъ крайне тяжелъ в не имЪъхъ никакой легкости выражаться. 

Вы жалуетесь на дожди и Ha худую погоду, между тБмъ какъ у насъ стояло 
прекрасное ÆÉTO и плоды были не только превосходные, но и въ большомъ изобилии. 
Нётъ ничего вЪриЪе того, что мы заключили миръ съ Турками. Посылаю вамъ стихи 
на этоть миръ, сочиненные здфсь Русскимъ; можетъ-быть, ваеъ это позабавитъ, 
такъ какъ вы интересуетесь нами. Совершенно справедливо, что этотъ миръ доста- 
вилъ большое удовольствие Англичанамъ, какъ Англичанамъ. Прощайте, милостивая 
государыня, будьте увфрены, что я очень благодарна за всф доказательства вашей 
ко инф дружбы. Екатерина. 

29-го августа 1774, въ С.-Петербург. 

Кстати, чтб говорятъ въ вашигь краяхъ о новомъ французскомъ дворЁ? Я ви- 


АЪлЛА английскую газету, въ которой находили, что онъ еще зеленъ и не дозрёль; 
это показалось мн забавнымъ. 
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СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ IX KE ГРИММУ 0 ПОЛУЧЕННОМЪ 
ОТЪ НЕГО ПИСЬРМЗ И ПРОЧ. 


(30 августа 1774 г.) 


Ce 30 d'août 1774. _ 

*) Aujourd’hui est un jour fameux, parce que j’ai fait le matin trois vers- 
tes et demie à pied, en procession depuis l’église de la miraculeuse image 
de Notre-Dame de Kazan jusqu’à la tombe de 5' Alexandre Nevski, et que 
ce soir j'ai eu l'honneur de recevoir de votre part une pancarte de douze 
pages, marquée № 5 et signée D. Е. Grimm par ka grâce de Joseph II et 
les plaisanteries de Catherine II. Cette pancarte bien constituée commence 
par un prône en toutes formes sur la paix, dont je puis, à force de don- 
ner la torture à mon esprit ou plutôt à ma compréhension, deviner que 
monsieur le Егетегг est très content de la signature de la paix. Jel’en ге- 
mercie de toute mon âme et puis l’assurer que j’en partage sa joie. Après 
le prône suite de compliments lumineux pour monsieur Tom qui ronfle 
très profondément dans ce moment derrière moi sur un Canapé turc, dont 
vous autres French dogs ignorez jusqu’ à l'existence et que M. le général 
Potemkine а introduit céans et sur lequel canapé douze personnes à boyaux 
félés peuvent trouver de la commodité pour tontes les contorsions possibles. 
Or donc, si vous restez à Paris, je vous conseille de faire emplette de pa- 
reil meuble, et si George Dandin se résoud à retourner ici, je lui promets 
d’en faire la dépense. 


Сего 30-го августа 1774. 

*) Сегодня знаменитый день, потему что я утромъ прошла три съ половиною 
версты изикомъ, въ процессш отъ церкви чудотворной иконы Божей Матери Ka- 
занекей до гробницы св. Алекеандра Невекаго, а вечеромъ имфла честь получить 
отъ васъ тетрадь въ двфнадщать страницъ, номфченныхь № $-мъ и подиисанныхъ: 
À. Е. Гримиъ милостню Тосвфа НП и шутками Екатерины П. Эта тетрадь, хорошо 
составленная, начинается съ форменной похвалы миру, изъ которой я, подверг- 
нувъ пыткф свой умъ вли вЪрнфе свое пониман!е, могу догадатьея, что г. ба- 
ронъ очень доволенъ подписантемъ инра. Я блэгодарю его за это отъ всей души и 
могу его YBÉPHTS, что раздфляю радость его. Посль похвалы идетъ pans блнета- 
тельныхъ привфтствй г. Тому; онъ въ эту минуту трапить въ глубокомъ CH сзади 
меня на турецкомъ ANBABÉ, существеваня котораго вы, французсые доги, не подо- 
зрфваете и который гевераль Потемкинъ здЪсь ввелъ, на каковомъ диванЪ двЪвад- 
цать человфкъ съ повреждевными кишками могуть находить удобетва для веевоз- 
можныхь судорожныхь кривлашй. Если вы останетесь въ Париж, совЪтую вамъ 
запастись подобною мебелью, а ее Жоржъ Данденъ рёшитоя возвратиться еда, 
обфщаю ему взять этоть расходъ на себя. 
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Or donc, Tom гопйе et за fille batifole dans l’antichambre, et moi 
j'écris, oui, j'écris un écrit que, si vous et moi étions bien sages, nous 
brûlerions nos écrits avant que de les envoyer à la poste, ou bien en vérité 
je crains qu’un jour on ne les dépose dans les archives des petites-maisons. 
Mais écoutez un peu: qu’est ce donc que ces questions de Riedesel sur 
votre compte? Peut-être a-t-il voulu vous rendre service en éclaircissant 
peut-être ses propres doutes sur votre compte et sur votre aller et venir. 
Passons là-dessus, je n’en sais rien, et n’allez pas vous imaginer que je ré- 
pondrai en règle à ce que vous me dites là-dessus, tant il y а que j'en suis 
contente beaucoup plus que des girouctteries de mon voisin d’au-delà du 
golfe. 

А propos de cela, sachez que cet hiver je m’en vais pour un an à Mos- 
cou ét qu'outre cela vous n'avez rien à craindre de la calomnie, malgré ce 
que le roi de Prusse vous en a pu dire. Jamais je n’irai croire que vous vous 
avisiez de me vouloir du mal. Grand merci pour le tableau de l’Europe: je 
le lirai quand il sera arrivé. J’aime beaucoup le Gospodi pomilouï et tout ce 
que vous avez mis à sa suite, et pour vous punir de m'avoir accusée d'in- 
justice, et puisque vous ne voulez point de réponse exactement, je m'en vais 
rendre cette lettre plus courte que les autres, mais toujours en vous recom- 
mandant de vous porter bien et même parfaitement bien et de vous rac- 
comoder avec vos boyaux et surtout avec le fèlé on soi-disant tel. 


Итакъ Томъ храпитъ, а дочь его рёзвится въ передней, а я пишу, да, пишу раз- 
суждене, что еслибъ вы н я были вполн$ благоразумны, TO жгли бы наши произведе- 
ня прежде отсылки ихъ на почту, или въ самомъ AËSÉ я опасаюсь чтобъ когда-ня- 
будь ихъ не положили на хранеше въ архивъ дома умалишенвыхъ. Но послушайте-ка: 
что значатъ эти вопросы Ридезеля на вашъ счеть? Можетъ-быть объ думалъ ока- 
зать вамъ услугу, разъяснивъ свои собственныя сомнфи!я касательно васъ и вамихть 
перефздовъ взадъ и виередъ. Умолчимъ объ STONE, я нячего не знаю, и не вообра- 
жайте, что я буду исправно отвЪчать на то, что вы миф объ этомъ геверяте, такъ 
какъ я этимъ гораздо бодфе довольна, нежели флюгерствомъ моего сосфда по ту 
сторону залива. 

Кстати, знайте, что я эту зиму BAY на годъ въ Москву и что кромЪ того вамъ 
нечего бояться клеветы, не смотря на все, что Прусскй король могъ вамъ сказать 
по этому поводу. Никогда не повфрю, чтобъ вы вздумали пожелать MH зла. Баго- 
дарю премного за картину Европы; прочту ее какъ только она дойдетъ до меня. 
МяЪ очень нравится Господи помилуй н pce что вы за этимъ поетавили, H чтобъ 
‚ ваказать васъ за обвинене меня въ несправедливости, и такъ какъ вы не XOTETE 
тмецаго отвфта, я сдвлаю это письмо короче другихъ, но все таки желаю Bab быть 

SUB и даже весьма здоровымъ и справиться съ свонмя кишками, особливо съ 
‹денною или какъ будто поврежденною. 
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COBCTBEHHOPYAHAS ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ I KB ЕНЯЗЮ А. ВЯЗЕМОКОМУ 
0 BHAAUS ДЕНЕГЪ ЯИЦЕОМУ KASAKY ТРИФОНОВУ И ГВАРДТИ КАПИТАНУ 
TAXAXOBY. 


(августа 1774 г.) 


Князь Александръ Алексфевичъ, Я думаю, что сверхъ тБхъ шести ты- 
сячъ двухъ COTE рублевъ, кои вы отдадите казаку Трифонову '), и TÉXE | 
двадцати трехъ тысячъ восьми сотъ, кои вы дадите капитану Галахову, 
нужно, чтобъ вы сему послБднему дали рублей тысячу на всямя нужныя 
издержки, коихъ никакъ предвид$ть не можно, а если вышеписанный мой 
счетъ нев$рный; то додавайте сполна на триста на двадцать четыре чело- 
вЪка по сту рублевъ, да, тысячу рублей Галахову на издержки. 


СОБСТВЕННОРУЧИАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ IT KB ЕН, ВЯЗЕМСКОМУ 0 ПУ- 
ВЧИКОВАНТИ ОТЪ СЕНАТА, ЧТОБЫ ПУГАЧЕВСЕТЕ УКАЗЫ БЫЛИ CORHTAEMH 
ЧРЕЗЪ ПАЛАЧА. ‚ 


(1774 г.) 


Князь Александръ Алексфевичъ, Какъ воръ Пугачевъ кое-куда указы. 
посылаетъ, то думаю, что нехудо Cie будетъ, если Сенатъ велитъ публико- 
вать, что гдф его, разбойника, указы ни проявятся, чтобъ везд$ оные чрезъ 
палача публично сжечь и чтобъ вездЁ впредь тако поступали со всфми ука- 
зами, кои не отъ законныхъ властей происходятъ. Если же въ старыхъ 
узаконешяхъ что подобное найдете, то возобновите старые указы. 

(Адресъ рукою же Императрицы:) Князю Александру Алексфевичу 
Вяземскому. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСКРИПТЪ ЕБАТЕРИНЫ П CYBOPOBY ПО 
СЛУЧАЮ ПОСПВШНАГО ПРТВЗДА ЕГО KB ГР. П. ПАНИНУ ДЛЯ ПРИНЯТЯ 
УЧАСТЯ BB ВОЕННЫХЪ ДЪЙСТВЯХЪ ПРОТИВЪ ПУГАЧЕВА *). 


(2 сентабра 1774 г.) 


Господинъ генераль-поручикъ Суворовъ, Увидя изъ письма генерала 
граха Панина отъ 25-го числа августа, что вы наканун$ того дня пр!Бхали 


1) Въ подлинник описка: ТроФимову. 

2) Грахъ П. Панинъ, въ донесени своемъ Императриц® отъ 25-го августа изъ Шацка, 
писалъ между прочимъ: «Вчера поутру прискакалъ ко мвЪ генералъ-поручикъ и KRBA- 
зеръ Суворовъ, въ одномъ только кахтанЪ, на открытой почтовой телЪгЪ, м по предста- 
влен{ю моему тотъ же моментъ и такимъ же образомъ поскакалъ съ моимъ предписашемъ 
для принят!я главной команды надъ самыми передовыми корпусами; таковую неутомлен- 
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къ нему TAKE скоро и налегкЁ, что KDONÉ испытаннаго ваего усердия къ 
службЪ, иного этажа при себВ me имфете, и что вы тотъ же часъ отпра- 
вились паки на поражеше врага империи, за таковую хвалы достойную про- 
ворную Фзду весьма васъ благодарю, зная что ревность ваша вамъ про- 
водникомъ служила и нималЬйшаго CYMHÉHIA не полагая, что призвавъ Бога 
‚ въ помощь, предуспФете истребить сихъ злодЪевъ славы отечества вашего и 
общаго покоя, судя по природной вашей храбрости и предпримчивости. Дабы 
же скорфе вы нужнымъ экипажемъ снабдиться могли, посылаю къ вамъ ABB 
тысячи червонныхъ и остаюсь къ вамъ доброжелательна. 


СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ PECEPHNTÉ ЕБАТЕРИНЫ II НИЖЕГОРОД- 
CEOMY ГУВЕРНАТОРУ СТУПИШИНУ СЪ ИЗЪЯВЛЕНТЕМЪ ЕМУ УДОВОЛЬСТВЯ 
ЗА РАСПОРЯЖЕНИЯ KB BO3CTAHOBIHEHIR CHOKOËCTBIA BE ГУБЕРНТИ '), 


(сентябрь 1774 г.) 


Господинъ Нижегородсый губернаторъ Ступишинъ, Изъ релящи вашей 
отъ 19-го числа августа сего года усмотрЪла я чтб происходило въ Арза- 
маскомъ и Азатырсскомъ уфзд$ и въ семъ послБднемъ город при варвар- 
скомъ нашествии бунтовщика, и что все усердное и рачительное ваше ста- 
ране не предуспФло вселить бодрость духа въ слабоумныя головы алатыр- 
скихъ гражданъ, которые, не приступая ни къ какому роду обороны, под- 
вергли себя тфмъ самымъ претери$нному разорено и личному истребленю. 
Примфръ ядринскихъ жителей довольно доказываетъ, сколь дЪйствительна 
была малЬйшая оборона въ семъ случа; вы изъ сенатскаго къ вамъ указа 
OTE сего числа усмотрите, кому изъ жителей сего усерднаго общества отъ 
меня означены награжденя: они суть точно TB, которыхъ имена отъь BACH 
ко мнф присланы; сверхъ сего немедленно пришлется къ вамъ похвальная 


ность и ycepaxubâmee рвеше къ служб Вашего Императорскаго Величества я справедли- 
BOCTIIO примялъ представить къ Монаршему веемилостияйшему воззрё ню». Ha это Го- 
сударыня, въ собственноручномъ письмЪ отъ 2 сентября, отв чала Панину: «Прздъ къ 
вамъ ген.-поручика Суворова на почтБ изъ Mozsxasiu налегкВ м отъЗздъ его наскоро къ 
передовымъ вашимъ войскамъ доказываеть снова давно уже извфстную его ревность м 
великую охоту къ службВ моей; я къ нему пишу по сему случаю письмо, которое прошу 
ему доставить, и посылаю къ нему дв тысячи червонныхъ на построен!е экипажа, кото- 
раго онъ за нужно не нашелъ взять, ие низвъ по письму вашему при себф ничего кром 
усержя, съ которымъ вездВ пребываетъ.» (Сбориикъ Р. Историческию Общества, УТ, 117 
и 119). Это-то здЪсь упомянутое письмо H помфщается въ текст. 

1) Эта бумага найдена между собственноручиыми письмами Императрицы къ rpaey 
IL. Панину и должна относиться къ сентябрю 1774 года, такъ же какъ и другой ея pec- 
криптъ къ Ступишину, вапечатаняый въ том УТ Сборника Р. Историческаю Oômecmes 
(стр. 124). Въ АлатырВ мятежники были 28-го поля; см. O томъ въ стать JL Г. Анучина_ 
«ГраФъ Панинъ » (Р. Вистнихь 1809, № 8, стр. 893). 
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грамота жителямъ сего города. Капитана же Алексфева велю внести въ 
реестръ тотъ, который сочиняется о отличившихся, дабы награжденъ былъ 
противу офицеровъ корпуса полковника Михельсона. Съ удовольствемъ 
вижу я, что вы надфетеся въ скоромъ времени возстановить въ губернии 
вашей прежнюю тишину, чего сердечно желаю; народное же разоренье и 
гибель толикое число дворянъ и жителей всякаго рода весьма опечалило меня; 
Бога прошу, да укротить скорфе вс с1и внутреншя беспокойства и да 
ободритъ и укр$пить всфхъ вфрныхъ и усердныхъ отечества сыновъ въ 
неусьшное стараше для общаго блага; въ числ сихъ наиусерди йшихъ къ 
служб моей и вы, господинъ генералъ-поручикъ, находитеся. Продолжайте 
ваши труды, которые съ удовольстыемъ вижу, и будьте благонадежны, что 
я къ вамъ есмь доброжелательна. | 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ЧЕРНОВОК ПИСЬМО ЕБАТЕРИНЫ IX ES ТР, П. РУМЯН- 
ЦОВУ 0 НЕМЕДЛЕННОМЪ ОТПРАВНЕНТИ KE НЕМУ, НО СЛУЧАЮ ЕГО BONB3HH, 
КНЯЗЯ II. РЕПНИНА. 


(осень 1774 г.) 


Грахъ Петръ Алекеандровичь, Понеже нам ренье мое есть отправить - 
генерала князя Репнина въ свое время чрезвычайнымъ посломъ къ ПортБ 
Оттоманской и увидя изъ поетЁднихъ вашихъ писемъ, къ крайнему моему 
сожатЕню и беспокойствю, что вы одержимы тяжкою болЁзнию, и для того 
приказала вышереченному генералу отправиться наискорзе къ вамъ, дабы 
вы его употребить могли по лучшему вашему собствениому YCMOTPÉHIO для 
службы моей, моля Бога да возстановитъ и укрФпитъ наискор$е силы ваши 
KE сущему моему удовольствю, пребывая навсегда. 


СОВСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬМО ЕКАТЕРИНЫ IX БЪ ГР, Il. РУМЯНЦОВУ 0 BEC- 
IIOKOËCTBS HA ОЧЕТЪ ЕГО ВОЛЗЗНИ, 


(15 сентября 4774 г.) 


Графъ Петръ Александровичъ, Хотя больнымъ и He велятъ скучать 
долгими письмами, но не могу однако пропустить отправлеше сего курьера, 
не сказавъ вамъ, чго я съ благонадежностю ожидаю отъ усердя вашего 
приведешя въ порядокъ дфлъ татарскихъ, а только единственно меня весьма 
обеспокоиваетъ ваша болфзнь. Бога прошу, да возвратитъ вамъ здоровье. 
Остаюсь къ вамъ съ отиённымъ доброжелательствомъ 

Екатерина. 

Сентября 15-го числа 1774 г. | 
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СОБСТВЕННОРУЧНЫЙ ЧЕРНОВОЙ РЕСЕРИПТЪ ЕКАТЕРИНЫ П NOXKOBHHEY 
МИХЕЛЬСОНУ СЪ ПРЕПРОВОЖДЕНТЕМЪ KB НЕМУ ЗА ВОЕННЫЕ ПОДВИГИ 
АЛМАЗАМИ УКРАШЕННОЙ ШШАГИ '). 


(16 сентября 4774 г.) 


Господанъ полкозникь Михельсонъ, Неутомленные ваши труды въ пре- 
CIRIOBAUER государственнаго злодБя, усердье BAIE и храбрость, съ кото- 
рой вы сего изверга многократио поражали, всякой похвалы достойны: вы 
миф и государству RO только зяаменитЫйпия заслуги тЬмъ самыюмъ показа, 
HO и роду человфческому, избавляя оный OTE лютЫшыаго тиранства. Ся 
ваша служба безъ зватваго награждешя не можеть и варедь оставаться; HO 
MA первый случай посылаю я Kb вамъ, военному челозвЪку, необходимую 
ведь — шпагу; алмазы ва ней изобрежаютъ отлачныя ваши заслуги. Про- 
холжайте какъ начали: Богъ ла воможетъ вамъ, а я навсегда остаюсь кь 
вамъ доброжезательна. 


COECTRENEOPYUROR TEPHOBOR HECLAO ЕБАТЕРИИЫ II KE DOILTEPY CSL 
FAACTIE, RPERRMARNONS ИХЪ ВЪ SARIBUENIE MEPA CE ТУРА. И 
© ХЕТЬ KRYEHKA POSE. 

(сентабрь 1774 >. 

*` «Моазевг, Votre kttre да 29 da mois passé, que je viens de recevez, 
m'iastruit. uns l'espace des sept liynes qu'elles content, de № part que veus 
prenez à В cuaclsson de ma paix атес № sewnesr АЧГ Est Vous 
vounirez bien en гесетнг Des CTÈS SICÈTES IURETCIRERÉS. € замораге VUS 
me dondez envvre ser mon ах Silence, copendant себе très cierte d- 
Ro me doane ue lumiere d'eperance фаз La récegtan & ma brttre 


+ Naweremsi wvnps. Buse sean or 29 чаю memes mic хотерае 
а ха чт? SAUVER DSÈMRTS MU SS семи CTPORITR Батрых + CUIEBENTSE. 
QU VONT. CEST зама къ ISCOPRNSIE MD чира съ CRIS dun 
Гоммтчит. Бсчааите за эти юранять чтъ нева CINE SNS RIT ETES, 
в т вы чм CUP ETS ES вн за не BLEU MP. LINUX JC) очень варе- 
ТЧНАБАЯ ВАР PLONTR ИВ ENV ELIURIT. EU. СЪ вагученычь UT CEE 


F Jus sens зесститей vasmes-tr came Tenegergenme 33 2x зи <= сах 
BUS PER PO) ин часвь CR veus Р- Emugmeacsmme .fescmen Vi Didi. 
>51 DOM SION TSES зъ течатньхь гл рааняхь IPDEURCRE Зальтера == das 
1}. за SUUUTR DE ой UMTS. MO ETS CIO SR, 1 иго змезно ACTÈLS 38 
LUS, ITS Ze ЗАСУСТА, $ тат вы 3 IOSEES ET SE Бана. 
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du 24 j’obtiendrai de vous une absolution plénière de péchés involontaires. 
De nouvelles, je n’ai point à vous en mander dans ce moment d’autres sinon 
qu’il y a toute apparence que M. le marquis Pougatchef est sur le point de 
finir son rôle. Sur le compte du Livonien Michaël Rose je m'en rapporte à 
ma dernière, et si après cela vous insistez pour un sauf - conduit, je lui en 
enverrai un pour que vous cessiez de croire qu’il existe un sujet d'humeur 
entre nous». 


РЕСКРИПТЪ, ПОДПИСАННЫЙ ЕКАТЕРИНОЮ II, A. СЕНЯВИНУ 0 РАСПОРЯ- 
ЖЕШЯХЪ ВЪ EPHIMY И НА ЧЕРНОМЪ МОРЗ ПО ПОВОДУ ЗАБЛЮЧЕННАГО 
СЪ ТУРЦТЕЮ МИРА. 


(27 сентября. 1774.) 


Божчею милостю, мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самодержица 
всероссийская и пр. и пр. и пр. 


Нашему вице-адмиралу Сенявину. 

Мы весьма довольны, что вы, получа H3BÉCTIE о заключеши мира, съ 
Турками, оставили до указа нашего въ Керчи вс суда ввфренной вамъ 
ФЛОоТИиЛи. Вамъ безъ CYMHBHIA известно, что учинивпия въ Крымъ десантъь 
турецюя войска тамъ еще остались, à генераль нашъ князь Долгоруковъ, 
хотя и выдвинулъ часть войскъ своихъ извнутри Крыма, но получа по оному 
наставленя наши, остался самъ и войски остановихь въ Перекопи. Мы не 
думаемъ, чтобъ Турка похотБли жертвовать возстановленную тишину одер- 
жаннымъ малымъ своимъ выгодамъ; но и не можемъ со всфмъ тБмъ взирать 
спокойно на ихъ тамъ пребываше, могущее разрушить сооруженную нами 
татарскую независимость. Въ сихъ обстоятельствахъ предписали мы нашему 
генералу-фельдмаршалу графу Румянцову привесть си дБла въ надлежащий 
порядокъ и размфрять возвращеше завоеванныхъ земель съ выходомъ изъ 
Крыма Турковъ; à для удобнфйшаго сего исполнешя и поручили мы въ 
его жъ главное управлеше, уволя князя Долгорукова по его просьбЪ въ 
домъ, и остающяся еще въ той сторонф войски второй нашей армш. По 


отъ 24-го числа, я заслужу отъ васъ полное отпущене моихъ невольныхъ прегр$- 
шен!й. Что касается новостей, то 4 въ настоящую минуту не имфю ничего другого 
сообщить вамъ кромЪ того, что по всей вЪроятности г. маркизъ Пугачевъ весьма 
близокъ къ окончаню своей роли. На счеть Лифляндца Михаила Pose, я ссылаюсь 
на мое послфднее письмо, и если послф этого вы еще будете настаивать на`охрани- 
тельномъ указф, то я ему пошлю таковой, чтобы вы перестали думать, будто ееть 


поводъ КЪ неудовольствию между нами». 
* 
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о аъ цоложению равномЕрно нужно оставить и BCÉ суда Флотали 

‚, а uv крайней MBpB большую часть при Керч$, м содержать AXE въ 

‚мной исправности, докохБ оныя до желаемаго конца доведены будутъ, и 

‚ащко 10 CA'BIATE позволить приближающееся зимнее время. Вамъ надле- 

MAUR потому установить частую съ реченнымъ нашимъ генерать-Фельдмар- 

малюмъ переписку и исполнять всВ даваемыя отъ него вамъ на сей случай 
наставления. 

По окончаши сихъ XXE вы можете, оставя при КерчБ одни Фрегаты, 
отправить прочя суда въ Таганрогъ. Между тБиъ имЪете вы намъ донесть, 
могутъ ли сы хрегаты въ Керченскый заливъ введены быть и зимовать въ 
ономъ разоруженные; а дабы узнать также, не лучше ли содержать ихъ, 
или изкоторое ихъ число, при КинбурнЪ, надобно вамъ отправить въ ту KPÉ- 
пость, сколь скоро оная намъ по трактату отдана будетъ, искуснаго мор- 
ского оФхицера, для снятя карты ея принадлежностямъ и описантя BCBXE 
натуральныхъ тамо выгодъ и неудобствъ къ плаванию и содержаншю разной 
величины судовъ, также и можно ли обратить ихъ въ пользу и спокойство 
одержанной нами настоящимъ миромъ чрезъ Черное море торговли. 

Впрочемъ мы согласны, чтобъ построенные въ Новохоперской верфи и 
за мелководемъ въ Хопр$ остававииеся два хрегата назадъ возвращены и 
тамъ сохраняемы были; похваляемъ, что вы остановили строеше третьяго 
и велФли также хранить и заготовленные уже тамъ хЁса; и дозволяемъ вамъ 
при томъ распустить вс$хъ собранныхъ для сего съ провинщй работниковъ 
ВЪ ИХЪ ДОМЫ. 

Наконецъ имфемъ мы изъявить вамъ Монаршее наше благоволете за 
ревность вашу въ исправлен порученныхъ вамъ отъ насъ дфль и обнаде- 
жить васъ, что мы не оставимъ сохранить то въ памяти нашей и пребудемъ 
всегла нашею Императорскою милостю къ вамъ благосклонны. Давъ въ 
СанктпетербургВ въ 27 день сентября 1774 года. 

Екатерина. 


СОВСТВЕННОРУЧНАЯ ЗАПИСКА ЕКАТЕРИНЫ II КЪ Г, А, ПОТЕМКИНУ 0 HE- 
УЧАСТТИ СУВОРОВА ВЪ ПОИМЕВ НУГАЧЕВА И 0 HASHAUEHIH ПАВЛА II0- 
TEMKHHA ВЪ МОСКВУ, 


(сентябрь 1774.) 
Голубчикъ, Павелъ ') правъ: Суворовъ тутъ участя болБе не ambre 


какъ Томасъ*), а прЪхаль по окончаши дракъ и по поимкБ 34044; а на- 


Т. е. [lasers Сер. Потемкинъ, начальникъ секретныхъ комиссй. 
Комнатная собачка Императрицы. ® 
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дфюсь, что seb распра и неудовольстыя Павла ') кончатся, какъ получать 
мое пряказаше Фхать KE МосБвЪ *). Пожалуй возврата ко миф письма 
Петра Ивановича *): отвфть нужно сочинить и разрышить нфкоторые за- 
просы его. 


СОБСТВЕННОРУЧНОЕ ПИСЬИО ЕКАТЕРИНЫ II KE ГРИМИУ ВЪ OTBSTR HA 
ШУТОЧНЫЯ ЕГО ЗАИЪЧАНИЯ. 


(30 сентабра 1774.) 


Се 30 septembre 1774. 

+) а! reçu се fameux № 6 du 18 septembre, et je suis fachée de voir 
que vous prétendiez être le seul homme au monde qui ait de la mémoire: 
je puis assurer monsieur l’encyclopédiste que j'en ai aussi un tantinet, et 
que je me souviens très bien des courbettes prosternées du 18 septembre, 
welche der Herr Freiherr für gut gefunden hat herrlich auszufübren. 

À vous entendre parler du prétendu trouble que je parsème partout, 
l’on me prendrait pour le marquis Pougatchef; celai-ci, soit dit en passant, 
va tout droit à la potence, à votre grande satisfaction, n'est-ce pas? Pour 
le coup, le marquis est pris, garroté und scharf geschlossen. 

Vous voilà bien enflé de vanité de ce que je vous ai dit que vous aviez 
le talent du développement; cependant il n’en sera ni plus, ni moins. П me 
semble que depuis que vous vous rapprochez de Paris, vous commencez 
déjà à me critiquer; ne voilà-t-il pas que vous trouvez à redire à mes Te 


30 севтабра 1774. 

*) Я получила этоть знаменитый № 6-й оть 18-го семтабра, и инф лосалию 
BHAËTE, что вы считаете себя единственныхь человфкомъ въ MIPÈ, виющимь из- 
мять; могу YSÉPATE г. энциклопелиста, что M у мена есть малая толика этей сио- 
собности, H что я очень помню низме земные поклоны 18 сентабра, которые г. 63- 
ронъ счелъ нужнымъ предивно выполнить. 

Когда послушаешь вашитъ рфчей о инимомъ замшательствь, которое я везлЬ 
посфваю, меня можно бы привать за маркиза Пугачева; этоть восзФдай, сказать 
мимоходомъ, HACTE прямо на висфлицу, къ вашему великому удовольствию, ие правда 
ли? На этоть разъ маркизъ взять, скованъ и накрышко запертъ. 

Вы очень зазнались оть моего замфчашя, что вы обладаете дарешь разазта; 
однако отъ этого ничего 8e прибудеть в не убудеть. Мы кажется, что съ тех 
поръ какъ вы приближаетесь къ Парижу, вы начинаете иена критиковать; тешерь 


1) Съ граФонъ IL Панинымъ о предфлахъ власти обошхгъ линъ. 
2) Для yaacria въ саВдстви и cyxb надъ Пугачевыиъ. 
3) Панина. 
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Deum? Les louanges de Dieu vous fâchent, je sais bien pourquoi, mais je 
n’ai garde de le dire. , 

Le jeune homme dont vous ше parlez et que vous me priez de dissuader 
de retourner chez lui, jusqu'ici n’en marque aucune envie, mais s’il l’avait, 
je vous avertis que je ne l’en dissuaderais pas. П y a bien des choses à 
dire: pendant la campagne l’on prétend que les liqueurs fortes faisaient 
son principal amusement, et je vous avertis que cela ne lui a pas fait grand 
bien chez nous. Mais motus, s’il vous plait. Der Apfel fällt nicht weit 
vom Stamm. Pour ce qui regarde le mariage dont vous me parlez, je m'y 
intéresserai: vous me donnez là une vraie occupation de vieille. Donnez, 
s’il vous plait, les questions ou bien les réponses aux questions de Socrate, 
au prince Henri. J'espère de voir ce prince à Moscou, où je m’en vais cet 
hiver. J’ai reçu une longue pancarte de Diderot, à laquelle il faudra ré- 
pondre; saluez-le de ma part, je vous prie. Ecoutez, j'ai mal pris mon 
temps pour vous répondre, car on m'interrompt à tout moment. Adieu, 
Herr Freiherr, ein andermal mebr, für heute ist es genung; aussi bien, à 
Paris vous n’avez pas besoin d’aussi longues lettres qu’en chemin. 


ужъ вы вздумали огуждать мои молебны. Хвалы Богу васъ CepAATE, я очень знаю 
почему, но не скажу. 

Молодой человЪкъ, о котороиъ вы говорите, и просите чтобъ я его уговорвла 
не возвращаться во-свояси, до ситъ поръ не показываеть къ тому никакой охоты, 
а если бъ она у него и была, то, предупреждаю васъ, я не стала бы его отгова- 
ривать. Многое можно бы тутъ сказать: во время похода, говорятъ, крьиюме напитки 
составляли его главную забаву, и я предупреждаю васъ, что это ве принесло ему 
У насъ большой пользы. Но пожалуста, объ этомъ ни слова. Яблоко недалеко па- 
даетъ отъ яблони. Что касается до женитьбы, о которой вы MH говорите, A заинте- 
ресуюсь ею: вы мнЪ доставляете этимъ настоящее старушечье завате. Дайте по- 
жалуста вопросы, вли отвфты на вопросы Сократа, принцу Гевриху. Надфюеь вядфть 
этого принца въ МосквЪ, куда 4 BAY эту зиму. Я получила длинное послате отъ 
Дадрб, ва которое надо отвЪчать. Прошу васъ поклониться ему оть меня. Послу- 
шайте, а худо выбрала время отвфчать взмъ, потому что меня беспрестанно пре- 
рываютъ. Прощайте, г. баронъ, въ другой разъ побочфе, на сегодня довольно; ири- 
томъ въ Парижф вамъ не нужно такитъ дланныхъ писемь, какъ въ дорог$. 














ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМВЧАШЯ И ПОПРАВЕВИ. 


Стр. 


20. 


285. 


288. 


310. 


361. 


Къ примфчанто. Если въ текстф говорится о депешахъ графа Ивана Григ. 
Чернышева, только что полученныхъ изъ Лондона, то это письмо должно отно- 
ситься къ концу 1769 года, такъ какъ уже въ начал слБдующаго русскимъ 
посломъ въ Авгли былъ Мусинъ-Пушкинъ, а Чернышевъ занималъ должность 
вице - президента Адмиралтействь коллеги. Изъ Архива Госуд. Совъта 
(т. Г, ч. I, етр. 362 и 360) видно, что 2 ноября 1769 г. были читаны въ 
СовфтБ депеши Чернышева, а 18 января 1770 тамъ же читана записка Му- 
сина-Пушкина. 
Въ письм$ къ Вольтеру отъ 11 (22) ноября 1772 г. Екатерина Il говоритъ 
о развалинахъ Болгаръ. Это MÉCTO можеть быть дополнено подробностями 
другого письма ея о TOME же предмет къ Н.И. Панину, помфщеннаго вът. Х 
Сборника Р. Ист. Общ, стр. 207. 
Письмо къ Д’Аламберу, отнесенное нами къ декабрю 1772 г., писано 
BÉPOATHO не прежде какъ въ начал 1773-го, такъ какъ оно служить OTBb- 
томъ на письмо, помфченное 31-мъ декабря перваго изъ означенныхъ годовъ. 
Неточность произошла отъ того, что мы первоначально имфли въ виду только TO 
письмо Д`Аламбера, одинаковаго содержаня, подъ которымъ выставлено 24-е 
ноября. 
По выраженю Екатерины Il, что Виртембергской принцесев (snocrbacrein 
Императриць Мари @едоровн®) «всего 13 лётъ, да и то минуло только не- 
ДФлЮ TOMY назадъ», можно довольно точно опредфлить время написаня этого 
письма. Принцесса Соф!я родилась 25-го (14) октября 1759 г.; тринадцать 
STE совершилось ей въ 1772; слЁдовательно письмо это могло быть писано 
около 20 октября ст. ст. названнаго сейчасъ года. 
Къ прим. 1. Впрочемъ въ выражен Екатерины объ авторф Антидота, уби- 
томъ Турками, можетъ заключаться и инстификащя. Во всякомъ суучав во- 
просъ о томъ, насколько и кто помогаль Ииператриц$ при сочинении Антидота, 
остается нерфшеннымъ (Ср. Осмнадцатый Bnxs г. Bapreuepa, IV, 463, и 
C6. Истор. Общ. X, 317). 
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à кь Козьмину объ стравюша Бабаева для усмиревя Пугачевскаго 
«ira ввезиа нежлу 25 и 29 тебе. какъ видно изъ содержашя про- 


и Артиеь Госуд. Совъта, т. 1, ч. |, 





—ю. кожое Потеикинь и m0 его предстательству сама Государыня 
mn въ нолполковник$ Îlonost, возникаеть снова вопроеъ, не бызъ 1и это 
cd Првовъ, который впоспастви пробрёть извфстность своею Xba- 
ъм пра вогущественномъ времевщикЪ. Противоположное мифше, выра- 
aus си. выше стр. 386, прим. 2), основывалось на бюграфическить 
+ Бантышъ-Каменскаго о Попов, которыя“не сходятся съ данными, 
плен относительно его изъ донесенй Бибикова, но спрашивается: 
иззфеца, напечатанных въ Словарь достопамятныхь людей? 
37. Пикьма Екатерины Il къ ки. В. М. Долгорукову оть 9 и 44 
› августа 1774 года были первоначально напечатаны въ Сказан{ятз 
чажи Доморуковыть, стр. 276 и 277. 
тъ вопдаректору Эку ‘помфчена 9 юля 4774. Рукою Эка озва- 
“A, что она получена только 9-го августа. Такъ точно на самомъ 

Первая помфта сдЪлана, кажется, тою же рукою. ВЪроятно, въ 
вого. изъ ABÿXb MÉCANOBE, и именно второго, ошибка: въ первую 
oua Пугачевь приближался къ Казани, н опасались, что онъ бро- 
Юоскву; стфдовательно естественно бызо предвидфть возможность 
я почты. 
В Гримму объ отношешяхъ Императрицы къ двумъ неназванвымь 
кно, кажется, разумфть Васильчикова и Потемкина. 

Потемкину о граф$ П. И. Панин была первоначально, впрочемь 
исправно, напечатана въ брошюр г. Лебедева Графы Панины, 
1 потомъ оттуда перешла въ статью г. Авучина: {pas Панинз, 
w Пузачевщины въ Русск. Въстникз 1869 г., № 3, стр. 19 


: «который (т. е. Пугачевъ) въ очевидномъ своемъ обман вея- 
ажаеть стопаиъ, прежде бывшаго государственнаго предателя 
. Нечто подобное было вЪроятно и въ проект манифеста, соста- 
1мператрицею при отиравзеши Бибнкова: ибо при чтени его въ 
ноября 1773 года графы 3. Г. Чернышевъ и Г. Г. Орловъ зам%- 
ля Пугачева слишкомъ много чести сравнивать съ его Отрецьевымь 
8 сравнеше можеть возгордить мятежниковъ (Aprues Гос. Сов.. 
лр. 443). Въ окончатезьномъ BHAË этоть манифесть, давный ири 
Бибикова и начинающийся словами: «НФТь, да и не можеть быть», 

въ Приложешаяхь къ Запискамз о жизни и службъ Бибикова 
rm Исторм Пулачевскало бунта, Пушкина. 


—FRESS— 
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род. 7 октября 1729, умерла 7 апрЪля 
1786, жена генералъ - аншефа графа 
Якова Александровича Брюса, 347. 

Брюсъ, графъ Яковъ Александровичъ, 
данный ему указъ, 80 — 81. 

Брюэ (Brueys), 227. 

БудьЕРГЪ, бывний маршалъ лифландскаго 
дворянства, 6. . 

Букингамъ, лордъ, IV. 

Буриньи, (Lévesque de Burigny 4.) pos. 
1692, умеръ 1785 r., 432. 

Буткввичъ, Богданъ, отставной noxspa- 
порщикъ, 389, 390. 

Буфчле, (Boufflers, Stanislas, chevalier de) 
102. 

БушеРЪ, табачный фабрикантъ, 273. 

Бькльке, урожденная Гротгусъ, письма 
имп. Екатерины И къ ней: 18—21; 
23—24; 36—37; 43—46; 53— 
56; 62—64; 94—96; 118—120; 
141 —445;148—149;172—174; 
185—188; 200—201;207—210; 
220—221;230—231;237—241; 
258—262; 265—266;286 —287; 
299—302; 325—326;342 — 343; 
346—348; 353 —354;361—362; 
379—380; 382—385;387—388; 
398—399; 406; 442—445; 438. 
Упом., 11, XIV, XV, 125, 140. 

БЪлосЕльск!й, князь Андрей Михай.л0- 
внчъ, русск министръ при CARCOHCKOME 
дворз, 410. 

Бычковъ, Аознасш @едоровичъ, акаде- 
микъ, его рфчь. УП — ХИ. 

БючзеЕРЪ, баронъ дедоръ Авлреевичъ, гоф- 
мейстеръ, 64, 125, 140, 327. 


Влдковск!й, Оедоръ Ивановичъ, 
ралъ-поручикъ. À. 

ВалЕнТинтАНЪ, императоръ, упом., 123. 

ВАлЬТЕРЪ, докторъ, упом. брошюра его: 
«Die Grosse Landgräfin Caroline von Hes- 
sen», 310. 

Влнъ-деръ-ВЕРФъ, упом., 140. 


гене- 
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Влсильчиковъ, Александръ Семеновичъ, 
каиергеръ, 360, 397, 398; на стран. 
416 названъ «прекраснымъ, но скуч- 
нымъ гражданиномъ». (ср. eme «Га 
Cour de Russie il y a cent ans», Berlin, 
1860; стр. 280). 

Влсильчиковъ, Василий Семеновичъ, ка- 
меръ-юнкеръ, братъ фаворита, женатъ 
былъ на графин$ Aux Кириловн® Ра- 
зумовской, умеръ 34 декабря 1808 г., 
360, 397, 398. 

ВЕдЕль. баронъ, ольденбургеюмй губерна- 
торъ, 399. 

ВЕЙмАРНЪ, Иванъ Ивановичъ, генералъ- 
поручикъ, 43. 

ВЕЙсмАНЪ, инженеръ-капитанъ, À, 5, 6, 
14—12, 105, 270. ` 

ВЕЙсманЪ, баронъ Отто Адольфъ, пол 
ковникъ, впосл. генералъ-маюръ, 98, 
151,155, 157, 187,189, 343,354. 

ВЕРЖЕННЪ, франц. UOCO.TE при турецкомъ 
дворЪ, 36 (ср. Boutaric «Correspondance 
secrète inédite de Louis ХУ». Paris, 
4866, Tour I, стр, 364 и cab. 


Весвлитск!й, Петрь Петровичъ, стат.. 


сов.; въ 1771 г. назначенъ министръ- 
резидентомъ при крымскомъ хан Ce- 
лимъ Гирез, 249. (ep. Указатель лич- 
ныхъименъкъ «Арх. Гос. (ов.», т.Г[., ч.1). 
фонъ-Визинъ, Денисъ Ивановичъ, 99, 
249, 397, 398. 
Визирь турецкЙ упом., 47, 70, 74, 98, 


157, 187, 189, 203, 374, 375, 


379. (Въ октябрь 1769г. упом. верх. 
визирь Молдаванжи-пажа, ср. Арх. Гоб. 
Сов. т. Г, a. Г, стр. 36). 
Вильгельиъ -Августъ,  принцъ TO4- 
штейнъ-готторпеюй, старший сынъ по- 
койнаго принца Георга Людвига, дяди 
им. Екатерины Il, упом., 21, 93; из- 
BÉCTIE, что онъ упалъ съ мачты и уто- 
нулъ, 443, 438. (Cp. еще Сборникъ 
Pyce. Ист. Общ., т. УП, стр. 330, и 
т. Х, стр. 57, 173—474). 
[АБГЕЛЬМЪ, Принцъ саксенъ - готскй, 


ниперск!й генералъ-фельдмаршаль-лей- 
тенантъ, супруга его Анна, дочь rep- 
цога шлезвигъ-голштинекаго Хриспана 
Августа, была тетка им. Екатерины П, 
65, 66, 91, 110, 116, 140. 

Вильгельмъ Петръ Фридрихъ, uacsti- 
ный принцъ ольденбургекй, род. 3 ян- 
варя н. с. 1754 г., 24, 24, 188, 
348, 379. 

Вильгкльмъ, король англ йскЩ, 102. 

Вильгельмина КАРОЛИНА, ВладЖтельная 
ландграфиня гессенъ-кассельская, дочь 
короля датскаго Фридриха V, 326. 

Вильгельмина, принцесса гессенъ-дарм- 
штадтекая, смотри Наталья Алексфевна 
Великая Княгяня Цесаревна. 

Войковъ, Ювеналий, XI. 

Войковъ, Оедоръ МатвЪевичъ, rieBcriä 
генералъ-губернаторъ, 283. 

Волковъ, Дмитрий Васильевичъ, сенаторъ, 
183, 193. 

Волковтъ, впосл. генералъ-поручикъ, 367. 

Волконск!Й, князь Миханлъ Никитичъ, 
бывнИЙ чрезвычайный посолъ въ Вар- 
Шав$, съ 1774 г. главнокомандующй 
въ МосквЪ, 99, 182, 485, 186, 191, 
192 —196, 222, 228, 297, 346, 
400, 402, 412, 419, 432 — 433, 
АЗА. 

Волоцкой, Семенъ Борисовичъ, капитанъ 
преображенскаго полка, 183, 403. 
ВольтЕРЪ, письма императрицы Екате- 
рины П къ нему: 22—23; 25—35; 
38—42; 46—53; 59—62; 67— 
78; 96—104; 124—125; 130 — 
135; 445—147; 159—161; 175 
— 179; 189—191; 497 —199; 
211—214;,223—228,256—257; 
262—263; 217—279; 284—286 
(ср. Сборникъ Р.Ис.06., т.Х, стр. 207); 
304—309; 343—345; 357—360; 
317—378; 394—395; 435—436; 
444 —445. Упом., Il, IX, XI, XIE, 
XIV, XVI, XVII—XIX, ХХ; упом. 
его «Послаше къ китайскому импера- 








тору, 60; упом. «Кандидъ», 95; драма 
его «Заира», 359; «Генрада», 283, 
377; упом. 256, 431. 

ВороБЬЕвСкй, Ефимъ, отставной пору- 
чикъ, 389, 390. 

Вороновъ, „Левъ, конной гварди рей- 
таръ, 380, 381. 

Вороновъ, Яковъ, конной гварди рей- 

_ таръ, волонтеръ, 384. 

BoPouno8®t, графъ, впосл. князь Михаилъ 
Семеновичъ, новороссШекШ генералъ- 
губернаторъ, ХХ. 

Всеволожский, оберъ-прокуроръ департ. 
сената, въ МосквЪ, 193 (ep. Арх. Гос. 
Cos., т. [, ч. [, стр. 419). 

ВьЕ-Мениль (Vieux Ménil), 190. (Cp. 
«Записки о жизни и службЪ А. И. Би- 
бикова». С.ПБ. 1847, стр. 172 и 
Cab). 

Baszmcri, князь Александръ Aserche- 
вичъ, генералъ прокуроръ, 1; 116 (cp. 
Арх. Гос. Cos., т. Г, ч. П, стр. 518 в 
519); 158; 204, 206, 207, 274, 
299, 376, 377, 385, 407, 434, 
441. 

Вяземск!й, князь Петрь Андреевичъ, 
упом., 99. 


ГАГРИНЪ, секундъ-маюръ, 396. 

ГАлАХОВЪ, Гвардии преображенскаго полка 
капитанъ, 433, 434, 441. 

ГАЯИБЕРЪ (Galibert), 282. 

Галиль-БЕЙ, турецюй верховный визирь, 
(21 юля 1770 r.), 25, 27, 30, 36, 
454, 350. 

ГАМБУРГЕРЪ, Андрей Оедоровичъ, т. сов., 
ХУ. 

ГаННИБАЛЪ, бригадиръ, 153. 

ГЕДВиГА ЕлисАВЕТА ШАРЛОТТА, ДОЧЬ 
герцога ольденбургскаго Фридриха Ав- 
густа, невфета герцога сюдерманланд- 
скаго Карла, 379, 406; вышла за гер- 
цога за мужъ 7-го юля 1774 r., 414. 

ГЕЙмБУРГЪ, Адольфъ, полковникъ, 2. 

Гельвец!Й (Helvétius, Claude Adrien), ав- 


455 
торъ извЪетнаго сочинения: «De l’homme, 
de ses facultés intellectuelles et de son 
éducation»); сынъ придворнаго медика 
Адриана Гелвещя, род. 1715, умеръ 
1771 г.,358. 

ГЕЛЕРЪ, 89. 

ГельвБигъ, быв. CaKCOHCKIH секретарь 110- 
еольства, 364. 

Гензель, маюръ, комендантъ кр. Журжи, 
145, 160 (ep. Арх. Гос. Cos., т. |, 
ч. 1, стр. 89, 90 и 127). 

ГЕНРИХЪ IV, кор. фр., 377. | 

ГЕНРИХЪ, Принцъ прусеюй, братъ короля 
Фридриха II, 37, 43, 44, 45, 48; 
им. Екатерина П даетъ въ честь его 
нфеколько праздниковъ, 48 —49,53— 
56; самый лестный о немъ отзывъ им. 
Екатерины П, 59; упом., 57, 60, 61, 
63, 68, 96, 140—144; 208,231, 
388, 446, 432. Упом. 448. 

ГЕНРИХЪ- Фридрихъ, герцогь Кумбер- 
ландеюй (род. 7-го ноября 1745, ум. 
18 сентября 1790 г.), 201. 

ГЕОРГИ, упом. «Описаше С.-Петербурга», 
272. 

l'eoprs Ш, король ангаШекй, 48, 221, 
228, 302, 325. 

ГЕоРГгЪ, принцъ дармштадтекй, 107. 

ГЕОРГЪ - Людвигъ , - принцъ голштейнъ- 
готторпекй, братъ матери императрицы 
Екатерины Il, 24, 93, 413 (ср. Сбор- 
никъ Рус. Ис. 0б., т. УП, етр. 330 и 
т. Х, стр. 57). 

ГеРАСИМОВЪ, ЯИЦКЙ Кказакъ, 394, 392. 

ГЕРМАНЪ, Эрнесть, профессоръ, 161, 
361. 

laura, Григор, господарь Валами, 77, 
152. 

ГиневлЕевъ, воевода, 184. 

ГлазАТОВЪ, капитанъ, упом. о куплен- 
HOME у него домф въ Луговой миллюн- 
ной для А. С. Васильчикова, 398. 

Глинка, Cepriä, 17. 

Гльвовъ, генералъ-ма!оръ, 46; генералъ- 
поручикъ, 374. 
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Гиклинъ, [оаннъ Георгь, академикъ, 
365. | 

Гивлинъ, Самуилъ Готлибъ, племаяниикъ 
[анна Георга Гиеина, 365. 

l'ossanackif посзанныкъ въ Гамбург, 
200. 

Голниковъ, Иванъ Ивановачъ, IX. 

Голицынъ, князь Алекеандрь Михайло- 
вичъ, генералъ-аншефъ, впоез. фельд- 
маршаль, CHER генералъ-фельдиаршала 
Митайла Михайловича, главнокомандую- 
ши первою аршею, 23, 150, 391. 

Голицынъ, князь Александрь Митайю- 
вичъ, вине-канцлеръ, 84, 270, 273, 
279. 

Гозицынъ, князь Петрь Михайловичъ, 
генералъ-маюръ, род. 1738, | 1775 
г.. 263; 397 (ср. Арх. Гос. Cos., 
т. |, ч.1, стр. 449 — 451, 455); 
398. 


Головцынъ, архангелогородекй губерна- 


торъ, XI. 

Голохвастовъ, курьеръ, 3. 

ГолуБцовъ, упом., 274. 

Гольцъ, графъ, прусемй посзанникъ въ 
С.-Петербургь, 184, 185. 

Гоннингъ (Gunaing) назначевъ araié- 
секпиъ посланникомь въ Петербургъ, 
209. 

Гонорта, императрица, упом., 123, 124. 

ГоРичъ, терскаго войска дворянинъ, 407. 

Горчлдковъ, князь Александрь Михайло- 
вичъ, госуд. канцдеръ, [. 

ГРЕзЪ (Greuze, J. B.), фр. живописецъ, 7. 

ГРЕйгъ, Самуиль Карловичъ, контръ-ад- 
мирать, 120, 121, 153, 172. 

ГРИБОВСК!Й, секретарь ниператрицы Era- 
терины П, ХШ. 

Гриимъ, баронъ Фридрихь Мельморъ, 
письма им. Екатерины П къ нему: 
400—402; 407—440;415—447; 
429—432; 439—440;447— 448; 
его прЕБздъ въ С.-Петербургъ, 358.— 

` его: «Гераклетъ», «Плакса», 
оржъ Данденъ», 415, 416, 


439. Упои. о изя. «Correspondance lit- 
téraire de Grimm et de Diderot», Paris, 
1829— 1831, 401; ynon. вообще: 
IT, XIV, XX, XXI, 17, 377, 435 (ep. 
«3. D. Е. Preuss. Friedrieh der Grosse», 
Berlin, 1834, т.1\, стр. 213 u 217). 

ГРоссъ, Фридрихъ, каицелярш совътникъ, 
быль руескамъ резидентомъ въ Гам- 
бургв, 82, 88, 385. 

ГРотъ, Яковъ Карловичъ, академикъ, его 
pb: «Екатерина П въ своей литера- 
турной перепиескф», XII — ХХ\]. 

ГуРЬЕВЪ, sans, капитанъ-норучикъ 
лейбъ-гвардлш измайловекаго нолка, À. 

Густавъ IIl, ветупаль на иведекй пре- 
столь У, февраля 1771г , упом. XIV, 
58, 59, 63, 77, 82, 95, 97, 171, 
231, 262, 265, 268 — 269. 286, 
287, 300, 326, 344, 379. Отзывъ 
ви. Eratepauu Ш о немъ, 379—380; 
414, 417. 


Д’АллмБЕРЪ, письма им. Екатерины II 
къ нему: 279 — 284; 288 — 292; 
письма его къ им. ЕкатеринЪ |: 279 — 
281; 288—294. Упом., XIV, ХУШ, 
52, 284, 309. 

Даствкъ (Dastec), 223. 

Дашкова, княганя Екатерина Романовна, 
урож. гр. Воронцова, 122, 123. 

ДЕБАРТЪ, ИЗВЪСТВЫЙ ученый, 132. 

ЦЕколонгъ, генералъ-поручивъ, 
395. 

Де-Ллфонъ (De la Fond), Софля Ивановна, 
вдова 1. с. совфтника, главная началь- 
ница Смольнаго монастыра, BUOCFÉRACTBIN 
статсъ-дама, род. 8 августа 1717, ум. 
14 августа 1797г., 212, 338, 339, 
340, 342. 

ДЕнисЬЕвЪ, донской полковникъ, 381 — 
382. (Денисовъ, cp. Арх. loc. Cos., 
т. | 4. |, 447). 

ДЕРЖАВИНЪ, Гавршлъ Романовичъ, уном. 
ХХУ; 381, 386, 392; 397. 

ДжЕенкиисъ, англичанииь, 286, 360. 


363, 


Дидро, ynom, XIV, ХУШ, МХ, XX, 8, 
9, 10, 17, 197, 358, 359; 377 
(ср. «La Cour de Russie il.y a cents ans», 
r'AË вЪ извлечении изъ депеши лорда Kac- 
карта онемъговоритея, стр. 27 6), упем., 

400, 402, 408, 430, 435, 448. 

Димсдель, баронъ дома, письмо им. Ека- 
терины П къ нему: 125 — 127; его 
письмо къ им. Екатерин$ II, 125 — 
127. Упом., 409. 

ДтАНА, упом., 49. 55. 

Долгоруковла, княгиня AuacTacis Ва- 
сильевна, рожд. Волынская, супруга 
князя Василя Михайловича Долгору- 
кова-Крымскаго, умерла въ 1805 г., 
411, 412. 

AoaroPyro8®t, князь Васимй Михайло- 
вичъ, командующий 2-ю армею; рес- 
крипты и письма им. Екатерины П къ 
нему: 128—129; 248, 313—316; 
337, 411 —412; 415, 437 (ср. 
«Сказаня о poxb князей Долгоруко- 
выть». (.П.Б. 1842, стр. 276—278; 
и Архивъ Гос. Cos., т. [, ч. Ё, етр. 
283). Упом. 148, 125, 137, 142, 
145, 146, 148, 156— 158; 167, 
471, 249, 264, 269, 313, 314, 
375; 445 (ср. Архивъ Гос. Cos., т. [ 
ч. [, стр. 289, 292, 293, 296), 

Долгоруковъ, князь Василй Василье- 
вичъ, полковникъ, 129, 171. 

ДолгорРУКоВЪ, князь Алекёандръ Але- 
кефевичъ, премьеръ маторъ, 137. 

Долгоруковъ, князь Василий Владим!ро- 
вичъ, старший сынъ генералъ- лейте- 
нанта кн. Владимра Петровича, род. 
28 января 1738, ум. 1784 г., 374, 
376. 

Долгоруковъ, князь Владимръ Ceprée- 
вичъ, чрезвычайный пославникъ при 
берлинекомъ двор$ съ 1762 до 1787 
г., 81, 319. 

Додгоруковъ, князь Юр Владии!ровизъ, 
род. 2 ноября 1740, ум. 8 ноября 
1830г.; (сравни отрывки изъ записокъ 
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его, изд. въ соч. «Сказаня о родф кня- 
зей Долгоруковыхъ». (.П.Б. 1842, стр. 
317 —319), 78; упом. какъ премьеръ- 
маюръ преображенскаго полка, 172; 
374, 378, 379. 

Долгоруковъ, киязь Петръ, fanuraur, 
49, 153. 

ДуРини, папекй ayanië въ Польш$, 263. 

ДуРново, гвардш капитанъ, 206. 

(Ср. Архивъ Госуд. Сов., т. 1, ч. I, 
стр. 431—433). 

Дюрлнъ (Durand), фр. министръ при двор 
ии. Екатерины 1]; назначенъ въ октябрф 
4772 на этоть постъ (ср. М. Е. Bou- 
taric, «Correspondance secrète inédite de 
Louis XV». Paris, 1866, т. I, стр. 445). 
Упом., 282, 409. 

ДюфФуръ, 184. 


Евстлегй Св., упом., 352. 

ЕКАТЕРИНА |, Алекефевна, императрица 
всероссйская, письма, указы и ре- 
скрипты ея: #3 4ссебуру бар. À. Ф., 
64—67; 90—94; 138 — 140; 
письмо 6. Ассебурга къ Екатерин* II, 
105—114. Атаману Запорожскало 
войска pecxpunms 449. Бибикову 
А. И., 479—180; 367 — 370; 
371, 372, 373, 380—382; 386— 
387; 390—391; 394—392; 395, 
396. Бильфельду барону, 3. Бран- 
my, 364. Броуну, Ю. Ю., 2; 4 — 
6; Ррюсу 1%. Я. А., 80—81; 
Бьельке, 18 —49; 20—21; 23 — 
24; 36 — 37; 43 — 46; 53 — 56; 
62—64; 94—96; 118 — 120; 
141 —145; 148 —149; 172 — 
174; 185 — 188; 200 — 201; 
207—210; 220—221; 230 — 
231; 237 — 241; 258 — 262; 
265 —266; 286 —287; 299 — 
302; 325 — 326; 342 — 343; _ 
346 — 348; 353 — 354; 361 — 
362; 379 — 380; 382 — 385; 
387 — 388; 398 — 399; 406; 
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4,10 14: 274; 817; 324, 360, 
НИТ JDN; 417 418, Издателю 
Duwnrpeñnenurs ввдомостей, 278 

270 Кари, в, M, 3603. Козиц- 
noms D В., ЧН, Кольмыму, С. М., 
НИНУ, ИМВ, emunnon, 4, 71, 338— 
144, пиеьмо Мемииной им, Ккатери- 
ив Ц, 413, Аниельсону, Je. Jle., 
444, Мини, К, (Кнонсх), 846 — 
JUN, 242 347; 250 364. Ор- 
нии, у но м, 7h, Га, 188 — 
LOU УТУ: УИ, Орки, op. Ме. 7h. 
250 272 (4 Иомини, tp, H JL, 
19, 20 тым; 33: NS — 90: 
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415—449. RATS 43 7:44$— 
487. Pamorpe. Густ. Ху. 315 — 
324. Рейниосрие. He. A. 363 — 
364. Ременилу. тр. IL A. 1359, 
203, 345—346: 349—351: 365 
— 366; 314—316; 42%. 429, 
443. Сламыкову. р. IL C. 45 — 
16. Семяеину. А.Н., 16: 435 — 
437, 145; 201—202; 249—220; 
263—264; 269—270; 292; 304; 
314; 362; 393; 445 — 446; мю- 
кладь Cesssana ви. Екатерин® Il, 303. 
Соймонову, паставлете, 136. Стре- 
жалову, C. 0., 50—51; 420 — 
421. Ступишину, И. В., 442. 
Суворову, А. В., 441 — 442. Cy- 
марокову, А. П., 11 —18; 42. 
Фалуконе, 6—11, Черкасову, бар. 
А. И., 3271— 331, Щербатову, 
кн, 0. 0., 403—405. Щербинину, 
Е. А., 249. Ony, почтдиректору, 
6; 113—144; 169—174; 219, 
222, 229; 294 — 277; 297, 400, 
412. Яковлеву, А. А., 4141. — Слу- 
хн, будто им. Екатерина |] намфрена 
отправиться въ Голыштейнъ, 37; ея 
отзывы объ им. Петрё 1, 29, 30, 
179; о Кита и пограничвыхь спорахь 
съ Росмею, 74, 74, 104 —102; о 
Венещанцахь, 102; объ Итальанцахъ, 
+02; о Сибири, 178 —179; yuox. 
«Уложене» ea 263; прозваше ea «Ми- 
нерва», 293; говорится о напечатая- 
выхъ комедахъ им. Бкатервны Il, 309; 
степень участя им. Екатерины Il въ 
сочиненш «Аатидота» остается вевре- 
сомъ, 361; утом. духозникъ ея. Ав- 
гуеть 1773 г., 352. — Сообщаеть ба- 





pouy М. Гримму кое-что о Tomb Ан- 
дереон®, комнатной своей собак, на 
стр. 409, 415 — 417; 430, 432, 
439, 440, 446. 

Елдгинъ, Иванъ Перфильевичъ, Х[, 4, 
13—44; 220, 231, 275, 298, 317, 
324, 360, 397 — 398. | 

Еленл Сватая, упом., 132. 

Елисавета Петровна, императрица, упом., 
XXIV, 44, 56, 66, 328, 383, 418. 

Елисей, пророкъ, упом., 352. 

ЕропкинЪ, Петръ Диитревичъ, генералъ- 
поручивъ, главнокомандующй въ Моск- 
Bb, 80, 164, 168, 174, 176, 180, 
182, 183, 192, 193, 195, 384 (?). 

ЕРыЫкАлОоВЪ, Иванъ Авдреевъ, сенатскй 
канцеляриетъ, 274. 

Ехимовичъ, маюръ, 428. 

ЕФРЕМОВЪ, Il., 293. 


Жлсминъ (Jasmin) д5йствующее лицо въ 
комеди Вольтера «L'enfant prodigue». 
ЖокурЪъ, кавалеръ, извфетенъ своимъ 
участемъ въ издаши «Энциклопедш»; 
статьи его въ Эициклопеди, OTHOCA- 
ася къ истори и географи Пелопон- 
неса и Mopen, переведены на pycerik 
языкъ И. Туманскимъ и изданы въ 
С.-Петербургв въ 1769 г.), 6. 

ЖоФоФРЕНЪ (Сеойгш), госпожа, упом. 
XIV, XV, 432. 

ЯАвлчиковъ, 117. 


ЗвгЕлинъ, UPYCCKIH посланникъ въ Кон- 
етантинополь, 90. 

Зловинъ, Константинъ Константиновичъ, 
тайный совфтникъ, упом., |, 436. 
Зорич, Семенъ Гавриловичъ, генералъ- 

маюръ, 248. 
ЗРяховъ, тайной экспедищи секретарь, 
372. 


Ивлновъ, Андрей, протопопь, 390. 
Ивлновъ, Максимъ, noms, 390. 
Ивлновъ, Никифоръ, попъ, 390. 
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Ивлвовъ, Петръ, дьяконъ, 390. 

ИгЕЛЬСТРОМЪ, баронъ Осипъ Андреевичъ, 
упом. въ чин$ф полковника, 154, 15%, 

ИзвмБуРгъ, владфтельный германск. домъ, 
упом., 85. 

Изилилъ-Бей, рейсъ-эфенди въ апрлв 
м. 1772 г., 115. 

ИРлкл1й,  владфтель грузинекй, 33, 
113, 152, 153; грузинске князья п 
княгини упом. 299. 

Исулинъ, Яковъ Денисовъ, войска Дон- 
скаго походный атаманъ, APMIH премьеръ- 
Maioph, 407. | 


Тоаннд EaucaBeTA, дочь герцога шлез- 
вигъ-голштиискаго Христана Августа, 
принцесса ангальтъ-цербетская, мать 
императрицы Екатерины П, упом., XV, 
66, 116, 438. 

Тодннъ Августъ, принцъ сакеенъ-готекий, 
королевско венгерскй генералъ-фельд- 
маршалъ - лейтенанть, 64, 65, 66, 
146; уном. мать его, которая была 
изъ ангальтъ-цербетскаго дома и двою- 
родная сестра отца импер. Екатери- 
ны ИП, 65. 

Тодннъ Автоновичъ, принцъ, À. 

Товъ, упом. 99. 

Тосифъ Il, римско-гершанск! императоръ 
съ 18 августа 1765 г., ynom., 240, 
241, 271, 276, 439. 


Kasac® (Calas, 7.) упом., XVI. 
Кллимахи, Григорй, господарь Молда- 
Bin, 77. | 


Камеке, вдова 107. 


Кликнск!й, Миханлъ дедоровичъ, впос. 
графъ, 151. 

КампЕНГАУЗЕНЪ, регирунгсратъ, 6. 

Клпельмланъ, наставникъ принца эйтин- 
скаго, 188, упом. супруга его, 188. 

Капланъ-Гирей, танъ крымекй, (1770 
1771г.) 25. (Ср. Гершанъ «Geschichte 
des russ. Staats.», т. V., стр. 625, 633.) 

КапитАНЪ-ПАША, 304. 
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Кларлизинъ, Наколай Михайловичъ, нето- 
рографъ, упои., XVII. 

КАРАМЫШЕВА, 44, 

Кардель, бывш, гувернантка императрицы 
Екатерины 1, упом., ХХШ, 174. 

Кларлъ Ш, король испанскй, 124, 286, 
упом., посланникъ его въС.-ПетербургЪ, 
124. 

КаАРлъ VI, римек! императоръ, 160. 

КаРаъ Х, графъ д’Артуа, род. 9 октября 
1757 г., 417. 

КадРлъ, герцогь брауншвейгскЙ, род. 
4 августа 1743, умерь 26 марта 
1780; 326. 

Клдраъ, герцогъь сюдермавландекй, съ 
6 юня 1809 г. король шведскй, 21, 
58 —59, 63. 

Кармонтель (Carmontelle), издалъ свои 
драмат. сочиненя подъ заглащемъ: 
«Théâtre russe du prince Clenerzow», 
277, 278. 


КАРОЛИНА ГЕНРЕТТА XPacTiaga „уи-. 


34, дочь пфальцграфа цвейбрюкенъ-бир- 
кенфельдекаго Xpacriana Ш, супруга 
владфтельнаго ландграфа гессенъ-дари- 
штадтекаго „Людвига 1Х, род. 9 марта 
1721 г. умерла 19 (30) иарта 1774г.; 
упом., ХХ, 107—110, 139, 260; 

+ 310—313; 319—321, 326, 327 
— 333, 343; 346 —348; 357, 
360—362, 388, 400, 401; импер. 
Екатерина | сообщаетъ, что поел 
смерти лавдграфинн Каролины нашлись 
дневныя записки ея, 414. (Cp. отзывъ 
co ней кор. Фридриха И въ «Oeuvres 
posth.», т. XI, стр. 177.) 

КАРОЛИНА „Луиза, супруга маркграфа 
баденъ-дурлахскаго Карла Фридриха; 
106, 107. 

Каролина Поликсенл, принцесса нас- 
сау - саарбрюкъ - узингенская, род. 4-го 
апрфля 17627; 85, 106, (?) 

КарстЕнсъ, ландфизикъ латемй, 208. 

Rap», генераль-маюръ, рескриптъ им, 
Екатерины | на его имя: 363, 364, 


367, 382, 383. (Cp. Арх. Гос. Cos. 
т. |, ч. |, стр. 438 — 439 и 442.) 

КАастЕРА (Castéra) упом., 271. 

КаТКАРТЪ, миледи, супруга бывш. посла 
въ (С.-ПетербургВ лорда Генри Kar- 
картъ, 188. 

КаткаАРТЪ, Генри, лордъ, бывш. посоль 
въ (.-Петербургв; упом., V, VI, 188, 
209. 

Клуницъ-РитвЕРГЪ, князь, австрйсый 
канцлеръ, 359, 388, 389. 

Клховск!й, Миханлъ Васильевичъ, впоел. 
графъ, назначенъ коммисаромъ для раз- 
граничевн!я земель съ Польшею, 241 — 
242— 245. — 

Клшкинъ, Петръ, контръ-адмиралъ, 217. 

Клшкинъ, Евгенй Петровичъ, лейбъ- 
rBaPais семеновскаго полка маюръ и 
генералъ-маоръ, 191, 245, 217, 
236. 

КЕЙЗЕРЗИНГЪ, графъ Альберть |оаннъ 
Оттонъ, род. 22 февр. 1747 { 1-го 
мая 1809. Ken: 1) ва Шарлотв 
Элеонорф Медемъ; 2) ua ЛуизЪ-Тео- 
urb Мюнстеръ; сынъ его OTE перваго 
брака графъ Генрихъь родился 21-го 
октября 1775 г., 410. 

Кейтъ, Георгъ, англИскЙ министръ въ 
Копенгаген®, 209, 302. 

Кельхенъ, оаннъ, лейбъ-хирургъь при 
Великомъ Княз$ [last Петрович, 409. 

КинсвЕРГЪ, флота капитавъ, вступилъ 
въ русскую службу изъ голландской, 
253, 362. (Cp. Арх. Гос. Cos. т. 1, 
ч. |, стр. 254 и пр. по указателю. ) 

Киръ, царь, упом., 178. 

КитаЙСКЙ ИМПЕРАТОРЪ, 71. 

Riara, турецкй, 203. 

KiumeuTr XIV, уничтожаеть орденъ 
тезунтовъ въ 1773 г., 358. 

Клингштедтъ, статекй совфтникъ (ср. 
о немъ Сборникъ Р. Ис. 06. томъ УП, 
стр.: 328, 329, 349, 351, 403, 
404), 200. 

Козицк!й, Григорй Васильевичъ, 18, 











42, 81,113, 126, 136, 138, 143, 
167, 172, 184, 206, 219. 

Козьминъ, СергЪй МатвЪевичъ, , пясьма 

ии. Екатерины | къ нему: 367, 385; 

‚ упои., 6, 105, 116, 169, 181, 
482, 222, 229, 232, .270, 274, 
352, 366, 367. 

Константинъ, императоръ, упом., 132. 

Константинъ ПШдвловичъ, — велик 
князь, XI, 125. 

Кодло, сотрудница скульптора Фалько- 
Hé, 7. 

КольвЕеРЪ, министръ, упом., 178. 

КоротковЪъ, купецъ, 364. 

Косслковск!й, начальникъ парти поль- 
скихъ конфедератовъ, 187. 

Красинскй, enacrous Каменецюй, (ср. 
Германъ, «Gesch. des Russ. Staats.» 
т. У. 415—461, 468, 496— 497), 
79. 

КРАСНОЩЕКОВЪ, Boñcka Донскаго поход- 
ный полковникъ, арм! премьеръ-ма!оръ, 
407. (Ср. Арх. Гос. Сов. т. Г, ч. 1, 
стр. 95.) 

КрРлФть, профессоръ, членъ с.-петер- 
бургской академ наукъ, 307. 

КрЕчктниковъ, Михаилъь Ниякитичъ, въ 
1774 году назначенъ командиромъ 
русскаго корпуса въ Польш$; при пер- 
вомъ разл. Польши былъ временнымъ 
коммисаромъ при размежевани земель, 
241—242 —245 —248. (Cp. Арх. 
Гос. Сов. т. 1, ч. I, стр. 312). 

Кроза (Crozat), упом., что им. Екатери- 
на П купила коллекщю его картинъ, 
267. 

Крузк, лейбъ-медикъ, 115. 

Круз, Александръ Ивановичъ, Bnoc.rbi- 
стви вице-эдмираль, 40 — 44, 319, 
320, 327. 

Крупильякъ (Croupillac), дЪйствующее 
лицо въ комеди Вольтера «L'enfant 
prodigue», 287. 

Курьск!И, князь Андрей Михайловичъ, Х. 

ВКурцщий, Квинтъ, 293. 
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ÆAAMEPH, актеръ, 359. 

Лласаль, упом. въ письм Вольтера къ 
им. Екатеринё Il, 122. 

ЛлФонтъ, смотри Де-Лафонъ. 

ЛаШКАРЕВЪ, упом., 198. 

ЛЕВшинА, Александра Петровна, впосл. 
супруга князя П. А. Черкасскаго. 
Письмо ея къ императрицв Екатери- 
н$ И, 112; пиеьиа им. Екатерины II 
KB À. Il. Девшиной, 338 — 342. 

ÆECTORE, упом., 113. 

ЛЕФОРТЪ, А., упом., 129. 

ДинанжъЪ, владфтельный германский ДОмЪ, 
упом., 85. 

ЛиттРЕ, француз. ученый, упом. его 
«Словарь», 410. 

Ловковицъ, князь, ABCTPICRIH посолъ 
въ С.-Петербургк, 388. 

Локдтелли, содержатель театра, À 6. 

Локкъ, упом., 142. 

ЛонгиновЪ, Михаиль Николаевичъь, 42, 
112, 271. 

Луиза Августа, принцесса гессенъ- 
дармштадтская, род. 30 января 1757 г., 
310. 

ЛунзА, ландграфиня гессенъ-кассельская, 
дочь датскаго короля Фридриха У, 326. 

Луизл, принцесса саксенъ-готская, вдова 
принца саксенъ-готскаго [оанна Авгу- 
ста; дочь владфтельнаго графа Рейсъ- 
Шлейтць, 64, 66, 82, 83, 84, 91, 
106, 116, 311. 

Луиза, принцесса саксенъ-готская, дочь 
принца [оанна Августа, род. 9 марта 
1756, вышла за мужъ за наслфднаго 
принца мекленбургъ-шверинскаго Фрид- 
риха Франца, 84, 87, 91, 311. 

Луизд VibPRKA, вдоветв. королева швед- 
ская, сестра короля прусскаго Фрид- 
риха П, 208, 262. 

Лун Филипиъ IV или V, герцогъ opieau- 
скШ, 431 — 432. 

Лукл (Конашевичъ) (ep. Сбор.Р. Ист. Общ., 
томъ Х, стр. 207), 285, 286. 

ЛукинЪъ, упом., 149. 
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Лунинъ, Алексавдръ, лейбъ-гварми из- 
майловскаго полка капитанъ, 372, 
402 — 403. 

Людвигъ IX, владфтельный зандграфъ 
гессенъ-дармштадтекй , отецъ великой 
княгини цесаревны Натали Адексфев- 
ны, 92, 407, 108, 109, 139, 348, 
414. 

ЛюдвигЪ Х, наслфдный принцъ гессенъ- 
дармштадтекй, 358. 

Людовикъ XIV, король французекй, 
343, 345. | 

Людовикъ ХУ, король франпузеюй, 97, 
282, 286, 300, 408, 414. 

Людовикъ XVI, король французский, 
409, (ср. Архивъ Гос. Сов. т. I, ч. 1, 
стр. 283); 414, 417, 418, 438. 

_ Людовикъ XVIII, род. 17-го ноября 

1755 года, 417. 


МавРИНЪ, Савва,  капитанъ - поручикъ, 


402, 403 

MABPOKOPAATO, господарь молдавекй, 
152. 

Млйковъ, Васний Ивановичъ, 293, 
294. 


MaraPTaci, Джоржъ, англ. пос. Bb 
С.-ПетербургЪ, ynom., IV, У, VI. 

МАКОлЕЙ, извъетный английский исторакъ, 
упом., XVI. | 

MaucyPoB®, генералъ-маюръ, 392. 

МАРДЕФЕЛЬДЪ, Аксель, прусскй послан- 
никъ при русекомъ двор, упом., XVI. 

Mapria-AMAIA, принцесса ифальцъ-цвей- 
брюкенская, 94. 

Maris-AHHA, принцесса пфальцъ-цвей- 
брюкенская, 94. 

Мар1я ABTYAHETA, Супруга дофина Лю- 
довика XVI; вышза за мужь 16 мая 
1770г., 45, 68; королева фр., 438. 

Maria КАРОЛИНА, ДОЧЬ императора 
Франца Ги Марш Терезш, род. 43-го 
августа 1752, вышла за мужь 12-го 
мая 1768г. за короля Фердинанда IV, 
265. 


Maria ТЕРЕзтя, ниператрица, 123, 124, 
241, 268, 304, 359. 

Maria ОвдорРовнл, вторая супруга в. к. 
Павла Цетровича, принцесса Софа До- 
ротея Августа Луиза виртембергекая, 
род. 14 (25) октября 1759 г.; упом., 
66, 85, 92, 93, 109, 139, 310. 

Матильда КАРОЛИНА, супруга датскаго 
короля Xpactiana УП, дочь принца 
Фридриха Вельскаго, упом., 24, 37, 
43, 45, 53, 56, 57, 95, 97, 119, 
142, 149, 188, 201, 208, 210, 
221, 228, 237, 238, 239, 258, 
261, 262. 

Млеуслилъ, упом., 53, 360. 

МЕГМЕТЪ, визирь, 73. 

Медемъ, Иванъ дедоровичъ, генералъ- 
маюръ, 152. 

МЕЙЕРЪ, ваятель, XIX. ‚ 

Мельгуновъ, Алексфй Петровичъ (?), 
сенаторъ, 193. . 
МЕнгдЕНЪ, Юля, баронесса, фрейлина, 

2, 349. 

МЕНГлЕНЪ, баронъ Иванъ, лейбъ-кира- 
сирскаго полка ротмистръ, 348. 

МЕСТМАХЕРЪ, повфренный въ дфлахъ при 
датекомъ дворЪ, состонтъ при СальдернЪ, 
399 (ep. кн. Дозгорукова «Рос. Род». 
кн. Ш, 283.) 

Мееодий, епископъ астраханскй, хиротон. 
1758 г., мая 10, по 18 дЬтнемъ 
правленш, 1776 г., мая 29, скончалея 
въ Кизляр, ynom., 296 — 297. 

Микулинъ, Старооскольскаго полка’ гре- 
надеръ, 429. 

Миллеръ, Гергардъ Фридрахъ, IX. 

МилорРАдовичъ, Андрей Степановичъ, 
(отецъграфаМихаида Андреевича), 1 87, 
189. 

Минихъ, графъ [оаннъ Эрнестъ, д. т. с., 
сынъ фельдмаршала, 270, 279. 

МитридатЪ, упом., 47. 

Михайловъ, Алекефи, попъ, 390, 

МихлНнловъ, Васимй, попъ, 390. 

Михлилъ Ш, императоръ, 224. 








Михлилъ дедоровичъ, царь, VIII. 

МихельсонЪ, Иванъ Ивановичъ, полков- 
никъ, 443, 444. 

МозеРЪ, строг о немъ отзывъ ими. Ека- 
терины Il, 414. 

МонсфевЪъ, Данила, гофъ-фурьеръ, 364. 

МолчановЪъ, упом, въ письиз HMn. Ека- 
терины П къ А. Левшиной, 341. 

МольЕРЪ, 29, 401, 409, 415. 

Моль (Moll Hermann), упом. ва стр. 365, 
его сочинеше «А new description of 
England and Wales, [оп4оп 17 24 in folio». 
Ср. Brunnet «Man. du Lib.» т. Ш, стр. 
1816 ит. VI № 26,732). 

МонтескьЕ, извфетный французский уче- 
ный и roc. дфятель, 283. 

Мусинъ-Пушкинъ, 12. 

Мусинъ-Пушкинъ, графъ Алексфй Ива- 
новичъ, Х, XI. 

Мусинъ - Пушкинъ, графъ Валентинъ 
Платоновичъ, генералъ-поручикъ, 437. 

Мустафа Ш, султанъ турецюй, умеръ 
13(24) декабря 1 773г.,19, 26—29; 
36, 41, 42, 47, 52, 59, 60, 74 — 
73, 15—77, 401, 102, 415, 123, 
145, 189, 214, 224, 227, 233, 
237, 240, 248, 263, 265, 266, 
268, 283 — 285, 299 —300, 304, 
314, 325, 344, 359, 375, 377, 
379; 389, 392. Упом. рейсъ-эфенди 
его, 285, мегметъ - визирь, 73, сера- 
скиръ, 167, мага, 203. 

МуФель, подполковникъ, маюръ, коман- 
диръ 24-й легкой полевой команды, 3 8 1. 
(ср. Архивъ Гос. Сов, т. [., a. [., стр. 
447). 


Hatazia Св., упом., 352. 

Наталья Алексъъвевнлд, великая княгиня 
цесаревна, первая супруга великаго 
князя Павла Петровича, принцесса rec- 
сенъ-дармштадская Вильгельмина; ХХ, 
91, 92; 106, 107, 108, 109, 139, 
260?, 310, 311, 326, 343, 347, 

348, 353, 358, 361, 378, 379, 
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388, 400, 407. (Cp. «La Cour de 
Russie il y a cent ans», стр. 277, 278). 
Невловъ, архитекторъ, 293. 
Накитинъ, дедоръ, попъ, 390. 
НиакиФоровЪ, Васил, дьяконъ, 390. 
Николай |, Павловичъ, императоръ, ХХ. 
Нолйль, герцогъ, маршалъ, 160. 
Новиковъ, Николай Ивановичъ, упом., VIII, 
Новодъвичьяго монастыря игуменья, 
упом., 352 — 353. 
Ноглткинъ, флота капитанъ, 233, (cp. 
Архивъ Гос. Сов. т. 1, ч. 1, етр. 129). 
Нользъ, Карлъ (Knowles), адмиралъ, 
письма имп. Екатерины П къ нему: 
216—218;232—237, 250—254; 
упом., 113, 136, 202, 215, 220. 
Ньютонъ, Исаакъ, упом., 142, 


‚| ОБРи (Aubry), инженеръ-физикъ; хода- 


тайство Вольтера за него и OTBÈTR имп. 
Екатерины Ц на эту просьбу, 304 — 
307. 

OsrPscroBr, Алексфй Михайловичъ, рус-. 
скй министръ-резидентъ въ Констан- 
тинопол$; пазначенъ потомъ посломъ 
на фокшанск!й конгрессъ: 72, 98, 101, 
102, 115, 123, 232, 235, 237, 
240, 248, 256, 259, 263, 264, 
266, 269, 271, 278, 294, 397. 

Овчинниковъ, 392, 

Огинский, великй гетманъ, 181. 

Одоевский, князь Иванъ Нвановичъ, кон- 
ной гварди секундъ-ротмистръ, пол- 
ковникъ армейскй, 128, 129. 

Одо ввский, князь Серг$й Ивановичъ, 1 83. 

Оксенгамъ, корабельный мастеръ, 236. 

Олицъ, Петръ Ивановичъ, упом. въ чин® 
генералъ-поручика, 77, въ чин гене- 
ралъ-аншефа, 155. 

Олсуфьквъ, Адамъ Васильевичъ, тайный 
совфтникъ, сенаторъ, 216. 

ОмЕРЪ, трехбунчужный паша, 374, 378. 

Орвстъ, упом., 145. 

Орловъ, графъ Иванъ Григорьевичъ, пись- 
мо имп. Екатерины П къ нему, 270— 
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272 (?). Императрица Екатерина IT от- 
зывается въ письм$ къ Вольтеру въ 
самыхь лестныхъ выражешять о родЪ 
Орловыхъ, 34; упом., 70, 144, 272. 

ОрРловъ, графъ Григорй Григорьевичъ, 
впослдств!и князь, генералъ-фельдцейг- 
мейстеръ; письма имп. Екатерины Il 
къ нему: 468 —169; 273; 298. 
Упом., XXI, 34, 50, 70, 90, 100, 
424,140 —141; 144; 173, 174, 
175, 180, 181, 182, 185, 186, 
194, 193, 194, 198, 200; 204, 
205, 206. Пазначенъ посломъ на фок- 
шанск!й конгрессъ, 232; упом., 235, 
237; подражаетъ имп. Екатерин® Il-ü 
въ затБяхь по садоводству, 238; упом.; 
240, 248, 250, 254, 256, 258 — 
259, 263, 264, 266, 269, 270, 
271, 272, 274, 275, 276, 278, 
293; 298, (ep. «Га Cour de Russie 
il y a cent ans» стр. 270, 271). По сло- 
вамъ ими. Екатерины П отъ природы 
одаренъ особенною проницательностью 
въ вопросахъ опытной физики; его фи- 
зическе опыты и результаты HXb, 
306—308, 344—345; упом., 341, 
346—347; 367; 432, 433, 434. 

Орловъ, графъ Алексьй Григорьевичъ, 
упом., 33, 34, 38 — 41; 69 — 71; 
771—178; 98, 119—124; Л АЛ, 144, 
146, 149, 153, 171, 172, 177, 
191, 272, 300, 301, 308. 

OPaost, графъ @едоръ Григорьевичъ, 
упом., 34, 39 —40; 70, 144, 153, 
172, 194, 213, 272. 

ОрРловъ, графъ Владимръ Григорьевичъ, 
упом., 34, 70, 81, 125, 126, 144, 
210, 272. 

Осмлнъ-ЭфЕнди, рейсъ-эфенди, 115. 

Остенъ, графъ, AaTCKIË министръ ино- 
странныхъ дёлъ, 45, 58, 89, 230, 
240. 

ОСтЕРМАНЪ, графъ Оедоръ Андреевичъ, 
старший сынъ графа Андрея Ивановича, 
генералъ-поручикъ, 78. 


ОтРЕпьввъ, Гришка, самозванецъ, упом., 
426. 


ПавЕелъ Св., апостолъ, упом., 352. 

Плвелъ Петровичъ, Великй Князь Цеса- 
ревичъ; упом., |, XVIII, ХХ; 4, 64, 
79, 80, 82, 84, 85. 89, 90, 100, 
104, 105, 112, 114, 115, 116, 
147, 118, 126, 127, 138, 142, 
148, 149, 166, 167, 172, 487, 
188; no выражен имп. Екатерины Il, 
Павелъ Петровичъ становится краси-, 
вымъ и любезнымъ мальчикомъ, 260 и 
266; упом., 27 4, 287; объ избрании ему 
невесты, 310; 332 —336; 347; 
348; его обручеше, 353, 358; бра- 
RocodeTanie его, 364; 388, 389, 
400, 407, 409, 417. 

Пангаосъ, 224. 

Паниянъ, графъ Никита Ивановичъ, съ 
1760 г. воспитатель Великаго Князя 
Павла Петровича; пясьма къ нему имп. 
Екатерины ИП, 12, 20, 79—80; 82, 
89 — 90; 96, 99 —100; 404 — 
105, 112 — 118, 166, 167, 360, 
388—389. Его письмо къ барону Ac- 
себургу, 82 — 88. Ушом., 1V, У, VI, 
4, 13, 94, 127, 138, 140, 203, 
229, 270, 273, 279, 311, 312, 
347; 420 (cp. Арх. loc. (ов. т. Ё, 
ч. [, стр. 454). 

Плнинъ, графъ Петръ Ивановичъ, главно- 
командующий второю аршею въ 17 69 г.; 
письма и рескриптъ ими. Екатерины II 
къ нему: 19—20; 42—43, 421— 
424, 442; указъ сенату о назвачени 
его для усмиренмя пугачевскаго бунта, 
427 — 428; военной коллеги о TOME 
же, 428; упом., 32, 155, 249, 368, 
420, 421 — 424; 425, 426, 432, 
433, 434, 436, 437, 441, 442, 
A44, 447. 

Плнинъ, rpabr Никита Петровичъ, 
19. 

ITarmcraa принцесса, 287. ` 











Плтакнъ, (Patelin), герой комеди Брюэ, 
227. 

ПЕКАРСК!й, [lerps Петровичъ, академикъ, 
1, I, ХИ —ХШ; уцом. uscrbaosauie 
его: «Жизнь и литературная переписка 
Рычкова», 78. 

Пеллемвхерегъ, фламандекй  дворянинъ, 

. желаетъ поступить на русскую службу, 
268; 309. 

ПЕРФИЛЬкВЪ, Авезнасй, яицкШ казакъ, 
391, 433. 

ПЕТРЪ Св., апостолъ, упом., 352. 

ПЕТРЪ-А вгУСТЪ-ФРИДРИХЪ, Принцъ ГОл- 
штейнъ-бекскш, эстляндекй генералъ- 
губернаторъ, 327, 328. : 

ПЕТРЪ |, Алекефевичъ, императоръ, упом., 
VIE, 1Х, ХЬ ХИ, ХШ, МХ, ХХШ, 
ХХУ, 9, 11, 21, 29, 72, 121, 422, 
179, 278, 279, 307. 


Петтъ Ш, Оедоровичъ, императоръ, 58, 


367, 382, 400. 

ПЕТРЪ - ФридрихЪ - Дюдвигъ, принцъ 
голштейнъ - готторпек! ‚ двоюродный 
братъ им. Екатерины ‚ отецъ его — 
принцъ Георгь Людвигъ, упом., 21, 
93, 188, 413, 438 (cp. Сборвикъ 
Рус. Me. 06., т. VII, стр. 330 ит. 
Х, стр. 57 ин 173—174). 

ПиктЕ (Pictet), 77. | 

Нинкетти, итальянецъ, архитекторъ, À 47, 
293. 

Пладтонъ, архмепископъ тверской, воосл. 
митрополитъ московскй и коломенсюй, 
упом., X, ХУЦ, 122, 358. 

Плкмянниковъ, Петръ Григорьевичъ, 
генералъ-аншефъ, зять графа Захара 
Григорьевича Чернышева, 352; мать, 
отецъ, жена его упом., 352. 

Погодинъ, профессоръ, упом. о «Москви- 
ТЯНИН$», 402. 

ПодгоричаАни, Иванъ, генералъ-маюръ, 
152. 

Половцовъ, Александръ Александровичъ, 
сенаторъ, упом., Ш; его phab, 1У — VI. 

Полянский, молодой офицеръ, упом. въ 
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письм$ им. Екатерины | къ Вольтеру, 
123, 124; посфщаеть Вольтера, 241; 
секретарь Академи Художествъ, 309. 

Понятовск!й, см. Станиеславъ, король 
польекй. 

Поповъ, Василий Степановичъ, генералъ- 
маюръ, упом. 386. 

Поповъ, секундъ-маюръ, подполковникъ, 
386, 395 (ср. Арх. Гое. Cos., т. Г, 
ч. |, стр. 453). 

Порошинъ, Семенъ, À. 

Потемкинъ-ТаврРИЧЕСК!Й, кназь Григо- 
р Александровичъ, упом. въ чян$ ге- 
неразъ-аншефа и генералъ-губернатора 
новорос@йской губерния; письма им. 
Екатерины И къ нему: 373 (cp. Арх. 
Гос. Cos., т. Ь ч.1, стр. 263 и 267); 
403, 407, 412; 418 — 419 (cp. 
Арх. Гос. Cos., т. 1, ч. П, стр. 249 и 
220); 420 (ср. Арх. Гос. Сов., т. Î, 
ч. |, стр. 454); 436, 437, 446 — 
447. Ушом., Il, ХХ, 152, 156, 343, 
363, 374, 386, 395, 396; им. Ека- 
терина | называеть его другомъ А. И. 
Бобикова, 398; 409; про него сказано 
нм. Екатериною |, что онъ одинъ изъ 
самыхъ великихъ, изъ самыхъ CMÉIDHBIXE 
и забавныхъ оригиналовъ нынфшняго 
желЪзнаго вфка, 416; большая похвала 
ему, 432, 439. 

Потвкмкинъ, Павелъ Сергфевичъ, впосл. 
графъ; упом. въ чин бригадира, 373; 
генералъ - маюра, 403; начальникъ 
секретныхъ коммиесй по пугачевскому 
бунту, 420, 446, 447. 

ПРовАНСКАЯ Графиня, 119. 

ПрозоРОовСк!й, князь Александръ Але- 
кеандровичъ, 26, 151. 

ПрокоФьЕвЪ, Дашилъ, попъ, 390. 

Пулньярдини, упом., 244. 

Пуглчевъ, Емельянъ, самозванецъ; упом., 
I, ХУШ, 183, 363, 364, 367, 368, 
370—373; 375—376, 382, 387, 
391, 392, 394, 397—399; 404— 
405, 407, 412, 420, 422 — 426; 
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425, 431 —435, 441.442, 445—| скш полкевшикь, пражаллежзаний къ 
447. court ланлграфаии Каролины reccess- 
ysascxif. шачальвикъ взрия подскить  xapamrarrcseë, 401, 415, 440 (письмо 
кофе ератовъ, 157. къ вену 5орела Фрадрита П © гессеяъ- 
П›стошкинъ, „ибщиъ, отставной брига- даршитахтской иринцесст; си. у Фрил- 
APR, 3. риха-1\2р12 ons Мозера въ «Patristisches 
Пушкимъ, Митаиль. vuon., 219. 222. Arcbiv fur Deutschlande ;: Frankfurt und 
229. Leipas, +. 1, стр. 223—224. Cp. еще 


Поушкииъ, (Серги, yon, 219, 222. Ph. Waïtber «Die Grosse Lasdsräfs Ka- 
228, 229 (ср. Артивъ Гое. Con. т. [. roline», Darmstadi. 1873. стр. 37). 
ч. 1, стр. 174 и 175, ит. 6 ч.Й, Римальди, архитекторъ. 147. 


стр. 314). Pose, Матанль, лифландеюй урежененъ, 
Пушкииъ, А. С., vnox. его «Йсторя ву-'  кушекь рижеый, увом. въ инсьиать 
гачевекаго буита», 368. 433. ‚; Вольтера къ ши. Екатерши® П. 435— 


Пылаевъ, Илья Петровичъ, верваго гре-' 436; 444, 445. 
палерекаго полка отставной KANSTAHL. РозЕВБЕРГЪ, оберъ-комендаитъ эстрахан- 


274. сый, 181. 
Рокъ, Cs., ушои.. 9. 
Равальякъ, упом.. 211. `Рокъ (Roques), изсторь въ Ileist, иро- 
Рлдзиминский, коменданть въ Ченсто-‘’  фесеоръ, 210, 221. 
xost, 263. '’Рурановсьий, статеый совфтникъ, civ- 
Раз» мовский, графъ Кирилль Григорье- | жить въ лрорцовой каннеларм. 417— 
вичъ, 206. | 418; подаетъ записку Великомт Князю 
Pauuar, графъ, датеыы иинистрь. 43,|  Навлу Петровичу, 417 и сл$д. стр. 
44, 45, 58, 86, 88, 89. РуБавъ, yuos., XI. 
Ра? ИЕРЪ, Фриярихъ, профессоръ, 187. `Ружшянцова, графини Мария Андреевна. 
361. ° ‚ рожа. гр. Матвфева. 114. - 
Рахидновъ, капитанъ, 429. Румянцовъ, графъ Петръ Александро- 
РЕБИНАЕРЪ, Густавъ-Христанъ. унтеръ- вичъ, генералъ-фельдиаршаль: письма 
шталмейстеръ, генералъ-иаюръ, род. 17 им. Екатерины IT кънему: 159, 203, 
поля 1722 г., ум.17.., 188, 318— 345—346; 349—351,365—366; 


324, 327, 329, 332. 374, 376, 428, 429; 443 (ср. Арх. 
Рейндль 'Цаупа|, Guill. Thom. Fr.), pos. Гос. Cos., т. 1, ч. Г, стр. 289, 290). 
1713, ум. 1796 r., 358. Упом.. VI, 22. 23, 25 — 28; 31 — 
РЕЙНСлОРИЪ, Иванъ Анлреевичъ, гене-. 34, 46, 47. 50, 51, 70, 76, 98. 
ралъ-поручикъ, оренбургск! губерна- 136, 146, 154, 189, 200; им. Ека- 
торъ, 363, 402—404. терина П жазфетъ, что приказатя, ему 
РемвБЕРТЪ (Reimbert), французский ку- данныя, дурно исполнялись, 232; 233, 
пецъ, 219. 234, 236, 254, 344, 342, 343, 
Pénue, генералъ, 26. . 348, 357, 314, 376 (ср. Арх. Гос. 
Репияяъ, князь Николай Ваеснльевичъ, Cos., т. 1, ч. 1, стр. 263); 378, 379, 
упом., VI, 154, 156, 160; 443 (ср. 389, 407, 410, 411, 413; 414 
Арх. Гос. Сов., т. I, a. 1, стр. 290, (ep. Арх. Гос. Сов., т. Ь ч.1, стр. 
оть 11 сент. 1774). 282); 425, 435, 438, 439, 444А— 
PBAR3ESb, баронъ, гессенъ-дармштадт- 446. 
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Румянцовъ, графъ Михаилъ Петровичъ, 
сынъ фельдмаршала, пожалованъ въ пол- 
ковники, 346, 428. 

Румянцовъ, графъ Николай Петровичъ, 
старший сынъ фельдиаршала графа 
Петра Александровича, 410. 

Румянцовъ, графъ Сергёй Петровичъ, 
учился въ Лейденскомъ увиверситеть 
въ 1774 r., 440. 

Руссо, Жанъ Жакъ, упом., XVI, 37, 
68—69; 410. 

Рычковъ, Il. И., XI. 

Ръзвый, подрядчикъ дворцовый, въ 1771 
году, 206. 

РяБининъ, совЪтникъ адмиралтейства, 
(ep. Архивъ Госуд. Сов., т. |, ч. [, 
стр. 150, 348), 232—233. 


САБАТЬЕ де КАБРЪ, французский повфрен- 
ный BB дфлахъ оть 1769 по 1773 г., 
229; им. Екатерина ] отзывается о 
немъ весьма неблагоприятно, 302. 

Слвинковъ, Никита, конопатчикъ, 274. 

Слвинъ, Никита, генералъ-маюръ, 2. 

СлгиБбЪ-ГирРЕЙ, ханъ крымек!й съ 1771 
г. (ср. Арх. Гос. Cos., т. 1, ч. Ь 114, 
307, 310 и Гермаяъ aGesch. des Russ. 
Staats.», т, V, 705), 343, 344. 

СллдЕРНЪ. Cm. Сальдеряъ. 

Сллтыковъ, графъ Петръ Семеновичъ, 
фельдмаршаль, главнокомандующй въ 
Москв& съ 1763 г.; письмо къ нему 
им. Екатерины П, 15 —16; ynon., 
17, 18, 158, 163, 164, 168, 169, 
173—175,180—182,184—186; 
192—494. 

Сллтыковъ, графъ Иванъ Шетровичъ, 
сынъ фельдмаршала Петра Семеновича, 
генералъ-аншефъ, 374. 

° Слатыковъ, Николай Ивановичъ, впосл. 
князь, Х]. 

САЛЬДЕРНЪ, русск посолъ въ Варшавь 
съ 14 февраля 1774 по сентябрь 1772 

°г., 90, 98, 99, 132, 353, 334, 
364 (cp. «Га cour de Russie il y а cent 
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ans», стр. 277 иАрх. Гос. Cos., т. I, 
ч. |, стр. 259); на стр. 379 говорится 
о дочери или воспитанниц® его; 399, . 
406 (cp. «La cour de Russie», стр. 277). 

Слмойловъ, д. с. с., служилъ BE двор- 
цовой канцеляри, 418. 

Слмойловъ, Александрь Николаевичъ, 
упом. статья его въ «Русскомъ АрхивЪ» 
за 1867 г., 395. 

Слиуилъ Миславекй, епископъ крутицкй 
и можайскй, 205. 

Слнгуловъ, солдатъ, 396. 

СахаРОВЪ, УПОМ. Bb письмв им. Екате- 
рины П, 274. 

СВЕДЕНБОРГЪ, Иммануилъ, 119. 

CESHBAHOBB, генералъ- кригеъ - комми- 
саръ, 76 (сравни Архивъ Государ. 
Совфта, т. |, ч. [, стр. 333). 

Сезимъ-ГирЕЙй, ханъ крымекй въ 1771 
г., упом., 149, 134, 142,445, 156, 
158. 

Семеновъ, артиллери капитанъ, 128, 
129. 

СЕнлкъ-де-Мельянъ, упом., IX, XXII, 
ХХ. 

Скнъ-БернАРЪ, упом., 68. 

СЕнъ-При, Франц. посланникъ въ Кон- 
стантинопол$, 36, 344, 359 (cp. Bou- 
taric, Corresp. secrète inédite de Louis 
XV, по указателю личныхъ именъ). 

Сенявинъ, Алексьй Наумовичъ, вице- 
адмиралъ; рескрипты и письма им. Ека- 
терины П къ нему: 76, 135—137, 
148, 201—202, 249—220;263— 
264; 269 — 270; 292, 304, 314, 
362, 393, 445 — 446; докладъ Ce- 
нявина им. Erarepuu Il, 303. Упом., 
20, 129, 130, 144, 156; 232 — 
234 (ср. Арх. Гое. Cos., т. Г, ч. № 
стр. 146); 251, 253, 315. 

СивЕРСЪ, Яковъ Ефимовичъ, новгородский 
губернаторъ, 204, 271, 376. 

Силовъ, Степанъ, солдатъ, 181. 

Симоновы, Алексёй и Андрей Amurpie- 
вичи, капитаны, 183. 
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СирвЕНЪ, упом., XVI. 

СичкарРЕВЪ, упом., 126. 

СиирдинЪ, упом. его «Роспись», 3. 

Совлкинъ, тайный совфтвикъ, (ср. Арх. 
Госуд. СовЪта, т. 1, ч. [, стр. 406 в 
411), 164; 167, 168. 

СоБлкинъ, В., подпоручакъ, 403. 

СоБолевъ, упом., 206. - 

Соймоновъ, гварди поручикъ, ваставле- 
die, данное ему имп. Екатериною ИП, 
135, 136. 

Соймоновъ, Миханлъ Оедоровичъ, ce- 
натскЙ оберъ-прокуроръ, 376. 

Соломонъ, владфтель грузинскй, 152. 

Солонъ, упом., 178. 

Софля Доротея Августл Луиза, прин- 
necca виртембергекая, смотри Вел. Ra. 
Мария дедоровна. 

Соф1я ФридЕРИКА, Принцесса меклен- 
бургъ - шверинская, род. 24 августа 
1758 г., 85. 

Софтя ШАРЛОТТА, Королева англ@ская, 
дочь герцога Карла мекленбургъ-штре- 
лицкаго, супруга короля англйскаго 
Георга 1], 12, 325. 

СиирРидовъ, Григор Андреевичъ, адми- 
ралъ, 33, 34, 38, 39, 40, 144, 
150, 152. 

СТАНИСЛАВЪ-Августъ, Понятовсюй, Ko- 
роль польскй, 214. 

CTPERA108%, Степанъ дедоровичъ; письма 
им. Екатерины | къ нему: 50—51, 
420—424. 

СтРЕМОоУХОВЪ, ПОЛКОВНИКЪ, (CP. Архивъ 
Гос. Сов. т. I, ч. |, стр. 277. 4 4 апрёля 
1774 г.), 445. 

СтРИТТЕРЪ, [оаннЪъ, историкъ, упом., VIII. 

СтТРУЕНЗЕ, графъ, бывш врачъ, потомъ 
первый министръ въ Дани; упом., 57, 
89, 140; прозваше его «Пилюля, М" 
Pilule», 210; 224, 228, 237, 238, 
239, 258, 261; его казнь, 263. 

СтудртЪъ, Карлъ-ддуардъ, извёстный подъ 
именемъ Претендента и графа Альбани, 
134. 


Ступишинъ, генералъ-маоръ, 343. 

Сувизъ, де, принцесса, 326. 

Суворовъ, Алексавдръ Васильевичъ, впо- 
слфдетви князь и фельдмаршалъ; письмо 
им. Екатерины Il къ нему: 441—442; 
упом., VI, 181, 240, 436, 446, 
ДАТ. 

Сукинъ, Оедоръ, 222, 228, 229. 

CymaPoroB®, Александрь Петровичъ, 
упом. |, 13, 15; 17—18, 42,161, 
225. 

Сухотинъ, полковникъ, À 51. 

Сцишонъ, упом., 74. 

Сюлли, герцогъ, упом., 178. 


Тлалызинъ, Алексанлръ, камергеръ, 42. 

ТАМЕРЛАНЪ, Ханъ, и его внукъ, 285. 

ТАРАКАНОВА, княжна, упом. 271. 

Тлтищевъ, Василий Ниякитичъ, VIII. 

Тепловъ, Григорй Николаевичь, 11 4, 
115, 168, 270, 273, 279. 

Титовъ, 16. 

ТодтлеБжнЪ, графъ Готтлибъ Куртъ 
Генрихъ, генералъ- маюръ, 47, 50, 
152. (Ср. «Urkundenbuch zu der Lebens- 
geschichte Friedrichs des Grossen», von J. 
D. Е. Preuss, т. 3, стр. 233—234.) 

Толстой, Юр Васильевичъ, упом., 205. 

Тоттъ (Tott, Fr., baron de), род. 1733 г., 
умеръ въ Венгрия въ 1793 г.; ynom., 
73, 97, 187, 189, 253, 394, 414. 

TPAERTTO, придворный музыкантъ, 49. 

ТриФхоновъ, Евстаф, яяцюй казакъ, 
432, 433, 434, 441. 

ТроншкнЪ (Tronchin., J.-Rob. и Théod.), 
224. 

Тугутъ, австрийский посланникъ въ Ков- 
CTAHTUHONO!E, 36. 


Увлровъ, Иванъ, маюръ отставной, 2. 

Ультикл Луизлд, королева шведская, 77. 

Ульрикл - Фридёрикл- В ильгеЕльминл, 
дочь ландграфа Максимилиана гессенъ- 
кассельскаго, супруга Фридриха-Авгу- 
ста принца епиекопа любекскаго, 24. 








Унгдрнъ, генералъ-поручикъ, (Cp. Арх. 
Гос. Cos., т. I, ч. |, стр. 257 и263), 
374, 378, 379. 

Ушлковъ, G., 120. 

Ушлковъ, зать или свать Ивана Пер- 
фильевича Елагина, 317. 


Фалльконй (Falconet, Е. M.), письма им- 
ператрицы Екатерины П къ нему: 6— 
11; упом. проектъь памятника импер. 
Петру Г и импер. Exarepau Il, 283. 

ФальконЕе, Петръ, сынъ извЪети. свульп- 
тора и ученаго Фальконб, 359. 

ФальконшЕльдъ, упом. аЗаписки» его, 
140. 

Филиппъ У, бурбонекй, король иепан- 
екй, внукъ короля французскаго Людо- 
вика XIV, упом., 343. 

Фитингофъ, регирунгератъ, 6. 

Фокгонъ, авинянинъ, полководецъ, 291. 

Фонвизинъ, см. фонъ-Визинъ подъ бук- 
вою В. 

ФрРАНЦЪ КсаВЕР!Й Антон1й, инфанть 
испанскй, умеръ 10 апрбля 1774 г., 
124. 

ФридЕРИКА Доротея (С0Ф1я, принцесса 
виртембергекая, дочь маркграфа Фри- 
дриха Вильгельма бранденбургъ - швед- 
скаго, мать вел. кн. Марш Федоровны, 
93, 108, 109, 110, 139. 

ФридЕРИКА Луиза, принцесса гессенъ- 
дармштадтская, супруга наелфднаго 
принца прусскаго Фридриха Вильгельма 
еъ 14 ля 1769 г., 92. 

Фридрихсъ,. баронъ Иванъ Юрьевичъ, 
придворный банкиръ, 190, 497, 365. 

Фридрихъ-Августъ, принцъ шлезвигъ- 
голштинск@, дядя Екатерины И, Bno- 
слфдетви герцогъ ольденбургекй, 24, 
414. 

ФрРидрРихъ-АдольФЪ, принцъ шведекй, 
братъ короля Густава Ш, 326. 

ФридтРихъ ВильгЕкльмъ,  маркграфъ 
бранденбургъ-шведтекй, 139. 

ФридрихЪ ЕвгЕН1й, принцъ. виртембер- 


e 


469 


Kid, отецъ им. Мари Oexoposan, 92, 
108, 139; упом. дёти его. вообще, 
92, 93, 108, 109, 139. 

ФридРихъ-Лудвигъ, принцъ ганновер- 
скй, 224. 

ФридрРихъ ПП, король прусскй, XIV, 
XVIII, XX, 62, 108, 123, 141, 
208, 268, 311, 406, 416, 440. 

ФрРидрРихъ НП, владфтельный ландграфъ 
гессенъ-кассельскй, первая супруга 
его, дочь англйскаго короля Георга Il, 
умерла 12 января 1772 г.; вторая 
супруга, Филиппина, ландграфина бран- 
денбургъ-шведтская вышла за него за 
мужъ 10 января 1773 г., — 287. 

Фридрихъ П, герцогь саксенъ - готекй, 
221. 

ФридРихъ Ш, владфтельный герцогъ 
саксенъ-готскй, умеръ 40-го марта 
4772 г., упом., 410, 116. 

Фридрихъ (\1), наслВдный датский принцъ, 
45, 58, 188. 


XMETEBCKIÜ, капатанъ флота, упом. его 
«Журналъ», 69. 

Ховенъ, сынъ ландгофмейстера курлянд- 
скаго, 360. 

XPucrian® УП, король датскй, 36, 37, 
43, 45, 53, 56, 57, 58, 73, 86, 
94, 95, 140, 142, 149, 174, 188, 
209, 210, 228, 230, 237, 238, 
239, 258, 261, 262, 302. 

XPBCTIAHB ФРидРИХхЪ KAP4B АлЕК- 
САНДРЪ, маркграфъ бранденбургъ-ан- 
спахъ-барейтскй, его мать Фридерика 
Луиза, род. 28 сентября 4744, коро- 
ля прусскаго Фридриха П сестра, 


ХрРущовъ, Семенъ, поручикъ ингерма- 
ландекаго пЪхотнаго полка, À. 

ЦВЕЙБРЮКЕНСКАЯ ПРИНЦЕССА, 106. 

ЦедлеЕРЪ, Самуилъ, кабинетъ - курьеръ, 
381. 

ЦиммЕРмМАНЪ, [оаннъ Георгъ, известный 


a”! 


espace, ‘ПИ. . XIV, XXI, 


Hess: 
Xi: 

: VER Узазыя , упом., отецъ, 
cure  “NECTER ить, 317. 


sv, \афатенъ, упом., [Х. 


въ.  Иванъ,  тобольекаго 
wi жатазьова прапорщикъ, 389, 


С 


`...98Ъ, баронъ Александръь Ивано- 

ччь. Камергеръ; им. Екатериною Il 
има ему инструкшя, 327 — 331; 
лмм., 324, 332. 

K5FKACCRAA, княгиня Александра Пет- 
ровна, урож. Левшива, 338 — 342. 

ЧкьнышЕевъ, графъ Захаръ Григорье- 
вичъ, упом., 20, 50, 115, 118, 
206, 271, 352. 

ЧЕРНЫШЕВЪ, графъ Иванъ Григорьевич, 
съ 24 мая 1770 г. членЪ совфта, 
упом., 20 (?), 99, 270, 279. (Ср. 
Арх. Гос. Сов. т. 1, ч. 1, стр. IX.) 

ЧЕРНЫШЕВЪ, Ивашка, такъ называемый 
графъ, 390. 

Чинти, содержатель театра въ МосквЪ, 
ушом., 15, 16, 17. 

ЧичЕРИиНЪ, Денясъ Иваповичъ, сибирский 
губернаторъ съ 1762 г. по 1780 r., 
14, 199, 356. | 

ЧичЕРИНЪ, Николай Ивановичъ, C. П. Б. 
генералъ-полищймейстеръ, 100, 207. 

Чоглоковъ, Наумъ, 50, 62, 

UoP54a, генералъ-маюръ, 363, 412, 
433, АЗА. 

Чулковъ, М. Д., XI. 


Шлдгинъ - ГирЕй-СултаНнЪ, сынъ сул- 
тава крымскаго Ахметъ-Гирея; въ 
1771 г. былъ калгою при братв своемъ 
xaub крымскомь Сагибъ-Гиреф; съ 
1777 года ханъ крыхекй; въ 1771 г. 

данецъ крымскй; его ауленщя при 
комъ дворф; им. Екатерина Il на- 
еть его крымскимъ дофиномъ и 
из его похваляеть, 190, 201, 


227; упом. вообще: 32, 51, 145, 
158. (Cp. Архивъ Гос. Сов. т. I, ч. I, 
стр. 123 — 124; и Германъ «Сезей. 
des. Russ. Staats» т. У, стр. 634 и 
705.) 
Шлопъ, д’Отерошъ, аббатъ, упом. УШ, 
61, 199, 361. 
INapsoTa Coeia, герцогиня мекленбургъ- 
шверанская, 85, 41 4. 

ras, графъ Хриспанъ, датемй поелан- 
никъ при русекомъ двор, 188; nocrt 
смерти его, купленъ быль им. Екате- 
риною Ш у наслфАвиковъь его серебря- 
ный сервизъ, 272. 
Шель, графиня, вдова бывшаго въ Poccis 
датскаго посланника, 230 — 231. 
ШетнЕевъ, генералъ-поручикъ, воронеж- 
св! губернаторъ, 393. 

ШЕФФЕРЪ, 53. 

Шешковски:й, Степанъ Ивановичъ, 158. 

Шиповъ, лейбъ-гварди маоръ, 192, (cp. 
Архивъ Госуд. Cogbra, т. I, ч. Il, стр. 
725), 192. 

ШалЕцЕРЪ, Августь Д., изв. историкъ, 
упом., УШ, XI. 

Шлоссерлъ, D. Х., историкъ, упом., 2410. 

ШрРЕДЕРЪ, курьеръ, 395. 

Mreuamau®%, Георгий Одедоровичъ, упом., 
П. 

ШтольвЕРГЪ, владфтельный домъ, упом., 
85. 

Шторхъ, Андрей, 
упом., XI. 

ШулазЕель (дюкъ де), первый министръ во 
Франщи, 23, 35, 36, 61; 63 (cp. М. 
Е. Boutaric, «Correspondance secrète 
inédite de Louis» XV, т. I, стр. 146 и 
A1 4 — 415); 103, 134, 178. 

Шувлловъ, графъ Андрей Петровичъ, 
директоръ ассигнацшюннаго банка, 116, 
147, (ср. Архивъ Гос. Cos., т. Г, ч. IE, 
стр. 518 — 519). 

Шувлдловъ, Иванъ Ивановичъ, д. т. сов., 
кураторъ московскаго университета, 
упом., IX. 


извъетный ученый, 


œ 











ЩЕкАтовъ, составитель «Словаря Геогр.», 
147. 

ЩЕвАЧЕвЪ, Илья, ставропольскаго бата- 
мона отставной поручикъ, 389, 390, 


_ЩЕРБАТОВЪ, КНЯЗЬ Михаилъ Михайловичъ, 


исторякъ, упом., VIII. 

ЩЕРБАТОВЪ, князь Оедоръ дедоровичъ, 
генералъ - поручикъ; рескриптъ, имп. 
Екатерины П къ нему: 403 — 405; 
(ср. Архивъ Гос. Cos., т. Г, ч. Г, стр. 
449, 450, 451), упом., 128 (cp. 
Арх. Loc. Сов., т. 1, ч. I, стр. 93); 
156, 157, 264, 269, 402. 

ЩЕРБИНИНЪ, Евдокимъ Алексфевячъ, ге- 
вералъ - поручикъ, полномочный Bb 
Крыму; рескриоть имн. Екатерины П 
къ нему: 249; упом., 264; 415, (ср. 
Архивъ Гос. Cos., т. Г, 4.1, стр. 283, 
A4 юля 1774 г.). 

ТЦЕРБИНИНЪ, ГВарли поручикъ, упом., 
128, 129. 


ЭйлЕРъ, [оаннъ Альбрехтъ, сынъ знаме - 
нитаго „Леонарда Эйлера, секретарь 
Академи наукъ съ 1769 г. до 4800 
r., 305 — 506. 

Экъ, с.-петербургскй  почтдиректоръ, 
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бывший секретарь коллегми иностран- 
выхъ JM, письма имп. Екатерины II 
KE нему: 6, 113—114; 169—174; 
219, 222, 229, 274— 216; 297, 
400, 412. 

Эльмтъ (Эльмптъ), баронъ Иванъ Кар- 
ловичъ, впосл. графъ, упом., 151. 
ЭльФинстонъ, Джонъ, контръ-адинралъ, 

англичанинъ, бывш! въ русской служ- 
бъ, 33, 34, 38, 39, 104, 144. 
JHFBSDTAPATSE, 243. 
Эссенъ, генералъ-поручикъ, упом., 159, 
160, 187, 189. 


Юлтй, цесарь, упом., 348. 


Яковкинъ, Иванъ, ушом., 146, 147, 
293. 

Яковлевъ, АлексЪй Александровичъ, пре- 
зидентъ юстицъ-коллеги, 444 (ер. до- 
несенте посл. Сакена у Германа «Gesch. 
des Russ. Staats», т. У, стр. 712). 

Яковлевъ, Степанъ, дьяконъ, 390. 

Ягужинск!й, графъ Ceprtä Павловичъ, 4. 


Окодорл, императрица, 224. 
Овофилъ, императоръ, 224. 
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